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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಅದರ ಹಿಂದಣಕಾಲದ ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾದ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂದು ದೃಷ್ಟಾರ್ಥದ ನಾಣ್ನುಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೂಗಳಾದ ನಮಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಗಿಂತ ಪನಿತ್ರತಮವೂ ವಿಶೇಷ ಸರಿಚಯವಾದುದೂ 
ಆದ ಐತಿಹೃ್ಯಗ್ರೆಂಥಗಳು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಅವುಗಳೇ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಜೀನನದ ಜೀವಾಳ 
ದಂತಿರುವವು, ನಮ್ಮಿ ಪೂರ್ವಜರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಕಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ತೋರಿರುವ ಜೀವನ 
ಕ್ರವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ, ಇನೆ೦ಡರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವಪು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾನುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ (ಈ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯನಣವು--ಸರ್ವಸಾಮಾಸ್ಯರಿಗೂ ಪರಿ 
ಚಯನಿರುವ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶೀ ತುಳಿಸೀದಾಸರು 
ಮಾಡಿದಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ್ಗೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೆ 
ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿರಬಹುಹಾಗಿತ್ರೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು 
ಆದರೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ಮ್ಮ ಅನಶ್ಯಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ನೆರವೇರುವುದು ಕಷ್ಟ; 
ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ತೊಂದರೆಯಾಗಿತ್ತು ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀ 
ದಾಸರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಮೊಜಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಯುತ ಡಿ. ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಎಸ್ಟು ಕೃತಜ್ಞರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಕಡಿನೆಯೇ! ಅನರ ಈ ಸಂಥವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಮಾನವನ ಕೈವಾಡಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅನುರವಾಗಿರುವ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ.. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನೂ ಬೋಧನೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತ ಅಮರವಾಗಿ 
ಬಾಳುವುದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಭವಿಷ್ಯವೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ರಂವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೈಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾನು ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರೆ, ಫಿಕೃತನುನಸ್ಕರಿಗೆ ಅತಿಸರಳವಾಗದಂತೆಯೂ ಸಾರಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಅತಿಗಹನವಾಗದಂತೆಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಸುಲಭ ಮತ್ತು ಸರಳಶೈಲಿಯ ಗ್ರಂಥವು ಬೇಕಾ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಗಂಣಗಳೆಬ್ಲವೂ ಈ ಸುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳುನವು ಎಂದು ನಾನಂ ಹೇಳಲು 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯ ಉತ್ತಮನು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸನಂರ್ಯಿಸಿರುವರು, ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಕೀರ್ತಿ 
ಯನನ್ನಿ ತರುವುದು ನಾಚಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ, 


ಚತ ] ಎ. ರಂಗನಾಶಂ. 


೬. ತಿ ೧೯೨೮ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 





ಶ್ರೀನುದ್ಗೋಸ್ವಾ ನಿನ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀನನಚರಿತಾನಯೃೈತದಿಂದ ಅವರಿಂದ 


ರಚಿತವಾದ ಈ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವವೂ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಸಿ ವಾಚಕರ ಮಂಂಂದಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ೯ ೧೯೨೧ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆಗ ಅದೇ ಸ್ಲಳೆದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹೋ 
ದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಪಂಡಿತ ಪ್ರತಾಪನಾರಾಯಣ ವಾಜಪೇಯರೊಂದಿಗೆ 
ಅದನ್ನೊ ದಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬರೆದು ಮರುವರುಷದಲ್ಲಿ 
ನುಿದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ೨ ವರುಸ 
ಗಳಸರೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲ ಸರ್ಸ ೧೯೨೫ ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಸಿಕ ಸಂಚಿಕೆಯಣಗಿ 
ಹೊರಡಿಔ ೧೨ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ೨ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಿದೆನು, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಚಂದಾದಾರರೊದಗಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹಲವರು ಸಪೂರ್ಣಕಾಂಡನನ್ನೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ 
ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಾಂಡಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಮ 
ರ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದೆನು, ಆಗ ಭಿಕ್ಪ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾರಾ 
ನಾಥರನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿಸಿದೆನು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಅನರ ವಿಂತ್ರರೂ ದಾತರೂ ತಾವಾಗಿ ನನಗೆ 
ನೀಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದರು, ಆದರಿಂದ ಈ ವುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಹಾಯವಾಯಿತು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 
ನಿಂತ್ರರ ಮತ್ತು ದಾತರ ಉದಾರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಈದಿನ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಈ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಂದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನುಂದ್ರಣಾಲಯಗಳೆಷ್ಟಿರುವವೋ ಅಷ್ಟುವಿಧವಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚರಿತಮಾನಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ, ಅವಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನ (ಪ್ರಯಾಗದ) 
ರಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ್‌ ಲಾಲ್‌ ಅನರಿಂದ ಪ್ರಕಟಓಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥವೂ, ಮುಂಬೈ 
ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರಿಂದ ಅಗ್ರಾನಿನಾಸಿ ಪಂಡಿತ ರಾಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರ 
“ ಸೀಯೂಷಧಾರಾ? ಎಂಬ ಓೀಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾದ ಗ್ರಂಥವೂ, ಪ್ರಯಾ 
ಗದ “*“ ಬೆಲವೇಡಿಯರ" ಪ್ರೆಸ್‌ » ನವರಿಂದ ಜ್ಞಾನಪುರನಿವಾಸಿ ಪಂಡಿತ ಮಹಾವೀರ 
ಪ್ರಸಾದ ನಾಾಲನೀಯ ನೈದ್ಯರ ಓೀಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುನ ಗ್ರಂಥವೂ, 
ಕಲಕತ್ತೆಯ “ಹಿಂದೀಪುಸ್ತ5" ಏಜನ್ಸಿಸಯವರಿಂದ ಪಂಡಿತ ಟಾಬೂರಾನರ್‌ ವಿಂಶ್ರ 
ನಿಶಾರದರವರ ಓೀಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕವೂ, ಅದೇ ಕಂಪೆನಿಯವ 
ರಿಂದ ರಾಮದಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ತದಲ್ಲಿ ನಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೨ನೆಯ 
ಪುಸ್ಭವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುಸ್ತಕವೂ, ಕಾಶೀ ನಾಗರೀಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆಯ 
ಪಂಚಸದಸ್ಯರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಲಿಖತ ಪ್ರತಿಗಳ ಶೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೀಕೆಸಹಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯಾಗದ “ ಇಂಡಿರ್ಯ ಪ್ರೆಸ್‌! 
ನಲ್ಲಿ ವುಂಂದ್ರಿಸಿದ ನಾಗರೀಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆಯ ಸಭಾಪತಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತ ಶ್ಯಾನ 
ಸಂಂದರ ದಾಸ", ಬಿ ಎ, ಅನರ ಗ್ರಂಥವೂ ಮರುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಭಾಷಾಂತರಕೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಅಧಾರವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೋಹಾ ಮತ್ತು ಸೋರಟಾ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನನ್ನಿ ಕೊಡುವಾಗ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರದಾಸರ ಎರ೦ಥದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರಮ 
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ವನ್ನೆ ಅನಂಸರಿಸಿರುವೆನುು, ಅನುವಾದದ ಕೊನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಿಂದೀನಿಭಾಗವೂ 
ಅದೇ ಕ್ರಷುವಸ್ಮನುಸರಿಸಿ ಮಂದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ನಾನು ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಬರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಪ್ಸಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಹಿಂದೀ ಮೂಲ 
ನನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳುವನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೀ ಮೂಲವನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ಮಿತ್ರರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ವಮಂಂದ್ರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥವು 
ನೊದಲು ಅಲೋಚಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನನ್ನಿಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಆದಾಗ್ಸೂ ಒಟ್ಟು 
ನಾಲ್ಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡವನ್ನೂ ಎರಡ 
ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 
ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಳಾಂಡ್ವ ಸುಂದರಕಾಂಡ, ಲಂಕಾಕಾಂಡಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ಅದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರೀೇತಂಳಸೀದಾಸರ ಇತರ ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆ, ಧಾರ್ಮಿಕವಿಚಾರ, ರಾಮ 
ಚರಿತಮಾನಸವಿಮರ್ಶೆ ವಿಚಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಲಾಗುವುದು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಮಾಸಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಹೊರಬೀಳಲು ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತ ಮಂಜೇಶ್ವರದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀನರಸಯ್ಯ ಶಾನುಭಾಗರಿಗೂ ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಧುರೀಣರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಬಿಚಾಪುರದ ಶ್ರೀ।| ಶ್ರೀನಿವಾಸ೦ರಾವ ಕೌಜಲಗಿ ಅವರಿಗೂ 
ರಾಜಸಭಾ ಭೂಷಣ ಕರ್ಪೂರ (ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಿಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ವಂದನೆಗಳು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ಮುತವನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರಿಗೂ ನಾನು ಚಿರಖಯುಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದ ನಂತರ ೧೮ ತಿಂಗಳಾದನೇಲೆ ಬಾಲಕಾಂಡದ 
ಉಳಿದ ಭಾಗವು ಈ ಪುಸ್ತಕರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯಲು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಣ 
ವಿತ್ತು (ಶ್ರೀಮದ್ಭೋಸ್ವಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತ್ಯಾಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ಪೂಜ್ಯರೂ ಪ್ರೇಮಪತಶ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದ 
ಕೆರೂ ಆದಪಂಡಿತ ತಾರಾನಾಥಜೇೀ ಅನರಿಗ್ಯೂಉದಾರಹೃದಯದಿಂದ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರೂ ಅಂಧ್ರವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಲಲಿತಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸದಸ್ಯರೂ ಅದ ಈೀ ತಾಡಸತ್ರಿ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತೋಶ್ರೀ 
ಯನರಾದ 6 ಶೇಷನ್ಮ್ಮನವರಿಗೂ, ನಿಜಾನುರಾಜ್ಯದ ವಹಬೂರಬ್ಬನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಇಂಜನಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಸಿ. ಮುತ್ತಣ್ಣಮೊದಲಿಯಾರ್ರಿಗೂ, ಬರ್ಮಾ ದೇಶದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದು. ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟಂ" ಶ್ರೀರಾಮಗೋಪಾಲರವರಿಗೂ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಇಲಾಖೆಯ ಸೂಪರಿಂಟಿಂ 
ಡೆಂಟರಾದ ಶ್ರೀಮಾ೯ ಎಸ", ಬಿ, ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರ ಪತ್ನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಪಂಕಜವನ್ನು 
ನನರಿಗೂ, ಇಂಟರ" ನ್ಯಾಷನಲ" ಜನರಲ" ಎಲೆಕ್ಟ್ರ್ರಿ5' ಕಂಪೆನಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಡಿ, ನಿ ಅಯ್ಯನಸರಿಗೂ, ನಾನು ನಿಶೇಷ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವಂಂತರು ಉದಾರಹೃದಯೆದಿಂದ ಈ ಮಹನೀಯರಂತೆಯೆ ಉಳಿದ 
ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಉಳಿದ 


ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೆಟಸಬಹುದು, 


ಈಗ ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ *ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಓಿ(ಸ ಶಾಖೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿರುನ 
ಮಾನನೀಯ (ಈ£ೀ ಎ. ರೆಂಗನಾಥ90, ಬಿ.ಎ., ಎಂ, ಎಲ",ಸಿ ಅವರೆ, ಮುಂಚೆ ಮದ 
ರಾ%ಿನ ನ್ಯಾಸನಲ' ಕಾಲೇಜ" ಆಫ" ಕಾನುರ(ನಲ್ಲಿ ನನ್ನಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾಗಣ ಅಭಿಮಾ 
ನನನ್ನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಈಗ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದಾಕ್ಚಣವೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನರ್ನಿಸುವೆನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಈಗಿರುವ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡಲು ಈ ಮಹ 
ಸೀಯರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಕನ್ನಡಿಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುನೋಹರವಾಗಿ ಮಾಡಲೆತ್ನಿಸಿರುವೆನು, 
ಅದಾಗ್ಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಮದ್ರಾರಾಕ್ಬಸನ ಕಾವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಈಗಣ ಕರ್ಣಾಬಿದ ಜಾಗೃತಿ 
ಸಿಂಂದ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಾದರೆ ಅಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲೆತ್ತಿ 
ಕುವೆನು,. ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಮುದ್ರಣಗಳೆರಡನ್ನೆ ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿರು 
ನೆನು, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಲ್ಬ ಮತಿಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಬ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ನಂತಹ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವೆನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿ 
ರ್ರಾಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆದು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಯ ದೋಷ 
ನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಾಚಕರೂ ತಲ್ಲೀನ ಭಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವರೊ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕುಳಸೀದಾಸರೆ ಮುತ್ತು ಅವರ ರಾಮನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಮಂದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಬಸವನಗುಡಿ 
ಫೀನಿಕ್ಗ ಸ್ರಿಂಓಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌» ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, ಅವ 
ನಿಗೂ ಹಿಂದೀ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರಿಸಿದ ಮದರಾಸಿನ ಹಿಂದೀಪ್ರಚಾರ 
ಕ್ರಿಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತ ಹರಿಹರಶನರ್ಕಾ ಪವಿಶಾರದರವರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು, 


ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾವಿು 
ಕುಳೆಸೀದಾಸರ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಗ್ರಂಥದ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ವಮಂಹತ್ವದ 
ರ್ರಚಾರವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ನನ್ಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಸಹಾಯವಾದರೆ ನನ್ನೀ ಪ್ರಯ 
ತ್ತು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು 


ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಡಿಯಾಳು 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ | ದ ಕೃ ಭಾರದ್ಯಾಜ. 


ವಂಹಕಾಶೋಷಸಕರಂ 
ಮಾತೋಶ್ರೀ ತಾಡಪತ್ರಿ ಶೇಷಮ್ಮನವರು 





ಪೋಷಕರು 
1? ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು, ನಗರ*ಕರ್ನೂಲು, ಹೈದರಾಬಾದು 
ಶ್ರೀಯುತ ರಾಮಗೋಪಾಲ್‌. ಬಾರ್‌-ಅಟ್‌-ಲಾ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್‌. ಬಿ ಸಂಕಜಮ್ಮನವರು, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಇ: ಡಿ ಫ ಅಯ್ಯನವರು,. ಬೆಂಗಳೂರು 





ಆಶ್ರಯದಾತರು 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ! ನರಸಯ್ಯ ಶಾನುಭಾಗರು. ಮಂಜೇಶ್ವರ, ದ ಕನ್ನಡ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭೂಷಣ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೌಜಲಗಿ 
ಬಿ.ಎ. ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ.. ವಿಜಾಪುರ 
ರಾಜಸಭಾ ಭೂಷಣ, ಶ್ರೀಃ ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಿ. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಇ.. ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಶ್ರೀಯುತ ಎ೯. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಮ್‌. ಎ., ಬಾರ್‌-ಅಟ್‌-ಲಾ. 
ಮೈಸೂರು 


ತಪ್ಪು ಜಪ್ಪೋಲೆ 





ಪುಟ ಪಖ್ತು ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪು. 
೩ ೧೮ ವಾಚಾಳನು ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಮಾತ ಮೂಕನು ವಾಚಾಳ ಎಂದರೆ 
ನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಮೂಳ | ವಿಶೇಷ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತೆ 
ನಾಗುವನೊ ಯುಳ್ಳವನಾಗುವನೋ 
೫೧ ೧೪ ಅನಂತ, ಅನಂತ ಅದಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 





ಶ್ರೀ ಮು ದ್ಗೋ ಸ್ಥಾನ ತುಳಸೀದಾಸರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಇ 





ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ( ರಾಮಚರಿತೆ ಮಾನಸ ' ವೆಂಬೀ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಉತ್ತ ರಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ವರ ವರೆಗೆ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಕ್ಸೆ ರಸ್ಕರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಗಾಧ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಳೆದ 
೩೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರು ಇದಕ್ಕೆ ನೂರಾರು 
ಜನ ಟೀಕಾಕಾರರು ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುದ್ರಿತವಾದವು, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಬಡ ಟೀಕಾಕಾರರ ಪರ್ಣ೯ಕುಟೀರಗಳ ಕತ್ತಲೆಯ ಮಳಲಿ 
ಯನ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದವು. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ . ಸೂರಸಾಗರ, ಸುಖಸಾಗರ, ವ್ರ ಜನಿಲಾಸ, 
ರಾಮರಸಾಯನ, ರಾಮಚಂದ್ರಿಕಾ, ಕವಿತ್ತ ರಾಮಾಯಣ "ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವು | ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾ ಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳಂಶೆಹ 
ಸರಿತ್ರಾತ್ಮರು ರಚಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾದ ಕ್ರೋಕೃಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭೋಸ್ಥಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ರಾಮಚರಿತ 
ಮಾನಸವು ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಮಾರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಕ ಧಾರಮ್ಮ೯ಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಧಮ೯ಗ್ರಂಥದ ಪದವಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತದನ್ಲಿಲ್ಲದ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಲಭಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರನ್ನ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಸಾರಳ್ಯ, ಶಬ್ದಗಳ ಮಾಧುರ್ಯ, ಅಪೂವ೯ ವಣ 
ನೆ, ಪನಿತ್ರೆ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರ, ಅನುಸಮವಾದ ನೀರತ್ವ, ಕರುಣಾರಸದ ನಿರ 
ರ್ಗಳ ಪ್ರವಾಹ, ಭಕಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಯ ಅವಿರಳ ಸಂಯೋಗ, ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಚಮತ್ಕಾರ, ಭಾವವರ್ಣನೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದ ಇವುಗಳು ಓದು 
ವವರ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಅವರು ಸಾಂಪ್ರಾದಾಯಿಕ ಜನಗಳಿಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಕೂಡುವವರಾಗಿರಲ, ಅಥವಾ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕ ತೆನಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರಲಿ, ಅಂಥವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕ 
ರಿಸಿ, ಮುಗ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವರು ರಾಮಚರಿತಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವವು 


ಪ್ರಯಾಗ (ಅಲಹಾಬಾದ) ದಕ್ಷಿ ತ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ೨೦೦-೪೦೦ ಗಜಗಳಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಿರುವ ಕೇವಳ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಉಕ್ಕರದೇಶದ ಹಿಂದೂವಾದವನಾವನೂ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ 
ರಾಮಚರಿತಮಾನಸವೆಂಬೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಿ೦ದೂದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಮತ್ತು ಕ್ರೈ ಸ್ಮರಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿರು 


201% ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ವದಕ್ಕಿಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆದರವೂ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವವೂ ಉತ್ತ ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿ 
ರುವುದು. ಹಿಂದುವಾದವನಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ . ಗ್ರ೦ಥವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ... ಈ ಕಾವ್ಯದಿ೦ದ ಕೆ ,ಸ್ವಧಮ೯ದವರೂ ಇಸ್ಲಾಂಧಮ೯ದವರೂ ಆಕರ್ಷಿತರಾ 
ಗಿರುವರು. ಇದರ ಮಾಧುಯಳವನ್ನು ಸವಿದು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯವಿದ್ವಾ ೦ಸರಾದ ಮಾನಿಯರ್‌ ವಿಲಿ 
ಯಮಕಳ್ಳಿ, ಗ್ರೀಯರ್ಸ್‌ ನ್‌, ಎಫ್‌ ಡಬ್ಯೂ. ಫ್ರೇಜರ್‌, ರೆವರೆಂಡ್‌ ಮೆಶೆ, ರೆವರೆಂಡ್‌ 
ಗ್ರೌಜ್‌ 10ರ ತಲೆದೂಗಿ, ಇದನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವರು. ರೆವರೆಂಡ್‌ ಗ್ರೌಜ್‌ ಸಾಹೇಬ 
ರಂತೂ ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಷೆಗೆ 10/00 ಈ ಕಾವ ಗ್ರಂಥವು ಇತ್ತ್ವೀ 
ಜೆಗೆ ಬಂಗಾಳಿ,ಮರಾಠಿ, ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜು ಜ। ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಂತೊ ಎಷ್ಟು ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಿರುವವೊ ಅಷ್ಟು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಅವರ್ತಿಗಳಾ 
ಗಿರುವವು ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರ೦ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಣಿ೯ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃೃತೆದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಸಾರವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಸವಿಯಲಾರದಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ವಾಲ್ಮ್ರೀಕಿಯೆ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವ ಈ ಕಲಿ 
ಕಾಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಮಭಕ,ರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಉತ್ತರ 
ದೇಶದವರ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂ೦ಥವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸದೇ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭೋಸ್ಥಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವೆನು. 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಜನನ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 


ನಮ್ಮ ಭಾರತ ವರ೯ದ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಭಾರತೆಧಮಳಗ್ಲಾನಿಯಾಗುವ ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೈವಾಂಶ ಸಂಭೂತೆರಾದ ಮಹಾತ್ಮೆರು ಹುಟ್ಟಿ, ಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ೦ತೆ ಧಮ೯ದ ಸೈರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಚನರ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಳಾಸ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿ೦ದ ಭಾರತೆಧಮ೯ವು ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ವಂಗದೇಶೆ 
ದಲ್ಲಿ, ಕೆ ಸೆ. ಧಮ೯ ಪ ರ್ರಭೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸುಶಿಕ್ಸಿತ ವಂಗೀಯರೆಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅತ್ತೆ 
ತಿರುಗಿದಾಗ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ರಾಮ ತಾತ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ, 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆ ಸಾಮಾ ದೆಯಾನಂದ ಸೆರಸೈೆತಿ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಮದಾಸ ಇವರ ಅವತಾರಗಳೇ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಿದಶೆ೯ನಗಳಾಗಿವೆ. 


ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿ೦ಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಹುಮಾ 
ಯೂನನು ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಹಣೆಯನ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ 
ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಮಾಡುವುದು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ವಂಗದೇಶದ ಪಠಾನರೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವಷ೯ ಕಳೆದನು ಕೊನೆಗೆ ಪಠಾನರ ಮುಖಂಡಸನಾದ ಷೇರ್‌ 
ಖಾನನು ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಣ ಸಂಯುಕ್ತ 


ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀಬಇಸ ರಾಮಾಯಣಂ 3೭೪ 


ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಮೊಗಲ ಮತ್ತು, ಪಠಾನರ ಸರಸ್ಪರ ಸಮರದ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ 
ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಕ್ಲೇಮಕೆರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನವೀನ ಧಮಾಳನುಯಾಯಿಗಳು ಅಂಧ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನೆ ಸಗಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಆಗ್ಲೆ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ವರುಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅಕಬರನಂಶಹ ಉದಾರ ಮತ್ತು 
ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರದೆ ಶಾಸಕನು ಹುಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಮುಸಲೀಮ ಧಮ೯ಪ್ರ ಚಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಅದರ ಸ೦ಸ್ಕ ತಿಯ ಮತ್ತು ಫಾರಸೀ, ಅರಬೀ ಶುಕಿಳೀ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣವೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿನ್ನೆ ದುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮಾತು. ಮತ್ತು. ವೇಷಗಳದನ್ಲಿಯೂ ಆಂದೋಲನವುಂಟಬಾಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯರಧರ್ಮಿಾಯರು ಮುಸಲೀಮರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರಬೀ ಫಾರಸೀ ತುರ್ಕೀ ಶಬ್ದಗಳು ಶುದ್ದಿಯನ್ನೆ ದಿ ಆಯ೯ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದು 
ಆಗ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು ಆಗ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ನಿಧಮ್ಮ೯ಗಳೂ ವಿದೇಶಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಅವರ ಶಾಸನವೂ ಹಿಂಸಾ 
ಪೂಣ೯ವಾಗಿದ್ದಿತು ಅವರು ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದೂ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯೈರೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಗಳವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದವರು ಜನರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದರು ಆದುದರಿಂದ ನಿದ್ಯಾಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಮುಸಲಿಮರು ಹಿ೦ದೂಗಳಾಗಿ ಅನಂತೆರ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನಿದ್ಯಾಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಮುಸಲೀ 
ಮರು ನಿದೇಶೀಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾರತೆವಾಸಿಗಳಾಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಆಯ೯ಸ೦ಸ್ಕ್ಯೃತಿಯ ವಿಶೇಷಾ೦ಶಗಳನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸಿದರು ಇದಕ್ಕೆ ಅಮಾರಖುಸರೂ 
ಬಎ೦ಬುವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವನು. ಮಲಿಕ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಜಾಯಸಿ 
ಬ೦ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆ ಕನಿಯು ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃ ುತಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬೆಸೆದು 
ಸೇರಷಾಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದನು. ಅನಂತೆರ ಬಾಳಿದ ಅಬ್ದು ರಹೀಮ್‌, ಖಾನ್‌ 
ಖಾನಾ ಮತ್ತು ರಸ್‌ಖಾನ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಮುಸಲೀಮರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಕವಿತ _ದಕ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧ ಹಿಂದೂಭಾವವನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದರು 

ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತಮ್ಮ ಧಮ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮದಾನಭೇದದಂಡ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅಕ್ಷಿ ಹಿಂದೂಗಳು 
ಮುಸಲ್ಮಾನರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೂಧರಮ೯ಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೇ 
ಹಾನಿಯಾಗುವುದೆ೦ದರಿತು ಅಂತಹರನ್ನು ಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪತಿತೋದ್ಧಾರ ಕಾಯರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಚಾರ ಮಾಗದ 
ಪರಮಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾಯ$ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯ ವರ್ಗ 
ದವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೌರಾ೦ಗ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಮುಸ 
ಲ್ಮ್ಮಾನರನ್ನು ವೈಷ್ಣವರಾಗಿಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ಲಿ ಸ್ಥಾಮಿರಾಮಾನಂದ, 
ಭಕ್ಕಪೀಪಾ, ಕಬೀರಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಅಸ್ಪ ಶ್ಯರನ್ನೂ ಉದ್ಯರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಮುಸ 
ಲ್ಶಾನರಲ್ಲಿ ಜಾ ನಪಸಾರಣೆಯಿಂದ ಅ೦ಥಶೃದ್ದೆಯೆಂಬ ತೆಮಸ್ಸನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಾರಂಭಿ 


2] ಶ್ರೀನಂದ್ಸೋಸ್ಟಾನಿತಿ ಕುಳಸೀಜಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಸಿದ್ಧರು ಕೆಬೀರದಾಸನೂ ಅವನ ಮಗನಾದ ಕಮಾಲನೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ಹಿಂದೂ 
ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಶ್ಚೆಯಳವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಆಯ೯ಧಮಾ೯ಯರು ಪತಿಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅಲ್ಲನ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪತಿತೋದ್ಧಾರ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ಕೇವಲ ವೈದಿಕ ಧಮ೯ 
ಪರಾಯಣರಾದ ಸಾನಾಶನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಸಂತೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಚಳವಳವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೋಡದಿದ್ದರೂ, ಈ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಿಯತೆಯೂ ಆದರವೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ವಿತು. ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಭೇದಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿದ್ದವು 
ವೈಷ್ಣವರೂ ಶೈವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಇವರು ತಂತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ೀ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಭುಶು೦ಡಿಯ ಕಟುತೆರವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯು ಒಂದು ಬಗೆಯದಾಗಿರುವುದು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯ 
ಭೇದಗಳೂ ಜಾತಿಭೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೇದ ಪ್ರಭೇದಜನಿತಕಲಹಗಳೂ ಸಮಗ್ರ ಆಯರ೯ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಜಜರ೯ರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಫು. ಘ ದೌಬ೯ಲ್ಯದ ಮುಖ್ಯಕಾರಣದಿ೦ದಲೇ ವಿದೇಶಿ 
ಗಳೂ ವಿಧಮಿ೯೪ಗಳೂ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಆಯರಜಾತಿಯವರನ್ನಾಳಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು 


ಶಾಸಕೆವಗಳದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇವಲ ಭೇದನ್ಯಾಯ ಬಲದಿ೦ದಲೇ ಆಳುತ್ತೆ 
ಬಂದಿರುವರು ಆ ಸಮಯದಲಕ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಶಾಸಕರೂ ಈ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸುವುದವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರ ಜಗಳಗಳೂ 
ಪ್ರ ಬಲಗೊಂಡದ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚೆದ್ದಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೇತೆರರಕ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಈಗಣ ಅವನತ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಆಗಲೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು 
ಆದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವವು, ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಆಗ ಹಿಂದೂಗಳ ಉದ್ಯೋಗ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೂ 
ಸಮಾಜದ ಹಾನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಹಾನಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಾಗ್ಸೂ ವಣರ್ಣಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯೆ ೦ತೆ ಶಿಥಿಲತೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು ಪ ಶೈಥಿಲ್ಯವು ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಾರದೆ ಬಹು ಹಿ೦ದಿನಳಾಲದಿ೦ದ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವೂ ಬಾಲ್ಯಕಾಲವೂ 


ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಸಾಹಿಶ್ಯಾಕಾಶದ ಉಜ್ವಲಚ೦ದ್ರ ಮನೆನಿಸಿದ, ಭಕ್ತರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಸಿಳರ ಹೃದಯವನ್ನು ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲ ಕನಿತಾಜೋತ್ಸೆ _ದಿ೦ದ ಸುಶೀತೆಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದ, 
ಹಿಂಡೀವಾಜ್ಮಯದ ವಿಸ್ತ್ರೀಣ೯ ಕ್ಸೇತೆದಲ್ಲಿ ಸುಧೆಯನ್ನು ವರಿ೯ಸಿದ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯ 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ೦ಮಾಯಣ 3೪1] 


ರಾದ ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾವಿ: ತುಳಸೀದಾಸರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಆಗ ಹುಮಾಯೂನನ ಅಶಾಂತ ರಾಜಶ _ಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು ಜನಿಸಿದುದು ವಿಕ್ರಮಶಕೆ ೧೫೮೯ ನೆಯ ಸಂವತ್ಸ ರವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಇದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ ಆದರೆ ಗೋಸ್ಥಾಮಿಯವರು 
ಹಿ೦ದೀಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವೀನ ಶಕವನ್ನು ನಿಮ್ಮ೯ಇಸಿದ ಮಹಾಕ್ಮ್ಯರು ಅವರ ಜನ್ಮ 
ದಂತಹ ಮಹತ್ವವು ಯಾವ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆಯಿತೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಳಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಅವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ, 
ಹೋಮರನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು ತಮ್ಮ ಊರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಯುನಾನಿಗಳ ಸಪ್ತ ನಾಗಂ 
ಕರು ಹೂಡಿದ ಕದನವು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತಮ್ಮ ವನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಶ್ಮೀರ, ಪಂಜಾಬಿ, ಬಂಗಾಳ, ಆಂಧ_, ಗುಜರಾತ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯದವರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲವೆ " ಇನ್ನು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಾಗಿ 
ಜಗಳವಾಡಿದರೆ ಆಶ್ಚಯ೯ವೇನು | 


ಇವರ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾ ನವು ತಾರೀ ಐಂಬ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರವೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟದ ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಜೀಪುರವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಬಾಂ೦ದಾ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯನ್ಲಿರುವ ರಾಜಾಪುರವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳಿರುವರು ಆದರೆ ಹಲವು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು (ರಾಜಾಪುರ ' ವೆಂಬ ಊರೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗಿ ರಾಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕುಟೀರವೊಂ೦ದಿ 
ರುವುದು 

ಇವರ ಜಾತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ವಿವಾದಗಳಿವೆ _ ಇವರು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರಾಗಿದ್ದರೆ೦ದು ಕೆಲವರೂ, ಪರಾಶರಗೋತ್ರದ ಸರಯೂಪಾರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಜಾತಿಭೇದಗಳಿಲ್ಲವೆಂ೦ದು ವ್ಯಾಧಕುಲದ 
ವಾಲ್ಮ್ರೀಕಿಯನ್ನೂ ಕ್ರತ್ರಿಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ, ದಾಸೀಪುತ್ರ ನ ನಿಸಿದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನೂ, 
ಬೆಸ್ಕಕನ್ನೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನೂ ದೇವಾಂಶಸ೦ಭೂತರೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಕಾ 
ಸಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನಿಶಾಲಹೃದಯವನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಆಯರ೯ಜಾತಿಯವರು ಬಲ್ಲರು. ಇವರ 
ಗುಣಶೀಲ ವಿಚಾರಗಳು ಮುಖ್ಯವೇ ವಿನಾ ಜಾತಿ ವಿಚಾರಗಳು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಹಳವು ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಜಯಂತಿಗಳೇ ನಿದಶ೯ನವಾಗಿವೆ 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಗ್ರ೦ಥಗಳಾವುದರನ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇವರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಆತ್ಮಾರಾಮ (ದುಬೆ' ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರು « ಹುಲಸಿ' ಎ೦ದಿದ್ದವೆ೦ದು ಜನರ ಹೇಳಿಕೆ. : ತುಳಸೀಚರಿತ ` ಕಾರನು ಶನ್ನ 
ಗ್ರ೦ಥದ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ದೋಹಾಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದೇನಂದರೆ.... 


2೭೪111 ಶ್ರೀನಂದ್ಗೋಸ್ವಾವಿುಂ ತಂಳಿಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನ ಹೆಸರು ಪರಶುರಾಮಮಿಶೆೈ, ಆಶನ ಪುತ್ರನು ಶ೦ಕೆರಮಿಶ್ರ 
ಆತನಿಗೆ ಸ೦ತೆಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ರುದ್ರನಾಥಮಿಶ್ರರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
ರುದ್ಧನಾಥ ಮಿಶ್ರ ಸಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಗ೦ಡು ಮಕ್ಕಳು, ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು ಪುಶ್ರೆರ ಹೆಸರುಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಣಪತಿ, ಮಹೇಶ, ತುಲಾರಾಮ ಮತ್ತು 
ಮಂಗಳ ಎಂಟುದಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರಿಯರ ಹೆಸರುಗಳು ವಾಣೀ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ಎ೦ದೂ 
ಇದ್ದವು ಮೂರನೆಯ) ಮಗನಾದ ತುಲಾರಾಮನೇ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರ ನಾಯಕರಾದ ಗೋಸ್ತಾಮಿ 
ತುಳಸೀದಾಸರು ಇವರ ಕುಲಗುರುವು ಇವರ ಹೆಸರನ್ನು ತುಲಸೀರಾಮನೆಂದು ಬದಲಾಯಿ 
ಸಿದನು ಅನಂತರ ವಿನಯಶೀಲರಾದಿವರು ತಮ್ಮ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋಪರಿಡಿಸಲು ತುಳಸೀ 
ದಾಸರೆ೦ದು ಹೆಸರು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ೦ದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. 

ಪೂವಳಜನ್ಮ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದೆಯೊ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ದೈವಿಕ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಇವರು 
ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಇವರ ತೆಂದೆತಾಯಿಯವರು ಇವರನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗುರುನಿನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಕ್ಷಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮುಂದೆ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇವರು ಕೇಳದಂತಾ 
ದರು ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಲಿಯೆ ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳು ಮೃತಿಯನ್ನೆ ದಿದ 


ರೆ೦ದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ಕಾಭ್ಯಾಸ. 


ತುಳಸೀದಾಸರನ್ನು ಅವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಒಬ್ಬ ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ ರಾಮಭಕ್ಕೆನೂ ಸಾಧು 
ವೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವನು ಇವರನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ, 
ಇವರು ದೊಡ್ಡ ವರಾದ ಮೇಲೆ ಇವರ ಜನ್ಮವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. . ಗುರು 
ಸಿಶು ಮಾತು ಮಹೇಸ ಭವಾನೀ ” ಎ೦ಬ ವಂದನೆಯಕ್ಲಿ ಇವರು ಕಮ್ಮ ಮಾಠಶಾಪಿತೈಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಲ್ಲ ಸಮಗ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿರುವವರು, 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಆಶ್ಚಯ೯ವೇ ಸರಿ ! ಇದರಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮಾತಾಪಿತೈಗಳ ಪರಿಚಯನಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ 
ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿ೦ದೆ ಇವರ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯೆಲ್ಲವೂ 
ಗುರುಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆಯಿತೆ೦ಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಆತನೇ ಇನರಿಗೆ ರಾಮಚರಿತ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನೆಂದು 


«ಬಂದಉಂ ಗುರು ಪದ ಕಂಜ ಕೃಪಾ ಸಾಧು ನರ ರೂಪ ಹರಿ | 

ಮಹಾಮೋಹ ತಮ ಪುಂಜ ಜಾಸು ವಚನ ರಬಿಕರ ನಿಕರ ॥ '' 
ವಿ೦ಬ ಪದ್ಯದಿ೦ದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಸದಾಚಾರ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಬಾಲಕೆ 
ನಾದ ತುಳಸೀದಾಸನಲ್ಲಿ ಬಹು ಚಿಕ್ಕ ವಯೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೆ ಗುರುಕೃಸೆಯಿಂದ ಅಂಕುರಿ 
ಸಿದವು. ಗುರುವು ಇವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಧಮ೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತು 
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ವೇದಾಂತದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆತನೂ ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಿವ್ವಾ೦ಸನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನೆ೦ದು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿ೦ದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, ಇವರ ಶಿಕ್ಷಣವು ಮುಗಿದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಗುರುವು ಮೃತೆನಾದುದರಿಂದ ಇವರು ಯಾತ್ರಿಕರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಯಾತ್ರಾ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಇವರು ಭೃಗು ಆಶ್ರಮ, ಹಂಸನಗರ, ಪರ 
ಸಿಯಾ ಎ೦ಬ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸ೦ದಶಿ೯ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ , ಗಾಯಘಾಟಿ” ನ ರಾಜನಾದ ಗಂಭೀರ 
ದೇವನ ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು _ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನಾಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ದಶಳನವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಬರಿಯಾ ಜಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವು ಕಾಂತ ಎಂಬ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಅಕ್ಲ್ದಿ ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನ ಪದಾರ೯ವಾವುದೂ ಸಿಕ್ಕೆಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಲಿಯ ಜನರ ರಾಕ್ಷಸೀ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದರು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಹಿ ಸಾ೦ವರೂ ಎಂಬ ಗೊಲ್ಲನ ಮಗನಾದ ಮ೦ಗರೂ ಗೊಲ್ಲ ನನ್ನು ಕಂಡರು ಅವನು 
ತನ್ನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗೋಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಫಾ ಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧುಸಂತೆರಿಗೂ ಮಹಾ 
ಪುರುಷಂಗೂ ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರನೀಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೊಲ್ಲನು ವಿಶೇಷ ಆದರದಿ೦ದ ಗೋಸ್ಟಾ 
ನಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಅವರು ಹಾಲಿನಿಂದ 
( ಖೋವಾ ' ಮಾಡಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಶೈಪ್ತರಾಗಿ ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ? 
ಕೇಳಿಕೊ| ” ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೊಲ್ಲನು ೬ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ದೇವರ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವು ಅಚಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ನನ್ನ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ 
ವರವನ್ಸೀಯಬೇಕು ' ಏಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಗೋಸ್ತ್ವಾಮಿಗಳು « ನೀನೂ ನಿನ್ನ 
ವಂಶಜರೂ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡದೇ ಯಾರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು '? 
ನ೦ದರು ಈ ಆಶೀವಾಳದವು ಫಲಿಸಿತು ಈಗಲೂ ಬಲಿಯಾ ಮತ ಶಾಹಬಾದ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ವಂಶದವರ ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊ೦ಡಿರುವವಲ್ಲದೆ, ಆ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಚೋರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲರು.  ಶತೆಮ್ಮಾ ಹೇಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಕಾ 
ಯ೯ನಿರತೆರಾಗಿರುವರು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋಸ್ತಾಮಿಗಳು ಖೇಲಪತೌತವೆ೦ಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಕ್ಲಿ ಗೋ 
ನಿ೦ದ ಮಿಶ್ರನೆಂಬ ಶಾಕದ್ವೀಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ತಿಯನೂ ಇವರನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದರು ಕ್ಪತ್ರ್ರಿಯನ ಆದರದಿಂದವರು ತೈಪ್ತರಾಗಿ ಆ ಸಳದ ಹೆಸರನ್ನು 


ಎದಿ 


ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ರಘುನಾಥಪುರವೆಂಬ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. ಇದರಿ೦ದ ಆ ಕ್ಟೆತ್ರಿ 
ಯನ ಸ್ಮಾರಕವಾದುದಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಸಾಂತರ ಜನಗಳು ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. ಆ ಊರು ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಿ೦ದ ಒಂದು ಕೋಶದೂರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ನಿವಾಹ, ಸಂತಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ. 
ಗುರುವು ತುಳಸೀದಾಸರ ಯುವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತಿಯನ್ನೆದಿದುದರಿಂದ ಇವರ 
ನಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸ೦ಗವು ಅಕ್ಲಿಗೆ ನಿಂತಿತು. ಮುಂದೆ ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇವರು ವಿವಾಹ 
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ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ಮೊದಲನೆಯ ವಿವಾಹವು ದೀನಬಂಧು ಪಾರಿಕನೆಂಬಾತನ 
ಮಗಳಾದ ರತ್ನಾ ವಳಿಯೆ ೦ಬವಳೊಂದಿಗೆ ಆಗಿದ್ದಿತು. ತುಳಸೀದಾಸರಿ೦ದ ಆಕೆಗೆ ಒಂದು 
ಗಂಡು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು ಆ ಮಗುವ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯನ್ಲಿಯೆ ಸತು ಹೋಯಿತು 
ಮುಂದೆ ಸೃಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ವಳಿಯು ಮೃತಳಾದಳು. ಮುಂದೆ ಇವರು ಎರಡು 
ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡರೆಂದು ೬ ತುಳಸೀಚರಿತೆ ” ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಮೂರನೆಯ 
ವಿವಾಹವು ಕಾಂಚನಸ್ರರದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬವನ ಮಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮತಿ 
ಯೆಂಬಾಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇವಳ ತಂದೆಯು ಆಳೆಗೆ ಚಿಕ್ಕ೦ದಿನನ್ಲಿಯೆ ರಾಮಾಯಣ, 
ಮಹಾಭಾರತೆ, ಪುರಾಣ, ಧಮಶಾಸ್ತ್ರ, ವೇದಾಂತಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಈಕೆಯೇ ಗೋಸ್ಕಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಗುಂ ಸಮಾನಳಾದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಯ೯ವೇನೂ ಇಲ್ಲ ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯು ಈಕೆಯನ್ಲಿ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಒಂದು ದಿನ 
ತುಳಸೀದಾಸರು ಮನೆಯನ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯಾವುದೊ ಅಗತ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈಕೆಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲವಕಾಶನಿಲ್ಲದೆ ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸ೦ದಭ್ಭವೊದಗಿತು. ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ನೋಡಿದಾಗ ಹೆ೦ಡತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ನಿನಿಯೋಗವು 
ಸಹನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟು ಅಧ೯ರಾತ್ರ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಊರನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಪತ್ನಿಯು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ...., ನಂಥಾ, 
ನಾನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ ಬರಲು ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯು೦ಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಈ 
ಬಗೆಯ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ, ನಾಥ, ಈ ಅಸ್ಮಿಚಮ೯ಮಯ 
ವಾದ ದೇಹದ ಮೇಲಿಟ್ಟ ರುವಷ್ಟು ಮಮತೆಯನ್ನು ನೀವು ಶ್ರೀರಾಮ ನನ್ಷಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನೀವು ಈ 
ಸಂಸಾರ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತ್‌ರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ರಲ್ಲ” ವ೦ದಳು ಇವರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ರಲಿಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರದವು. ಗುರುವಿನ ಸದುಪದೇಶದಿಂದ ಅತ್ಯ ೦ತೆ ಭಾವುಕ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಣ 
ಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ತುಳಸೀದಾಸರ ಮಮ೯ಸ್ಫಳವನ್ನು ಈ ವಾಗ್ದಾಣವು ಭೇದಿಸಿತು ಸುಪ್ಪಾ ವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ಲಿದ್ದ ವೈರಾಗ್ಯವು ಜಾಗೃತಿಗೊಂಡಿತು ಕೂಡಲೆ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭದ ಮಾಯಾ 
ಚಾಲವು ಹರಿಯಿತು. ಯೋಗಿಗೆ ತೆನ್ನ ಪೂವಾ೯ವಸ್ಥೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಂ೦ಬಾಯಿತು. ಅಂತ 
ರಾತ್ಮನಿಂದ ಭಯಂಕರ ಭತ್ಸ್ನನೆಯುಂಟಾಯಿತು ಮೋಹವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಸಹ 
ಧಮಿ೯ಣಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದು೦ಟಾದ ಜಾಗೃತಿಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಕ್ಷ ಣವೇ 
ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊಂಬಿದ್ದರು ಪತ್ನಿಯು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಿನಿಗೊಡದೇ ತುಳಸೀದಾಸರು ಕಾಶಿಯ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಅನಂತೆರ ತೀರ್ಥಾಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭಗವದ್ಭಜನೆಯಕ್ಲಿ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಸವೆಯಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು. ತೀಥಾಳಟಬಿನೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುರಾ, ಬೃಂದಾವನ 
ಕುರುಕ್ಟೇತೈ, ಪ್ರಯಾಗ, ಚಿತ, ಕೂಟ, ಜಗನಾಥ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಲ್ಗಳಗಳನ್ನು ಸ೦ದಳಸಿಶಿದರು. 
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ಇವರು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಳೆದಾಗ ಇವರ ವಯಸ್ಸು ೩೦ ವರ೯ವಾಗಿತ್ರೆ,೦ದು ಇವರ ಗ್ರಂಥಾ 
ವಲೋಕನದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವರು ವಿಕ್ರಮ ಶಕೆ ೧೫೮೯ ರಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಳೆದಾಗ ೧೬೧೮ ನೆಯ ಸ೦ವತ್ಸೆರವಾಗಿರಬಹುದು, 


( ಗೋಸ್ವಾಮಿ '' ವನಿ೦ಬ ಉಪಾಧಿಯು ಇವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಚಾರದಕ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು. ಗೋಸ್ವಾಮಿ ವಿ೦ಬ ಪದೆದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ದಾಸನ 
ಸೋದರನೊಬ್ಬನು ತುಳಸೀದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಇವರು ವಲ್ಲಭ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವೈಸ್ತ್ನನರೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಿಸಿರುವರು ಆದರೆ ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಸಮಗೃ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅವರು ಕೇವಲ ರಾಮೋಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ವಲ್ಲಭ ಕುಲದನ 
ರಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅವರು ತೆಮ್ಮ ಗ್ರ೦ಂಥಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ರಾಮೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರೇ ಹೊರತು ,ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೂಡ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದರಿ೦ದ ಅವರ ಗುರುದೇವನೂ ಆವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೊ ಸೇರಿದವ 
ನಲ್ಲವೆಂ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ಮತ್ತೆ ೬ ಜಲಪಹಿ ಕಲಪಿತ ಪಂಥ ಅನೇಕ | '' ಎಂಬ 
ವರ ವಾಕ್ಕದಿ೦ದ ಅವರು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತ್ತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು ಯಾರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ ಸೇರಿಲ್ಲವೊ ಅಂಥವ 
ರನ್ನು ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾತ್ಳ೯ರೆಂದು ಕರೆಯುವರು ಈ ಸ್ಮಾತೆ೯ರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೊ ಅವರು ಅವರ ಇಷ್ಟದೇವತೆ 
ಗನುಸಾರವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಆ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇವರು ಸ್ಮಾರ್ತೆವೈಸ್ಟ್ಯವರಾಗಿದ್ದರೆ೦ದು ಹೇಳುವರು ಅಲ್ಲದೇ ಗೋಸ್ಕಾಮಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಆ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಥ್ಥಕವಾಗಿರುವುದು ಗೋಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬುದರ ಅಥ೯ವು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊ೦ಂಡಿರುವವನು ಎಂದಾಗುವುದು 


ನೈರಾಗ್ಯ ಜೀವನಾರಂಭ 

ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಅತ್ತೆ ಮನೆಯಿ೦ದ ಹೊರಓವರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಲಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಅವರು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಸತೆತೆವಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವೇ 
ಶೈರನ ನಗರವಾದ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು ಮೊದಲು ಇವರು ಅಕ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಕ್ಷಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯ್ಯೆಗೂ ಅಕ್ಲಿಂದ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೂ ಹೋದರು ಮೊದಲನೆಯ ೧೨.೧೪ 
ವಷ೯ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಕೂಟ ಮತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. ಕಾಶಿಗೆ 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆ ಗಂಗಾರಾಮ ಜೋಶಿ ಎಂಬಾತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 

ಮೊದಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಘಾಟಿನಕ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಇವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಶೌಚವಿಧಿಗಾಗಿ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಉಳಿದಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಒಂದು 


3೧1] ಶ್ರೀವುದ್ಗೋಸ್ವಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಮಾವಿನ ಮರದ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತಿದ್ದರು. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭೂತವು ವಾಸವಾಗಿ 
ಡ್ಡಿತು. ಇವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನಿ೦ದ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯು೦ಟಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಅದು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು, 4 ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕು ? ಕೇಳಿಕೊ ” ಎಂದಿತು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಸ್ತಾಮಿಯವರಿಗೆ ಆಶ್ಚಯ೯ವಾಯಿತು ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಇಚ್ಛೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಯಾವ ಆಸೆಯಿರಬೇಕು * ಅವರು ( ನಿನ್ನ ಕೈಲಾಗ. ವು 
ದಾದರೆ ನನಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು '' ಎ೦ದರು 


ಆದಕ್ಕೆ ಭೂತವು . ಇದು ನನ್ನ ಶೃಲಾಗದ ಕೆಲಸ ಆದರೆ ಯಾರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಬಹುದೊ ಅವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ೬ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇ೦ಥಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಕಥಾ ಶ್ರವಣವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಷ್ಪರೋಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹನು 
ಮಂತೆನು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆತನನ್ನು ಹಡಿ ಆತನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದಶ೯ನ ಮಾಡಿಸು 
ವನು ” ಎಂದಿತು, 


ಗೋಸ್ಕಾಮಿಯವರು ಆ ಸ್ಚಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕಥಾಶ್ರ ವಣವು ಮುಗಿದ ನಂತರ 
ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುಷ್ಟರೋಗಿ ಯೆದ್ದನು. ಗೋಸ್ಕಾಮಿಯು ಆತನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದರು 
ಆತನು ಇವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಆತನು : ಬಂಧುವೇ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ರುನೆ * ನನಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡು ?' 
ಎ೦ದನು. ಆಗ ಗೋಸ್ತಾಮಿಯು ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಹಠ ಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತರು ಕೊನೆಗೆ ನೇಷಧಾರಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು , ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹೋಗು, ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ದಶ೯ನವಾಗುವುದು '' ಎಂದನು. ಗೋಸ್ವಾಮಿಯು ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು ಅಲ್ಲಿ ಭಗವನ್ಮಂ೦ದಿರದ ಸಮಿಪದಕ್ಲ್ಗಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂತಿ೯ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ ಕೆಲಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಸಾಕ್ಟಾ 
ತ್ಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಇವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ವನದನ್ಲಿ ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಧನುಬಾ೯ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಜಕುವರರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಒಬ್ಬನು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಮತೊ ಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನಾಗಿ 
ಯೂ, ಇಬ್ಬರೂ ಸು೦ಂದರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತೆರಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ಈತನೇ ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಯುಸುಶನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿ ದಶ೯ನವಿತ್ತ್ತು ೬ ಎನು ಸ್ವಾಮಿ ! ದರ್ಶನವಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ಇವರು ೬ ಎಲ್ಲಾ ಯಿತು ? ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ !” ಎಂದರು. 
ಆಗ ಮಾರುತಿಯು ೬. ಏನು |! ನೀವು ಧನುಧಾ೯ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ;” ಎನ್ನಲು 
4 ಹೌದು, ನೋಡಿದೆ ! ಒಂದು ಮೃಗದ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುವರರು ಕುದುರೆಗಳ 
ನ್ನೋಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ” ಎಂದರು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು , ಅಯ್ಯಾ, ಅವರೇ 
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ಸ್ಪಯಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 1? ಎಂದನು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗೆ ಸಶ್ಚಾತಾಾಪವಾಗಿ , ಏನು ? ಇದ 
ರಂತೆ ಇನ್ನು ದಶಳನವಾಗುವ ಸಂಭವನಿಲ್ಲವೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ವಾಶಾತ್ಮಜನು 
«ಹೇ ಭಾಗ್ಯವಾರ್ನ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಯಾರ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ 2 '' ಎಂದು 
ಮಾಯವಾದನು ಗೋಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ನೋಟವನ್ನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇರಲಾರಂ೦ಭಿಸಿದರು ಕೆಲಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಅದ್ಲಿ೦ದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಶ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು 


ಇವರು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಘಾಟಿನನ್ಲಿ ಗಂಗಾರಾಮ ಜೋಶಿಯ ಮನೆಯನ್ಲಿರುವಾಗ ಒಂದು 
ದಿನ ಕಳ್ಳರು ಆ ಮನೆಯನ್ಲಿ ಕೆದಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದಾಗ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪಹರೆಯವ 
ರಿದ್ದು ದನ್ನು ಕೆಂಡು ಹಿ೦ಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ವಾಚಕರಿಗೆ ಪಹರೆಯವರ್ಯಾರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಅದೇ ಚೋರರೇ ಬರಲು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣನಾದ 
ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಧನುಬಾ೯ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾವಲು ನಿಂತಿದ್ದನು ಕಳ್ಳರು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದರು ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಳ್ಳರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ವೇಷವನ್ನು ಮಾಪ೯ಡಿಸಿ, ಗೋಸ್ಕಾಮಿ 
ಯವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವುಂಟಬಾಗಿ ಸ ಪ್ರಭುವು ನನಗೋಸ್ಕರ 
ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ” ಏ೦ದು ನೊಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹ೦ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದರು, 
ಅನಂತರ ಗೋಸ್ಕಾಮಿಯು ಪಯರ೯ಟನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು 


(ಶೀರಾಮಚರಿತವಾನಸದ ಅವತಾರ 


ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದರು 
ಅನ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರಮ ಶಕೆ ೧೬೩೧ ನೆಯ ರಾಮನವಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚರಿತೆಮಾನಸದ ರಚನೆಗಾರಂಭವಾಯಿತು ಆಗ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ೪೨ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬಹು 
ದೆಂದು. ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರಾ ಕನಿತ್ತ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅದು ನಲವತ್ತು ವಷ೯ ವಯಸ್ಸಿನ ನಂತರ ಬರೆದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಕಾ೦ಡದ ವರೆಗಣ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರದಕ್ಷಿಯೆ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಅವರು ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿದರು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಿ೦ದ ಮುಂದಣ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ರಚಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಸ೦ವತ್‌ ೧೬೩೧ ರಕ್ಲಿ ರಾಮಚರಿತೆ ಮಾನಸವನ್ನು ರಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಸ೦ಬ೦ಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಛಾತ್ರಾವಸ್ಥೆಯಪ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಗೊಂಡಿದ್ದವು 
ಅವರ , ಹನುಮಾನ ಚಾಲೀಸ್‌ ” ಎ೦ಬ ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಯುವಾವಸ್ಥೆ ಯಕ್ಲಿಯೆ ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಳೆಲವು ಜನ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗೋಸ್ಕಾಮಿಯವರು ರಾಮಚರಿಕೆಮಾನಸದ ಹಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮುಂಚೆಯೆ ರಚಿಸಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆ೦ದೂ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಸಂವತ್‌ ೧೬೬೧ ರಕ್ಷಿ 


30ರ? ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾಮಿಂ ತುಳಸೀದಾಸ ಕೃತ ರಾಮಶಲಾಕ ಪ್ರಶ್ನ 


ರಾಮನವಮಿಯ ದಿನ ನಿಯಮಪೂವರ೯ಕವಾಗಿ ರಚಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೆ 
ಮಾನಸದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


4 ಸೆ೦ವತ್‌ ಸೋರಹ ಸೈ ಇಕತೀಸಾ 
ಕೆರಉಂ ಕಥಾ ಹರಿಪದ ಧರಿ ಸೀಸಾ | 
ನವಮಿ ಭೌಮವಾರ್‌ ಮಧುಮಾಸಾ 
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ಒಟ್ಟಿ ನಕ್ಲಿ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೆ ಮಾನಸವನ್ನು ಬರೆದ ನಂತರವೇ ಶ್ರೀವಾಲ್ಮ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನಕಲು ಮಾಡಿರುವರೆಂ೦ಂದು ಮುಂದಿನ ಸ೦ಗತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಬಿಜಾಪುರದ ಅದಿಲ್‌ ಶಾಹ ಬಾದ್‌ಶಾಹನ ದಾನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶೀ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ನೆಂಬ 
ರಾಮೋಪಾಸಕನು ಕಾಶಿಯಕ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೂ ಈತನಿಗೂ ಮೈತ್ರಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ, ಈತನು ಅವರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ನಕಲನ್ನು ಏರೆಯಿ 
ಸಿದನು. ಆ ನಕಲನ್ನು ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್‌ ೧೬೪೧ ರಕ್ಷಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದರೆ೦ಂದು ಈ 
ಕಾಶೀನಗರದ ಸರಕಾರಿ ಪುಸ್ಮಕ ಭ೦ಡಾರದಕ್ಲಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದ ನಕಲಿನ ಭಾಗದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು (ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರ ಹಸ್ಪಾಕ್ಮರದ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ ) 


ರಾಮಚರಿತೆಮಾನಸವನ್ನು ಬರೆದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಅದರ ಸೇತ೯ಯು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಸರಿಸಿತು. ಆಗ ಕಾಶೀನಗರವು ಶೈವ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವರ ಸಮರಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ಈ ಏಗೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜಗಳವು ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜವನ್ನು ಜಜ೯ರಿತನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಿ ತು ಕಬೀರಪಂಥ, ನಾನಕಪಂಥ, ದಾದೂಪಂಥ ಏಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ಪಂಗಡದವರು ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಂಥಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ತ ವನ್ನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರ ಜಗಳಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರ ಬಲಗೊಂಡಿದ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 4 ತುಚ್ಛ” (ದೇಶೀಯ) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ! 
ಮತ್ತೆ ಅನ್ಕ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯವರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮಹತ್ತ್ವದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಶಾಶ್ಶತ 
ಪಡಿಸಲೆತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು! ಇ೦ಥಾ ಸಮಯದಕ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಶಾಂತಹೃದಯರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಕ್ಕೆಟ್ಟನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ 
ಹಲವು ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವ ತಮ್ಮೊಳಗಣ ಅಂತೆಃಕಲಹದಿಂದ ಹಿಂದು 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಧಮಾಾಯರು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಲೆಯನ್ನಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅವರು ಎಲ್ಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರನ್ನ್ಲಿ ಏಕೀಕರಣ ಭಾವನೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲು ಮೊದಲು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದರ ಅಸಸಲತೆಯ ಚಿನ್ನೆಯು ಕೆ೦ಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವರು 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಯರಟನೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರು ಕಾಶಿಯನ್ಲಿ ಸದ್ಭಕ್ಕೆರಾದ ವಿದ್ಯಾ೦ಸ 
ರನೇಕರು ತುಳಸೀದಾಸರ ಸ್ನೇಹಿತೆರಾಗಿದ್ದರು ಅಕ್ಸರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತೋಡರ 





ಈತೇ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 3೦೪ 


ಮಲ್ಲನೂ ಇವರ ಪರಮ ಭಕ್ತೆನಾಗಿದ್ದನು ಅವನ ಮರಣಾನಂತರ ಅವನ ಘುತ್ರ ಪೌತ್ರರನ್ಲಿ 
ಆಸ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜಗಳವುಂಟಾದಾಗ, ತುಳಸೀದಾಸರೇ ಅದನ್ನು ಇತ್ಯಥಿ೯ಸಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಈಗಲೂ , ಪಂಚನಾಮೆ "ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರು ನರಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೆ ೦ದಿಗೂ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತೋಡರಮಲ್ಲನ ಮೇಲಿ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ರಾಮಭಕ್ತನೂ ರಾಮೋಪಾಸಕನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. 


ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದ ಮಹಿಮೆ 


ಶ್ರೀಮದೋಸ್ಥಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಕಾಶಿಯನ್ಲಿದ್ದು 4 ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಸ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿದಾಗ ಅನ್ಲಿ ಸ್ಥಾಮಾ ಶ್ರೀಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ವತಿ ಎ೦ಬ ಶ೦ಕರ ಮತಾನು 
ಯಾಯಿಗಳಾದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಇದ್ದರು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತುಳಸೀದಾಸರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಧುಸೂಧನ ಸ್ವಾಮಿಯು ತುಳಸೀದಾಸರಲ್ಲಿ 
ನಿರೋಧ ಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಆರರಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ೯ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತುಳಸೀದಾಸರಕ್ಷಿ 
ನಿಶೇಷ ಆದರ ಭಾವವುಂಟಾಗಿ, ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, 


4 ಆನ೦ದ ಕಾನನೇಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜ೦ಗಮಸುಲಸೀ ತೆರುಃ| 

ಕೆನಿತಾಮ೦ಜರೀ ಯಸ್ಕೆ ರಾಮಭ್ರಮರ ಭೂಷಿತಾ” 
ಬ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ « ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ' ವನ್ನು 
ಹಿ೦ದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಎಕೆ. ಸ೦ಡಿತೆರು ಅದನ್ನು ತಾವು ಮನ್ನಿಸಲಾರೆ 
ವೆ೦ದೂ ಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ಪತಿಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದರೆ ಮನ್ನಣೆಕೊಡುಪೆವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾದ ಮೇಲೆ ಪಂಡಿತವರ್ಗದಕ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯುಂಖಾಯಿತು 


ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟು ತುಳಸೀದಾಸರು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಮಾರುತಿಯ ಔಸಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ 
ಬರೆಯುತ್ತ ಬಾಲಕಾ೦ಡದ ೨೯೪ ನೆಯ ಸೊರರಾದ ವರೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ , ಬೂಡ ಸೋ 
ಸಕಲ ಸಮಾಜ” ಎಂದು ಬರೆಯಲು ಅಕ್ಲಿಗೇ ಅವರ ಲೇಖನಸಿಯು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆ, ರಾಮ, ಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿದ್ದರು ಅವರೂ ಮುಳುಗಿದರಲ್ಲ! ಎ೦ತಹ 
ಅನಥ೯ವಾಯಿತು ! ಎಂದು ಲೇಖನಿಯು ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಹನುಮಂತನು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಕ್ಲಿ , ನಿಲ್ಲಬೇಡ, ಟಃ ಚಥೆ ಜೋ ಪ್ರಥಮಹಿ ಮೋಹಬಸೆ' ಎ೦ದು ಬರೆ ” ಎಂದು 
ನುಡಿದನ೦ತೆ! ಮತೊಂದು ಕಥೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ಕನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು, « ನಾನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಆಚರಿಸುವೆನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ; 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಉಗುರಿ೦ದ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಮಾಯಣವೊಂದನ್ನು 


30೪1 ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀನನ ಚರಿತಾವೃ ತ 


ಬರೆದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಃ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ತಾನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು (ಸಹಿ) ಬರೆದಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಹೆಸರು ಬರೆಯಿಸು ” ಎಂದನು ಹನುಮಂತನು ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಶ್ರೇಷೃತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದರ 
ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ತಾನು ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮಾರುತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದನು. ಅದರಿ೦ಂದ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ೬ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು '' ಎಂದೆನು ಆಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 4 ನಿನ್ನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು . ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವೆನು ಆದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತುಳ ಸೀದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಾಲಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಿ೦ದೀ ಭಾಷೆಯ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಅದರ ಪ್ರಚಾರ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಮಾಯಣವು ನಷ್ಟಪ್ರಾ;ಯವಾಗುವುದು '' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನಂತೆ! 


ಯೌಗಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಚಮತ್ಕಾರಗಳು 

ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಮ೯ವನ್ನು ಚಿತ್ತೆ ಎಕೌಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಶುಶ 
ಲತೆಯಿ೦ದಲೂ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗಬಲನಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಕೇವಲ 
ಮೂಗು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಂತ್ರೆ ವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸುವುದು ಯೋಗವೆನಿಸಲಾರದು ಯೋಗ 
ನೆಂದರೆ , ಯೋಗಃ ಕಮಳರಸು ಕೌಶಲಮ*, ” ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾರಿರುವಂತೆ, ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಕಮರ೯ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ತೋರುವದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕರ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯ 
ವೊಂದು ಬಂದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಯಾಗಿಕಶಕ್ತಿ ಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುವವು 
ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವವನೇ ಮಹಾತ್ಮ ನೆನಿಸುವನು 


ಮಪಾತ್ಮಾ ತುಳಸೀದಾಸರು ಶ್ರೀರಾಮದರ್ಶನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ೦ಕೆಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಯೋಗ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ತಿಳಿಯದ೦ತೆ ಅನೇಕ ಯೌಗಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದವು 


ಒಂದು ದಿನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಳ್ಳರು ಬ೦ದು ಮುತ್ತಿದರು ಭಗವಚ್ಚಿ ೦ತಾ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 
ಕೂಡಲೆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಸುುತಿಸಲು, ತಕ್ಕ ಣವೇ ಮಾರುತಿಯು ಅಕ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. 
ಆತೆನ ಭೀಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳರು ಓಡಿಹೋದರು. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ, ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕೆ ರಾಜರು ಬರುತ್ತ ರುವುದರಿ೦ದ ಇವರಕ್ಷಿ 
ವಿಶೇಷ ಧನನಿರಬಹುದೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಧ೯ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೆಲವು ಜನ ಕಳ್ಳರು 
ಬ೦ದರು. ಆಗೆ ಇವರ ಮಂದಿರದ ಮುಂದೆ ಶ್ಯಾಮಗೌರಾಂಗ ಕಾಯದ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಕಾವಲಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮರುದಿನ ಆ ಕಳ್ಳರು 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಂತಂಣ 2. 





ಶ್ರೀ ನಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಠೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ಸ 


ಸಾಧುವೇಷದಕ್ಲಿ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ೬ ಸ್ವಾಮಾ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ 
ಇಬ್ಬರು. ಶ್ಯಾಮಗೌರಾ೦ಗರು ಕಾವಲಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅವರು ಯಾರು ? ” ಏಎ೦ದತ೨ 
ಕೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಆಶ್ಚಯ ಪಟ್ಟು ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ . ನನಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಭುವು ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತೆ ?? ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಸಾಧುರೂಪದದ್ಲಿದ್ದ ಕಳ್ಳರ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಈ ಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ಆಶ್ಚಯ೯ ಹೊಂದಿ ಸಾಧುವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು ತುಳಸೀದಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಾಧುಗಳಂದರು 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲನ್ನಿ ಕಾಶಿಯದ್ಲಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ತು. 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ « ಸತ್ರಿ” 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಿದ್ದಳು ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅವರ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿದಗಳು ತುಳಸೀದಾಸರು ೬ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿರು ” ಎಂದು 
ಆಶೀವಳದಿಸಿದರು! ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ೬ ಭಗವಾನ್‌, ನಾನು ಅಭಾಗ್ಯಳು ತಮ್ಮ ಆಶೀ 
ವಾದವು ಸಫಲವಾಗಿ, ನನಗೆ ಪತಿಯು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ ನಾನು, ಸತಿ” 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು ನನ್ನ ನಾಥನು ಆಗಲೇ ಪರಾಂಧಾಮವನ್ನೆೈದಿದರು ” ಎ೦ದಳು 
ಆಗ ತುಳಸೀದಾಸರು ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ೬ ಅಮ್ಮಾ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ನೀನು ರಾಮಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಉಳಿದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಲೆ ಸತೀತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಸ್ವಗಳದ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಸ್ವಗಳವೇ ಈ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು,” 
ಎ೦ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ೬ ಭಗವನ್‌, ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಬೇಡ, ನನಗೆ ಪತಿಯೇ 
ಬೇಕು ನಾನು ಸತೀ ಹೋಗುವುದರಿ೦ದ ಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈದುವೆನು,? ಏಎ೦ದಳು. 
ಆಗ ತುಳಸೀದಾಸರು , ರಾಮನಾಮ ಜಪದಿ೦ದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಿಕ್ಕುವರು ನೀನು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಜೀವನ ಮಾಡು । ಸತೀ' 
ಹೋಗಬೇಡ ರಾಮನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು,” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾವೂ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೊಂಟರು, ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ದ್ದವರು 
ಆಗಲೇ ಸ್ಮಶಾನವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅಪ್ಲಿ ಮೃತೆನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಜನರು ಅವನ ಬಂಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿಕ್ಕಿಹಾಕಿದ್ದರು.. ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ರಾಮನಾಮದ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಬಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಈಗಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಂದೂಗಳು ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವಾಗ , ರಾಮನಾಮ ಸತ್ಯ ಹೈ ” ಎ೦ದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದಿನ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ತುಳಸೀದಾಸರ 
ಶಿಷ್ಯರಾದರು 

ಈ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಸಂಗಳ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಜನರು 
ಇವರನ್ನು ಮುತ್ತಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು. ಈ ಗಲಭೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೇ ಅವರು ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಘಾಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿತ್ರ ಕೂಟ ಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ 
ಭಂಗಿಯು ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಸರಯೂ ಮತ್ತು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 


2೧೭೪111 ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಇವರು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ರಾಮನಾಮದ ಪತಿತ ಪಾವನತ್ತದಲ್ಲಿ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳಾ ಅವರು 
ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ತುಳಸೀದಾಸರ ಈ ಆಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರನೇಕರು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ನಿ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ತಿಸಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಈ ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


« ಮೇರೇ ಪಾ೦ಂತಿನ ಚಹೌ ಕಾಹೂಕೀ ಜಾತಿಪಾ೦ಂತಿ ಮೇರೇ ಕೋಊ ಕಾಮಕೂ 
ನಹೌಂ ಕಾಹೂ ಕೇ ಕಾಮಕೇ। ಲೋಕ ಪರಲೋಕ ರಘುನಾಥಹೀಂಕೆ ಹಾಥ ಸಬ್‌ ಭಾರೀ 
ಹೈ ಭರೋಸೋ ತುಲಸೀಕೆ ಏಕ್‌ ನಾಮಶಕೋ॥| ಅತಿಹೀ೦ ಅಯಾನೆ ಉಪಖಾನೋ ಸಹಿ೦ 
ಜೂರಭೌ ಲೋಗ ಸಾಹಬಕೋ ಗೋ:ಗೋ ಹೋತ ಹೈ ಗುಲಾಮಕೋ | ಸಾಧುಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧುಕೈ ಭಲೇಕೆ ಪೋಚ ಸೋಚ ಕಹಾ ಕಾಹೂ ಕೇಹೌಂ ದ್ವಾರ ಪರ್ಕೌ ಜೋ ಹೌಂ 
ಸೋ ಹೌಂ ರಾಮಕೂೋ | ಕೋಊ ಕಹೈ ಕರರ ಕುಸಾಜ ದಗಾಬಾಜ್‌ ಬಡೋ ಕೋಊ 
ಕೆಹೈ ರಾಮಕೋ ಗುಲಾಮ ಷರೋ ಷೂಬ್‌ ಹೈ | ಸಾಧುಜಾನೈ ಮಹಾಸಾಧು ಖಲ ಜಾನೈ 
ಮಹಾಷಲಬಾಣೀ ರೂಟೀಸಾ೦ಚೀ ಕೋಟಿ ಉರಕೆ ಹಬೂಬ್‌ ಹೈ | ಚಹ- ನ ಕಾಹುಸೊ೦ 
ಕೆಹತ ನಾ ಕಾಹುಕೋ ಕಛು ಸಬಕೀ ಸಹತ ಉರ ಅಂತರ ನ ಉಬ್‌ ಹೈ, ತುಲಸೀಕೋ 
ಭಲೋ ಪೋಟ್‌ ಹಾಥ್‌ ರಘುನಾಥ ಹೀಕೇ ರಾಮತೀ ಭಗತಿ ಭೂಮಿ ಮೇರೀ ಮತಿ ದೂಬ 
ಹೈ. ” ಯಾರ ಪಂಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸೆನು ಎಲ್ಲಿಯ ಜಾತಿಯೊ ? ಎನ್ಲಿಯ ಪಂಕ್ತಿಯೊ? 
ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆವುದೂ ಬಾರದು, ನಾನೂ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದವನು, (ನನ್ನ) ಇಹ 
ಲೋಕವೂ ಪರಲೋಕವೂ ರಘುನಾಥನ ಕೈಯನ್ಲಿರುವುದು. ತುಳಸೀದಾಸನಿಗೆ ರಾಮನ 
ನಾಮದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭರವಸೆಯಿದೆ ಅತಿ ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದರು ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುವರು, 
ಜನರು ಪ್ರಭುವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ (ಶ್ರೀರಾಮನ) ದಾಸನಾದವನಿಗೆ ಜಾತಿ ಶುಲ 
(ಗೋತ್ರ) ಗಳು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವವು। ಸಾಧುಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ ದುಷ್ಟರೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯವರೇ ಆಗಿರಲಿ ನೀಚರೇ ಆಗಿರಲಿ, ನಾವೆಂ.,ವರೇ ಆಗಲ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರು. ಅವರು ಕಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು, ಇವರು ಮೋಸ 
ಮಾಡುವವರು, ಇವರು ದೊಡ ವರು ಬ೦ದು ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಮನ ದಾಸನಾ 
ದವನಸಿಗೆ ಸವಳವೂ ಶುಭವಾಗಿರುವುದು ಸಾಧುವಾದವರು ಮಹಾಸಾಧುವನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವರು ಖಲರು ಮಹಾ ಖಲರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವರು ಸ;ಮಿಥ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೂರಾರು 
ಸಿ೦ದೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವವು, ಆದರೆ ಅದೇ ಸತ್ಯವಲ್ಲ! ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸುವೆನು ಯಾವುದರಿ೦ದಲೂ ನಾನು 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ತುಲಸೀದಾಸನ ಕೆಲ್ಯಾಣವೂ ಅಕೆಲ್ಯಾಣವೂ ರಘುನಾಥನಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದುದು ನನ್ನ ಮತಿಯು ದುಬರಲವಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಚ್ಹೇತ್ರವಾಗಿರು 
ವುದು |” ಇದರಿಂದ ಇವರ ಹೃದಯದ ವಿಶಾಲತ್ಕೆವೂ ದೃಢಭಕ್ತಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು 


ಇವತು ಚಿತ್ರ ಕೂಟದ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚುನಾರ ಎ೦ಬ ನಿಂಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯದ 
ರಾಜನು, ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರನ್ನು ನಿಶೇಷ ಆದರದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು ತುಳಸೀದಾಸರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದರು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ 
ಅಪವಾದದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದಿಕ್ಲಿಯ ಸಮ್ರಾಟನು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ 


ತ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಂತುಣ 











































































































ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೇಟಯೂಾಗಿ ತಾನೆ 
ತಿಲಕನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 


;್ರೋ ತುಳಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ ೫೫1೫ 


ಕೊಂಡನು ಶುಳಸೀದಾಸರು ಆ ರಾಜನ ಕಲ್ಯಾಣಾಥ೯ವಾಗಿ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅತ್ತ ಸಮ್ರಾಟನು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಿ ಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿ, ಬ್ರ. ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿ 1 
ತನ 


ವಿಂಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ರಾಜರಿದ್ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಗಂಡು 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವತ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚ ಆ ಇಬ್ಬ ಕ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ದರು "ಅವರಲ್ಲೊ ಹೆ ನು ಲೋಭ 
ವಶನಾಗಿ ತನಗೆ ಪತೊ ತ್ಸ ವಾಯಿತೆಂದು' ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿ ಸಿದನು ಕೊನಿಗೆ: ಈ ಗುಟ್ಟು 
ರಟ್ಟಾ ಗಳು ಮೋಸಹೋದ ರಾಜನು ಮೋಸಮಾಡಿದ | ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ದಂಡೆ. 
ಬಂದನು ಕೆಪಟಿಯಾದ ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು, ತುಳಸೀದಾಸರಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಬ೦ದನು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಪುರುಷ ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ರಾಜ ಕನೈಗೆ ಭಗವಂತನ ಚರಣಾ 
ಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿ, ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿದರು ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಪುರುಷ ರೂಪವನ್ನು 
ತಳೆದಳು. ಅಷ್ಟರನ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಈ 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಅನರ ಕದನವು ನಿಂತಿತು ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾಧಾನದಿ೦ದ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿ 
ಇಜೊಂಡರು 


ನಿ೦ಧ್ಯಪ್ರಾ ಂತೆದಿ೦ದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಗೋನ್ಟಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಚಿತ್ರೆ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಕ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದರು. ಇವರು ಅದ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಂದಾಕಿನಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಯ೯ದ 
ನಿಃಸಾರತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಗೋಸ್ಕಾಮಿಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅನ್ಲಿಯೇ ಗಂಧವನ್ನು ತೇಯುತ್ತ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು ಮತ್ತೆ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಳಗಣಿಂದ ಹ ದೊಡ್ಡ ಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ತು. 
ಅದು ಈಗಲೂ ಜ ಭಾರಿದ್ರ ್ಯಮೋಚನ ಶಿಲೆ” ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿ೦ದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ 


ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಿ೦ದ ಗೋಸ್ತಾಮಿಗಳು ಅಯೋಧೆೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಟರೂ 
ಕವಿಗಳೂ ಆದ ಮುಕ್ತಾಮಣಿ “ದಾಸರನ್ನು ಕ೦ಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದ ು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯಸ್ಪ ಕೆಗಳನ್ನು ಸ೦ದಶಿ೯ಸಿ, ಮತ್ತೆ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ ಕಳೆದರು ಆದರೆ ಗೋಸ್ಟಾ2 ಮಿಗಳು ಹಿ೦ತಿರುಗಿ 
ಬಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಜೇಳಿದ ಕೂಡಲಿ, ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕ ಹಳೆಯ ಭಕ,ರೂ, 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಬಂದು ಮುತ, ಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಇವರ ವಿರೋಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಈಷ್ಷಾ೯ಳು 
ಗಳಿಗೆ ಇದರಿ೦ದ ಶಿರೋವೇದನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ಕಾರ್ಥಸಾಧಕರೂ ಭಕ್ತ ರಂತೆ ನಟಿ 
ಸುತ್ತ ಇವರನ್ನು ಮುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜೀವಿಕಾನಿಹೀನಳಾಗಿ, ವಿಶೇಷ ದುಃಖದನ್ಲಿ 
ದಳು ಅವಳು ಗೋಸ್ಕಾಮಿಯವರ ಬಳಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು ಗಂಗಾತೀರ 
ದನಿ ಅವಳ ಜಮಾನು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿತ್ತು. ಗೋಸ್ನಾಮಿಯವರು ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ 


೫೫೫ ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾವಿು ತುಳಹೀದನಂಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು , ತಾಯಾ, ಗಂಗೆ! ಈ ಬಡಪ್ರಾಣಿಯ ಜಮಿನನ್ನು ನೀನು ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯಿಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ ಸಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡಬಾರದೆ ?” ಎ೦ದು ಪ್ರಾಥಿಳಸಲು, ಗಂಗಾನದಿಯು ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಶೇಷ ಜಮಾ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು : 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆಯ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರ ಭಕ್ತೆ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಅವರು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು ಮುಂದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಗವದ್ಭ 
ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಸ೦ಂತಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ವನಖಂಡೀ ಎ೦ಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರೇತನಿದ್ದಿತು ಗೋಸ್ಕಾಮಿಗಳ ದಶರನ 
ಮತ್ತು ರಾಮನಾಮದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅದು ಪ್ರೇತೆಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಯಿತು 


ಬಾದಶಹಾನು ಗೋಷಸ್ಟಾಮಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುದು 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನಂತೆರ ಆ ಸಮಾಚಾರವು ಡಿಕ್ಷಿಯ ಬಾದ 
ಶಾಹನ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೇರಿತು ಅವನು ಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಕೆರೆಯಯಸಿ 4 ಏನಾದರೂ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಸ್ಕಾಮಿಗಳು 4 ನನಗೆ 
ರಾಮನಾಮ ಜಪದ ವಿನಾ ಮತ್ತಾವ ಚಮತ್ಕಾರವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ವೆಂದರು ಆಗ ಬಾದ 
ಶಾಹನು ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಯ್ಲಿಡಿಸಿ, , ನೀವು ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವವರೆಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಾರಿರಿ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹನುಮತ್‌ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಮುಂದೆ ೬ ಘಂಟೆಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನೇ 
ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೋ ಎ೦ಬಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಕೋತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವಳಿ ಮಾಡಲಾರ೦ಭಿಸಿದವು. ಆ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 
ಬಾದಶಹಾನು ತುಳಸೀದಾಸರ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು ಅವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ , ಸ್ವಾಮಿ ಈ ಕೋತಿ 
ಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿಂಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ಆಗ ತುಳಸೀದಾಸರು 
4 ಅಯ್ಯಾ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಬ೦ದು ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಸ ಛಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಆಗ ಬಾದಶಾಹನು 


ಅದೇ ಹಳೆಯ ಕೋಟಿಯ ಸಮಾಪದಕ್ಲಿ ಹೊಸಕೋಟಿೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರ೦ಭಿ 
ಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮುಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು! 


ಶ್ರೀ ನಾಭಾಜ ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮರು ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿದ್ದರು ಅವರ ದಶ೯ನ ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಡಿಲ್ಲಿಯಿ೦ಂದ ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು ಅವರು ಬೃ೦ದಾ 
ವನವನ್ನು ತೆಲಪಿದ ದಿನ ನಾಭಾದಾಸರಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಭೋಜನೋತ್ತೆ ವವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು 
ಎಲ್ಲರೂ “ಜಿ ತಯಕ್ಷಿ ಎಲೆಗಳ ಮುಂದೆ. ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಎಲೆಗಳ ಲ್‌ 
ಬಡಿಸುತಿ, ದ್ದ ರು ಪಜಯ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಒ೦ದು ಸ್ಲಳದಕಲ್ಲಿ ಜೋಡು ಮತ್ತು 
ಕಡಾವಗೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟ ದ್ರ ರು ಬಿಡುವಿದ" ಸ್ವ ಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರು ಸಾಲಾಗಿ `'ಕುಳಿತಿದು ದರಿಂದ, 
ತುಳಸೀದಾಸರು “ಆ ಜೋಡಿನ ರಾಶಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೆಳಿತರು. ಆಗ ಅವರ “ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಪಾತ್ಮ ನು ಓಂದು ಪಾಲಿ ಎಲೆಯ. ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೆಬಂಡು 


ಈ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ೫೨3೫1 


ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನ್ನು ತುಳಸೀದಾಸರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಜರುಗಿಕೊಂಡನು ಆಗ ಆ ಎಲೆಯ ಮುಂದೆ ತುಳಸೀದಾಸರು ಕೂತುಕೊಂಡರು 
ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕನು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಆಗ ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಆ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಕೊಡಹಿ, ಅದರನ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕೈನೀಡಿದರು ಬಡಿಸುವವನು : ಆ ಎಲೆ ಶೊಳೆಯಾಗಿದೆ ಬೇರೆ ಎಲೆ ತರು 
ತ್ತೇನೆ ತಡೆಯಿರಿ” ಎಂದನು ಅದಕ್ಕೆ ತುಳಸೀದಾಸರು , ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವಿನ ಚರಣ 
ಧೂಳಿಯಿ೦ದ ಇದು ಪವಿಶ್ರೆವಾಗಿರುವುದು ಇದಸ್ಕೈಂ ಲೂ ಅಧಿಕ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾತ್ರವು 
ಮತ್ತಾವದಿರುವುದು ?” ಎಂದರು ಶ್ರೀನಾಭಾದಾಸಜಿಯು ವ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ, 
ಕೂಡಲೆ ಓಡಿಬಂದು, ತುಳಸೀದಾಸರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೂಂಡು, « ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳೆ, 
ಭಕ ಮಾಲೆಯ ಸುಮೇರುವು ಇಂದು ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷದಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನನಗೆ ದೊರೆ 
ಯಿತು ನಾನು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಸಿಕ್ಕಆಲ್ಲ' ” ಐ೦ದರು 


ತುಳಸೀದಾಸರು ವೃಜಮಂಡಲದನ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಭಗವದ್ದರ್ಶನ ಮಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ಧ ರು. ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉಗ್ರ ಪಕ್ತ “ದ ಕೃ ಸ್ಲ ಭಕ್ಕರು ಸೇರಿ. ರು 
ಆಗ “ಬಗವಂತನ ದರ್ಶನದ ಸಮಯ! "`ದಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಸಮಯ 1 
ಆಗ ಕೆಲವರು ತುಳಸೀದಾಸರನ್ನು ನೋಡಿ, ವ್ಯಂಗೃಭಾವದಿಂದ, . 'ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ರೂಪವನ್ನೆ * ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡುವರು ' ಎಂದರು ಅದಕೆ. ತುಳಸೀದಾಸರು 
4 ನನ್ನ್ನ ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಿಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. ನಾನು ಆತನ ರಾಮ *ಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆನು, ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮದನ ಗೋಪಾಲನಪ್ಪಿಯೂ ರಾಮ ರೂಪವೇ ಕಾಣುತ 
ರುವುದು ” ಏ೦ದರು ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಆ/। ಅನ್ವಿ ಭಗವಂತೆನ ಣೆ ಯಶ್ಲಿ 
ಧನುಬಾ- ಗಳಿದ್ದು ವಲ್ಲ ದೇ ರಾಮ ರೂಪದ ಶೃ೦ಗಾರವೂ ಇದ್ದಿತು ಕೂಡಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಧ್ವ ನಗ್ಗೈ ದರು 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಒ೦ದು ಮೂರ್ತಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎನ್ಲಿಯೊ ಒಬ್ಬ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮಭಕ್ಕನ ಬಳಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ಭಗವಂತನು ಅವನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು: ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು ಆ 
ಭಕ್ತನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಜ್ಜಾ ನುಸಾರವಾಗಿ, ವಿಶೇಷ ಆದರದಿ೦ದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾ ೦ತಿಗಾಗಿ 
ಇಳಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ,ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಮೂತಿ೯ಯು ಬೃಂದಾವನದನ್ಲಿಯೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಥಿ೯ಸಿದನು. ಭಗವಂತನು ತೆನ್ನ ನಿಷ್ಕ ಪಟಿಯಾದ ದಾಸನ ಆಸೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸದಿರುವನೆ * ಕೂಡಲೆ ಮೂತಿ ಯನ್ನು ತೆ೦ದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 4. ಈ ಮೂತಿ೯ಯನ್ನಿಲ್ಲೆ 
ಇಟ್ಟುಬಿಡು ನಾನಿಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸುವೆನು '” ಎಂದು ಸ್ಪಪ್ನವಾಯಿತು ಆಗ ಶ್ರ್ರೀರಾಮಘಾಟಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರ ಅನುಮತಿಯಿ೦ದ ಆ ಮೂತಿ೯ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಯಾಯಿತು ಅವರು 


ಆ "ಭವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಗೆ, « ಕೌಸಲ್ಯಾ ನ೦ದನ ” ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಸೃ ರು ಈಗಲೂ ಆ ಮಣಂರ್ತಿಯ 


ಮಂದಿರವು ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ನಿವಾಸದ ಸ್ಮ ರಕವಾಗಿರುವುದು ಬೃ೦ದಾ 


ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಷಯಕ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು ಅದು ಕೃಷ್ಣ ಗೀತಾವಲಿ 
ಇಂಬ "ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 


3:೫0] ಶ್ರೀನಂದ್ಗೋಸ್ವಾಮಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಕಳ್ಳರನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. ' 

ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವುದು ತನ್ನ ಕತ೯ವ್ಯವೆಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರು. ಒ೦ದು ದಿನ, ಅವರು ಕಾಶಿಗೆ ಹಿ೦3ರುಗಿ ಬ೦ದನಂತೆರ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಸಮಯ 
ಲ್ಲಿ ತೆಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥ್ಯಾ ನಕ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಕಳ್ಳ ರ ಗು೦ಪನ್ನು ಕೆಂಡರು 
ಕತ, ಲಲ್ಲಿ ಇ ಬರುತ್ತ, ನ್ನ ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳ ರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ೬ ನೀನಾರು? ಎ೦ದನು 
ಇಡು ಜ ನಿನ್ನ೦ತೆಯೆ ನಾನೊಬ್ಬನು. " ಏ೦ದರು ಅದಕ್ಕೆ. ಕಳ್ಳನು ಆ ನೀಗೆ 'ೂಬ್ಬನೇ ಇರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆದೆ” ಎಂದನು. ತುಳಸೀದಾಸರು ೬ ಹೌದು” ಎಂದೆರು ಆಗ ಚೋರನು 
« ನೀನೆಲ್ಲೊ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಕ್ಷಿ ಲಾಭಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲಕ್ಲಿ ಹೊರಡು ” ಎ೦ದನು ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೆ ಹೊರಟರು ಕಳ್ಳರು ಒ೦ದು ಮನೆಗೆ ಕನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಇವರನ್ನು ಕಾವಲಿಗಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹೋದರು ಅವರು ಒಳಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಇವರು 
ತೆಮ್ಮ ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಶಂಖವನ್ನು ತೆಗೆದು ಊದಿದರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಓಡಿದರು ಇವರೂ ಅವರ ಒಂದೆಯೆ ಓಡಿದರು ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತೊ೦ದು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು ಅನ್ಲಿಯೂ ಇವರೇ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದು ದರಿ೦ದ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿ 
ದರು. ಇವರು "ಕಂ ಖವೂದುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ನೋಡಿದನು ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಅಶ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಒಂದು "ಡ್‌ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಲು, ಐವರು ಶಂಖವೂದಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೆಳ್ಳನು ಇವರ ವಿಚಾರದಲನ್ಷಿ ತನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು ತುಳಸೀದಾಸರು 
ಃ ಹೌದು ನಾನೇ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದವನು ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾವಲಿಗಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ನೀವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಲಿದು ಹೇ ಇಿದ್ದಿ ರಿ, 
ನಾನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಶಂಖವನ್ನೂ ದುವಾಗಲೂ, ಸೀವು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ "ರಾಮಚ ದ್ರನನ್ನು ಕೆ೦ಡೆನು ಇನು, ನಿಮಗೆ 'ಂಡಿತವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗುತುದೆಂದರಿತು, `ನಮ್ಮ ನ್ನು ಎಚ | ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ೦ಖವನೂ ದಬೇಕಾ 
ಯಿ 2,” ಐ೦ದರು. ಶ್ರಿ (ತುಳಸೀದಾಸರ "ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳ್ಳ ರು ಅವರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, 
ಅವರ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದರು ಅನ೦:ರಆ್‌ೆ ಕಳ್ಳ ರು "ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೊ ೇಗವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಕ ರಾದರು 


ಶ್ರೀಮುದ್ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಕವಿಗಳಕ್ಲಿ ಹಲವರ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅವರ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಲಿಯೆ 
ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಧುಗಳ ಸತ್ಸ೦ಗದಲ್ಲಿ, ರಾಮನಾಮ ಚಚಜೆ೯ಯರ್ಲಿ, ಸತ್ಕಾಸ್ತ್ರದ 
ಆಧ್ಯ ಯನದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದ ಬಾಲಕನು ಗುರುಸೇವಯಲರ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ಕವಿತಾ 
ಪ್ರ್ರೇಮಿಯಾಗುವುದೇ ನಾಕ್ಚ್ಜರ್ಯ" ತುಳಸೀದಾಸರು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಶ್ಲಿರುವಾಗಲೇ (೧) 
4 `ಜನುಮ್ಮಾ ಚಾಲೀಸ್‌ ” ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಸೊ ಠ್ಯೀತ್ರೆ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದರನ್ಷಿ ಮು೦ದಣ 
ಕನಿಯ ರಚನೆಯ ಮಾಧುರ್ಯವೂ 'ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆಮೂ ಅಲಂ೦ಕಾರವೂ ಕೆಂಡುಬಂದಿರು 
ವಯು ರಾಮಚರಿಕೆಮಾನಸದ ಅಮೂಲೃವಾದ ಚೌಪಾಯಿ ಪದಗಳ ಪೂರ್ವರೂಪವಿ ಅದ 
ರಕ್ಷಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವುದು ೨) 4 ಸ೦ಕಟಿಮೋಚನ?” ವೆಂಬುದರ ಮೂಲರೂಪವೂ 
ಅದೇ ಇಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ _ಟ್ಟೈರಬೇಕೆಂದು ನಿದ್ಕಾ೦ಸರು ಊಹಿಸುವರು (೩). ವಿಂಧ್ಯೇ 
ಶ್ಶ ರಿಷಟಲ” ವೆಂಬ ಗ್ರ೦ಥವು ಅವರ ಯೌವನಶಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಸ ಟ್ಫು ದೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಬನಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 3೧೧1 


ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು , ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ” ವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮತ್ತಾವ 
ಕಾವ್ಕಗ್ರ೦ಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕ ಮುಂಚೆ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಾವಳಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಗ್ರ೦ಥಕಾರರು ಕೆಲವರು ಕೆಲವು 
ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಇವರು ಬರೆದ ಗ್ರ೦ಧಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ (೪) ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ, (೫) ರಾಮಗೀತಾವಲಿ, (೬) ವಿನಯಪತ್ರಿಕಾ, (೭) 
ಜಾನಕೀಮಂ೦ಗಲ, (೮) ಪಾವಳತೀಮಂಗಲ ಮತ್ತು (೯) ರಾಮಲಲಾನಹಛೂ'”... ಎಂಬೀ 
ಆರು ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಬಹುದು ( ರಾಮಗೀತಾವಲಿ”ಯನ್ನು ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ರಚಿಸಿರಬೇಕು. « ಜಾನಕೀಮ೦ಗಲ, ಪಾವರತೀ 
ಮಂ೦ಗಲ ಮತ್ತು ರಾಮಲಲಾನಹಭಛೂ.... ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ವಿವಾಹಾದಿ ಉತ್ಸೆವಸಮಯ 
ಗಳನ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಪಂಡಿತರ ಮತೆ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸವನ್ನು 
ಕೇನಲ 4 ಸ್ಪಾನ್ತ॥ ಚಾಚ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ, ಆ ವಿನಯಪತ್ರಿಕ ”`ಯ ಉದ್ದೇಶವು ಅದರ 
ಹೆಸರಿನಿ೦ದಲೇ ಸ. ಷ್ಟ ವಾಗುವಂತಿದೆ (೧೦) ಮೋಹಾವಲಿ, (೧೧) ಸತಸಈ, | ಕವಿ 
ರಾಮಾಯಣ, (೧ ಖು ರಾಮಾಜ್ಞಾ, (೧೪) ವೈ ರಾಗ್ಯಸ೦ದೀಪಿನೀಲ (೧೫) ಕೆ ಕ ಗೀತಾವಲಿ, 
(೧) ಬರವೈ ರಾಮಾಯಣ. (೧೬) ಹಸಿ ಬಾಹುಕ ಇವುಗಳು ಭಿನ್ನ ಜ್‌ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕ ಟಕವಿತೆಗಳೆ೦ದು ವಿದ್ಕಾ೦ಸರು ನಿಣಳಯಿಸಿರುವರು / ೨೦%: ರಾಮಶಲಾಕ 
ಪ ರಶ್ರೈಯು ಯಾವುದೋ ವಿಶೇಷ ಸ೦ದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನ ಶಲಾಕವಾಗಿರಬೇಕು ಅದನ್ನು 
ನ ೦ಥಾವಳಿಯಕ್ತಿ ಸೇರಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮಂಂದೆ ಹೇಳುವ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಇರಿಳಸೀದಾಸರೇ ಬರೆದಿ 
ರುವರೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


(೧) ಛ೦ದಾವಲೀ ರಾಮಾಯಣ (೨) ಛಪ್ಪಯ್‌ ರಾಮಾಯಣ (4) ಕೆಡಖಾ 
ರಾಮಾಯಣ (7) ರೋಲಾ ರಾಮಾಯ ಣ (1) ರೂಲನಾ ರಾಮಾಯಣ (೬) ಕು೦ಡಲಿಯಾ 
ರಾಮಾಯಣ (೭) ಕಲಿಧಮರ೯..ರೂಪಣ (೮) ರಾಮಲತಾ (೯) ನಾಮಕಲಾಕೋಷಮಣ 
(೧೦) ಮಂ೦ಗಲಾವಲೀ (೧೧) ಮಂಗಲ ರಾಮಾಯಣ (೧೨) ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ (೧೩) ಜ್ಞಾನ 
ಕೋಶಪರಿಕೆರಣ (೧೪) ರಾಮಮುಕ್ತಾವಲೀ (೧೨) ಜ್ಞಾ ನದೀಪಿಕಾ..... ಈ ಹದಿನೈದು 

ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೃ೦ಥಗಳು, ತುಲಸೀನಾಮಧಾರಿಯಾದ ಅನ ಕವಿಯದಾಗಿರುವ 
7ಭವವಿದೆ ಮತ್ತೆ ಕೌವ, ತುಲಸೀನಾಮಧಾರಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬ ರು ಅಥವ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಕನಿ 
ಗಳ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಸಂಗ್ರ ಹಕತರ೯ರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕರ ಗ್ರ೦ಥ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿ ವಾಗಿರವಿಹುದು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಗೋಸ್ತಾ ಮಿಯೂ ಇದ್ದಿ ರ 
ಬಹುದು ತುಲಸೀದಾಸರ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು "ಭಜನೆ, 4 ಸುರತ? ಪದ ಮತ್ತು ಯೋಗದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಸಾ, ಮಿ “ಪಂಥದವರು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ರುವುದು ಅಲ್ಲ ದೆ ಅವರ ಶೈ ಅ ನಿಷಯವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು ಇವು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸಾಧುವಾದ, ತುಲಸಿ ”ಯ ಲಚಕೆಗಳಾಗಿರಬಹು ದಂಡು ಪಂಡಿ3ರ ಮತೆವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಾಕೇತಲೋಕ ಯಾತ್ರೆ 
4 ಸ೦ವತ ಸೋರಹ ಸೈ ಅಸೀ ಅಸೀ ಗಂಗಳೇ ತೀರ್‌ | 
ಸಾರ್ವ ಸುಕ್ತಾ ಸಪ್ತಮಿಾ ತುಲಸೀ ತಜೇ ಸರೀರ್‌ | ? 


ವಿಕ್ರ ಮಶಕೆ ೧೬೬.೨ ರನ್ಷಿ ಅಕಬರ್‌ ಬಾದಶಹನು ಮೃ :ನಾದನು ಜಹಾಂಗೀರನು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ವಸ್ತು ಅವನ ಬೇಗಮಭಾದ ನೂರಜ 


೫೫31೪ ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾವಿಂ ಶಂಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃಕ 


ಹಾನಳ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುಬಾರಿ *ಕಾಶಿಯನ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಬರು ಮಾಲೆ, ಜನಿವಾರ ಮತ್ತು ಕಿಲಕ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿತು ಗೋಸ್ಕಾಮಿಯವರ ಮೇಲೆಯೂ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಪಶ್ಚೆಯೆ೯ಯಿ೦ದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋ 
ದಯವಾಯಿತು ಅವರ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸದುಪದೇಶೆದಿಂದ ಸಮಗ್ರ ನಗರದ ಸ೦ 
ಕಷ್ಟ ಸಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು 


ಜಹಾ೦ಗೀರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಉತ್ತರಭಾರತೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಗ್‌ರೋಗವು ಪ್ರಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ದ್ಹಿತು ಕಾಶಿಯಪ್ಲಿಯ/ ಅದು ತಲೆದೋರಿದ್ದಿತು ಅದರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ೬ ಹನುಮ್ಮಾ೯ 


ಬಾಹುಕ ' ಕನಿತೆಯ ವಣ೯ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬಹುದು 


ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಅವರ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ರೋಗಗೃಸರಾಗಿ ಮಲಗಿದ ಸಂಗತಿಯು 
4 ಹನುರ್ಮಾ ಬಾಹುಕ ” ದಿ೦ದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲೊ ೦ದುದಿನ ಅವರ 
ಮೈತು೦ಬ ಹುಣ್ಣುಗಳಾದವು ಆಗ ವರ್ಷ೯ಖುತುವಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು 
ಅವರು ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು ಆದುದರಿದ ಇವರು ಆೆ ಹುಣ್ಣಿ 
ನಿಂದಲೇ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ತಕ್ಕಿಳಿಸುವರು ಆ ಅನುಮಾನವು 
ಕೇವಲ ಅನುಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಕೆನಿತೆಯಿ೦ದ 
ಅವರಿಗೆ ಶಾರೀರಿಕೆ ವೇದನೆಗಳಾವುವೂ ಇದ್ದ ತೆ ಸ್ಪೆ ನ ಸಾ ವೇದನಾವ್ಯ ಥಿತೆ 
ಪ್ರಾ ಣಿಯನ್ಲಿಲ್ಲದ ಶಾಂತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕಿ“ ಯಿದೆ, ದೃಢತೆಯಿದೆ ಗೋಸ್ಟಾ 
ಮಗಳು ಶರೀಶಾಂತೈಸಮಯದಲ್ಲಿ ೯೦ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚ ನ ವಯಸಿ ನವರಾಗಿದ್ದರು ಇಂತಹ 
ವ ದ್ದರೂ ಸದಾಚಾರಿಗಳೂ ತಪಸ್ಟಿ ಗಳೂ ಸಾಧ ಗಳೂ ಆದವರ ಮ ಕ್ಕಿವಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಶೋರಸಬೇಕೆಂದು `'ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಗ್ರ ರೋಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದವಶ್ಶಕತೆಯಿಲ್ಲ ಅವರು ಶಾಂತೆಮನಸ್ಸಿ ನಿ೦ದ `ಾಮಮಂ೦ವನ್ನು “ ಜಪಿಸುತ. 
ಸಾಕೇತೆಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದರೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಅಂತ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು 


« ರಾಮನಾಮ್‌ ಜಸ ಬರನಿ ಕೈಭಯಉ ಚಹತೆ ಅಬ್‌ ಮೌನ್‌ | 
ತುಲಸೀಕೆ ಮುಖ ದೀಜಿಏ ಅಬ ಹೀತುಲಸೀ ಸೌನ್‌ |» 


ಅವರ ವಿಚಾರದ ಸುಸ೦ಗತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರ ಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ ಚಿಂತೆಯಿ೦ದ ಮುಕ್ತ 
ತೆಯನ್ನೂ ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಳಸಿ ಮತ್ತು. ಸುವಣಳವನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿಡುವ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನಿ 
ತ್ರ ದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ "ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯ ವಿಹ್ವ ಲತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ, ಪೀಡೆಯ ಸಂಶೆಷ್ಟ ನಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ರೋಗಮುಕ್ತ, ತೆಯಿಂದಾಗುವ ಓುಖದನೇಲಣ ಧ್ಯ್ಯಾ ನವೂ. ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳೆಯು 
ವುದು ರೋಗಿಯೂ ದುಃಖಿಯೂ ಆದವನು ಮೃತ್ಯೆ ವೆ ಹೆದರುವನು.. ಇಕ್ಲಿಯಾದರೊ 
ಅವರು ಗರುಡಪಕ್ನಿಯ ಶುಭಶಕುನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಾಂತ 1.ದಿ೦ದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತ ರುವರು. ಶಿಷ್ಕ ಸೇವಕರೂ ಭಕ ರೂ ಸು_ಲೂ ನೆರೆವಿರುವರು ಅಸಿ ಘಾಟಿನ 
ಹತ್ತಿರ `ಗಂಗಾತಜದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯ ಪವಿ) ಭೂಮಿಯ ತೇಲಣ ಸುಖಶಯ್ಕೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಮಹಾಭಾಗವತರೂ ಅರ್ಯ೦ತ ವೃ ದರೂ ಆದ ಸಾಧುವಿನ ಮುಖಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ 
ಮಾಶುಗಳಿ೦ದಲೇ ಶ್ರಿ ೇಮದ್ಗೊ "ಸ್ವಾ ಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಶಾಂತಚಿನ,ದಿಂದ ಸಾಕೇತಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರೆ೦ಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು " 


ಸ 





ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾಮಿ , 
ತುಲಸೀದಾಸಕೃತ ಆ ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
(ಮನೂಹರ'' 


ವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಟೀಕಾಯುಕ್ರ ಮಾದ 


ಪ್ರಥಮ ಸೋಸಾನ) 


ಣಿ 
ಆ) 
ಭ್ರ 
ನ 
1 
ತ 

ಗ್ರಾಸ 


ಇಲ್ಲ ನಜದ 


ತಾಅಾಅರಾಷ್ಟ್ರಕಣಾಅತಂರಾೂಸ 


(ಅ್ರ೫೪% 


ತಾಂ) 
ಆಆ) 








ಮು ರಾಮ 
ರಾನುನಾನು ಮಹಾಮಂ ತ್ರ 
ರಾಮ ರಾಜನು ರಾಮ ರಾಮ (ಇ 





ಬ ಜರ 









ರಾಮ ..ಎ.ರಾಮ ಎ ರಾಮ ರಾಮರಾಮ 
ಬ ಇತ್ಟರಾಮ್ಟ ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ 


ರಾಮ ೪ ರಾಮ ಎಫ, ರಾಮರಾಮ ಎಲು ರಾಮ 
ವ ರಮಲ್ಲ್ಲರಾಮೆ ರಾಮರಾಮ ಮನೋರಮೇಶ್ದ್ಷ್‌' 
ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ 


| ವ 
2೩.0೮ 9 ಗರು ಕಾಲ್ಗಿ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ 
ರಾಮನು ರುಮ ರಾಮ .್ರ( ಬರಲಿ ಖರ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ 


ರಾಮ 





ರಾಮನು 
ರಾಮ ಚು 
ಹ ರಾಮ 
ರಾಮ ಇ 
ರಾಮ ಚ 
ರಾಮ ಜತ 
ಸ ರಾಮ 
ರಾಮ | (ಟ್ಟೆ ರಾಮ ಟು 
ರಾಮ! ಸೆ ಶ್‌ ರಾಮು ಗ್ರೈಕ್ಷ 
ರಾಮ 1೨.400 ೦ ೦೦ ಎ |ೊ ಗ್‌ ಕಾಮು 14% 
ಇರು ಸಹಸ್ರನಾಮ ನಿ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ಬಿ 
ಆ. ನು ಗ್ರಾಮನಾಮ % ವರಾನನೇ ॥ ೧॥ ಔರು 





ಶ್ರೀನುಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿದೇನಿಗೆ « ರಾಮು * ಎಂಬ ಗೌಪ್ಕ ವಂಹಾ 
ನುಂತ್ರದ ನಂಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿರುವನ್ನು ಇದರ ಫಲವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಸ್ರ ಗ್ಗ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ, ಯುವ ಮನುಷ್ಯನು ಇದರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡು - 
ನನೊ ಅನನು ಧರ್ಮಿ, ಅರ್ಥ, 5ಾಮು, ಮೋಕ್ಟಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಗಸೆಬೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕ್ರೋಧಾದಿ ನುಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಭವ ನ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಿಇಗಿ ಸರವು ನದವನ್ನೈದುವನನ್ನ $ 








|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯನಮಃ। 
(ಲ್ರೀ ಜಾನಕೇೀವಲ್ಲಭೊೂವಿಜಯತೆ.॥ 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾವಂಚಂದ್ರಾಭ್ಯಾ೦ ನವಂಃ 


ಶ್ರೀ ಮದ್ದೋಸ್ತಾಮಿ. 





ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ಟಾಮಿೂ ತುಳಿಸೀ ದಾಸರವರು ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮರಾದ್ರಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮು೦ಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಂತ್ತಿರುವರು. ಕೇಳಿರಿ! 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆ » 
ವರ್ಣಾನಾಮರ್ಥಸಂಘಾನಾಂ ರಸಾನಾಂ ಛಂದಸಾಮಪಿ । 
ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಕರ್ತಾರೌ ವನ್ಹೇವಾಣೀನಿನಾಯಕ್‌ೌ 1೧ 
ಭವಾನೀ ಶಂಕರೌ ವನ್ನೇ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಶ್ವಾಸರೂಪಿಣೌ | 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಾ ನ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸ್ವಾಂತಸ್ಮನಿಸಾಶ್ಚರಮ್‌ ॥೨ 


ರಾವಾ ಅ ದಾ 


« ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳನ್ಳವುದಕ್ಕ್ಟೋಸುಗವೂ, ವಂತ್ರೆ ಇದನ 
ಒದಂವವರಿಗೂ, ಕೇಳಂವವರಿಗೂ ವಂಂಗಳವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸುಗವೂ ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ತಾನಿ 
ತೆಂಳಸೀದಾಸರು ವಿದ್ಯೆಬುದ್ದಿಗಳ ಅಧಿಷ್ಟಾಶ್ರಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಗೂ ವಂತ್ತೆ ವಿಷ 
ನಾಶಕನಾದ ಗಣೇಶನಿಗೂ ವಂದನಾರೂಪವಾದ ಮಂಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿ€ 
ವರು, ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕೇಳುವುದೇನೆ೦ದರೆೆ... 


“4 ಆದಿವಂಧ್ಯಾವಸಾನೇಷಂ ಯಸೃಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಮಜ್ಗಲಂ। 
ತತ್ನರನ”' ಪರನಾದಾಪಿ ದೀರ್ಫ್ಧ್ವಾ ಯುರ್ಧಾವಿರ್ನಿಕೋಭವೇತ*, ?॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನೇ ಬೋಧಮಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಗುರುಂ ಶಂಕರರೂಸಿಣಮ್‌ । 
ಯಮಾಶ್ರಿತೋಹಿ ವಕ್ರೋಪಿ ಚನ್ನ ೨8 ಸರ್ವತ್ರ ವನ್ಹ್ಯತೇ ॥ಷಿ॥ 
ಸೀತಾರಾಮಗುಂಣಗ್ರಾಮಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯನಿಹಾರಿಣ್‌॥ 

ವನ್ಹೇ ನಿಶುದ್ಧನಿಜ್ಛಾನೌ ಕನೀಶ್ವರಕಸೀಶ್ಚರ? |೪| 
ಉದ್ಭವಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀಂ ಕ್ಲೇಶಹಾರಿಣೀವ0್‌ | 
ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಕರೀಂ ಸೀತಾಂ ನತೋಹಂ ರಾಮವಲ್ಲಭಾವ5್‌ ॥೫॥ 


ಯೆನ್ಮಾಯಾವಶವರ್ಶಿ ನಿಶ್ವಮಖಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಾಸುರ 
ಯತ್ಸತ್ಪಾದಮೃಷೈೆನ ಭಾತಿ ಸಕಲಂ ರಚ್ಚ್‌ ಯಥಾಹೇರ್ಭ್ರೂೃಮ 
ಯತ್ಪಾದಪ್ಲ್ಸೆವಮೇಕಮೇವಹಿ ಭವಾಂಭೋಧೇಸ್ತಿತೀರ್ಷಾವತಾಂ 
ವನ್ಹೇಂಹಂತಮಶೇಷಕಾರಣಪರಂರಾವನಾಖ್ಯವಿನಾಶಂಹರಿನತ್‌॥ಒ॥ 
ನಾನಾಪುರಾಣನಿಗಮಾಗಮಸಮ್ಮತಂ ಯೆದ*- 
ರಾಮಾಯುಣೆ ನಿಗದಿತಂ ಕೃಚಿದನ್ಯತೋನಫಿ। 

ಸ್ವಾನ್ತಃ ಸುಖಾಯ ತುಲಸೀ ರಘುನಾಥ ಗಾಥಾ- 

ಭಾಷಾನಿಬಂಧಮತಿಮಣ್ಣಣ್ಣುಲಮಾತನೋತಿ 1೭॥ 


ವರ್ಣ ಎಂದರೆ ಅಕ್ಬರ, ಅರ್ಥಸಮೂಹ, ರಸ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಟಾತ್ರಿಯಾದ ಸರಸ್ಪತೀ ದೇನಿಗ್ಳೂ ಮಂಗಳಕರನಂದ ವಿನಾಯಕ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಯಾರ ಕೃಪಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರು ಕೂಡ ಅಂತಃಕರಣವಾಸಿ 
ಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲಾರರೋ, ಆ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಶ್ವಾಸರೂಪಿಗಳಾದ ಉಮಾ 
ಮಹೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಯಾರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಕ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನೂ ಸರ್ವತ್ರ ವಂದ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನೊ ಅಂತಹ ಶಂಕರರೂಪಿಯೂ, ಬೋಧಮಯನನೂ, ನಿತ್ಯನೂ ಆದ 
ಗುರುವನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

ವಿಶುದ್ಧ ನಿಜ್ಞಾನಯುಕ್ತರೂ, ಸೀತಾರಾಮರ ಗುಣಸಮೂಹರೂಪಿಯಾದ 
ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಹರಣಶೀಲರೂ ಆದ, ಕವಿಶ್ರೇ 
ಷ್ಟ ಶ್ರೀವಾಲ್ಮೀಕೆ ಮಹಾ ಮುಸಿಗ್ಳೂ (ಭಕ್ತಾಗ್ರಗಣ್ಯನೆನಿಸಿದಿ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹಳೂ, ಕ್ಲೇಶ 
ಹಾರಿಣಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ ಪ್ರದಾಯಿನಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮ ವಲ್ಲಜೆಯೂ ಆದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಫಿ 


ಯಾರ ಮಾಯೆಗೆ ವಶವಾಗಿ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಅಸುರರೂ ಪ್ರವರ್ತಿತರಾಗಿರುವರೋ; ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸರ್ಪದ ಭ್ರಮೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಯಾರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು ನಿತ್ಯಪ್ರತೀತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೊ, ಭವಸಾಗರದಿಂದ ಸಾರಾಗಲಿಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಯಾರ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳು ಏಕಮಾತ್ರ ನೌಕಾರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿನೆಯೊ, ಅಂತಹ 
ಪೂರ್ಣಕಾರಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ತಳೆದ್ಕ ಈಶನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು 


ಅನೇಕ ನೇದ, ಪುರಾಣ, ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಸಂಗೃಹೀತವಾದ ಈ ರಘುನಾಥ ಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀತುಳಸೀದಾಸನು ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಅತಿ ಮನೋಹರ 
ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. (ಅದನ ಇಲ್ಲಿ ಭರದ್ದಾಜ 
ಗೋತ್ರೋತ್ರನ್ನನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಮನೋಹರವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವನು.) 


ಯಾವನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಸರ್ವ ಕಾಮಿತಾರ್ಧಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವೊ, 
ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಸಮೂಹೆಸ್ಟರೂಸನ್ಕೂ ಗಜವದನನೂ, ಶುಭಾಶುಭಗಳಿಗೆ ಆಗ 
ರನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಡಲಿ! ಯಾವನ ಪ್ರಸಕ್ನತೆ 
ಯಿಂದ ವಾಚಾಳನು ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಮೂಕ 
ನಾಗುವನೊ, * ಕುಂಟಿನಾದವನು ಕೂಡ ವಿಶಾಲವೂ ದುರಾರೋಹವೂ ಆದ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಬಲ್ಲನೊ, ಮತ್ತೆ. ಯಾವನು ಸಂಪೂರ್ಣಕಲಿಮಲ 
ಸಂಭೂತ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ದಹಿಸಬಲ್ಲನೊ ಅಂತಹ ಮಾಧವನು ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಲಿ. ನೀಲಕಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಮವರ್ಣನೂ ಅರಳಿದ 
ಕಮಲದಳದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕ್ಪೀರಸಾಗರ ಶಯನನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವೆ, ನನ್ನ ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು! ಕುಂದಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತಶರೀರವುಳ್ಳವನ್ಮೂ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಹರಿ 
ಸುವವನೂ, ಕರುಣಾಕರನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನ್ಕೂ ಕಾಮದೇವನನ್ನು 
ದಹಿಸಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರನ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಡು ! ದಯಾಸಮು 
ದ್ರನೂ, ತನ್ನ ಉಪದೇಶ (ವಚನ) ರೂಪೀ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ 
ರೂಪಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರ ಸಮೂಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ನರರೂಸಹರಿ 


ಹ ಅಂವಾ ಅಂ ಗಂ ಸಂ ನಾ ಲ ಂಸಭಾಪಾಸಾ ಘಾ ಘಾ ಕ ಸಾಕಾ ಕೊ ಕಾರಾ ಪಾ 


* ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಹಾಮುನಿಯ ಕೆಳಗಣ ಶ್ಲೋಕದ ಛಾಯೆ ಇರುವುದು:-- 


ಮೂಕಂಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂ ಪಜ್ಯುಂ ಲಂಘಯತೇಗಿರಿಂ। 
ಯತ್ಯ್ಸೃಪಾ ತನಂಹಂವನ್ಹೇ ಪರಮಾನಂದ ಮಾಧವವರ್‌ ॥ 


ಛೃ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


(ಎಂದರೆ ನರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿಷ್ಣ್ನ ಅಥವಾ ನೃಸಿಂಹ)-ಎಂದರೆ ನರಹರಿ 
ಗುರುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


ಶೀಗುರುಚರಣರಜವು ಸುಂದರವೂ, ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವೂ, ಸುಗಂಧಿತ 
ವೂ, ರಸಮಯವೂ ಆದುದು ; ಅದು ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದುು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. ಅದೇ ಅಮೃತ ರಸದ ಸಾರವು,ಅದು ಸುಂದ 
ರವಾದ ಚೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಸಂಸಾರದ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ಸರ್ವವಿಧವಾದ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ಕೆಯುಳ್ಳೃದು ಆ ಗುರುಚರಣ ರಜವು ಶಿವನ 
ಅಂಗಲಿಸ್ತವಾದ ಭಸ್ಮದಂತೆ ಸವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆ ರಜವು ಸಜ್ಜನರ ಚಿತ್ರರೂಸಿಯಾದ ಸುಂದರ 
ದರ್ಪಣದ ವಸಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಅದನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ನಮ್ಮ ವಶವಾಗುವವು, ಎಂದರೆ ಗುರು 
ಚರಣ ರಜವು ಸರ್ವವಿಫ್ನನಾಶಕವೂ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿದಾಯಕವೂ ಭಾಗ್ಯದಾಯಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. 

(ಇನ್ನುಮುಂಡೈ, ಚಿತ್ರವು ರೋಗಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಂಂದವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕ್ಳಾಗಿ ಗೋಸ್ಪಾವಿಿಯನರು ಗಂರುಚರಣ 
ನಖಗಳಿಗೆ ನಪಿಂಸುವರು.) 

ಗುರುಚರಣನಖಜ್ಕ್ಯೋತಿಯು ಮಣಿಗಣಗಳ ವಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಮೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾಗುವುದು, ಆ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೃದಯದೊಳಗಣ ನೋಹಾಂಧಕಾರವು 


ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಯಾವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗು 
ವುದೋ ಅನನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಹೃದ 


ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ರಜನೀ ರೂಪವಾದ ದೋಷವು ಎಂದರೆ 
ಜನನ ಮರಣಾದಿ ದುಃಖಗಳು ಮಾಯವಾಗುವವು, ಮತ್ತೆ ರಂಮುಚರಿತರೂಪಿ 
ಯಾದ ಗುಪ್ತಪ್ರಕಟಮಣಿಗಳು ಯಾವಯಾವ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಚುವುದೆಂದು ಗೋ 
ಚರವಾಗುವುದು. 
ತ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಟೀಕಾಕಾರರು ನರರೂಪಹರಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ನೃಸಿಂಹ' ನೆಂದು ಅಥ೯ 
ಮಾಡಿರುವರು, ಮತ್ತೆ ಈ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಠೀ ಗೋಸ್ತಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರು 
"ನೃಸಿಂಹ' ದೇವರ ಭಕ್ತ ಅಥವಾ ಉಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದಕೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಆದರೆ 
ಗೋಸ್ವಾನಿಯವರ ಜೀವನಚರಿತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದೇನಂದರೆೈೆ, «ನರಹರಿ? 
ಯೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನು ಅನರ ಗುರುವಂಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ “ನರರೂಪಹರಿ? 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಗೋಸ್ಟಾನವಿಂಯವರು ತನ್ನ ಗಂರು “ನರಹರಿ»ಗೆ ನವಿಂಸಿರುವರೆಂದಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 





ಬಾಲಕಾಂಡ ೫ 


ದೋ।೬। ಯಾವ ಸುಂದರವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂಜನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಚತುರರು ಸಾಧಕಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಆ ಅಂಜನಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೃಥ್ತೀಮಂಡಲ, ಗಿರಿ, 
ಕಾನನ, ವನವೇ, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕೌತುಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ತರಾಸು 
ವರೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಗುರುಪದರಜವು ಕೂಡ ಮೃದುಪಾಗಿಯೂ ಮಂಜುಳಷಾಗಿಯೂ 
ಇದೆ. ಇದರ ಹೆಸರು ನಯನಾಮೃತ. ನೇತದ ಯಾವದ್ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇದಕ್ಕಿದೆ. ತ ಅಂಜನಸ್ರಭಾವದಿಂಹ ನನ್ನ ವಿವೇಕನೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಬಡಗ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅಜ್ಞಾನಜನಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯ 
ಗಳನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸುವ ಭೂಸ.ರರ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ಮೊದಲು * ನನಸು 
ನೆನು ತದನಂತರ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳ ಸಮೂಹರಾದ ಸಾಧುಸಜ್ಜನ ಸನಾ 
ಜಕ್ಕೆ ವ್ರೇಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. ಇತರರಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಹಯಂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನರೆ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಠ 
_ಗೆಡಹದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸುಂದರವಾಡ ಹತ್ತಿಯಂತೆ 
ಸಾಧುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯು ಶುಭಕರವಾದುದು. ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೀರಸವೂ, 
ಉಜ್ವಲವೂ, ಗುಣಮಯವೂ ಆಗಿವೆ. (ನೀರಸವೇಕೆಂದಕೆ ಸಾಧುಸಂಗವು 
ನಿಷಯರಸರಹಿತವಾಗಿರುವುದು) ಸಂತಸಮಾಜವು ಆನಂದದಾಯಕವು, ಮಂಗಳ 
ಕರವು;, ಇದುವೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲ ಚಲಿಸುವ ತೀರ್ಥರಾಜ ಪ್ರಯಾಗಪೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗರಾಜನು ಸ್ಥಿರನು, ಸಂತಸನತಾಜವು ಚಲಿಸುವಂ 
ಥಾದ್ದೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಭೇದವು ಸಂತರೂಫಿ ತೀರ್ಥರಾಜಪ್ರ ಯಾಗದಲ್ಳಿಯೂ ಮರು 
ನದಿಗಳಿವೆ. ರಾಮಭಕ್ತಿಯೆೇ£ ಗಂಗಾನದಿಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಿ ಚಾರ ಪ್ರಚಾರವೇ ಸರಸ್ವ ತ್ರೀ 
ನದಿ; ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವೃಗಳ ಉಸದೇಶ ಮತ್ತೂ ವಿಧಿನಿಸೇಧಮಯ ಸಲಿಮಖ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕರ್ಮಕಭಯೆ ಯಮುನಾಫದಿ. ಹರಿ (ವಿಷ್ಣು) ಮತ್ತು 
ಹೆರ (ಶಂಕರ)ರ ಕಧಾಸಮ್ಮಿಲನ ಮಾಡುವುದೆ ನಿಶೇಷ ಶೋಭಾಸಂಪನ್ನಪಾದ 
ವೇಣಿ ಬಾ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಸಕಲ ಆನಂದ ಮಂಗಳದಾಯಕ 
ವಾದುದು, ಶನ್ನ ಧರ್ಮದನ್ಯ ಅಚಲ ನಿಶ್ವಾಸವೆ. ಆಶ ಕ್ಸಯವಟ ಷೆ ಸತ್ಕಾರ್ಯ ರ್ಯ 


4% ಹಿಂದೆ ಎಮ ಕಬಾಗಗಳಾಜ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೇವತಾತುಲ್ಯಗುರುವಿಗೂ 
ನಂದಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತವನ್ಮಿ ಸನಿಸ್ವೂ ರ್ಥ, ನಿಸ್ಸೃಹತ್ತ, ನಿರಹಂಕಾರ, 
ಸಾತ್ರಿಕ ಗಂಣಗಳಿಗೆ ಆಗರರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ «ಮೊಹ ಒಂ೫ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ 

; ಈಗಿನ ಅಲಹಾಬಾದಿಗೆ ವುಂಚೆ ಪ್ರಯಾಗಣೆಂಡಂ ಹೆಸರಿದ್ದ ತು, ಈಸಲೂ 
ಅದು ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಯೆು ಗಂಗಾ ಯನಂನಾ ಮತ್ತು ಗುಪ್ತಗಾ 
ನಿಂನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳ ಸಂಗನಮವಿರುವುದು. ಈಗಿರುವ ಕೋಬೆಯನ್ಲಿ 
«ಅಸ್ಸಯವಣಓಿ ವೆಂದರಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಎಂಬೆಂದಿಗೂ ಒಣಗದಿರುನ ಅಲದವಾರ 

ಛಾ 
ವೊಂದು ಅಲ್ಲರುವುದು, 





೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಾಮಿಗಳ ಸಮಾಜವೆ ಪ್ರಯಾಗ *ಈ ಸತ್ಸಂಗರೂಪೀಪ್ರಯಾಗವು ಸರ್ವತ್ರ 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಸದಾಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಸಾದರದಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅದು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ತತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ವ್ರಕಟವಾಗಿಯೇ 
ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಅಪೂರ್ವವಾದಾ ತೀರ್ಥರಾಜ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವು. 

ದೋಃಪ೭॥ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ (ಈ ತೀರ್ಥರಾಜರೂಪಿ 
ಸಂತಸಮಾಜದ) ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೊ, ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ಮಗ್ಗನಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನು ಈ ಶರೀರವಿರುವಾಗಲೆ ಇದೇ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ವೆಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಈ ಸಂತಸಮಾಜರೂಫಿ ಶ್ರೀಷ್ಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಹೇಗೆ ತತ್ಪಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ನೋಡಿರಿ! ಕಾಗೆಗಳೂ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳಾಗುವವು, ಬಕಗಳೂ ಹಂಸಗಳಾಗುವವು! ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಯಾರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಕೂಡದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಸಂಗ ಮಹಿಮೆಯು ಗುಪ್ತವಾ 
ದುದಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮಿಕಿ, ನಾರದ 2, ಅಗಸ್ತ್ಯ ` ೯ ಚತ ತಂತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳನ್ನು 


ಗು ಪಚಕಾ ಬಾಜ ರ ಬ ಬ ದು 





1. ವಾಲ್ಗ್ದೀಕಿಮುನಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ-- 
«ನಾನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, “ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹಲವ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆನು, ಕೊನೆಗೆ ಬಂಬುದಿನ ನನ್ನ ಬೇಡಿಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ 
ಯಷಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗ ಬಲ್ಲರು. ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೂ' ಯಾರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಂ 
ವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಪಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ 
«ವರಾ» €€ವುಂರಾಣ* ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಹಿಸಂತ್ತ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಪ್ರಣ್ಯಭಾಗಿಯಾಗು, ಎಂದಂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ “ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಹುಟ್ಟ ಹಿಂದಂವಂಂ೦ದಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೆ ಜಹಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತೆನ್ನು ಅದರಿಂದ ಇಂದು 
ನಿನ್ನ "ಉಶ್ಶನವಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ಪದವಿಯ ಹುಷಿಗಳ ಉಸದೇಶ ಬಲದಿಂದ ಲಭಿಸಿತರು)? 


2. ಒಂದುದಿನ ನಾರದನು ವೇದವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೆ 
«« ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಾಸೀಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಹುಸಿ ಗಳಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದು, ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲ ದೂರವಾಯಿತು , ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣ 
ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥಾ ಭಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು, ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ನಾನು 
ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಘಃ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿರುವೆನು.? 

ತಿ, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತುಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 
4 ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಿತ್ರ ವರುಣನ ಒಂದುದಿನ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಪರವಶನಾದನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ವೀರ್ಯವು ಒಂದು ಘಟದಲ್ಲಿ (ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಉತ್ತ ತ್ರಿ ಯಾಯಿತು, ಹೀಗೆ ನಾನು ನೀಚಸ್ಥ್ವಾನದಿಂದ ಉತ್ಪ ನ್ಷ್ದ ನಾಗಿದ್ದ. ರೂ ಸತ್ಸಂಗತಿಯ 
ಪ | ಭಾವದಾಜ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸನ್ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗ್ಕಿ “ನನಗೆ ಉತ್ತ ಮ ಪದವಿಯು 
ಲಭಿಸಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಪಿ 


(ಉತ್ಪತ್ತಿ ಚಂತ್ರಿಯನ್ನು) ಹೇಳಿ ತಂತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದಲೆ ಆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಚರ ಜಲಚರ ಆಕಾಶವಿಹಾರಿ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಜಡ ಮತ್ತು ಜೇತನ ಜೀವಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ, ಕೀರ್ತಿ, 
ಗತಿ, ಐಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಆ ಸತ್ಸಂಗತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ 
ಇಲ್ಲ ಸತ್ಸಂಗದ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದ ವಿನಾ ಆ ಸತ್ಸಂಗವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಸತ್ಸಂಗತಿಯೆ 
ಆನಂದ ಮಂಗಳರೂಪಿಯಾದ ವೃಕ್ಷದ ಬೇರಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞತಪಾದಿ ಸಾಧನಗಳೇ 
ಅದರ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅವುಗಳ ಸಿದ್ದಿಯೇ ಫಲವು. ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಲೋಹವು ಬಂಗಾರವಾಗುವಂತೆೆ, ಸತ್ಸಂಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕೂಡಲೆ 
ದುಷ್ಟರು ಶಿಷ್ಟರಾಗುವರು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ದುಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರೆ ಸರ್ವದ ಮಣಿಯಂತೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಎಂದರೆ ಸರ್ಪದಮಣಿಯು ಅದರ ವಿಷದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿರುವಂತೆ ಕುಸಂಗ 
ತಿಯ ಪರಿಣಾಮವು ಅವರ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹಾ 
ದೇವೃ ಕವಿ, ಪಂಡಿತ, ವ.ತ್ತು ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾಧುಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಂಕೋಚಪಡುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಸಂತರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾರುವ 
ತರಕಾರಿಯವನು ಮಣಿಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಬಲ್ಲನೆ | 


ದೋ।ರ್ಲ। ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಕೈಗ 
ಳನ್ನೂ ಸುಗಂಧಿತಮಾಡುವಂತೆ, ಯಾರು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶತು 
ಮಿತ್ರ ಭಾವವಿಲ್ಲಡೆ ಸರ್ವ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುತ್ತ ಸಮಾನಚಿತ್ತರಾಗಿರುವರೋ 
ಅಂಥಾ ಸಂತರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುವೆನು. ಸರಳಚಿತ್ತರೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಹಿತೇಚ್ಛುಗಳೂ ಆದ ಸನ್ತಜನರೇ! ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಬಾಲಕ 
ನಂತಿರುವ ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜಭಕ್ತಿಯುಂಟಬಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ ! 


ಇನ್ನು ಈಗ ಯಾರು ಉಪಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಅಸಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಯಾರು ಅನ್ಯರೆ ಹಾನಿಯೆ ತಮಗೆ ಲಾಭವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರೊ, 
ಮುತ್ತು ಯಾರು ಸರರ ಮನೆಯು ಹಾಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುವರೊ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮನೆಕಟ್ಟುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಸಡುವರೊ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟರ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆನು. ಹರಿಹರರ ಕಥಾರೂಸಿ 


ಆ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯಾಹ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಹುಸ್ಟರೂಪರಾಗಿ ಯಾರು ಅನ್ಯರಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಫ್ನವ 
ನ್ನಂಟಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳಂತೆ ಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿರುವರೊ; 
ಯಾರು ಅನ್ಯರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದವರಂತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು 
ವಕ್ಕೊ,; ಸರಹಿತಫೃುತಕ್ಕೆ ಯಾರಮನಸ್ಸು ಕೊಣದಂತಿರುವುದೋ; ಯಾರ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸಂಹಿತ (ಕಾರ್ಯ) ಪನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ದಹಿಸಿ ಬಿಡುವುದೋ; ಯಾರಕೋಪವು 
ಮಹಿಷಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸನಂತಿರುವುಡೊ; ಪಾಸ ಮತ್ತು ದುರ್ಗುಣ ಧನದಿಂದ 
ಯಾರು ಕುಜೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಧನಿಕರಾಗಿರುವರೊ, ಕೇತುವಿನ ಉದಯದಂತೆ 
ಯಕಾರ'ಉದಯವು ಸರ್ವರಿಗೂ ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿದೆಯೊ, ಯಾರು ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನಂತೆ (ಸರಹಿತಕ್ಕಾಗಿ) ಸುಖದಿಂದ ಸನಿದ್ರೆವಾಾಡುವರೊ, ಪೈರನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿ, ತಾನೂ ಕರಗಿ ಹೋಗುವ ಹಿನುದಂತ್ಕೆ ಅನ್ಯರ ಕಾರ್ಯಹಾನಿ ಮಾಡು 
ಪುಡರಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಶರೀರಹಾನಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾರು ಸರರ ದೋಷಗತನ್ನು ಕ್ರೋಧಿತ ಶೇಷನಂತೆ ಸಹಸ್ರಮುಖದಿಂದ ವರ್ಣನ 
ಮಾಡುವರೊ ಅಂಥಾ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು ಪೃಥುಮಹಾ 
ರಾಜನು: (ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಹಸ್ರಕರ್ಣಗಳಿಂ 
ದಾಗುವಷ್ಟು) ಹರಿಯ ಯಶೋಗಾನವನ್ನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಹಸ್ರಕರ್ಣರಾಗಿ 
ಪಠರ ವಾಸದೋಷಗಳನ್ನೆ ಯಾರು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟ 
ಜನರಿಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ಅವರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರು, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ 
ಢಿಗೆ “ಸುರಾನೀಕ್‌” (ಸುರ ದೇವ--ಅನೀಕ್‌ ಎ ನೇನೆ) ಅರ್ಧಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳ 
ಸೇನೆಯು ಹಿತಕರವಾಗಿರುತಂತೈೆ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಮದಿರೆಯ ಸುರಾ) ಹಿತಕರ 
(ನೀಕು) ವೆನಿಸುವುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಜ್ರವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವಂತೆ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ವಚನರೂಸನ ವಜ್ರವು (ಎಂದರೆ ಕರೋರವಚನವು) ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದು ತನ್ನ 
ಸಹೆಸ್ರನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪರರಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು; ದುಷ್ಟರು ಪರ 
ದೋಷಗಳನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಮಾನರಾದ ದುರ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಪೆನಃ ಪ್ರಣಾ ಮಮಾಡುವೆನು. 


ದೋ।೧೦॥ ಉದಾಸೀನ ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ ಈ ಮೂವರ ಹಿತವನ್ನೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಅದರ (ಹಿತದ) ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚೇಳುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕತಾಗಿ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ನಾನು- ಅವರಿಗೆ ಪಿಶೇಷ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಅದನ್ನು ಮನ್ಸಿಸ 
ಲಾರರು ಎಂಡರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ದುಷ್ಟತನ 
ದಿಂದಲೆ ಪರ್ಕಿಸುವರು ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕುತ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೋಳಿಗೆ ಪಾಯ ಸಾದಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಎಂದಾದರೂ 


ಬಾಳಕಾಂಡ ೯ 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಭುಂಜಿಸದಿರುವುದೆ; ಈಗ ನಾನು ಸಜ್ಜನ ದುರ್ಜನರಿಬ್ಬರ 
ಚರಣಗಳಿಗೂ ಏಕಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಿಸುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು ಒಬ್ಬರು (ಸಜ್ಜನರು) ತಮ್ಮ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮರಣ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು , ಮತ್ತೊಬ್ಬರು (ದುರ್ಜನರು) ತಮ್ಮ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ಮ್ನಸಹರಿಸುವರು ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟು ದಾರುಣದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ವತಾಡುವರು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕವ.ಲವೂ ಜಿಗಳೆಯೂ ಒಂದೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಅನ್ರಗಳ ಗುಣಸ್ಪಭಾವದಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವವು. 
ಸಾಧುಗಳ: ಅವಮೃತಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಅಸಾಧುಗಳು ಮದಿರಾ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಯ ದ್ಯನಿ ಮದರ ಮತ್ತ ಅಮೃ್ಭತಗಳ ಜನಕನು--ಜನ್ಮ 
ದಾತನು--ಏಕಮಾತ್ರ ಅಗಾಧ ಸಮುದ್ರರಾಜ”ನಾಗಿರುವಂತ್ಕೆ, ಈ ಜಗತ್ತೇ 
ಸಾಧು ಮತ್ತು ಅಸಾಧುಜನರ ಜನ್ಮಸ್ಸುನನು ದುಷ್ಟ ಶಿಷ್ಟರಿಬ್ಬರು ತಂತನ್ಮ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯ ಅಧವಾ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಜಗತಿ ನಲ್ಲಿ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನು ಸಂಗೃ್ರಹಿಸುವರ್ಕು ಎಂದರ ಸಂಧುಜನರು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು 
ಅಸಾಧುಗಳು ವಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಸಾಧುಜನರು ಅವ್ಭುತದಂತೆ ಜನರನ್ನು 
ಅವುರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು, ಚಂದ್ರನಂತೆ ನ.ನಸ್ಸನ್ನು ಶೀತಲಜಾಗಿಮಾಡುವರು, 
ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ವಾಹಪಓ೧ಂದ ಪಾರುಮಾಡುವರು ದುರ್ಜನರು ವಿಷದಂತೆ 
ಸಂಹಾರಕರಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತಿ ದಾಹಕರಾಗಿಯ್ಕೂ ಕರ್ವ್ವನಾಶ ನದಿಯಂತೆ 
ಕರ್ಮ (ಕಾರ್ಯ) ನಾಶಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದರುವರು. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತಕರವೊ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದಾಗಿರುವುದು 

ದೋಃ॥೧೧॥ ಅಮೃತವು ಮೃತರನ್ನು ಪುನರ್ಜೀವಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಷವು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದವರನ್ನು ವೃೃತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಪುದರಿಂದಲೂ 





3. ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಶ್ಚ್ರಸರ್ಕೂ ಮಂ ದರಗಿರಿಯನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾ ಗಿಯ್ಕೂ ವಾಸುಕಿ 
ಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನ್ನಾ ಗಿಯೂ: ನಂರಾಯಣನನ್ನು ಕೂರ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸ್ಸ್ಟೀರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯಸುದುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿದರು, ಆಗ ಅವರಾ ಮಂಥನದಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಕಾಮಧೇನುವೂ್ಕೂ ವರುಣೀ (ಸುರಾದೇವಕೆ) ಯೂ, ಕಲ್ಪತರುವೂ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ದೇವಶೆಗಳ ವೈದ್ಯನಾದ ಧನ್ವಂತಂಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು ಅಗ ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕ್ಳಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮ್ಮ 
ತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಾನಮಾಡಿದರು ಆ ಮಂಥನದಿಂದಲೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು 
ಮಹಾದೇವನು ಹಾನಮಾಡಲು ಅದು ಅವನ ದೇ ಹವನ್ನೆ ದಶಿಸಿಬಿಡುವುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಗಂಟಲಿ 
ನಲ್ಲಿಳಿಯುವಾಗ, ಅವನು ರಾಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೂಡಲ ಅದು ಅವನ ಗಂಟಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ? ನಿಂತು ತಾಂತವಾಯಿತು ಅದುಕಾರಣವೆ ಅವನ ಕಂರವು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ನೀಲಕಂರನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ವಿ 


ಲಿಂ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ಯಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದುರ್ಜನರು ದುಷ್ಕಾ 
ರ್ಯದಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ದುರ್ಜನರು ಪಾಪ ಮತ್ತು ಅವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವರು. ಸಾಧುಗಳು ಗುಣಗ್ರ ಹಣಮಾಡುವರು. ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರ ಸಮಾನರು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ನಾನು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರವಿನಾ ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಸಾಧುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಗುರ್ತಿಸಿ ಗ್ರಹೆಣಮಾಡುವುದೂ, ಅವಗುಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಅಸಾಧುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ವಿಧಾತನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು, ಆದರೆ ವೇದಗಳು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿರುವವು, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗುಣಾನಗುಣಗಳೆರಡೂ 
ವ್ಯಾಸ,ವಾಗಿರುವವೆಂದು ವೇದ್ಮ ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳು, ಹೇಳುವವು. 
ಸುಖದುಃಖಗಳ್ಳು, ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳ್ಳು ದಿನರಾತ್ರಿಗಳು, ಸಾಧು ಅಸಾಧುಗಳು 
ಸುಜಾತಿ ಕುಜಾತಿಗಳು, ದೇವದಾನವರು, ಉನ್ನತನೀಚಗಳು, ಅಮೃತವಿಷ 
ಗಳು, ಸಂಜೀವನ ವಿಷಗಳು, ಮಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರು, ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರು, 
ಧನಿಕತ್ವದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳು, ಭಿಕ್ಷುಕ ಮತ್ತು ರಾಜರು, ಕಾಶೀ ಮತ್ತು ಮಗಧದೇಶ 
ಗಳು, ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಕರ್ಮನಾಶನದಿಗಳು, ಮಾರವಾಡ ಮತ್ತು ಮಾಲವ 
ದೇಶಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕಟುಕರ್ಕು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ನರಕ, ಅನುರಾಗ 
ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವು. ಆದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿರುವವು. 


ದೋ॥೧೨॥ ವಿಧಾತನು ಎಲ್ಲ ಗುಣಾವಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಜಡಜಚೇತನ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರುವನು. ಹಂಸರೂಪರಾದ 
ಸಂತರು ಹಾಲಿನಸ್ತರೂಪವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಜಲರೂಪಿಯಾದ 
ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. ವಿಧಾತನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಣಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಆದರೆ ಸಮಯ, ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಜ್ಜನರೂ ಮಾಯೆಗೆ ವಶರಾಗಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮರೆಯು 
ವರು, ಆದರೆ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರು ಆ ದೋಷವನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು, ದುಃಖ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಧಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಃಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವರು ;, ಅಧವಾ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವಂತೆಯೆ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿ ಅವರ 
ದುಃಖದೋಷಗಳನ್ನೂ ಥಿವಾರಿಸಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ `ಯಶಸ್ಸನ್ನೀಯುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ದುರ್ಜನರು ಸುಸಂಗಲಾಭದಿಂದ ಸತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸುವರು. ಆದರೆ ಅನರ ಸ್ವಭಾವದ ಮಲಿನತೆಯು ಪೂರ್ಣನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಟ ಜನರು ಸಾಧುಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆ ನೇಷಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂಜ್ಯತೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಗಿಣಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ವಂಚಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಕಾಲನೇಮಿ, * 
ರಾವಣ" ಮತ್ತು ರಾಹುಗಳ [ ಕಸಟವೇಷವು ಬಹಿರಂಗವಾದಂತೆ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರ 
ವೇಷವೂ ಭೇದವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ (ಕರಡಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲುದಯಿ 
ಸಿದ್ಧ ಜಾಂಬುವಂತನೂ ಕಪಿಯೋನಿಸಂಭೂಶ ಹೆನುಮಂತನೂ ಸಮ್ಮಾನ ಪಡೆ 
ದಂತೆ ಸಾಧುಗಳು ಹೀನವೇಷಧಾರಿಗಳಾದರೂ ಸಮ್ಮಾನಪಡೆವರು ಕುಸಂಗ 
ದಿಂದ ಹಾನಿ ತಟ್ಟಿ ವುದು ಸುಸಂಗದಿಂದ ಲಾಭಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂಬೀ 
ವಿಷಯವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವವು ; ಮತ್ತು 
ಇದೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ವಾಸುವಿನ ಸಂಗದಿಂದ ಪದದಲಿತವಾದ ಧೂಳು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಆದರೆ ಅದೇ ಧೂಳು ನೀಚ ಜಲದ (ಅದನ್ನು ಕೆಳಕೆ 
ತರುವಂತಹ) ಕುಸಂಗದಿಂದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಸಾಧು ಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಿದ ಗಿಳಿಯೂ, ಮೈನಾ ಹಕ್ಕೆಯೂ ರಾಮನಾಮನನ್ನು ಜಫಿಸುವವು. ಅಸಾ 
ಧುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿತವಾದವು ದುಶ್ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿ ನಿಂದೆಗೆಯ್ಯು 
ನವು. ಕುಸಂಗತಿಯಿಂದ ಧೂಮವು "ಕರೀ" ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿತು 
ಆದರೆ ಅದೇ ಕರೌಯು (ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರ) ಸುಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಮಶಿ (ಶಾಯಿ) ಯಾಗಿ ಪವಿತ್ರ ಪುರಾಣ ಲೇಖನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಸಡುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಧೂಮವು ಜಲ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮೇಘವಾಗಿ ಇಡೀ ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಜೀವನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜಲ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, 


ದೋ!೧೩-೧೪॥ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗ್ರಹ್ಕ ಓಷಧ್ವಿ, ಜಲ, ವಾಯು 
ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕುಸಂಗ ಅಥವಾ ಸುಸಂಗದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕುವಸ್ತು ಅಥವಾ ಸುವಸ್ತುಗಳಾಗುವವು. ಇವುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು 


ದಾರ್‌ 





ಕೊ ತಾ. 





ರೂ ಸರಾತ 





* ಕಾಲನೇನಿಂಯ ಕಥೆಯು ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಲಂಕಾ ಕಾಂಡಲ್ಲಿರುವುದಂ, ಲಳ್ಟ್ಮ 
ಣನಂ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಹನುನುಂತನು ಸಂಜೀವನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಔಷಧವನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನು ಕಾಲನೇವಿಂಗೆ ಕಸಬನೇಸವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಹನು 
ಮಂತನನ್ನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗಿ, 
ಕಾಲನೇಖವಿಂಯಂ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು, 

1 ರಾನಣನು ಮೋಸದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದೆನು ಅದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಅನನೇ ನಧಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿನ್ನುು 

1೫ ಸವಂಂದ್ರವಂಂಥನದಲ್ಲಿ ೧೪ ರತ್ನಗಳು ದೊರೆತವು ವಿಷ್ಣು ಭಗವಾನನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಶನಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಾಹುವು, ರಾಕ್ಸಸನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮೋಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪಜ್ತಾಯುಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ಭಗವಂತನು ಅನನ ಮೋಸ 
ವನನ್ನರಿತು, ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿದನನಾ 


ಗಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಮಾಯಣ 


ಚತುರರು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು, ಶುಕ್ತಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಅಂಧ 
ಕಾರವೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವವು. ಆದಕೆ ವಿಧಾತನು ಇವುಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ 
ಅಥವಾ ಶುಭ್ರ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಅಧವಾ ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವನು 
ಒಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಅವನನ್ನು ಕ್ಸಯಿಸುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಜನರು ಒಂದಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವರು. 

ದೋಃಗಿ೫-೧೬॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜಡ ಮತ್ತು ಚೇತನ ಜೀವಿಗಳು 
ರಾಮಮಯ ಅರ್ಧಾತ್‌ ರಾಮರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಕ್ಸೈಜೋಡಿಸಿ ನಾನು ನಮಿಸುನೆನು. ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು 
ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪ, ಪಕ್ಷಿ, ಪ್ರೇತ, ನಿತೃಗಳ್ಕು ಗನ್ಫರ್ವ, ಕಿನ್ನರ, ನಿಶಾಚರ 
ಕಿಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಪ್ರಣಾಮಮುಾಡುವೆನು. ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ಯಿಡಲಿ. 

ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಡು ಲಕ್ಸ್ಮ ಯೋನಿ ಸಂಭೂತ ಸ್ತೇದ್ರಜ, ಚಿಂಡಜ, ಉದ್ದಿ ಜ, 
ಜರಾಯುಜವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಜೀವಗಳು ಜಲ್ಕ ಸ್ಥಳ, ಮತ್ತು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂಗರೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಸೀತಾ 
ರಾಮಮಯ-ಸೀತಾರಾಮರೂಪನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿ, (ಜಗತ್ತಿಗೆ) ಪ್ರಣಾಮವಃಾಡುವೆನು. ವಂಚನೆ ಮತ್ತು ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನೊಬ್ಬ ನಿಮ್ಮ ದಾಸನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃವೆ 
ಇಡಿರಿ! ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನೆನು,... ನಾನು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಾನುವಾದ ಯುಕ್ತ ಕಥೆಯನ್ನು (ನಿಮಗೆ) ಹೇಳ 
ಲಸೇಕ್ಸಿಸಿರುವೆನು ಅದರೆ ನನ್ಗ ಬುದ್ಧಿಯು ಲಘುವಾಗಿದೆ. ರಾಮಚರಿಕ್ರಿಯು 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. (ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕವಿತೆಯ ಅನೇಕ) ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಲಿ ಉಪಾಯವಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಂಗಾಲವಾಗಿರುವುದು... ಮನೋರಧವಾದರೊ ರಾಜ 
ತುಲ್ಕವಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಡುಕೀಳಾಗಿರುವುದು ; ಇಚ್ಛೆಯಾದರೊ 
ಬಹು ಉಚ್ಚ್ಛವಾಗಿರುವುದು. ಮಜ್ಜಿಗೆಯೇ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ, ಇಂಥಾದ್ದ್ವರಲ್ಲಿ ಅಮ್ಭುತದ 
ಮೇಲೆ ಆಸೆಯುಂಟಬಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಜ್ಜನರು ನನ್ನ ಎದಡೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕ್ಚಮಿಸಿ ಬಾಲಕನಂತಿರುವ ನನ್ನ ವಚನಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳುವರು, ಬಾಲ 
ಕಠ ತೊದಲ್ಮುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳುವಂತೆ ಮನಃ 
ಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಕೇಳುವರು. ಅದೆರೆ ಕುಬಿಲರೂ, ಕುವಿಚಾರಿಗೆಳೂ, ಹರದೂಣೆ 
ಇವೆ ಭೂಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವವರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೆೇಳದಿರುವರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಛಿಸ್ಠಿ 


ನನ್ಗೆ ಕನಿತೆಯು ಸರಸನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನೀರೆಸವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅದಾರಿಗೊ 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರುಚಿಸುವುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕವಿ 
ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪುರುಷರು ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾತೃ 
ಗಳೇ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಅನ್ಯಜಲ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದಾಗ ತನ್ನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿಸುವಂತಹೆ ಜನರು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕ 
ರಾಗಿರುವರು. ಆದರೆ ಪೌರ್ಣಿವೆಯ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಉಕ್ಕುವ ಸಜ್ಜನರು ಅತಿನಿರಳರು, 


ದೋ॥೧೭। ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಅಲ್ಲವಾದುದುು, ಅಭಿಲಾಷೆಯು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿದೆ... ಆದರೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ್ಜನರು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ದುರ್ಜನರು ನಗುವರು ಎಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು 
ದುಷ್ಟರು ನಗುವುದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಿತವೇ ಆಗುವುದು. ಕಾಗೆಯು ಮಧುರ 
ವಾದ ಸುಸ್ತರದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠವು ಕರ್ಕಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು, 
ಬಕವು ಹೆಂಸವನ್ನೂ ಕಪ್ಪೆಯು ಸಹೀಹ (ಪಕ್ಸಿ ವಿಶೇಷ) ವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯಮಾ 
ಡುವಂತೆ ಮಲಿನಖಲರು ನಿರ್ಮಲ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವರು 
ಯಾರು ಶಕನಿಶೆಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ (ನನ್ನ) ಕವಿತೆ ಹಾಸ್ಯರಸವಾಗಿ 
ಅನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕವಿತೆಯು ನನ್ನ ಭಾಷೆಯ ಕವಿ 
ತೆಯು. ನಾನಾದರೂ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯ ಮನುಷ್ಯನು ; ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಗು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೆ ಇರುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಯಾರಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಚಯವೇಸರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವೊ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯು ನೀರಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾರಿಗೆ 
ಹರಿಹರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದೊ, ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕುತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗವಾಗಿಲ್ಲವೊ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯು ಮಧುರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಕಥೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಹಿತವಾದುದೆಂ 
ದೆಣಿಸಿ ಸಜ್ಜನರು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ನಾನು ಕವಿಯಲ್ಲ, ವತಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
(೬೪) ಕಲೆಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ (೧೪) ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವನಲ್ಲ, ಅಕ್ಬರ, ಅದರೆ 
ಅರ್ಥ, ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರಚನೆಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುವವು. ಭಾವ ಮತ್ತು ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರಭೇದಗಳಿರುವವು. ಹಾಗೆಯೆ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗುಣದೋಷಗಳಿರುವವು. ಕವಿತೆಯ 
ವಿಚಾರವು ನನಗೆ ಒಂದಾದರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನೂತನ 
ಸತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದು (ಎಂದರೆ ಶಪಥಪೊರ್ವಳವಾಗಿ) ಹೇಳುವೆನು. (ನೂತನ 


೧೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಸಶ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆವುದೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವುದು,) 

ದೋ॥೧೮॥ ನನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ಗುಣವು ಇದರಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಸುಬುದ್ಧಿಯುತರೂ, ನಿರ್ಮಲಜ್ವ್ಞಾನಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಉದಾರವೂ, ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಾರಭೂತವೂ 
ಮಂಗಳ ಭವನಸ್ವರೂಪವೂ, ದುಃಖನಾಶಕವೂ ಆದ, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಂದ 
ಜಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ರಾಮನಾಮವು ಇರುವುದು. ಕವಿತೆಯು ಎಸ್ಟೇ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಷ್ಠಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಾಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು, ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ 
ಸುಂದರಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ವಸ್ತ್ರದ 
ವಿನಾ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಗುಣರಹಿತವಾದ ಕುಕವಿಯ ಕವಿತೆಯು ರಾಮ 
ನಾಮದಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಪಂಡಿತರು ಅದನ್ನು ಅದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರವಣಪಠನಮಾಡುವರು; ಏಕೆಂದರೆ ಸಂತ ಜನರು ಭ್ರಮರದಂತೆ ಗುಣಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ರಸವು ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರೂ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಾಪವು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಸಾಕು 
ನನಗೆ ಈ ನಾಮವೊಂದರಲ್ಲಿಯೆ ಪೂರ್ಣಭರವಸೆಯಿರುವುದು. ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದವರಾರು? ಧೂಮವೂ ಅಗರ (ಊದು) ಬತ್ತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು. 
ನನ್ನ ಕವಿತೆಯು ಥಿರ್ಜೊೋಧಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ "ರಾಮಶಥಾ' ರೂಪಿಯಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದ. 

(ಶೀರಾಮನಾವಮು ಮಹಾತ್ಮೆ ಯೂ ರಾಮಚರಿತ ಮಹಿವೆಂಯೂ, 

ಪಾಠಕರೆ,! ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ಟಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕೇಳಿರಿ! 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ಮತ್ತೆ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು, ಈ ಕವಿತಾರೂಸಿಯಾದ ನದಿಯು ಪವಿತ್ರಜಲ 
ಮಯಿಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲಿರುವುದು, ಆದರೆ 
ಮಹಾದೇವನ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಮನೋಹರವೂ, ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ಕರವೂ ಆದ ಸ್ಮಶಾನದ ಅಪವಿತ್ರ ಬೂದಿಯಂತ್ಶ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಿನ ಸುಯಶಸ್ಸಂಗ 
ಧಿಂದ ನನ್ನ ಕುಕವಿತೆಯು ಸುಕವಿತೆಯಾಗಿ ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು, 

ದೋ॥ ೧೯॥೨೦॥ ಚೆಂದನವು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಲಯ ಹರ್ವತದ ಸಂ 
ಬಂಧ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಆದರ ಹೊಂದುವಂತೆ ನನ್ನ ಕವಿತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೪ 


ಯಶಸ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಲಿ | ಹಸುವು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರ ಉಜ್ವಲ ದುಗ್ಗವು ಅಧಿಕ ಗುಣದಾಯಕನವೆಂದು ಜನರು ಪಾನಮಾಡು 
ವಂತ್ಶೆ ನನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆಯು ಗ್ರಾಮ್ಯುವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಂದರವೂ ಉಜ್ವಲವೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರ ಯಶೋವರ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚತುರರಾದ ಸಜ್ಜನರು 
ಇದನ್ನೇ ಹಾಡುವರು ಮತ್ತು ಕೇಳುವರು, ಮಣಿ, ವಸಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು ಇವು 
ಗಳು ರಾಜನ ಮಕುಟ ಮತ್ತು ಯುವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಸಸ್ಯ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮಸ್ತಕಗಳಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸ 
ಲಾರವು, ಸುಕವಿಯ ಕನಿತೆಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವು ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು. ಎಂದರೆ 
ಕವಿಯು ಕವಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವನು ಅದನ್ನು ಓದುವವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅದುಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಆವನಾದರೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ಕವಿ 
ತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತಾಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಧ್ಯಾನಮಾ 
ಡಿದರ್ಕೆ ನಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೆ! 
ಕವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬರುವಳು. ಬ್ರಸ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ವಕಿಗೆ ಬಳಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯ ದಣುವನ್ನು ಈ ರಾಮಚರಿತ ರೂಪಿ 
ಯಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವುದರ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ನಿವಾರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯೂ ಪಂಡಿತನೂ ತನ್ನ 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಕಲಿಮಲವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವ ದಾರಿಯ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಾಡುವರು. ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪರಿತನಿಸಲಾರಂಬಿಸುವಳು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕವಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಮುದ್ರ 
ವೆಂದೂ, ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿನ ಚಿವ್ಸೆಯೆಂದೂ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾತೀ ನಕ್ಸತ್ರ 
ಸಮಾನಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ವಿಚಾರ ರೂಪಿಯಾದ 
ಜಲವರ್ಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಕವಿತಾ ರೂಪಿಯಾದ ಸುಂದರ 
ಮುಕ್ತಾಫಲವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. 


ದೋ ॥ 5೧॥ ಆ ಕವಿತಾ ರೂಪಿಯಾದ ಮುತ್ತನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೇದಿಸಿ ರಾನಚರಿತರೂಪಿಯಾದ ಸುಂದರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಣಿಸಿ ಆ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೇಮದಿಂದ ಧಾರಣ 
ಮಾಡುವರು, ಅದರಿಂದವರ ಶೋಬಭೆಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಈ ಕರಾಳವಾದ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಹೆಂಸದಂತೆ 
ವೇಷ ಧರಿಸುವವರೂ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವವರೂ ಕಪಟ ಶರೀರಿಗಳೂ ಕಲಿಮಲ ಭಂಡಾರಿಗಳು ಆದಂತಹೆ ಜನರೂ 


೧ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀಧಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಜಹ್ಮಿಸಿರುವರು. ಇಂತಹರು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನ, ಕ್ರೋಧ, ಮತ್ತು ಕಾಮದೇವನ ಸೇವಕರಾಗಿರುವರು. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹರನ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ಗಜಿಸಿರುನೆನು. 
ಅಂತಹ ಧರ್ಮಧ್ವಜದ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಶುಗಳಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಫಾರವಿರಲಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೆಕ್ಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
ಕಥೆಯು ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ದೋಷಗಳ ಮೇರೆಯೇ ಸಿಕೃದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿ ನಾನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು, ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಿನಂತಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಲಾರರು. 
ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೂ ಯಾವನಾದರೂ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟರೆ ಅನನು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಅಧಿಕ 
ಮೂರ್ಯನೊ ಮಂದಮತಿಯೊ ಆಗುವನು. ನಾನು ಕನಿಯೂಅಲ್ಲ ಚತುರನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಅಪಾರವಾದ ರಾಮಚರಿತೆ ಎಲ್ಲಿ! ಸಂಸಾರ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲಿ! ಸರ್ವತವನ್ನೇ ಹಾರಿಸುವಂತಹ 
ಗಾಳಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಸಲ್ಲಕವಾದ ಉಕ್ತಿಯ ಶಕ್ತೆಯು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ್ದು? 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಅಪಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿದೆ 

ದೋ ॥೨೨/; ಏಕೆಂದರೆ ಸರಸ್ತತಿಯೂ ಆದಿಶೇಷನೂ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ವೇದಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ " ನೇತಿ ನೇತಿ” ಎಂದರ ಅಂತ 
ವಿಲ್ಲ ಅಂತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಿರುತೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯು ಹೀಗೆ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಸರ್ವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಜನೆಯ ಪ್ರಭಾವವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವುದೆಂದು ವೇದವು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ವೇದಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಬ್ಬನೇ, ಆತನು ಚೇಷ್ಟಾರಹಿತನು 
ರೂಪರಹಿತನು ನಾಮರಹಿತನು ಜನ್ಮರಹಿತನು. ಆತನು ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನು 
ಸರಮಧಾಮನು, ಆತನು ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು, ಆತನು 
ವಿಶ್ವರೂಸಿಯು ಎಂದರೆ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ಆತನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದು, ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವ್ಚರನು ಶರೀರಧಾರಣಮಾಡಿ ನಾನಾಚರಿತ್ರ ಘಟನೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ಆತನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ಅನತಾರ ಧರಿಸುವನು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅತನು ಬಹು ಕೃಪಾಳು, ಸೇವಕರ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನಿಡುವನು ಭಕ್ತ ಜನರ 
ಮೇಲೆ ಆತನ ಮಮತೆಯೂ ಕೃಪೆಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಆತನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೬ 


ಕರುಣೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದಲೆ ಭಕ್ತನ ಮೇಲೆ ಅತನೆಂದಿಗೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಮತಾ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಘುನಾಥನು ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪುನಃ 
ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವನು. ಆತನು ದೀನ ಬಂಧುವೂ ಸರಳನೂ ಬಲಿಷ್ಟನೂ 
ಸರ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವನು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಂಡಿತರು ಆ ಹರಿಯ 
ಯಶೋವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ವಾಣಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಸಫಲಗೊ 
ಳಿಸುವರುು. ನಾನೂ ಸಹ ಅದೇ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು ಆತನ ಗುಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಭ್ರಾತೃಗಳೆ, ನಾಲ್ಮೀಕ 
ರಾದಿಯಾಗಿ ಮುಧಿಗಳೆಲ್ಲರು ಈ ಮೊದಲು ಹರಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಾಡಿರುವರು. 
ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದು 


ದೊ| ೨೩ ॥ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಗಲವಾದ ನದಿಯಮೇಲೆ ರಾಜನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಇರುವೆಗಳೂ ಕೂಡ, ವಿಶೇಷ 
ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲವೊ, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಘುಪತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆನು. 
ವೇದವ್ಯಾಸರಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕವಿಪುಂಗವರು ಸಾದರದಿಂದ ಭಗವಾನನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ನಾನೂ ಆ ಸರ್ವ ಕವಿಗಳ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. ಎಲೌ ಕವಿರಾಜರ್ಕೆ ನೀವು ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣಮುಾಡಿರಿ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಕಲಿಯುಗದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ನಮಿಸುವೆನು. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಚತುರರಾದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷಯಲ್ಲ ಹರಿಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ರರ್ತಮಾನ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಧಿಷ್ಠಪಟ ಭಾವದಿಂದ 
ನಾನು ನಮಸ್ಫರಿಸುನೆನು. ಎಲ್ಲ ಶನಿಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕಥೆಯು ಸಾಧು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆದರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ವರದಾನಮಾಡಬೇಕು 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಡಿತರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗದ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಶ್ರಮವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಾಲ (ಮೂರ್ಬ) ಕವಿಯು 
ಮಾಡುವನು. ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ವಂತಹ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಶಕವಿತೆಯೂ ಸಂಪಕ್ತಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದರೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೇರ್ತಿಯಾದರೊ ಬಹು ಸುಂದರವಾದುದು. ನನ್ನ ಕವಿತೆ 
ಯಾದರೊ ಬಹು ದುಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುದೇ ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವುದು. ಇದು ಅಸಮಂಜಸವೇ ಸರಿ. ಹೇ ಸಾಧುಪುರುಷರೇ ನಿಮ್ಮ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸುಕವಿತೆಯೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ 
ಗೋಣಿಯಲ್ಲಿ ರೇಕ್ಮಿಯ ಹೊಲಿಗೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಒರಟುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚರಿತವು 
ಮನೋಹರವಾಗುವುದು. 


೧೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೊ ॥ ೨೪ ॥ ಯಾವ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸ್ತಾಭಾ 
ವಿಕವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ಸರಳ 
ವಾದ ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ಆದರಿಸುವರು. 


ದೊ ॥ ೨೫-೨೯ ॥ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸರಳ ಕವಿತೆಯು ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯ 
ವಿನಾ ಲಭಿಸಲಾರದು ನನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬಲವು ಬಹು ಸ್ಪಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವನಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹೇ ಸಜ್ಜನರೆ 
ತಾವು ಕೃಷೆಯಿಡಬೇಕು. ನಾನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಶೋವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ರಾಮಚರಿತರೂಪಿಯಾದ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಸುಂದರ ಹಂಸ 
ದಂತಿರುವ ಕವಿಗಳೂ ಪಂಡಿತ ಜನರೂ ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ 
ನನ್ನ್ನ ರಾಮಕಥಾ ಪರನದ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಷೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಖರ (ರಾಕ್ಸಸ) ನ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮತ್ತು ದೂಷಣ (ರಾಕ್ಸಸ) ನ ಕಥೆಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿ ಇರುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಗಲು ನಾವೆಯಂತಿದ್ದು ರಘುನಾಧನ ಪವಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೇದವನ್ನೊಳ 
ಗೊಳ್ಳದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಚರಣರಜಕ್ಕೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಕಾಮಥೇನುಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಸಜ್ಜರನ್ನೂ, ವಿಷ 
ಮತ್ತು ಮದಿರೆಗಳ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದ. 


ದೊ ॥ ೩೦ ॥ ದೇವತ್ಕಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಸಂಡಿತ, ಗ್ರಹ-ಇವರೆಲ್ಲರ ಚರಣ 
ಗಳಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ನಾನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವುದೇನೆಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ ಶುಭ ಮನೋರಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ. ಪವಿತ್ರವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಸರಸ್ಪತೀ ಮತ್ತು ಗಂಗಾದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಒಬ್ಬಾಕೆ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಜಲಪಾನದಿಂದ 
ಪಾಷವನ್ತು ದೂರೀಕರಿಸುವಳು, ಮತ್ತೊಬ್ಬಾಕೆ ಪಠನ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಿವಾರಿಸುವಳು. ನನ್ನ್ನ ಗುರುವೂ, ಮಾತಾಪಿತೃವೂ, ದೀನದಯಾಳುವೂ 
ಮತ್ತು ಸುದಿನದಾನಿಯೂ ಸೀತಾಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೇವಕನೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರನೂ, ಮತ್ತೆ ತುಳಸೀದಾಸನಿಗೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂ 
ದಲೂ ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಗಿರಿಜಾ 
ಶಂಕರನು ಕಲಿಯುಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಬರಮಂತ್ರ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೯ 


ಜಾಲವನ್ನು * ರಚಿಸಿರುವನು. ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಕ್ಬರಗಳು ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಿಳಿತ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಧಿ ಬದ್ಧವಾದ ಅರ್ಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಜಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರತಾಸದ ಪ್ರಭಾವವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಆ ಶಿವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ! ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾನು ಹರ್ಷಪ್ರದಾಯಕವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ನಾನು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಅವರ ಪ)ಸಾದವನು 
ಹೊಂದಿ ರಾಮಚರಿತೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ತಾರಾಗಣಸಹಿತ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಶೋಭಾಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಮಹಾಜೀವನ 
ಕೃಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಮನೋಹರವಾಗುವುದು. ಯಾರು ಈ ಕಥೆ 
ಯಸ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಳುವರೊ, ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೊ ಅಂತಹರು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳ ಭಕ್ತ 
ರಾಗುವರು ಮತ್ತು ಅವರು ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 


ದೋ 1೩೧॥ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ನನ್ನ ಸ್ಪಪ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅತುಗ್ರಹನಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಭಾಷೆಯ ಕವಿತಾ ಪ್ರಭಾವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಲಿ. ವಿಶೇಷ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪುರಿಗೂ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಸರಯೂ ನದಿಗೂ ನಮಿಸು 
ವೆನು. ಮತ್ತು ರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುನಿನ ಕೃಪಂ ನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಆ 
ನಗರದ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುವೆನು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಫಿಂದಿಸಿದ ಅಗಸನ 1 ಪಾಪ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ರಹಿತವಾದ ವೈಕುಂರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಪೂರ್ವದಿಸೆಗೆ 
ಸಮಾನಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆನು. ಕೌಸಲ್ಯಾರೂಪಿಣಿಯಾದ ಪೂರ್ವದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ದುಷ್ಪರೂಪಿಯಾದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ತುಷಾರರೂಪಿ 


ಸ ಹ ನ ಸ ಯುಂ ಸಾರಾ ಕಾಶಾಸರಾಂ ಸಜಾ ಪಾ ಭಾಭಾ ದ ವಾ ಉಚ ಣಾ ೫ಜಿ ವಾಾಕಾರಾ ಅಾಹುದ ಪಾಟ ಮು ಘು 
ಟಾ ಹ 


*" ಇದೊಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥವು (ಆದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಸಾಬರ ತಂತ ವೆಂದೂ ಹೆಸರು) 








ಈರಾ 


ತ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮನೆಗೆ 
ಬರಲು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲು ರಾಮನಲ್ಲ, 
ದುಷ್ಟ ರಾವಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹ: ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ದ್ದನಂತರ ಹೊಡತಿಯನೃ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡಲು ನಾನೇನೂ ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲ ? 
ಬಂದು ನಿಂದಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಕ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ ಪುರವಾಸಿಯಾದ 
ಅಗಸನಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, 


ತಿಂ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ್ಕ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಉದಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಣಿಯರ ಸಮೇತನಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ಮಂಗಲ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಫಾಯಗಳಿಂದ ಆತ 
ನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೃಸೆಮಾಡಲಿ. ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ರಾಮನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆನಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮತ್ತು ದಶರಥರ ಮಹಿಮೆಯು ಮೇರೆಗಂಡಿತು. 

ದೋ ॥೩೨/ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟು, 
ದೀನ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗುತ್ತಲೆ ಎಂದರೆ ವನ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಲೇ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ದಶರಧ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಮಿ 
ಸುವೆತು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಸ್ನೇಹವನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಯೋಗಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. 
ಜನಕರಾಜನ ಆ ಸ್ನೇಹವು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮೊದಲು ನಾನು ಯಾರ ಥಿಯಮ ವ್ರತಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನೊ ಮತ್ತು ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಲೋಭದಿಂದ ಭ್ರಮರ 
ದಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣರೂಪಿಯಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಲಾರದೊ 
ಅಂತಹ ಭರತನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುವೆನು. ಪರಮಶಾಂತನೂ ಸುಂದರನೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಕರನೂ ಆದ ಮತ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೇರ್ತಿರೂಪವಾದ ವಿಮಲ 
ಪತಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಯಶಸ್ಸು ಪತಾಕೆಯ ಸ್ತಂಭದೆಂತಿರುವುಡೋ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. ಯಾರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ಶಿರನಾದ ಆದಿ 
ಶೇಷನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪೃಧ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವತರಿ 
ಸಿದನೊ ಆ ಕೃಪಾಸಾಗರನೂ ಗುಣಗಣಿಯೂ ಆದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇನಿಯ ಮಗ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸದಾ ನನಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರಲಿ. ಶೂರನೂ ಸುಶೀಲನೂ 
ಮತ್ತು ಭರತನ ಅನುಗಾಮಿಯೂ ಆದ ಶತ್ರುಪ್ನುನ ಚರಣಸರೋಜಗಳಿ 
ಗೆರಗುವೆನು. ಯಾರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮುಖದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವನೊ ಅಂತಹ ಆ ನೀರ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. 

ದೋ 1೩೩) ದುಸ್ಪರೂಪಿಯಾದ ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಇರುವ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೃದಯ ರೂಪವಾದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಧಾರಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರು 
ವವನೂ ಪವನ ಕುಮಾರನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಅಧಮ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧ 


ಶರೀರದ (ಯೋನಿಯ) ಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿವುರೂ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ 
ವಾನರಗಳ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವಥಿಗೂ ಭಲ್ಲೂಕ (ಕರಡಿ) ಪತಿಯಾದ 
ಜಾಂಬವಂತನಿಗೂ ರಾಕ್ಸಸರ ರಾಜನಾದ ನಿಭೀನಣನಿಗೂ ಅಂಗದಾದಿಯಾಗಿ 
ವಾನರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. ಪಶ್ಶು 
ಪಕ್ಷಿ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸಮೇತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳ 
ಉಪಾಸಕರಾದವರೆಲ್ಲರ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾಮ ವಾಸನೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. 
ಮಹದೇವ, ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನಾತನ, ಸನತಶ್ಯುಮಾರಾದಿ ಭಕ್ತರ ಮತ್ತು 
ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖಹಿಗಳ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಿಗೆ ನಾನು ತಲೆವಾಗಿ ನಮಿಸುವೆನು. ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರ ಗಣಗಳೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ಶಮ್ಮ ಸೇವಕನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಡಬೇಕು! ಜನಕನ ಕನ್ಯೆಯೂ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಾನಕೀದೇವಿಯ ಪದಯುಗಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು ಆಕೆಯ 
ಕೃವೆಯಿಂದ ನಾನೂ ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಮತ್ತೆ ನಾನು 
ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಮನೋ ವಾಕ್ಫಾಯ 
ಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಆತನ ನಯನಗಳು ಕಮಲದಂತಿರುವವು ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆತನು ಭಕ್ತರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವನು 


ದೋ ।೩೪॥ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಧಗಳು, ಜಲ ಮತ್ತು ಅದರ ತರಂಗಗಳಂತೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಥಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದೆಯಾ 
ಗಿರುವಪು. ಅದರಂತೆಯೇ ದುಃಖಿಗಳಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರು ಕೂಡ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅವರ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 
ನಾನೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ “ರಾಮ'ನಾಮವನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ಅದು ಅಗ್ನಿ 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರ ಹೇತುವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಆ ನಾಮವು ಅಗ್ನಿ 
(ರ) ಸೂರ್ಯ (ಆ) ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ (ಮ) ರ ಬೀಜವಾಗಿರುವುದು. ಆ ರಾಮ 
ನಾಮವು ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮಯವಾಗಿ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವುದು, 
ಎಂದರೆ ಇವು ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಸವಾಗಿ ರಾಮನಾಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದು 
ವೇದಗಳ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಗಳ ಮೂಲವಾದ ಓಂಕಾರವು ರಾಮ 
ನಾಮದಿಂದಲೇ ಹೊರಡುವುದು ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಪಮಾರಜಹಿತನೂ 
ನಿರ್ಗಣನೂ ಗುಣಗಣಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ರಾಮನಾಮ ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಿವನು ಜವಿಸುಕ್ತಿರುವನು. ಅದರ ಉಪದೇಶವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 


೨.೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮುಕ್ತಿಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯು ಗಣೇಶನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುಹ್ನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ರಾಷಷಾಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ * ಆತನು ಸರ್ವಪ್ರಧಮ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿರುವರು. ಆದಿಕವಿಯಾದ ;% ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕೆಮುನಿಯು ಆ ಸಾಮದ 
ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅದರ ಶಲೆಕೆಳಗಾದ (ಪಲ್ಲಟವಾದ) ಎಂದರೆ 
"ಮರಾಮರಾ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಜನಿಸಿ ಆತನು ಪವಿತ್ರನಾದನು. ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯು ಶಿವರ ಮುಖದಿಂದ ರಾಮನಾಮವು ಸಹೆಸ್ರಷಾಮ ಸಮಾನವಾದು 
ದೆಂದು ಕೇಳಿ]: ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಈ ನಾಮವನ್ನು ಪ್ರಶ ಆನಂತರ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದಳು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವಶೀದೇನಿಯ ಹೃದಯದೊಳಗಣ ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ಮನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹು ಶ್ರೇಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಭೂಷಣ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರಾಮನಾ ಮದಸ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶಿವನು & ಚೆತ್ನಾಗಿ 


ಹ ಭಜ ಜಾ ಎಂಭ ಚ ಡಂ ದಂದ ಲ ಂ1್ಗ್ರಲಂ್ದ 





ಬ ಡಂ ಭಜನ ಸರದ ರೋಸ್‌ ಆರು ಭಾಮ 


ಹ ಬರ ಜಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು "ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪೂಜ್ಯ ರಾ ಗಲು 
ಯೋಗ್ಯ ರಾರೆಂದು” ಪ ಶ್ರಶ್ನಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರು ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು” ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ ಪರಸ ರ ಜಗಳ 
ವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ನ ತೊಸೆ "ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಿರೊ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು. 7__ಆನಂತರ "ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರೂ ತವ] ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಡಿದರು, 
ಇವರಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದನು, "ಎಕೆಂದರೆ ಅನಸ ವಾಹನವಾದ “ಮೂಸಕವ ಹ 
ವಾಹನಗಳಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡುಶ್ತಿರಬಿಲ್ಲ ಆಗ ಗಣೇಶನು ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ, ಈಗ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ಕು 
ಗಣೇಶನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ನೀನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನ್ನಿ ಪರಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು 
ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮನಾಮದೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಣೇಶನಿಗೇ ಪ್ರಥಮ ಪೂಜ್ಯಪದ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 

[ ಏಳನೆಯ ದೋಹದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಓದಿನೋಡಿರಿ. 

5; ಒಂದಾನೊಂದು ಸವಾಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ವಿಷು 
ಪೂಜನಮಾಡಿ, ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ! 
ನೀನೂ ಬಾ ನನೊಟ್ಟಿಗೆ 'ತೋಜನಷಪಾಡು3 ಎಂದು ಕರೆದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು, ನೀವು ಭೋಜನ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಹರಿಸಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನೆನುಡ ಎಂದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಂಹಾದೇವನಂ ನಕ್ಕ” «ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು, ಪರಮಂಭಕ್ತಳು, ಹೇ ವರಾ 
ನನೆ! ನೀನು ರಾಸುನಾಮನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನಮುಾಡು! 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಹಸ್ರನಾಮದ ಫಲವು ದೆೊರೆವುದು, ನಿನ್ನ ನಿಯಮವೂ ಭಂಗವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು, ಶಿನನ ಆ ನಚನಗಳೆನ್ನು ಕೇತ, ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಶ್ರ್ರೀರಾವಂನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆವಣಡಿ ನುಹಾದೇವನೊಂದಿಗೆ 
ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮರಾಡಿದಳತಿ 

ಕ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷಪುತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಆಗಆ 
ಸರ್ವಜೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗನುಸಾರಷಾಗಿ ಶಿವನು ರಾಮನಾವಂನನ್ನು ಜಹಿಸಿ ನಿಸ 
ವನ್ನ ಪಾನಮಾಡಿದನ್ನು ಅದರಿಂದ ಇತರರಿಗಾಗುವ ಸಂಕಷ್ಟವು ದೂರವಾದುದಲ್ಲದೆ 
ಶಿವನ ಕಂಠಕ್ಕೂ ಭೂಷಣವಾಯಿಂತು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತೆಕ್ಕೆ 


ಅರಿತಿರುವನು, ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಆತನಿಗೆ ವಿಷದಿಂದ ಅಮೃತದ ಫಲವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

ದೊ ॥ ೩೫॥ ರಘುನಾಥ ಭಕ್ತಿಯು ವರ್ಷಾಖುತುವು. ಪರಮಭಕ್ತ 
ನಾದ ತುಳಸೀದಾಸನು ಚತ್ರ (ಧಾನ್ಯ) ವಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ರಾಮನಾಮದ 
ಸುಂದರವಾದ ಎರಡಕ್ಸರಗಳು ಶ್ರಾವಣ ಮತ್ತು ಭಾದ್ರಪದ ಷಾಾಸಗಳಾಗಿರುವವು. 
ಈ ಎರಡಕ್ಸರಗಳು ಎಂದರೆ ರಕಾರ ಮಕಂರಗಳು ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಸರಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯಕ್ಕೂ 
ಇವೆರಡು ನೇತ್ರದಂತಿರುವುವು ಎಂದರೆ ಇವೆರಡು ಅಕ್ಸರಗಳು ಇತರಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಸರ 
ಗಳಿಗೆ ಮುಕುಟದಂತಿರುವವು, ಮತ್ತು ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಸರ ರೂಪ 
ವಾದ ವೇತ್ರಗಳಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹರು ಅಂಧರೇ ಸರಿ. ಇವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುಖವನ್ಳು ಕೊಡುವವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಲಾಭವನ್ನೂ ಪರಲೋಕಹಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಸ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಬ್ಸರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು, ಹೇಳು 
ವುದು, ಮತ್ತು ಸ್ಮರಣಮಾಡುಪುದು ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು. ತುಳಸೀದಾಸನಿಗೆ 
ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವವು, 
ಇವೆರಡು ಅಕ್ಸರಗಳ ವರ್ಣಸತೆಯನ್ನು ಹಾಾಹುವುದರಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಇನೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರಂತೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವವು; ನರನಾರಾಯಣರಂತೆ ಭಾತೃಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವು ಇವು. ಜಗತ್ಸಾಲಕವಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವಪಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಭಕ್ತರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಂತೆ ಇವೆರಡು ಅಕ್ಬರಗಳೂ ಸುಂದರವಾ 
ಗಿರುವವು. ಸಂಸಾರದ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಬರಗಳು ನಿರ್ಹುಲವಾದ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಇರುವವು. ಇವು ಮುಕ್ತಿ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಅಮೃತದ 
ಸವಿಸಂತೋಷಗಳಂತಿರುವವು ಸೃಧ್ವಿಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಇವೆರಡು 
ಅಕ್ಬರಗಳು ಕೂರ್ಮ ಮತ್ತು ಶೇಷರಂತಿರುವವ್ತು ಭಕ್ತರ ಮನೋರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಸುಂದರ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಇವೆರಡು ಅಕ್ಬರಗಳು ಭ್ರೃಂಗಗಳಂತಿರುವವು, 
ಜಿಹ್ವಾರೂಪಿಣಿಯಾದ ಯಶೋದೆಗೆ ಇವೆರಡೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮ 
ರಂತಿರುವವು. 

ದೊ ॥೩೬॥ ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಳುವುದೇಫೆಂದರೆ.-ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದ್ರನ 
ಹೆಸರಿನ ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಛತ್ರ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಕುಟಮಣಿಯ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಜಮಾನವಾಗಿರುವವು. 
ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಹೆಸರೂ ಮತ್ತು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಸಾಮ ಮತ್ತು ನಾಮಧಾ 


ತಳ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಿಯು ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವವು, ಇವೆರಡರ ಪ್ರೀತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಸೇವ 
ಕರ ಸರಸ್ಸರ ಪ್ರೀತಿಯಂತಿರುವದು. ನಾಮರೂಪಗಳೆರಡೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉಪಾ 
ಧಿಗಳು. ಇವೆರಡು ರೂಪಗಳೂ ವರ್ಣನಾಶೀತವಾಗಿಯೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವು. ಇದರ ವಿಚಾರವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದೊಡ್ಡದು ಯಾವುದು ಚಿಕ್ಚದು-ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು 
ಮಹಾ ದೋಷವು. ಇವೆರಡರ ಗುಣಭೇದಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾಧುಜನರು ಎರಡರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಕಿಳಿಯುವರು. ರೂಪವು ನಾಮದ ಅಧೀನವೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮದ ವಿನಾ ರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಾರದು. ನಾಮದ 
ನಿನಾ ಕ್ಲೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಕೇವಲ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪದ ವಿನಾ ನೋಡುವ ವಸ್ತುವಿನ ನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳ ಗತಿಯ ಕಥೆಯು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸುಖ 
ದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಗುಣ ಮತ್ತು ಸಗುಣ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾಮವು ಒಂದು ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣ 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿದೆ. ಅವೆರಡರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇದು ಬಹು ಚತುರ 
ದ್ವಿಭಾಷೆಯಂತಿರುವುದು. 

ದೊ॥ ೩೭ ಸಜ್ಜನರೇ, ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ನೀವು 
ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆರಡನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಜಿಹ್ಹಾರೂಪಿ 
ಯಾದ ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊಸ್ತಿಲಮೇಲೆ ರಾಮನಾಮರೂಪಿಯಾದ ಮಣಿಯ, 
ಎಂದಿಗೂ ನಂದಿಹೋಗದ, ದೀಪವನ್ನಿಡಿರಿ ಎಂದರೆ ಜಪಮಾಡಿರಿ. ಯೋಗಿಗಳು 
ಜಿಹ್ಲೆಯಿಂದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಮೋಹರೂಪಿಯಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರುವರು ಮತ್ತು ಅವರು ಜಾಗೃತರಾಗಿದ್ದು ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಮೂಲಕ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಉಪಮಾ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದ್ದು ನೋಕ್ಸಮಾರ್ಗದ 
ಗುಪ್ತಗತಿಯನ್ನರಿಯಲಿಚ್ಚಿಸುವವರೂ ಅದನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ಜಿಹ್ವೆಯಿಂದ 
ಜಥಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು, ಸಾಧಕರು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಮನೋ 
ಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಜಹಿಸಿ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿದ್ಧಪುರುಷ 
ರಾಗುವರು. (ಇದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣಾಧಿಗಳೇ ಉದಾಹರಣ ಸ್ವರೂಪ 
ರಾಗಿರುವರು). ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿಗಳಾದ ಜನರು ನಾಮವನ್ನು ಜಸಿಸಿ ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಕಷ್ಟಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತರು ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿರುವರು. ಅವರಾರೆಂದರೆ (೧) ಜಿಜ್ಞಾಸು- 
ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು; (೨) ಅರ್ಧಿ-ಎಂದರೆ ಅವುದಾ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೫ 


ದರೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ದಿಗೋಸುಗ ಈಶ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವವರು; 
(೩) ಆರ್ತ-ಎಂದರೆ ಆವುದಾದರೊಂದು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವವರು (೪) ಜ್ಞಾಥಿ-ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಜನೆಮಾಡುವವರು, 
ಈ ನಾಲ್ವರು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೂ ಪಾಪಹೀನರೂ ಉದಾರರೂ ಆಗಿರುವರು. 
ಪ್ರಾ ನಾಲ್ವರು ರಾಮಭಕ್ತರಿಗೆ ರಾಮನಾಮವೇ ಆಧಾರವು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆತೃಂತ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು ಚತುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ಯು 
ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮವುಹಿಮುರುು. ಸ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದರ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾವ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ದೊ ॥ ೩೮ । ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾಮವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮ 
ಭಕ್ತಿರಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವ: ಗಿರುವವರು ರಾಮನಾಮ ರೂಪಿಯೂಾದಸುಂದರ ಪ್ರೇಮಾ 
ಮೃತ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿರಾನಿನಂತೆ ಮಾಡಿರುವರು ನಿರ್ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಸುಗುಣಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತ್ರರೂಸವಾಗಿರವನ್ರು ಇವುಗಳು ಅಕಥ 
ನೀಯವಾಗಿಯೂ ಅಗಾಧವಾಗಿಯೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಅನುಪಮವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವು. ತುಳಸೀದಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರ್ಕೆ-ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮವೇ 
ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು. ಏಕೆಂದಕೆ ನಾಮನ್ರ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಸಗುಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಚತುರರೂ ವೃದ್ಧರೂ 
ಆದ ಜನರು ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ವಾತುಗಳನ್ನರಿಯುವರು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ರುಚಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಈ ಎರಡೂ ವಿಧಾನಗಳ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಚಾರವು ಅಗ್ತಿ ಸಿಮಾನವಾಗಿರುವುದು, ಒಂದು 
ನಿಧವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಶಕಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದಂತಿರುವುದು, ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಅಗ್ಟಿಯು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಇಗುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗಣ ಅಗ್ನಿಯು ಸನಿರ್ಗುಣವಾಗಿಯೂ ಬಹಿರಂಗದ 
ಆಗ್ನಿಯು ಸಗಣರೂಪವಾಗಿಯಣ ಇರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಗುಣ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಗುಣಗಳ ಭೇದಸಾಧನೆಯು ಕರಿಣವಾದುದು. ಆದರೆ ನಾಮಕ್ಕೆ ಎರಡೂ 
ಸುಗಮವಾಗಿರುವವು. ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಸಗುಣ ರಾಮನಛಿ ನಾಮವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ, ಅನಿನಾಶಿಯು, 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನು (ಸತ"--ಚಿತ್‌--ಆನಂದಗಳ ಘನೀಭೂತರಾಶಿಯು) ಮತ್ತು 
ಸರ್ವವ್ಯಪಕನು. ಇಂತಹ ಶುದ್ಧನೂ ಥಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವನು. ಆದರೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿ 
ಗಳು ದೀನರೂ ದುಃಖಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ. ದೇಹಾಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಕಿಕೊಂಡ ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣ 


|) ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೆ 
ದುಃಖವು ಅಂತಹರನ್ನು ಸಮಿಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸದಾ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಲೀ 
ನರಾಗುವರ.. 


ದೋ ॥ರ೩೯॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಥಿರ್ಗುಣನಿಗಿಂತಲೂ ನಾಮದ ಪ್ರಭಾ 
ವವು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೂ ಅಪಾರವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ನಾಮವೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ: ಭಕ್ತರ ಹತಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟಿಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಭಕ್ತರು ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತರಾಗಿ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಸಫಿಸುವರೊ 
ಅಂಥವರು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಗಳ ಕೋಶಗೃಹದಂತಾ 
ಗುವರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಸತ್ಸಿಯಾದ ಅಹಲೈಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಆತನ ನಾಮವು ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟ ದುಷ್ಟರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿ 
ಸಿಶು ಶ್ರೀರಾಮನು (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ) ಖುಷಿಗಳ ಹತಕ್ಟೋಸುಗ ತಾಟಕಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುಬಾಹು, ಮಾರಿಚಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವು ಪರಮಭಕ್ತರ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ದುಃಖಸಹಿತವಾಗಿರುವ 
ದುರಾಶೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಭವ (ಶಿವ)ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದನು, ಆದರೆ ನಾಮದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಭವದ (ಸಂಸಾರದ) ಭಯವು 
ಎಂದರೆ ಜನನ್ನ ಮರಣ, ಜೀವನಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು (ತನ್ನ ಸಂಚಾರದಿಂದ) ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ನಾಮವು ಅನೇಕ ಭಕ್ತ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವವಿತ್ರಮಾಡಿ 
ರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಕ್ಸಸರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಆತನ ನಾಮವು ಕಲಿಯುಗದ ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ--ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


ದೋ ॥ ೪೦ ॥ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಶಬರೀ (ಭಿಲ್ಲಣಿಯು) ಗಿದ್ದ 1--ಇವರೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸುಸೇವಕ (ಸದ್ಭಕ್ತ) ರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಆತನ ನಾಮವು ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿರುವುದು. ಈ ನಾಮಗುಣಗಳ 
ಕಥನವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು (ತನ್ನ ಸಹಾಯ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರ) ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ (ಭೇದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲೋಸುಗ) ನಿಭೀಷಣನನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಶರಣಾಗತರನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 


ಸಿ ಸ ಸಕಕ ಸಹಾರಾ ಲ ಸಾವರ ಲ ರತಾ ತ್‌ ಬ ಸಾ ಬ ಅ" ರಾರು. 
ಹಾರಿಸಿ ಹಾಆ ದಾಸಾ. ಕರಾ ಜಾರ 





1 ಅರಣ್ಯಇಾಂಡವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೭ 


ಆತನ ಸುಂದರವಾದ ನಾಮದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನೇಕ (ಅಜಾಮಿಲ, ಗಣಿಕಾದಿ) 
ದೀನರು ಉದ್ಧಾರಹೊಂದಿದರೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಕರಡಿ, ಕಪಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಏಕತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆತನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂಸಾರ ರೂಪಿ 
ಯಾದ ಸಮುದ್ರವು ಒಣಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಹೇ ಸಜ್ಜನಕೆೆ ರಾಮನು ದೊಡ್ಡ 
ವನೊ, ನಾಮವು ದೊಡ್ಡದೊ ಎಂಬದನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿರಿ | ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಮತ್ತೆ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜನು ಆತನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಯೋಧ್ಯ್ವಾನಗರವು ಆತನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ಮುಧಿಗಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ವ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನ ನಾಮವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವಂಥಾ ಭಕ್ತನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೋಹಾದಿ (ಅಜ್ಞಾನ 
ಗಳ) ದಳವನ್ನು ಗೆಲ್ಗುವನು; ಮತ್ತೆ ನಾಮದ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗುವನು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹ್ಯಾ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ದೋ ॥ ೪೧ (ನಿರ್ಗಣ; ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು (ಸಗುಣ) ರಾಮ-ಇವರ 
ಗಿಂತಲೂ ನಾಮವುಶ್ರಿ ೇಸತ)ವಾದುದು. ಇದು ವರದುನ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ವರವನ ನ್ಫು ಕೊಡುವಂಧಾದ್ದು. ಇದು ನೂರುಕೋಟ *. ರಾಮಾ 


 & ಶತಕೋಟ ರಾಮಾಯಣಂ೦ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದು ಕತೆಯಿರುವುದು. 
ಅದೇನೆಂದರೆ--ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಯು ಶತಕೋಹ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದನು... ಆಗ ಅದನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರ ಓದಿ ತೋರಿಸಲು ಕೊಂಡು ಹೋದನು, 
ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಪಠನವಾಗುವುದೆಂಬ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಂ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಿಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು, ಶಂಕರನು ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿನನು.. ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶತಳೋಓಟ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪರನವು ಮುಗಿಯಿತು. ಕಥೆಯನ್ನು ಜೀಳಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನಂಇಗಿ ವಂಹಾದೇವನನನ್ನಿ ಕುರಿತು_«ರಾಮಾಯ.ಣಗಳೊಳೆ 
ಗಣ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ನನಂಗೆ ಕೊಬ್ಬರೆ, ನಾವು ಅದನ್ನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆವು? ಎಂದರು ಮೂೂಜೇಶನತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ೩೩ ಕೋಟ 44 ಲಕ್ಷ 
ತಿರಿ ಸಾವಿರ ೩೩೩ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ೧೦ ಅಕ್ಷ ಭಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇನತೆಗಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೃರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡರು, ಅಲ್ಲಿ 
ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಆದಿಶೇಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು, ಅನನು ಆದನ್ನು 3 ತುಳಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅನ್ಸಿದ್ದ 'ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ನಕು ಅಥನ್ನು ತೆಗೆದು 


ತೆ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯಣಗಳ ಜೀವ (ಸಾರ) ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಈ (“ರಾಮ"ಎಂಬ) 
ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು 002 ಕ. ಇರ ಕಾ ಮಸ್ರಸಾದದಿಂದಲೆ ಶಿವನು 
ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿರುವನು; ಮತ್ತೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. (ರುಂಡಮಾಲೆ ಸರ್ಪ, 
ಸ್ಮಶಾನಧೂಲಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ) ಅಮಂಗಲ 
ನಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಂಗಲ ಸಮೂಹ (ಮಂಗಲಮಯ) ನಾಗಿರು 
ವನು. ಶುಕ್ಕ ಸನಕಾದಿ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರು, ಮನ:ಥಿಗಳ್ಕು ಯೋಗಿ ಜನರೂ 
ನಾಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ನಾರದನು ನಾಮಜಸದ ಮಹಿವೆ.ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನ್ನ. ಏಕೆಂದಕೆ ಕರಿ 
ಹೆರರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾ:ದನು ಪ್ರಿಯನಾ 
ಗಿರುವನು. ನಾಮವನ್ನು ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು (ಪ್ರಹ್ಲಾದನು) ಕ ಭಕ್ಕಶಿರೋವ.ಣಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 


೬೨) 


ದ್ಧನಾದನು. ಧ್ರುವನು ಗ್ಲಾನಿಯಿಂದ ಹರಿನಾನ:ವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಅಚಲವೂ 





ಹೋ ರನ ಭಂ ಭಜ ಜುಂ ಸಾ ಸಾಸ ನಾನ ಸವ ಸವಾ ಖಾನ ದು ತಾ ಕಾಂ ವಾನ 








ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಪ್ತದೀಪಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಭತ್ತು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಚಿದರು, 
ಆಗ ಕೇನಲ « ರಾಣಂ೫ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳೆಂ ಉಳಿದವು ಅಪುಗಳನ್ನು 
ವರೂರಂ ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ನಂಹಾಡೇವನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲ ರಾಮಾಯ-ಣಗಳಿಗೂ 
ಸಾ ಜಬೂತನಾಔ ಒಹ್‌ ಎಂಬೆರಡು ಹೆ ರಗಳನ್ನುು ಶಿನನು ತೆಗೆನುಕೊಂಡದ್ದಾೂ 
ದರೆ ಇನ್ನ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದೆ ನ್‌) ಬು ಶಂಣಗಿಸಕೂಡದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಯೂವುದು "ರಾಮನ ಸ್ಥ ನವಾಗಿರುವುದೋ ಎ೦ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ರಾವಂನು 
ಸ್ಪ್ವಯಂನಿದ್ಯನಾಾನನಾಗಿರುನನೊ ಇಲ್ಲಿ ನಾಮದ ಆನಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ರಾನತಾ 
ಯಣವು ರಾಮವುಯವಾಗಿರುವುದು, ಈ ರಾಮ ಎಂಬೆರಡು ಆಅಕ್ಸೆರಗಳಿಲ್ಲದ 
ವಸ್ತುವೆ ಇಲ್ಲು ಅದು ಹೇಗೆ೦ದರೆ__“ನಾವಮು ಚತಂರ್ಗುನ ಹಂಚಯ ತ ದ್ವಿಗುಜಿತ 
ನಸುಹ್ಸತ ಶೇಷ । ರನಖ್ಕಿ ರಾವು ಸಬ ಜಗತವೆಂ೦ ತುಲಸೀ ಯಹಪ್ರತಿ ಲೇಖ? 
ಎಂದು ತಂಳಸೀದಾಸರು ೀಳಿರುವರು, 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಘೋರ ಸಂಕಷ್ಟ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದನುು, 
ಆದರೆ ಹರಿನಾವಂು ಜನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಭಗವಂತನು ಭಕ್ತಿವಶನಇಗಿ 
ಅನನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದನ್ನು. ಅವನು ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನನ 
ಅನನ ಪೂರ್ಣಚರಿತೆಯು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನ 


ತ ಸ್ವಾಯಂಭೂನವಂನುವೂ, ಶತರೂಪದೇಶದ ರಾಜನೂ ಆದ ಉತ್ಪ್ತಾನಂಪಾದ 
ರಾಯನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಗೆ ಧ್ರುವನೆಂಬ ಮರುಗನಿದ್ದನ್ನು 
ಆದರೆ ಕ*ಿರಿಯರಾಣಿಯನ್ನು ರಾಜನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ರಾಜನು ಕೌಿರಿಯರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, ಧ್ರ ನವನ ರಾಜನ ತೊಡೆಯ 
ವೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು ಆಗ ಚಿಕ್ಕ ರಾಣಿಯ ಧ್ರುನನನ್ನು ರಾಜನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ « ಧ್ರುವಾ ! ನೀನ" ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ? ಎಂಬಳ್ನು “ ಅದರಿಂದ “ಧ್ರವನಿಗೆ ನಾಚಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟ, ಅನನಂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾದೆ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲಿ ನಾರದರ ರಟ ೫ರ ಸಾರು ಫೆೋರವಾಥದ ತಪಸ್ಸು 
ನ್ಸಚರಿಸಿ, ಶಾಶ್ಚತಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೯ 


(ಸ್ಥಿರವೂ): ಉಪಮಾ ರಹಿತವೂ ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹನು 
ಮಂಶನು ಪವಿಶ್ರವಾದ ನಾಮಜಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪಾನಿಯಾದ ಅಜಾಮಿಳನೂ * ಗಜೇಂದ್ರನೂ, $ ಗಣಿಕೆಯೂ 1% 
ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತೆಯನ್ನು ಸಡೆದರು. ನಾನು 
ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ತಾನೆ ಹೇಳಲಿ! ಶ್ರೀರಾನ.ನೂ ಕೂಡ 
ಸಾಮಮಂತ್ರದ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರನು. 


ದೋ ॥ ೪೨ / ರಾಮನಾಮರೂಪಿಯಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವು, ಕಲಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಭಂಗೀ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ತುಳಸೀದಾಸನು (ಭಗವತ ಫ್ರ್ರೀತಿ ವಸ್ಮವಾದ) 


ತುಳಸೀ ವೃಕ್ಸವಾಗಿರುವನು. ಚತುರ್ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಲತ್ರಯ ವತ್ತು 


ತ್ರಿರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಜನರು ಶೋಕರಂಹಿತರಾದರು 


_* ಅಜಾವಿಂಳನೆಂಬನನು ಬಹು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಒಂದು ದಿನ ಅನನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಕೆಲವು ಜನ ಸಾಧುಗಳು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು, ಆಗ ಗರ್ಭ 
ವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ 
ಮಾಡಿದಳು ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು ಅನನಿಗೆ 
ನಾರಾಯಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡು ಎಂದರು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಆಶೀರ್ನದಿಸಿದರು ಆಕೆಯೂ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು.  ಅಜಾಮಿಂಳನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು 
ಮರಣಾಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅನನು ಮಾಡಿದ್ದ ವಿಶೇಷ ಪಾಪಗಳಿಗೋಸ್ಕ್ಟರ ಯನು 
ದೂತರು ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಲು, ಆಗ ಅನನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತ್ರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕರೆದನು ಆಗ, ಭಗವನ್ನಾ ನೋಚ್ಚಾರಣೆಯಾದ 
ಕೂಡಲೆ ದೇವದೂತರಂ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಹಕ್ಚತಿ ಉನ್ನತ್‌) 

ನ ಮೊಸಳೆಯು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಿಶೇಷ ಸಮಯ ಅದಕ್ಕೂ ಗಜೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ, ಅದು ಆನೆಯನ್ನು ಮನುಳುಗಿಸಲೆತ್ತಿಸಿತು. ಅಗ ಗಜೇಂ 
ದ್ರನು «ಭಗವ್ವಾ೯ ! ರಕ್ಷಿಸು ! ರಕ್ಷಿಸು! ?' ಎಂದು ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಥಿ೯ಸಲು 
ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಃ ತಾನೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಮುುಕ್ತಪಡಿಸಿದನ್ನು 





1 ಪಿಂಗಲಾ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಗಣಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯಿದ್ದಳು, ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ವಿಶೇಷ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿಷಯಿಗಳಾದ ಪುರುಷರ ಆಗಮನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಳು, ಅವತ್ತು ಯಾರೂ ಅವಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವುಂಟಾಗ್ಗಿ, "ಧನಹರಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಪುರುಷರ ಅಗಮನವನ್ನೆ ದುರು 
ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಸಮಯವನ್ನು: ನಾನು ದೇವರ ಧ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಉದ್ಭ್ವಾರವಾ ಗುತ್ತಿತ್ನಲ್ಲ !? ಎಂದು ನಚ್ಚೆ ತಳು, ಆ ಮೇಲೈಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ? ತನ್ನ 
ಇಡೀ ಸಮಯವನ್ನು ಭಗವದ್ಭ ಜನೆಯ.ಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಪರಮ ಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು, 


ತಿಂ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನೇದ, ಪುರಾಣಃ ಮತ್ತು ಸಂತರ್ಕು "ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದೇ ಎಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಏಕಕಂರದಿಂದ ಸಾರುತ್ತಲಿರುವರು. ಮೊದ 
ಲನೆಯ (ಸತ್ಯ) ಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ (ಶ್ರೇತಾ) ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಕಲಿಯುಗವು ಮಲದಿಂದ 
ಜಡವೂ ಮಲಿನವೂ ಆಗಿದೆ. ಪಾವಸಮ:ದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಮನಸ್ಸು ವಿತಾನಿ 
ನಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂಥ ಕರಾಳರೂಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಮವು ಕಲ್ಪ 
ವೃಳ್ಸವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂಸಾರದ ಜಾಲವು ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನ ನಾಮವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದು. ಇದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಹಿತೃ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ ಮಕ್ತೆ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಾವವೂ 
ಇಲ್ಲ, ಕೇವಲ ರಾಮನಾಮದ ಆಧಾರ ಮಾತ್ರವಿರುವದು. ಕಲಿಯುಗವು 
ಕಪಟಿತ್ರದ ಗಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಾಲನೇಮಿ ದೈತ್ಯಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಸುಮತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸು 
ವುದು ಸಮರ್ಥನಾದ ಹೆನ.ಮಂತನಂತಿರುವುದ.. 

ದೋ ॥ ೪೩ ॥ *% ನೃಸಿಂಹರೂಹಿಯಾದ ರಾಮಣಾವ.ವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರೂಪಿಯಾದ ಕಲಿಕಾಲವನ್ನು ನಾಶ 
ಸಡಿಸಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂತೆ ಸಾಮಜಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 
ಇಂತೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಾಮವಂದನೆಯು ಮುಗಿದುದು 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ವೈರತ್ವದಿಂದಾಗಲ್ಕಿ, ಈರ್ಷೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧವಾ ಆಲಸ್ಕ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ನಾಮಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನೋ ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುಡು ಕಿ 
ಯುಗೆ ಕಲ್ಪ ಷಮಾನಸಾನಾಮನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮೇ ಖಲು ನಾಧಿಕಾರಃ |೧| ಎಂಡರೆ ರಾಮ ಎಂಬೀ 
ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 


ಪ್ರಾಣಿಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾನಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ, 


ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ "ರಾಮನಾಮ 
ಜಪತಾಂ ಕುತೋಭಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಶಮನೈೆ ಕ ಭೇಷಜಮ್‌್‌ | ಪಶ್ಯ ತಾತ ಮಮಗಾತ್ರ ಸನ್ನಿಧೌ 
ಪಾವಕೋಂಪಿ ಸಲಿಲಾಯತೇಂಧುನಾ “ಎಂದರೆ ಹೇ ಪಿತನೆ ! ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ದೂರ 
ಮಾಡುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಔಷಧವಾದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಜಪಿಸುವವನಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು ? 
ನೋಡು. ಈಗ ನನ್ಗ ಶರೀರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಕೂಡ ನೀರಿನಂತೆ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿರುವುದು... 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತಿಗ 


ಅಂಥಾ ರಾಮನಾಹುವನ್ನು ಜಹಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸೃರಿಸಿ ರಘುನಾಥನ ಗುಣಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚೆಸುವೆನು. ಆ 
ಭಗವಂತನು ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿ 
ಸಡಿಸುವನು. ಆತನ ಕರುಣೆಯ ಅಪಾರವಾದುದು. ಅಹಾ! ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಟಾಮಿಗೆ ನನ್ನಂಧ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ ಸೇವಕನೆ ! ಆದರೆ 
ಹೇ ದಯಾನಿಧೆ! ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾರವನು ವಿನಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸೇವಕನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಬಡವನು, ಶ್ರೀಮಂತನು, ಅಜ್ಜಾ ನಿ, ಚತುರ, ಪಂಡಿತ, 
ಮೂರ್ಬ, ಮಂದಮತಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಕವಿ, ಸಾಮಾನ್ಯಕವಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸ್ರೀಪುರು 
ಸರೂ (ತಮ್ಮ ದೇಶದ) ರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮವನೆಂದು ಕಿಳಿದು ಅವರವರ ಬುದ್ಧಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಾಗುವವನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂಶಹನಾಗಿಯೂ ಚತ.ರನಾಗಿಯೂ ಸುಶೀಲನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನು. ಅಂತಹ (ರಾಜ) ನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ * ಅಂಶವಿರುವುದು ಅವನು ಬಹು 
ದಯಾಳುವಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಹಾತುಗಳನ್ನೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಕೇಳಿ, ಅವರವರ ಭಕ್ತಿ, ಮತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸುವನು. ಸಾವತಾನ್ಯರಾಜರ ಸ್ವಭಾವವು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ್ಗ ಕೋಸಲದಜೇಶದ ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೃಭಾವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಆತನು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನು (ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರೋ 
ಮಣಿ ಎನಿಸಿರುವವನು) ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ಮ್ನನಾಗತಕ್ಕ 
ವನು. ಆದರೆ ನನ್ನಂತಹ ಮೂರ್ಟ್ಯನೂ ಮಲಿನವುತಿಯೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 

ದೋ ॥ ೪೪ ॥ ೪೫ ॥ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೃಪಾಳುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನಂತಹ ಮೂರ್ಬ ಸೇವಕನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರುಚಿಯನ್ನೂ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಮೇಲೆ ತೇಲಿಸುವುದಕ್ಳೂ, ಕರಡಿ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 
ರಾಮನಂತಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತುಲಸೀದಾಸನು ಸೇವಕನಾದನೆಂದು ಫಾನು ಹೇಳುಕ್ತಿ 
ರುನೆನು. ಜನರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು, ಈ ನಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಕೇಳಿ ಸಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಂಧಾ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ತುಚ್ಚನಾದ ನಾನು 


ಹ ಸುಮ: ಬ 


೫ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನು ಮಹರ್ಸಿಯು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವನು,.“ಅಷ್ಟಾ ಭಿಶ್ಚ 
ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಾತಾ ಭಿರ್ನಿರ್ಮಿತೊ ನೃಪಃ | ತಸ್ಮಾ ದಭಿಭವತ್ಯೇಷ ಸರ್ಪಭೊತಾನಿ 
ತೇಜಸಾ? 


ಶ್ನಿಪಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ಧೃಷ್ಟತನದ ಥಧೋಷ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ನರಕವೂ ಮೂಗುಮುರಿ 
ಯುತ್ತಿದೆ.. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಆತನ ಸೇವಕನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ದೋಷವೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
(ದೋಷವನ್ನು) ಲಕ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮಾತಿನ ಮರ್ವ೯ವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಹೇಳಿಕೆಯ: ಅದು ಸವಿನುಡಿಯಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಬಿರುನುಡಿಯಾಗಲಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೇನೊ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದೊಳಗಣ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಭಕ್ತರ ತತ್ಪಗಳನ್ನು ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಆತನು ಕೇವಲ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು ಅಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಧನಂತೆ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದ ಪಾಪವು ಸುಗ್ರೀವಥಿಂದಲೇ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ಕು ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕೆದ 
ಕೂಡಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಉಪಕಾರವನ್ನೈ 
ಮರೆತನು. ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವಿಭೀಷಣನು ಆಚರಿಸಿದನ್ನು ಆದರ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭರತನ ಭೇಓ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮುನಿಸಿದನು, ಮತ್ತೆ ರಾಜ 
ಸಭೆಯಲಿ ಅತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾತ್ಮೆ 


(ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಮುನಿಯ ಮೂಲಕ ಶ್ಕೀರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ ಕಥೆಯು. ) 
ಗ 60 ೂ 


ದೋ ॥ ೪೬ ॥ ೪೮ । ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ಕಪಿಗಳು 
ಮರದ ಮೇಲೆ! ಅರ್ಧಾತ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭೂಚಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಕಪಿಗಳಾದರೊ ಶಾಖಾ-ಮೃಗಗಳು | ಆದಾಗ್ಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಆತನು ತನ್ಸ 
ಸಮಾನಸ್ಪಂದರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಮಾನ 
ನಾದ ಸಮಾಧಾನ ಶೀಲನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮತ್ತಾವನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ಹೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ಪಭಾವವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಸತ್ಯ! ಹಾಗಾದರೆ ಅದರಿಂದ ತುಳಸೀ 
ದಾಸನಿಗೂ ಲಾಭವಾಗುವುದೆಂಬದರಲ್ಲುವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ, ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಗುಣಜೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ, ಶ್ರೀ ರಘು 
ನಾಥನ ಥಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುನವೆನು. --ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಕಲಿಯುಗದ ಹೊಷಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವವು. ॥ ಚೌ । ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಶೈಷ್ಠಿ 


ಮುನಿಯು ಯಾವ ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರದ್ವಾಜ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನೊ ಆ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು...-ಸಜ್ಜನರೆ, ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಮೊದಲು ಆ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಶಿವನು ರಚಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
ಕೃಪಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ರಾಮ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಕಾಗಭುಶುಂಡಿಗೆ ಶಂಕರನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವಧಿಂದ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದನ್ನೆ ಆತನು ಭರದ್ವಾಜ 
ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರೂ, ಹೇಳಿದವರೂ ಸಮಶೀಲರಾ 
ಗಿಯೂ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆಮಲಕ ಫಲ 
ದಂತೆ ಕ್ರಿಕಾಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಚತುರಭಕ್ತರು ಇರುವರು ಅವರು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು, ಕೇಳುವರು, ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಧೋ॥ ೪೯ ॥೫೦॥ ನಾನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಶೂಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಗುರುವಿನಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದಿನು. ಆದರೆ ಆಗ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಕೇವಲ ಅಜ್ವಾನಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹು 
ಗೂಢವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವರು, ಕೇಳುವವರು--ಇಬ್ಬರೂ-ಜ್ಞಾನಥಿಧಿ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುವುದು, ಆದರೆ ಕಲಿಪಾಪ ಪಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಮೂರ್ಬಜೀವಏಗೆ (ತುಳಸೀದಾಸಸಿಗೆ) ಅದು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು ಆದಾಗ್ಗೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಲಭಿಸಿದ ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನೆ ನಾನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ತಾತ್ರೇ 
ಯನಿಂದ ಹೇಳಿಸುವೆನು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾದ ಭಗತ್ಸೆ£ರಣೆಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹ ಅಜ್ಞ್ವನ 
ಮತ್ತು ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹೆ, ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರರೂಸಿಯಾದ ನದಿ 
ಯನ್ನು * ದಾಟುವುದನೆ ನಾನೆಯಂತಿರ:ವ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಮವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಮಾನವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸನೃಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯುಗದ ಸಾನಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಕಲಿಯುಗರೂಪಿಯಾದ ಸರ್ವಕೈ 








ಅಂ ನ ಅ ಅಂ ಮರಾ 





ಹ 


* ಕೆಲವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ «« ಭವಸರಿತಾತರಣೀ% ಎಂದೂ ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ *ಭವಸಾ 
ಗರತರಣೀಸ ಎಂದಂ ಇದ್ದೆ ಅದರೆ ನಾವು ಕಾಶೀನಾಗರೀ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆಯನರಿಂದ 
ಪ್ರಕಟತವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂಲನನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವೆವು, 
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ಡ್ಠಿ೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಮಚರಿತೆಯು ಭರಣೀಪಕ್ಷಿ* ಯಂತೆಯೂ, ಜ್ಞಾ ನರೂನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಅರಣಿಯ ಕಾಷ್ಟದಂತೆಯೂ 6 ಇರುವುದು. ಅದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಥೇನುವು. ಸಂತರಿಗೆ ಮನೋಲ್ಲಾಸಕರವಾದ ಸಜೀವ ಅಮೃತದಂತಿರುವುದು. 
ಈ ಕಥೆಯು ಸೃಧ್ಹ್ವಿಯಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತಲಿರುವ ನದಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಇದು ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಕಕ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಸಂದೇಹರೂಪಿಯಾದ ಕಪ್ಪೆಗೆ 
ಸರ್ಪದಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಅದು ರಾಕ್ಚಸ ಸೇನಾರೂಪಸಿಯಾದ ನರಕವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಸಾಧು ಮತ್ತು ಸಂಡಿತರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪರ್ವತನಂದಿನಿ 
ಯಾದ ಗಂಗೆಯಂತೆಯ್ಯೂ ಸಂತಸಮಾಜರೂಫಿಯಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಲ ಸ್ರ 
ಯಂತೆಯೂ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುಟೆ ಪೃಧ್ವಿ 
ಯಂತೆ ಅಚಲವಾಗಿಯೂ ಯಮದೂತರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಬಳಿಯುವುದಕ್ಸು ಈ 
ಸಂಸಾರದಕ್ಕಿ ಯಮುನೆ ಕ, ಯಂತೆಯ್ಯ್ಕೂ ಜೀವನ್ನುಕ್ಕಿಗೆ ಕಂಶಿಯಂತೆಯೂ, 
ರಾವ.ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತುಳಸಿಯಂತೆಯೂ ತುಳಸೀದಾಸರನಿಗೆ ಹುಲಸಿಯಂತೆ 1 
ಹತಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು... ಈ ರಾವಮಕದೆಯು ಶಿವನಿಗೆ ನರ್ಮದಾ 
ನಬಯಂತೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ. ಇದು ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿ-ಸುಖ-ಸಂಪಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಗಣಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಸುಂದರಗುಣಿಗಳಾದ ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಶ್ರೀರಘುನಾಧನ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇವಗಳಿಗೆ ಮೇರೆಯಂತೆಯೂ 
ಇರುವುದು. 


ದೋ ॥ ೫೧॥ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕೇಳಿರಿ. ರಾಮಕಭಯೇ 
ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು, ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತವೇ ಚಿತ್ರಕೂಟವು. ಸುಂದರವಾದ ಭಕ್ತಿಯೆ 
ಅದರ ವನನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮನುನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಚೌ ರಾಮ 


* ಭರಣೀ ನಕ್ಸತ್ರದ ಮಳೆಗೆ ಸರ್ಪವು ಸಾಯಂವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ... 
ಭರಣಿಯೆಂ೦ಬ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಸಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದು ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮಂದುರಿಕೊಂಡು ಬೀಳುವುದು, ಸರ್ಪವು ಅದನ್ನು 
ನುಂಗಿದ ನಂತರ ಆದು ಸರ್ಪದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಅದರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದಂ, 


ಕ್ವಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯೂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಆರಣೀಕಟ್ಟಗೆ 
ಯನ್ನನ್ನಿ ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರ ಘರ್ಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


1 ಯಮುನೆಯಂ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ಯವಂರಾಜನು ಸೂರ್ಯನ ಮಗ 
ನೆಂದೂ ಸುರಾಣಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ತನ್ನ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಮಾಡಿದನರಿಗೆ ಯಮದೂತರು 


ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗದೆಂದು ಯಮಂನೆಯು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು, 


* ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಹುಲಸೀ ಎಂದು ಇದ್ದಿತ್ತು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಪ್ಠಿ೫ಿ 


ಸ ಕಥೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆಯೂ, ಸಂತರ ಸುಂದರ 

ರೂಪಿಣಿಯಾದ ೬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮನೋಹರವಾದ ಶೃಂಗಾರದಂತೆಯೂ ಇರು 
1 ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ಷ: ಧನ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೈಕುಂಠ ಲೋಕಪ್ರಾಫಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಜಸ ಟೂ ಇರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಇದು ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ. ಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸದ್ಗರುವಿನಂತೆಯೂ, ಸಂಸಾರರೂಪಿಯಾದ ಭಯಂಕರ ರೋಗಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರ ವೈದ್ಯರಂತೆಯೂ, ಸೀತಾರಾಮರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳೆಯಿ 
ಸಲು ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ವಾ ಕಾಜ ಎಲ್ಲ ವ್ರತ, ಧರ್ಮ, ನಿಯಮ 
ಗಳಿಗೆ ಬೀಜನಂತೆಯೂ ವಾವ, ತಾಪ ; ಶೋಕಗಳನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳ ಸುವಂಧಾದ್ದಾ 
ಗಿಯೂ, ಇಹಲೋಕ ನರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಲನ ಮಾಡುವಂಧಾ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ವಿಚುರರೂಪಿಯಾದ ರಾಜನ ೩8 ಮಂತಕ್ರಿಯಂತೆಯ್ಠೂ ಲೋಭ 
ರೂಪಿಯಾದ ಅಪಾರ ಸಮಸದ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ತ 'ಮುಧಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಮತ್ತೆ 
ಸದ್ಭಕ್ತ 64 ಕೇಳಿರಿ, ಇದು ಸಾಧುಸಂತರ. ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ವನದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವ ಕಶಿ 
ಮಲ ದೋಹಷರೂಪಿ ಕಾವು ಕ್ರೋಧಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆಯೂ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಬಹ ಪ್ರಿಯನೂ ಪೂಜೃನೂ ಆದ ಅತಿಥಧಿಯಂತೆಯ್ಯ್ಕೂ ದಾರಿ 
ದ್ರ್ಯವೆಂಬ ದವ ನಲಕ್ಕೆ 5:9ಕಿಕರವಾದ ವೇಘದಂತೆಯೂ, ಏಷಯರೂಸಿ 
ಯಾದ ಸರ್ಪಕ್ರೆ ಇಸು ವ.ಹಾವ,ಣಿ-ಮಂತ್ರಗಳಂತೆಯೂ ಹಣೆಯ ಬರಹದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮ ಫಲಕ್ಕೆ ಬಷಧಛಯಂಶೆಯೂ, ಅಜ್ಜ ನರೂಪಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ನೂರ್ಯಕಿರಣಗ-:ಂತೆಯೂ ಸೇನಕರೂಪಿಯಾದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ರ್ರಿ 
ಸುವ ಮೇಘದಂತೆಯೂ, ಎಳ್ಳ ನ ನೋರಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಕಲ್ಸತರುವಿ 
ನಂತೆಯ್ಕೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಸಸ್ತರ-ಗ:ವ ಹಂಿಹರರಂತೆ 
ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಶರದ್‌ರೂಪಿಗಳಾದ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮನ 
ಸೈಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಂತೆಯೂ, ರಂಮಭಕ್ತರಿಗೆ ಜೀವನಧನದಂತೆಯೂ 
ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಾದಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲಕೃ ಭೋಗದಂತೆಯ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಛಲರಹಿತರಂದ ಸಾಧುಸಂತರಂತೆಯ್ಕೂ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹಂಸದಂತೆಯೂ, (ದೇಹವನ್ನು ) ಪವಿತ್ರಮಾಡಲು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ತರಂಗ ಮಾಲೆಗಳಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. 


ದೋ ॥ ೫೨॥ ೫೩ ॥ ರಾಮನ ಗುಣಸಮೂಹವು ಕಲಿಯುಗದ ಅಸತ್ಯ 
ಮಾರ್ಗ, ಕುತರ್ಕ ದುರ್ನಡತೆ, ಕಪಟಿ, ದಂಭೆ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕತ್ವಗ 
ಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡ:ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರ.ಚಂಡವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ (ಇಂಧನ) ಚ 
ರುವದು, ಶ್ರೀರಘುನಾಥನ “ಚರಿತ್ರೆ ಯು ಚಂದ್ರನ ನ 8ರಣಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಕುಮಾದ ಮತ್ತು ಜಕೋರರೂಪಿಯಾದ ಸಜ್ಜನರ 


ಶಹ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಲಾಭಕರವಾಗಿಯೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಪಾರ್ವ 
ತೀದೇವಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದಳು ಮತ್ತೆ ಶಂಕರನು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದನು ಎಂಬ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿಚಿತ್ರಕಛಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿ ಪಾಡುವೆನು. ಯಾರಾದರೂ ಮುಂಚೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಕೂಡದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಗೆ ಮೇ 
ರೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿರುವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರವು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಗಿರುವುದು. ಮತ್ತೆ ರಾಮಾಯಣಗಳೂ ನೂರುಕೋಟ*ಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚಾ ತ್ಬಾಗಿರುವವು ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ಕಲ್ಪ13 ಭೇದಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಾಡಿರುವರು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸಜೇಕನ ಡದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು, 


ದೋ ॥ ೫೪ ॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನಂತನು ಆತನ ಗುಣಗಳು ಅನಂತ 
ವಾದವು. ಆತನ ಕಥೆಯ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದು, ಅವಾರವಾದುದು, ಯಾರ ವಿಚಾ 
ರವು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ ಅವರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಗುರುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಧರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಕಧುರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೋಷಗಳೂ ಬಾರದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥ್ಧಿಸುವೆನು ಈಗ ಶಿವನಿಗೆ 
ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಫಿರ್ವಲವಾದ ಗುಣಗಳ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ। ಕೇಳಿ೦ಿ!! ಶ್ರೀ ವೈಕುಂರನಾಧನ ಚರಣಗಳ 
ಮೇಲೆ ಚಾಯ ನಾನು ಈ ಸಂವತ ೧೬೩೧ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ 

* ೪೧ ನೇ ದೋಹವನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಇದರ ಪಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂ 
ದರೆ-«ಚರಿತಂ ರಘುನಾಥಸ್ಯ ಶತಕೋಟ ಪ್ರವಿಸ್ತರವರ*। ಏಕೈಕಮಂಕ್ಸರಂ ಪುಂಸಾಂ 
ನುಹಾಪಾತಕ ನಾಶನವರ್‌. ಅಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಿಸ್ತಾರವು 


ನೂರು ಕೋಟಗಳವರೆಗೆ ಇರುವುದು, ಅವುಗಳೊಳಗಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಬರವೂ 
ವಂಹಾ ಮುಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ. 


1 ಬ್ರಹ್ಮದೇನನ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪವೆನ್ನುನರು, ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು ಒಂದು ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ೧ ಚತುಯರ್ಮ್ಯಗಗಳು ಒಂದಂ 
ಚತಂಯರ್ನಗಕ್ಕೆ ೪೨೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು, ಅಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನಕೆ 
ಛೃಷ್ಠಿತಿ೦.೦೦೦೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಾಗುನವು ಇಷ್ಟೇ ನರ್ಷಗಳು ವಂತ್ತೊಮೆನ್ಮಿ ಕಳೆದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು, 


ಜಾಲಕಾಂಡ ೩೭ 


ಮೂಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಚೈತ್ರಶುದ್ಧ ನವವಿನಾ ** ಮಂಗಳವಾರ (ಭೌಮವಾರ) ದ 
ದಿನ ಈಚರಿತೆಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. ಆ ದಿನವೇ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಜನ್ಮಿಸಿದನು. ಆದಿನ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ವೆಂದು ವೇದಗಳು ಸಾರುವವು. ಆದಿನ ಆಸುರರೂ ನಾಗಕನ್ಸಿಕೆಯರೂ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಘು 
ನಾಧನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು ಸಜ್ಜನರು ಈ ದಿವಸ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಜನ್ಮೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವರು, ಮತ್ತೂ ಅತನ ಸುಂದರವಾದ ಕೇರ್ಶಿಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅನೇಕ ಸಜ್ಜನರು ರಾಮನವವಿ ದಿವಸ ಸರಯೂ ನದಿಯ 
ಪವಿತ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೂ ಶ್ಯಾಮಶರೀರಿಯೂ 
ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತನ ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುವರು. 
ಸರಯೂ ಪ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಫಾನಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವವೆಂದು ವೇದಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುವವು. ಈ ನದಿಯು ಬಹು 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. * ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಅನಂತವಾದುದು. ಇದನ್ನು ವಿಮಲ 
ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸರಸ್ಪತೀ ದೇವಿಯು ಸಹ ವರ್ಣಿಸಲಾರಳು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ವರ್ಣನೆ. 


ಈ ಸುಂದರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಎಂದರೆ... 
ವೈಕುಂರವನ್ನು ವ್ರಾಪ್ತಿಮಾಡಿಕೊಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಲೋಕವ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಯೂ ಇದೆ. ಇದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದು.. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ದು ತೆರನಾದ ಜೀವಗಳಿರುವವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರುಣಿಯು ಆ 


ಹಾ ತಾತ ತಾ ೨೨ ಂ ಸಂ ಒಂಅಅಂಹ್ಲ್ಲ್ಪ್ಪ ಒಜೌಭ್‌ ಂೀಯ್ರೃ್ರಒಒಜಭಜು್ರಸಭೂಾಭಾಸಾಣಾ ಖಾ ಜಾ ೊಂ ಎಇ, ರಾರಾ ಸಕಸ ಕಾ ಸ ರೂ ಪ್ಲ ರಾ 1] 


* * ನವಪಿಂಯಂ ರಿಕ್ತ ತಿಥಿ ಎಂತಲೂ ಗಳಿ ಕ್ರೂ ರವೆಂತಲೂ ಆ 
ನುುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಏನು ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಇದೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ಜ್ಕೊೋತಿಷ್ತ ಕ ಸಂದೇಹಪಡು 
ವರು, ಆದರೆ ಬಲ0ವಾಸರು ನನಮಿು ತಿಥಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಆರಿಸಿರುವರೆಂದರೆ,... 
ನವವಿಂಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನ್ಮದಿನವು, ಮತ್ತೆ ಅದು ದಂರ್ಗೆಯ ತಿಥಿಯೆರ ಜಾನ 
ಕಿಯು ದುರ್ಗೆಯ ಅನತಾರಳು. ಮಂಗಳವಾರವ್ರ ಹನುಮಂತನ ವಾರವು. ಗೋ 
ಸ್ವಾವಿಂಗಳು ಸೀತಾರಾಮ ಮತ್ತು ಮಾರುತಿ ಈ ಮೂವರ ಉಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು 
ವಂತ್ತೆ ಭಗವಂತನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ «ಯ ತೂನಾಂ ಕು ಸುಮಾಕರಃ* ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವನು, 


* ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆಆಮೆನ್ವಂತರ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಾಶೀ 
ವಾಸೇನಯತ್ಸಲವನ್‌ । ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸರಯೂದರ್ಶನೇ ಕೃತೇ |೧/ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಯೋ ನರೋಗತ್ವಾ ಮಾಘಾನಾಂ ದ್ವಾದಶಂ ವಸೇತ" । ತತ್ಸಲಾದಧಿಕಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತ೦ ಸರಯೂ ಟರ್ಶನೇ ಕೃತೇ 1೨ ಮಥುರಾಯಾಂಕಲ್ಪಮೇಕಂ ವಸತೇ 
ನಾನವೋ ಯದಿ। ತತ್ಸಲಾಧದಿಕಂಪ್ರೋತ್ತವರ। ಸರಯೂದರ್ಶನೇ ಕೃತೇ 43 


ಶಿಲೆ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಭ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.* 
ಈ ನಗರವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಾಯಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಶುಭ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುವದರಿಂದ ಕಾಮ, ಮದ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ವವು. ಇದರ ಹೆಸರು “ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ? ವೆಂದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು 
ಮನೋರೂಹಿಯಾದ ಆನೆಯು ವಿಸಯರೂಪಿಯಾದ ಅಗ್ಟಿಯ ವನದಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟು ಸಾಯುವುದ್ಕು ಆದರೆ ಅದು ಈ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮಿಂದರೆ ಶಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಕರವಾದುದಾಗಿಯೂ ಪನಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರಾಮ 
ಚರಿತ್ರರೂಪಿ ಸರೋವರವನ್ನು ಶಿವನು ರಚಿಸಿರುವನು ಇದು. ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ಮಾನಸಿಕ, ವಾಚಕ, ಕಾಯಕ ಅಧವಾ 
ದೈಹಿಕ, (ಜ್ವರಾ ಇತ್ಯಾದಿ) ದೈನಿಕ (ವಜ್ರಪಾತ ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತೂ ಭೌತಿಕ 
(ಸರ್ಪ ಪಶು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭಯ : ಮಃಖಗಳನ್ನು ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವಂಧಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಕಲಯುಗದ ದೋಷಗ:ನ್ನೂ ಪಾಷಗಳನ್ನೂ 
ದೂರೀಕರಿಸುವಂಧಾದ್ರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ನೊದಲು ಇದನ್ನು ಶಂಕರನು 
ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಧಾರಣಮಾರಡಿದನು ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವುಖವೀವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
“ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ಅದೇ ಸುಂದರವಾದ, ಸುಖ 
ದಾಯಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ನನನು ಗೇಳುವೆನ್ಶು ಹೇ ಭೆಕ್ತಜನರ್ಕೆ ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಅಫ ಮಾನಸ ಪ್ರಾರಂಭಃ (ವಾನಸ ಸರೋವರ ವರ್ಣನೆ.) 


ದೋ 1೫೬॥ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಚಾರವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿತು ಎಂಬ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನು ವಾರ್ವತೀ ನರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
ಶಿವನ ಕೃಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದೆ 





. ಪದ್ಮಪುರಾಣೇ--«"ಷಷ್ಟಿನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಾಶೀವಾಸೇನಯತ್ಸಲರ । 
ತತ್ಸಲಂ ನಿನಿಿಷಾರ್ಧೇನ ಕಲೌ ದಾಶರಥೀ ಪುರೀ ಯದಾಮತಿಂ ಪ್ರಕುರುತೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಗಮನಂಪ್ರತಿ। ತದಾ ನರಕನಿವರರ್ದಿಕ್ತಾ ಗಾಯಂತಿ ಪಿತರೋದಿನಿ॥ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಶಿ 


ಅದರಿಂದಲೆ ತುಳಸೀದಾಸನಾದ ನಾನು ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸದ ಕವಿಯಾದೆನು. 
ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೇ ರಚಿಸುವೆನು. 
(ಅದನ್ನೇ ರಾಮಚರಣ ನೇವಕನ ಭೃತ್ಯನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ತನ್ನ ಅಲ್ಪ 
ಮತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೆತ್ತಿಸಿರುವನು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ) ಸಜ್ಜನರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ... 
ಸುಬುದ್ಧಿಯೆ ಪೃಧ್ವೀತಲವು, ಹೃದಯವೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯು, ನೇದಪುರಾಣ 
ಗಳೇ ಸಮುದ್ರ, ಸಾಧುಜನರೇ ಮೇಘ ಸ್ತ್ಪರೂಸರಾಗಿ ರಾಮಚರಿತ ರೂಪವಾದ 
ಸುಂದರವೂ ಸಿಹಿಯೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಕಲ್ಯಾಣಕಂರಿಯೂ ಆದ ಜಲವನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸುವರು, ಎಂದರೆ ಮೋಡವು ಸಮದ್ರದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೃಧ್ವಿ 
ತಲ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಸಾಧುಜನರು ವೇದ 
ಪುರಾಣಗಳ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾನಸ ಸರೋ 
ವರವನ್ನು ತುಂಬಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸುವರು. ಸಗುಣ ಲೀಲೆಯ 
ವರ್ಣನೆಯೆ ಮಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ. ನ ಥಿರ್ಮಲತೆಯಾಗಿರುವುದು. ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗದಾ ಭಕ್ತಿ ವ್ರೇವುವೇ (ಈ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ನೀರಿನ) ಮಧುರತಿ 
ಮತ್ತು ಶೀತಅತೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆ ಜಲನೇ ಪುಣ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಒಹತಕರವಾದುದು. ಅದೇ ರಂವಚಂದ್ರ ಭಕ್ತರ ಜೀವನವಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ಪವಿತ್ರ ಜಲವು ಬುದ್ದಿ ರೂಪಿಯಾದ ವೃಧ್ವಿಯಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕೆವಿಗಳೆಂಬ 
ಸುಂದರವಾದ ವತಾರ್ಗದಿಂದ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು... ಆ ಜಲವು ಮಾನಸ 
ರೂಪಿಯಾದ ಸರೋವರದಳ್ಳಿ ತುಂಬಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ರುಚಿರೂಪಿಯಾದ ಶಂದ್‌ 
ಯುತುವಿನಲ್ಲ * ಹಳೆಯಗನಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಾಯಕವಾಯಿತು. 


ದೋ (೫೭॥ ಬುದ್ಧಿ ವಿಚಾರದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯ ಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂವಾದಗಳೇ (ಎಂದರೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಬ್ಯ, ಮತ್ತು ಭರದ್ವಾಜ, ಶಿವ ಮತ್ತು 
ಪಾರ್ವತಿ, ಕಾಗಭುಶಂಡ ವುತ್ತು ಗರುಡ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಭಕ್ತರ ಸಂವಾದಗಳೇ) ಈ ಸುಂದರವೂ ವಪವಿಶ್ರವೂ ಆದ ಸರೋವರದ 
ಮನೋಹರವುದ ನಾಲ್ಕು ಫಟ್ಟ (ಕಟ್ಟಿ)ಗಳಾಗಿರುವವು. ಈ ಚರಿತೆಯ ಸಪ್ತ 
ಕಾಂಡಗಳೇ ಈ ಸರೋವರದ ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು ಜ್ವಾನರೂಸಿಯಣದ ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಈ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣರಹಿತವೂ ಸಂಕಷ್ಟರಹಿತವೂ ಆದ 
ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಜಲದ ಆಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು ಆಸಾಧ್ಯವು. ಸೀತಾ 
ರಾಮರ ಯ.ಶಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಲನೇ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಟೂ. ಸಟ... ಫಾಫ್‌... ಸ... ಆ. ಅಜರ... 





ವಾರಿ ಕಾಸಾ ನಾ ಇದ್ದ ಅ ಅ 





ತೋರಾ ಅಳಿದ 





» ವರ್ಷಾಕಾಲದ ನೀರು ಶರದೃತುನಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲನಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಗ ಅದರೊಳಗಣ ಧೂಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವುದು, 


೪ರಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೇಳಿರುವ ಉಪಮೆಗಳೆ ಆ ಜಲದ ತರಂಗಗಳ ವಿಲಾಸವುು, ಅದು ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಪಾಇ (ಎಂಬ ಚೌಪದಿ)ಗಳೇ ಘನವಾದ 
ಕಮಲ ಪತ್ರಗಳು, ಕವಿತೆಯ ಯುಕ್ತಿಯೆ ಉಜ್ವ್ಜ್ವವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ದೋಹಾ ಮತ್ತು ಸೋರಟಾ* ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವು. ದೋಹಾದಿಗಳ 
ಅನುಪಮವಾದ ಅರ್ಥ, ಸುಂದರವಾದ ಭಾವ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ 
ಭಾಷೆಗಳೇ (ಆ ಸರೋವರ ಪುಷ್ಪಗಳ) ಪರಾಗ, ಪುಷ್ಪರಸ, ಮತ್ತು ಸುಗಂಧ 
ವಾಗಿರುವವು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತಜನ ಸಮೂಹವೇ ಸುಂದರವಾದ ಭ್ರಮರ 
ಮಾಲೆಯಾಗಿರುವುದು, ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಚಾರವೇ ಹಂಸವು. ಕವಿತೆಯ 
ಧ್ವನಿ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಭೇಧಗಳು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದ ಮನೋಹರವಾದ ವಿತಾನುಗಳಾಗಿರುವವು. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, 
ಮೋಕ್ಸಗಳೂ, ಜ್ಞಾನ, ನಿಜ್ಜಾನ, ವಿಚಾರ, ನನರಸ್ಕ ಜಪ್ಮ್ಕ ತಪ, ಯೋಗ 
ವೈರಾಗ್ಯ,-- ಇವುಗಳು ಈ ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರದ ಜಲಚರಗಳು. ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ಮರ ಮತ್ತು ಸಾಧುಜನರ ನಾಮ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ಕೇರ್ತನೆಗಳೇ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಹಾರಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಚಿತ್ರ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿನೆ. ಸಂತರ ಸಭೆಯೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಬು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಮ್ರವನ (ಮಾನಿನತೋಪು). ಶ್ರದ್ಧೆಯೆ ವಸನ್ತ ಖುತುವು, 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿನಿರೂಸಣ, ಕ್ಸಮಾ, ದಯೆ--ಇವುಗಳೇ ವೃಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಲತಾ ಕುಸುಮಗಳು. ಸಂಯಮ | ದಮ ನಿಯಮ ಕ್ವಿ ಗಳೇ ಇದರ 
ಪುಷ್ಪಗಳು, ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲ. ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ಶಿಡುವುದೇ 
ರಸ.-ಇದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಂಗನಶಾತ್‌ ಅನೇಕರು 
ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಗಳೇ ಮೈನಾ, ಕೋಕಿಲಾದಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವವು. 

ದೋ ॥ ೫೮ ॥ ಈ ಪರಮ ಪಾವನವಾದ ರಾಮಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ರೋಮಾಂಚನವೇ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆ (ಹೂದೋಟ) ಮತ್ತು 


ಕಾರಾರ್‌ ಆರಬಾದರಹಾಾಟ-ಾಾಾವಹೊೌಡಡ. ರ್‌ ಕಾಳಾ -ಹೂಾಿಾಾ....ಎಾವಾರಾ 











ವ ವಾಸಾ ತ 


* ಶ್ರೀ ತಂಳೆಸೀದಾಸರು ತವನ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೋಹಾ, ಸೋರಟಾ, ಮತ್ತು 
ಚೌ.ಇಇ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೇ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. 

1 ಗಾಯತ್ರೀ ಭಾಷೈೆ:--««ಆಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯವಮಸ್ತೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ದಯಾ 
ರ್ಜವವರ್‌ । ಕ್ಸಮಾ ಧೃತಿವಿರ್ನಿತಾಹಾರ; ಶೌಚಂಚದಶ ಸಂಯವಮು:ಾಃ 8೫ ಎಂದರೆ 
ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಕಳ್ಳೆತನ ಮಾಡದಿರುವದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ದಯೆ ನಮ್ರತೆ, ಕ್ಪವೆ, 
ಧೃತಿ, ವಿಂತಭೋಜನ, ಶಂಚಿತ್ವ ಇವೇ ೧೦ ಸಂಯಮಂುಗಳಾಗಿವೆ. 

* «ಶೌಚಂ ತ್ಯಾಗಸ್ತಪೋ ದಾನಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶ್ಚಾಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ, ಪ್ರತೋಪವಾಸ 
ಮಂೌನಾನಿ ಸ್ಪಾನಂಚ ನಿಯಮಾದಶ '' ಎಂದರೆ ಶೌಚ ಹೋವು, ತಪ, ದಾನ, 
ವಿದ್ಯಾಧ್ಯಯನ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, (ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ) ವ್ರತ, (ಏಕಾದಶ್ಶ್ಯಾದಿ) 
ಉಪವಂಸ, ನೌನ, (ತ್ರಿಕಾಲ) ಸ್ಪಾನ--ಇವುಗಳೇ ಹತ್ತು ನಿಯಮಗಳು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪ಗಿ 


ವನವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವೇ ಆ ವನದ 
(ಶುಕ, ಕೋಕಿಲಾದಿ) ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಿಹಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಮಾಲಿಯು (ತೋಟಿಗಾರನು) ಸ್ನೇಹೆರೂಪವಾದ ಜಲವನ್ನು ನೇತ್ರರೂಸವಾದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಾರು ಈ ಪವಿಶ್ರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವರೊ ಅವರೇ ಈ ಸರೋವರದ ಚತುರ ಕಾವಲುಗಾರರು, 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೇಳುವರೋ ಅವರೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದವರು, ಅವರೇ ಈ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿಷಯಮಗ್ಧರಾದ ದುಷ್ಟರೇ ಕಾಗೆ ಮತ್ತು ಬಕ 
ಸ್ಪರೂಪರಾಗಿರುವರು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾದ ಅವರು ಈ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರು ಎಂದರೆ ಅವರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಸವನಹುಳ, ಕಪ್ಸೆ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಹುಳುಗಳ 
ಸ್ಪರೂಪವಾದ ವಿಷಯರಸದ ಕಥೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಮಿನಾ 
ಜನರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಗೆ ಮತ್ತು ಬಕಗಳು ಈ ಸರೋವರದ ಸಮಾಾಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಭಯಪಡುವವು ಎಂದರೆ ಇದರ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಬಹು ಅಸಾಧ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಾಗದ ವಿನಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಮಾರ್ಗವು ಬಹು ಕರಿಣತರವಾಗಿದೆ) ಘೋರವಾದ ಕುಸಂಗವೇ 
ಕರಿಣವಾದ ಕುಮಾರ್ಗವು. ದುಷ್ಟ ಜನರ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳೇ (ಆಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ) 
ಸಿಂಹ, ಹುಲ, ಸರ್ಪಾದಿಗಳು  ಗೃಹಕಾರ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಆಶಾಪಾಶಗಳೇ 
ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ದುರ್ಗಮ ಪರ್ವತಗಳು, ಮಾನ, ಮದ, 
ಮೋಹಗಳೇ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಹನವಾದ ವನಗಳು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಕುತರ್ಕಗಳೇ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹರಿಯುವ) ನದಿಗಳು. 


ದೋ ॥ರ೫೯॥ ಯಾರ ಹತ್ತಿರ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂಬ (ದಾರಿಯ ಖರ್ಚಿನ) ಧನವಿ 
ಲವೊ, ಸಂತರ ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ ರಘುನಾಥನು ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹರಿಗೆ ಈ ಮಾನಸ ಸರೋವರವು ಅತಿ ಅಗಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಯಾನ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋದರೂ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ರೆಯೆಂಬ ಚಳಿಯು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರನಿಸುವುದು. 
(ಆಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವನು ಸೇರಿದ್ದರೂ) ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದವನು ಆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಾಗ 
ದಂತೆ ಮೂರ್ಜತ್ರವೆಂಬ ಕಡುತರವಾದ ಚಳಿಯು ಬರುವುದು. ಆಗ ಅವನು 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಮಾಡಲಾಗದೇ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವನು. ಆಂತಹನನ್ನು ಅನ್ಯರಾರಾದರೂ ಆ ಸರೋವರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. ಆದಕೆ ಯಾರ 


ಛ೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮೇಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯು ಬೀಳುವುದೊ ಆಅಂತಹರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಫ್ನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದೈಹಿಕ, ದೈವಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದೊ ಅಂತಹರು ಈ ಸರೋವರದಿಂದ ದೂರರಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಹೇ ಭ್ರಾತೃಗಳೇ, ಯಾರು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಪೇಕ್ಸಿ 
ಸುವರೋ ಅವರು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧುಸಂತರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕವಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳು ತುಂಬಿ 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಬ್ಸೇರಿ ಬರುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಕವಿತಾರೂಪಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಮಲ ಯಶೋರೂಪವಾದ 
ಜಲವು ತುಂಬಿರುವುದು. ಸರ್ವಮಂಗಳ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಆ ಕವಿತಾ 
ರೂಪಿಣೀ ನದಿಯ ಹೆಸರು ಸರಯೂ ಎಂದಿದೆ. ಲೋಕ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಎರಡು ದಡಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಮ 
ಚರಿತ ಮಾನಸ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಈ ನದಿಯು ಬಹು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯ ಪಾಪರೂಪವಾದ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕುವಂಥಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


ಜೋ ॥ ೬೦॥ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ (ಎಂದರೆ-ಮುಕ್ತ, ಮುಮುಕ್ಟು 
ಮತ್ತು ವಿಷಯಾ ಎಂಬ) ಶ್ರೋತೃಗಳ ಸಮೂಹಗಳೇ ಈ ನದಿಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಪುರ ನಗರ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂತರ ಸಭೆಯೇ 
ಅನುಪಮವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರವಾಗಿದೆ. ರಾಮಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ನಿರ್ಮಲ ಯಶೋರೂಫಿ 
ಯಾದ ಸರಯೂ ನದಿಯು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಯುದ್ಧದ ಪವಿತ್ರಯಶಸ್ಸೇ ಸುಂದರವಾದ ಶೋಣ ವುಹಾನದಿಯಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಗ 
ಮಿಸಿದೆ. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ 
ಈ ನದಿಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಾಪಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತ್ರಿಮುಖೀ 
(ಎಂದರೆ ಮೂರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ) ನದಿಗಳು ರಾಮರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಲು ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. ಮಾನಸಚರಿತವನ್ನೇ (ಎಂದರೆ ರಾಮಚರಿ 
ತ್ರೆಯನ್ನೆ€) ಮೂಲವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ಸರಯೂ ನದಿಯು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪ಕ್ಸಿ 


ಕೇಳುವ ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅದು ಪವಿತ್ರಮಾಡುವುದು. ಈ ಕಥಾರೂಪವಾದ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವಿಚಿತ್ರಕಥೆಗಳೂ * ಇವೆ. ಅವುಗಳೇ ಇದರ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವನ ಮತ್ತು ಉಪವನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ 
ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ನದಿಯ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಜಲಚರಜೀವಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ 
ಆನಂದ ಮತ್ತು (ಜಗತ್ತಿನ) ಅಭಿನಂದನಗಳೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಳಿ ಮತ್ತು ತರಂಗ 
ಗಳಾಗಿರುವವು. % 


ದೋ ॥ ೬೧॥ ರಾಮಚಂದ್ರಾದಿ ನಾಲ್ವರ ಬಾಲಚರಿತ್ರಗಳೇ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ವರ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥರಾಜನೂ ಅವನ ರಾಣಿಯರೂ 
ಪರಿವಾರ ಜನರೂ ಭ್ರೃಮರ ಮತ್ತು ಜಲಸಪಕ್ಸಿ ಸ್ಪರೂಪರಾಗಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಯೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಶೋಭೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕಧಾರೂನೀ ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಬಾದ 
ಸುಂದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇ ನಾನೆಗಳಾಗಿರುವವ್ತು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಿನೇಕಮಯವಾದ ಉತ್ತರಗಳೇ ನಾವಿಕರಾಗಿರುವರು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳವವರೇ ಪ್ರ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಯಾತ್ರಿಕರ ಸಮೂಹವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪರಶುರಾಮನ ಕೋಪವೇ ಈ ನದಿಯ ಘೋರವಾದ ಧಾಕೆ 
ಯೆಂದೂ ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಚನಗಳೇ ಅದರ ತೀರವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅನುಜಸಹಿತನಾದ ರಘುನಾಧನ 
ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂತೋಷವೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಖದಾಯಕವೂ ಮನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ತರಂಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಹೇಳುವುದರಿಂ 
ದಲೂ ಪುಲಕಿತರೂ ಪ್ರಸನ್ನರೂ ಆಗುವ ಜನರೇ ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜತಿಲಕೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ನೆಕಿದ 





* ಆ ವಿಚಿತ್ರಕಥೆಗಳಾವುವೆಂದರೆ೧ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮತ್ತು ಭರದ್ವಾಜರ ಸಂವಾದ 
೨, ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ. ೩ ಪಾರ್ನತಿಯ ತಪಸ್ಸು ೪ ಮಹಾದೇವ ಸಾರ೯ತಿಯರ 
ನಿನಾಹ್ನ್ಮ ೫'ೃ. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ ಸಂವಾದ. ೬ಒ ಸತ್ಯರೂಪನಕಥೆ-ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಉಪನನದ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು, ಇನ್ನುಸತೀದೇವಿಯ ಮೋಹ ಮತ್ತು 
ತನುತ್ಕ್ಯಾಗ್ಕ ನಾರದನ ಮೋಹ, ಪ್ರತಾಪ ಭಾನುವಿನ ಕತೆ, ರಾವಣನ ಜನ್ಮ, ರಾನಣ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ನನದ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, 

1 ಆನಂದಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಸುಳಿಯ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರಣನೇನಂದರೆ 
ಅದು ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂದದಂತೆ ಪ್ರವಾಹದ ಒಳಗೆ ಇರುವುದು, ಲೋಕಾಭಿ 
ನಂದನವು ತರಂಗ (ತೆರೆ) ಗಳಂತೆ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದು, 


ಛಳ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮಂಗಲಸಮೂಹವೇ ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಕಾಲದ ದಿನ ನೆರೆದಿರುವ 
ಯಾತ್ರಿಕರ ಸಮೂಹವಾಗಿರುವುದು. ಕೈಕೇಯಿಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ ಈ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಚಿ (ಮಲತೆ) ಯಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಘೋರವಾದ 
ವಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿತು. 


ದೋ 1೬೨/ ಆ ವಿಪತ್ರಿನಿಂದುಂಟಬಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ (ರಾಮವನ 
ಗಮನಾದಿ) ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭರತನ ಚರಿತೆಯೇ ಜನ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಲಿಯ ಪಾಪ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರ ಅವಗುಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯೇ ಈ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಸರು. ಮಕ್ತೆ ಅದೇ ಕಾಗೆ ಮತು 
ಬಕಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಕೀರ್ತಿರೂಪಿಯಾದ ಈ ನದಿಯು ಆರು ಖುತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯುವೂ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿನಾಹೆ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಹೇಮಂತಖತುವು. * ಸುಖದಾಯಕವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮೋತ್ಸ 
ವವೇ ಶಿಶಿರಖುತುವು. * ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹದ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಆನಂದಮಂಗಲವಮಯ ಖುತುರಾಜ ವಸಂತ ಖುತುವು. % ರಘುನಾಧನ ವನಗ 
ಮನದ ಕಥೆಯೇ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಗೀಷ್ಮಖತುವು.ಕ ಆ ವನಮಾರ್ಗದ ಕಥೆಯೇ 
ಕಡುತರವಾದ ಬಿಸಿಲಬೇಗೆ ಮತ್ತು ವೈಶಾಖ ಜೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯು, ಘೋರರಾದ ರಾಕ್ಸಸರೊಂದಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರವೇ 
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* ಏಕೆಂದರೆ ಹೇನುಂತ ಯತಂುವಿನಲ್ಲಿ ಜಲ ಅಥವಾ ಚಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ವಾಗುವುದು, ಹಾಗೆಯೆ ಶಿವನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ವಾಗುವುದು 

4 ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿ ಆನಂದೋತ್ಸನವು ಶಿಶಿರು ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು. ಆಗಲೆ 
ಹೋಳಿಕಾಮಹೋತ್ಸನವು ಬರುವುದು, ಅದು ರಾವಂಜನ್ಮೋತ್ಸವವಾದನಂಶರನೇ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೆಯುುಂಟು 

“ನಸಂತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಚಗಳಮೇಲೆ ನವೀನ ಪಲ್ಲವ, ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲಗಳಂ 
೪ಾಣಂವವು. ಹಾಗೆಯೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹಳಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ನೂತನ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು, ಅವುಗಳೇ ಪಲ್ಸನಗಳು, ಜನರ ವಂುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಸಂತೋಷವೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ನಲಿದಾಟಿ, ಮತ್ತೆ ವಿವಾಹ ಸಮಾಷ್ತಿಯೆ ಫಲಗಳ ವಿಕಾಸ 
ಇದೇ ಸಾರಾಂಶವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

್ಕಒಿಗ್ರೀಸ್ಮೃಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ಕಡುತರವಾದ ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲತ 
ರಾಗುವರು, ಮತ್ತೆ ಹಲನರು ಸಾಯುವರು ಹಾಗೆಯೆ ರಾಮನ ವನಗಮನದಿಂದ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಮಂರಣವುಂಟಾಯಿಂತು, ಪರಿವಾರದವರೂ ಪುರಜನರೂ ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ರಾದರನ್ನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೫ 


ವರ್ಷಖತುವು. ೬* ಅದು ದೇವತಾಸಮೂಹನೆಂಬ ಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಹಿತಕರ 
ವಾದುದು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ, ಸುನೀತ್ಕಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಗಳ ಸುದ್ದಿಯೇ ಶರದ್ರುತುವಿಗೆ * ಸಮಾನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ. ಸತಿ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಗುಣಗಳ ಕಥೆಯೇ 
ಆ ಜಲದ ನಿರ್ಮಲ ಮತ್ತು ಅನುಪಮ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಭರತನ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಮನೋಹರವಾದೆ ಶೀತಲತೆಯು, ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. 


ಧ್ಯೋ॥೬೩। ರಾಮಚಂದ್ರುದಿ ನಾಲ್ವರು ಭ್ರಾತೃಗಳ ವರಸ್ಸರ ನೋಟ ನುಡಿ 
ನಡೆ ಸ್ನೇಹ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಬಂಧುತ್ತ ಇವುಗಳೇ ಈ ಜಲದ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಸುವಸನೆ. ನನ್ನ ನವೃತೆೆ, ವಿನಯ ಮತ್ತು ದೀನಕೆಯೇ 
ಈ ಸುಂದರವಾದ ನೀರಿನ ಲಘುತ್ತವು, ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ನೀರಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸುಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಆಶಾರೂಸಿಯಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮಲಿನತೆಯೂ ದೂರವಾಗುವವು.. ಈ ಜಲವು ರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು, ಕಲಿಯುಗದ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟಗ್ಗಾನಿಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದು. 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಇದು ನಿವಾರಿಸುವುದು, ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವುದು ದುಃಖದಾರಿದ್ರ ರೂಸವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಪಡಿ 
ಸುವುದು. ಇದು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಮದ ಮೋಹಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ 
ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಧಾದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆದರಸಹಿತ 
ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ 
ದು8ಖಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವವು. ಯಾರು ಈ ಜಲದಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತೊಳೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಧ ಹೇಡಿಗಳ ಸಂಖೈಯನ್ನು ಕಲಿಕಾಲವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿರುವುದು. ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂಧ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದ ಫೋಡಿ ಜಲವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಬಾಯಾರಿದ ಹರಿಣ ಮೃಗಗಳು 


ಹಾ 





* ನರ್ಷ೯ಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಾಗುವುದ್ದು. ಮೇಘದಿಂದಾಗುವ ಮಂಳೇೆಯಿಂಂದ ಹೊಲಗ 
ಳಿಗ ಹಿತವಾಗುವುದು ಬಾಣನರ್ಷನದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮೃತ್ಕುವುಂಜಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಸಂದವಾಯಿಂತು, 


* ಶರದೃತುನಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೂ ಸರೋವರದ ನೀರೂ ನಿರ್ನುಲವಾಗುವುದು 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಲ್ಲದೆ ಜನರು ಸುಖನಾಗಿ 
ದ್ವರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೪೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅಲೆದಾಡುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡಾ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ರೂಹಿಯಾದ 
ಸುಂದರ ಇಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಳ್ಳು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಕ್ಕಿತ್ತ ಅಲೆದಾ 
ಡುತ್ತ ದುಃಖಗಳಾಗುವರು. 


ದೋ।॥೬೪॥೬೫। ಅದರ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅರಿತು ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕವಿ ತುಲಸೀದಾಸನೆಂಬ ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಈಗ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಬ್ಬರು 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸುಂದರಸಂವಾದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು (ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ) 


ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗವು 


ಯಾಜ್ಞಾ ವಲ್ಶ್ಯ್ಯ ಭರದ್ಭಾಜರ ಸಂವಾದ 


ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವನು. ಆತನು ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಶಮದಮದಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿಯೂ ಪಾರವನಾರ್ಧಿಕ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಃ ಸೂರ್ಯನು 
ಮಕರರಾಶಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಂದರೆ-ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಖುಹಿಗಳೂ 
ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಶೀರ್ಧರಾಜಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ತ್ರಿವೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರು. ಮತ್ತೆ ನೇಣೀ 
ಮಾಧವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಕ್ಷಯವಟ * ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ಮ್ನರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಭರದ್ಹಾಜಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಬಹು 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಮುನಿಜನರಿಗೆ ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳ 
ಮತ್ತೆ ಖುಹಿಗಳ ಸಭೆಯು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾತಃ 

* “ಮಾಘ ಮಾಸಿ ಗಮಿಷ್ಯ೦ತಿ ಗಂಗಾಯಾಮುನಸಂಗಮಮ | ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹಾ 
ದೇಷರುದ್ರಾದಿತ್ಯಮರುದ್ಧಣಾಃ ॥ ೧ ॥ ಪ್ರಯಾಗೆ ಮಾಘಮಾಸೆ ತು ತ್ರ ಹಂ ಸ್ಪ್ಥಾನಸ್ಯಯದ್ಳ 
ವೇತ್‌ | ನಾಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ತಶ್ಪಆಂ ಲಭತೇಭುನಿ ॥ ೨ ॥ 7. ಅರ್ಥನ್‌ ಸಹಜವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ, 


ರ್ಕ ಪುಟಿ ೫ ನೋಡಿರಿ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೭ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುವರು. 


ದೋ।೬೬॥ ಆ ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರೂಪಣೆ ಧರ್ಮ ವಿಧಾನ, ತತ್ವ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಯ.ಕ್ತವಾದ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇಡೀ ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಆನಂತರ ತಂತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವರು. 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆನಂದೋತ್ಸವವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆಮುಠಿ 
ಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಘಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು, ಆದರೆ ಭರದ್ವಾಜನು 
ಪರಮಜ್ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾಜ್ಞಾ ವಲ್ಭ್ಯ ಮುನಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಆದರದಿಂದ 
ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳದ್ದು ತೊಳೆದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಆತನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಬಹು ಪುನೀತವೂ ವೃದುವೂ ಆದ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು..--ಹೇ ನಾಧಾ, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಶಯಹುಟ್ಟಿಜೆ. ಸವ`ಗ್ರವೇದಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಭಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವಿರಿ. ನನ್ನ ಸಂಜೇಹವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ನನಗೆ ಭಯವೂ ನಾಚಿಗೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರೆ ಹೇಳದಿರೋಣವೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡಹಾಥಿಯಾಗು 
ವಂತಿದೆ 


ದೊ ॥ ೬೭ ॥ ಹೇ ಪ್ರಭೋ ಗುರುನಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯ 
ವನ್ಸೂ ಮುಚ್ಚಿಡ ಕೂಡದು, ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂತಜನರೂ ವೇದ ಪುರಾಣಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನರಿತು ನಾನು ನನ್ನ ಅಜ್ಚಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಹೇ ನಾಧಾಾ ತಾವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ರಾಮನಾಮದ ಪ್ರಭಾವವು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 
ಸಂತಜನರೂ ಪುರಾಣಗಳೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವವು ಕಲ್ಯಾಣರೂಹಿಯೂ ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಜ್ಞಾನಗುಣ 











ಎವಾ 





ಜಾಂ 


* ಮಾಘಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನದ ಫಲವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದೇನೆಂ ದರೆ. ಮಾಘಮಾಸೆ ರಟನ್ನಾ ೨ಪಕ ಕಿ೦ಚದಭ್ಯುದಿತೆ ರವೌ | ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಂ 
ವಾ ಸುರಾಪಂ ವಾ ಶಗಿ ಪತಂತಂ ಪುನೀಮಹೇ |? ಎಂದರೆ "ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು, ಬ್ರಹ್ಮ ಘಾತಿಯಾಗಿರಲಿ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡುವವನಾಗಿರಲಿ -. 
ಅಂತಹನನ್ನು ನಾನು ಪವಿಶ್ರಮಾಡ.ವೆನೆಂದು? ಜಲವು ಹೇಳುತ್ತದೆ, 


೪೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಭಗವಾನ" * ಮಹಾದೇವನು ನಿರಂತರವೂ ಇದನ್ನು ಜವಿಸುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ ಜೀವಿಗಳಿರುವವುು, ಅವು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವವು. ಹೇ ಮುನಿರಾಜನೇ' ಶಿವನೂ (ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೃಸೆ 
ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು) ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ!| ಆ ರಾಮನು ಯಾರು)? ಹೇ ಕೃಪಾಸಾಗರಾ, ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾಹ ದಶರಥನ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆಶನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಆತನು 
ಸ್ತ್ರೀನಿಯೋಗದಿಂದ ಅಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. 

ದೋ ॥೬೮॥1 ಹೇ ಪ್ರಭೋ, ಶಿವನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನು ಅವನೋ 
ಅಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬನೊಛಿ ತಾವು ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವಿರಿ. ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇ ನಾಥಾ ನನ್ನ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಭ್ರಮೆಯು ದೂರವಾಗುವಂತೆ ಅವನ ಕಥ್ಪಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು.--- ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಮಂದಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ-ಮುನಿಯೇ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇಇದೆ. 
ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಥೀನು ರಾಮಭಕ್ಷನಾಗಿರುವಿ. ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ ರಾಮನ ಗುಣಗಾನ 
ವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲವೇಕ್ಬಿಸಿರುವ್ಕಿ, ಆದುದರಿಂದ ಥೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದ ಮಂದಮತಿಯಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿ. ಹೇ ಮಿತ್ರಾ, ನೀನು ಸಾದರ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೇಳು. ನಾನು ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ರಾಮ 
ಚರಿತೆಯು ಮಹಾ ಮೋಹವೆಂಬ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಭಯಂಕರ 
ಕಾಳೀದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸಂತರೂಪಿ ಚಕೋರಗಳು ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 
ವವು. ಹಿಂದೆ ನಿನಗುಂಟಾದಂತಹ ಸಂದೇಹತೇ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹದೇವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ್ದನು, 

ದೋ॥೬೯॥ ಪಾರ್ವತೀ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವರ ಆ ಸಂವಾದವು ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ 

* ಯಾವನು ಷಡೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿರುವನೊ ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನೆನ್ನುವರು..- 
ದೋಹಾ-“ಶ್ರೀ ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿರಾಗ ಅರ್ಕು ಮೋಕ್ಚ, ಥಮ್ಮ್ಮ ಯಶ: ಜ್ಞಾನ | ಐ ಸಡ್ಕ 
ಭೆಗಕೀ ಖಾನಿ ಜೋ: ತಿಹಿ ಕಹಿಯೆ ಭಗವಾನ್‌ | » 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳ೯್‌ 


ಬುದ್ಧಿ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮುನಿಗಳ 
ದುಃಖವು ಕೂಡಾ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಶಿವ ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಸಂವಾದ) 


ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾದೇವನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸತಿಯೂ ಜಗಜ್ಜನನಿಯೂ ಆದ ಭವಾ 
ನಿಯೂ ಇದ್ದಳು ಆ ಖುಷಿಯು ಅವರನ್ನು ಜಗದೀಶ್ವರರೆಂದರಿತು ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಮುನಿಯು ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸುಖ ಉಂಟಾಯಿತು. ಪುನಃ ಆ ಖಹಿಯು ವ.ನೋ 
ಹರವಾದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು 
ಆತನನ್ನು ಅಧಿಕಾರಸಂಸನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಿಳಿಸಿದನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆ 
ನಂತರ ಆ ಮುಧಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವಡೆದು ಶಿವನು ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾದ ಭವಾನಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಠ ಭಗನಾನನು ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. 
ನವಿತನ ಆಸ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಿನಾಶಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ನಿರೋಭದಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೋಃ॥೭೦॥೭೧॥ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶ 
ನನು ಹೇಗಾದೀಶೆಂದರಿ ಅಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆಗ ಭಗವಂತನು ಗುಪ್ತರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಸಿದ್ದನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು (ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತ ಆತನ ದರ್ಶನದ ವಿನಾ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು) ಮಹಾಸೀವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಟೋಭೆ 
ಯುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಸತಿಗೂ ಇದರ ಮರ್ಮವು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಭಕ್ತರೇ, 
ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೇಳಿರಿ. .-ರಾಮದರ್ಶನ ಅಲಾಲಸೆಯಿಂದ 
ಶಿವನ ನೇಶ್ರಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು, ಮತ್ತು ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಾರಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾರೆಂಬ ಭಯವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನು ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಅದೀ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ನೀಚನಾದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕನಟಮೃಗವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. ವತ್ತೆ ಮೂರ್ಬ 
ನಾದ ಉವಣನು ಮೋಸದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಸಹರಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ... 
ರಾಮುಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹರಿಣಮೃಗ 

7 


೫೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನುಜಸಹಿತನಾಗಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವಿರಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾದನು. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮುಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಲೆದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಯಾವಥಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗಗಳಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನ ವಿರಹದುಃಖವು ಪ್ರಕಟವಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಒಗೆಗಿತು. 


ದೋ॥೭೨॥ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದ:ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಮೂರ್ತ್ಮರೂ ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು, (ರಾಮಚರಿತೆಯಿಂದ ಭಕ್ತ 
ಜನರಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ದೊರೆವುದು, ಆದರೆ ಮೂರ್ಬರಿಗೆ ಮೋಹ 
ವುಂಟಾಗುವುದು.) ಮಹಾದೇವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲೆಬಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ) ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. ಶಿವನು ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ಸಮಯವವಲ್ಲವೆಂದರಿತು 
ಆತನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. “ಹೇ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ! ಜಗತ್ಪಾವನ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶಿವನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಪುಲಕಿತನಾಗುತ್ತ, ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸತಿಯು 
ಮಹಾದೇವನ ಈ ಬೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತೆ “ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತೇ ಶಿವನಿಗೆ ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ಕೆ ಈತನೇ ಜಗತ್ಪತಿ ಎನಿಸಿರುವನು, ಈತನಿಗೆ 
ದೇವಶೆಗಳೂ ಮುನಿಮಾನವಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸುತ್ತಿರುವರು, 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ, "ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ! ಮೋಕ್ಷ 
ಧಾಮ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ. ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ, ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮಪ್ರವಾಹವು ಇನ್ನೂ ಉಕ್ಕೇರಿಬರುತ್ತ 
ಲಿದೆ. 

ದೋ ॥೭೩॥ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವೇದಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಾರವೊ, ಯಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿಯೂ ಮಾಯಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಜನ್ಮರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕಲಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಜಹೇಷ್ಟಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಭೇದರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರ: 
ವನೋ ಅಂತಹನು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಬಲ್ಲನು? ವಿಷ್ಣು 
ಭಗವಾನನೇ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣವದಾಡಿದ್ದರೆ, 
ಆತನು ಶಿವನಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವನು. ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯೂ, ದೈತಣ್ಬರಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನೆ? ಆದರೆ ಶಿವನ ವಾಕ್ಯವೂ 
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ಅಸತ್ಯವಾಗಲಾರದ್ಕು ಏಕೆಂದಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನು ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ 
ಆಸಾರವಾದ ಅನುಮಾನವು ಸತಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದವು, ಆಗ 
ಅಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ಯಾ ನವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ... ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಭವಾನಿಯಕತಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು “ ಹೇ ಸತೀ, ಕೇಳು-ಇದು ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಸ್ಟ ಟ್ಟ ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡಕೂಡದು. ಯಾರ ಕಥೆಯನ್ನು ಗಸ್ತ್ಯ ಖುಹಿಯು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದನೋ ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಭಕ್ತಿ ವಿಚಾರವನ್ನು 6 ಆ ಮುನಿಗೆ 
ತಿಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನೊ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರ ನೇ ನನ್ನ ಇನ್ಟದೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 0 ಕೂರ ಆತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
(ನ್ಯಾಸ, ಸರಾಶರಾದಿ) ಧೀರ ಮುನಿಗಳೂ, (ಕಪಿಲಾದಿ) ಯೋಗಿಗಳೂ (ಶುಕಸನ 
ಕಾದಿ) ಸಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಯಾರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡುತಕ್ತಿರುವರೋ, (ನಾಲ್ಕು) ವೇದಗಳೂ (ಹದಿನೆಂಟು) ಪುರಾಣಗಳೂ 
(ಆರು) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಯಾರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು “ ನೇತಿ ನೇತಿ? (ಎಂದರೆ ಅನಂತ್ಕ 
ಅನಂತ) ಗು ಗಾನಮಾಡು ಶ್ತಲಿರುವಪ್ರೊ, ಆ ರಾಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪ ಪಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಭುವನ ನತಿಯಾಗಿಯೂ, (ಏತರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವರೊ ಆ) ಮಾಯೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ರಘುಕುಲಶಿಕೋ 
ಮಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಆತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೋಸ್ಫರ ಕೇವಲ ತನೃ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ * ಅವತರಿಸಿರುವನು 
(ಪಾರ್ವತಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಪರೀಶ್ಸಿ ಸುವುದು ) 


ದೋ ॥೭೪॥ ಶಿವನು ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ಹೇಳಿದಾಗ್ಗೂ ಸತಿಯ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯು ಬಲವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾದೇವನು ನಕ್ಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು...“ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷ ಅನು 
ಮಾನವುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ನೀನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಈ ಆಲದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆನು. 
ಅಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆಯು ದೂರವಾಗುವಂತೆ ನೀನೇ ಸ್ಯ 
ಯತ್ನಮಾಡಿ, ಉಪಾಯವನ್ನಾಲೋಚಿಸು.?--ಹೀಗೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ 
ಸತಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಸರೀಕಿ ಕ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ಹೋಗುವಾಗ “ ತಳ್ಳ 


ರಾರಾ ಸ ಪು 


೪% ಪ್ಯು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು: -44ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ` ಡೇವಾ 
ರುಜ್ರೋ ಬಹ್ಮ ಇನರಾಶ್ರಿ ತಃ । ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಮಾಶ್ರಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾಂಹಂ ಕಂಚಿದು 
ಪಾಶ್ರಿತಃ ೫ ಬಕ ಸರ ದೇನತೆಗಳೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರ, ಮಹಾ 
ದೇನನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಶ್ರಿತನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಆಶ್ರಿತನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 


ಅಶ್ರಿತನಾಗಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥ. 
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ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅತ್ತ ಶಿವನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತಿಯು ಬುದ್ದಿ ವಂತೆಯಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸಂದೇಹವು ದೂರವಾಗದಿರುವುದು ಅವಳ ದುರದೃಷ್ಟ 
ದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾವುದೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. 
ಎಲ್ಲವೂ ರಾಮನು ಬರೆದಿಟ್ಟರುವಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮ 
ನಾಮವನ್ನು ಜಫಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಸತಿಯು ಸುಖಧಾಮನಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿದ್ಲೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ದೋ ॥ ೭೫॥ ಸತಿಯು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯರ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಂದರಿದು ಹೋದಳು, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ರೂಪವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಸಂದೇಹಗೊಂಡ. 
ಚಕಿತನಾದನು. ಅತನು ಬಹು ಗಂಭೀರನೂ ಬುದ್ಧಿವಂಶತನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವವು ಆತನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು ಸಕೀದೇನಿಯ ಕಪಟನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ತಿಳಿದನು ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಸರ್ವದರ್ಶಿಯು, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಅರಿತಿರತಕ್ಕವನು. ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ರಾಮಭಗವಾನನ ಸ್ಮರಣೆ ನತಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅಜ್ಜಾನವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಪಭಾವವೆಂತಹ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಸತೀದೇವಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನೆದುರಿಗೂ ತನ್ನ ಕಸಟಿವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಡಲೆತ್ಟಿಸಿದಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಬಲದಿಂದ ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ನಕ್ಳು, ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿ.ಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಮೊದಲು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸತೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿತೃನಾಮ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದರೆ ನಾನು ದಶರಧರಾಜನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ರಾಮನು ಎಂದು ಹೇಳ್ಕಿ "ಮಹಾದೇವನೆಲ್ಲಿ? ನೀನು ವನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿ ಏಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ದೋ ॥ ೭೬॥ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೋಮಲವೂ ಗೂಢವೂ ಆದ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸತೀದೇಏಯು 
ಭಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. “ನಾನು ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ಬ್ಯತನದಿಂದ ನಾನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಲಾರದೇ ಹೋದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೇನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು!” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸತೀದೇನಿಯ ಹೃದಯ 


ಪ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೀಯವಾದ ದಾಹವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಸತಿಗೆ ಇದರಿಂದ ದುಃಖವಾಯಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೫ಕ್ತಿ 


ತೆಂದು ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆನಂತರ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಪ್ರಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಸತಿಯು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗ ಕ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಮೇತನಾದ ರಾವಚಂದ್ರನು ಸುಂದರವಾದ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು, ಆನಂತರ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ರಾಮ ಚಂದ್ರನು ನಿರಾಜಮಾಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ! 
ಪ್ರವೀಣರಾದ ಸಿದ್ಧ ಮುನಿಗಳು ಅತನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರು 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಶಿವ, ಅನೇಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಅನೇಕ ನಿಷ್ಣು-- 
ಜ.1. ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತೊಬ್ಬರು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೆರೆಯ ತ್ತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ವಿನಿಧ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾವ ಚಂದ್ರನ ಚರಣ ನೇನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು 
ದೋ ॥ ೭೭॥ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸತಿಯು ನೋಡಿದೊಡೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಪಮರಾದ ಅನೇಕ ಸತ್ತಿ ಸರಸ್ಪತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ--ಇವರುಗಳು ನಿರಿಜಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿನಿಧ ವೇಷಗಳನ್ನು ಸ ರು. ಅವರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಟಿ ೫! ಸತಿಯವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರ ಸತಿಯ 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯೃತರಾಜ ರುಮಚಂದ್ರರೂ ಡಿ ಅವರವರ 
ಶಕ್ತೆಸಹಿತರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುತ್ತ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರ ವ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರ 
ಜೀವಿಗಳು ಅಭಿ ಅನೇಕಸ್ರಕಾರವುಗಿ ಕಾಣಿಸುಕ್ತಿದ್ದವು ವೇಷವನ್ನುಧರಿಸಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೇವೆ ಮಾಡ.ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಸತಿಯು ನೋಡಿದರೂ 
ರಾವ.ಚಂದ್ರನ ರೂಸವು ಮಾತ್ರ ಏಕವಿಧವಾಗಿದ್ದಿತು ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೀತಾಸಹಿತನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವ 
ರೂನದಲ್ಲಿಯೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ * ಅದೇ ರಾಮ್ಕ ಅದೇ ಸೀತೆ, 
ಮುಂಚಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸತಿಯು ಭೆಯಚಕಿತಳಾದಳು ಆಕೆಯ 
ಹೃದಯವು ನಡುಗಿತು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಕುಗ್ಗಿತು ಆಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತೆ ವಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. 


ಹಾ ರಂ ದ ಅದ ಂ ಧಾಂ 
ಕಾಜಾರಾ, 





೨ ಇ ರ್‌ ಹ ಪಂ ಲಂ ಸ್ಪ ್ಪ ್ಸಂಛ2ಡಂಉ್ಷ ಉ 


* ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು «ರೆ ಘುನಾಥನಿಂ ನಕರೂಪನಾಗಿದ್ದನೆಂದಂ 
ಶು. ವುಂತ್ತೆ, ಜಾನಕೀಸಹಿತನಾದ ರಾವನ, ಲಕ್ಷ ಶ್ಸ್ಮ್ಮಣ ಸಹಿತನಾದ ರಾವರ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಶಯವೇನೆಂದರೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮತಗಳಿವೆ, ಅವು 
ಗಳಾವುವೆಂದರೆ--ಅದ್ವೈತ--ದ್ವೈತ--ನಿಶಿಪ್ಪಾ ದೈತಗಳ.,ು... ಈ ನೂರನ್ನೂ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ರಾಮನು ನಿತ್ಯನೆಂದೂ, ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತಾರೂಹಿ ಮಾಯಾಯುಕ್ತನೆಂದವು, 
ಆನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂಸಿ ಜೀನಯುಂಕ್ರನೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು, 


೫೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆನಂತರ ಕಣ್ಣೆರದು ನೋಡಿದಾಗ ದಕ್ಸಕುಮಾರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ವಸ್ತುಗಳಾವವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸತಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಶಿರಬಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


ದೋ ॥೭೮॥ ಶಿವನಬಳಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ ಆತನು ನಗುತ್ತಾ ಸತಿಯ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, % ನೀನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಸಕಿಯು ತ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸು ಭಯವಶಳಾಗಿ ಮಹಾದೇವನೆದುರಿಗೆ ತಾನು 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳದೆ “ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದೆನು. 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಾಗದು. ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ” 
ಎಂದಳು, ಆಗ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾಥಿಸಿ ನೋಡಲು ಸತಿಯು ಮಾಡಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳು ಗೋಚರವಾದವು, ಆಗ ಆತನು ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸತಿಯು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳೋ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶಂಕರನು- ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ ಯೂ ಭಾವೀ ವಿಚಾರವೂ ಬಲಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ, ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಇಚ್ಛೆಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವದು. ಮತ್ತೆ ಆಗ 
ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲಾ ಆಗಲೇಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಸತಿಯು ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುದಕನ್ಳುಗಿ ವಿಶೇಷ ಏಷಾದಸಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ಶನ್ಭ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ...-ಈಗ ನಾನು ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು ನಾಶವಾಗಿ ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಜೋ ॥ ೭೯॥ ಸತಿಯು ಬಹು ಪವಿತ್ರಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಈಗ ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪವಾಗು 
ತ್ರಜಿ --ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಯಾಷ ಮಾತನ್ನಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಆತನ ಹೃದಯವು ಮಾತ್ರ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. 

(ಶಿವನು ಸತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು) 

ಆಗ ಶಿವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಆತಶನನ್ಲಿ “ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನು 
ನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧನಿರಲಾಗದು” ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಹುಚ್ಚಿತು. ಇದನ್ನೇ 
ಶಿವನು ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸ್ಮರಣೆಮೂಡುತ್ತಾ ಶನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ಹೇ ಶಂಕರಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಬಹು ಪಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಥಿನ್ನ ವಿನಾ ಮತ್ತಾರೂ ಇಂತಹ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ಥೀನು ರಾಮಭಕ್ತನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿ 
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ರುವಿ” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿ ತು. ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಹುಟ್ಟಿ ಆಕೆಯು ಬಹು ಸಂಕೋಚದಿಂದ “ಶಿವನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು.--ಹೇ ಕೃಪಾಳ್ಕು ಥೀವು ಎಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ, ನೀವು ಸತ್ಯಧಾಮರು, ದೀನದಯಾಳು” ಹೀಗೆಂದು ಸತಿಯು ಅನೇಕ 


ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಶ್ರಿಪುರಾರಿಯು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ॥೮೦॥ ಆಗ ಸತಿಯು “ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು, ನಾನು ಆತನೊಂದಿಗೆ ಕಪಬಾಚರಣೆಯನ್ನು ವಣಾಡಿದೆನು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೂರ್ಬರೂ ಅಜ್ಪಾಧಥಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 


ಲ 

ದೋ॥ಲ೧॥ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ನೀರು « ಹಾಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕ್ರಯಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಸಂಮಿಲನವು ಥಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಚಿಕ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕಪಟರೂಪಿಯಾದ ಹುಳಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅದು ಒಡೆದುಹೋ 
ಗುವದು. ತಾನು ವತಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತೆಯು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಶಿವನು 
ಬಹು ಗಂಭೀರನು, ಕೃವಾಸಾಗರನು. ಆತನು ನನ್ನ ಅಸಂಧವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸತಿಯು ಶಂಕರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತೃಜಿಸಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಕುಲಳಾದಳು. 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆಸರಾಧವಕನ್ನರಿತು ಮಾತನಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಕುಂಬಾರನ 
ಅವೆಯಂತೆ ಆಕೆಯ ಹೈದಯವು ಅಧಿಕ ತಪ್ತವಾಯಿತು. ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನಳಾದ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಸುಂದರವೂ ಸುಖದಾಯಕವೂ 
ಐತಿಹಾ ಸಿಕವೂ ಆದ ಹಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಅಳ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶಿವನು ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕೆ ಕುಳಿತು ಅಖಂಡವೂ ಅಪಾರವೂ 
ಆದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಥಿಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


ದೋಃ೮೨॥ ಸತಿಯು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ದುಃಖ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಮರ್ಮವಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ: ಆಕೆಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿನಿತ್ಯವೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಬರಲಾ 
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* «ಶ್ಬೀರೇಣಾತ್ಮಗತೋದಕಾಯ ಹಿ ಗುಣೌ ದತ್ತಾಃ ಫೆರಾ ತೆಆಖಿಲಾಃ। 
ಶ್ಸೀರೇ ತಾಸಮನೇಶಕ್ಸ ತೇನ ಸಯಸಾಹ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಕೃಶಾನೌ ಹಂತಃ । ಗನ್ನುಂ ಪಾವಕ 
ಮುನ್ಮನಾಸ್ತದಭವದ್ರಷ್ಟ್ವಾತು ಪವಿಂತ್ರಾಪರಂ ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಜಲೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ 
ಸತಾಂ ಮೈತ್ರೀ ಪುನಸ್ತೀದೃಶೀ ,» ಎಂಬುದರ ಭಾಯೆಯುು ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿ 
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೫೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಂಭಿಸಿದವು. ಆಗ “ನಾನು ಈ ಶೋಕಸಾಗರದಿಂದ ಎಂದು ಪಾರಾಗುವೆನು? 
ನಾನು ರಾವ. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಅಸತ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಎಂದು ಮುಕ್ತಳಾಗುವೆನು? ನನ್ಫ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ ಫಲವನ್ನು ವಿಧಾತನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹೇ ವಿಧಾತಾ, 
ನನ್ನನ್ನು ಶಂಕರನಿಂದ ಅಗಲಿಸಿ ಜೀವದಿಂದಿಟ್ಟರುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಸತಿಯು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ನಶ್ಚುತ್ತಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿಕೂಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಚತುರಳಾದ ಸತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಂಮಚಂದ್ರನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, "ಹೇ ಪ್ರಭೋ ನೀನು ದೀನದಯಾಳುವೆಂದೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿ 
ನೀನು ದುಃಖನಾಶಕನೆಂದು ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿನೆ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆನು ಕೇಳು, 
ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶ ನಡಿಸು ಶಿವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹವು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಡೆನುಡಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯವು ನಿಜನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ- 


ಬೋ॥ಲ೩। ಹೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ನನಗ ಮರಣವನುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಈ ಅಸಹ 
ನೀಯವಾದ ವಿಸತ್ತಿನಿಂದ ದೂರಾಗುವಂತೆಯೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು... ಈ ರೀಶಿಯಾಗಿ ದಕ್ಬರಾಜನ ಮಗ 
ಳಾದ ಸತೀವೀನಿಯು ಬಹು ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಆ ದಾರುಣವಾದ 
ದ.8೩ಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಇತ್ತ ಎಂಬತ್ತೇಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು 
ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಜಗತ್ಪತಿಯು ಜಾಗೃತನಾದ 
ನೆಂದು ಸತಿಯು ತಿಳಿದು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದಳು ಶಿವನು 
ಆಕೆಗೆ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು, ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಸತೀ 
ದೇವಿಯ ಹಿಶನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ) ದಕ್ಸರಾಜನು ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನು ದಕ್ಸನನ್ನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿನಾಯಕನಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು ದಕ್ಷನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮದಾಂಥರಾಗ 
ದವನರಾರು? 
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ದೋ ॥ ೮೪॥ ದಕ್ಸನು ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ದಕ್ಷನ 
ಆಮಂತ್ರಣವು ತಲ್ಲಿದಕೂಡಲೇ ಕಿನ್ನರ, ನಾಗ್ಕ ಸಿದ್ದ, ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಸಹಿತರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಿವ ಇವರು ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ತಂತಮ್ಮ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಸತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿಮಾನಗಳು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನೋಹರವೂ ಮಧುರವೂ 
ಆದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡು 'ದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳ ಧ್ಯಾನವು ಕೂಡ 
ಭಂಗವನಗ:ನಂತಿದೆ, ಆಗ ಸತಿಯು (ಆ ದವತಾಸಮೂಹೆ)ಗಮನದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲು ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ತಂದೆಯು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ನೆಂಬ ಸುದ್ದಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಿನೇವಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತ,, ಮತ್ತೆ “ಈಗ ಶಿವನು 
ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ಸಿತ್ತರೆ ನಾನೂ ಇದೇ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ವಕೆಗೆ ತಂದಿಯಮನರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇರುವೆನು” ಎಂದುಕೊಡಂಳು ಪತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸತಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಅವರಾಧವನೃರಿತು ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲಾಗದೆ ಭಯ, ಸಂಕೋಚ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮ ರಸಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನೋಹರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು. 

ದೋ ॥ ೮೫॥ “ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಕೃವಾನಾಧಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಾವು ಅವ್ಲಣೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ ನಾನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವೆನು?” ಅದಕೆ ಶಿವನ, “ ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಅದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ಆಮಂತ್ರಣವು ಬಂದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕುವರಿಯರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ರುವನು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲಣ ವೈರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಹಿಂಜಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ * ನಮ್ಮಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅವ 


ಹ ರಾ ನಾನಾನಾ ಸಂ ಧ್ವ ಇಂ ಪಾಯ ಅಭ ಭಂ ಜಾ ಇ | ಹ 





ರಾನಾ ಾಾನಾ ಬಂ ಜಾ ದ 


* ಶಿವನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ನೆಂದರೆ; “ಹೇ ಫ್ರಿಯೆ ! ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ವಿಷ್ಣು ಆದಿಯಾಗಿ 
ಇತರ ದೇವಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ದಕ್ಷನತಿ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಬಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿದ್ದು ನಿಂ ತರು, 
ಆದರೆ ನಾನು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಬಂಡು "ನಿನಗೆ 
ಯಜ ದಲಿ ಹನಿರ್ಭಾಗವು ಸಿಕ್ಕ ದಿರಲಿ [? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು, ಅವತ್ತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 

ಇ (ಗಿ 
ಈರ್ಷೆಯಿಂದ ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತ್ಯ ಅವಮಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಆದುದರಿಂದಲೆ ಈ 
ಯಜ ಕೆ. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ, 

27 ಛಲ. ೪೫೯ ಗಿ 


೫೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮಾನವಾಯಿತು. ಅಂದಿರಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವನು ನಮಗೆ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹೇ ಭವಾಥೀ, ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಹೋದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಶೀಲ್ಕ ಸ್ನೇಹೃ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿತ್ರರು, ಪತ್ತಿ ನಿತ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಎಡೆಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲಜೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದೆಂಬದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ನಿರೋಧವಿರುವುದೋ ಅಂತಹರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಒಳಿತಾಗುವುದಿಲ್ಲ--ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಶಿನನು ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ಸತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಹಣೆಯ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಸತಿದೇವಿಯು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಶಿನನು “ನೀನು ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವುದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿದೋರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು, 

ದೋ ॥೮೬॥ ಶಿವನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೂ ದಕ್ಸಸುತೆಯು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಸೇವಕ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಕೆಯನ್ನು ದಕ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸತೀದೇನಿಯು 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಹಿತನಾದ ದಕ್ಷನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಯಾರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಆದರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಸಹೋದರಿಯರು (ಆವಳನ್ನು ಆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದು 
ಲಾಗಿ) ಮುಖ ಗಂಟಕ್ಕಿಕೊಂಡರು. ದಕ್ಸನು ಆಕೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯೋಗಕ್ಸೇಮವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ನೊಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಸತಿಯು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಿನನ ಹವಿರ್ಭಾಗವೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದಮಾತು ಸತಿಯ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗುಂಟಾದ ಅಸಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸತಿಯ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಯಿತುು, ಆಗ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವು ಆಕೆಯ ಮೊದಲಿನ 
ದುಃಖ ಎಂದರೆ ಪತಿಯ ಚಕ ಜಾಈ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾರುಣ ದುಃಖಗಳಿರುವವು. ಆದಾಗ್ಲೂ 
ಸ್ವಜಾತಿಯ ಆಟಾನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರಿದ ದುಃಖವು. ಇದನ್ನರಿತು 
ಸತಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅನಳ ತಾಯಿಯು ಅವಳನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆತ್ಮಿಸಿದಳು. | 


ದೋ ॥ ೮೭ ॥ ಶಿವನಿಗುಂಟಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಸತೀ 
ಜೀವಿಗೆ ಯಾರ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಆಗ 
ಇಡೀ ಸಭೆಯು ನಡುಗುವಂತೆ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು... 
ಯಜ್ಞಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮುನಿಜನರೇೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಯಾವನು ಶಿವನ 


ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಧವಾ ಹೇಳುವನೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ಅದರ ಫಲವು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು, ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ವಿತನಾದ ದಕ್ಷನು ಕೂಡಾ 
ಆ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪಸಡಬೇಕಾಗುವುದು, ಸಂತಜನ, ಶಿವ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣು--ಇವರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವರು ನಿಂದಕರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಆ ಸ್ಲಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಬೇಕು ತ್ರಿಪು 
ರಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನು "ಜಗತ್ತಿನ ಆತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಶನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತ 
ಕರನು. ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ಬಹಿತನು ಆತನನ್ನು ಸನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ದಕ್ಷನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಮೌ 
ಳಿಯೂ*ಧರ್ಮದಧ್ಹ್ವಜನೂ ಆದ ಶಿನನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯೋಗಾಗ್ತಿಯಿಂದ 
ಸತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಒಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು [| ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಡೀ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪನ ದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರನೆದ್ದಿತು! 
(ಶಿವನು ವೀರಭೆದ್ರಾದಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ದಕ್ಷೆನ ಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸನ ಮಾಡುವುದು) 


ದೋ ॥ ಆ೮ ॥ ಸತಿಯ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಿವ 
ಗಣಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆಗ ಯಜ್ಞ ನಿಧ ವಂಸವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೃಗುಖಹಿಯೂ ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು 
ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಕೋಪದಿಂದ ನೀರಭದ್ರ ನನನ್ನು ಸ 1೫ 
ಅವನು ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 1. ನೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶಿವನ ವೈರಿಗಳಿಗಾಗುವ 
ಗತಿಯೇ ದಕ್ಸನಿಗೂ 2೫2 ಏಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. 

(ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ್ಯ ನಾರದ ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು) 


ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತಿಯು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗನಿರುವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವರ 
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ರಾ (ಊಂ 


* ಚಂದ್ರ ಮಾೌಳಿಯೆಂಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ರದೆ, 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸುಧೆಯಿರಂವುದು, ಆದುದರಿಂದಲೆ. ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತೆ ಬದುಕಸು 
ವನುು್ಪನ್ನ ಸಕೇತಂ ಎ೦ದರೆ ಅವನು ಧರ್ನಧ್ಯಜನಾಗಿರುವುದರಿರದ ನನ್ನ್ನ ಅಸರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಕೆನಿಂಿಸುವನು --ಏಕೆಂದರೆ ಅದೂ ಧರ್ಮದಲಕ್ಷ ಇಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ ಅದರ 
ವಿಚಾರನಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ«(ಧ್ಭೃತಿಃ' ಕನತಾ "ದಮೊಲಸ್ತೇಯಂ 
ಶೌಚವಿಂಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರ ಹಃ । ಧೀರ್ನಿದ್ಯಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೊಥಧೋ ದಶಕಂ ಧರ್ಮ ಲಕ್ಸ್ಟ 
ಣವರ೯ 03 “ತ್ತಿ 


೬೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣವತಾಡಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಯಾವದಿನ ಉಮೆಯು 
ಹಿಮಾಚಲನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳೂ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ತುಂಬಿದವು. ಮುನಿಜನರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಬಿ ಕೊಂಡರು. ಹಿಮಾಚಲನು ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ದೋ ॥೮೯॥ ಆ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ 
ವೃಕ್ಸಗಳು ಸದಾಕಾಲವೂ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ರಮ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಮಣಿನಿಧಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ * ಪವಿತ್ರಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಪಶು 
ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಭೃಂಗಾದಿ ಕೀಟಿಗಳೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಮವಂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸದ್ಗತಿಯಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಶೋಭೆಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಆ ಹಿಮಾಚಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಂಗಳೋತ್ಸವಗಳಾಗಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದವು. ಆತನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳು ಈಗಲೂ ಗಾನವಣನಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಜನಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂರದಮುನಿಯು ಸಾಧಾರಣ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಶೈಲರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಹಿಮವಂತನು ಆತನನ್ನು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಕಾಲ್ತೊಳೆದು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ಶೈಲರಾಜನು ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮುನಿಯ ಚರಣಗಳಮೇಲೆ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಆತನ ಚರಣತೀರ್ಥವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೋಸ್ಸಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ (ಮುನಿದರ್ಶನವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ) ತನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡ್ಕ, 
ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಮುನಿಯಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿಸಿದನು. 

ದೊೋೊ॥೯೦॥ ಆನಂತರ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು, €ಹೇಮುನಿ 
ವರ; ತಾವು ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞರು, ತಾವು ಕ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಗಳು 
ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪುಶ್ರಿಯ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು?” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದ ಮುನಿಯ ನಕ೯ು 
ಗೂಢವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ “ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ 
`ನಿಧಿಯಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಸುಶೀಲವಾ 


ಹ 








* ಆ ನದಿಗಳಾವುವೆಂದರೆ ಭಾಗೀರಥೀ, ಮನ್ಸಾ ತನಿ, ಯಮುನಾ, ಅಲಕನಂದಾ 
ಶೇಷಗಂಗಾ, ವಿಷ್ಣುಗಂಗ್ಮಾ ರಾಮಗಂಗಾ, ವ್ಯಾಸಗಂಗಾ, ಸ್ವರ್ಣಗಂಗಾ, ನನ್ನಗಂಗಾ, 
ಕಣ್ಣಗಂಗಾ: ಪಾತಾಳಗಂಗಾ, ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೧ 


ಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈಕೆಯು ಚತುರಳು. ಈಕೆಯ ಹೆಸರು "ಉವತಾ, "ಅಂಬಿಕಾ' 
ಮತ್ತು "ಭವಾಸಿಲಿ ಎಂದಿದೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವಳು. 
ಈಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಳು. ಈಕೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಸದಾ ಅಚಲವಾಗಿರ.ವುದು. ಇದರಿಂದ ಈಕೆಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು ಈಕೆಯು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾಗುವಳು. ಈಕೆಯ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸ.ಲಭವಾಗುವುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈಕೆಯ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಧರಿಸುವರು. ಹೇ ಶೈಲರಾಜ | ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಬಹು ಸುಂದರಲಕ್ಬ್ಷಣಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಆದರೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೆಲವು ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳುವೆನು *ೇಳು ಗಣರಹಿತನೂ ಮಾತಾಸಿತೃವಿಹೀನನೂ ಉದಾಸೀ 
ನನೂ ಸಂದೇಹರಶಹಿತನೂ 


ದೊ1೯೧೬ ಯೋಗಿಯೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಕಾಮರಹಿತನೂ ನಗ್ನನೂ 
ಅಮಂಗಲವೇಷಧಾರಿಯೂ ಆದಂತಹ ಹತಿಯು ಇವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಫುವನು. ಏಳೆಂದರೆ 
ಇವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಗೆರೆಯು ಹಾಗೆ ಬರೆಯ ಲ್ಬಟ್ಟಿದಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬ್ಕಿ, ವುರ್ವ 
ತಿಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಬಹು ದುಃ॥ಃಖಿತರಾದರು ಆದರ ಪಾರ್ವತಿಯ, ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತಳಾದಳು ನಾರದನು.ನಿಗೆ ಇದರ ಭೆ ಧವು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗಣ ಜ್ಞಾನವು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಿತು ಉವೆಯೂ ಅವಳ ಸಖಿಯರೂ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಂದಿ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪುಲಕಿತರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುತುಂಬಿತು. 
ದೇವರ್ಹ್ಷಿ ನಾರದನ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸಬೆಯಾಗದೆಂದು ಉನೊುಯು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು, ಅವಳಿಗೆ ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಕರಿಣನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು, ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಖಿಯ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಗಿರಿರಾಜನೂ ಆಶನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮ್ಳೆನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಚತುರ ಸಖಿಯರೂ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದನ ವಾಣಿಯು 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಉವಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಹಿಮವಂತನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಭೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು “ಹೇ ನಾಥಾ, 
ಮುನಿವರಾ, ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ದೋ ॥೯೨॥ ಅದಕ್ಕೆ ನಾರದನು “ಹೇ ಹಿಮವಂತನೇ ಕೇಳು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ಬದುಲಾಯಿಸಲು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯ, ನಾಗ ಮತ್ತು ಮುಥಿ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥ 


೬.೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಲ್ಲ. ಅದಾಗ್ಸೂ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಯಾವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೈವಸಹಾಯವಿರುವುಥೋ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದಂತಹ ವರನೇ ಈಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಫುವನು,ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೇಲೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿನನಲ್ಲಿ ಇರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ 
ಇವಳ ವಿವಾಹೆವಾದರೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮನಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. ವಿಸ್ಣೃಭಗವಾನನು ಶೇಷನಾಗನನ್ನೈ ಶಯ್ಯೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ: 
ಮಲಗಿರುವುದು ಕೂಡಾ ದೋಷವಲ್ಲವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು ಸೂರ್ಯನೂ 
ಆಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ. ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ರಸಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸುವರು. ಆದರೆ 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಪವಿತ್ರ 
ವಸ್ತುಗಳೆರಡೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಅಪವಿತ್ರ 
ನೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ ಹಿಮವಂತನೇ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ರಿ, 
ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಯಂತಹ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇರಲಾರವು 


ದೋ ॥ ೯೩॥ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮೂರ್ಬಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾನದ 
ಆಭಿಮಾನದಿಂದ (ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ) ನಾನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವೆನು ಎಂಬ ಈರ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅವನು ಒಂದು ಕಲ್ಪ (೧೦೦೦ವರ್ಷ) ದ 
ವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನುು ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದಾದರೂ ಈಶನಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಬಲ್ಲನೆ? ಮದಿರೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಜಲವು ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರವೆಂದ: 
ಸಂತಜನರಾರೂ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಮದಿರೆಯ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಪ್ರವಹಿಸಿದರೆ ಅದು ಪವಿಶ್ರವಾಗುವಂತೆಯೇ ಜೀವ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರು 
ವುದು. ಭಗವಾನ" ಮಹಾದೇವನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ವನಿವಾಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸುಖನುಂಟಾಗು 
ವುದು, ಮಹಾದೇವನ ಆರಾಧನೆಯು ಬಹು ಕರಿಣವಾಗಿದೆ. ಕ್ಲೇಶಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಎಂದರೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನು ಬಹು ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ನಿನ್ನ 
ಮಗಳು ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಶಿವನು ಮುಂದಾ 
ಗುವ ಆಶುಭಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವನು. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ 
ಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಶಿವನಂಶಹ ವರನು ಬೇರೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಕ್ಳಿಲ. ಶಿವನು ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರ ದುಃಖನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ದಯಾಸಾಗರನಾ 
ಗಿಯೂ ಸೇವಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 
ಮಹಾದೇವನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡದವಿನಾ ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಯೋಗ 
ಮತ್ತು ಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಗ್ಯ 
ವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಟಾಟಕಸಿಂಔ ಷ್ಟಿ 


ದೋ ॥ ೯೪ ॥ ಆನಂತರ ನಾರದನು «ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲೆಂದು” 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನಿಗೆ «ನೀನು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು, ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದೆನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ, ಪತಿಯನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ "ಹೇ ನಾಧ್ಯ್ಕಾ ನಾರದಮುಸನಿಯ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನೆಯೂ ವರನೂ ಕುಲವೂ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅಂತಹ ವರಸಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ವರನು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಮದುವೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರಲಿ. 
ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಪಾರ್ವತಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೈೆ ಗಿರಿರಾಜನು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮೂರ್ಬ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳುವರು, ಹೇ ನಾಥಾ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ನಿವಾಹ ಬೆಳಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಚರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟಿಳು. ಆಗ ಗಿರಿರಾಜನು ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಇಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಕಟವಾ 
ಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾರದನ ವಚನವೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋ ॥ ೯೫॥ ಹೇ ಸ್ರಿಯೇ ನೀನು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ರೀ ಭಗವಂ 
ತನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ಸಿತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವಳಿಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವನು ಥಿನ್ನ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಥಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಗಳೇ, ಶಿವನೇ 
ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸು. ಇದರವಿನಾ 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾರದನ ವಚನವು 
ಸಾರಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಕಾರಣಸಹಿತವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಶಿವನು ಸುಂದರ 
ಗುಣಗಳ ನಿಧಿಯಾಗಿರುವನು. ಇದನ್ನರಿತು ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು ದೂರಪಡಿಸು. 
ಶಿವನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಕಲಂಕನಾಗಿರುವನು” ಎಂದನು. ಪತಿಯ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಯನಾದೇನಿಯು ಚಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿದವಳಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರವಾಹವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಠವು ಗದ್ಗದವಾಯಿತು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಭವಾನಿಯು ಮಾತೆಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೋಮಲವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೬೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣಿ 


ದೋ ॥ ೯೬ ॥ ಮಾತೆಯೇ ಕೇಳು! ನಾನು ಒಂದು ಸ್ವಪ್ಟ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರನಾದ ಗೌರ 
ವರ್ಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿದನು-“ ಹೇ ಶೈಲ ಕುಮಾರೀ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು. ನಾರದನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ಸತ್ಯವು. ಆ ಮಾತು ಥಿನ್ನ ಮಾತಾ ನಿತೃಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯಗೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ತನಸ್ಸು ದುಃಖವನ್ನೂ ದೋಷವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ. ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತೆ ತನಸ್ಸಿನಬಲದಿಂದಲೇ ಮಹಾದೇವನು ಜಗತ್ಸಂಹಾರವನ್ನುು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಶೇಷನು ಸೃಧ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವನು. ಹೇ ಭವಾನೀ, ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಇರು 
ವುದು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನಸ್ಸು ಮಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಾತಾಕೆಯು ವಿಶೇಷ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಈ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಿದಳು. ಆ ನಂತರ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಾನಂದ 
ದಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಹೊರಟು ಹೋದಳು ಆಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತರ ಆಕೆಯ ಫ್ರಿಯಸಖಿಯರೂ ಪರಿವಾರದವರೂ ಮಾತಾಸಿಶೃಗಳೂ 
ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲರಾದರು. ಯಾರ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ ॥೯೭॥ ಆಗ ವೇದಶರಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. (ಆತನ ಮೂಲಕ) ವಾರ್ವತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂಥ್ಬರ್ಯ ಉಂಬಾಯಿತು. ಅತ್ತ ಉಮೆಯು ಪ್ರಾಣಸತಿಯಾದ ಶಿವನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಕೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದಳು. ಅತಿ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಉಮೆಯ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಲೂ ಪತಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯು ಭೋಗವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಿನನಿನಕ್ಕೆ ಪತಿಚರಣಗಳ ಮೇಲಣ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಮರೆತಳು, 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಇದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ 
ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಧಾರಣೆಮಾಡಿದಳು. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನೀರು ಗಾಳಿಗಳೇ ಆಕೆಯ ಆಹಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕರಿಣವಾದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒಣಗಿದ ಬಿಲ್ವಪತ್ರವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಒಣಗಿದೆಲೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಆಗ ಉಮೆಗೆ 


ಬಾಲಕಾಂಚ ೬.೫ 


" ಅಸೆರ್ಣಾ” ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಮೆಯ ಶರೀರವು ಕ್ಸೀಣ 
ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಾಯಿ ತು. 


ದೋ॥ ೯೮ ॥ ಅದೇನೆಂದಕೆ-- ಹೇ ಗಿರಿರಾಜ ಕುಮಾರಿ, ಕೇಳು ಥಿನ್ನ 
ಮನೋರಥವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀನು ಅಸಹನೀಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಈಗ ಸಿನಗೆ ಶಿವನೂ ದೊರೆಯುವನು. ಹೇ 
ಭವಾನೀ, ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಧೀರರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿ 
ಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಾರೂ ಇಂತಹ ಶಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ಸದಾಸಶ್ಯವೂ ನಿರಂತರ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದುದೆಂದು ನಂಬು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನೀನು ಹಟಮಾಡದಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಬಾಜ್‌ ಠಿನಗೆ ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನವಾಗುವುದೋ 
ಆಗ ಈ ವಾಣಿಯ ನಿದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಜೇಕು.' ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಉನೆಯು ಪುಲಕಿತಗಾತ್ರಳಾಗಿ 
ವಿಶೇಷ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು.--ಹೇ ಭರದ್ವಾಜನೇ, ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು 
ಪಾರ್ವಕಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಶಿವನ ಮನೋಃ 
ಹರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಯಾವ ದಿನ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೋ ಆ ಧಿನ ಶಿವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೈರಾಗ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆತನು ಸದಾ ರಾಮನಾಮ 
ವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. 

ದೋ।೯೯॥ ಚಿದಾನಂದನೂ ಸುಖಧಾಮನೂ ಮೋಹ-ಮದ-ಕಾಮ 
ರಹಿತನೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನಂದದಾಯಕನೂ ಆದ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪೃ ಥಿ ಯಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಆತನು 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಗುಣ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಜ್ಜಾನಿಯಾದ ಶಿವನು ಕಾಮ 
ರಹಿತಸಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಗ ಭಕ್ತಳ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ನಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು ಸಮಯ ಕಳೆದನಂತರ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಶ್ರೀಶಂಕರನ ನೇಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮ, ದೃಢ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ” ಕೃತಜ್ಞನೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ರೂಪಶೀಲ 
ನಿಧಿಯೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು (ಶಿವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಂಶಸಿಸಿ, "ನಿನ್ನನಿನಾ ಮತ್ತಾರು ಇಂತಹ 
ವ್ರತವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಬಲ್ಲರು?? ಔಷ ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನು ಬಹು 
ನಸು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾ "ತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, 
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೬೬. ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಪವಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


ದೋ। ೧೦೦ ॥ ಆತನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು---* ಹೇ ಶಿವನೆ, ಠೀನು ನಿಜವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿಯಾದರೆ ಈಗ ನನ್ಫ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಜೇಕು. 
(ನನಗೋಸ್ಫರ) ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಶೈಲಜೆಯಾದ (ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ) ಯನ್ನು 
ನೀನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು (ಶ್ರೀರಾ 
ಮನೇ!) ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವಾದರೂ, ಪ್ರಭುನಿನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ವಮಿನಾರಲಾಗದು. (ಆದುದರಿಂದ) ನಿನ್ನ ಅನ್ಬಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ನೆರನೇರಿಸುವೆನು. ಹೇ ನಾಥ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಪರಮಧರ್ಮವು. ತಾಯಿ, 
ತಂದೆ, ಗುರು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯು ಶುಭಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಏಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ, ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ನನ್ನ ಪರಮ ಹಿತೈಷಹಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಹೇ ನಾಧ, ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿರುವೆನು., ಎಂದನು ರಾವ.ಚಂದ್ರನು, ಶಿವನ 
ವಚನವನ್ನು ಜೀಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ (ಶಿವನ) ವಚನಗಳು 
ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ರಾವ.ಚಂದ್ರನು 
(ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು) “ ಹೇ ಹರನೆ: ಥಿನ್ನ ವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. ಶಿವನು ಆತನ (ರಾಮನ) ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಖಸಷಿಗಳು (ಎಂದರೆ ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ವಶಿಷ್ಟ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭರದ್ವಾಜ, ಗೌತವು, ಮತ್ತು ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಹಿಗಳು) ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಭುವು (ಮಹಾದೇವನು) ಸುಂದರವಾದೀ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು.-- 

ಶಿವು ಸಪ್ತ ಯುಷಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೈೇಮ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದು 

ದೋ॥ ೧೦೧॥ “ ನೀವು ಪಾರ್ವತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮ 
ಪರೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಮತ್ತೆ ಹಿಮವಂತನೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರಹಪಡಿಸಿರಿ.”_ (ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ) ಆ ಏಳು ಮಂದಿ ಖುಹಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರು ಉಮೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಂತಹ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ತಪಸ್ಸಿದು” ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಗಳು, “ ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ? ಯಾರ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ? ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವಿ? ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೭. 


ನಿನ್ನ ಮರ್ಮವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಎಂದರು. (ಮುನಿಗಳ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ) ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಯು ಬಹು ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದ-... 
4(ಹೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ) ನನ್ನ ಮೂಢಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾವು ನಗ 
ಬಹುದು ಮನಸ್ಸು ಹಟವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆ. ಅದು ಬೇರೆಯವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಮೇಲೆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ನಾರದರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. ರೆಕ್ಕೆಗಳಿ 
ಲ್ಲಡೆ ನಾನು (ಆಕಾಶಕ್ಕೆ) ಹಾರಲಫೇಕ್ಬ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇ ಮುಫೀಗಳೇ ನನ್ಗ 
ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ ನನಗೆ ಶಿವನೇ ಸದಾ ಪತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು? ಎಂದಳು. 


ದೋ ೧೦೨॥ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಹಿಗಳು ನಕ್ಫು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "“ಥಫೀನು ಹಿಮಾಚಲನ ಪುತ್ರಿಯು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದಕ್ಕೆ ನಾರದರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಯು ತಾನೇ 
ಉಳಿದಿದೆ. ನಾರದನು ದಕ್ಸನ ಡಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಸದೇಶನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಕೇತು* 


ಕಾರ. ಅಲ ಆಘಾತ ಸದಾ ಹ ಭಜ ಭಜ ಭಾ ಖಾಸ ಬಂ ಭಂಜ ಐ! ಹ ನಾ ರಾ ರ ನಂ ಸತಾ ಸವ ಕಾಸರ ನಾವಾ ಂೂ ಎ ಇ ಭಾ 


* ದಕ್ಷನು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡಿ, ಅನರಿಗೆ, “ ನೀವು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರೆಂದು » ಅಜ್ಞಾವಿಸಿದನು, ತಂದೆಯ ವಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೋಸುಗ ಅನರು 
ಪಶ್ಚಿನಂದ ಕಡೆ ತೆರಳಿ ನನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರದನು ಅನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿರಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, 
ಅನನಾ ಉಪದೇಶನನನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಸಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಮಾಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಳೆಯಿಂಹಿದನು, ಮತ್ತೆ ನಾರದನಿಗೆ "ನೀನು ಎರಡು ಘಳಿಗೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲ ನಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ?? ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನನ, ಹೇ ಪಾರ್ವತೀ, ಇದೇ 
ನಾರದನ ಉಪದೇಶದ ಫಲವು! » ಎಂದು ಮಂನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು, 


ತ ಚಿತ್ರಕೇತುವೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಕೋಟ ನವಂ೦ಂದಿ ಮಡದಿಯರಿದ್ದರು, 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅಂಗಿರಾ ಯಹಿಯ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದದಿಂದ ಚಿಕ್ಕರಾಣಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಂಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಅನನು ಒಂದು ವರ್ಷದವ 
ನಾದಾಗ ಬೇರೆ ರಾಣಿಯರು ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಅನನಿಗೆ ವಿಷವನನ್ಸುಿ ಹಾಕಿ ಕೊಂದರು 
ಆಗ ರಾಜನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಲಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ನೋಸದೇಶಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಮುನಿ 
ಯು ಮೃತ ಬಾಲಕನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರೆದ, "ನೀನು ಪುನಃ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, 
ರಾಜನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು» ಎಂದನು ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನು ತಂದೆ 
ಯಾರಂತ, ಮಗನು ಯಾರು? ಸಾನೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೆನು, ಆಗ 


ನಾನು ನಿರಕ್ತನಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ತಸನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ 


೬.೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಅವನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು] 
ವಿನಸ್ಲ್ಸಿತಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಯಿತು. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ನಾರಡನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಅವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭಿಕ್ಸುಕರಾಗುವರು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕಪಟಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅವನ ಶರೀರ 
ವಾದರೋ ಸಜ್ಜನರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಮಾಡಲಸೇಶ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು, ನೀನು 
ಉದಾಸೀನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ ಗುಣಹೀನನೂ ನಿರ್ಲಜ್ಜನೂ ಅಮಂಗಳವೇಷನ 
ಧಾರಿಯೂ ಕಪಾಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಕುಲಹೀನನೂ ಮನಕೆ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ದಿಗಂಬರನೂ ಸರ್ಪಧಾರಿಯೂ ಆದಂತಹನನ್ನು ಪತಿ 
ಯಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವಿ... ಇಂತಹ ವರ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದ 
ಫಿನಗೇನು ಸುಖವಾಗುವುದು, ಹೇಳು, ನೀನು ಮೋಸಗಾರರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವಿ. ಶಿವನು ಪಂಚ (ಮಹನೀಯ)ರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವಳು ಸಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ದೋ॥೧೦೩॥ “ ಈಗ ಶಿವನು ಸುಖವಾಗಿ ಥಿದ್ರಿಸುತಕ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ಆ ಜನ್ಮ ಏಕಾಂಗಿಯಾದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಾಸಿಸಬಲ್ಲಳೇ? 
ಈಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸು, ನಾವು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವರನನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು ನನಗೆ ಒಂದು ಫಲನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು, ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದೆನ್ನು ಆಗ ಆ ಫಲದಲ್ಲದ್ದ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ 
ಕೀಟಗಳು ಸತ್ತು ಹೋದವು. ಆ ಕೀಟಿಗಳೇ ಈಗ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು ನನಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ನನ್ನ ಮಾತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು» ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಆಗ ಚಿತ್ರಕೇತುನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ, ಅನನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ನನಾಡಲು ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಂಹೋದನು, 

ಸ ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪುನಿನ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ನಾರದನು 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಅದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಚದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಜ್ಞನೋದಯವುಂಬಾಯಿತ್ತು 
ಆ ಬಾಲಕನೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆನಿಸಿದನು, ತಂದೆಯು ಎಷ್ಟು ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಗೂ ಅವನು ವಿಷ್ಣು ಭಜನೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಅವನಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ನೃಹಿಂಹಾನತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು 
ಉದ್ಧ್ಭರಿಸಿದನು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳ್‌ 


ಆರಿಸಿರುವೆವು, ಅವನು ಬಹುಸುಂದರನೂ ಸುಖದಾಯಕನೂ ಸುಶೀಲನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ವೇದಗಳು ಕೂಡಾ ಅವನ ಯಶಸ್ಸಿನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಗಳು 
ತ್ರಿರುವವು, ಅವನು ದೂಷಣರಹಿತನೂ, ಸಕಲ ಗುಣರಾಶಿರೂಪನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಪತಿಯೂ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಸುವೆವು” ಎಂದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭವಾಥಿಯು ನಕ್ಫು ಇಂತೆಂದಳು-.- 
“ ನನ್ನ ಈಶರೀರವು ಸರ್ವತರಾಜನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಹಿಡಿದ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡಲಾ 
ರೆನು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಂಗಾ 
ರವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ್ಗೂ ಅದು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾ 
ವನವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಾರದ ಮುನಿಯ ವಚನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಕೆನು. 
ಮನೆಯಿರಲಿ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟದಳ್ಳಿಯೂ ಕೂಡಾ ಸುಖಪ್ರಾಶ್ರಿಯಾಗ 
ಲಾರದು.” 

ದೋ। ೧೦೪ ॥ “ ಮಹಾದೇವನು ಅವಗುಣಗಳ ನಿಧಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ವಿಷ್ಣು ಭಗವಾನನು ಸಕಲ ಗುಣರಾಶಿರೂಪನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿರುವುದೋ ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಫಲಪ್ರಾಥ್ವಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. * ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರರೇ, ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ 
ನಾನು ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಶಿವನಿಗೋಸ್ಕರ ಮುಡುಪಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಶಿವನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಲಾಗದು. ಮದುವೆಯ ಮಾತಿನ 
ವಿನಹಾ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವಿನೋದಶೀಲರು ಇಲ್ಲಿ 
ಆಲಸ್ಯಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕೆಲಸಗಳು ಸಿಕ್ಚುವವು ಏಕೆಂದರೆ) ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆ ಮತ್ತು ವರರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ೦ೂ “ ಮದುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ಶಂಭುವನ್ಮೇ ವರಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರುವೆನು” ಎಂಬೀ ಹಟವನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಶಿವನೇ ಬಂದು ನೂರು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದಾಗ್ಗೂ ನಾನು ನಾರದನ ಉಪಧೇಶವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲಾರೆನು. ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುವೆನು, ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ದ್‌ ಧಥಿ ಮಧುರಂ ಮಧು ಮಧುರಂ ದಾ )ಕ್ಪಾ ಮಧುರಾ ಸಿತಾಫಿ ಮಧುರೈವ | ತಸ್ಕ 
ತದೇವ ಹಿ ಮಧುರಂ ಯಸ್ಯ ಮನೋ ಯತ್ರ ಸಂಲಗ್ಗಮ್‌ | * ಎಂದರೆ ಮಸರು, ಜೇನುಶುಪ್ಪ 
ದ್ರಾಕ್ಸಿ, ಸಕ್ಕರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಸಿಹಿಯಾದವುಗಳು, ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿರುವುದೊ ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿ ತೋರುವುದು, 


೬೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. ಈಗ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು” ಎಂದು ಜಗದಂಜೆ 
ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನುಕೇಳಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ (ಅಸೀಮವಾದಾ ಭವಾಥಿಯ) 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು “ ಹೇ ಭೆವಾನೀ, ಹೇ ಜಗ 
ದಂಬಿಕೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಜಯವಾಗಲಿ. 

ದೋ॥ ೧೦೫ ॥ “ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನೂ ಈಶ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶಿವನೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವ 
ಕಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪುಲಕಾಯಮಾನರಾಗುತ್ತಾ (ಮುಸಿ 
ವರರು) ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿ ಹಿಮವಂತನನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಅನಂತರ ಆ ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ (ಇಂತಹ) ಸ್ನೇಹದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳು ಹರಿತ 
ರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಸಿರೀಕರಿಸಿ ರಘುನಾಯಕನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಬಹು 
ಭುಜಬಲ ಪ್ರತಾನಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಜೈಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸುಖಸಂಪದ 
ಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಸೋತರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅಜರನೂ ಅಮರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನ. ದುಃಖತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಧೋ।॥ ೧೦೬॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 
ದೇನೆಂದರೆ..ಯಾವಾಗ ಶಂಭುವಿನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವ 
ನೋ ಆವಾಗ ಈ ದೈತ್ಯನ ಮರಣವಾಗುವುದು, (ಏಕೆಂದರೆ) ಆ ಶಿವಪುತ್ರನೆ। 
ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಈಶ್ವರನು ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 
ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಸತೀದೇನಿಯು ಹಿವತಾ 
ಚಲನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು, ಆಕೆಯು ಶಿವನನ್ನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು ಆದರೆ ಶಿವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಯದ್ಯಹನಿ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಘ 
ಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಆದಾಗ್ಲ್ಸೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಕಾವ: 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಓಣ 


ದೇವನನ್ನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ ಅವನು ಹೋಗಿ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವನು. ಆಗ ನಾವು ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಅವನ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಸ್ಬ್ರೈೆಸುವೆವು... ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಉಪಾ 
ಯವು ಬಹಳ ಉೆನನ್ನಗಿದೆ. ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಹಿತ 
ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಾಮದೇವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಂಚಬಾಣಯುಕ್ತನೂ 
(ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಚಿನ್ಹೆಯುಳ್ಳ ಧ್ವಜಯುಕ್ತನೂ ಆದ) ಕಾಮದೇವನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. 


ಕಾಮದೇವನ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗುವನು, 


ದೋಃ ೧೦೭ ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕಾವ ದೇವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕಷ್ಟವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾನುಧೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅನಂತರ ನಕ್ಳು, “ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ವಿರೋಧಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶುಭವಾಗದು. ಆದಾಗ್ಗೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರೋಪಕಾರನೇ ಸರಮಧರ್ಮವೆಂದು ವೇದಗಳು 
ಸಾರುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಆನ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ಫ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೋ 
ಅಂಶಹನನ್ನು ಸಂತಜನರು ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಮ 
ದೇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು (ವಸಂತಾದಿ) ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 4 ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ವಿರೋಧಕಟ್ಟ 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಜಗತ್ತನೈಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀನ 
ನಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನ ಕೋಪದಿಂದ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿ 
ಸೇತುಗಳು (ಎಂದರೆ ವೇದ ಬಂಧನಗಳು) ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದವು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚೆರ್ಯ”, ವ್ರತ, ವಿವಿಧಸಂಯಮ, ಧೈರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಸದಾಚಾರ, 
ಜಪ, ಯೋಗ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವೇಕದ ಸೇನೆಯಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋದವು. ಕಾಮದೇವನ ಸೈನ್ಯದ ವೀರಭಟರು ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿದಾಗ ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರೊಂದಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. (ಅರ್ಥಾತ್‌ 
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* ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ವೆ್ಟಿಥುನಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವುಗಳಾವುನೆಂದರೆ-.“ ದರ್ಶನಂ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಕೇಲೀ ರಹಸ್ಯಂ 
ಗುಂಹ್ಯಭಾಷಣವರ್‌ । ಸಂಕಲ್ಫೋಂಧ್ಯನವಸಾಯಶ್ಚ ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿರೇವ ಚ । ಏತನ್ಮೈ 
ಥುನಮಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರವದನ್ರಿ ವುನೀಷಿಣಃ॥ 3 





ಓತಿ ಶ್ರೀ ಶುಲಸೀಹಾಸೆ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಾಮವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕೂಡಲೇ ಜ್ಞಾನವು ಮಾಯವಾಯಿತು) ಆಗ ಸದ್ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. ಆಗ ಹಲವರು, “ಹೇ ಪ್ರಭೊ! ಈಗೇನು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು! ಯಾರ ಮೇಲಣ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಾಮದೇವನು ಧನುರ್ಭಾಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಎರಡು 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯು (ದ್ವಿಮುಖಿಯು) ಯಾವನಿರುವನು?” ಎಂದು ಹಂಬಲಿ 
ಸಿದರು. 


ದೋ। ೧೦೮ ॥ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಚರಾಚರ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ 
ಪುರುಷರೆಂಬ ನಾಮವುಳ್ಳವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತಂತಮ್ಮ ಮರ್ಯ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಮವಶವಾದವು. ಎಲ್ಲ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮದ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಯಿತು. ಲಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಕ್ಸಗಳು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ನದಿಗಳು ಆನಂದೋನ್ಮಾದದಿಂದ ಉಕ್ಳುತ್ತ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆರೆಕೊಳಗಳು ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. (ನದಿ 
ವೃಕ್ಸಾದಿ) ಜಡಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಜೇತನ ಜೀವಿಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ಆಕಾಶ-ಜಲ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಪಶುಪಕ್ಸಿಗಳು ಕಾಲ ಸಮಯವನ್ನು ಮರೆತು 
ಕಾಮವಶವಾದವು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಾಂಥರಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲರಾದರು. ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳು ಹಠಲಿಕುಳಿನ ಭೇದವನ್ನು ಮರೆತವು ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ಮನುಷ್ಯರು 
ಕಿನ್ನರರು, ಸರ್ಪಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಹಿಶಾಚಿಗಳು ಭೂತಜೇಶಾಲಾದಿಗಳು-- 
ಇವುಗಳೆಲವೂ ಕಾಮದೇವನ ಶಿಷ್ಯತ್ತವನ್ನು ವಹಿಸಿದವೆಂದು ನಾನು ಅವುಗಳ 
ಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧರೂ: ಬೈರಾಗಿಗಳೂ, ಮಹಾಮುನಿ 
ಳೆನಿಸಿದ ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೂಡಾ ಕಾಮವಶರಾಗಿ ಯೋಗಭ್ರ ಷ್ಮರಾದರು. 
ಯಾವಾಗ ಯೋಗಿಗಳೂ ತಪಸ್ತಿಗಳೂ ಕಾಮವಶರಾದರೋ ಆಗ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ 
ಬಡಜೀವಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಸಕಲ ಚರಾಚರವನ್ನು * 
ಬ್ರಹ್ಮಮಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಮಯವಾಗಿ 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪುರುಷಮಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀ ಮಯವಾಗಿಯೂ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾಮ 
ದೇವನು ಎರಡು ಫಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿದನು. 


ಆಾರವಾ ರಲತ ಅಘಾರಾ, 
ಬಾವಾ, 





ಬಾವಾ ಬಾ 


* ವೇಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ.., ಸರ್ವಂ ಹಿಲ್ಕಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶೃತೇಃ” ಎ೦ದರೆ 
ಈ ಜಗತು, ಬ್ರಹ್ಮಮಯವನಾಗಿರುವುದು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಹತ್ತಿ 


ಜೋ॥| ೧೦೯ ॥ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಮದೇವನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 
ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಥೈರ್ಯವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಘುನಾಥನು ಯಾರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಬನೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಕಾಮದೇವನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಎರಡು % ಫಘಳಿಗೆಗಳ 
ವರೆಗೆ ಈ ಕೌತುಕವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಾಮದೇವನು 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾದನು. ಆಗ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು, 
ಎಂದರೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತರ ಮದವು ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ರುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮದೇವನು ಹೆದರಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ? ಭಗವಾನ್‌ [| ಶಿವನು ದುರಾ 
ಧರ್ಷನೂ ದುರ್ಗಮನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಕಾಮದೇವನು ಹಿಂದುರಿಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲಾರದಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುಡರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮರಣ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ನನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವಸಂತ ಖುತುವು 
ಸ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನವೀನ ತರುಪಂಕ್ತೆಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದವು. ವನ, ಉಪವನ ಕೆರೆ, ಬಾವ, ಸರೋವರ 
8ವುಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಹತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮ ಪ್ರವಾಹವು ಉಕೃಲಾರಂಭಿಸಿತು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಥಿರ್ಜಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಚೇತನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಮದೇವನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೈತನ್ಯವುಂಟಾದಾಗ ಆ ವನದ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವತಾಗ್ನಿಯ ಸನ್ಮಿತ್ರನೂ ಶೀತಲನೂ 
ಸುಗಂಧಿತರೂ ಆದ ವಾಯುವು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಹಾ, 





1 ಇದ್ಲಿ ಎರಡು ಫಳಿಗೆಗಳೆ೦ದರೆ ಇಡೀ ಹಗಲು ಒಂದು ಫುಳಿಗೆ, ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು 
ಭಳಿಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಚೌಪದಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
"ನಿಸಿದಿನ ನಹಿ೦ಲ ಅವಲೋಕಹಿ೦ ಕೋಳಾ ” ಎ೦ದರೆ , ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಹಗಳಲಿರುಳಿನ ಭೇದ 
ನನ್ನು ಮರೆತವು” ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವರು, 

ಭಗವಂತನ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ._4ಐಶ್ಚರ್ಯಸ್ಮ ಸಮಗ್ರಸ್ಕ ವೀರ್ಯಸ್ಯ 
ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | ಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯಯೋಶ್ಹೆ ನೆ ಷಣ್ಸಾಂ ಭಗ ಇತಿಸ್ಮ ತಮ್‌ | ಉತ್ಪತ್ತಿ ಂ 
ಪ್ರಲಯಂ ರ್ಚ್ಚೆವ ಜೂತಾನಾ೦ ಗತಿಮಾಗತಿವ*್‌ | ವೇತ್ರಿನಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸವಾಚ್ಯೋ 
ಭಗವಾನಿತಿ | ” ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯ, ನೀರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ಶ್ರೀ, ಜ್ಞ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ನೈರಾಗ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಗವೆನ್ನು ವರು, ಇವುಗಳಾವನಪ್ಲಿರುವವೊ ಮತ್ತೆ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಯಾವನು ಸೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರಳಯ, ಆವಾಗಮನ, ವಿದ್ಯೆ, ಅನಿದೈ ಇವುಗಳನ್ನ ರಿತಿರುವನೊ ಅವನನ್ನು 
ಭಗವಂತನೆನ್ನುವರು. 


46೬ 


ಇ.) ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಡಾಸ ಕಾಮಾಯಣ 


.ಜಿರೋಟವಿಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದವು. ಸುಂಡರವಾದ 
ಭ್ರಷಿಕಗಳು ತಂಡೋಹತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಶುಂಕಾರ 
(ಗುಂ೫ಸರವೆ) ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಸುಂದರವಾದ ಹಂಸಗಳು, ಕೋಗಿಲೆ 
"ಗಳು, ಗಿಳಿಗಳು ಸರಸದಿಂದ ಕಲಕಲರವವನ್ಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಕ್ತೆ ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ದೋ ೧೧೦ ॥ ಕಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಟ ವಿಧ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋತುಹೋದನುು ಆದರೆ (ಅವುಗಳಿಂದ) ಶಿವನ 
ಅಚಲವಾದ ಸಮಾಧಿಯು ಇಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಆಗ ಆ ಕಾಮದೇವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಶೋಪಬಂದಿತು. ಅವನು ಒಂದು ಮಾವಿನಮರದ ಸುಂದರವಾದ ಶಾಖೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಭಾಣಗಳನ್ನೇರಿಸಿದನು, ೬. ಕೋಪಭರಿತನಾಗಿ (ಶಂರನ ಮೇಲೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಕಿನಿಯವರೆಗೂ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ 
ಕಠಿಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೇ ಶಿವನ ಸಮಾಧಿಯು ಭಂಗ 
ನಾಗಿ ಆತನು ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ಶಿವನು ವಿಶೇಷ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದನು. ಮಾನಿನಮರದ ಎಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮದೇವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಶಿವನ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು; ಆಗ ಮೂರು 
ಳೋಕಗಳು ನಡುಗಿದವು. ಮತ್ತೆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮೂರನೇ ನೇತ್ರವನ್ನು ತೆರೆದು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ (ಅದರಿಂದ ಹೊರಟಿ ಜ್ಹಾಲೆಯಿಂದ) ಕಾಮದೇವನು ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮವಾದನು. 1 ಆಗ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೆದರಿದರು. ದೈತ್ಯರು ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಭೋಗಿಗಳು ಕಾಮದೇವನ 
ಸುಖವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಾಧಕರಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಫಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತರಾೂದರು. ಯೋಗಿಗಳು ಥಿಶ್ಚಿಂತರಾದರು ಆದರೆ ಕಾಮದೇವನ 

















* ಕಾಮಥೇವನ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳು ಐದು, ಯಥಾ ಶ್ಲೋಕ: 4ಅರವಿ೦ಂದ ಮಶೋ 
ಕಂಚ ಚೂತೆ೦ಚೆ ನವಮಕ್ಲಿಕಾ | ನೀಲೋತ್ಸಲಂತು ಸಂಟೈತೇ ಪ೦ಚಬಾಣಸ್ಯ ಸಾಯಕಾ॥” 
ಅರ್ಥಾತ್‌ (ಕೆಂಪು ಕಮಲ, ಅಶೋಕಪುಷ್ಟ, ಮಾವಿನಹೂವು, ಮನ್ಲ್ಡಿಗೆ, ಮತ್ತು ನೀಲ 
ಕಮಲ್ಲ ಇವುಗಳು ಮದನನ ಪಂಚಜಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದವು. 


1 ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಫುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನ೦ದರೆ., ಕ್ರೋಧಂ ಸಂಹರ 
ಹೇ ಜೀವ | ಇತಿ ಯಾವತ್‌ ವದಸ್ತಿ ಖೆ | ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲಾ ದೇವಾಸ್ತಾವದ್ಭಸ್ಮೀಚಳಾರ 
ಕಮ್‌ [*” ಅರ್ಥಾತ್‌ (ಶಿವನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ) ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ € ಹೇ ಶಂಕರ 
'ಕ್ರೋಢವನ್ನು ಬಿಡು, ಬಿಡು? ಎಂಜು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನು ಕಾಷುದೇನ 
ನನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸಿದನು, 


ಬಾಳಕಾಂಡ: ಪ. 


ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ರಕಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೊಡಗಿದ ಹುಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ. 
ಮೂರ್ಛಿಕಳಾದಳು. ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಅಳುತ್ತ ಕೂಗುತ್ತ ವಿಲಾಸಸಾಾಕ್ತ: 
ವುತ್ತೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಹ ಶದಯದ್ರಾವಕ ತೋಕನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ. ಶಿಷನ, 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅಕೇಕ ನಿಧಡಿಂದ. 
ಬಿನ್ನಹಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗತಕ್ಕ ಕೃಷಾಳುವಾದ ಶಿವನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದಿ, 
ಹೇಳುವ ಶುಭವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದನ. 

ದೋ। ೧೧೧ ॥ “ಹೇ ರತಿ! ಇಂದನಿಥಿಂದ ಥಿನ್ನ ಸತಿಯ ಹೆಸರು ಅನಂಗ 
ನೆಂದಾಗುವುದು. ಅನನು ಶರೀರ ರಹಿತನಾಗಿ ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಗುವನು. ಈಗ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ದಾ ನಿಯನ್ನು ನೇರುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕೇಳು ಯಾವಾಗ 
ಸೃಧ್ಹಿಯ ಭಾರನನನ್ಸಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚಂದ ಪನ 
ಅನತಾರವಾಗುವುದೋ ಆಗ ಅವನ ಪುತ್ರನು (ಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ಮ ನು) ನಿನ್ನ ೩. 
ವನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಶಿವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರತಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಈಗ ಮುಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನ್ಕು 
ಕೇಳಿರಿ? ಈ ಸಮಾಚಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಗಣ 
ಗಳು ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ಶಿವನನ್ನು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಕೃವಾಸಾಗರನಾದ ಶಿವನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಹೇ 
ದೇವತೆಗಳೇ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು 
"ಹೇ ಪ್ರಭೋ ಥೀನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಆದಾಗ್ಲೂ ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಭಕ್ತಿ 
ವಶನಾದ ನಾನು ಥಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ದೋ॥ ೧೧೨ ॥ ಹೇ ಶಂಕರಾ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನಿವಾಹವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ಹೇ ನಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹೆವುಂಟಾಗಿರು 
ವುದು ಹೇ ಮದನಮದಮೋಚನನಾದ ಭಗವಂತನೇ, ನಾವು ಈ ಉತ್ಸ ವವನ್ನ್ನು 
ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಜ್‌; ಜಾ 
ದೇವನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಅನಂತರ ರತಿಗೆ ಜಃ ಮಾಡಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 
ಶಿಕ್ಭೆಯನ್ನು ಎ1ಬ ಪ್ರಸನೃತೆಯನ್ನು ಸಜ ಸ ಕ್ನ ಹೇ ನಾಥಾ! 
ಹ ಸ್ವಾಮಿತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸುಸ್ಟಾಭವವು. ಪಾರ್ವತೀ 
ಧೇನಿಯು ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಜು ಹ ನೀನು ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು, ಬ್ರಹ್ಮಧೇವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುಭಗವಾ 
ನನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿನನುಉಲ್ಲಾಸಚಿತ್ರದಿಂದ “ ಹಾಗೆಯೆ ಅಗಲಿ” 


ಒಟ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಪುಸ್ಸ 
ವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ “ಹೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ರಿನಗೆ ಜಯವಾ 
ಗಲ್ಕಿ ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದರು. ಈ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಸಪ್ತಖಷಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರು ಮೊದಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂಧೆ ಹೇಳುವ ಕನಟ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 


ದೋ॥ ೧೧೩ ॥ (ಹೇ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ) ನೀನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಶಪಥವು ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು.--ಹೀಗೆಂದ ಖುಹಿ 
ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು--ಹೇ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ, ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಈಗ 
ಸುಚ್ಚಿರುವನೆಂದೂ ಈನಕೆಗೆ ಆತನು ಸವಿಕಾರನೂ ಭೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ನೀವು ಕಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನು ಸದಾ 
ಯೋಗಿಯೂ ಅಜನ್ಮನೂ ನಿಂದಾರಹಿತನೂ ಕಾಮಹೀನನೂ ಭೋಗರಹಿತನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಮತ್ತೆ ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರರೇ! 
ಕೇಳಿರಿ! ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. 
ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅವಿವೇಕ 
ವಾದುದು. ಹೇ ತಾತ! ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದ ಚಳಿಯು ಅದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರದು. ಹೋದರೆ ಅದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಮದೇವನು ಮಹಾದೇವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದನು.? 

ಧೋ॥ ೧೧೪ ॥ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭವಾನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿಮಾಚಲನಿಗೆ ಈವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿದರು. ಕಾಮದೇವನು ಭಸ್ಮಿತನಾದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಮಾಚಲನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ರತಿಯ ವರದಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಸುಖಿಯಾದನು. 


ಶಿವನ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದ ವರ್ಣನೆ 
ಶಂಭುವಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಳಿದು ಹಿಮಾ 
ಚಲನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಾದರದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು ಶುಭದಿನ ಶುಭ 
ನಕ್ಚತ್ರ ಮತ್ತು ಶುಭ ಘಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದ ಲಗೃವು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೭೩೬ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ನಿಕ್ಷೈಸಿದರು. ಅನಂತರ ಹಿಮಾಚಲನು ಲಗ್ನ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ, 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಲುಫಿಸಬೇಕೆಂದು ಜಿ.2ಕೂ0ಡಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗಿ ದನು, ಮತ್ತೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು “ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತ ರಾದರು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪು ಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಯಾಯಿತು. ವಿವಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಘೋಷಿಸಿದವು. 
ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ಚಿನ್ಹೆಗಳು ಕಂಡುಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

ದೋ॥೧7೫॥ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ವಾಹನಗಳನ್ನು ವಿಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಶುಭಕರವೂ ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದೆ 
ಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿರುವರು, 
(ನೋಡಿರಿ) ಶಿವಗಣಗಳು ಶಂಭುವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಜಟೆಯ ಮುಕುಟ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ಪದ ಹಾರವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದರು. ಶಿವನ ಕವಿಯ ಕುಂಡಲ ಮತ್ತು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾ 
ಗಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಉಪವೀ 
ತಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಸರ್ನವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ನುಂಡ 
ಗಳ ಮಾಲೆ. ಆ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಶಿವಧಾಮನ ಆ ನವೇಷವು ಅಶಿನ ಎಂದರೆ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಮಂಗಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವೂ ಡಮರುವೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಿನನು ಬಸ ಸವನ ಮೇಲೆ ಕೇ ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಂದಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ಈ 
ವರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 2ಜ ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ. ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೂ ನಿಮಾನಗಳ 
ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ದೇವತೆಗಳಾ ಸಮುದಾ 
ಯವು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಆದಕಿ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೋ। ೧೧೬) ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಿಕ್ಸಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದು, ನಗುತ್ತಾ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಈ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಗಣಗಳು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದವು. ಶಿವನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನ್ಯಂಗ್ಯುವಚನವು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಓಟ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮೌಯಣ 


ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ “ಹೇ ಬೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾ 
ಗಲ್ಕಿ ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದರು. ಈ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಸಪ್ತಖುಷಹಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ,ಅವರನ್ನು ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರು ಮೊದಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂಧೆ ಹೇಳುವ ಕನಟ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 


ದೋ॥। ೧೧೩ ॥ (ಹೇ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ) ನೀನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಶನಥವು ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು.--ಹೀಗೆಂದ ಖುಷಿ 
ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು--ಹೇಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ್ನ ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಈಗ 
ಸುಬ್ಬರುವನೆಂದೂ ಈವರೆಗೆ ಆತನು ಸವಿಕಾರನೂ ಭೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ನೀವು ಕಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನು ಸದಾ 
ಯೋಗಿಯೂ ಅಜನ್ಮನೂ ನಿಂದಾರಹಿತನೂ ಕಾಮಹೀನನೂ ಭೋಗರಹಿತನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಮತ್ತೆ ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರರೇ! 
ಕೇಳಿರಿ! ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. 
ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಭಸ್ಮನನಾಡಿದನೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅವಿವೇಕ 
ವಾದುದು. ಹೇ ತಾತ! ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಚಳಿಯು ಅದರ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರದು. ಹೋದರೆ ಅದು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಮದೇವನು ಮಹಾದೇವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದನು.” 

ಧೋ ೧೧೪ ॥ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭವಾನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿಮಾಚಲನಿಗೆ ಈವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿದರು. ಕಾಮದೇವನು ಭಸ್ಮಿತನಾದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಮಾಚಲನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ರತಿಯ ವರದಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಸುಖಿಯಾದನು. 


ಶಿನನ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸೆ ವದ ವರ್ಣನೆ 
ಶಂಭುವಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಳಿದು ಹಿಮಾ 
ಚಲನು ಮುಠಿಗಳನ್ನು ಸಾದರದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು ಶುಭದಿನ ಶುಭ 
ನಕ್ಬತ್ರ ಮತ್ತು ಶುಭ ಘಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದ ಲಗ್ನವು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೭೬ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಹಿದರು. ಅನಂತರ ಹಿಮಾಚಲನು ಲಗ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ, 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಲುನಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದನು, ಮತ್ತೆ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಸವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ವಿವಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಘೋಷಿಸಿದವು. 
ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ಚಿನ್ನೆಗಳು ಕಂಡುಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

ದೋ॥೧7೫। ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ವಾಹನಗಳನ್ನು ವಿಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ಶುಭಕರವೂ ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದೆ 
ಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿರುವರು, 
(ನೋಡಿರಿ) ಶಿವಗಣಗಳು ಶಂಭುವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಜಟೆಯ ಮುಕುಟ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ಪದ ಹಾರವನ್ನೂ ಕಥ್ಪಿದರು. ಶಿವನ ಕೆವಿಯ ಕುಂಡಲ ಮತ್ತು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸರ್ಶವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ನಿಭೂತ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ರ್ರಕೈೆ ಬದುಲಾಗಿ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾ 
ಗಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಗಳು ಶೋಬಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಉಪವೀ 
ತಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮುಂಡ 
ಗಳ ಮಾಲೆ. ಆ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಶಿವಧಾಮನ ಆ ವೇಷವು ಅತಶಿನ ಎಂದರೆ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಮಂಗಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವೂ ಡಮರುವೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಿವನು ಬಸ ಸವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತಾಸ್ರೀಯರು ಮಂದಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ಈ 
ವರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ "'ಇಲ್ಲನೆಂಡುಳೊಂಡರು. ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತನ್ನ್ಮ. ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೂ ವಿಮಾನಗಳ 
ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ದೇವತೆಗಳಾ ಸಮುದಾ 
ಯವು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ॥ ೧೧೬ ॥ ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಿಕ್ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದು, ನಗುತ್ತಾ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಈ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರಸಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಗಣಗಳು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದವು. ಶಿನನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯವಚನವು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಓಲೆ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಎಂದು ತಕ್ನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಬಹು ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು 
ಕರೆತರುವದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಭ್ಭಂಗೀ ಗಣವನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಶಿವನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿದರು. ಅವರ ವೇಷಗಳೂ ವಾಹನಗಳೂ ವಿವಿಧವಾಗಿದ್ದವು. 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಖವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲನರಿಗೆ ಹಲವು ಮುಖಗಳಿದ್ದವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಲವು ಕೈಕಾಲುಗಳು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಲವರು ವಿಶೇಷ ಹೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪರಾಗಿದ್ದರು. 
ಜೆಲನರು ದುರ್ಬಲರಾಗಿಯೂ ಕೃಶರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೇವಲ 
ಕೃಶರು, ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರ್ಕು ಕೆಲವರು ಪವಿತ್ರ ನೇಷ 
ಧಾರಿಗಳುು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಪವಿತ್ರ ವೇಷಧಾರಿಗಳು. ಅವರ ಭೂಷಣವೂ 
ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನನೀನ ರಕ್ತಯುಕ್ತವಾದ ಕಪಾಲ 
ಗಳಿದ್ದವು, ಅವರಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವೇಷಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? ಕೆಲವರ 
ಮುಖಗಳು ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ, ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು ನಾಯಿಗಳಂತೆ, ಕೆಲವರ ಮುಖ 
ಗಳು ಹಂದಿಗಳಂತ್ಕೆ, ಕೆಲವರವು ನರಿಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಹಿಶಾಚ, ಯೋಗಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಅವರ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಸಾಧ್ಯವು, 

ಥೋ॥೧೧೭॥ (ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ!) ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ತರಂಗೀ (ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದದುನ್ನು ಮಾಡುವ) ಭೂತಗಳು ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಾ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳು ಶಲೆ 
ಕೆಳಗಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಅನ್ರುಗಳು ನಿವಿಧವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿನೆ. ಈ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ವಿವಿಧ ಕೌತುಕಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅತ್ರ 
ಜಮಾಚಲನು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ವರ್ಣನಾತೀಶತವಾದ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಸರ್ವತ 
ಗಳು ವನ್ನ ಸಮುದ್ರ, ನದಿ ಕೊಳ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹಿಮಾಚಲನು ದೂತ 
ರಫ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಂದರ 
ತನುಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅನರವರ ಸುಂದರ ಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಜಮಾ 
ಚಲನ ಮನೆಗೆ ಬಂದವು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಂಗಳಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದರು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹಿಮಾಚಲನು ಹಲವು ಮಂಧಿರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇಳಿದುಕೊಂಡು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆ ನೂತನ ನಗರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ 
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ಚಾತುರ್ಯವು ಪಕಾಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು, ಆ ನವೀನ ರಚನೆಯ ' ವನ 
ಉಪವನ. ಭಾವಿ, ಕೆಕೆ, ನದಿ ಇವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲವರಾಠು$ೌ 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಲಕರವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತೋರಣಗಳೂ 
ಆನೇಕ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಜನಗಳೂ ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು.: 

ಜೋ॥ ೧೧೮ ॥ (ಸಾಕ್ಸಾತ?) ಜಗದಂಬೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಉತಾಪ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವಳೋ ಆ ಪುರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲಾಗುವುದೇ? ಅಲ್ಲಿ ನವೀನವಾದ ಖುದ್ದಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಂಪದಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅಳಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಮೆರವಣಿಗೆಯು ನಗರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದ ಧ್ವನಿಯು ಘೋಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಪಟ್ಟಣದ ಶೋಭೆಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹೆಕ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಾದರದಿಂದ ಸ್ಟಾಗತೀಕರಿಸಲು ಹೊರಟರು. 
ಹೇವಗಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಗವಾನನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ಮಚಿತ್ತ 
ರಾದರು. ಆದರೆ ಶಿವನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ನೊ.ಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರ ವಾಹನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದವು. ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ ಕೆಲವು ಜನರು ಭ್ರೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಥಿಂತರ.. ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ವ.ನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು, "ಏಕ ಓಡಿಬಂದಿರಿ? ' ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕರು ಇಂತೆಂದರು-.ಏನು ಹೇಳೋಣ! 
ನಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತೇ ಹೊರಡದ್ದು ಇದು ಮದುವೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಯಮರಾಜನ ಸೇನೆಯೋ? ನರನು ಹುಚ್ಚನಂತಿರುವನು! ಎತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನು!! ಸರ್ಪ ಕಪಾಲ ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಗಳೇ ಅವನ ಅಲಂಕಾರ 
ವಸ್ತುಗಳು!!! ವರನು ಮ್ಬೆಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡಿರುವನು! ಸರ್ಪ 
ಮತ್ತು ಕವಾಲಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನು!. ಅವನು ಕೇವಲ 
ದಿಗಂಬರನೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿರುವನು! ಅವನ ಜಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ನಿಶಾಚ, ಯೋಗಿನಿ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ರಾಕ್ಸಸರೂ ಇರುವರು! ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಜೀವರಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವವರೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡುವರು. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬಾಲಕರು ಮನೆಮನೆಗೂ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾರಿದರು, 

ದೋ ೧೧೯॥ ಆ ಬಾಲಕರ ಮಾತಾಶಿತೃಗಳು ಅಡು ಮಹಾದೇವನ 
ಸಮಾಜದ ವರ್ಣನೆ ಎಂದರಿತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, * ನೀವು 
ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆದರುವ ವಿಷಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದರು ಪರಸನ್ನು 
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ಎದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಹೋದ ಜನರು ಮದುವಣಿಗರ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಂದರ ಸಫಿವಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದರು. 
(ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತೆಯಾದ) ಮೈನಾದೇವಿಯು ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉತ್ತಮ ಮಂಗಲ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರಾ ಸುಂದರವಾದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಗಾರದ 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕದಲಾರತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂದಸ್ಮಿತವದನದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಆರಕಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲು ಬಂದರು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಹೆದರಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಹತು. (ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ) ಮೈನಾದೇವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು, ಆಗ ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀಲಕಮಲ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳೇನಂದರೆ--ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಇಂತಹ ಮೂರ್ಬ ಮತ್ತು 
ಹುಚ್ಚ ವರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೇಕೆ? ಯಾವ ಫಲವು ಕಲ್ಸವೃಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೋ 
ಅಂತಹದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಜಾಲಿಯ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವತದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನು. ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ವೆನು, ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವೆನು. ಮನೆಯು ಹಾಳಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಬರಲಿ (ನಾನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ) ಆದರೆ ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗ ಈ ವರನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋ।| ೧೨೦ ॥ ಹಿಮಾಚಲನ ಪತ್ನಿಯು ದುಃಖಿತಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ಯಾಕುಲಭರಿಶರಾದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಲಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳೇನಂದರೆ-- 
ನಾನು ನಾರದನಿಗೆ ಏನು ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿಜಿನು. ಅವನು ನನ್ನ ತುಂಬಿದ 
ಮನೆಯು ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ. ಈ ಹುಚ್ಚವರನಿಗೋಸ್ಕರ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೇಕೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ವರನಲ್ಲಿ 
ಮೋಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ ಇಲ್ಲಾ. ಇವನು ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಧನವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಕೇವಲ ಪರರ ಮನೆಯನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕವನು. ಇವನಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂಜೆಯಾದ 
ಹೆಂಗಸು ಪ್ರಸವವೇದನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಿಳಿಯಬಲ್ಲಳು ?--ಇಂತಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ 
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ಕೋಮಂಲನಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು_-ಹೇ ಮಾತೇ। ಬ್ರಹ್ಮನ ಬರಹವನ್ನು ತಫ್ಲ್ಸಿ 
ಸುವದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಶೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿ 
ದ್ದರೆ ಅದರ ದೋಷವನ್ನು ಅನ್ಯರ ಮೇಲೇಕೆ ಹೊರಿಸಬೇಕು ಅವನ್ಮಾ, ನೀನು 
ವಿಧಾತನ ಬರಹವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಕಲಂಕವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚೆ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಹೇ ಮಾತೇ! ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಈ ವಿಚಾರವು 
ಶೋಕಕರವಾದುದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸುಖದುಃಖಗಳು 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ.--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ನಮ್ಭ ಮತ್ತು ಕೋಮಲ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಮಗ್ನ 
ರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿ 
ದರು. 


ದೋ ॥೧೨೨॥ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮಾಚಲನು ಸಪ್ತಖಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾರದನನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವ.ನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ನಾರ 
ದನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂರ್ವನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು-ಹೇ ಮೈನಾದೇವಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಸತ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜಗದಂಬೆಯಾದ ಭವಾನಿಯು. 
ಇವಳೆಂದಿಗೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವಳು. 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದೆ ಇರತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇವಳು. ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಳು, ಪಾಲನ 
ಮಾಡುವಳು: ಮಕ್ತೆ ಅದರ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ವಣಡುವಳು. ಇವಳು ತನ 
ಇಚ್ಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಶೀರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಮೊದಲು 
ಇವಳು ದಕ್ಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು.. ಆಗ ಅವಳ ಹೆಸರು ಸಶೀ ಎಂಬ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತ ಅವಳು ಬಹು ಸುಂದರ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. 
ಆಗಲೂ ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನೇ ವರಿಸಿದ್ದಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಜಗತ್ಸ )ಸಿದ್ಧವಾ 
ದುದು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಗ ರಘುಕುಲರೂಸಿಯಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಇವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಹುಟ್ಟಿ ಇವಳು ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಭ್ರಮಿತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು ಸತಿಯು ಸೀತೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳೆಂಬ ಅಸರಾಧದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಇವಳನ್ನು ತ್ಯುಜಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಶಂಕರನ ನಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ತಳಾಹ ಇವಳು ತನ್ನ ಪಿತನ 
ಯಜ್ಞಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತಳಾದಳು. ಆನಂತರ 
ಇವಳು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಸತಿಗೋಸುಗ ಕಠೋರವಾದ 


ಲೆ೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಥೀನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಸಂದೇ 
ಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸದಾ ಶಂಕರ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಳು. 


ದೋ ॥ ೧೨೨; ನಾರದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ 
ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ (ಆನಂದದ) ಸುದ್ದಿಯು ನಗರದಲ್ಲೆ 
ಛೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಮೈನಾದೇನಿಯೂ ಹಿಮಾಚಲನೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ) ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾ 
ಮಮಾಡಿದರು, ಸ್ರೀ ಪುರುಷ, ಯುವಕ ವೃದ್ಧ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ 
ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಮಗ್ನರಾದರು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಮಂಗಲಗೀತ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ವಿವಿಧವಾದ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಿಧ 
ವಾದ ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯಾದ 
ಭವಾನಿ ಇರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗತಕ್ಕ ಪಕ್ವಾನ್ಸಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು! ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಡೇವಗಣಗಳ ಪರಿವಾರ 
ದವರು ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸತ್ತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕೂತರು. ಚತುರರಾದ ಅಡುಗೆ 
ಯವರು ಬಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹದವರು ದೇವತೆಗಳು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ (ಬೀಗರ ಹಾಡುಗ 
ಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಧುರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಬೈಯುತ್ತಾ ನಿನಿಧ ವ್ಯಂಗ್ಯವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೇವಗಣದವರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹಾಸ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ (ಆನಂದ ಮಗ್ನರಾಗಿ) ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆ ಭೋಜನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೋಟಮುಖಗಳಿಂದ 
ಲೂ ವರ್ಣಿಸುವದಸಾಧ್ಯವು. ಭೋಜನವು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಳೆ ತೊಳೆ 
ದುಕೊಂಡು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳಿದರು. 

ದೋ ॥ ೧೨೩ ॥ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹಿಮಾಚಲ 
ನೆದುರಿಗೆ ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ವಿವಾಹದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು. ಸಾದರದಿಂದ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ವೇದನಥಿಯ 
ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೇದಿಕೆಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಂದರವಾದ 
ಮಂಗಲಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತೀತವೂ ಬಹು 
ಧಿವ್ಯವೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ವಿಪ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ... 








ಶ್ರೀ ಉವಮತಾಮಹೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹ. 





ಬ ೮೩) 


ಬಾಲಕಾಂಡ _ ಆಪಿ 


ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶಿವನು ಅದರಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದರು. ಸಜಿ 
ಯರು ಅವಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕರೆತಂದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾದರು. ಆಕೆಯ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಕವಿಯು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಾವನಿರುವನು!.. ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಜಗದಂಬೆ 
ಮತ್ತು ಶಿವನ ಪತ್ನಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ಭವಾಥಿಯ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೀಮಾತೀತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದರ ವರ್ಣನೆಯು ಕೋಟಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ಅಧಿಕ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಬಲ್ಲವನಾರು | ವೇದಗಳೂ ಆದಿಶೇಷನೂ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಂಕೋಚ 
ಸಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಂದಮತಿಯಾದ ತುಲಸೀದಾಸನೆಂಬ ನಾನು ಎಷ್ಟರವನು! 
ರೂಪರಾಸಿ ಪೂರ್ಣಳಾದ ಭವಾಥೀ ಮಾತೆಯು ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದ ಕೂಡಲೇ: ಅವಳು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಅವಳು ಭ್ರೈಮರ ರೂಪಿಯಾದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಮಲರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಳು. 

7 ೋೋ ॥೧೨೪॥ ಮುನಿಗಳ ಆಜ್ಞಯಿಂದ ಶಿವನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಗಣೇಶ 
ಪೂಜೆಯನ್ಬು ಮಾಡಿದರು. (ಗಣೇಶನು) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅನಾದಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು, ಪಿತನು ಪುತ್ರನಪೂಜೆ ಏಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ವೇದೋಕ್ತ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೂಡ್ಡ ಮುನಿಗಳು ಆ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು, 
ಹಿಮಾಚಲನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಶವನ್ನೂ ಕನ್ಯೆಯ ಕೈಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳು ಭವಾನಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು: ಅವಳನ್ನು ಶಿನನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಶಿವನ ಜೈ ಜೈ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮುಫಿ 
ವರರು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಾದವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಹಲವು ಏಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಗಳಾದವು. ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರ ಆ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಆನಂದ ಮಗ್ನವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ದಾಸಿಗಳು, ಸೇವಕರು. ಕುದುರೆ: ರಥ, ಆನೆ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರ, 
ಮಣಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳು, ಇಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳು, 
ಇತರ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿ ಖಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಅನ್ನ-ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಳಿ 
ಯನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳೆ೫ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾತೆಯನ್ನು ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆನಂತರ ಸಖಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು ಮಹಾದೇವನು. ಯಾಚಕಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತುಷ್ಠಗೊಳಿಸ್ಕಿ, ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ದೇವತೆಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ, ಸುಂದರವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರು. 

ದೋ॥೧೨೬॥ ಹಿಮಾಚಲನು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ವಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು ಕೂಡಲೇ ಹಿಮಾಚಲನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು- ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರದಿಂದ ಭೇಟ ಕೊಟ್ಟಿ, ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕ ಸನ್ಮಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ. ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಕೈಲಾಸನರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಶೃಂಗಾರ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಿವನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ವಿವಿಧ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸದಮೇಲೆ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು- 
ಸತಿವತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ ನನೀನ ನಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದರು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಹು ಸಮಯವು ಕಳೆಯಿ.ತು. ಆಗ ಷಣ್ಮುಖನಿನಿಸಿದ (ಕಾರ್ತಿಕಸ್ವಾಮಿ 
ಎಂಬ) ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಯುದ್ಧದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು. ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಜಗತ್ಸ್ರ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಶಿಕಸ್ಟಾಮಿಯ: ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ ಪ್ರತಾಸ 
ಮತ್ತು ಮಹಾ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಅರಿತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಶಿವಪುತ್ರನಾದ “ ಕಾರ್ಕಿಕಸ್ವಾಮಿಯ” ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪಾರ್ವತೀ ಮಹಾದೇವರ ವಿವಾಹದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನುಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಹೇಳುವಂತಹ ಅಥವಾ ಸ್ಪಂತವಾಗಿ ಸರಿಸುವಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು 


ಜೋ!೧೨೭॥ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಾಗರ 
ದಂತಿರುವುದು. ವೇದಗಳಿಗೂ ಅಗರ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಅಪಾರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು? ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅತಿಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಅನಾಗರಿಕ 
ನೂ ಆಗಿರುವನು, ರಸಪೂರ್ಣವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನ 


೮೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವುದಸಾಧ್ಯವು. ಹಿಮಾಚಲನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು, ಕೈಜೋಡಿಸಿ, 
“4 ಹೇ ಶಂಕರ! ಠಥೀನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ನಾನು ನಿನಗೇನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು ?” 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡನು. ಶಿವನು ಕೃಪಾ 
ಸಾಗರನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಪಡಿ 
ಸಿದನು. ಆನಂತರ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಮೈನಾದೇವಿಯು ಶಿವನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ,_- 


ದೊ1೧೨೫॥ ಹೇನಾಥ! ಈ ಉಮೆಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸಮಾನಳಾಗಿರು 
ವಳು. ತಾವು ಇವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು (ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ) ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. * ಅವಳು ಶಿವನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು ಅಲ್ಲಿ ಮ್ಳೈನಾ 
ಜೀವಿಯು (ಮಗಳಾದ) ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. “ಹೇ ಪುಶಕ್ರೀ! 
ನೀನು ಸದಾಸ ಶಿನನ ಚರಣನೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇ ನಾರಿಯ 
ಧರ್ಮವು. ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯ ನಿನಾ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೇ ಇಲ್ಲ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೇಳುತ್ತ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಎಥೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳೇನಂದರೆ--ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ಏಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು! ಸರಾಧೀನರಾದವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ ದೊರೆಯ 
ಲಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯ. ತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೇಮ ವಿಕಲಳಾದಳು. ಆದರ (ಸೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಆ ಸಮಂಸವು 
ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಅವಳು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೇಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಸಾಧ್ಯ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನು ಎದೆಗಫ್ಸಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 





ಹೋ ದಂ ಭಂ ಡಂ ಭು ಜಘನ ಂಂಇ ಛ್‌ ಹ ವ ಹ 


* ಮೈನಾದೇವಿಯ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಹಿಸಿದನು, 4 ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವು ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಸುರರ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನು ? ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ.... ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ... 
ತ್ವಂ ಚ ರುದ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌ । ಪಾಖಂಡಾಚರಣಂ ಧರ್ಮ 
ಕುರಷ್ಟ ಸುರಸತ್ತಮ | 


ರಆ೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು, ಚರಾಚರ, ನಾಗ, ಮನುಷ್ಯ, ದೇವತೆಗಳಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಚರಣಸೇನವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಮಹಾದೇವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದ, 


ದೋ ॥೧೩೧॥ ನೀವು ಪ್ರಭುಗಳು, ಸಮರ್ಥರು, ಸರ್ವಜ್ಞರು, ಮಂಗಳ 
ಸ್ಪರೂಪರು, ಸಕಲ ಕಲಾಗುಣ ಸಂಪನ್ನರು ಯೋಗ-ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯಸಿಧಿ 
ಗಳು: ನಿಮ್ಮ ನಾಮವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪ ವೃಶಕ್ತದಂತಿರುವುದು. ಹೇ ಆನಂದ 
ಕಂದ! ತಾವು ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ನಾನು ತಮ್ಮ ನಿಜದಾಸಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಹೇ ಸ್ಪಾಮಾ, ತಾವು ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಿಧ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನ ಅಜ್ಜಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಶೇಷ್ಠ ಸರಸ್ವತಿ, ವೇದ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. ಹೇ ಅನರ್ನ೯ಗರಿಪು! ತಾವು ಹಗಲಿರುಳೂ ರಾಮ 
ನಾಮವನ್ನು ಜಸಿಸುಕ್ತಿರುವಿರಿ. 


ದೋ ॥೧೩೨॥ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜಪುತ್ರನೇ ಆ ರಾಮನೊ? ಅಥವಾ 
ತನ್ನಗತಿಯನ್ನು ಅಬೋಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ನಿರ್ಗು 
ಣನೂ ಆದ ರಾಮನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುವನೊ? ರಾಜಪುತ್ರನಾದವನು ಹೇಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರಬಲ್ಲನು ? ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ರ್ರೀವಿರಹದಿ೦ದ ಕಾತರ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಆತನ ಚಂತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ವಿಶೇಷ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವುದು ಇಚ್ಛಾರಹಿತನೂ ವ್ಯಾಸಕನೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀರೆ ಇದ್ದರೆ, ಹೇ ನಾಥ ! ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು, ನಾನು 
ಮೂರ್ಬಕಳೆಂದು ತಾವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಕೂಡದು ನಾನು (ಮೊದ 
ಲನೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ) ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಲು ನನ್ನ ಮಲಿನವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೇತನ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಭೋಗಿಸಿರುವೆನು. 
ಹೇ ನಾಥಾ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ ಉಳಿದಿದೆ. ತಾವು 
ಕೃಷೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆನು, ಹೇ ಪ್ರಭೋ | ತಾವು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಲನು ವಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದಾಗ್ಲೂ 
ನನಗೆ ಜ್ಞ್ವಾನೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೇ ನಾಥ | ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತಾವು ಕೋಪಿಸ 
ಕೂಡದು ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಿ ರಾಮನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿರುಚಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವದು. ಹೇ ಸರ್ಪರಾಜ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ರ 


ಭೂಷಣ! ಹೇ ಸುರನಾಥ ! ತಾನ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪವಿತ್ರಗುಣಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

ದೋ ॥7೩೩/ ನಾನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲೆಮುಟ್ಟಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ 
ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇನಂದರೆ-ತಾವು ವೇದಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶೋವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಯದ್ಯಪಿ (ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ) ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದಕೆ ಅಯೋಗ್ಯ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಫಾಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ಆರ್ತರು ಅಧಿಕಾರ ಸಂಸನ್ನರಾದಾಗ ಸಾಧುಜನರು ಗೂಢ 
ತತ್ಸಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವದಿಲ್ಲ ಹೇ ದೇವರಾಜ ! ನಾನು ಬಹುದೀನಳಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ತಾವು ಕೃನೆಮಾಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶರೀರಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಸಗುಣನೇಕಾದನೆಂದು 
ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ, ಹೇ ನಾಥಾ | ತಾವು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಜನ್ಮ, ಬಾಲ್ಯ, ವಿವಾಹೃ-ಇವುಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು... ಹೇ ನಾಥಾ! 
ಅವನು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಕೃತ್ಯಗಳು, ರಾವಣನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು ಮತ್ತೆ ಹೇ ಸುಖಶೀಲಶಂಕರಾ | ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸಿದನು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅತನ ಲೀಲೆಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಥೀವ್ರು ಹೇಳಬೇಕು. 

ದೋ ॥೧೩೪॥। ಹೇ ದಯಾನಿಧೇ ! ರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಕೌತುಕ ಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಘುಕುಲ ಭೂಷಣನೆನಿಸಿದ ಆತನು ಪ್ರಜಾ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಶಿಳಿಸಬೇಕು. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮುನಿಜನರೂ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವರೋ 
ಆ ತತ್ವದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆನಂತರ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ, ನಿಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಅತೀ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಜಾನುಪುದ್ರಕ ಇತರ 
ಗುಪ್ತ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ಹೇ ದಯಾಳು |! ನಾನು ಯಾವ 
ದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಾವು ಗುಸ್ತವಾಗಿಡಕೂಡದು. 
ವೇದಗಳು ತ್ರಿಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಗುರುವೆಂದು ಸಾರಿರುವವು. ನೀಚ ಜೀವ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಾವು ಸಭ ನುಡಿದ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯ ಸರ?”ವೂ ಸುಂದರವೂ ಸಸಟಿರಹಿತವೂ ಆದ ಪ್ರಶ್ನೆಸಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕೆೋಣೂಷವಾಯಿತು. . ಆಗ ಸುಹಾ ಬಕ 1 ಹೃದಯದ ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಮಚರಿತೆಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಬಾಯಿ:ತ: ಆತನು ಪ್ರೇನುದಿಂದ "ುಲಕಿತ 


೯೦ ಶ್ರ್ರೀ ಶುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನಾದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದ ಬಾಷ್ಟವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀರಾ 
ಮಚಂದ್ರನ ರೂಸ ರೂಸವು ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆನಂದವೂ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 

ದೋ ॥೧೩೫॥ ಶಿವನು ಎರಡು ಫಳಿಗೆಗಳ ವರಿಗೆ ಧ್ಯಾನರಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದು ಆನಂತರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿಕ್ಕದಿಂದ ರಾವಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಜ್ಜುವು ಸರ್ನ್ಪವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ 
ಯಾವನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅಸತ್ಯವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಭಾಸನಾಗುವದೋ, ಯತಾವ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ ಜಾಗ್ರೃತೆಯಾದಾಗ ಸ್ವಸ್ಟದ ಭ್ರನೆಯು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗು ವದೋ ಆ ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಆತನ ನಾಮಜಸದಿಂದ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಗಳು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸುವವು: ಮಂಗಳಭವನನೂ ಅಮಂಗಳಹಂನರಿಯೂ ಆದ ದಶರಥನ 
ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆಡತಕ್ಕ ರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಡಲಿ. ಶಿವನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಅಮ್ಬತ ಸಮಾನವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದನೇನಂದರೆ-ಹೇ ಗಿರಿರಾಜ ಕುಮಾರಿ ಪಾರ್ವತಿ! ನಿನಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು! 
ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು! ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ಉಸಕಾರಿಗಳಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲು ಗಂಗೆಯಂತಿರುವ ರ:ವ.ಚಂದ್ರನ ಕಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುನಿ. ನೀನು ೦ಾ೧ವ.ಚಂನ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವಿ 

ದೋ ॥೧೩೬॥ ಹೇ ವಾರ್ವತೀ | ಸಿನ್ನ ಮೇಲ ಶ್ರೀರುಮ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಪವೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವವರಿಂದ ಥಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಕೋಶ, ಮೋಹ್ಮ, ಸಂದೇಹ, 
ಭ್ರಮೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ನಾನು ಸ್ಪನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಬಲ್ಲ ಆದಾಗ್ಗೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇತ ನಂದ ಶಂಕಾರಹಿತಳಾದ 
ನೀನು ಸಂದೇಹೆವುಳ್ಳವಳಂತೆ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿರುವಿ. * ಭಗವಂತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳದ 
ವನ ಕೆವಿಯು ಸರ್ಪದ ಬಿಲದಂತಿರುವುದು. ಸಂತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದವನ 
ಕಣ್ಣಗಳು ನವಿಲು ಗರಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕಣ್ಣಗಳಂತಿರುವವು. ಹರಿ ಮತ್ತು 
ಗುರುಗಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಿಸದ ಶಿರವು ಸೋರೆಯ ಮಬುರುಡೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು, ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಹೃದಯವುತ್ಳ ಮ್ರಣಿಯು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದ 
ನಾಲಿಗೆಯು ಕಪ್ಸೆಯ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು, ಹರಿಚರಿತಯ:ನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗದ ಹೃದಯವು ವಜ್ರದಂತೆ ಕರೋರವಾದು.ದು. ಹೇ ಹಾರ್ವತೀ! 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಮೋಸಸರವೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಛೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೯೧ 


ದೋ ॥೧೩೭॥ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯು ಕಾಮಧೇನು ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಅದರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸರ್ವಸುಖಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು. ಸತ್ಪು 
ರುಷರ ಸಮಾಜನ್ರು ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಇದನ್ನರಿತವನಾ 
ವನುತಾನೇ ಅದನ್ನು ಶೇಳ ಳಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ? ಚವ್ಪಾ ಳೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಶ್ಚಿಗಳು 
ಓಡಿ ಹೋಗುವಂತೆ. ಸುಂದರ ಕರತಂಳ ರೂಪಿಯಾದ ರಾಮಚರಿತೆಯಿಂದ 
ಸಂದೇಹವೆಂಬ ಪತ್ನಿಯು. ಓಡಿ ಹೋಗುವುದ್ದು. ಕಲಿಯುಗರೂಹಿ (ಜನನ 
ಮರಣಗಳೆಂಬ) ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ರಂನುಚರಿತೆಯು ಕುರಾರ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಿರುವುದು; 
ಆದುದರಿಂದ ಥೀನು ಇದನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳು, ರಾಮನಾಮ 
ಗಣಚರಿತ್ಕ, ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ವೇದಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿರುವನು. ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನಂತನಾಗಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ಆತನ ಕಥಗಳ, ಕೀರ್ತಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳೂ 
ಅನಂತ:ಖಾಗಿರ ವವು ಆದಾಗ್ಲೂ ನಿನ್ನ ೨ಸೀವು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗಸುಸಾರವಾಗಿ; ನನಗೆ. ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಗೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು. ಹೇ ವಾರ್ವರಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸ್ನಿಯು ಸು ಭಾನಿಕವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಸರಳವಾದ. ದುಗಿಯೂ ಇರುಸುದು. ೨ ಸುಖದಾಯಕವೂ, ಸಂತಸಮ್ಮ 
ತವಾದುದೂ ನನಗೆ ಕೂಡ ರುಚಿಸತಕ್ಟ್ಟದೂ ಆಗಿರುವುದು, ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ ! 
ನೀನು ಮೋಹವಶಳಾಗಿ ವೇದಪ್ರಶಂಸಿತನೂ. ಮುನಿಜನಧ್ಯಾನಿಕನೂ ಆದ 
ರಾಮನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರವನೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಮಾತು ನನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ, 

ದೋ ॥೧೩೮ೃ1 ಮೋಹನವೆಂಬ ಪಿಶಂಚಿಯ ನಶನಾಗಿರುವನನ್ನೂ ಷಂಡ 
ನೆನಿಸಿರುವನನೂ, ಭಗವಚ್ಚರಣನಿಂದ ನಿವನಿಖನಾದನನೂ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯದ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲಸವನೂ, ಆದ ಅಧಮ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
(ಎ೦ದರೆ ವೇದಸಅಿವಾದಿತ ರಾವನ ಬೇರೂಬ್ಬನೆಂದು) ಹೇಳುವನು. ಜ್ಞಾನ 
ನೇತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಅಜ್ಜುನಿಯೂ, ಮೂರ್ಬನೂ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೂ ಮತ್ತೆ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ದರ್ಶಣಕ್ಕೆ ನಿಷಯರೂಪಮಲಿನತೆಯು 25 ದಿ| 
2 ಜಾ ಲಂನಟನೂ: ಕಸಟಬಯೂ, ದರ್ಪಪೂರ್ಣನ್ಕೂ ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಸಂತರ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡದಿರುವವನ್ನೂ ತನ್ನ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಮಾನವನು ಮಾತ್ರ ಈ ವೇದವಿರುದ್ಧ ವಚನಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವನು-ಪಾಸ! ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಸಿಗೆ ಜು ರೂಪವು “ಗೆ ತಾನೆ 
ಗೋಚರವಾಗಬೇಕ.? ಯಾವನ) ನಿರ್ಗುಣ ಮತ್ತು ಸಗುಣ ದಿವೇಕನಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನು ವ.ನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ (ನಿಚಾರ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ) ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ, ಯಾವನು ಈಶ್ವರನ ಮಾಯೆಗೆ ವಶನಂಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತ 


ಳ್‌ಪಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಲಿರುವನೋ ಅನನು ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಇರಲಾರದು ಏಕೆಂದಕೆ ಸನ್ನಿಪಾತ 
ಪೀಡಿತನಾದವನೂ, ಭೂತಪರವಶನಾದವನೂ.: ಮದೋನ್ಮತ್ತನೂ ಮಾಶನಾ 
ಡುವಾಗ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾ-ಮೋಹ-ರೂಪಿಯಾದ 
ಮದಿರೆಯನ್ನು ಪಸಾನಮಾಡಿರುವವರ ಮತಾತಿಗೆ ಕೆವಿಗೊಡಬಾರದು. 


ಸೋ ॥೧೩೯॥ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಭಜಿಸು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ ! ಕೇಳು, ಸಂದೇಹರೂಪಿಯಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ನನ್ನ ವಚನವು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಸಗುಣ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪುರಾಣ 
ಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ ಪಂಡಿತರೂ, ಮುನಿಜನರೂ ಸಾರುತ್ತಿರುವರು, ಅದ್ಭ 
ಶ್ಯನೂ, ಜನ್ಮರಹಿತನ್ಮೂ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಥಿರ್ಗುಣ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನು 
ಭಕ್ತಪ್ರೇಮವಶನಾಗಿ ಸಗುಣನಾಗುವನು. ನಿರ್ಗುಣನಾದವನು ಸಗುಣನಾಗು 
ವುದು ಹೇಗೆ? (ಎಂದು ಕೇಳಬಹ.ದು). ಆಣಿಕಲ್ಲು ಜಲದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರ 
ಲಾರದಂತೆಯೇ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಅಗಿರುವವು. ಯಾನನು ಭ)ಮೆತಿಮಿರರವಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ಮೋಹ ಪ್ರಸಂಗವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಸಬೇಕು? ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಆಗಿರು 
ವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹರೂಪ ರಾತ್ರಿಯ ಲೇಶಾಂಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾಗಿರುವನು, ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪುನರನಿ 
ಜ್ಞ್ಲಾನರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒರಬೇಕು?) ಹರ್ಷವಿಷಾದ, 
ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ, ಅಹಂಕಾರ ಅಭಿಮಾನ-ಈ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಿಗೆ ಇರು 
ವವು. ಆದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪರಮಾನಂದ ಸ್ಪರೂಪನು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪುರಾಣ ಪುರುಷನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಫಿಯಾದ * ಬ್ರಹ್ಮನು, ಮತ್ತೆ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು. 


ತಾರ ಪಾವರ ಭರ ಉಳಳ. ಅ ಪಾನ ನ ಬಾಕ ಶಾಖಾ ಪುನ ವಾತ ವವ ವ ವಂ ಬ 


* ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನ೦ದರೆ... " ರಾಮಃಸತ್ಯ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ರಾಮಾತ್ಮಿಂಚಿ 
ನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥' ಎಂದರೆ ರಾಮನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನು, ರಾಮನಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ,-ಯಥಾ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣ. 4 ಭೂಮೌಜಲೇ ನಭೆಸಿ ದೇವನರಾಸು 
ರೇಷು ಭೂತೇಶದೇವಿ ಸಕಲೇಷು ಚರಾಚರೇಷು | ಪಶ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಮನಸಾ ಖಲುರಾಮ 
ರೂಪಂ ರಾಮಸ್ಕ್ಯ ವೈ ಭುವಿತಲೇ ಸಮುಪಾಸಕಾಶ್ಚ ॥ 7 ಎಂದರೆ ಹೇ ದೇವಿ! ರಾಮನ 
ಉಪಾಸಕರು ಪೃಥ್ವೀತಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಸ್ವ್ಪರೂಪವನ್ನು ಭೊಮಿ, ಜಲ, ಆಕಾಶ, ದೇವ್ಯ ನರ, 
ಅಸುರ: ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡುವರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳಿ 


ದೋ॥7೪೦॥ ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನೋ. 
ಪ್ರಕಾಶನಿಧಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಮತ್ತೆ ಯಾವನು ಇಹಕೋತ “ರಳೋಕಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನೋ ಆ ರಘುಕುಲಮಣಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವನು-- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನು ತನ್ನು ಸಟ? ಪ್ರಣಾನುಮಾಡಿ 
(ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು) ಅಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರೃಮೆಯನ್ನರಿಯಲಾರಜೆ; 
ತನ್ನ ಮೂರ್ಬ್ವತ್ರದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು ಎಣಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದುರ್ವಿಚಾರದ ಜನರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಕನಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ಆಚ್ಛಾದಿತನಾದ (ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ) ನೆ ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಚಂದ್ರನನ್ನು) ನೋಡುವವನಿಗೆ ಎರಡು 
ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಗಳು ಕಾಣಿಸುವವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟನಾದುದು ಹೇ ಪಾರ್ವತೀ! 
ಜಾ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೋಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಅದು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿ ಮತ್ತು ಧೂಮದಿಂದ ಅಂಧಕಾರವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. (ಏಕೆಂದರೆ. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾದುದು. ಧೂಳಾಗಲಿ ಹೊಗೆಯಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲಾರವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸುವವು. (ಶಬ್ದ್ಬಾದಿ) ವಿಷಯ, (ದಶ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳ, ದೇವತೆಗಳು, ಮತ್ತೆ 
ಜೀವಗಳು-ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಇವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವನು ಪರಮ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವನೋ (ಎಂದರೆ ಯಾವನಿಂದ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದುವವೋ) ಆ ಅನಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಗತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ್ಯ, ಕಾಮಜೆಂದ್ರ ನು ಪ್ರಕಾಶಕನು, 
ಮಾಯೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಜ್ಞಾನಗುಣನಿಧಿಯು ಆತನ ಸ ಸತ್ಯದಿಂದ ಮೋಹದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಜಡ (ಅಚೇತನ) ಮಾಯೆಯು ಸತ್ಯದಂತೆ ಭಾಸ 


ವಾಗುವುದು 


ದೋ।೧೪೧॥ ಬೆಳ್ಳಿಯು ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಯೂ, ಥೀರು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತೀತವಾಗುವವು, ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ. ಈ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ನಿವಾರಿಸಲಾರರು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದರೆ ನಿದ್ರಿತನು ಜಾಗ್ರ 'ತನಾಗುವನರೆಗೆ ಅವನ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗದು. ಹೇ 
ಗಿರಿಜೆ! ಯಾವನ ಕೃ ಚ್‌ ಈ ವಿಧವಾದ ಭ _ಮೆಯು ನಾಶಗೊಳ್ಳುವುದೋ 
ಆ ಕಪಾಳುವೇ ಚ ಕಾಜು ಆತನಿಗೆ ಅದಿ, ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು 
ಆತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಗಾನಮಾಡಿರು 


೯ಳ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವವ್ರು ಕೇಳು--ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದೇ ನಡೆಯುವನು, * *ಿವಿಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ಕೇಳುವನು. ಕ್ಸೈಗಳಿಲ್ಲದೇ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಮುಖವಿಲ್ಲದೆ 
ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಿಸುವನು, ವಾಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆತನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ವಕ್ಷ್ತನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವನು, ಶರೀರವಿಲ್ಲದೇ ಆತನು ಲಷ 
ಕಣ್ಣಗಳಿಲ್ಲದೇ ನೋಡಬಲ್ಲನು, ಮೂಗಿಲ್ಲದೆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು; 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅಲೌಕಿಕವಂಗಿರುವವು. ಆತನ ಗ 
ಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋ।೧೪೨॥/ ಯಾವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೇದಗಳೂ ಪಂಡಿತರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವರೋ, ಯಾವಾತನನ್ನು ಮುನಿಜನರು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಕ್ತರಿಗೋಸ್ಟರ ಕೋಸಲದೇಶದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದಶರಥನ ವುತ್ರ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ: ಯಾರ 
ನಾಮಬಲದಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶೋಕರಹಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನೋ ಆ ರಘುವರ ರಾವ.ಚಂದ್ರನು ಅಂತರ್ಯಾವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಚ೦ಂಾಚರಸ್ತಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ವತ್ತೆ ಅವನೇ 
ನನ್ನ ಸ್ಟಾಮಿಯು, ಮನುಷ್ಯನು ವೈಮರೆತು « ಯಾವನ ನಾಮವನ್ನು 1 ಉಚ್ಚ 


ಕ ಕರಾ ಕರಬ ಅಕಾ ಎ ರಾಜ ಅರರ ವಾ ಹ ಬಾ ತ ಅ ಹ ಗ ಭಾ ಇಂ ಅ ಸ ಭಾನ ತಾ 


ಜೇ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರೋವನಿಷದಿ._-"ಅಸಾಣಿಪಾದೊ ಜವನೋಗ್ರಹೀತಾ ಪಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ನು 
ಸಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣ£ | ಸವೇತ್ತಿ ವೇದ್ಯ ಂ ನಚ ತಸ್ಯ್ಯಾಸಿ ಸ ವೇತ್ತಾ ತಮಾಹುರಗ್ರ ಕಿ ವುರುಷಂ 
ಮಹನ ವ್‌? ಇತ್ತ 
ಕಾಣಿ 


* ಆದಿಪುರಾಣೇ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಕವರ್‌-..* ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಹೇಲಯಾ ನಾವಂವದನಿ 
ಮನುಜಾಭುನಿ। ತೇಷಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಭಯಂ ಪಾರ್ಥ ರಾಮನಾಮ ಪ್ರಸಾದತ.! ಎಂದರೆ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂಂದಾಗಲಿ ಪ್ರಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಾಮನನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವನೋ, ಹೇ ಪಾರ್ಥ! ಅನನಿಗೆ ರಾಮುನಾಮಪ್ರಭಾನದಿಂದ 
ಯಾನ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗದು, 


1 «ಪ್ರಮಾದಾದಸಹಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ಯಥಾನಲಕಣೋ ದಹೇತಃ। ತಥಾೌಸ್ಕಪುಟ 
ಸಂಸ್ಸ)ಷ್ಛಂ ರಾಮನಾಮ ದಹೇದಘವರ" |» ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿ ಕಣವು ಹೇಗೆ ದಹಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆಯೆ ತಂಟಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ರ್ಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ರಕತ ಪಾಪನನ್ನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದ್ಕು-ಪದ್ಮಪುರಾಣೇ, 44 ಸಕೃದುಚ್ಛಾರ 
ಯೇದ್ಮಸ್ತು ರಾಮನಾಮ ಪರಾತ್ಸರನರ" । ಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿರ್ವಾಣ 
ವಂಧಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದರೆ ರಾಮನಾಮವು ಸವ೯ ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ್ದು, ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧಾಂ ತಃ 
ಕರಣದಿಂದ ಒಂದು ಬಾರಿ ಉಚ,ರಿಸಿದರೂ ಮೋಕ.ಪಾ,ಹಿಯಾಗಂವದಂ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೯೫ 


ರಿಹಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗು 
ವುದೋಃ: ಮಕ್ತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಕಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರರೂಪ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಗೋಪದದಂತೆ ಸಾರಾಗಬಲ್ಲನೋ, 
ಹೇ ಭವಾನೀ! ಆ ರಾವ:ಚಂದ್ರನು ಸರಮಾತ್ಮನು, ಆತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಿಸಿ ತ 980 ಇ] ಸರಿಯಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸಂದೇಹಗಳು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಜ್ಞಾನ ವೈರಂಗ್ಯದಿ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳೂ ದೂರ 
ನಾಗುವವು --_ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭಜ ನಿವಾರಿಸುವ ಶಿವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ (ವಾರ್ವತಿಯ) ಕುತರ್ಕವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದವು. (ಆಗ) 
ಆಕೆಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲ ರಾಮಚಂಪ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವು. ಮತ್ತೆ (ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲವೆಂಬ) ಕರಿಣ ಅನಿಶ್ಚಾಸವು ಹ 
ವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ದೋ॥೧೪೩/॥ (ಆಗ ವಾರ್ವತಿಯು) ಪತಿಯ ಚರಣಕವ.ಲಗಳಿಗೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಕಮಲರೂಸಿಯಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ್ಕಿ ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮರಸಪೂರ್ಣನಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು.---ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಸ ಸೂ ತನ್ನುಮಾಶ.ಗಳಿಂದ ಶರದ್ಧ ಸತುವಿನ 


ಹ ಸಂ ಫ್ರಂ ಯಂ ಇಡು ಜಂ ಜಯಾಯ ಮಾ 





ವ ಟಂಟಂ ಆಂ ಂ ಛಛಛ ಲ ಕಾವ ದಾ ರಾರಕಾರಾ ಸಾ ಸೋ ಹ ಮಾನಂ ಬ ಹಾ ಇ 


1 ಪ್ರಸನ್ನ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರ್ಕೆ..«ನಾರಾಯಣೋನಾಮ ನರೋ 
ನರಾಣಾಂ ಪ ಸಿದ್ಧ ಚೌರಃ ಕಥಿತಃ ಸೃಥಿನ್ಯಾವರ್‌ । ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪಾಪಸಂಚ 
00 ಹರತ್ಕ್ಯಶೇಷಂ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರ ಏನ | ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಾ 
ನುವು ಪೃಥ್ವಿಚೌರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಂಡಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಮರಣೆನಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಇಪನನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವುದು.- ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರು 
ಪಡದತ ಕ್ತ ಕೋಟ ಮಹಾನಂಂತ್ರಾಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಭ್ರನಂಕಾರಕಾಃ | ಏಕ ಏನ 
ಪರೋಮಂಂತ್ರೋ ರಾಮ ಇತ್ಯಕ್ಸರ ದ್ವಯವರ್‌ ॥। ಎಂದರೆ ಏಳುಕೋಟ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ನವುಂತ್ರಗಳು ಭ)ಮೆಯನ್ನುಂಟುನಾಡುವವು ಆದರೆ««ರಾಮ* ಎಂಬೀ 
ಎರಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವು ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದು. 


ಕ್ಕ ನರಾಹಸ್ರರಾಣೇ . ದೈವಾಚ್ಛೂಕರಶಾವಕೇನ ನಿಹತೋಮ್ಲೇಚ್ಛೋ ಜರಾ 
ಜರ್ಜರೋ ಹಾರಾಮೇತಿ ಹತೋಸ್ಟಿ ಭೂಪವಿಂಪತಿತೋ ಜಲ್ಸಂಸ್ತನುಂತ್ಯಕ್ತವಾನ" । 
ತೀರ್ಣೊೋ ಗೋಪದವದ್ಭವಾರ್ಣವಮಹೋ ನಾವ್ನುಃ ಪ್ರಭಾವಾತ£« ಪುನ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ರಂ 
ಯದಿ ರಾಮನಾವತ ರಸಿಳಾಸ್ತೆ ಯಾಂತಿ ರಾಮಾಸ್ಪದನರ« । ಎಂದರೆ ದೈನಯೋಗ 
ದಿಂದ ಸೂಕರನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಸಟ್ಟಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛನೂ ಕೂಡ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾ ರಾಮು! ರಾಮ ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರ್ಕೆ 
ಅವನು ರಾಮನಾಮಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಗೋಖುರದಂತೆ ಪಾರಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲ ರಾಮರಸಿಕರು ರಾಮಪದನನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚ 
ರ್ಯನೇನಿದೆ? 


ಆಲ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಬಿಸಿಲಿನಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ತಾಸವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಹೇ ದಯಾಳು: ತಾವು ನನ್ನ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದಿರಿ, ನನಗೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಥಾರ್ಥರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಹೇ ನಾಥ! ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು ತಮ್ಮ ಚರಣಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಸುಖಿಯಾದೆನು. ಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ನಾರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೂರ್ಬಳೂ ಜ್ಞಾನಹೀನಳೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮದಾಸಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ದ್ದಕೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಚಿನ್ಮ 
ಯನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಸರ್ವರಹಿತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಿಯೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಕ್ಕೆ ಹೇ ವೃಷಭಕೇತು! ಆತನು ಮನ.ಷೃ ರರೀರವನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳುಹಿಸಬೇಕು- (ಹೀಗೆಂದ) ವಾರ್ವತಿಯ ವಿನಯವಚನಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


ದೋ 1೧೪೪ ಕಾಮದೇವನ ಶತ್ರುವೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಕೃಪಾನಿಧಿಯೂ 
ಆದ ಶಿವನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದಕೆ-.- 


ರಾಮಾವತಾರದ ಕಾರಣವು, 


ಸೋ ॥೧೪೫-೧೪೭॥ ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ! ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸದ ಪವಿತ್ರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಅದನ್ನು ಕಾಗಭುಸುಣ್ಣನು ಸನ್ಸಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ 
ಯಥಾಮತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು (ಅವರಿಬ್ಬರಾ) ಉತ್ತಮ ಸಂವಾದ ವಿಚಾರ 
ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರದ ಪರಮ 
ಸುಂದರವೂ ಪಾಸರಹಿತವೂ ಆದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಹರಿಯ ಗುಣವೂ 
ನಾಮವೂ ಅಪಾರವಾದ ವು, ಅವುಗಳ ಕಥೆಗಳೂ ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಹೇ ಉಮೆ | 
ನನ್ಗ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವವಳಾಗು. 
ಹೇ ಗಿರಿಜೆ! ವೇದ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ಮಲವೂ.: ವಿಸ್ತೃ 
ಶವೂ. ಸುಂದರವೂ ಆದ ಹರಿಚರಿತವನ್ನು ಕೇಳು, ಹರಿಯ ಅವತಾರವು ಏಕಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ ಭವಾಠೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ. ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಣಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಮಾ 
ಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಗೂ ಸಂತಜನರೂ ಮುನಿಗಳೂ: ವೇದಪುರಾಣಗಳೂ 
ತಂತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ: ಹೇ ಸುಮುಖಿ! ನನಗೆ 


ಎ ಸಿ 


ಷ್‌ 


ತಿಳಿಬರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ನಿನ ಹೇಸ ವೆನು ಕೇಮ-ಧರ್ವತ್ಯೆ ಹುನಿ 
ಬಂದಾಗ ನೀಚರೂ: ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ರಾಕ್ಸಸರು ಹೆಚ್ಚುವರು ಅವರು 
ನರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದಷ್ಟು ಅನಸ್ಥಿಯ ಮಾಡಿದಾಗ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಗೋವು 


ಬಾಲಉಾಂಡ ೪೬ 


ಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಪೃಥ್ವಿಯೂ ದುಃಖಮಗ್ನರಾಗುವರು. ಆಗ ಕೃಪಾ 
ನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಾನನು ವಿವಿಧ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು. 

ದೋ!॥೧೪೮॥ (ಆಗ ಆತನು) ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವೇದಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಇದೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಆತನ ಯಶೋಗಾನವನ್ನು ವತಾಡಿ, ಭಕ್ತಜನರು ಭವ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವರು. ಕೃಪಾಸಿಂಧುವಾದ ಭಗವಾನನು ಭಕ್ತರ ಹಿತ 
ಕ್ಫೋಸುಗ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನತಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇಕೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹೇ, 
ಸುಮತಿ ಭವಾನೀ ! ನಾನು ಆತನ ಒಂದೆರಡು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು, 
ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. --ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಜಯವಿಜಯ 
ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿರುವರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವು. 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಸೋದರರೂ ವಿಪ್ರಶಾಸದಿಂದ ತಾಮಸ ದೈತ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಆಗ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ಎಂದಿತ್ತು. ಸುರಪತಿಗರ್ವನಾಶಕರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ಛ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೂ 
ಸಮರವಿಜಯಿಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತವೀರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. (ಭಗವಂತನು) 
ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು (ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನನ್ನು) ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ ನರಸಿಂಹರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು) ಸಂಹ 
ರಿಸಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. 

ದೋ ॥೧೪೯। ಆ ಬಲಿಷ್ಟರೂ ಮಹಾವೀರರೂ ಆದ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ 
ರಾನಣ ಕುಂಜಭಕರ್ಣರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಪಟುಗಳೂ ಸುರವಿಜಯಿ 
ಗಳೂ ಆದರೆಂಬುದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವು ಭಗನಂತನೇ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಚನಪ್ರಮಾಣವು (ಶಾಸವು) ಮೂರುಜನ್ಮಗಳಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಕ್ತೈೆ ಅವತರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಮುಂಚೆ ಅನರ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಾಗಿದ್ದ ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ಕಶ್ಯಪ-ಇವರೇ ದಶರಥ 
ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದರು. ಈ ಅನತಾರನಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪನ ಹಿಡಿಯಿತು ಆತನಾ (ಅವತಾರಗಳ) ಚರಿತೆಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿಕ್ರೀಕರಿಸಿದನು. ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರ (ನೆಂಬ ದೈತ್ಯ) 
ನಿಂದ ಸೋತು ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿವನು ಆ ದೈತ್ಯ 
ನೊಂದಿಗೆ ಬಹು ಘೋರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ಮಹಾ ಬಲ 


೯೪೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಶಾಲಿಯಾದ ದೈತ್ಯನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಆ ದೈತ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಪತಿವ್ರತೆ * ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬಲದಿಂದ ಶಿವನು ಆ ದೈತ್ಛನನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ।॥7-೫1೦॥ ಭಗವಂತನು ಕಸನಟದಿಂದ1 ಆ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ರತಭಂಗ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. (ಆದರೆ) ಆ ಶ್ರೀಗೆ ಇದರ 
(ಕನಟದ) ಮರ್ಮವು ಕಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಕ್ರೋಧಭರಿತಳಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು, ಕೌತುಕನಿಧಿಯೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ಆದ ಭೆಗವಂತನು ಅವಳ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನು. ಆ ಜಲಂಧರನೇ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವ.ನುಸ್ಯದೇಹವನ್ನು ಧಾರಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಜನ್ಮವೇ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿ 

* ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ_.ಯಸ್ಮಪತ್ಸೀ ಭವೇತ್ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿ 
ವ್ರತ ಸರಾಯಣಾ। ಸಜಯೀ ಸರ್ವಲೋಕೇಸು ಸಸುಖೀ ಸಧನೀ ಪುನತಾನಃ 1 
ಎಂದರೆ ಯಾವನ ಪತ್ನಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಪತಿಸೇವಾ ತತ್ಪರಳೂ ಆಗಿರುವಳೋ 
ಅಪುರುಷಸನಿಗೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವಾಗುವುದು ; ಅವನೇ ಸುಖಿಯೂ 
ಧನವಂತನೂ ಆಗಿರುವನು - ಮತ್ತೆ-44ಕಂಪನ್ರೆ ಸರ್ವತೇಜಾಂಸಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾತಿ 
ವ್ರತಂ ಮಹಃ । ಭರ್ತಾ ಸದಾ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೆರಮುಮಾಣಃ ಪಶಿವ್ರತಾವರ"॥3» ಎಂದರೆ 
ಪತಿವ್ರತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನೆದಂರಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಲುಗಳುಂ ನಡುಗುವವು, ಮತ್ತೆ ಇಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ರವುಣಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಸದಾ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು. 


1 ವನೈಕುಂಠನಾಥನು ಸಾಧುವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಲಂಧರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು 
ಅನನ (ಜಲಂಧರ) ಸತಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಂ 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಜಲಂಧರನ ಅಂಗಗಳು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜಲಂಧರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮಹಾ ಪವಿಲಾಪಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಸಾಧುರೂಹಿಯಾದ ಭಗವಾನನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು «4ನೀನು ನಿಜವಾದ ಸತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಅಂಗಳಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿನರೆ ಅನನಿಗೆ ಜೀವ ಬರು 
ವುದು» ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು, ಆಗ ಜಲಂ೦ಭರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಸ್ರ್ರೀಯಿಂ೦ದ ವೃಂದೆಯು ಅನನ (ಎಂದರೆ ಕಸಟ ಶರೀರಿ 
ಯಾದ ಜಲಂಧರನ) ಕಾಲನ್ನೊತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಅಂಗಸ್ಸರ್ಶವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಅನಳ ಸತೀತ್ವವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು, ಆಗ ಅತ್ತ ಯಂದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಂ 
ಧರನನ್ನು ಶ೦ಕರನು ಸಂಹದಿಸಿದನು. ಅವನು ಸತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಇಕ್ಕ್ತ ಸಾಧುವೂ ಜಲಂ 
ಧರನ ಕೃತ್ರಿವು ಶರೀರವೂ ವರಾಯವಾದವು ಅನನ ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ಕಪಬನನ್ನರಿತು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ «ನೀನು ಸ್ತ್ರೀನಿರಹದಿಂದ ದಂಃಖಿಯಾಗುವಪಿ. ಮತ್ತೆ ಆಗ ನಿನ್ನ 


ಸ್ಟ್ರೀಯನನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ಹರಣಮಾಡುವನುಸ ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಳು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ರ್ಳ 


ಯೊಂದು ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ಕವಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಒಂದು ಬಾರಿ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಶಾಪಕೊಟ್ಬಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೋಸೃರವಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ 
ನ.ಡಿದಳೇನೆಂದರೆ-_""ನಾರದನು ಬಹು ಶ್ರೇಷೃಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣೃ ಭಕ್ತನು. 
ಆತನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು? ಆತನ ಬಳ್ಳಿ 
ಭಗವಂತನು ಆವ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಹೇ ತ್ರಿಪುರಾರಿ, ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಮೋಹನಶನಾದನೆಂಬದು ಬಹು ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿಷಯವು. 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು.” 


ದೋ ॥೧೫೧॥ (ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ಶಿವನು ನಕ್ಫು 
« ಜ್ಞಾನಿಯಾವನು? ಮೂರ್ಯನಾವನು? ಭಗವಾನ್‌ |! ರಾಮಚಂದ್ರನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ವರ್ತಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು ಸೋ ೧೫೨॥ ಹೇ ಭರ 
ದ್ವಾಜ್ಕ ನಾನು ಹೇಳುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳು. ಮಾನ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿಸುವ ರಘುನಾಥನನ್ನು ಭಜಿಸಿರೆಂದು ತುಳಿಸೀದಾಸರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. (ಕೇಳಿರಿ |) 

(ನಾರದನು ಮೋಹವಶನಾಗುವುದು) 


ಹಿಮಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅತಿಪವಿತ್ರವಾದ ಗುಹೆಯಿದ್ದಿತು ಅದರ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರಮ 
ಸವಿತ್ರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದಮುನಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡಿತು. ಪರ್ವತ. ನದಿ: ಮತ್ತೆ ವಿವಿಧ ವನಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾರದನ ಪ್ರೇಮವು ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತು. ಭಗ 
ವಂತನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾರದ ಮುನಿಗೆ (ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಶಾಸದ 
* ಗತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ: ಅವನಾ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಯಿತು. ನಾರದಮುನಿಯ (ಸಮಾಧಿ) ಗತಿಯನು 


ಸ ದ ಲಂ ಂ ಇಂ ್ಬ ಅಭ ಭಜಾಂ ಭಂಜ ಹ ಅ ಗ ತ (್ಪಂ ಇಯ ್ಪಜೃೃಡಂ ಒೃ್ಲ್ರ ಸಂ ಟಾ ಂ ಜಾನ ಟಾ ಜಪಾನ ವಂ ಬಾವ ಭಾ ದವ ಬ ,ಂಂ ೦ ದಂತ ಮಾ ರಾರ 





* ಸುಬ... ನ್ನು ನೋಡಿರಿ ದಕ್ಷನು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ... ತನ್ನು ಕೃ ೦ತನ ಯನ್ನ 
ಸ್ಮ ಪಮಭದೃ್ರ ಮಚರಃ ಪುನ। | ತಸ್ಮ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಸುತೇ ಮೂಢ ನಭವೇತ್‌ ಭ್ರಮತಃ ಪದಮ್‌ ? 
ವಿಂದರೆ ಹೇ ಪುತ್ರನಾಶಕ ! ನೀನು ಬಹು ಅಮಂ ಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ವಾೂಡಿರುವಿ, ಅದಕ್ಟೋ 
ಸುಗ, ಹೇ ಮೂಢ ! ನೀನು ಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾಗಿರು, ನೀನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗು,_ಈ ಕಥೆಯ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗನತದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 


ವಾಗಿದೆ. 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಯಪಟ್ಟು ಕಾಮಧೇವನನ್ನು ಕರೆದ್ಕು ಆದರಿಸಿ, ಅವ 
ನನ್ನುಕುರಿತು, «ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ತರ ನಿನ್ನ ಜೊಕೆಗಾರರೊಂದಿಗೆ (ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಸಮಾಧಿಭಂಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ) ಹೊರಡು” ಎಂದನು. (ಇಂದ್ರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ) ಕಾಮದೇವನು ಹರ್ಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ದೇವರ್ಹಿ 
ಯಾದ ನಾರದನು ನನ್ನ ಲೋಕದ (ಸ್ಪರ್ಗದ) ರಾಜ್ಯವನ್ನಪೇ] ಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಇಂದ್ರನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದನು. ಯಾರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಲೋಭಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ ಅವರು ಕುಓಿಲಕಾಕಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆದರುವರು. 


ದೋ ॥೧೫೩॥ ಒಣಗಿದ ಎಲುಬನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಓಂಹವು ಅದನು 
ತನ್ನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಿ 
ಯು ಓಡಿ ಹೋಗುವುದು, ಅದರಂತೆಯೇ (ನಾರದನು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲು) ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮದೇವನು ಆ (ನಾರದನ) ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಸಂಶ ಖುತುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು (ಆಗ ಅಲ್ಲಿ) ವಿನಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜೇರೆ 
ಬಣ್ಣಗಳ ಹೂಗಳರಳಿದವು. ಭೃಂಗಗಳು ರೇಂಕಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು, 
ಕೋಗಿಲೆಗಳು « ಕುಹೂ-ಕುಹೂ” ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಕಾಮಾ 
ಗಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಶ್ರಿನಿಧ ಎಂದರೆ ಶೀತಲವೂ ಮಂದವೂ ಸೌಗಂಧಿಕವೂ 
ಆದ ವಾಯುವು ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಾಮದೇವನ ವಿಷಮಬಾಣ ಕಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚತುರೆಯರಾದ ರಂಭಾದಿ ಯುವತಿಯರಾದ ಡೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯರು ವಿನಿಧ 
ತಾಳ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ, ಗುಲಾಬಿ ವರ್ಣದ ತಮ್ಮ ಕೆ,ಗಳಿಂದ 
ವಿವಿಧ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕಾಮದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಕ್ತೆ ಬೇಕೆ ಕೃತ್ರಿಮಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
(ಆದರೆ) ಕಾಮದೇವನ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವು ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಪಾಫಿಯಾದಾ ಕಾಮದೇವನು. “ ರಮಾಸಪತಿಯನ್ನೇ ರಸಕನಾಗು 
ಳ್ಳ್ಛವನ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುವುದಸಾಧ್ಯ? ವೆಂದರಿತು ಹೆದರಿದನು. 


ದೋ ।೧೫೪॥ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಮದೇವನು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಸೋತುಹೋಗಿ ನಾರದಮುನಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಆರ್ತವಚನವನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾರದ ಮುಸನಿಯು 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ, ಪ್ರೇಮವಚನಗಳಿಂದ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಕಾಮದೇವನು ಮುನಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ, ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರಸಭೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪವನ್ನೂ, ಮುಥಿಯ ಸುಶೀಲ ಸ್ವಭಾವ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೦೧ 


ಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿತರಾಗಿ: ನಾರದ 
ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. 
ಇತ್ತ "" ನಾನು ಕಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದೆನು” ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಭಾವದಿಂದ 
ನಾರದನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಮದೇವನ ಲೀಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನು ಆತನಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದುದೇನಂದರೆ,-«" ಹೇ ಮುನಿಯೆ(! ನೀನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿಷ್ಣವಿನ ಎದುರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡನೆಂದು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನಿನಂತಿ ವತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನ್ಶು ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಸಂಗವಾದುಗ್ಯೂ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕು ” 

ದೋ 1೧೫೫! ಶಿವನ. (ನಾರನನ) ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು ನಾರದ ಮುನಿಗೆ ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲ. (ಯಾಜ್ಞವಲ್ತ್ರ್ಯಮುನಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ)--ಹೇ ಭರದ್ವಾಜ! ಈ ಕೌತ.ಕವನ್ನು ಕೇಳು: ಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಬಹು ಪ್ರಬಲವಾದುದು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸ.ವನೋ 
ಅದು ಆಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಆತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಬದಲಾಯಿಸಲಾ 
ರರು. ಶಿವನ ವಾಕ್ಯಗಳು ನಾರದನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. (ಮುಂದೆ) ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಾನ ವಿದ್ಯಾಚತುರನಾದ ನಾರದನು 
ಹರಿಗುಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ. ವೇದಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸನು ಇರುವಂತಹ ಶ್ಪೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು (ಅಲ್ಲಿ) ದಯಾಫಿಧಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನು ಆನಂದದಿಂದೆದ್ದು ಮುನಿಯನ್ನು ಆದರಿಸಿ `ವನೊಟ್ಚಿಗೆ ಆಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು ಅನಂತರ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನೊಡೆಂ.ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಕ್ಚು, “ಹೇ ಮುನಿಯೆ! (ಇದೇನು ?) ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ (ಇತ್ತ) ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿದೆ? ಎಂದನು ಶಿವನು ಮೊದಲೇ ಉಸದೇಶಿಸಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದರೂ, ನಾರ 
ದನು ಕಾಮದೇವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಕ್ತೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ರಘುನಾಥನ 
ಮಾಯೆಯು ಅತಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದುದು ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗದ 
ವರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯತಾರಿರುವರು ? 


ಧೋ ॥1೧೫೬॥ ಭಗವಂತನು ರುಕ್ಲ(?) ವದನನಾಗಿ, ಮೃದುವಚನದಿಂದ್ಕ 
« ಹೇ ಮುನಿರಾಜ! ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೋಹವೂ: ಕಾಮದೇವನ 
ಮದವೂ, ಅಹಂಕಾರವೂ ದೂರವಾಗುವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಗೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಹೇ ಮುನಿಯೇ ಕೇಳು: ಯಾರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟಿ ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೋಹವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ನೀನಾದರೂ ಧೀರಮತಿಯೂ. ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವ್ರತ 
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ನಿರತನೂ ಆಗಿರುವಿ. ಕಾಮದೇವನು ನಿನಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? " ಎಂದನು. 
(ಭಗವಂತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ನಾರದನು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ, 
“ಹೇ ಭಗವಂತನೆ! ಇದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯು” ಎಂದನು. ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ಭಗವಾನನು. «" ಈಗ ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನರೂಸವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಮರವು ಅಂಕುರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಜೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮುನಿಯ ಹಿತವೂ, ನನ್ನ ಕೌತುಕವೂ ನೆರವೇರುವುದು. ಅವಶ್ರ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಆನಂತರ 
ನಾರದಮುನಿಯು ಹರಿಚರಣಗಳಿಗೆ ನತಶಿರನಾಗಿ ನಮಿಸಿ. ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ಭಗವಾನನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಕಠಿಣ ಕಾರ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು. 


(ನಾರದನು ಶೀಲನಿಧಿರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕೆ ನಾಗಿ ಮಂಗನರೂಶವನ್ನು ಸತೆಸುುವುದವ ) 


ದೋ ॥7೫೭॥ ಆತನು ನಾರದನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಒಂದು ಅತಿಸುಂದರವಾದ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಸಟ್ಟಣದ ವಿನಿಧ ರಚನೆಗಳು ಲನ್ಸ್ಮೀ-ನಿವಾಸವೆನಿಸಿದ ಭಗವಂತನ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ನಗರದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಾಮದೇವ-ರತಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶೀಲ 
ನಿಧಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಅಶ್ವ ಗಜಗಳುಳ್ಳ ಚತುರಂಗ ಬಲವಿದ್ದಿತು. ಆತನ ವೈಭವವಾದರೋ ನೂರು 
ಇಂದ್ರರ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಆರೂಪ, ತೇಜಸು, ಬಲು ನೀತಿ ಇವು 
ಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಶ್ವಮೋಹಿನಿಯೆಂಬ 
ಮಗಳಿದ್ದಳು ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ರೆ,ಘಯೂ ಮೋಹಿಶಳಾಗುವಂ 
ತಿದ್ದಳು.-ಇನೆಲವೂ ಆ ಗುಣಗಣಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾ!.ತ್ತು. ಅದರ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದೆ?-ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಸ್ವಯಂ 
ವರೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಕ 
ನಾರದನೂ ಕ.ತೂಹಲದಿಂದ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ೦ಜಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


ದೋ ॥೧೫೮॥ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಕಂದು ನಾರದಮುನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ, “ ಹೇ ನಾಥ! ಇವಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಾವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ನಾರದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
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ಸಿದನು. ಅವಳಾ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮುನಿಯ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಓಡಿಹೋಯಿತು ಆಗ ಮುನಿಯು ಬಹು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನೂ, 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು, ಆನಂದ 
ಮಗ್ನನಾದನು. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದೇ 
ನಂದರೆ. ಇವಳನ್ನು ವರಿಸುವವನು ಅಮರನಾಗುವನು» ಅನನನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಜಯಿಸಲಾರರು ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಈ ಶೀಲನಿಧಿಯ ಕುವರಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ೫ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ 
ನೆದುರಿಗೆ “ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಸುಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ವಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಆದರೆ 
ಇರದನ ಮನಸ್ಸು ವಿಚಾರಮಗ್ನವಾಗಿತ್ತು; “ನಾನು ಆವ್ರುದಾದರೊಂದು ಉಸಾಯ: 
ದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ವರಿಸಬೇಕು “ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸ.ತ್ತ, ತನ್ನ ಜನತಸ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ: ಮರೆತನು. (ಮತ್ತೆ) “ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ! ನನಗೆ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸುವಳು?)? 

ದೋ॥ ೧೫೯ « ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜ 
ಕುವರಿಯು ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವಂತೆ ನಾನ 
ವಿಶೇಷ ಶೋಭಾ-ರೂಸ ಪೂರ್ಣನಾಗಬೇಕು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ರೂಸ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಹೊತ್ತಾಗುವುದು ನನಗೆ 
ಹರಿಯಂತಹ ಆಸ್ತವಿ:ತ್ರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಈಗ ಆತನೇ ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕು,” ಹೀಗೆಂದಾಲೋಚಿಸ.ತ್ತ, ಮುಧಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿ 
ಸಿದನು. ಕೌತುಕೆಯೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟ 
ನಾದನು. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ: ನಾರದನ ನೇತ್ರಗಳ್ಕು ಶೀತಲಗೊಂಡವು. 
ಇನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರುವುದೆಂದು ನಾರದನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: 
ಬಹು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸ್ಕಿ, "ಹೇ 
ನಾಥ! ಈಗ ದಯೆಯಿಟ್ಸು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! 
ತಾವು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ಕೂಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ನೋಡ.ವೆನು ಹೇ ನಾಧ | ನನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ರದ 
ವಾದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನು ತಮ್ಮ 
ದಾಸನು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಾಯಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೀನದಯಾಳುವಾದ ಭಗವಂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತ, 
ಹೇಳಿದುಬೇನಂದರೆ, 

ಜೋ। ೧೬೦॥ ಹೇ ನಾರದನೆ! ಕೇಳು, ಥಿನಗೆ ಪರಮಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಈ ನನ್ನ ವಚ 
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ನವು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಹೇ ಮುನಿ! ಹೇ ಯೋಗೀ ! ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಅಪಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೈದ್ಯನು ಆ ಅಸಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶ ಕೊಡದಿರುವಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ಗ ಹಿತವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಯೋಚಿಸಬೇಡ.”--ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಅಂತ 
ರ್ಧಾನನಾದನು. ಈಶ್ವರನ ಮಾಯೆಗೆ ವಶನಾಗಿ ಮುನಿಯು ಮೋಹಿತನಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಗೂಢವಾದ ಮಾತುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೇ ಹೋದನು. ನಾರದನು ಪುನಃ ಸ್ಪಯಂವರ ಮಂಟಿಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ನಿಶೇಷ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯೊಂದಿಗೆ (ಉಚಿತಾಸನಗಳ ಮೇಲೆ) ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದವು. ಆಗ 
ನಾರದ ಮುನಿಯು “ನನ್ನ ರೂಪವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕನ್ಯೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಲಾರಳು.” ಅವಳು 
ನನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸುವಳು” ಎಂದು ತಿಳಿದು ವಿಶೇಷ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಕೃಪಾ 
ನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಮುನಿಯ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ. ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಂತಹ ಕುರೂಪವನ್ನು * ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದಕೆ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯು (ನಾರ 
ದನ ಕುರೂಪವು) ಯಾರಿಗೂ ಪಳಿಯದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ 
ನಾರದನಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. 

ದೋಃ ೧೬೧ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ರುದ್ರಗಣಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲ ಭೇದವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಾದ ಅವುಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೌತುಕಗಳನ್ನೂೂ ನೋಡುತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತೆ (ಆ ರುದ್ರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು) ತಮ್ಮರೂಪದ ಅಹಂ 
ಕಾರದಿಂದ ನಾರದನು ಹೋಗಿ ಕ.ಳಿತಿದ್ದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯೂರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಗರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾರ 
ದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸ್ರಗಳು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹುಸ್ಕಮಾಡ.ಶ್ರ 
«ಭಗವಂತನು ಇನನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು- ಇವರ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜಕುವರಿಯು ಮೋಹಿತಳಾಗಿ: ಇವನೇ ಹರಿ (ಎಂದರೆ 
ವಾನರನೆಂದು) ತಿಳಿದು ವರಿಸುವಳು ನಾರದನು ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಅನ್ಯರ (ಎಂದರೆ ಮಾಯೆಯ) ವಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಶಿವಗಣಗಳು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುನಿಯು ಆ ಹಾಸ್ಯ 





ಜಾ ಹಾನರ್‌. ರಾಮಾ, 





ನಾವ ಬಜ ವಾ ಕ... ಆರ್ಯಾಲ ರಾ ಸಾ ೫. ರ 





* ಆಗ ನಾರದನಿಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದವು--(೧) 
ತನ್ನ ರೂಪವು ಭಗವಂತನ ರೂಸದಂತೆಯೆ ಇರುವುದೆಂದು ನಾರದನಿಗೆ ಭಾಸವಾ 
ಗಿತ್ತು (೨) ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರಿಗೆ ನಾರದನ ನಿಜರೂಪವೇ ಗೋಚರವಾಗಿತ್ತು (೩) 
ಆದರೆ ರಾಜಕುವರಿಗೆ ನಾರದನು ಮಂಗನ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಟಾಲಕಾಂಡ ೧೦೫ 


ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರ್ಕೂ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅದರ 
ಮರ್ಮವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶೇಷ ಘಟನೆಯನ್ನಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ರಾಜಸುತ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ಆ ರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮುನಿಯ ಮುಖವು 
ಕಸಿಯಂತೆಯೂ, ಶರಿ:ರವೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಕನ್ಯೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಖಿ ತು, 

ದೋ।7೬೨॥ ಆಗ ರಾಜಕನ್ಯೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಯಮನಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಖಿಯ. ರೊಂದಿಗೆ ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತ, ಅಲ್ಲ ನೆರ 
ದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು ಪಫುಭತನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ನಾರದನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಅವಳು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ 
ನಾರದನು ಬುರಿಬುನಿಗೂ ಹಾರುತ್ತ ಏಳುತ್ತ, ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವಗಣಗಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಂತನು ರಾಜನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ರಾಜಕುವೂರಿಯು ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಪ್ರಸನ್ರಳಾಗಿ ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದಳು. ಮದುಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ. ಶ್ರೀಫಿನಾಸಭಗವಾನನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಿರಾಶರಾದರು. ಮೋಹದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ನಾರದವಮುನಿಯ. ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕ.ಲನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಮಣಿಯು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಆಗ ಶಿವಗಣ 
ಗಳೆರಡ: ನಕ್ಚೃ, «ಹೇ ಮುನಿರಾಜ! ಹೋಗು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಖವು 
ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು ನೋಡಿಕೊ, ಹೋಗು! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದವು ಮುನಿಯು ಅನ್ಲಂದ ಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾನರ ರೂಪದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಿತನಾಗಿ, ಆ ಎರಡು ಗಣಗಳಿಗೂ ಬಹು 
ಘೋರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ದೋ॥ .೧೬೩॥ “ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಸಟಗಳೂ ಪಾಸಿಗಳೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ತಾಳಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಶಥಿಸಿದನು. ಆಗ (ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿದ್ದ) ಮುಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ವರು? ಮ.ಧಿಯು ಆನಂತರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೆದ್ದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಶನಗೆ 
ಪೂರ್ವದ (ಮುನಿಯ) ರೂಸವೇ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಆದಾಗ್ಲೂ ಆತನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣನೂ, ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಧರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಹೋಗುತ್ತ ಮನ 
ಸಿನಲ್ಲ "ನಾನು ಅತನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡ.ವೆನು. ಇಲ್ಲವೇ ನಾನೇ ಸಾಯುವೆನು. 
ಅತನು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿವಾಡಿದನು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಆತನೊಟ್ಬಿಗೆ 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ “ಹೇ ಮುನಿಯೇ! ವ್ಯಾಕುಲನಾದ 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮಾಯೆಯ ವಶ 
ನಾದ ಮುನಿಯು ವಿಶೇಷ ಕೋಪದಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು-“ನೀನು ಅನ್ಯರ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರೆ. ನೀನು ಬಹಳ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚಿನವನು. ಕಪಟ | 
ಸಮುದ್ರ ಮಥನಮಾಡಿದಾಗ ಶಿವನನ್ನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಮಾಡಿ. ದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ ವಿಷಸಾನಮಾಡಿಸಿದೆ! 


(ನಾರದನು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಾಯಣನು ಅವತರಿಸುವುದು.) 


ದೋ॥೧೬೪॥ "ನೀನು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಮದಿರೆಯನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೆ. ನೀನು ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕನೂ ಕಪಟಿಯೂ ಆಗಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ವ್ಯವ 
ಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಮೋಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ನೀನು ಪರಮಸ್ಪತಂತ್ರನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿಯಣೂ, ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುವಿ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನಾಗಲಿ, ಶೋಕವನ್ನಾಗಲಿ ಹಚ್ಚಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿರುವಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಸದಾಪ್ರಸನ್ಮನಾಗಿರುವಿ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳ ಬಾಧೆಯೇ ನಿನಗುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಯಾರೊಂ 
ದಿಗೂ ಸರಳವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿರುವೆ. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಿ. ನೀನು ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧಾರಣಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು! ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದೆಯೋ ಅದೇ ಶರೀರವನ್ನೇ ನೀನು 
ಧರಿಸುವನನಾಗು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ವಾನರನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಪಿಗಳೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ. ಸೀನು ನನಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಅಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗುವಿ --ಇದುವೇ ನನ್ನ ಶಾಪವು” ಎಂದನು. 

ದೋ॥೧೬೫॥ ಭಗವಂತನು ಮುನಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ಕೃಸಾಸಿಂಧುವಾದ ಅತನು ತನ್ನ ಮಾಯೆ:ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು, ಮಾಯೆಯು ದೂರವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಲಿ: ರಾಜಕನೈಯಾ 
ಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಮುನಿಯು ಬಹು ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗ 
ಳನ್ನು ಸಿಡಿದುಕೊಂಡು,--« ಹೇ ಪ್ರಣತ (ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವರ 
ಹುಖಿಗಳನು. ನಿವಾರಿಸುವವನೆ |! ರಕಿಸು. ನನ.ನು. ರಕೆ.ಸು! ಹೇ ಕ.ಪಾಳು, 


ಭಾಲಕಾಂಡ ೧೦ಘ 


ಹೇ ದೀನದಯಾಳು: ನನ್ನ ಶಾಪವು ಅಸತ್ಯವಾಗಲಿ | ಇದೇ ನನ್ನ ಅನೇಕ್ಸೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ 
ಠತಿವಾರಣೆಯಾದೀತು?” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ಆಗ ಭಗವಾನನು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ: :« ಹೇ ನಾರದ ! ಹೋಗು» ನೀನು ಶಂಕರನ ಶತನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಜನಿಸು. (ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ) ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಯು:ಂಟಬಾಗುವುದು. ನನಗೆ ನ್ರಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಶಿವನಸಮತಾನವಾಗಿರುವವರು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ (ನಿಶ್ಹಾಸದ) ಮಾತನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಬೇಡ. ಶಿವನ 
ಕೃಷೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗದವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಪೃಥ್ವಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಾಗು- 
ಇನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಫಿನ್ನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯಲಾರದು' ಎಂದನು. 


ದೋ।೧೬೬॥ ಹೀಗೆ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, 
ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆನಂತರ ನಾರದನು ರಾಮ-ಗುಣ- ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಮುನಿಯು ಮೋಹರಹಿತನೂ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶಿವಗಣಗಳು ನೋಡಿ 
ದವು; ಮತ್ತೆ (ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದ ದೆಸೆಯಿಂದ) ಅವೆರಡು ಗಣಗಳು 
ಭಯಪಡುತ್ತ ನಾರದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಹು ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದನೆಂತೆಂದೆನೆ ;-ಹೇ ಮುನಿರಾಜ. ನಾವು 
ಶಿವಗಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ ನಾವು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು. ಹೇ ದಯಾಳು: ಈಗ ಕೃಪೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಶಾಸವಿಮನೋಚನೆಗೈಯ್ಯಬೇಕು?--(ಈ ದೀನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ) ದೀನದಯಾಳುವಾದ ನಾರದನು "ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಾಸವೂ ತೇಜಸ್ಸೂ ಬಲವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಬ್ಬುವುದು. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗ ವಿಷ್ಣು ಭಗವಾನನು 
ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕೈಯಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಮರಣಪ್ರಾಪ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಆಗ ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವಿರಿ: 
ಆನಂತರ ನಿಮಗೆ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯವಿರಲಾರದುಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಎರಡು ಗಣಗಳೂ ಮುನಿಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ಆನಂತರ ಅವರು ರಾಶ್ಷಿಸ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


ದೋ॥೧೬೭॥ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವವನೂ (ಎಂದರೆ ಸುರರಂ 
ಜನನೂ): ಸಜ್ಜನ ಸುಖದಾಯಕನೂ, ಭುವಿ-ಭಾರ-ಭಂಜನನೂ (ಎಂದರೆ 


೧೦೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ -* 


ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ) ಆದ ಭಗವಂತನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣಗಳಿಗೋಸುಗ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರವನ್ನು ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಆತನ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವೂ: ಸುಖ 
ದಾಯಕವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಚರಿತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸುಂದರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗು 
ವನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಘಟಿನೆಗಳಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮುನಿಜನರು ಆತನ ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಹಲವು 
ಅನುಸಮ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆಸ್ಪ್ಸರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಹರಿಯು 
ಅನಂತನು, ಆತನ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಅನಂತವಾದುದು ಅದನ್ನು ಸಂತಜನರು 
ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು ಮತ್ತು ಶ್ರನಣನಮಾಡುವರ: ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಕಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ | ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುಥಿಗಳೂ ಮೋಹಿತರಾಗುವರೆಂಬ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಭಗವಂತನು ಬಹು ಕೌತುಕಯುಕ್ತನೂ ಭಕ್ತರ 
ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಆತನು ಸೇವಕರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನೂ, ಸರ್ವ 
ದುಃಖನಿವಾರಕನೂ ಆಗಿರುವನು 


ದೋ.೧೬೮॥ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮಾಯೆಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕದ ದೇವಕೆಯಾ 
ಗಲಿ; ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ: ಮುನಿಯಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಾರನು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು... ಯಾವ ಸಾಗಣದಿಂದ ಜನ್ಮರಹಿತನೂ 
ನಿರ್ಗುಣನೂ ರೂಪರಹಿತನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹ.ಟ್ಬಿದನೋ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಹೇ 
ಭವಾನಿ! ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ (ತ್ರೀರಾಮನನ್ನು) ನೀನು ವನದಳಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದರ್ಶಿಸಿದೆಯೋ ಯಾವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಖಹಿ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನೋ ಯಾವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು (ಸೂರ್ವಜನ್ಮದ) 
ಸತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತಳಾಗಿದ್ದೆಯೋ. ಮತ್ತೆ ಈಗ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಆ ಭ್ರಮೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲವೋ: ಅಂತಹ ಆ ಭ್ಲೃಮೆಯೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧ 
ರೂಪದಂತಿರುವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಆತನು ಮಾಡಿದ 
ರೀಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಕೇಳು]. 
(ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ) ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ | 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದಕೆ_««ಹೇ ಭರದ್ವಾಜ ! ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉಮೆಯು ಜಭಯವಿಕ್ಸ್‌ಲಳೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣಳೂ ಮಂದನಸ್ಮಿತವದನೆಯೂ 


ಟಾಲಕಾಂಡ ಗಿ೦೯ 


ಆದಳು. ಆನಂತರ ಶಿವರಾಜನು ಆ ಅವತಾರಕಾರಣದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


(ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಕಥೆಯು) 


ದೋ 1೧೬೯॥ ಹೇ ಭರದ್ವಾಜ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ನಾನು ಆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥಧಯು ಕಲಿಮಲವನ್ನು ದೂರಿಃ 
ಕರಿಸುವುದು ; ಅದು ಸುಂದರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಮನೋಹೆರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಮನ. ಸ್ಯಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕರ್ತರಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಮತ್ತೆ ಆತನ 
ಪಕ್ಚಿಯಾ:, *ಶತರಣಪಾ” ನ.ಹಾರಾಣಿಯೂ ಒಹ್‌. ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸದಾಚಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಗಾನವೂಡುತ್ತಲಿವೆ. 
ಆ ಸ್ಟಾಯಂಭ ನ ಮನುಸನಿಗೆ ಉತ್ಕಾನ ಪಾದನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನ. ಸುಟ್ಟಿ ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ ಧ್ರುವನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ (ಉತ್ತಾನ 
ಪಾದ) ರಾಯನ ಕೆರಿಯ ಮಗನ ಹೆಸರು ಪ್ರಿಯವ್ರತನೆಂದಿದ್ದಿತು. ದೀವಹೂತಿ 
ಯೆಂಬ (ಅವನ) ವುಗಳೇ ಕರ್ದಮ ಖುಹಿಯ ಸಸಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದಿಜೀವನೂ, ದೀನದಯಾಳುವೂ ಸರವಣತ್ಮನೂ ಆದ 
ಕಪಿಲವುಹರ್ಹಿಯ. ಜನಿಸಿದರು. ಕಪಿಲ ಭಗವಾನನು ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆತನು ತತ್ಪನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರನಾಗಿದ್ದನು- ಆ ಸ್ಟಾಯಂ 
ಭುವವ ನು ಮಹಾರಾಜನು ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನುಳುತ್ತ ಈಶ್ವರನ 
ಆಸ್ಞೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಸೋ ॥೧೭೦% ಆತನ ಒಹುಕಾಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ವೃದ್ಧಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನ ಹೊಂದಿದನು, ಆದರೂ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಣಂದ 
ಲಿಬ್ಲ. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವಾಗಿ “ ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ಇಡೀ 
ಆಯುಷ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಡೈವಭಕ್ತಿರಹಿತವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ!” ಎಂದುಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ರೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸವಿತ್ರರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ತೀರ್ಥನೆನಿ 
ಸಿದ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮಂದಿ ಸಿದ್ಧ 
ಮುನಿಗಳೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನುಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಮತಿಧೀರರಿಬ್ಬರೂ (ಎಂದರೆ 
ಮನುಮತ್ತು ಶತರೂಪಾ-ಇವರಿಬ್ಬರೂ) ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ-ಇವುಗಳೆರಡೂ 
ಶರೀರಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಧೇನುಮತೀ 
(ಗೋಮತಿ) ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಆ ನದಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. (ಮನುಮಹಾರಾಜನು) 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾತಯಣ 


ಧರ್ಮಧುರಂಧರನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯೆಂದರಿತು ಹಲವುಮಂದಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಹಿಂ 
ಮುನಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಬಂದರು. ಮತ್ತೆ ಮನೋಹರವಾ! 
ತೀರ್ಥಗಳಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ತ: 
ಸ್ಸಿನಾಚರಣೆಯಿಂದ) ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳು ಕೃಶವಾದವು: ಮತ್ತೆ ಅವರಿಬ್ಬರು 
ಮುನಿಗಳಂತೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪುರಾಣ ಕಥೆ! 
ಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ ॥೧೭೧/ ಆ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವಾದಶ 
ಕ್ಷರೀ (ಎಂದರೆ "ಓಂ ನನೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ? ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರನನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನ ಚರಣಾರವಿಂದ ಧ್ಯಾನದ( 
ಪೂರ್ಣಮಗ್ತ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಶಾಕ, ಕನ್ಹಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭು0೭ 
ಸುತ್ತ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಗ್ರವಾದ ತಪ 
ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಲಾಧಾರದಿಂದ ಜೀಃ 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಜೆ 
ಯೇನಂದರೆ-“ನಾನು ಆ ನಿರ್ಗಣನೂ, ಅಖಂಡನೂ, ಅನಂತನೂ, ಅನ 
ದಿಯೂ, ಪರಮಾರ್ಥವಾದಿಗಳ ಧ್ಯೇಯಸ್ಪರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮಪ್ರಭುವನ 
ಈ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ನೋಡುವೆನು? ಯಾವನು ಚೆ37-ಆಅನಂ॥ 
ಸ್ಪರೂಸನೂ, ರೂಪರಹಿತನೂ (ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹರಹಿತನೂ) ಉಪಾಧಿರಹಿತನೂ 
ಅನುಸನ್ನೇಯನೂ ಆಗಿರುವನೋಃ ಯಾವನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವೇದಗಳು “ನೇ! 
ನೇತಿ? (ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನು ಅದಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತಿ 
ಅಪಾರನೂ ಅನಂತನೂ: ಅಗಾಧನೂ ಆಗಿರುವನು)ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವವೋ!ಮಕೆ 
ಯಾವನ ಅಂಶದಿಂದ * ಅನೇಕ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರು ಉತ್ಸನ್ನರಾಗ 
ವರೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವು ಕೂಡ ತನ್ನ (ಭಕ್ತರೆಸಿಸಿದ) ಸೇವಕರ ವಶವರ್ತಿಯ 
ಗಿರುವನು. ಆತನು ತನ್ನ ಭೆಕ್ತರಿಗೋಸ್ಫರ ಲೀಳೆಯಿಂದ ಶರೀರಧಾರಣೆ ಮಾಡ 
ವನೆಂಬ ವೇದವಚನವು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು, 


ದೋ।೧೭೨॥ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಜಲಾಧಾರದಿಂದ ಜೀವಧಾರಣೆ ಮಾ॥ 
ಕೊಂಡು ಆರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. ಆನಂತರ ಕೇವಲ ವಾಯ 


ನ ಹಾ ಬಾನನ 3ನಬಟನು. ಸೊ0ಟ. ಬ ಮಾರಾ ವಾಸಾ ವಾತಾ ಹಾ ಪಾಸ ಹಚವಸ ಕ ಹಚ ಪಾರಾ ಅಾಪಕಕಪಪ ಕ ಾಸಾಣಾಣಾಕಾ ಕಾರಾ /): ತರ್ಣಾದಾ ರಣ 


* ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ಶಿವವಾಕ್ಕಂ.44 ಯಸ್ಕಾಂಶೇನ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವಿಸ್ಣು-ನುಹೇಶ್ವರಾಃ । ನಾನಾಕೃತಿಧರಾ ಭೂತಾ ಸರ್ವೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತಂ ಸದಾ! 
ಸ್ಥಾನ ಪುರಾಣೇ-ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ನುಹೇಶಾದ್ಯಾ ಯಸ್ಕಾಂಶೇ ಲಾಭಸಾಧಕಾಃ ॥ ತಮಾ! 
ದೇನಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ಪರವಂ0ಂ ಭಜೆ / ಸ ಅರ್ಥವು ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ವಂತಿರುವುದಂ, 





ಬಾಲಾಾೀಾಡ ಗಿ೧ಿಗಿ 


ವಿನ ಆಧಾರದಿಂಬೆ ಏಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಆನಂ 
ತರ (ವಾಯುಸೇವನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು) ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂಟಗಾಲಿನ (ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕಾಲಿನ) ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 
ಘೋರವಾದ ಅನರಿಬ್ಬರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. «ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಧೀರರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. (ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಸಂಜರವು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ವೇದನೆಯೂ ಆಗ 
ಲಿಲ್ಲ- ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತಿಪತಿಗಳಾದ ಆ ರಾಯನೂ, ಅರಸಿಯೂ 
ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ತನ್ನ ವಿನಾ ಅನ್ಯಗತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸದಿರುವನರೂ ಆಗಿರುವ 
ಕಿಂದರಿತ್ಕು, ದಯಾಪೂರ್ಣವೂ ಅಮ್ಭತಮಯವೂ ಆದ ಬಹು ಗಂಭೀರಸ್ತರದಿಂದ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದನು.--«ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ! ನರವನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ!” (ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ) ಮೃತರಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡುವ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವಾಣಿಯು ರಾಜನ ಕೆನಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಆತನೆ ಇಡೀ ದೇಹವು ಬಹು ಸುಂದರವೂ: ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವೂ ಆಗಿ, ಆ ರಾಜರಾಣಿ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ ತಾನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ಶೋಭಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ದೋ॥೧೭೩ಃ ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಶರೀರ 
ಗಳು ಪುಳಕಿತವೂ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವೂ ಆಗಿ ಫ್ರೇಮಪ್ರವಾಹನು ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಹೊರಸೂಸಿತು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಂಡವತ್ಸ ಣಾಮಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೇನೆಂ 
ದರೆ,--44ಹೇ ಭಕ್ತಜನಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನೆ! ಕಾಮಧೇನುವೆ |! ನಿನ್ನ ಚರಣರಜಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ವಂದಿಸುವರು- ಹೇ ಭಕ್ತಹಿತಕಾರಿ, ಚರಾಚರಗಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವಸುಖದಾಯಕನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಠೀನು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನು.--ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಹೇ ಅನಾಥನಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಕೆ, ಶಿವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಥಿನ್ನ್ನ ಸ್ತರೂಸ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುನಿಜನರು 
(ವಿವಿಧವಾಗಿ) ಯಶ್ಚಿಸುವರೋ, ಯಾವುದು ಕಾಗ- ಭುಸುಂಡಿಯ ವನ-ಮಾನ 
ಸಕ್ಕೆ ಹಂಸದಂತಿರುವುದೊ. ಯಾವುದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವೇದಗಳು ಸಗುಣ 
ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಗುಣ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವೋ. ಆ ನಿನ್ನ (ದಿವ್ಯ)ಸ್ವರೂಪವು- 
ಹೇ ದೀನದುಃಖನಿವಾರಕನೆ!--ನನ್ಮು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು!”--(ಈ ರೀತಿಯಾದ ದಂಪತಿಗಳ ಕೋಮಲವೂ, ನಮ್ರವೂ: ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಕ್ತರ ಹಿತಕಾರಿಯೂ, ಕ್ಕ ಪಾನಿಧಿಯೂ, 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಅದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಭ ಸ್ರಕಟನಾದನು. 


ಗ೧ಿಗಿ೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಧೋ।೧೭೪॥ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆ ದಿವ್ಯ ಶರೀರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೀಲಕಮಲಗಳ್ಕೂ ನೀಲಮಣಿಗಳೂ ನೀಲ-ನೀರ-ಧರ-ಶ್ಯಾಮನೂ, ನೂರಾರು 
ಕೋಟ ಕಾಮದೇವರೂ ಲಜ್ಜಿತರಾದರು. (ಎಂದರೆ ಆ ಧಿವ್ಯ ಶರೀರ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಸ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಬ್ಲ. ಆತನ ಮುಖವು 
ಶರತ್ಥಾಲದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು. ಆತನ 
ಗಲ್ಲ (ಕೆನ್ನೆ) ಗಳೂ: ಗದ್ದವೂ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಕಂಠವು ಶಂಖದಂತಿದ್ದಿತು. 
ಆತನಾ ತ:ಓಟಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳೂ ನಾಸಿಕವೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆತನ ನಗೆಯು ಚಂದ್ರಕಿರಣಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯ ನ್ನುಂಟು 
ವನಾಡುವಂತಿದ್ದವು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಶೋವಧೆಯು ನವೀನ ಕಮಲ 
ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆತನ ನೋಟಿವು ಎಲ್ಲರ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡುವಂತಿದ್ದಿತು. ಆತನಾ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕಾಮದೇವನ ಧನು 
ಸ್ಸಿನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ವಿಶಾಲವಾದಾ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ತಿಲಕವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳೂ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮುಕುಟವೂ ಇದ್ದವು 
ಆತನಾ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭ್ರಮರಗ-* ಸಮೂ 
ಹನೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೆರೆದಂತಿತ್ತ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚೆನ್ನೈ ಯೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ನಾದ ವನಮಾಲೆಯೂ ಮಣಿಹಾರವೂ, ವಿವಿಧಾಭರಣಯುಕ್ತಹಾರಗಳೂ 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಿ೦ಹದಂತೆ ಸ್ಕಂಧಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಜಥಿವಾರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೂ ಸ.ಂದರ 
ವಾದ ಆಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು ಆತನ ತೋಳುಗಳು ಅನೆಯ ಸೊಂಡಿ 
ಲುಗಳಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಬುಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

ದೋ ೬೧೭% ಆತನ ಪೀತುಂಬರದ ಪ್ರಕಾಶವ್ರು ವಿದ್ಯುತ್‌-ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿತ್ತು. ಆತನ ಹೊಟ್ಟಿಯ, ಮೇಲೆ ಮರು ರೇಖೆ 
ಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಆತನ ನಾಭಿಯು ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿರವ ಭ್ರವರಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮುನಿಗಳ ವ.ನೋರೂಸಿಯಾದ 
ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ಪಹ್ಚಿರುವ ಆತನಾ ಚರಣ ಕಮಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವು ಆತನ ಎಡಭಾಗದನ್ಲಿ ಶೋಭಾರಾಶಿಪೂರ್ಣಳೂ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲ 
ಕಾರಣಳೂ ಆದ ಆದಿಶಕ್ತೆಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದಿಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ಯಾವಾಕೆಯ ಅಂಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಣಿಗಳಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 
ಪಾರ್ವತಿ: ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯರು» ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವರೋ ಯಾವಾಕೆಯ ಭ್ರೂ 
ಯುಗ್ಮಗಳ ವಿಲಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಜಗತ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೇ ಬರುವುದೋ ಆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯೇ ರಾಮಚಂದ,ನ ಎಡಪಕ ದಲಿದಳು. ಸೌಂದರ್ಯನಿದಿಯಾದ ಚಗ 
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ತನ ರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನುಮಹಾರಾಯನೂ ಶತರೂಪಾ ದೇವಿಯೂ 
ನೆಯಿಕ್ಕದೆ ಅಚಲದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾದರು. ಪುನಃ ಆ ಅನುಸಮರೂಸವನ್ನು 
ದರದಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಸ್ತರಾಗದೆ. ಹರ್ಷವಿವಶ 
ಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮರೆತು. ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಭಗ 
ತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡವತ್‌ ಬಿದ್ದರು. 
ರುಣಾಪುಂಜನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಕಮಲರೂಪ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವರ ತಲೆ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದನು. 


ದೋ 1೧೭೬/ ಅನಂತರ ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಾನನು ಅವರನ್ನು 
ತಿರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೈೆ--“ (ಹೇ ದಂಪತಿ ಶ್ರೀಷ್ಠರೆ |! ) ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ನೀಲೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನೆಂದ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ದಾನವೀರನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರಿದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ” ಈ ರೀತಿ 
ಬಾದ ಪ್ರಭುವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ ಥೈರ್ಯವಂ ತಳೆದು 
ಜೋಡಿಸಿ ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ-- “ಹೇ ನಾಧ ! ತಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲ 
/ರ್ಶನದಿಂದಲೆ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು,” ಎಂದರು. ಆನಂತರ 
ುನುಮಹಾರಾಯನು, “ಹೇ ಪ್ರಭೊ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಇಲಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಸುಗಮವೂ ಆಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಅಗಮವೂ ಆಗಿದೆ. 
'ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಹೇ ಸ್ಪಾಮಿನ' ! ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ಶದು ನಿನಗೆ ಬಹು ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ನನ್ಗ ದೀನಸ್ಥಿತಿಯ ದೆಸೆ 
ಖಂದೆ ಆ ವರವು ನನಗೆ ದೊರೆಯುವುದು ಬಹು ಕರಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
'ರಿದ್ರನು ಕಲ್ಸವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ್ಗೂ ಅದರ (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ) ಪ್ರಭಾವ 
'ನ್ಹರಿಯದೇ ವಿಶೇಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಂಕೋಚ ಪಟು 
ಎಳ್ಳುವನೊ ಹಾಗೆಯೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ನಾನು ನಿನ್ನ ಅತುಲ ಪ್ರಭಾವ 
ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಲೂ) ನನ್ನ ದೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿರು 
ಶದು. ಹೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು ಥಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ದೆ. ಆದುದರಿಂದ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ! ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ತಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ: ಭಗವಾನನು 
ರಾಜನ" ! ನೀನು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಓೊಡಲಾರದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ,” ಎಂದನು. 


ದೋ ॥೧೬೭॥ (ಭಗವಂತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ರಾಯನು ನುಡಿ 
ಕಹುದೇನಂದರೆ-“ ಹೇ ಕೃಪಾನಿಧಿ, ಹೇ ದಾನಶಿರೋಮಣಿ್ಮಿ, ಹೇ ನಾಥ ನಾವು 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆವು; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು 
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ಏನನ್ನು ಮರೆಮಾಚಬಲ್ಲೆವು? ನಮಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆಂದು 
ಅನೇಕ್ಷಿಸುವೆವು.” ಅವರಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರಾ ಅವರೌಲ್ಯವಾದ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಭಗವಂತನು «ಏವಮಸ್ತು (ಹಾಗೆಯೆ 
ಆಗಲಿ.)ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಮಾನರಾದ (ಮಾತಾಶಿತೃಗಳನ್ನು) ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ? 
ಹೇ ರಾಜನ್‌,ಸ್ಪತಃ ನಾನೇ ಫಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತೇನೆ.ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕರ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಶತರೂಪ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಹೇ ಜೀವಿ: 
ನೀನೂ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದನು. ಆಗ (ಶತರೂಪದೇವಿಯು) 
ಹೇ ನಾಥ, ಚತುರನಾದ ರಾಜನು ಯಾವ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿರುವನೊ. ಹೇ 
ಕೃಪಾಳು, ಆ ವರವೇ ನನಗೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಹೇ ಪ್ರಭೊ | ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಹಿತವಾದುದು ಥಿನಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು ಆದಾಗ್ಲೂ ನಮ್ಮಂತಹರ ಯಾಚ 
ನೆಯು ಬಹು ಅಸಂಬಂದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು. ಜಗಕ್ಕ್ತಿಗೊಡೆಯನು, ಸರ್ವರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ನಿನ್ನಾ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಆದಕೆ 
ನಿನ್ನ ಆ «ಏವಮಸ್ತು” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ (ಸಾಕಾದಷ್ಟು) ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರು 
ವುದು- ಹೇ ನಾಥ ನಿನ್ನ ನಿಜಭಕ್ತರು ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನೂ 
ಅನೇಕ್ಸಿಸುವರೊ, 


ದೋ ೧೭೮1 “ಹೇ ಪ್ರಭೊ! ಅದೇ ಸುಖವೂ, ಅದೇ ಗತಿಯೂ, 
ಆ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಈ ನಿನ್ನ (ಪವಿತ್ರ) ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೂ, ಆ ಜ್ಞಾನವೂ: 
ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು,” 
ಎಂದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕೋಮಲವೂ, ಗೂಢವೂ, ರುಚಿರವೂ: ಸುಂದರವೂ 
ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಭಗವಾನನು ಕೋಮಲವಾಣಿ 
ಯಿಂದ «"ಔೇ ದೇವಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಇಚ್ಛಿತವಾದುದನ್ನೈಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೇ ಮಾತೆ, ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದಿಗೂ ಕ್ಸೀಣವಾಗದು.” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆಗ ಮನುಮಹಾರಾಯನ: 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ) ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ, «ಹೇ ಪ್ರಭೊ! ಮತ್ತೊಂದು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾದವರು ಮಹಾಮೂರ್ವನೆಂದು ಶಕರೆ 
ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪುತ್ರವಾಂಛಲ್ಯವು 
(ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧನಾದ ಪ್ರೇಮವು) ಇರಲಿ ಎಂದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ರನೆಂ 
ತಲೇ ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುವೆನು ಮತ್ತೆ ಆ 
ನ್ರೀತಿಯು. ಮಣಿಯ ವಿನಾ ಸರ್ಪವಿರದಂತೆ. ನೀರಿನ ವಿನಾ ವಿತಾನು ಇರದಂತೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ನಾನಿರಲಾರದಂತೆ ಬೆಳೆಯಲಿ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಆತನು ಪುನಃ ಭಗವಾನನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕರುಣಾನಿಧಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೧೫ 


ಯಾದ ಭಗವಾನನು ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ! ಈಗ ನೀವು ಇಂದ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರಿ. 


ಧೋ॥೧೭೯॥ “ಹೇ ತಾತ: ಅಭಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೋಗ 
ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿರಿ, ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದನಂಶರ, ನೀನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾದಾಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. ಹೇ 
ತಾತ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವು ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಯಿತು. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಭವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಅಂಶಸಹಿತನಾಗಿ* ದೇಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಸುಖನನ್ಸೀಯುವಂತಹ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರು ಮೋಹಮಾಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭವಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವರು ಯಾರಿಂದ ಇಡೀ ವಿಶ್ವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವುದೊ ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು, ಆ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯೂ ಆಗ ಅವತರಿಸುವಳು. 
ನಾನು ಥಿನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಮನಾಡುವೆನು. ನನ್ಗ ಮಾತು ಸತ್ಯ 
ಸತ್ಯಃ ಎಂಧ್ಲೆಂದಿಗೂ ಸತ್ಯವಾದುದು, ' ಎಂದು ಹೇಸುತ್ತ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಭಗವಂ 
ತನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. (ಆನಂತರ) ದಂಪ ತಿಗಳಿಬ್ಬ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೆಗ 
ವದ್ಧಕ್ತೆ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ: ಅದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದು, ಮುಂಡೆ 
ಸುಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


(ಪ್ರ ತಾಪಭಾನು ರಾಯನ ಕಥೆಯು) 


ದೋ ॥೧೮೦॥ (ಆಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಟ್ಯುನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೆ) ಹೇ ಭರ 
ದ್ವಾಜ: ಈ ಅತಿ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹಾಟು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಈಗ ರಾಮಜನ್ಸದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು- ಹೇ ಮುನಿಯೆ! 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸವಿತ್ರ ಕಛೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೇಕಯವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕೇತುನೆಂಬ ರಾಯನು ಆಳು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆತನು ಧರ್ಮಥುರಂಧರನ್ಕೂ ನೀತಿನಿಧಿಯೂ: ತೇಜಸ್ವಿ ಯ್ಕೂ 
ಪ್ರ ತಾಪಿಯೂ, ಸುಶೀಲನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ ನಃ 
ಕೂ, ಸಕಲ ಗುಣ ಸಂಪ ನನ್ನರೂ. ಆದ ಇಬ್ಬ ರು ನೀರಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 


ನತ್ತು ಮಾರಸಂಹಿತಾಯಾಂ--4ಶೇನೋ9ಭೂಲ್ಲಕ್ಕ, ಒಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರ್ಜಾನಕೀ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಕೇ | ಜಾತೌ ಭರತಶಶ್ರುಘ್ನ್‌ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಪಿ ಚ| | ತತ. ನರನಾರಾಯಣೋ 
ದೇವಃ ಶ್ರೀರಾಮ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ |... -ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣೇ ಚ._44ಯೋ ಗಮಾಯಾಸಿ 
ಸೀತೇತಿ ಜನಕಸ್ಯಗೃಹೇ ತದಾ | ಉತ್ಪತ್ಸ್ಸ್ಛತೆ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪಾದಯಾಮ್ಯ 
ಹಮ್‌ |? ಇತಿ. 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಹೆಸರು ಪ್ರತಾಪಭಾನು. ಎರಡನೆಯ 
ವನ ಹೆಸರು ಅರಿಮರ್ದನ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತುಲ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಚಲರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಸೋದರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮವು. ದೋಷ ಮತ್ತು ಛಲರಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಶಾನು ಹರಿಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿರಲು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 

ದೋಃಇ೮೧॥ ಪ್ರತಾಸಭಾನುರಾಯನು ರಾಜನಾದಾಗ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿ, ನೇದವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. (ಆಗ) 
ಪಾಪವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಯನಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಶುಕ್ರಸಮಾನ 
ನಾದ ಧರ್ಮರುಚಿ ಎಂಬ ಬಹು ಚತುರ ಮಂತ್ರಿಯಿದ್ದನು. ಆರಾಯನು ಸ್ವತಃ 
ರಣಧೀರನೂ, ಬಹು ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅನನ ಮಂತ್ರಿಯು ಕಾರ್ಯ 
ದಶ್ಸನಾಗಿದ್ದನು, ತಮ್ಮನು ಶೂರವೀರನು. ಆ ರಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ 
ಸೇನಾಬಲವು ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ, ಶೂರವೀರರೂ ರಣಧೀರರೂ ಆದ ಭಟರು 
ಅಗಣಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೇನಾಬಲಯುಕ್ತನಾದ ರಾಯನು 
ಬಹು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಟೋಸುಗ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು: ಒಂದು ದಿನ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಹಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಗಳಾಗಿ: 
ಅವನು ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಭುಜಬಲ 
ದಿಂದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದಲೂ 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯಾ ರಾಜರಿಗೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಾಸ 
ಭಾನುವೊಬ್ಬನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 

ದೋ ॥೧೮೨॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರತಾಪಭಾನುರಾಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ, ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಭೋಗಿ 
ಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ರಾಯನ ಬಲಸಹಾಯದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯು ಕಾಮಧೇನು 
ವಿನಂತೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಯಿತು:: ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖರಹಿತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆ ರಾಯನ ಮಂತ್ರಿಯು ಈಶ್ವರಭಕ್ತನು; ಅವನು 
ರಾಜನ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುರು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಂತರು, ಹಿರಿಯರು: ಪೂಜ್ಯರು:-ಇವರುಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಸದಾ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಯಮು 


ಬಾಲರಾನಣಾ ೧೧೭ 


ಬಹು ಆದರದಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಪ್ರತಿನಿಶ್ವವೂ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ವೇದ ಮತ್ತು ಪುರಾಣ 
ಗಳ ಶ್ರವಣಮಾಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಕೆರೆ: ಕಟ್ಟಿ, ಬಾವಿ, ಸರೋವರ, 
ಉದ್ಯಾನವನ. ಹೂದೋಟಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಸಕ್ಟೋಸುಗ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಹಲವು ತೀರ್ಥಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

ದೋ!೧೮೩ ಮತ್ತಿ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ನೇದೋಕ್ತವಾದ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಯನು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ರಾಜನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆತನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ 
ಕೈಲ್ಲ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಬೇಟೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಮೇತ, 
ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ದಟ್ಟಿವಾದ ಅಡನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪವಿತ್ರ 
ಹರಿಣಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ: ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸೂಕರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಮೃಗವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗ್ರಾಸವಾಗಿ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವ ರಾಹುವಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುಕ್ತಿತು; ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನು ಅದರ ಬಾಯಿ 
ಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ನುಸಿದುಕೊಳ್ಳುತಿರುವಂತೆಯೂ, ಅ ಮೃಗವು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು; ಅರ್ಥಾಶ್‌ 
ಚಂದ್ರನು ಶ್ವೇತವರ್ಣನು, ರಾಹುವು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನು. ಆ ಕಾಳರಾಹುವಿನ 
(ಸೂಕರದ) ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಾದ ದಾಡೆಗಳು ಶ್ರೇತಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ತಿದ್ದವು. ಆ ಭಯಂಕರ ದಂತಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೃಗದ ಶರೀರವು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ. ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಕುದುರೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದು ಗರ್ಜಿಸಿ. ಕಿವಿಗಳನ್ನೆಕ್ತಿ: ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ರಿಂಕಿತು. 

ದೋ ॥೧೮೪॥ ನೀಲಪರ್ವಶ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೂಕ 
ರವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದನು. 
ಕುದುರೆಯ ಖುರಧ್ವನಿಯು ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಕಾಡುಹಂದಿಯು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಮೃಗವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ. ಮಲಗಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆನಂತರ ರಾಜನು 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಭಾಣಗಳನ್ನೆಸೆದರೂ ಆ ಮೃಗವು ತಪ್ಪಿಸಿ 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನೋಸದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. 
ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಓಡಿ ಹೋಯಿತು. ರಾಜನೂ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ಓಡಿದನು. ಆ ಸೂಕರವು ಓಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತ. ಕುದುರೆಯಾಗಲಿ ಆನೆಯಾ 
ಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದಂತಹೆ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಿಟ್ಟತು. 
ಆಗ ರಾಜನೂ ಒಬ್ಬಂದಗನಾದಾಗ್ಲೂ, ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತ ಆ ಮೃಗದ 
ಹಿಂದೆಯೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಸೂಕರವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಗಹೆನವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನರಿಯದೇ.: ರಾಜನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ, 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
(ಕಪಟ ಮುನಿಯ ಚರಿತ್ರೆ) 

ಜೋ 1೧೮೫ ಆನಂತರ ರಾಜನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಹಸಿವೆಯಿಂದಲೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿ, “ ನದಿಯಾಗಲಿ: ಕೆರೆಯಾ 
ಗಲಿ ಸಿಕ್ಳರೆ ಸಾಕೆಂದು ” ಹುಡುಕುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಕಪಟದಿಂದ ಮುನಿಯಂತೆ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು- ಆ ರಾಯನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇವನು (ಪ್ರತಾಸ ಭಾನುವು) 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದವು. ಆ ರಾಯನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ: ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗದೇ: “ ಇದು ಪ್ರತಾಪ 
ಭಾನುವಿಗೆ ಕಾಲವು, ಇನ್ನು ನನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವು ಬಂದೀತು ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡು: ಕಪಟದಿಂದ ಮುನಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತಾಪ 
ಭಾನುರಾಜನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಕಪಟಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದನು. (ಆದರೆ) ರಾಜನು ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುನಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಮಹಾ ಮುನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಕುದುಕಿ 
ಯಿಂದಿಳಿದ್ಕು ಕಪಟ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಚತುರನಾದ 
ಕಸಟ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ದೋ ॥೧೮೬॥ ತೃಷಿತನಾದ ರಾಜಠಿಗೆ ಮುನಿಯು ಒಂದು ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಅಶ್ವಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಜಲಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತನಾದನಂತರ, ಅವನನ್ನು ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ಆಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸಮಯವಾದುದರಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುಡಕ್ಕೆ ಅವ 
ನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ,- “ ಅ್ಯಾಃ 
ನೀನಾರು? ಒಬ್ಬನೇ ವನದಲ್ಲೇಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿ? ಸುಂದರನೂ ಯುವ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೧೯ 


ಕನೂ ಆದ ನೀನು ಏಕೆ ಕಪ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವೆ? ಫಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
(ಆಗ) ರಾಜನು-- “ ಹೇ, ಮುನೀಶ |! ನಾನು ಪ್ರತಾಸಭಾನುವೆಂಬ ರಾಜನ 
ಮಂತ್ರಿಯು. ಮೃಗಬೇಟಿಗಾಗಿ ಬಂದ ನಾನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆನು. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ 
ಬಲದಿಂದ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಲಾಭವಾಯಿತು. ಮಹಾಶಯ: ನಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು ದುರ್ಲಭವು. ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದರ್ಶನವು 
ಮುಂದಾಗುವ ಶುಭಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ ” ಎಂದನು. ಆಗ ಮುನಿಯು-“ ಹೇ 
ಮಿತ್ರ |! ಈಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ನಗರವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು. 

ದೋ ॥೧೮೭॥ " ಹೇ ಚತುರ, ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿದೆ. ಈ ಕಾಡು 
ದಟ್ಟಿವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲುದಾರಿಯ (ಗುರುತೂ) ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಲೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಬಹುದು ” ಎಂದನು. 
(ಪ್ರಿಯಪಾಠಕರೆ |) ಶ್ರೀ ತುಳಸಿ ದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಕೇಳಿರಿ) ಯಾವುದು 
ಅಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೊ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವು (ಸಹಜವಾಗಿ) ಸಿಕ್ಚುವುದು. 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಧಿಯು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಯುವುದು.- ಮುನಿಯ ಮಾತಿಗೆ ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬ, ತಾನು ಮುಥಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಲೀ ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಕುಳಿತು, ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ-“ ಹೇ ಮುನೀಶ! ತಾವು ನನ್ನ ನಿತ್ಛ ಸಮಾನ 
ರಿಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಸೇವಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದನು, ರಾಜನು ಮುನಿಯನ್ನ ಗುರುತಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ, ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಹೈದಯವು ಫಿರ್ಮ 
ಲವಾಗಿದ್ದುದು. ಮುಫಿಯು ಚತುರನೂ ಕನಟಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮುನಿಯು ರಾಯನ ಶತ್ರು, ಇದರ ಜತೆಗೆ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, 
ರಾಜನು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಸಟ್ಯಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು (ಮುನಿಯು) ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಶತ್ರುವು ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ವಂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ುಖಿತನಾದನು. ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯೆದ್ದಿತು. 
ರಾಜನ ಸರಳವೂ ಮೃದುವೂ ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ: ಹಿಂದಣ ತನ್ನ ವೈರ 
ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 


ದೋ 1೧೮೯॥ (ಆನಂತರ) ಅವನು (ಮುನಿಯು) ಕಪಟಯುಕ್ತೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕೋಮಲ ವಚನಗಳಿಂದ «ನನ್ನ ಹೆಸರು ಭಿಕ್ಷುಕ: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಧನವಿಲ್ಲ, 
ನನಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. (ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ) ರಾಜನು. “ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಥಿರಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ, ಸದಾ ಗುಪ್ತರಾಗಿರುವರು. ಅನರ ದೀನ 
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ವೇಷದಿಂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಅವರು ಚತುರರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಕುವೇಷದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತರು ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರೆಂದು ವೇದಗಳೂ ಸಂತರೂ ಸಾರುತ್ತಿರುವರು. ಥಿಮ್ಮಂತಹೆ 
ಭಿಕ್ಷುಕ ಮತ್ತು ಮನೆಬಾಗಿಲುಗಳಿಲ್ಲದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವುದು. (ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತುಳ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದು) ತಾವು ಯಾರೇ ಇರಲಿ: ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ವಂದಿಸು 
ವೆನು. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌: ತಾವು ಈಗ ನನ್ಗ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಡಬೇಕು” 
ಎಂದನು, ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಾಜನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ: ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಅಧಿಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
4 ಹೇ ರಾಜನ್‌ ! ಕೇಳು, ನಾನು ಸತೃವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವೆನು. ಬಹು ಕಾಲ 
ದಿಂದ ನಿನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


ದೋ ೧೯೦ ೬ “ ಈವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾವ ನರಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಅಗ್ನಿಯಂತಿ 
ರುವುದು, ಅದು ತಪೋ ರೂಪಿಯಾದ ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು.?-. 
(ಮತ್ತೆ) ತುಳಸೀದಾಸರು ಹಳಳುತ್ತಾರೆ: ಕೇಳಿರಿ-- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಬಹಿ 
ರಂಗ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಬರು ಮೋಸಹೋಗುವರು. ಜಾಣರು 
ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಲಾರರು. ನವಿಲು ಎಂತಹ ಮಧುರವಾಣಿಯನ್ನಾಡುವುದು, 
ಆದಕೆ ಅದು ಹಾವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು.--(ಆ ಮುಥಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದುದೇ 
ನಂದರೆ)--“ಅದಕ್ಕೋಸುಗ ನಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಅಲಿಪ್ತನಾಗಿ: ಗುಪ್ತನಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ದೇವರನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾರೊಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭೆಗವಂತನು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಸಾಹಾಯವನ್ನೂ ಅಸೇಶ್ಷಿಸದೇ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಾನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳವನು. (ನಾನು) ಸಂಸಾರವನ್ನು ವ್ರೀತಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾವ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು? ನೀವು ಪವಿತ್ರರು, ಸುಂದರರು, ನನಗೆ ನ್ರಿಯರು. 
ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟರೆ ದೋಷಬರುವುದು* ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮುನಿಯ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ರಾಜನ ವಿಶ್ವಾಸವು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆ ಕಪಟ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ 
ಲೂ ರಾಜನು ತನ್ನ ವಶನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ... ಭ್ರಾತೃವೆ! ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ನಿಕತನು (ಏಕಶರೀರ)'' ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ತಲೆ 
ವಾಗ್ಕಿ “ ಮುಫೀಶ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಕೇವಲ ವಿಧೇಯನಾದ ಸೇವಕನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೨೮ 


ದೋ 1೧೯೨ (ಆಗ ಮುನಿಯು)--“* ಹೇ ರಾಜನ್‌! ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದ 
ಲಾನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಅನಂತರ ನಾನು ಎರ 
ಡನೆಯು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸದಿದ್ದುವರಿಂದ ನನಗೆ ಏಕತನುವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತು. ಹೇ ಪುತ್ರ: ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಬೇಡ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತನೋಲದಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರು 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣೃವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು, 
ತಸೋಬಲದಿಂದಲೇ ಶಿವನು ಸಂಸಾರ ಸಂಹುರವಂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು.” ಎಂದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುದುದನ್ನರಿತು ಆ ಮುನಿಯು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಅನೇಕ ಕರ್ಮ, ಧರ್ಮ, ಇತಿಹಾಸ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ನಿವೃಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ವಿಚಾರವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ: 
ಸತಿ, ಪ್ರಳಯಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಇವುಗಳ 
ಶ್ರವಣವತಾತ್ರದಿಂದ ರಾಜನು ಮುನಿವಶನಾದನು, ಆಗ ಮುನಿಯು, “ಅಯ್ಯಾ! 
ನೀನು ರಾಜನೆಂದು ನನಗೆ ಮೊದಶೇ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಮೊನಲು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುರಟಾಗಿದೆ. 

ಸೋ॥೧೯೩ “ಹೇ ರಾಜನ. ರಾಜರು ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ಮು 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು ನೀತಿಶುಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬಹು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಥಿನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರತಾಪ 
ಭಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸತೃಕೇತುರಾಜನು. ಹೇ ರಾಜನ" | ಶ್ರೀ 
ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧಪುರುಷ 
ನಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಹಾಥಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೊಂದಿಗೂ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ |! ಥಿನ್ನ ಸರಳಸ್ತಭಾವವನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹವನ್ನೂೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ, ನೀತಿಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ವಿಚುರದಲ್ಲಿ ಮಮ 
ತೆಯು ಹ.ಟ್ಟಿರುವುಮು. ಆದುದ೦ಂದೆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ಸಂತೆ ನನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇ ರಂಜನ” ! ನಾನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನುಗಿರುವೆನು. ಈಗ ಬೇಕುದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು!” ಎಂದು 
ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಯನು ಮುನಿಯ ಚರಣಗಳಂ ಹಿಡಿದು, " ಹೇ ಕೃಪಾಸಾ 
ಗರ! ಹೇ ಮುನಿ! ತನ್ಮು ದರ್ಶನದಿಂದ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ 
(ಚತುರ್ವಿಧ) ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿದಂತಾದವು, ಆದಾಗ್ಲೂ ಶಾವು 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಶೋಕರಹಿತನಾಗು 
ತ್ತೇನೆ. (ಹೇ ಮುನಿರಾಜ |) ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಾನ್ಯವೂ ಮರಣದ.ಃಖವೂ 
ಬುರನಿರುವಂತೆ ಎಂದರೆ ನುನ, ಅಮರನಾಇರುವಂತಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರದಂತೆಯೂ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಶತ್ರುಹೀನನಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯ 
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ಶ್ರಿ 


ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು, "ಹೇ ರಾಜನ್‌ | 
ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. ಅದಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಂಕವಿರುವುದು. ಅದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿಕೊ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು, ಕೌಾಲಪುರುಷನೂ ನಿನ್ನ 
ಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿರವಿಟ್ಟು ವಂದಿಸಬಹುದು. (ಅದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವು ನಿನ್ನ ವಶ 
ವಾಗಲಾರದು.) ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು * ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸದಾ ಶಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ 
ರುವರು. ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಯಾರೂ ಬದುಕಲಾರರು. ಹೇ ರಾಜನ್‌: 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ವಶ 
ರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಒ(ಬಲ)ದೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಲವೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಈ 
ಮಾತು ಸತ್ರ್ಯ ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಾರುವೆನು ಹೇ ರಾಜನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದ ವಿನಾ 
ನಿನ್ನ ನಾಶವೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿರಾಜನು ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: "ಹೇ ನಾಥ: ಇನ್ನು ನನ್ನ ನಾಶವಾಗಲಾರದು, ಹೇ ಕೃಪಾನಿಧಿ: 
ಹೇ ಪ್ರಭೊ: ತಮ್ಮ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸದಾ ಮಂಗಳವುಂಟಬಾಗುವುದು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಸಟಮುನಿಯು “ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ | ಆದರೆ ನೀನು 
ವನದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾರಿಗೂ ತಿಳುಹಸಬಾ 
ರದು. ತಿಳುಹಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾದುದು, ಇದು ಅನ್ಯರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಕೆಲಸವು ಕೆಡುವುದು. ಹೇ 
ಪ್ರತಾಪಭಾನು | ಈ ಮಾತು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಸ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಾಧಿಗಳ 
ಕೋಪದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ನಾಶವಾಗದು.? ಎಂದುಸುರಿದನು. ಆಗ ರಾಯನು ಮತ್ತೆ 
ಮುನಿಯ ಪಾದಯುಗ್ಮನಂ ಹಿಡಿದು, “ತಾವು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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* ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ್ಕ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೮೯ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ.4.ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಭಿರ್ಯಸ್ತು ಸಂಸ್ಟ್ರಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕ ಎತ 
ಶುಚಿಃ | ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನ ಷಟ್ಸು ಕರ್ಮಸ್ವವಸ್ಥಿತಃ ॥ ಶೌಚಾಚಾರಸ್ಥಿ ತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ವಿಘನಾಶೀ ಗುರುಪ್ರಿಯಃ । ಸಿತ್ಯವ್ರತೀ, ಸತ್ಯಪರಃ ಸವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೆ | ಸಶ್ಯಂ ದಾನ 
ಮಥಾ$ದ್ರೋಹಃ ಆನೃಶಂಸ್ಕಂ ಶ್ರಪಾಫೃಣಾ | ತಪಶ್ಚ ದೃಶ್ಶತೆ ಯತ್ರಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ 
ಸ್ಮ್ಪೃತಃ ॥ ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣೆ-44ಸದ್ಗುಣೊ ಬ್ರಾಹಣೋ ವರ್ಣ | ಸ_ಮನುಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿ... 
««ನಲೋಕವೃತ್ತಂ ವತ್ತೇ೯ತ ವೃತ್ತಿ ಹೇತೋಃ ಕಥಂಚನ | ಅಜಿಹ್ಮಾ ಮಶರಾಂ ಶುದ್ಧ್ವಾಂ 
ಜೀವೇದ್ಭ್ವಾಹ್ಮಣ ಜೀವಿಕಾವ.್ಛ? ಮತ್ತೆ ಹಾರೀತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಾರೊಮೃಗೋ 
ಯತ್ರ ಸ್ಫಭಾವೇನ ಪ್ರ.ವರ್ತತೆ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೆ ವಸೇದ್ಯರ್ಮಃ | ಸಿಧ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ |? 


ಬಾಲಕಾಂಡೆ ೧೨ಿಕ್ಠಿ 


ಮತ್ತು ಗುರುಜನರ ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು ? ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಗುರುವು ತಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ಗುರುವು ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ ಅಂತಹನನ್ನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ರಕ್ಸ್ಷಿಸಲಾರರು. ತಾವು ಅಪ್ಸಣೆಯಿತ್ತಂತೆ ನಾನು ವರ್ತಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ನಾಶವಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗದು. 
ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಘೋರವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದ 
ರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 

ದೋ॥೯೬! "ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ವಶರಾಗುವ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇ ದೀನದಯಾಳು ! ನಿಮ್ಮ 
ನ್ಹುಳಿದು ನನಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಹಿತಚಿಂತಕರಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದನು. 
(ಆಗ) ಮುನಿಯು ನುಡಿದುದೇನಂದರೆ--“ಹೇ ರಾಜನ್‌; ಕೇಳು ಜಗತ್ತಿನಕ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದವು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವು ಮಾತ್ರ ಸುಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಂದರೆಯುಳ್ಳುದಾ 
ಗಿದೆ. ಅದರ ಯುಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರೆನು. (ಏಕೆಂದರೆ) ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿಥಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಯಾರ 
ಮನೆಗಾಗಲಿ ಊರಿಗಾಗಲಿ ಹೋದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಕೆಲ 
ಸವು ಕೆಡುವುದು, ಈಗ ಉಭಯ ಸಂಕಟಓಗಳೊದಗಿವೆ.? (ಮುನಿಯ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ರಾಜನು ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ, “ಹೇ ನಾಥ | ಶಾಸ್ತ್ರವು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಂದರೆ-ಘನವಂತರು ದೀನರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರು. ಪರ್ವ 
ತವು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸದಾ ತನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದು: ಸಮುದ್ರವು ನೊರೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದು, ಪೃಥ್ವಿಯು ಧೂಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ 
ರುವುದು. 

ದೋಃ೧೯೭/ "ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಸಾ,: ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು, ಹೇ 
ಸಜ್ಜನ, ಹೇ ದೀನದಯಾಳು, ನನಗೋಸ್ಕರ ತಾವು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆರಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. (ಆಗ) ರಾಜನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ 
ವಶನಾದನೆಂದರಿತು. ಆ ಕಸಟಯಾದ ತಪಸ್ತಿಯು, “ಹೇ ರಾಜನ್‌, ಕೇಳು. ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುನೆನು; ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ತನು, ಮನ, ವಚನಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಯೋಗಯುಕ್ತಿಯೂ, ತಪಸ್ಸೂ ಮಂತ್ರಗಳೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಫಲಿಸುವವು. ಹೇ ರಾಜನ್‌. ನಾನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುನೆನು. 
ನೀನು ಬಡಿಸುವವನಾಗಬೇಕು. ಆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಿನ್ನುವವರೆಲ್ಲರೂ ಫಿನ್ನ ವಶ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ- (ಮತ್ತೆ) ಹೇ ರಾಜನ್‌ ! ಫೀನು (ಊರಿಗೆ) ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ದವರೆಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡು. 


ಗಿತಿ೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ।ರ್ಗ೯೮॥ “ಪತಿದಿನವೂ ನೂರು ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ (ಭೋಜನಮಾಡಿಸು). ನಾನು ಥಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಈಡೇರುವಂತೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಪಾಯಾಸದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಫಿನ್ನ ವಶರಾಗುವರು. ಮತ್ತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇನತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಶರಾಗುವರು, ನಾನು (ಮಾತ್ರ) ಈ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ನೊ 
ಟ್ಟೆ ಬರಲಾರೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪುರೋ 
ಹಿತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನನ್ಫಂತೆಯೆ 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷದವರೆಗೆ ಇಡುವೆನು. (ಆ ಸಮಯದ) ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆನು. ಹೇ ರಾಜನ ಈಗರಾತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚ ಸಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಭೇಟಿಯು ಮೂರುದಿನಗಳನಂತರವಾಗುವುದು. ನೀನು 
ಮಲಗಿರುವಾಗಲೆ ನಿನ್ಫನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಸಹಿತ ನಿನ್ನ ಮನಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸು 
ವೆನು 

ಧೋ ॥/೧೯೯। “ನಾನು (ನಿನ್ನೆ ಪುರೋಹಿತನ) ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು; ನಿನಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಕಿಳಿಯಿಸಿದ ನಂತರ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಬೇಕು.” ಎಂದನು. ಆನಂತರ ಮುನಿಯ ಅಷನ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಯನು ಮಲಗಿದನು. ಆ ಕಸಟ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಆಸ 
ನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ರಾಯನು ದಣಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ನಿದ್ರೆ 
ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅಧಿಕ ಚಿಂತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಸನಟಮುಧಿಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಯು ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂಕರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕಾಲಕೇತುವೆಂಬ ರಾ-ಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾಜನ (ಕಸಟ ಮುನಿಯ) ಪರಮ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಅನೇಕ ಕಪಟಿ ಜಾಲರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, ಹತ್ತುಜನ ಸೋದರರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ದುಷ 
ರೂ, ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರೂ: ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ.8ಖ ಕೊಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂತಜನರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನು 
ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ್ದನು. ಆ ದುಷ್ಟ ಕಾಲ 
ಕೇತುವು ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ವೈರವಂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆ ತಾಪಸಿರಾಯನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, 
ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು. ಭವಿಷ್ಯವಶನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತಾಪ 
ಭಾನುರಾಯರನಿಗೆ ಈ ಭೇದವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 

ದೋ ॥೨೦೧॥ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶತ್ರುವು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಚಿಕ್ಕವನೆಂದು (ಲಘುವಾಗಿ) ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಶಿರವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದಾಗ್ಲೂ 


ಬಾಲಕಾಂತ ೧೩೫ 


ಮುಂಡರೂಪದಿಂದಿರುವ ರಾಹುವು ಇಂದಿಗೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ದುಃಖವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ತನಸ್ವಿಯಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ಸುಖಿಯೂ ಆದನು. ಎಲ್ಲ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಆನಂದದಿಂದ, “ಹೇ 
ರಾಜನ್‌: ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ಶತ್ರುತ್ತವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇನ್ನು ಥೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಹುದು. ಈಗ 
ವಿಧಾತನು ಔಷಧನಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವನು. (ಇನ್ಶ್ಫು) 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕುಲಸಮೇತವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಿ ನಾಲೃನೆಯ ದಿನ ನಾನು ಥಿನ್ನ 
ಭೇಟ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಸಓಯೂ ಕೋಪಿಷ್ಕನೂ 
ಆದ ರಾಕ್ಷಸನು ತಪಸ್ವಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಹೊಂಟ 
ಹೋದನು. (ಆನಂತ€) ಅವನು ಅಶ್ವಸಹಿತ ಪ್ರ ಸಸ ರಾಜನನ್ನು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅರಮನೆಗೆ ಚುರು ನನನ್ನು ರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಮಲಗಿಸಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದನು. 


ದೋ ॥೨೦೧/ ಅನಂತರ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು: ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿದನು. ತಾನು (ರಾಕ್ಷಕನು) ಪುರೋಹಿತನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅವನಾ ಸುಂದರವಾದ ಶಯ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. ಬೆಳ 
ಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ರಾಜನು (ಪ್ರತಾಸಭಾನುವು) ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತನ್ನ ಮಂದಿರವಂ 
ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, ಆ ಮುನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ (ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ. ರಾಣಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೊರಗೆದ್ದು ಬಂದ.) ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಪುರವಾಸಿಗಳಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಎರಡು ಪ್ರಹರಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ರಾಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದೋ 
ಶ್ಸವವಾಗಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಾಯನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಚಕಿತನಾದನು. ಆಗ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಅನಂತರ 
ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಮೂರು ಯುಗಗಳಂತೆ ಕಳೆದನು. ಆ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಸಮಯ ರಾಯನು ಆ ಕಪಟ ಮ.ನಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಪುಠರೋಹಿತನು ಅವನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪೂರ್ವ ಸಂಕೇತಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. (ಆಗ) ರಾಜನು ಗುರುವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಜ್ಞಾನಹೀನನಾಗಿ, ನೂರುಸಾವಿರ ಜನ ಬ್ರಾಹ 
ಣರಿಗೆ ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತವಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಮಂತ್ರಣವನ್ಸಿತ್ತನು. ಪುತೋ 
ಹಿತನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಷಡ್ರಸಗಳ (ಭ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, ಲೇಹ್ಮ್ಯ ಜೋಷ 
ವೆಂಬ) ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಜಟ: ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 


ಗಿ೨೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಠಿಯಣ 


ದನು. ಆ ಅಡುಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಧಿಕ ವ್ಯಂಜನ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಅಪಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ದುರುಳನು ವಿನಿಧಸಶುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಮಾಂಸ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ರಾಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಕಾಲ್ತೊಳೆದು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಾದರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ಬಡಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಮೇಲಣಿಂದ “ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ:]ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಎದ್ದು ನಿಂನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ- ಈ ಅನೃವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡಿರಿ. ಇದನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹಾನಿಯು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಈ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಂಸವು ಸೇರಿದೆ” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತು ಆವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಫಿಂತರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜನು ವಿಕಲಮತಿ ಮೋಹದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. (ವಿಧಿಲಿನಿಯಂತೆ) 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನನ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ! 


ದೋ ॥೨೦೩॥ ಆ ಸಮಯ ಬಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ. ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ “ ಹೇ ಮೂರ್ಬ ರಾಜನೆ! ನೀನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತ ರಾಕ್ಷಸನಾಗು | ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು: ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಲಭ್ರಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಮಾಡಲಿಳಸಿದೆ. ಈಶ್ವರನು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ರುಸಿದನು. ನಿನ್ನ 
ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತ ನೀನು ನಾಶವಾಗು. ಇನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ನಾಶವಾಗಿ: ನಿನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಆರೂ ಉಳಿಯದಂತಾಗುವುಗು ” ಎಂದು (ಶಾಪ) 
ವಚನಗಳಂ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಹೆದರಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಕಾಶವಾಣಿ 
ಯು. “ ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಕೆ ನೀವು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶಾಸಕೊಡಲಿಲ್ಲ ರಾಜನು 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ, 
ಣರೆಲ್ಲರೂ ಚಕಿತರಾದರು. ರಾಜನು ಪಾಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಡುಗೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಭೋಜನ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ (ಆಗ) 
ರಾಜನು ಅಪಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಥ್ಜೆಯೆಲ್ಲವನ್ನರುಹಿ ಭಯದಿಂದ ಜೆದರಿ, ಬವಳಿಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. 


ದೋ /೨೦೪॥ ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, “ ಹೇ ರಾಜನ್‌ |! ಇದರಲ್ಲಿ ಠಿನ್ನ ಅಸ 
ರಾಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ವಿಧಿಲಿಸಿಯು ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವು ಬಹು 
ಘೋರವಾದುದ್ಕು ಅದು ಅನ್ಯಥಾ ಆಗಲಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅವರು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, "ಸುಮ್ಮನೆ ತಿರುಗುತಿದ್ದ ಹೆಂಸವನ್ನು ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ? ನೆಂದು 
ವಿಧಾತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಅವನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೨೩೬ 


ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟು, ಕಪಟಿಯಾದ ತಾವಸಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ದುರುಳನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಗೂ (ರಾಜರ ಬಳಿಗೆ) ಓಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರು ರಣಭೇರಿಯಂ ಹೊಡೆ 
ಯಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಮುತ್ತಿದರು. ನಿತ್ಯವೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ನವೀನ 
ಯುದ್ಧಗಳಾಗಿ: ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವಂ ತೋರುತ್ತ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರು. ರಾಜನೂ ಸೋದರರೊಟ್ಟಿಗೆ ಭೂಗತನಾದನು. ಸತ್ಯಕೇ 
ತುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವು ಅಸತ್ಯವಾಗುವ 
ದೆಂತು? ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ: ಶತ್ರುವಂ ಜಯಿಸಿ, ನಗರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು: ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿ, ಕೀರ್ತಿಪಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
(ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಜನ್ಮವೂ, ಅವರ ತಪಸ್ಸೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನವೂ) 


1೨೦೫ ಹೇ ಭರಧ್ವಾಜ ದೈವವು ವಿರೋಧವಾದಾಗ ಧೂಳಿನಕಣವು 
ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ, ಪಿತನು ಯಮನಂತೆಯೂ, ಹಗ್ಗವೂ ಹಾವಿ 
ನಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು ಹೇ ಮುನಿ! ಕೇಳು, ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಕಂದಿದ್ದು ಆ ರಂಜನು ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಭುಜಗನೂ ಇದ್ದವು ಅವನು ರಾವ 
ಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆದು ಬಹು ಶೂರವೀರನಾಗಿದ್ದನು ಅವನ ತಮ್ಮನಾ 
ಗಿದ್ದ “ಆಂಮರ್ದನ”' ನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಟನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
"ಧರ್ಮರುಚಿ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ನಿಭೀಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಜಗತ್ಸ ಶಸಿದ್ರವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೂ, 
ಜ್ಞಾನಸಾಗರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ (ಪ್ರತಾಸಭಾನು) ರಾಜನ ಪುತ್ರರೂ: 
ಸೇವಕರೂ ಬಹು ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನಬಂದಂತೆ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಃ ಮಾಯಾವಿಗಳೂ ಭಯಂಕರರೂ ವಿಚಾರಹೀನರೂ,; ಕ್ರೂರ 
ರೂ: ಹಿಂಸಕರೂ, ಪಾಪಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ರೋಕಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದ ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. 


ದೋ ॥೨೦೬॥ ಅವರು ಪವಿತ್ರನೂ ಥಿರ್ಮಲನೂ,. ಅನುಪಮನೂ ಆದ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ * ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ್ದಾಗ್ಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ (ಅವರು) 





ತಾತಾ. 





ಹಾ ಖಾ ಕಾನ ಅಜ ಜಾಣಾಂ ಜಂ ಬಂಜಾ ೊ ಫಾ ಹಾಂ ದಂ ಬಂ ದ 


* ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ಯ್ಯ ಮುನಿಯು ಮೇರುಪವರ೯ತೆದ ಮೇಲೆ ತೃಣ ಬಿಂದು 
ನಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯ ಅನೇಕ ಜನ ದೇವಕನೈಯರು 
ಅನ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಪೌಲಸ್ತೈ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸಡಿಲವಾಗಲು, ಮುನಿಯು 
ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನಿದಿರಿನನ್ಲಿ ಬರುವ ಕನ್ಯೆಗೆ ಗಭ೯ವು ನಿಲ್ಲುವು 


೧ಿತಿಳ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪಾನದ ಅವತಾರದಂತಿದ್ದರು. ಆ ಮೂವರು ಸೋದರರಾದ ರಾವಣ, ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣರು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 1 
ಅನರ (ಘೋರ) ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
“ಮಕ್ಕಳೆ, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು: ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ” ಎಂದನು. 
ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಚರಣಂಗಳಂ ಹಿಡಿದು, ಹೇ ಜಗದೀಶ, ಮನುಷ್ಯರು 
ಮತ್ತು ಕವಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಆರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗದಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ಬ್ರಹ್ಮನು “ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. 
ನೀನು ವಿಶೇಷ ತಸಪ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಾನೂ ಮಹಾದೇವನೂ ಸೇರಿ 
ರಿನಗೆ ವರದಾನ ಮಾಡಿರುವೆವು. ಎಂದು ಹೇಳಿ: ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವನನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಹ. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ( ಈ ದುರು 


ವಾ ನಾಸ ಹರು ವರಾನ ಬಾ ಜವ ಹಾಯ ಹಾಲಾ ನಂ ಪಾಯಾ ಜಾಂ ಯಾ ದ್ವಜ ಅಾಖಘ:)ಾಘ್ಣಣು ಇ ಇ. 








. ಶಾಾರ್‌ಪಾ- 





ಹ 


ದೆಂದು ಹೆದೆರಿಸಿದೆನು, ಅನಂತೆರ ದೇವಕೆಸೈಯರು ಅನ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಟ್ಕರು 
ಒಂದು ದಿನ ತೃಣಬಿ೦ಂದುವಿನ ಮಗಳು ಮರೆತು ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಭ೯ವತಿಯಾದಳು 
ತೃಣಬಿ೦ಂದುವು ಅವಳನ್ನು ಪುಲಸ್ತೃ,ನಿಗೆ ದುನವಾಡಿವನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರವಸು ಹುಟ್ಟಿದನು, 
ಅವನಿಗೆ ಭರದ್ವಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಕುಚೇರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು 
ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಸನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಷ್ಟಕ ಜವಾನನ 
ದೇವತೆಗಳ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದನಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ತಂದೆಯು 
ಅವನಿಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಆಗೆ ರಾಕ್ಷ ಸರೆಲ್ಸರೂ ಸಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಲಂಕಾಪುರಿಯು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ತು ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ರಸನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಳಾದ ಕೇಕಸಿಯೆ೦ಬವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕುಬೇರನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಅವನ (ನಿಶ್ವವಸು »ನ) ಬಳಿಗೆ ಕೆಳುಖಸಿದನು ಅವನು ಅವಳ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಂ ತಿಳಿದು ಶಾಪವಂ ಕೊಬೈನೆಂತೆನೆ.. ನೀನು ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮನೆಯಿ೦ದ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು :ರಿ೦ದೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ ” ಆಗ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕನ್ನೆಯು . ನಿಮ್ಮಂತೆಹ ಮಹುತ್ಮೆರಿಂದ ರುಕ್ಸ ಪುತ್ರರು ಜನ್ಮಿ ಸುವುದು 
ಹೇಗೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಆಗ ಅವನು «ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಮಗನು ಧರಮಾ೯ತ್ಮಾ 
ನಾಗುವನು ” ಎಂದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಕಸಿಯಿ೦ದೆ ರುವಣಾದಿ ಮೂವರು ಸೋದೆ 
ರರೂ, ಶೊಪ೯ನಖಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು 


1 ಒಂದು ದಿನ ಕುಬೇರನು ಅವನ ಪಿತೆನಾದ ನಿಶ್ವವಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, 
ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇವನು (ಕುಬೇರನು) ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲು, . ಇವನು ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಣನು, ತಪೊೋಬಲದಿ೦ದ ದೆ”ನತೆಯಾಗಿರುವನು. ನೀನು ವೃಧಾ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವೆ7 ಎಂದನು ಅದನ್ನು ಶೇಳಿ ರಾವಣನು ಲಜಿ ತೆನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು, 


ಜಾಲಳಾಂಡೆ ಸಷ 


ಳನು ನಿತ್ಯವೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ: ಇಡೀಜಗತ್ತು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗು 
ವುದು.” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಕೂಡಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ, ಅವನ (ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನ) ಬುದ್ಧಿ ಪಲ್ಲಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆರು 
ತಿಂಗಳ ನಿದ್ರೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ದೋ ! ೨೦೭1 ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
4 ಪ್ರತ್ರನೆ: ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. ಅವನು ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮವೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟು ಹೋದನು ಅವರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕ ಸಟ ಮಯನರೊಬ ದೈತ್ಯಸಿಗೆ 
0೫ ಒಬ್ಬ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ರಾವ 
ಣನು ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜನಾಗುವನೆಂದರಿತು ಅವನಿಗೆ ಮಯನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದನು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಡೆದು ರಾವ 
ಣನೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರರಿಗೂ 
ಮದುವೆ 1 ಮಾಡಿದನು. (ರಾವಣನಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ) ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಕೂಟ 
ನೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಬಹು ದುರ್ಗ 
ಮವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಮಯದೈತ್ಯನು ಅದನ್ನು ಕಡಿದು 
ಸುಧಾರಿಸಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿ: ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ವಸತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಭೋಗ 
ವಕಿಗಿಂತಲೂ, ಇಂದ್ರನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಅಮೆರಾವತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್‌ ರಮ 
ಣೀಯವಾಗಿ ಆ ನಗರವು ಲಂಕಾಪುರಿಯೆಂಬ ಹೆಸಿರಿನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಗೊಂಡಿತು. 

ರೋ ॥ ೨೦೮೨೯ ॥ ಆ ಲಂಕಾಪುರಿಯ ಕೋಟಿಯು ಬಹು ದೃಢವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರ ಶೀ ರದಲ್ಲಿ ಬಾ 8 
ವಾದ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಾಣಿಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಅದರ ರಚನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವು. ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ, 
ಚಕ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರಾಸ ಸರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗುವನೊ ಆ ಪ್ರತ್ನನಿಯೂ: 
2೪ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ಚ ಆವ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ 4 ಕೆ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. -ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಬಲರಾಹ ವೀರ 


ಜರಾ ಕ ನಾಸಾ ಲಾ ನಂ ಪಚಾ ಜಾಣ ಭಾಶಾ ಸ)ಾಗೂ7/ಘ)ೂಗೂಘ)ಗೂಗಓಾ ”ೂಾ್ಣ ಘ-್ಣ_ಖ8ಸ್ಷಕಾಕಾ: ಲಂ ಂೌ"“ಆಬಂ ಇಅಧಜಭ್ರಧಾ ಜ್‌ 


5 ಕುಂಭಕರ್ಣನು ನೈರೋಚನ ಥೇವತೀ ವಜ್ರಜ್ವಾಲೆಯನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣನು 
ತೈಲೃಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ಮುಗಳಾದ ಸರಮಾಾ ಎಂಬವಳನ್ನೂೂ ಮಡುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 
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ಐಷ೦ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಕ್ಚಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಹೆರಿಸಿದ್ದರು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಬೇರನ ಒಂದು ಕೋಟ ಯಕ್ಷ ಸೈನಿಕರು ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅನನು ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಕೋಟಿಗೆ" ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಅವನಾ 
ಭೆಯಂಕರ ಭಟರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಕ್ಸರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವದಾಶೆಯಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. ಆಗ ರಾವಣನು ಕೋಟಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: ಈ ನಗರವು 
ಅತಿ ಸುಂದರವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆತುದೂ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಮವೂ ಆಗಿರು 
ವುದೆಂದರಿತು ಅದನ್ನೆ ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅನರವರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದೆ 
(ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದ ನಂತರ) ಅವನು ಕುಬೇರನ ಮೇಲೆ (ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ) ಅವನ 
ಪುಸ್ತಕ ನಿಮಾನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


ದೋ ॥೨೧೦॥ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವನು ಕೈಲಾಸ ಪವರ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ( ಶಿನನನ್ನು) ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಬಂದನು. (ರಾವಣನ) ಸುಖ, ಸಂಪತ್ತು, ಪುತ್ರ, ಸೈನ್ಯ, ಸಹಾಯಕರು. ಜಯ, 
ಪ್ರತಾಸ: ಬಲ; ಬುದ್ದಿ, ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ-ಇವುಗಳು, ಲಾಭವು ಅಧಿಕವಾ 
ದಂತೆ ಲೋಭವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನ್ಸೈದುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಶೂರವೀರನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಧಿರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನನು ಎಜ್ಬ್ಜೆತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹು ಧೀರನಾಗಿದ್ದನು ಅವನಂತೆಯೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಜನ 
ಬಲಿಷ್ಟ ಭಟಿರಿದ್ದರು. ರಾವಣನಿಗೆ ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಶೂರಿನೀರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರಿಗೂ ಆಗುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಸೋಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ |1| ೨೧೧1 ಕುಮುಖ, ಅಕಂಸನ: ವಜ್ರದನ್ತ್ನ, ಧೂಮಕೇತು 
ಮತ್ತು ಅತಿಕಾಯ-ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವಂತಿದ್ದನು, ಇಂತಹ ವೀರರು (ರಾವಣನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ) ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ 
ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲಮಾಯೆಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. ದಯಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವರು ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡರಿಯರು. ಒಂದು ದಿನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೩೧ 


ರಾವಣನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದನು. 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಾದಿಯಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನ 
ರಿದ್ದರು, ರಾವಣನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ. ಅವನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನುಡಿದನಿಂತೆನೆ: ಚ 
« ಹೇ ರಾಕ್ಷಸಕೆ, ಕೇಳಿರಿ | ನನಮ್ಮು ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರರು- ಬಲಿಷ್ಕ ಶತ್ರುಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವರು. ಅವರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವಿದೆ. ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಅದನ್ನೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳಿರಿ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನವೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ ಹೋಮಗಳೂ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾ ದಿಗಳೂ "ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವವೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗಿ. ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಟು 


ಆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಧೊ 1೨೧೨ । (ಆಗ) ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕ್ಲೇಣರೂ ಬಲಹೀನರೂ ಆದ ಜೀವತೆ 
ಗಳು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವರು (ಆಗ) ನಾನು ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕು 
ವೆನು, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸ್ರಾಧೀನಸ ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ?... ಅನಂತರ ಅನನು 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಕರೆದು, ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನ ದ್ರೇಷವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೇ 
ನಂದರೆ- “ ದೇನತೆಗಳಲ್ಲಾ ತ ಬಲಿಸ ಕಾಗಿ ಸವರ ಶೂರನಾಗಿಯೂ, 
ಯುದ್ಧ ಸ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇರುತ ಗೊ ಹೇ ಪುತ್ರ, ನೀನು ಪಿತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ- ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬ್ಯಾ ಏಳು! * ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞಾ ಬಸಿ ತನ್ನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಿನು. ಆಗ ಪೃ ಯು ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನಾ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಗರ್ಭವು ಕಳಚೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ತಃ 
ಕ್ರೋಧೆಯುಕ್ತ ನಾದ ರಾವಣನು (ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳು ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕನೇ86. 
ರಾವಣನು ದಿಕ್ಸಾಲಕರ ಸುಂದರವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಡಿ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 013 ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ , ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ೫ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ರಣಮತ್ತ ನಾಗಿ, ಜತೆಯಲ್ಲಿ- ಭಟರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತ (ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು) ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ಹುಡು 
ಕುತ್ತ 21028೩ ಎಲ್ಲಿ ಯೂ ಯಾರೂ ಅನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ವಾಯುಃ ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ಅಗ್ನಿ: ಕಾಲ ಯಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ, ಕಿನ್ನರ, ಸಿದ್ಧ, ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಗ- ಇವರುಗಳ ಹಿಂದೆ 


೧44 ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀಧಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾನಣನು ಓಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನ ವಶವಾದರು ಹ ಮಾತ್ರ ನೆಲ್ಲವೂ ಭಯಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ, ನಿತ್ಯವೂ ಬ ಒಂದು ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ 1 ೨೩-೨೧೪ (ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ) ರಾವಣನು ಯಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಉಳಿಯಿಸದೆ ಸಮಗ್ರ ನಿಶ್ಚವನ್ನೆ ತನ್ನ ಭುಜಜಲಾಧೀನವಾಗಿ ವಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, ಮಂತ್ರಾಲೋಚ ನೆಯಿಲ್ಲದೆ. ತಾನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವ ಯಕ್ಸ ಗಂಧರ್ವ ಮಾನವ ಕಿನ್ನರ ನಾಗಾದಿಗಳ ಕನ್ನೆ 
ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಸುಂದರಿಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು 
ರಾವಣನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿದನು. ಅವನು ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನೈಲ್ಲ ಅವನು ಮೊದಲೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಆಸ್ಚೆಯನ್ನಿತ್ತ ವರಾರು ? ಮುಂದೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾಯಾ ಬಲದಿಂದ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರು ಉಪದ್ರವುಂಟುಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಧರ್ಮವು 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅವರು ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇದ್ದರೊ ಅಂತಹೆ ನಗರ, ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಅನರು ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅವರ ಭಯದಿಂದ) ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಭಾಚರಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುರು, ದೇವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾರೂ 
ಸನ್ಮಾರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಹರಿಭಕ್ತಿ, ಯಜ್ಞ. ಜಪ, ದಾನಾದಿ (ಸತ್ಯಾರ್ಯ)ಗಳು 
ಮಾಯವಾದವು. ವೇದ ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣವು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಂಡು ಬರು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಜಪ್ಕ ಯೋಗು ವೈರಾಗ್ಯ, ತಸಸ್ಸು, "ಯಜ್ಞ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರನ್ನು ಚದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ತಿಬಿಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಗಳುಂಬಾದವು. 
ವೇದ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೊ ದುತ್ತಿದ್ದ ನಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾವಣನು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಿ, ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಳಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

(ಪೃಥ್ವಿ ಯಂ ಗೋರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಿ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು) 

ಸೋ |! ೨7೧೫! ಕ್ರೂರರಾದಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಸಾಧ್ಯ್ರವು. ಹಿಂಸೆಯನ್ನೈ ಪ್ರೀತಿಸುವವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ.. ಪರಥನ, 


ಬಾಲಕಣಂಡ ಗಿತ್ಸಿತಿ 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಂಪಟರು, ಜೋರರು, ದುಷ್ಟರು. ದ್ಯೂತ 
ಗಾರರು- ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚೆ ತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ತಾಯ್ತಂದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಸಿಸದೇ ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು: ಹೇ 
ಭವಾನಿ, ಈ ದುರಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಸಸರೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪೃಧ್ಟ್ರೀ ದೇವಿಯು ಬಹು ಭೆಯ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯು " ನನಗೆ ಸರ್ವತಃ ನದಿ ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರಗಳ ಭಾರವು * ದ್ರೋಹಿಗಳಷ್ಟು ಭಾರವೆನಿಸದು. ನಾನು ಅಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ರಾವಣನ ಭಯದಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಉಸಿರಲಾರೆನು? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. (ಅನಂತರ ಹೀಗೆಯೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಗೋರೂಪಸ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುಫಿಸಹಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಅವರು ಎಂದರೆ) ಸುರಮುನಿ ಗಂಧರ್ವರು ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಭೇನುರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ 
ಸೃಧ್ವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ 
ಬಿನ್ನಹಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು: ಇಂತೆಂದನು.- " ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದಾವ 
ಸಹಾಯವೂ ಆಗಲಾರದು. ಹೇ ಭೊದೇನವ್ಮಿ ನೀನು ಯಾವನ ದಾಸಿಯಾ 
ಗಿರುನೆಯೊ ಆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಹಾ 
ಯಕನು*. 


ಸೊ ೨೧೬ “ ಹೇ ಪೃಧ್ವೀದೇವಿ: ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಭಗವಚ್ಚರಣ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡ್ಕು ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಭಕ್ಷರ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತನನು, ಆತನು ಥಿನ್ನೀ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವನು. ' 
(ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಕರೆ 
ಯಲು ಈಗ ಆತನೆಫ್ಸಿದ್ದುನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಗವಂತನು ಶೇೀರಸಾಗರ 
ದಲ್ಷಿರುವನೆಂದರು. ಅವರವರ ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತ್ಯಾನುರೂಪನಾಗಿ ಸ್ಪಭುವು ಅವ 
ರಿದ್ದೆಡೆಯೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕಟಿನಾಗುವನು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, ಆಗ ನಾನೂ ಅಬ್ಲಿದ್ದೆನು. 

* ಪ್ರಸನ್ನಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಸನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನ್ನು- ನ ಭೂಪಿಂಪರ್ವ 
ತಾನಾಂ ಚ ನಮೇ ಭಾರೋವನಸ್ಪತೇಃ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ವಿಹೀನಸ್ಕ ತಸ್ಯಃ ಭಾರಃ ಸದಾ 
ಮುನು | ೧॥ೃ ೫ ಎಂದರೆ *ನನಗೆ ಭೂಪಿ,, ಪರ್ವತ, ವನಸ್ಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊರು 
ವುದು ಭಾರನೆಸಿಸದು. ಅದರೆ ವಿಸ್ಣುಭಕ್ತಿ ರಹಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾರವು ಭಾರ 
ವನೆನಿಸುವುದಂ, 3 








ಗಿಷ೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾನು ಅವರೆನ್ನು ಕುರಿತು “ ಭೆಗವಂತನು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟನಾಗುವನು. ಅವ ದಿಕ್ಬಿನಫ್ಲಿ, ಆನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಅವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ * ಅತ್ಯೆ 
ನಿಲ್ಲವೊ ತೋರಿಸಿರಿ ! ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮೆಫಿರು 
ವನು. ಆತನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿಯೂ ನಿರಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನು. ಕಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗುವ್ತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಘರ್ಷಣದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ 
ಗುಪ್ತನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಟನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಾಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು “ಭಳಿರೆ! ಭಳಿರೆ!” ಎನ್ನುತ್ತ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದನು. 


ದೋ ॥ ೨೨೭॥ ಶಿವನ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಮನಸ್ಸು ವಿಶೇಷ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದಿಶು. ದೇಹವು ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾ 
ಶ್ರುಗಳುದರಿದವು. ಆಗ ಆತನು ಶಾಂತಭಾವವನ್ನು ತಳೆದು ದೃಢಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ (ಭಗವಂತನನ್ನು) ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. - “ಹೇ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಟಾಮಿಯೆ, ಭೆಕ್ತಸುಖದಾಯಕನ್ಕೆ ಪ್ರಣತಪಾಲ ಭಗವಂತನೆ 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಿತಕರನೆ, ಅಸುರಾರಿಯೆ, ಸಿಂಧು 
ಸುತಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭಗವಂತನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ದೇವ ಪಾಲ 
ಕನೆ ! ಭೂದೇನಿ ಸಂರಸಕನೆ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭುತವಾದವು. 
ನಿನ್ನ್ನ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ನೀನು ಕೃಪಾಳುವೂ ದೀನ 
ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಡು. ಹೇ ಅವಿನಾಶೀ: 
ಹೇ ಅಂತರ್ಯಾವಿತಾ, ಹೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ, ಹೇ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ | 
ನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಹೇ ಪರಮಾನನ್ಹ! ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರಚರಿತೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಂದರಿಯುವುದಸಾಧ್ಯ್ಯವು. ಮುಕುಂದನ್ಕೆ ನೀನು ಮಾಯಾರಹಿತಶನು. 
ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನು, ನಿನಗೋಸ್ಟರ ಮುಥಿಗಳು ಮೋಹಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವಿಟ್ಟು ಹಗಲಿರುಳು ಥಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನೂ ಗುಣಗಣಗಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನಾದ ಭಗ 
ವಂತನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅವನು ಅನ್ಯರ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ 
ಮೂರು ತೆರನಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೊ ಆ ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಪ್ರಭುವು 
ನಮ್ಮ ಕ್ಲೇಮಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಮಗೆ ಭೆಕ್ತೆವಿಧಾನಗಳೂ ಪೂಜೆಯ 
ವಿಧಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ಭಯನಿವಾರಕನೂ,. ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಆಿಯಿನಾಾರ-. ಅಡಾ. 





ಗಾ ಸಾಘಾರಾನ ಅಘಾರಗಾಂ ಹಂ ಪಾವಾ 





ದ ಸ ಂಅಇ೮ಂ ಭಾ ಸಾಂ ವಾ ವಾ ಜಾನ 


1" ಜಲೇನಿಸ್ಸು ಸ್ಥಲೇನಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಣುಃ ಪರ್ವತಮುಸ್ತಕೆ। ಜ್ವಾಲಮಾಲಾಕುಲೇ 
ವಿಸ್ಣುಃ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ಣುನುಯಂ ಜಗತ್‌ !೧॥೫%೫ 





ಟಾಲ೯ಕಾಂಡ ಗಿರಿ 


ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನೂ ವಿಷತ್ಸಮೂಹನಾಶಕನೂ, ಮನೋವಾಕೃ 
ರ್ಮಗಳಿಂದ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಆಶ್ರಯವೀಯುವವನೂ) - ಸರಸ್ಪತಿ, ವೇದ, ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಕೂಡ ಅರಿಯಲಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ದೀನನಾಥನೆಂಬ ನಾಮ 
ದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ, 
(ಹೇ ಭಗವಂತನೆ!) ಸಂಸಾರ ರೂಸವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಮಂದರಾಚಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಸುಂದರನೂ, ಗುಣನಿಧಿಯೂ, ಸುಖಪುಂಜನೂ ಆಗಿ 
ರುವೆ. ಹೇ ನಾಥ, ಈ ಮುನಿಗಳೂ ಸಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಹು ಭಯಭೀತ 
ರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುತ್ತಿರುವರು 


(ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಭಯದಾನ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ದಶರಥನಂದನ 
ನಾಗಿ ಅನತರಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವುದು.) 


ದೋ ॥ ೨೧೮ ॥ ದೇವತೆಗಳು, ಭೂದೇವಿ, ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಭಯ 
ಭೀತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ವ್ರೇಮುವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಕಿ ಶೋಕ 
ಸಂದೇಹ ನಾಶಕನಾದ (ಭೆಗವಂತನು) ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದು ನುಡಿ 
ದನು.-“ ಹೇ ಮುನಿಗಳೇ | ಹೇ ಸಿದ್ಧರೆ ಹೇ ದೇವತೆಗಳೇ ! ನೀವು ಭಯ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಅಂಶಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಉದಾರವಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುವೆನು. ಕಶ್ಯಸನೂ * ಅದಿತಿಯೊ ಮುಂಚೆ ಮಹಾ ತಸಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ವರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಕೋಸಲ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯ ಎಂಬ ಸತತ ಜಾ ಸತಿಯ 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನತರಿಸುವೆವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 1 ॥ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾಗಿರುವನು. ನಾನು 
ನಾರದನ ವಚನಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಸರಮ 

೫ ಚ ರಾಮಾಯಣೇ -. * ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ವರೋದತ್ತ ಸ್ತಪಸಾ ತೋಸಿತೇನ 
ನೇ। ಯಾಚಿತಃ ಪ್ರತ್ರಭಾನಾಯ ತಥೇತ, ಸ್‌ ಕೃತಂ ವಂಯಾ ॥ ೧॥ 

ಸಇದಾನೀಂ ಚತತ ತಿಷ್ಕತಿ ೫ | ತಸ್ಯಾಹಂ ಪುತ್ರತಾಮೇ 
ತ ಕೌಶಲ್ಯಾಯಾಂ ಶುಭೇದಿನೇ ! ೨ 1 

ಚತುರ್ಧಾತ್ಮಾನಮೇವಾಹಂ ಸೃ “ಡಾವಿತಾತರಯೋ ಪೃಥಕ*। ಯೋಗಮಾಯೂಾ 
* ಸಿಸೀತೇತಿ ಜನಕನ್ಯ ಗೃ ಹೇತದಾ ! ೩! 

ಉತ್ಪತ್ಸ ತೆ ತೂ ಸಾರ್ದ್ವಂ೦ ಸರ್ನಂ ಸಂಸಾದಂಯಾಮ್ಯ ಹಮ |- ಇದರೆ 
ಸಂಸ್ಸಿಸಪ್ತಾರ್ಥವು ಮೇಲಿನಚೌಪರಿಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


ದಿತಿ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ಉಮಾಯಣ 


ಶಕ್ತಿ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು. ಹೇ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿರಿ, 
ನಾನು ಭೂದೇವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ” ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲುಂಟಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯವು ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೃಧ್ವೀದೇನಿಯನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿದನು. ಆಕೆಗೂ (ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ) ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಿ, ನಿರ್ಭೀತ 
ಳಾದಳು. 


ದೋ ॥೨7೯॥ (ಬಳಿಕ) ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ನೀವು 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿ ರೂಪವಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಭಗವಚ್ಚರಣ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರಿ: ಹೋಗಿರಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಭೂದೇವಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರು ಫಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅನಂತರ ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಡನಿಲ್ಲಡಿ 
ಅನುಸರಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಾನರ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಅತುಳ ಬಲ ಪ್ರತಾಸಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡವು ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ: ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಶಾಖೆಗಳೂ ಅವರ ಅಸ್ರ್ರಗಳಂದುವು. ಧೀರಮತಿಗಳಾದವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಭೆಗವಂತನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಥಿರೀಕ್ಬೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ಮೇಲೂ ಆ ವಾನರರು ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮುಂದಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು! ಕೇಳಿರಿ! ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಘುಕುಲವಮಣಿ 
ಯಾದ ದಶರಥನ ಹೆಸರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅವನು 
ಬಹು ಧರ್ಮಧುರಂಧರನೂ, ಗುಣರಿಧಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸಾರಂಗ 
ಪಾಣಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅವನು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

(ದಶರಥರಾಯನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದೂ ಅಗ್ನಿ ದೇನನನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ 

ಪಾಯಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ) 

ದೋ ॥೨೨೦॥ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ ರಾಣಿಯರೂ ಸದಾ 
ಚಾರಿಣಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಯ ಆಜ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿಯೂ ನಮ್ರರಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದುದಿನ ದಶರಥರಾಯನು 
ವಿಶೇಷ ವ್ಯಥೆಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷೃನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯನ್ಛೈದಿ, ಆತನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಗುರುನಿಗರುಹಿದನು. 
ವಸಿಷ್ಠ ಖುಹಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ದಶರಥನೆ. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆ. 
ತ್ರೀಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತರೂ ಭಕ್ತಜನರ ಭೀತಿನಾಶಕರೂ ಆದಂತಹ ನ್ಹಾಲ್ಟರು 


ಬಾಲಳಾಂಡ ವಿಕಿ 


ಪುತ್ರರು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವರು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ವಸಿಷ್ಕನು ಶೃಂಗೀ 4 
ಖುಹಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶುಭವಾದ ಪುಶ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು. ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಚರುವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ: ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ವಸಿಷ್ಠನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುವು. ಹೇ 
ರಾಜನ"! ನೀನು ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಾಗಮಾಡಿ ರಾಣಿಯ 
ಕಿಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ದೋ ॥೨೨-/ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಜೆಯವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳುಹಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ದಶರಥರಾಯನು ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಫ್ರಿಯ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆ ಪವಿತ್ರ 
ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯಾಧೇವಿಗೂ, ಉಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಕೈಕೇಯಿಗೂ, ಶೇಷಾರ್ಧವನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಕೈಕೇಯಿಂದಲೂ 


ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಿನು. (ಬಳಿಕ) ರಾಣಿಯರು ಗರ್ಭವಶಿಯ 








ಸಾವಾಸ ರಾವ ಈರ್‌ ಆತಾ ಸರ್ವಾ ಸಂಸ ಎಾಘಾರವಾವೆ ಕಲದ ರರಾರಾರಾಾಜ 


* ಯಷ್ಕಶಂಗನು ವಿಭಾಂಡಕ ಯಸಿಯ ಪುತ್ರನು ಕಶ್ಶಪ ಹಯಸಷಿಯ ಪೌತ್ರ 
ನು, ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜನಾದ ರೋಮಂಪಾದನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಯಿಂಸಲು, -ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಬರುಪುದೇ ನಿಂತು ಹೋಯಿತಂ: 
ಆಗ ರಾಜನಿಂ ಭಯದಿಂದ ವೇದಜ್ಞರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಅವರು ಅವನನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೃಂಗೀ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ವೇದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಶಾಂತಾ ಎಂಬ ನಿನ್ನ ನುಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವನ್ನು ವತಾಡಿದರೆ ವಂಳೆ 
ಬರುವುದು ಎಂದರು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ವಂಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು 
ಅವರು ಶೃಂಗೀಯಷಿಯು ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಕರೆದರೆ 
ಬರೆಲಾರನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಲೋಕಸುಂದರಿಯರಾದ ವೇಶೈಯರನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು, ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವಿಭಾಂಡಕ ಯಷಿಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಆಶ್ರವುದ ಬಳಿ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಗ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಶೃಂಗಿ 
ಹಯಂಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಐಇರಾಂಗನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತನಾದನು, ಅವರನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮುದೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಂದನೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅನನಿಗೆ ಮೋದಕನದಿ ಖಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತವನ್ಮಿ ಹಾವಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ವಂಳೆ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು, ರಾಜನು ಖುಹಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ವರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದನು ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರತೆಯು ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯ ರಾನಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದು. 

ಸರಿ 


೦4೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಪರಮ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ಭಗವಂತನು ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂದಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಶೀಲಾಲಂಕಾರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ನಿಧಿಗಳಾದ ರಾಣಿಯರು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ದಿನವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

( ಶ್ರೀರಾಮ ಜನ್ಮ) 


ದೋ ॥೨೨೨) ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಜನ್ಮ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗಃ ಲಗ್ಗ, ಗ್ರಹ, ವಾರ, ತಿಥಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಭಕರವಾಗಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಸರಮ ಪ್ರಸನೃಭಾವವನ್ನು ತಳೆದವು. ಅದೇಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮನೇ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಜೈತ್ರಮಾಸ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ, ನವವಿತಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ 
ಅಭಿಜಿತ್‌ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಿನದ ಮಧ್ಯಭಾಗ (ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ) ವಾಗಿತ್ತು, 
ಆಗ ಚಳಿಯಾಗಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವಾಗಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯವು 
ಬಹು ಪವಿತ್ರವೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿದಾಯಕವಾದುದೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಿತು (ಅಗ ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೋಭಿಸಿದವು. ಕೆರೆ ತೊಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಜಲಗಳು ತಿಳಿಯಾದವು). ಶೀತಲವೂ ಸುಗಂಧಿತವೂ ಆದ ಮಂದಮಾರುತವು 
ತೀಡಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ಸಂತರು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತರಾದರು- 
ವನದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸಗಳು ಪುಷ್ಟಿಸಿದವು. ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಮಣಿಗಣಿಗಳುದಯಿಸಿದವು. 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಧಾರೆಯು ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಮಾನಗಳ 
ನ್ರೇರಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ಸೇರಿತು ಗಂಧರ್ವ ಸಮೂಹವು 
ಆನಂದದಿಂದ (ಭೆಗವಂಶನ) ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು 
ಅಂಜಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ನಾಗಲೋಕದವರೂ, ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸ್ತುತಿಗೈದರು- 

(ಶ್ರೀರಾವನನಿನು ಕಾಸಲೈಗೆ ತನ್ನ ವಿರಾಟ್‌ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು) 


ದೋ 1೨೨೩1 ಆಗ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂಕಿದಾಯಕನಾದ ಜಗ 
ರ್ನಿವಾಸನೆಸಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಹಿತಕರನೂ 
ಸರಮದಯಾಳುವೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಾಗ ವನಿ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಳ್ಸಿ ಹರಣಮಾಡುವಂತಹ ಆತನ ಅದ್ಭುತ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಜಾಲ೪ಳಾಂಡ ೧೩೪ 


ಮಾಕೆಯಾದ ಕೌಸಲೈಯು ಹೆರ್ಜಿತಳಾದಳು. ಆತನ ನೇತ್ರಗಳು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಶರೀರವು ಶ್ಯಾಮಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ನಾಲ್ಯು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರಗದಾ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿದ್ದನು. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು 
ಭೂಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೇತ್ರಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದವು.. (ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ) ಅಸು 
ರಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನ (ರೂಪವು ಶೋಭೆಯ ಸಮುದ್ರವೋ ಎಂಬಂಕಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಆತನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ “ ಹೇ ಅನಂತ! 
ನಾನು.ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಕೆನು, ವೇದಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು 
ಗುಣ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಅಶೀತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವವು. ನೀನು 
ಕರುಣಾಸಿಂಧುವೆಂದೂ ಸುಖಸಾಗರನೆಂದೂ, ಗುಣನಿಧಿಯೆಂದು ನೇದಗಳೂ 
ಸಂತಜನರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. (ಭಕ್ತ) ಜನಾನುರಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪಕಿ 
ಯೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವೆ,. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು * ನಿನ್ನ ರೋಮರೋಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿನೆಯೆಂದು ವೇದಗಳು ಫೋಜಷಿಸುತಿ ವೆ. ಅಂತಹ 
ನೀನು ನನ್ನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ, *- ಎನ್ನುತ್ತ ಮೈಮರೆತಳು. 
ಈ ನಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀರಮತಿಗಳು ಸ್ಥಿರರಾಗಿರಲಾರರು, 
ಮಾತೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಭಗವಂತನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಚರಿಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಆತನು ಮನೋಹರವಾದ ಮುಂಚಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಹಡಿಸಿದನು. ಆಗ. ಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಬದಲಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು 
" ಎಲೌ ಪುತ್ರನೆ | ನಿನ್ನೀ ರೂಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು (ನನಗೆ) ವಿಶೇಷ ಪ್ರಿಯ 
ಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ಆ ಸುಖವು ನನಗೆ ಪರಮಾ 
ನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು” ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಬಾಲಕ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ (ರಾಮ 
ಜನ್ಮ) ಚರಿತೆಯನ್ನು ಪಾಡುವವರು 1% ಸಂಸಾರ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ಸರಮ 
ಪದವನ್ನ್ಸೈದುವರು. 











4 ಅಥ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣೇ-- “ ಜರರೇ ತವ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಃ ಪರಮಾ 
ವಃ । ತ್ವಂ ಮುಮೋದರ ಸಂಭೂತ ಇತಿ ಲೋಕಾನ್‌" ವಿಡಮ್ಬಸೇ » 

1 ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ-.* ಜನ್ಮಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿವ್ಯ 
ಮೇನಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ವತಃ । ತ್ರಕ್ರ್ಯು ದೇಹಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈತಿ ಮಾಮೇಶಿ 
ಸೋರ್ಜುನ॥ ? 


ದೋ 1೨೨೪! ಭಗವಂತನು ಮಾಯ್ಕೆ ಗುಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಕೇವಲ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗೋಮಾತೆ: ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಧುಗಳ ಹಖತಳ್ಕೋಸ್ಫರವಾಗಿಯೆ ಆತನು 
ಜೀಹಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದನು |] ಮಗುವಿನ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಕಿತರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದರು. ದಾಸಿಯರು 
ಸಡಗರದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ಪುತ್ರಜನ್ಮನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ದಶರಥರಾಯನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತನ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತ 
ವಾಯಿತು. " ಯಾರ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೋ 
ಆ ಭಗವಂತನೇ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು” ರಾಯನ ಮನಸ್ಸು ಪರ 
ಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ವಾದ್ಯದವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿರೆಂದು (ಸೇವಕರಿಗೆ) ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಗುರುವಾದ ವಶಿಷ್ಠನಿಗೂ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. (ಈ ಆನಂದ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಂದಿಗೆ "ನಶಿಷ್ಠನು ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆತನು ವರ್ಣನಾ 
ತೀತವಾದ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನೂ ಗುಣನಿಧಿಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಅನುಪಮ ಬಾಲಕ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ದೋ ॥ ೨೨೫ ॥ ಆಗ ರಾಜನು ನಾಂದೀಮುಖ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಜಾತಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಮಣಿ ಮತ್ತು ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ತಳಿರು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಯೊ ಧ್ಯ್ಯಾ ನಗರವು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದ 
ಮಗ್ನರಾದರು. ಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಿ99 ಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಚತ ಸಗ ಕಲತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳವಸು ಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
*ೊಂಡು ಹೊರಟು ದಶರಥರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಳರು. ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮಗುವಿಗೆ ಅಕ ಯನ್ನತ್ತಿ ರಕ್ಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಎ ಕಾಲಿಗೆ 


ವಾ ಸಜಾ ಪಾ 


೫ ಭಗವದ್ಗೀತೆ-.* ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ ಫತಾ 
ಮು । ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾವಿಂ ಯಂಗೇ ಯುಗೇ | (ನಂದರೆ 
ಸಾಧುಜನರ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ದುರ್ಜನರ ನಾಶಕ್ತಾ ಹ_ಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಸ್ಥಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ 
ವೂ ನಾನು ಯಂಗಯಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅನತರಿಸುನೆನು.) | 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೪೧ 


ಎರಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಗಧಿಗಳೂ * ಸೂತರೂ 1 ವಂದಿಜನರೂ 1] ಗುಣಗಾಯ 
ಕರೂ « ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಹವಿತ್ರಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಪವನ್ನೂ ದಾನವತಾಡಿದರು. ಆದಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಕೆರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಕಸ್ತೂರಿ, ಚಂದನ ಕೇಸರ 
ಗಳ ಗಂಧವು ಎಲ್ಲರ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ದೋ ॥ ೨೩೬॥ ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟಿನಾದನು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ ಪುರು 
ಸರ ಗುಂಪು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಫಲ್ಲಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಸುಮಿ 
ತ್ರೆಯೂ (ಲೋಕೈಕ) ಸುಂದರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದ 
ಸಮಾಜದ ಸುಖಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸರಸ್ತತಿಯೂ ಆಧಿಶೇಷನೂ ಕೂಡ ವರ್ಣಿಸಲಾ 
ರರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ`' ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯುಬಂದ್ಕು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, (ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹಿಂಜರಿದು) ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲವು ಆಗಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅಗರುಬತ್ತಿಯ ಹೊಗೆಯು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ (ಸ್ವಲ್ಪ) ಕತ್ತಲಾಗಿಯೂ (ಎರಚುತ್ತಿದ್ದ) ಗುಲಾಲಿನ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲವು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅರಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಮಣಿಗಳು (ದಾನದಿಂದ ಸೂರೆಯಾಗಿ) ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆಯೂ, ರಾಜ 
ಭನನದ ಮೇಲಣ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶವು ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಲವೂ ಮಧುರವೂ ರಸಭರಿತವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವೇದಧ್ವನಿಯು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸಮಯಾನುಕೂಲವನ್ನರಿತು 
ಗಿಜಗುಟ್ಟುವಂತಿದ್ದಿತು. ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನುಕೂಡ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮೆಯ್ಮಕಿತು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 


ದೋ ॥ ೨೨೭ 1! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಒಂದು ದಿನವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಇದರ ರಹಸ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ಕಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾತ್ರಿ ಹೇಗೆ ಅಗಬೇಕು? ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು 
(ರಾಮಚಂದ್ರನ) ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿನು ಈ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ: ಮುನಿಗಳೂ, ನಾಗಲೋಕದವರೂ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ: ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಹು ಪಕ್ವವಾಗಿದೆ. ಕೇಳು, 
ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಜೋರತನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕಾಗಭು 


ಟು ರಟಹಾಳ ಹಾರ. ಹ್‌-ಆಾರರೊರ್ಡವೂ-ಾರ್‌ 





ರ್ಣತಾಕಾಡಾವ 





ಪ... ಬಾ ತ-ವಾರರ್‌ಾಟಾ 
ತಾತ ರ ವಾರಾ ಾಗಾಕಾಘಾಗಾ)/ೂ)_್ಭಘಸ%0ೂಗಕ5)ಾಕಾಖಪಾಸಾಗಘಾಗಘಾ ಕಾಣಾ 


* ರಾಜವಂಶ ಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವಕರು 1 ಪುರಾಣ ವೃತ್ತಿ 
ಯವರು | ಸ್ತುತಿಪಾಶಕರು ಆ ಸಂಗೀತಗಾರರನಿ, 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಜಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಶುಂಡಿ ಮತ್ತು ನಾನು (ಇಬ್ಬರೂ) ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಉತ್ಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಇದಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮ 
ಸುಖದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬಿದ ನಾವು ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರು 
ಗುತ್ತಿದ್ದೆ ವು- ಅಹಹಾ !. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃನೆಯುಳ್ಳವೆಳು ಮಾತ್ರ "ಈ ಶುಭ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಆಗ ಜೂ: ಮನಸ್ಸಿಗೆ "ಬಂದುಜೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. (ಅನೇಕರಿಗೆ) ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಧನ, ಕನೆಕ, 
ರತ್ನಃ ಗೋವ್ರು, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 


(ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ) 


ದೋ 1೨೨೮1 (ಇದರಿಂದ) ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು (ಈ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ತುಳಸೀದಾಸನೂ) 
"ಹೇ ತುಳಸೀದಾಸನ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳೂ ಚಿೆರಜೀವಿಗಳಾಗಲಿ' 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವನು. ಈ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ಗೊತ್ತಾಗದೇ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ (೧೦ ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ) ಆ ಬಾಲಕರ 
ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ರಾಜನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ ಮುನಿಗಳೆ, ತಾವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇವರ ಗುಣಗಳನ್ನರಿತು ಇವರಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಡಬೇಕು, ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ (ವಶಿಷ್ಟಮುನಿಯು)- " ಹೇ ರಾಜನ್‌, ಇವರ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿಯೂ ಅನುಪಮವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಶೇಳು. ಅವನು ಆನಂದಸಾಗರನೂ, ಸುಖನಿಧಿಯೊ 
ಆಗಿರುವನೊ ಆವನ ಕೃಪಾಕಣದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸುಖಿಗಳಾರಿರು 
ವುವೊ, ಆವನು ಸುಖಧಾಮನಾಗಿ ಅಖಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖದಾಯಕನಾಗಿ 
ರುವನೋ ಅವನ ಹೆಸರು «ರಾಮ' ನೆಂದೂ ; ಆವನು ಸಮಗ್ರವಿಶ್ಚದ ಪಾಲನ 
ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಅವನ ಹೆಸರು « ಭರತ” ನೆಂದೂ, ಆವನ 
ಸ್ಮರಣಿಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರೊ ಅವನ ಹೆಸರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿತವಾದ « ಶತುಘ್ಪು' ನೆಂದೂ, 

ಧೋ! ೨೨೯1 ಅವನು ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೀಯನೂ 
ಸರ್ವಜಗದಾಧಾರನೂ ಆಗಿರುವನೊ ಅವನ ಉದಾರವಾದ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ” 
ನೆಂದೂ ಇರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುನಿಯು ಮನ 
ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ: «ಹೇ ರಾಜ 
ನ್‌! ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ವೇದಗಳ ತತ್ನ ಸ್ಟರೂಸರು ಎಂದರೆ ಮಹಾಜ್ಞಾಥಿ 
ಗಳು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಧಿಧನರು, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಾಲ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಏಳಿ 


ಲೀಲೆಯ ಆನಂದರಸವೆ ಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹಿಕೈಸಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯೆಂದರಿತು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನರ್ನಿಸಿದನು. ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಬ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾಮಿ ಭೃತ್ಯರಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಬೆಳೆಯಿತು. ಶ್ಯಾಮ ಮತ್ತು ಗೌರಾಂಗ 
ರಾದಾ ಮಕ್ಕಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ ಅನರ ಮಾತೆಯರೇ (ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ) ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಅವರನ್ನು (ದೃಷ್ಟಿತಾಕದಂತೆ) ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ 
ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ಶೀಲವಂತರೂ ಸುಗುಣನಿಧಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದಾಗ್ಲ್ಗೂ 
ಸುಖಸಾಗರನಾದ ರಾಮನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಆ ಮಕ್ಕಳ) ಹೃ ದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಸ (ನಗು) 
ವೆಂಬ 0ನ ಪ ರ ಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅವರನ್ನು ಮಾತೆಯರು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮ.ಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ತೊಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ, 
ಗಿಸಿ ಜೋಗುಳವನ್ನು ಪಾಡುತ್ತ, "ನನ್ನ ಮಗು | ಮುದ್ದು | ರತ್ನ ! ಕಂದ? 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


(ಬಾಲಲೀಲೆ) 


ದೋ ॥ ೨೩೦ ॥ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಫಿರಂಜನನೂ: ನಿರ್ಗುಣನೂ. ಹರ್ಷ 
ಶೋಕರಹಿತನೂ, ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮವಶನಾಗಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಶರೀರವು ಕೋಟ ಕಾಮು 
ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಫಥೀಲಕಮಲ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ 
ಮೇಘದಂತೆ, ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿಯೂ, ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿದ್ದ ಅವರ ಚರಣಗಳ ನಖ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಮಲದಳಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ದಂತೆಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರ: ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಜ್‌ ರೇಖೆಗಳು ಶೋಫಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದವು- ಅವನ ಇಜಕಾಪಕೆಂ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಮನವೂ ಮೋಹಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. . ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಕಿಜಿಯೂ ಉದರದಮೇಲೆ ಮೂರು (ತ್ರಿಬಲಿ) 
ಕೇಖೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆ ನಾಭಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು * ನೋಡಿದವರಿಗೆ ವಿನಾ 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಅವನ ಭುಜಗಳು ವಿಶೇಷ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 
ಏವಿಧಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಎದೆಯಮೇಲೆ ಸಿಂಹೆದ 
ಉಗುರಿನ ಶೋಭೆಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. * ಅದುಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ 


ಕ್ಯಾ ಹಂ ಭಜ ಜಾ ಸಾ ರಡ ರಸ ಸಹಸ ಸ.ಸ ಸಸ ಉಡ ಸಾ 


೪೮ ಚಕರ೪೦ 6 ಬ್ರಹ ನತ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಆದು ಗಹನ 
ವಾಹಂದು. 

1 ತಾಯಂದಿರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವ ಪೀಡೆಯೂ ಬರೆಬಾರೆದೆಂದು ರಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ 
ಹುಲಿಯ ಉಗುರನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು, 





೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಹಲವು ರತ್ನಮಣ ಮಾಲೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಚರಣಚಿನ್ದೆ (ಭ್ರಗುಲತಾ) [ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು 
ಮೋಹಿತವಾಗುವುದು. ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕಂಠ, ಸುಂದರವಾದ ಕದಪು (ಗದ್ದ). 
ಅನಂತ ಕಾಮದೇವರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮುಖ. (ಆಗತಾನೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ) ಎರಡುಹಲ್ಲುಗಳಸಾಲು: ಕೆಂದುಟ್ರಿ ಮೂಗಿನಮೇಲಿನ ತಿಲಕ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳೂ ಮೃದುವಾದ ಗಬ್ಲ (ಕೆನ್ರೆ) ಗಳೂ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಿ, ಯಾರು ಪಾರಾಗುವರು ? ಅವನ ತೊದಲ್ನುಡಿಗಳು ಪ್ರೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. - ಮೃದುವಾದ ಅವನ ಕಪ್ಪುಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲನ್ನು ಮಾತೆಯು ಬಾಚಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಳು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀತಾಂಬರದ 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದರು. (ಅಹಾ!) ಅವನಾ ಅಂಬೆಗಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯು 
ವುದು ಎಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮುಾನವಾಗಿರುವುದು! ಆ ರೂಪನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು 


ತ ಜನ ಇಂ ಒಂಡು ಇಂ್ರಅಸಥಭ್ಬಂ ಭಜ ಜಭಾ ವಾನಂ ಇವ 





ದಾದಾ 


. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನ ಖಯಂಹಿಗಳುಸೇರಿ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡವರಾರು? ಎಂಬ ಚಚ್ಚೇಯಂ ಹುಟ್ಟಿತು ಹಲವರು ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ 
ಡಿದರು. ಆಗ * ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೂರು ಪರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರೊ ಅನರ ಮಾತ 
ನ್ನು ನಾವು ನಂಬುವೆವು? ಎಂದು ರಾಜರ್ಹಿಗಳು ಮಹರ್ಷ್ಹಿಗಳೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗು ಮುನಿಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟನು 
ಅವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಜೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನವಂಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಅವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ರಜೋಗುಣಭರಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೃಗುವು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಿನನು ಎದ್ದುನಿಂತನು. 
ಭೃಗುವು ವ.ಎಂ೦ದೆ ಬಂದು, ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು ಆಗ ಶಂಕ 
ರನು ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಾರ್ನತಿದೇವಿಯರಿ ತಡೆದು ಮುಂನಿಯನನ್ನಿ ರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಆಗ್ಗ ಮಹದೇವನು 
ತನೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭೃಗುಮುನಿಯು ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಂಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ಭಗವಂತನು ದಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನನು ಆಗ ಭೃಳುವುಂಿುನಿಯತಿ, ಭಗವ೦ತನ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಒದ್ದನಂ.. ಅದರಿಂದ ಆವನ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಿ, ಕಣ್ಣೆರೆದೆದ್ದು ಭಗವಂತನು ಭೃಗು 
ವುಂನಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನೊತ್ತುತ್ತ .«/ವಂನಿವರ, ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನುು ಕ್ಸವಿಂಸಬೇಕು 
ನನ್ನ ಹೃದಯಪು ಬಹುಕಠಿಣವಾಗಿರುವದು. ಅದರಿಂದ ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲ 
ವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗಿರಬಹುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೃಗುನುಂಂನಿಯು ಅವನನ್ನು ಸ್ನುತಿಸಂತ್ತ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳ 
ಭೇದವನ್ನು” ಯಹಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಭೃಗು ಚರಣಟಚಿನ್ದೆಯು ವಿಷ್ಣುನಿನ 
ಹೃದಯಂದ ಮೇಲಿರುವುದೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಘೋಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಬಾಲಳಾಂಶ ಗ೧ಳ೫ 


ವೇದಗಳಿಗೂ ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು, ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಒಂದು ಬಾರಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ರೂಪರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ದೋ 1೨೩೧ ॥ ಸುಖನಿಧಿಯೂ,. ಮೋಹರಹಿತ ಜ್ಲಾನವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಆ ದಂಸತಿಗಳಿಬ್ಬರ (ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಮತ್ತುದಶರಥರ) ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ವಿವಿಧವಾದ ಪವಿತ್ರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಜಗತ್ತಿತನಾಧ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಡುವವರಿಗೆ ಈ ಫಲವು ದೊರೆವುದು, 
ಎಂದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮತ್ತು ದಶರಧನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಿಂದಲೂ ಆ ಪವಿಶ್ರ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿಮುಖನಾದ ಆನ ಮಾನವನೂ 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗ 
ಲಾರನು. ಚರಾಚರ ಜೀವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯೆ 
ಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೆದರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಭ್ರುಕುಟಿ 
ವಿಲಾಸದಿಂದ (ಕಟಾಕ್ಸವನಿಲಾಸದಿಂದ) ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು? ಮನೋವಾಕ್ಫಾಯಗಳಿಂದ ವಂಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು- 
ಅವನ ಮಾತೆಯು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಕೆಲಪು ವೇಳೆ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತೂಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು 


ಶ್ರೀರಾಮನು *ಕೌಸಲೈಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವುದು. 


ದೋ 1೨೩೨! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮ ಮಗ್ನಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಹಗಲಿರು 
ಳೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹವಶಳಾಗಿ ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳ.. ಒಂದು ದಿನ ಮಗು 
ವನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ. ಅಲಂಕರಿಸಿ, ತೊಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ತಾನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು. (ಅನಂತರ) ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ದೇವರ ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. (ಅಲ್ಲಿಂದ) ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ ತನ್ನ ಪುತ್ರನು 
ನೈನೇದ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈಗ ಭಯದಿಂದ (ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದ್ದ ಮಗುವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ) ತೊಟ್ಟಿಲ 
ಬಳಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಗುವು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಬಂದು 
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ಭೋಜನ ವಸಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆವಳಾ ಹೈದಯವು ನಡುಗ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
“ಈಗ ನಾನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಇದೇನು ನನ್ನ 
ಭ್ರಮೆಯೊ ಅಥವಾ ಮಗುವಿನ ಮಹಿಮೆಯೊ? ” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮಾತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖವು 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಅರಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ದೋ 1೨೩೩! ಅನಂತರ ಅವನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ತನ್ನ ಅಖಂಡವೂ ಅದ್ಭುತವೂ 
ಆದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೋಮಕೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೂ 
ಮಹಾದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಹೀವತಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಪರ್ವತಗಳೂ ಚೂ 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ, 'ಸೃಧ್ದಿಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಕೌಸಲೈಯು ಎಂದೂ ನೋಡದಿದ್ದಂತಹ 
ಕಾಲ ಕರ್ಮ ಗುಣ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಹಲವು. ಬಗೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರಬಲಳಾದ ಮಾಯೆಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೌಸಲೈಯು ಕಂಡಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಡಿ (ತನ್ನ ಪಾಶದಲ್ಲಿರುವ) ಜೀವಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಮಾಯೆಯ ಪಾಶದಿಂದ ಜೀವಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವಳು 
ನೋಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಶರೀರವು ಪುಲಕಿತ 
ವಾಯಿತು, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡದು. (ಆಗವಳು) ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಲೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟಳು. ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ವಿಸ್ಮಿತಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೆ 
ಬಾಲಕ ರೂಪವನ್ನು ಶಾಳಿದನು. ಕೌಸಲೈಯು ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. "ಜಗತ್ತಿತನನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೆದರಿದಳು. ಭಗವಂತನು ಮಾತೆಯನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, “ಅವನ್ಮಾ, ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಡ ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ದೋ 1೨೩೪1 ಕೌಸಲೈಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ "ಹೇ 
ಪ್ರಭು |! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸದಿರಲಿ. ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. ಭಗವಂತನು ಹಲಪು ಬಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಯ ನ್ನು 
ತೋರುತ್ತ ಸೇವಕರನ್ನು ಉೈೆತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲ ಕಾಲವು 
ಕಳೆದ ನಂತರ ರಾಜಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ನಾಲ್ವರು ಸೋದ 
ರರೂ ದೊಡ್ಡವರಾದರು, ಗುರುವಾದ ವಶಿಷ್ಕನು ಬಂದು ಅವರ ಚೌಲಕರ್ಮ 


ಜಾಲಳಾಂಜ ೧೪೩೭ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮನೋವಾಕೃರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವೆ 
ದಶರಥನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಲನಿನಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗ ಮಹಾರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದಾಗ ಅನನು ಮಕ್ಕಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೌೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಬೇಗಜೇಗನೆ ಪುಟ್ಟಿಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು. ಯಾವನೆ 
ಅಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ವೇದಗಳು ಕೊನೆಗೆ « ನೇತಿ” ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಸ್ನಬ್ದವಾದವೊ, ಯಾವನ ಆಳವನ್ನು ಶಿವನೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೊ ಅವನನ್ನು 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಮಾತೆಯು ಓಡಿಹೋಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು, ಮತ್ತೆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಳಾಡಿ ಬಂದಾಗ ದಶರಥರಾಯನು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೋ ॥೨೩೫॥ ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುವಾಗ (ಏನಾದರೂ 
ಶಬ್ದವಾದ ಕೂಡಲೆ) ಚಂಚಲ ಚೆತ್ತರಾಗಿ, ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡುವರು. ಇಂತಹ ಬಹು ಸರಳವೂ 
ಮನೋಹೆರವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಬಾಲಚರಿತೆಯನ್ನು ವೇದಗಳೂ ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇನಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, ಗಾನಮಾಡಿರುವರು. ಯಾರ 
ಚಿತ್ತವು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ರವಾಗುವುಧಿಲ್ಲವೊ ಅವರು ಭಗವಂತನಿಂದ ವಂಚಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಜೀ ಅವರ ಮಾನವಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ ಸೋದರರು 
ನಾಲ್ವರೂ ಕೌಮಾರ್ಯಾವಸ್ದೆಗೆ ಬರಲು ವಶಿಷ್ಠ ಗುರುವೂ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳೂ 
ಹ ಅವರ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿದರು ಅನಂತರ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಗುರುಕುಲವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಅವನು 
ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತುಚಿಟ್ಟಿನು. ಯಾರ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕ ಶ್ರಾಸವನೇ ನಾಲು 
ವೇದಗಳಾಗಿವೆಯೊ ಅಂಧಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನೆಂದು ಹೇಳ್ಳು 
ವ್ರದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ! ರಾಜಕುಮೂರರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾವಿನಯ ರೀತಿ ನಿಪುಣರೂ 
(ಲರೂ ಆಗಿ: ಅವರು ಆಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ರಾಜಲೀಲೆಯನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತೇ ಮೋಹಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಅವರಾಡುಕ್ತಿ ದ್ದ 
ಬೀದಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಿನರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಚಕಿತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ಬರು 
ದೋ 1೨೩೬/ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು, ಮುದುಕರು, 
ಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಇಟ ಯ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ಕೈಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರು ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೆ ವನಕ್ಕೆ ತ ಜೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು 'ಅಲ್ಲಿತಮ್ಮಕ್ಕೆಯಿಂದ ಕ್‌ 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು) ಯೂವ ಮೃಗವು ಪವಿತ್ರವೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ತಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಮೃತಿಯನ್ನ್ಸೈದಿದ ಮೃಗವು ತನ್ನಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆಜ್ಪೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೃಪಾ 
ಸಾಗರನಾದ(ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ) ಆಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವಂತಹ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ವೇದ ಪುರಾಣೆತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಗುರುವಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಅವರಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನಾ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು ವಿಶೇಷ 
ಸಂತುಷ್ಭನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನಿಶ್ಫಾಮಿತ್ರೆ ನ ಯಜ್ಞಭಂ೦ಗೆ 


ದೊ ॥೨೩೭॥ ಸರ್ವನ್ಯಾಸಿಯೂ, ಕಲಾರಹಿತನ್ಕೂ ಇಚ್ಛಾಹೀನನೂ, 
ಅಜನೂ. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ನಾಮರೂಪರಹಿತನು ಆದ ಜೆಗವಂತನು ಭಕ್ತರ 
ಹತಕ್ಕೋಸುಗ ವಿಚಿತ್ರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. `ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಗಾನಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಮಹಾ ಮುನಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶುಭವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಹಿಗಳು ಜಪತನ ಯಜ್ಞ ಯೋಗಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹರು. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾರಿಚ, ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಯಜ್ಞ ಕುಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡಿಬಂದು ಉಪದ್ರನ 
ವನ್ನುಂಟುವಾಾಡಿ, ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅದನ್ನು ನೋಡಿ) ಗಾಧೀ 
ತನಯನಾದ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಭಗವಂತನ 
ನಿನಾ ಮತ್ತಾರೂ ಈ ಪಾಹಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರರು. ಪ್ರಭುವು 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವಸ್ಸಿಳಿಸುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 
ಇದೊಂದು ನೆಸಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ದರ್ಶನಮಾಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡು: ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕರೆತರುವೆನು. ಜ್ಞ್ಯಾನ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಕಣ್ಣು ದಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 





ಶ್ರೀರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸೆಂದು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಕೇಳುವುದು. 


ಜಳಲಳಣಂಡ ೧೪೯ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆಬಂದು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸೆಂದು ಕೇಳುವುಜು. 

ದೋ 1೨೩೮1 ಇಂತೆಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು, ಸರಯೂನಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಶರಥ 
ರಾಯನ ಓಲಗಳಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತೈಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜನು ಮುನಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡನು. ಮುನಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗ್ಕಿ ಸಮ್ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, “ಇಂದು 
ನೀವೇ ನನಗೆ ದೇವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಹಾರಗಳನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. (ಅದರಿಂದ) ಮುಧಿವರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜನು ಆಗ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿಸಿದನು. ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು. ಚಕೋರ 
ಸಕ್ಸಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಯು ಮೋಹಿತನಾದನು. ಆಗ, ರಾಯನು 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ “ಮರಿನಿರಾಜ್ಕನಫೀವು ಎಂದೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ದಾಸನಿಂದ ಅವಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವಿ 
ರಿ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ! ಅದರಂತೆ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು” ಎಂದನು. (ಅದ 
ಕೈ) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು * ಹೇ ರಾಜನ್‌, ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಥಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನಪೇಶ್ಷಿಸಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದಕೆ ಅವರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧಥೆಯೂ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯವೂ 
ಸಂಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವು. 

ದೋ 1೨೩೪॥ “ಹೇ ರಾಜನ್‌! ನೀನು ಮೋಹವನ್ನೂ ಅಜ್ಚಾನವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ಫಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವವು. ಮತ್ತೆ ಅದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕಲ್ಯಾಣ ವಾಗುವುದು,” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ದಾರುಣವೂ ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ/ದೆಶರಥರಾಯನ ಹೃದಯವು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಮುಖದ 
ಕಾಂತಿಯು ಕುಂದಿಶು. ಆಗ ಅವನು "ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರ! ಈ ನನ್ನ್ನ 
ನಾಲ್ಬನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ) ಈ ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗಿ 
ರುವುದು. ನೀವು ಇದನ್ನಾಲೋಚಿಸದೇ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದಿರಿ. ಬೇಕಾದರೆ 
ನೀವು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಧನಕನಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹೇರಳವಾಗಿ 


8೪6 ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಜಳಗನ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೊಡುವಂಕೆ ಹೇಳಿರಿ. “ನನ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವೆಸೆನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ದೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕೆ ಸ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ಆದಕೆ ನನ್ನ ಈ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರು 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ತರೂಪರಾಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಬಿಟ್ಟರಲಾರೆನು. ಮುನಿರಾಜ! ಮಹಾಭಯಂಕರರೂ ಕ್ರೂರರೂ ಆದ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಿ? (ಸುಂದರರೂ ಕೋಮಲಕಾಯರೂ) ಆದ ಈ ಬಾಲಕಕಿಕ್ಸಿ9ಿ” ಎಂದು 
ಪ್ರಲಸಿಸಿದನು.ಪ್ರೇಮರಸಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜನಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಹೆಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲ 
ಡೂರವಾದವು. .ಆಗ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು: ಅಲಂಗಿಸ್ಕಿ, ಹಲವು ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹ್ಹೇಳಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಮುಥಿರಾಜ! ಹೇ ನಾಥ! ಈ ಪುತ್ರರು ನನ್ನ ಪ್ರಾ 
ಣಾಧಾರರಾಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ನೀವೆ ಇವರ ತಂದೆಯು” ಎಂದು ಬಿನ್ನಯಿಸಿ 
ಜೊಂಡನು. 


ದೋ ೨೪೦] ಸೋ /೨೪೧। ಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಮಾತೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ಚರಣಗಳಿಗೆಂಗಿ 
ಖುಹಿಯೊಂದಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. ಮುಕಿ 
ಭಯಹರಣರೂ, ದಯಾಸಮುದ್ರರೂ, ಧೀರಮತಿಗಳೂ, ಪುರುಷಸಿಂಹರೂ, 
ಅಖಿಲವಿಶ್ಚಕಾರಣಕರ್ತರೂ ಆದ ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ (ತಪೋ 
ವನಕ್ಕೆ) ತೆರಳಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ರೂಪವನ್ನೆಂತು 
ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕು! ಕೆಂಪಾದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯೂ, ನಿಶಾಲ 
ವಾದ ಭುಜಗಳೂ, ನೀಲ ಕಮಲ ಮತ್ತು ತಮಾಲ ವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ ಅವರ ಶ್ಯಾ 
ಮ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಗಳೂ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಟಿಯೂ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕೈಗಳೂ ಬಹು ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನು. ಇಂತಹ ಸೋದರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಹಾನಿಧಿಯು * ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಾಯಿತು. 
"ಆಅಗವನು ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದೆನು, ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನಗೋಸ್ಫರ ಪಿತನನ್ನೂ ಕೂಡ 


ಪರಕಾರ; ಆಗಿಪೌಲ-*ಷು 





ಇಂ ಸನ ಸಜಾವವಾಾಾ  ಯಂ ಭಂ ಭವಂ ಬ 





ಈಶ 


* ನಿಧಿಗಳು ೯-..-ವಂಹಾಪದ್ಮ, ಪದ್ಮ, ಶಂಕ, ಮಕರ, ಕಚ್ಛಪ, ವಂಂಕುಂಡ 
ಈ0ದ, ನೀಲ, ಖರ್ನ, ಎಂಬಪ್ಪು, 


'ಬಾಲಳಾಂಡಿ ೮೪0 


ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿರುವನು: ” ಎಂದು ತಿಳಿದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುಚಾಗಿ 
ತಾಟಕಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಇವರು ಮೂವರು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಓಡಿಬಂದಳು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ವೈಕುಂಠಸದವಿಯನ್ನ್ನಿತ್ತನು. ಆಗ 
ಲಂತೂ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ನ್ಟಾಮಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಆ 
ವಿದ್ಯಾಸಾಗರನಿಗೂ ಕೂಡ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಾಗದೇ ಶರೀರದ ಅತುಲ 
ಬಲವೂ ತೇಜಸ್ಸೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಂತಹ (ಬಲ, ಅತಿಬಲಾಡಿ) 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಧೋ ॥೨೪೨/ ಮತ್ತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ1ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಚುಹಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು, ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಮುನಿರಾಜ; ನೀವು ಇನ್ನು ಫಿರ್ಭ 
ಯದಿಂದ; ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಎಂದು ಅಭಯ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಂತನು. ಯಜ್ಞದ ಮಂತ್ರ ಘೋಷವನ್ನು ಕೇ 
ಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮುನಿದ್ರೋಹಿಯಾದ ಮಾರಿಚನೆಂಬ ರಾಕೃಸನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದನು. ರಾಮಚಂದ್ರನು (ತಡ 
ಮಾಡದೆ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ) ಮೊಂಡ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಹೂಡಲು, ಆ 
ರಾಕ್ಚಸನು ನೂರುಯೋಜನದಾಜೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಿದ್ದು ಮಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆಗ್ನಿ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ದ್ವಿಜಭಯ 
1 ಆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಾವುವೆಂದರೆ- -ದಂಡಚಕ್ರ, ಧವರ್ನಿಚಕ್ರ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ನಿಷ್ಠ 
ಚಕ್ರ, ಐಂದ್ರಚಕ್ರ, ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ, ಶೈವಶೂಲನತ", ಬ್ರಹ್ಮಶಿರ, ಐಷಹೀಕ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಮೋ 
ದಕೀಗದಾ ಶಿಖರೀಗದಾ, ಧರ್ಮಪಾಶ, ಕಾಲಪಾಶ, ವರುಣಪಾಶ, ಶುಷ್ಕವಜ್ರ ಆರ್ದ್ರ 
ವಜ್ರ, ಪೈನಕಾಸ್ತ್ರ ನಾರಾಯಣಾಸ್ರ, ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಖರಸಾವನಿಕ ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ರ್ರ, 
ಹಯಶಿರೋಸ್ತ್ರ, *್ರಂಚಾಸ್ತ್ರ, ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳು, ವೈದ್ಯಧರಾಸ್ತ್ರ, ನಂದನ ಖಡ್ಗ, 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ ಮೋಹನನಾಮಪ್ರಸ್ವಾಪನ, ಪ್ರಶಮನ ಸೌಮ್ಯ, ವರ್ಷಣಸಂತಾ 
ಸನಶಸ್ತ, ನಿಲಾಸನ, ಕಾಮಪ್ರಿಯವಂದನಾಸ್ತ್ರ, ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ. ಮಾನವನನಾವಂಕ 
ಪೈಶಾಚಾಸ್ತ್ರ, ಮೋಹನ ನಾಮು ತಾಮಸ್ಯ ಸೋಮನ, ಸಂವರ್ತ, ಮೌಶಲ, ಸತ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಮಾಯಾನಂಯ ತೇಜಃ ಪ್ರಭಾನನಾಮಕ ಸ್‌ೌರಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಶಿರನಾಮಕ ಸೌಮಾಸ್ತ್ರ, 
ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಾಸ್ರ: ಚಗಾಸ್ತ್ರ, -- ಸೀಲೇಸು, ಮತ್ತು ಮಾನವನ, ಕಂಕಾಲ ನಾಮುಮಂಸಲ, 
ಕಾಪಾಲಕಿಂಕಣೀ--ಇವುಗಳಂ, 








೧೫೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಠನಿವಾರಕನಾದ ಭೆಗವಂತನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ: ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖುಷಿಗಳೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ವಿಪ್ರರ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು, ರಘುರಾಯನು ಕೆಲದಿನಗಳವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಆದರದಿಂದ “ಹೇ ಪ್ರಭು, ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಧನುರ್ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರಘುಕುಲನಾಥನು ಧನುರ್ಯಜ್ಞದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಮುನಿವರನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪಶುಪಕ್ತ್ಯಾದಿ ಜೀವಜಂತುಗ 
ಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು 
ಮುನಿಯು ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಅಹಕ್ಕೋದ್ಧಾರ. 

ದೋ 1೨೪೩! ಮತ್ತೆ ಪೇಳಿದನೆಂತೆನೆ-_ಹೇ ರಘುವೀರ, ಗೌತಮನ ಪ 
ತ್ಸಿಯು * ಶಾಪದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಧೀರಮತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಶಿಲಾರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವಳು. ಇವಳು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲರಜವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಇವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹನಿಡು”-ಶೋಕವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪವಿತ್ರಚರಣಗಳ ಸ್ಫರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಶಿಲೆಯಿಂದ ತನ 








ರಾ ಂ ಭಾವಾ ಸಾಕಾ ಭಾ ಸ ಭಂ ಜಂ ಬಾನ ಎ ಬಂ 


* ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಬಲದಿ೦ದ ಅತಿಸುಂದರಳಾದ 
ಕನೈಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಗೌತಮನು ಖಯಹಷಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಯಹಿ ರೂಪವೆನ್ನು ಥರಿಸಿ, ಅಹಲೈಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಯಷಿಯು' ಅ 
ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಆಗ ಅಹಲೈಯು ಛಧ್ಮ ನೇಷಧಾರಿಯಾದ ಯಸಿಯನ್ನು ನೀನಾ 
ಕೆಂದು ಕೇಳೆಲು, ಅವನು «ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನು, ಕಉಪಸಾಡು, ಖಾಹಿಯ ಶಾಹದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನ ಕಾಪಾಡು» ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ನು, ಅಗನಳು ಅನನನ್ನು ಮರೆಯೂಗಿಟ್ಟು, 
ಅಶ್ರವುದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತೇಕೆ 
ಆಯಿತೆಂದು ಗೌತಮನು ಅಹಲ್ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅವಳು ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ, ಬೇರೆ ಉರಣನನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿದಳು, ಯಹಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷಿ 
ಯಿಂದ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯ;ನ್ನರಿತು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ «« ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು 
ಯೋನಿಗಳಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು, ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ನೀನು ಶಿಲೆಯೂಗ್ನು, ಭಗವಂತನು 
ರಾಮಾವನತಾರವನ್ನು ತಳೆದಾಗ ಆತನ ಚರಣ ಧೂಳಿಯು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಉಜ್ಜಾರನಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಷು 


( 


ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ೭. 
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ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ 


(ಪುಟ ೧೫೨) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೫ಸಿ 


ಸಿನಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರಕಟವಾದಳು. ಭಕ್ತಜನಸುಖದಾಯಕನಾದ ರಘುನಾ 
ಯಕನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ; ಅವನ ಮುಂದೆ (ಮೊಣಕಾಲೂರಿ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿದಳು.) ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಅಧೀರಳಾದ ಅವಳ ಶರೀರವು ಪುಟ 
ಕಿತವಾಯಿತು. ಅನಳ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡದಂತಾದವು. ಆಗ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಅಹಲೈಯು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಣಂಬನಿಗಳನ್ನುದರಿಸುತ್ತ. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದಳು. ಆನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ ದ್ಲ್ರೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆದು ಅವಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. ತ್ರೀರಾವ:ಚಂದ್ರನ ಕೃ್ಯ್ಯಿಸಂದ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಆಗವಳು ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾ “ಾತ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದಳು.--“ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನಾದ ರಘುವರನೇ! ನಿನಥೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ಚ ಅಸವಿತ್ರಳಾದ ಶಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ನೀನ: ಅಸುರಾರಿ, ಭಕ್ತಜನ 
ಬಾಜ ತರಿ ಹೇ ಎಕ (ಇಷ್ಟ? ಭಯನೋಚನ! ಪಾಹಿ, 
ಪಾಹಿ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಸು! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿರುವೆನು ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹವುಂಟಾಯಿತು ಅವರ ಶಂಸವೇ ಪರವಾ 
ನುಗ್ರಹವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೆನು ಆವನ ದರ್ಶನವು ಲಾಭಕರವೆಂದು 
ಮಹಾದೇವನು ಭಾವಿಸಿರುವನೊ ಆ ಮುಕ್ತೆದಾಯಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಗಳು ದಣಿಯುವವರೆಗೆ ನಾನು ನೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇ! ಭಗವನ" 
ನಾಧ! ನಾನೇನೂ ಅರಿಯದ ಅಜ್ಜಾನಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರವ.ರವು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲ ಪರಾಗ ರಸವನ್ನು ಚಾ 1೫% ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ನನಗೆ ೫ ವರವು ತ ನಾನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಬೇಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಆವನ ಚರಣಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರವು ಪಾವನಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಶಿವನು ಜಟಿಯಲ್ಲಿ ಐ ಧರಿಸಿದನ್ಕೋ ಆವನ 1 ೦ಕಜವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 1 
ವನ್ಕೊ ಆಂಧಾ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟರುವೆ. 
ಹೇ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಹರಿಯೆ! (ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು)”-- ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುತ್ತ, ತನಗೆ ಫ್ರಿಯವಾದ 
ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ. ಅಹಲೈಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


ಜನಕನಗರ ವಣ೯ನೆ, 


ದೊ | ೨೪೪! ತುಳಸಿದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಹೇ ಶಠರೆ, ಕಪಟವನ್ನೂ 
ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ದೀನ ಬಂಧುವೂ ಕಾರಣರಹಿತವಾಗಿ ದಯಾಳುವೂ 
ಆಗಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ..-ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಮುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ತೀರಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ: ಗಂಗೆಯು ಪೃಥ್ವಿ ಲೋಕಕೆ 


ಹ ಬ 


೧೫೪ ಶ್ರ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೇಗೆ ಬಂದಳೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು * ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ಭಗವಾನನು ಖುಹಿಸಮೇತ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿವೃ ಂದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮುಂದೆ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ: ನಿದೇಹನಗರದ (ಜನಕಪುರದ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರ ನು ಜನಕಪುರಿಯ ಶೋಜಿಯನ್ನು ನೋಡಿ,ವಿಶೇಷ ಹರ್ಹಿತನಾದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೊಳ, ಕೆರೆ, ನಧಿಗಳು ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಸೋಪಾನಗಳು ಮಣಿಗ 
೪ಂದ ರಚಿಸಲ ಬದ್ದ ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲವು ಅಮ್ಭ ತದಂತಿದ್ದುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಸ 
ದಿಂದ ಮದವೇರಿದ ಭೈಂಗಗಳು ಗುಂ ಜಾರವವಳ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ವಿನಿಧ 
ವರ್ಣಗಳ ಪಕ್ಸಿಗಳು ತ್‌ ಕಲಕಲರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಲವು 


* ಸೂರ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಗರನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೇಶಿನೀ ಮತ್ತು 
ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೆಯವಳೆಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಂಜಸನೆಂಬ 
ಮಗನೂ, ಎರಡನೆಯವಳಿಗೆ ೬೦ ಸಾವಿರೆ ಮಕ್ಕಳೂ, ಹುಟ್ಟಿದರು, ಒಂದಂ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕುದುರೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದೇನೇಂದ್ರನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಪಿಲವುಂಂನಿಯ ಆಶ್ರನಂದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಹೋದನು, ಸಗರನ*ಪುತ್ರರು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಂಡುಕಂತ್ರ ಕೊನೆಗೆ ಕಸಿಲಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಂದಂರೆಯು ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಸಿಟ್ಬಿದ್ದು ದನ್ನ ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಆ 0 ಛದ್ಮ ನೇಷಧಾರಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಕೋಶ ಂಡ ಕೋಲಾಹಲನನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದರು. ಅದನನ್ನು ಕೇಳ ಸಮಾಧಿ 
ಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಕಸಿಲಮುಂನಿಯೆಂ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದವರಾರೆಂದು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣಿರೆದು ನೋಡಲು, ಸಗರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. ಆಗ 
ರಾಜನು ಅಸನ ಂಜಸನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಶುಮಾನನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಶೋಧನಾರ್ಥ 
ಎಾಇಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಅವನು ಕಸಿಲವಂಂನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಂಂನಿಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗರುಡನ ಭೇಟ 
ಯಾಗಿ: ಅವನು «« ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡು, ಗಂಗಾಜಲವು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಬೂದಿಯ ಮೇಲೆಪ್ರ ಪ್ರವಹಿಸಿದರೈ ನಿನ್ನ ನಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪಾ ಪ್ರಿಯಾಗುವುದು * ಎಂದು 212 180. ಉಪದೇಶಿಸಿದನಂ. ಹ 
ಪ್ರಾ ಜತಿ ಕೂಡಲೆ ಸಗರನು ಯಜ್ಞವನ್ನನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಆಂಶುವರಾನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ, 
ಹ ನನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಎಡ ಬಗಾಕಾ?ಿ ದಿಲೀಪನೆಂಬ ವಂಗನು "ಹುಟ್ಟಿ 
ದನ್ನ ರಸವೂ ದಿಲೀಪನಾಗಲಿ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಭಗೀರಥನೆಂಬಸುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ಅವನು ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಗಂಗೆಯು ಬರುವಾಗ ಆಕೆಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಭಗೀರಥನು ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು, ಶಿವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸಿನ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ, ಆಕೆಯ 
ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದನು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಂಗೆಯಂ ಸೃಥ್ವಿಗಿಳಿದು ಬಂದಳು, 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ: 















































































































































ಭಗೀರಥನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಬಾಲಕಾಂಹ ೧೫೫ 


ಬಣ್ಣಿಗಳೆ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಶೀತಲವೂ ಮಂದವೂ ಸುಗಂಧಿತವೂ 
ಆದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದೋ ॥೨೪೫॥ ಆ ನಗರದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪವಾಹಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳು ಅರಳಿದ್ದವು. ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ -ತೂಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು. ವನಗಳ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚಿಗುರು ಹುಚ್ಚಿ ದ್ದಿ ತು. (ಮರಗಳ 
ಮೀಲೆ) ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ನಕ್ತಿಯ. ಗೂಡುಗಳು ಚ, ಕಾಣಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದವು' 
ಅಆ ಜನಕಪುರಿಯ ನರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ; ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಕೆಲಸವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೊ ಅಲ್ಲಿ: 
ಮೋಹವಶವಾಗುವುದು. ಜನಕಪುರಿಯ ಅಂಗಡಿಗಳ (ಸಾಲುಗಳು) ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು ಅವುಗಳ ನೇಲಣ ಮಹಡಿಗಳು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ತಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದವು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರಥಿಗೆ ಸನತಾನರೆನಿಸಿದ ಧನಿಕರಾದ ವರ್ತ 
ಕರು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ (ಅದಲುಬದಲು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ) ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಂಗಡಿಗಳನ್ಫಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸುಂದರವಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಗಂಧಿತ ಜಲವನ್ನು 
ಚಲ್ಲುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿರುವವರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾಮದೇವನಿಂದ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಲ್ಲ ಟದ್ದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ನಗರ 
'ನಿಮಾಸಿಗಳಾದ ಸ್ರಿ ಸ್ಕೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರರೂ ಪನಿತ್ರರೂ, ಸಾ ಧುಗಳೂ, ಧರ್ಮ 
ಶೀಲರೂ, ಜ್ರಾ ಸ್ವನಿಗಳೂ: ಗುಣವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು ಜನಕರಜ ಕ ಅರಮನೆಯಿ 
ಡ್ಲೈಡೆಯು ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನನ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಚಕಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಗರದ ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಿತ್ತವು ಚಕಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅದು ಜಗತ್ತಿನ ಶೋಭಾರಾಶಿಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಠೋ 1೨೪೬! ಅವನಾ ಧವಳಧಾಮದ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಸೀತೆಯು 
ನಿವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರ ಸದನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಯಾರು ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ ಭವನದ ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸುಂದರವಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಚಾಗಿಲುಗಳು ಪಚ್ಚೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜರು: ನಟರು. ಮಾಗಧಿಗಳು, ಭಟರಾಧಿಯಾಗಿ ಹಲವರ 
ಗದ್ದಲವಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಅದರ ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿ) ಗಜಶಾಲೆ, ಅಶ್ವಶಾಲೆ, ಮೊದಲಾದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮೃಗಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ರಥ 


೧೫. ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆನೆ. ಕುದುರಿ, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತುಂಬಿರುವವು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶೂರ 
ವೀರರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸೇನಾನಾಯಕರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವರು. ಅವರ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜ ಭವನದಂತೆಯೇ ಇರುವವು. ನಗರಕ್ಕೆ ಸವಿನಾಪವಾಗಿದ್ದ 
ಸರೋವರ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಬಳಿ ಬಹು ಜನ ರಾಜರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಳದುಕೊಂಡಿರು 
ವರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅಂದವಾದ ಮಾವಿನ ತೋಪನ್ನು ನೋಡಿ. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು “ಹೇ ಸುಜ್ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ರಘುವೀರ! ಈ ಸ್ಥಳವು ನನಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾ! * ಎಂದನು. ಕೃಪಾನಿಧಿ 
ಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು «ಒಳ್ಳೆಯದು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ” ಎಂದು ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಮಹಾ ಮುನಿಯು ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯು ಜನಕರಾಜಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಥೋ 1೨೪೭1 ಆಗ ಜನಕರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ: ಮಂತ್ರಿ: ಕಾಲಾ 
ಳುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗುರುಕುಲದವರೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಭೇಟಿ ಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಜನು ಅವನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಪ್ರಸ ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಶಿರ್ವ 
ದಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ರಾಯನು ಮುನಿಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸ್ಕಿ ಅವರ ದರ್ಶನಲಾಭವುಂಟಬಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷವಟ್ಟನು. ಹಲವು 
ಕುಶಲವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಜನಕರಾಜನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬರೂ, ಅಲ್ಲಿಗ ಬಂದರು. ನೇತ್ರಾನಂದಕರರೂ, ವಿಶ್ವಚಿತ್ತವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸು 
ವಂತಹ ಶ್ಯಾಮ ಮತ್ತು ಗೌರಾಂಗರೂ: ಕೋಮಲರೂ.: ಕಿಶೋರ ವಯಸ್ಥರೂ 
ಆದ ಆ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
(ಸಮ್ಮಾನ ಭಾವನೆಯಿಂದ) ಎದ್ದು ರಿಂತರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಭ್ರಾಶೃಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಹರ್ಸ್ಷವಾಯಿತು. (ಆಗಣ) ನೋಟವನ್ಸೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ! ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಲ್ಲಿಯು ಆನಂದಾಶುಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಶರೀರಗಳು ಪುಳಕಿತವಾಗಿವೆ ಆ ಮಧು 
ರವೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಆದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದೇಹ ರಾಜನು ವಿದೇಹಿ 
ಯಾದನು. ಎಂದರೆ, ಅವನ ಹೆಸರೇ ಮುಂಚೆವಿದೇಹನೆಂದಿತ್ತು. ಈಗ ಅವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ತನ್ನದೇಹವನ್ನು ಮರೆತು ವಿದೇಹನಾದನು. ೬ | 


ದೋ ॥.೨೪೪೮1 ಜನಕರಾಜನು ಪ್ರೇಮ ಮಗ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ದ್ಲೈರ್ಯ ತಳೆದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ ಬಹು ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಗದ್ಗದ ಕಂಠನಾಗಿ: ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು- ಹೇ ನಾಥ! 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೬ 


ಸುಂದರರಾದೀ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರು ಮುನಿಕುಲತಿಲಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊ? ರಾಜ 
ಕುಲ ಪಾಲಕರಾದ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೊ? ಅಥವಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ""ನೇಕಿ” ಎಂದು ವರ್ಣಿತ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರಬಹುಧೊ?- ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಕಿಳುಹಿಸಿರಿ. ಚಕೋರವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೆ ಮೈರಾಗ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸು 
(ಇವರಿಬ್ಬರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ) ಚಕಿತವಾದುದು. (ಆದುದರಿಂದ) ಹೇ ಪ್ರಭೊ। 
ಸತ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ತಾವು ಆವುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಪ್ರೇಮಮಯನಾದೆನು. 
ಅದರ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು, ” ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮಂದಹಾಸ್ಯವದನನಾಗಿ: ಹೇ ರಾಜನ"! 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಚನಗಳೆಂದಿಗೂ ಅಸತ್ಯವಾಗವು. ಇವರು ಜಗತ್ತಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪರಮ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು, (ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖವು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು) - ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ರಘುಕುಲಮಣಿಯಾದ ದಶರಥನ ಪುತ್ರರು. ನನಗೆ ಸಹಾಯ ವತನಾಡು 
ವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ದಶರಧನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು?” 


ದೋ | ೨೪೯/1 '"ಇವನು ರಾಮನು, ಕಿರಿಯನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ಸೋದರ 
ರಾದಿವರಿಬ್ಬರೂ ರೂಪ, ಶೀಲ, ಬಲಗಳ ನಿಧಿಸ್ವರೂಪರು. ಇವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆಂಬ ಸಂಗತಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾಗಿದೆ,'' ಎಂದನು. ಮುನಿಯ ವಾಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಜನು “ಹೇ 
ಮುನಿರಾಜ್ಕ ತಮ್ಮ ಚರಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಅಸ್ಟಿಪ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು. ಈ ಶ್ಯಾಮ ಗೌರಾಂಗ ಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆನಂ 
ದಕ್ಕೇ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿರುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದೆಂದಿಗೂ ಅಳಿಯದು, ಅದು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಹೇ ನಾಥ! ಕೇಳಿರಿ ಇವರ ಪ್ರೇಮವು ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ರಂತೆ ಸಹಜಸ್ತ್ಪರೂಪದಿಂದಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ನರನಾಥನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗವನು ಮಕ್ತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ, ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಬಾಲಕರ ಸಮೇತ ನಗರದೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸದಾಸುಖದಾಯಕವಾದ ಸುಂದರ ಸದನದಲ್ಲಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು, 


ಕ 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಶುಲಸೀದಾಸೆ ರಾಮಾಯಣ 


(ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒಳರು ಜನಕನಗರವನ್ನು ನೋಡುವುದು) 


ದೋ 1೨೫೦, - ೫೧॥ ರಘುಕುಲ ಭೂಷಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಖುಹಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಿತು. ಆಗ ಜನಕಪುರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಣ್ಣನೇನು (ಹೇಳುವನೊ) 
ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು, ಅವನು ಮಾತಾಡದೆ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೋದರನ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನರಿತು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲತೆಯುಂಬಾಯಿತು. 
ಅಗವನು ವಿಶೇಷ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು -"ಹೇ ನಾಧ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಜನಕ 
ಪುರವನ್ನು ನೋಡಲಸಪೇಶಿಸುವನು. ತಮಗೆ ಹೆದರಿ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾವು ಅಪ್ಸಣೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನಗರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಹಿರಾಜನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ “ಹೇ ರಾಮ! ಥೀನು ನೀತಿಪಾಲಕನಲನೆ? ಹೇ ತಾತ! ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಸೀತು ರಕ್ಷಕನು. ಪ್ರೇಮನಶನಾಗಿ ಸೇವಕ ಸುಖದಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ಸುಖನಿಧಿಗ 
ಳಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ಫಿಮ್ಮ ಸುಂದರ 
ವಾದ.ಮುಖಮಂಡಲಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಸರ್ವರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿರಿ ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಲೋಕಲೋಚೆನಸುಖದಾಯಕರಾದ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ, 
ನುನಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ (ನಗರವನ್ನು ನೋಡಲು) ಹೊರಟರು. ಅವರ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಕಂಡವರ ನೇತ್ರಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂಃ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ 
ವೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಬಹು ಜನ ಬಾಲಕರೂ, ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹೊರಟರು. ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಂದನದ 
ಕುಂದರವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆರುವರು. ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗಃ ಮತ್ತೊ 
ವನು ಗೌರಾಂಗ: ಈ (ಅಂದಚಂದದ) ಕೋಡಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅವರ ಕುಕ್ತಿಗೆಯು ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಭುಜಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. 
ಇ.ದಯದ ಮೇಲೆ ಗಜಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಮಾಲೆಯು ಇರುವುದು, ಅವರ ಕಣ್ಣುಗ 
1ರಡೂ: ಕೆಂಪು ಕಮಲದಂತಶಿರುವವು. ಅವರ ಮುಖಾರವಿಂದವು ತಾಪತ್ರಯ 
1ಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿರುವುದು. ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸನ್ನ 
1ರ್ಹಿಸುವಂತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅವರ ಕಿನಿಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದವು. ಅವರ 
ಓೊಂಟವು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಹುಬ್ಬುಗಳು (ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ) ಬಾಗಿ ಸುಂದರ 


ಬಾಲಳಾಂಡೆ ೧೫೯ 


ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಅವರ ತಿಲಕ ರೇಖೆಗಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವವು. “ 

ದೋ 1 ೨೫೨॥ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಟೋಪಿಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಸಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲ... ಆ ಸೋದರ 
ರಿಬ್ಬರ ಅಂಗಗಳೂ ನಖಶಿಖಾಂತದ ವಕಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದೊಪ್ಪು 
ತ್ವಿರುವುವು. ರಾಜಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ನಗರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವರೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಜನಕಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀನಜನನಿಧಿಯನ್ನು ಲೂಟಮಾಡುವು 
ದಕ್ಫೆ ಹೊರಟರುವರೊ ಎಂಬಂತೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಸಹಜಸುಂದರಾದ ಸೋದರ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವರು ತಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳು ಸಫಲವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಕೆಟಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಂತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ನೋಡಿರಿ!) - “ಹೇ ಸಖ್ಕಿ ಇವರು ಕೋಟಿ ಕಾಮಜೀವರ 
ಸೌಂದರ್ಯವಮ್ಮ ಪಡೆದಿರುವರು. ಇವರ ಸೌಂದರ್ಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿ; 
ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಲಿ: ಅಸುರರಿಗಾಗಲಿ: ನಾಗಗಳಿಗಾಗಲಿಿ, ಮುನಿಗಳಿಗಾಗಲಿ. ಇರ 
ಲಾರದು ವಿಷ್ಣೃವು ಸುಂದರನಾದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಕೈಗಳು ನಾಲ್ಕು; ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಾಲ್ದು ಮುಖಗಳು. ಮಹಾದೇವನು ನಿಕಟವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಪಂಚ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಇವರ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ 
ಸಲು ಮತ್ತಾವ ದೇವತೆಯಿರುವುದು ? 

ದೋ ॥ ೨೫೩ - ೫೪ । ಇವರು ಕಿಶೋರ ವಯಸ್ಥರು, ಶೋಭಾರಾತಿ 
ಗಳು, ಸುಖನಿಧಿಗಳು. ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗ,್ಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನು, 
ಇವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಕೋಟಗಟ್ಲಿ ಕಾಮದೇವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿವಾಳಿಸ 
ಬೇಕು - ಸಖಿಯರೇ., ಹೇಳಿರಿ! ಇವರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ: ಮೋಹಿತರ೦ಾಗದವ 
ರಾರ? * (ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ) ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಮೃದುವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ಚತುರ ಸಖಿಯರೆ! ಇವರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ! ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ದಶರಧ ಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮರಾಳಯುಗಲದಂತಿರು 
ವರು, ಇವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಹಿಯ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಕರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ 
ಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವರು. ಅಗೋ ನೋಡಿ! ಆ ಕಮಲನೇತ್ರನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಧನುರ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಮಾರೀಚ ರಾಕ್ಷಸನಭುಜಬಲ 
ವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನು. ಸುಖನಿಧಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ರಾಣಿಯ ಪುತ್ರನು. ಅವನ 
ಹೆಸರು 'ಶ್ರೀರಾಮ' ಎಂದಿರುವುದು. (ಇತ್ತಕಡೆ) ಗೌರಾಂಗನಾಗಿ ಧನುರ್ಭಾಣ 


ರ್ಮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ: ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವನನು ಅವನ ತಮ್ಮನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ `ಔೇ ಸಖಿಯೆ, ಕೇಳು! 
ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಸುಮಿತ್ರೆ. ಈ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಮುನಿಯ 
ಪಕ್ಲಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧನುರ್ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು '? 
-ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಬ್ಬ ಸಖಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು, 
«ಸಖಿಯರೇ ! ಇವನೇ ಸೀತೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು. ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನು 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ: ತನ್ನ ವ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಇವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡುವನು?” ಎಂದಳು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಜನಕ 
ರಾಜನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುನಿ ಸಮೇತ ಇವರಿಗೆ ಆದರ ಸತ್ಯ್ಥಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಆದರೆ, ಸಖಿಯರೆ | ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನೈ ನಡೆಸಲು 
ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ. ಅನನು ವಿಧಿವಶನಾಗಿ ಆ (ಧನುರ್ಯಜ್ಞದ) ಅವಿಚಾರವನ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ? ಎಂದರು. ಮತ್ತೆ ಹಲವರು ಮಂಗಳಾತ್ಮನೂ, ಉಚಿತ ಫಲ 
ದಾಯಕನೂ, ಆದ ವಿಧಾತನ ಕೃನೆಯಿಂದ ಜಾನಕಿಗೆ ಈ ವರನೇ ಲಭಿಸುವನು! 
ಸಖಿಯರೇ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಈ ಸಂಯೋಗವುಂಟಾದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ; ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದಂತಾಗುವುದು. ಸಖಿಯರೆ |! ಈ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ 
ವುಂಟಾಗಿ ಇವರೀರ್ವರೂ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 


ದೋ ।॥ ೨೫೫1 ಸಖಿಯಕ್ಕೆ ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಇವರ ದರ್ಶನವು 
ನಮಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದು ಈಗ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲೋ 
ದಯವಾದಕೆ ಈ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಖಿಯು 
ಗೆಳತಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ್ನ ಈ ವಿವಾಹವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿ 
ರುವುದು ” ಎಂದಳು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು: ""ಮಹಾದೇವನ ಧನುಸ್ಸು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡದು. ಈ ಶ್ಯಾಮಾಂಗನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಹು ಕೋಮಲವಾದ 
ಅಂಗವುಳ್ಳವನು, ಮತ್ತೆ ಕೆಶೋರವಯಸ್ಕ್ವನು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿವೆ ” ಎಂದರು. ಈ ವತಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ 
- "ಸಖಿಯರೆ! ಇವನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ. ಬಹು ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.ಯಾವನ ಚರಣಕಮಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಘೋರ ಪಾಪಿನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಪುಣ್ಯಮಯಿಯಾದಳೊ ಅಂಥವನು ಶಿವನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಲಾರನೆ 7 ಈ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. ಸುಂದರಿಯಾದ 


ಟಾಲಕಾಂಡ 6೬೧ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸು ವಿಚಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಶಾಮಸುಂದರನನ್ನೆ 
ಆಕೆಗೆ ವರನನ್ನಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿರುವನು” ಎಂದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹರ್ಷದಿಂದ “ಹೇ ಈಶ್ವರ! ಹಾಗೆಯೆ ಆಗುವಂತೆ ಅನಗ್ರಹಿಸು ” ಎಂದು 
ಕೋಮಲನಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ದೋ ॥೨೫೬॥ ಸುಂದರಮುಖಿಯರೂ ಸುಲೋಚನೆಯರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
.ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಮೇಲಣಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾನಂ ದವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
।1ರಘುನಾಧನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆದುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು (೧) ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣ 
ಗಳು ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಕರಿಣವಾದ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಡೆಯು 
ವಾಗ ಭೂಮಿಯು ಮೆತ್ತಗಿರಲೆಂದ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಸ್ಸ ವೃಷ್ಟಿಗೈ ದರು. (೨) ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯು ಮುಂಗಳದಾಯಕವಾದ ಶಕುನವು. (೩) ರಾಮಚಂದ್ರನು ಯಾರ 
ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ಅವನು ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ಅವನ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. (೪) ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಪುಷ್ಪರೂಪದಿಂದ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪುಷ್ಪವು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖಾರವಿಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರೋರವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿಹಾಸಿದರೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ನಡೆಯಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು.]--(ಹೀಗೆಯೇ ನಡಿ 
ಯುತ್ತ) ಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಗರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಧನು 
ರ್ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ್ದರು. (ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಗಾರೆಯ (ಗಚ್ಚೆನ) ವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ರಾಜರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸುವರ್ಣ ಮಂಚವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅವೆಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇರೆ ಮಂಚಗಳನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅವುಗಳು (ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ ಮಂಚಗಳಿಗಿಂತಲೂ) ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ನಗರ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿ ಸುಂದರವೂ ಮನೋ(ಹೆರವೂ ಆದ ವಿನಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಮಂಟಪ 
ಗಳನ್ನು ಕಬ್ಬಿದ್ದರು. ನಗರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಕರು ಕೋಮಲ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಆದರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕಾದ.ದೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 


ತೋರಿಸಿದರು. 
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ಕಿತ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಜೋ 1 ೨೫೭1 ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಗರಸನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಕಕೆಲ್ಲರೂ: 
ಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರ ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಹರುಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರ್ಕು. _ ಹರುಷದಿಂದವರ ದೇಹಗಳು ಪುಲಕಿತವಾದವು, ಬಾಲಕರು 
(ಅ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ) ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮಪ್ರೇಮವಶನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬಾಲಕರು ಅವಥಿಗೆ ತಂತನ್ಮ 
ಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಮಲವೂ 
ಮಧುರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಅಕ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆವಾತನ ಆಜ್ಞೆಯಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯಾದೇವಿಯು ಲವಥಿಮೀಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ತೆಗೆಯುವುದಕೊಳಗಾಗಿ)ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಚಿಸುವಳೋ. ಅಂತಹ ದೀನದಯಾಳ್ಕ 
ವಾದ ಪ್ರಭುವು ಭಕ್ತಿಗೋಸುಗ ಆ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಚಕಿತನಾದವನಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೌತುಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೋದರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ತಾವು ಹಂದಿರುಗುವದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆಂದು ಬಾಲಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದುತು ಆವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಭಯದಿಂದ ಭಯವೂ ಭಯಪಡುವುದೋ, ಅ (ಭಗವಂತನು) ತನ್ನ ಭಜನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವನು! ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಧುರವೂ: ಮನೋಹರವೂ 
ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟನು. 


ಥೋ ॥ ೨೫೮ | ಸೊದರರಿಬ್ಬರೂ (ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಭಯ; 
ಸಪ್ರೇಮ ವಿನಯ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೋಚಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಗುರು ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಎರಡು ಪ್ರಹರ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಖುಹಿರಾಜನಾದ ವಿಶಾ 
ಮಿತ್ರನು ಮಲಗಿದನು. ಆಗ: ಆರ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ವಿರಾಗಿಗಳು ವಿವಿಧ 
ಜನತನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೂ, ಆಭ್ರಾ ಶ್ಭ ಗಳಿಬ್ಬ ರು ಪ್ರೇಮವಶರಾಗಿ & ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮುನಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನೊತ್ತುಕ್ತಿದ್ದರು. ತ್ತ ಅನ್ಸಣೆ ಕೊಟ್ಟ 1 ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾಹಗಳ 
ಕ್ನೊತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದ 
ಯಕೈ ಮುಟ್ಟಿಸಿಶೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಮತ್ತು ಭಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಸಂಕು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಏ೬೩ 


. ಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. (ಕೊನೆಗೆ) ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು «ಮಗೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಹೋಗಿ ಮಲಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಮೇಲೆ ಅವನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮಕ್ತೆ ತನ್ನ ಹೈದಯದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೋ ॥ ೨೫೯1 ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೋಡಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ರಾತ್ರಿಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂದರಿತು ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ-ಸೇವಕರಂತೆ 
ಶಾನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿನೇಕಿಯೂ ಜಗ 
ತ್ಸತಿಯೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗುರುವು ಏಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಏಳುಕ್ತಿದ್ದನು. * ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಶೌಚನಿಧಿಯನ್ನು ತೀರಿಸ್ಕಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ: ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು. 
(ಪೂಜೆಗೆ) ಹೊತರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆ ಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಹೂಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದರು. (ಒಂದುದಿನ) 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚನಕರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, 
ಆಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಖುತುವು ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನೋಹೆರ 
ವಾದ ಮರಗಳೂ. ವಿವಿಭ ವರ್ಣಗಳ ಲತಾಮಂಟಸಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂ, ಹೆಣ್ಣು, ಚೆಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲ್ಲ ಲ್ಪವೃಕ್ಷನ್ರ ಕೂಡ ನಾಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ-ು (ಅಥವಾ ಆ ಮರಗಳು ಎಕೆ ಹಣ್ಣು 
ಹೂಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು). ಸಪೀಹೈ 
ಕೋಗಿಲೆ, ಶುಕ, ಚಕೋರಾದಿ ಸರ್ಸಿಗಳು (ಮಾತಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ) ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಂದರವಾದ ನವನಿಲುದಧಳು | ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅ ವನ ಮಧ್ಯ 
ಪಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಸೋಪಾನಗಳು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದರ ನೀರು ಬಹು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದ2. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನಾವರ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಜಲ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೃಂಗಗಳು ಗುಂಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

* ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ.-- “ ಹೀನಾನ್ನವಸ್ರನಶೇಸಃ 
ಸ್ಥಾತ್‌ಸರ್ವದಾಗುರು ಸನ್ನಿಧೌ; ಉತ್ತಿಸ್ಕೇತಲ್ಪ್ರಥಮಂ ಚಾಸ್ಕ ಚರಮಂಚೈವ ಸಂವಿ 
ಶೇತ ।» ಎಂದರೆ ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಪಿನಗಿಂತಲೂ ಹೀನಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತ, ಹೀನವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಥರಿಸುತ್ತ, ಹೀನಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರಬೇಕು. 
ನುತ್ತೆ. ಗುರುವು ಏಳುವದಕ್ಕೆ ತ ಏಳಬೇಕು, ಮಲಗಿದನಂತರ ಮಂಲಗಬಜೇಕು 





| ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಧಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೋರಿಸುಪುದಕ್ಕೊಸ್ಳರ ಈ ಏದು 
ಪಕ್ಸಿ ಗೆಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ, 


೧8೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ರಾಮರ ಭೇಟಿ 


ದೋ | ೨೬೦ ॥ಆ ಹೂದೋಟವನ್ನೂೂ ಸರೊವರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ತೋಟದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತ, ತೋಟಗಾ 
ರರನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಪುಸ್ಪಸತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು- 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅವಳ ಮಾತೆಯು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು 1 ಪೊಜಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವಳನ್ನು ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಖಿಯರು ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ 
ಚತುರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಮನೋಹರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಗಾನವನ್ನು 
ಪಾಡುಕ್ತಿದ್ದರು. (ಅವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ಸಮಿನಾಪವಾಗಿದ್ದ) ಸರೋವರದ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಗಿರಿಜಾ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ .ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮೋಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಶೋಭಾಯ ಮಾನವಾಗಿರುವುದು. (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುವ ಸರೊವರವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿರುವ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ 
ಪಾರ್ವತೀ ಮಂದಿರದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿನ ಜೌಪಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಆಕೆಯು ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರರುಷರಿರುವುದು ಅನುಚಿತವಾದುದು. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲ ಗಿರಿಜೆಯ 
ಛು ಗಿ ಹಾ ಗಿ 
ಮಂದಿರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸೀತೆಯ ಕೌಮಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದಕ್ಫಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು)-- ಸೀತೆಯು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. ಮುದಿತಮನಳಾಗಿ ಗೌರೀಸಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (ಅನಂತರ) 
ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪತಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿ 
ಸೆಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೂಥೋಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಪ್ರೇಮಭರಿತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಿರುಗಿ ಬಂದಳು.--(ಈ ರಾಜಪುತ್ರರಿಬ್ಬರ 
ಆಗಮನವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವರೇ ಇವರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು).-- 


ಜೋ ಗೆ೨೬೧॥ ಅವಳಾ ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದ ಸಖಿಯರ ಶರೀರಗಳು 
ಪುಳಕಿತವಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ತುಂಬಿದವು. (ಆಗ) ಸಖಿಯ 


ಹಾಂ ಅರಾ 


ಕ. *“ದಾಂಪತ್ಕಾರ್ಥಮುವತಾಂ ಸತೀ೦೨.. ಸ್ರಿ ಪ್ರೆರುಸರ ಥಾಂಪತ್ಯವು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 



































(೫ಇಲ ಉಥಾ) ಎ ತ 
“ಜಿತಿಹಔ ೧೫೮೦೬೩೨೪ ಣಂ ಪಿಣ್ಯ ಆ ಜಿ 
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ಬಾಲಕಾಂಶ ೧೩೫ 


ಕಿಲ್ಲರೂ “ ನಿನ್ನ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾವುದು? ಹೇಳೆಂದು ಮೃದು ವಚನಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗಲಾ ಸಖಿಯು---“ ಸಖಿಯರೇ. ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುವರರು ತೋಟ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಿಶತೋರಷಯಸ್ಥರಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗ 
ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವರ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ತಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಾಲಿಗೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸೋಣವೆಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ'-- ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ಸೀತೆಯೂ ವಿಶೇಷ ಉತ್ಕಂರಿತ 
ಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಖಿಯರಲ್ಲೊಟ್ಬಳು--“ ಸಖಿಯರೇ! ಮಂನಿಯ* ಸಂಗಡ 
ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿರುವ ಜಾ 126 ಇವರೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅವರಾ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ನಗರದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ, ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುಕ್ತಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿ 
ತವಾಗಿ ನೋಡಲೇ ಬೇಕು. ಅವರು ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವರು?- 
ಎಂದಳು. ಸಖಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವು. ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ (ಅವಳ) ಕಣ್ಣುಗಳು ಆತುರಗೊಂಡವು. 
ಆಗ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಖಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶಾನು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಅವಳಾ ಪುರಾತನ ಪ್ರೇಮವಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದು. 


ದೊ!೨೬೨॥ ಸೀತೆಯು ಆಗ ನಾರದನ ವಚನಗಳನ್ನು * ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಆಗವಳು ಚಕಿತಳಾಗಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಮೃಗವು ಭಯದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಜಾ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯ ಕಂಕಣದ 
ಕಿಂಕಿಜಿಯ ಪದನೂಪುರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹ್ಮದಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾ 
ಡುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು. ಎಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ನೋಡು ಮದನನು ವಿಶ್ರ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯುಬೇ 
ಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, (ಧ್ವನಿಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ) ಕಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. 


ತ ಸತ ಗಾ ವಾ ಜಾ 


* ಹಿಂದೊವೆನ್ಮಿ ನಾರದನು--* ನೀನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪಷ್ಪವಾಓಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವೆ. ಅನೇಕೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ನಿನಾಹವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದನು 








ಜಾಲಳಕಾಂಡ ೧೬೭ 


ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೀಪದಂತಿರುವುದು. 
ಈ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಯಾವ ಉಪಮೆ 
ಯಿಂದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸೋಣ? ಎಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೋ ॥೨೬೩॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಾನಕಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ತನ್ನ (ಪ್ರೇಮಮುಗ್ಧ) ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಢುತ್ತ, ಸಮಯಾನುಕೂಲವರಿತು, ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಈ ಪವಿತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು.-ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಈಗ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ಜನಕನ ಕನ್ಯೆಗಾಗಿ. ಗೌರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಖಿಯರು 
ಅವಳನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವರು. ಅವಳು ಈ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳಾ (ಬಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಅತೀತವಾದ 
ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಕಾರಣವು ಆ ವಿಧಾತನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು. ನನ್ನ ಶುಭ ಅಂಗಗಳು--ಎಂದರೆ ಬಲಗ್ಳೈೆ ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದುವು 
ಹಾರುತ್ತಿವೆ. ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ರಘುವಂಶೀಯರು ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಡಿ 
ಯಿಡಲಾರರು. ಇದು ಅವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದವನಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸದವರ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಶ್ರ್ರೀ 
ಯನ್ನು ನೆನೆಸದವರೂ, ಭಿಕ್ಕಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಕಳುಹಿಸದವರೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿರಳಾಗಿರುವರು. 


ದೋ॥೨೬೪॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸೀತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಭ್ರೆಮ 
ರವು ಕಮಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅದರ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 
ವಾಗ ಮೌನದಿಂದಿರುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದನಂತರ ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುಂಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡು ವಂತೆ ಸೀತೆಯ ಮುಖಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರವು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿಜಿ. ಭ್ರಮರವು ಹೂವಿನ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಹೂವಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಪೇಕಿಸದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಾರಿ ಗುಂಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನೋಡದೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನಾಡು 
ತ್ಕಿರುವನು- 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆಗ ಸೀತೆಯ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಂತಾಯಿತು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖವು ಚಕೋರ 
ನಂತಾಯಿತು. (ಎಂದರೆ ಚಕೋರದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮುಖ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು.) ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದ ನೇತ್ರಗಳು ಸ್ಥಿರವಾದುವು. (ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರದಿದ್ದು 
ತೆರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಎಂದರೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದರ್ಥ)-.- 
ಆಗ ರಾಜನಾದ ನಿಮಿಯು * ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿರೂಸವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು (ರೆಪ್ಸೆಗಳೆರಡೂ ಮುಚ್ಚುವ ತೆರೆಯುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವು.) ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತನಗುಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. (ಆ ಸೌಂದರ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ನೈಪಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೋರಿ ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೇ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತಿರುವುದು. ಅದು ಒಂದು ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ತನ್ನ 











* ಜನಕರಾಜನ ಮೂಲ ವಂಶಜರಲ್ಲಿ ನಿಮಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು, ಅವನು 
ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿ೦ದ ವಸಿಷ್ಮಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ಅದರೆ ವಸಿಷ್ಕನಿಗೆ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಮಂತ್ರಣವು ಬಂದಿದ್ದಿತು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ನಿಪಿಂರಾಜನು ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬೇರೆ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಕನು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಶಿಸ್ಕನು (ಯಜ 
ಮಾನನು) ಮಾಡಿದೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೋಡಿ, “ನೀನು ನಿನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು: ರಾಜನೂ 
ಕೂಡ “ಲೋಭದಿಂದ (ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂ೦ದ) ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನರಿಯದೇ ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ» ಎಂದು ಶಾಪನಿತ್ತನು ಆಗ ಇಬ್ಬರೂ ಅಶರೀರಿ 
ಗಳಾದರು. ವಶಿಷ್ಠನು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಘಟದಲ್ಲಿ :ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ನಿವಿು 
ರಾಜನ ಪುತ್ರರು ತಂದೆಗೆ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಲು, ಆಗ ನಿಮಿಗೆ 
ಶರೀರವು ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂಭವವುಂಟಾಯಿತು, ಆಗವನತ «4 ನಾನು ಶರೀರದ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೆಪ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೆಪ್ಪೆಗಳೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ರೆಪ್ಸೆಗಳಿಗೆ «« ನಿಮೇಷ”' ವೆಂದು ಹೆಸರಂಿ,. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು 
ಸೀತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಸಂಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿವಿಂರಾಜನು «4 ಇನ್ನು ನಾನು ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಅನರಿಬ್ಬರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಫ್ನವನನ್ನಂಟು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು'' ಎಂದ್ಳ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದುದರಿಂದ ತೆರದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಂಚ್ಚದೇ ಹಾಗೆ 
ಯೆ ಇದ್ದುವು, 


ಡಾ 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ಕಾಮಾಯಣ 


(ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿಚಾರವನ್ನೆ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ) ಸೀತೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ನಾಲು 
ದಿಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಜ ಕೆಶೋರರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು, 
ಹರಿಣ ಶಿಶುವಿರಂತೆ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಸೀತೆಯು ನೋಡಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ರೇತಕಮಲ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳು * ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಸಖಿಯರು ಲಕಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸುಂದರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಶ್ಯ್ಯಾಮಗೌರಾಂಗರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು ಅವರಾ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣುಗರಳಿದವು. ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿಜನಿಧಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ದಂತೆ ಅವಳಾ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ತೋರಿತು. ಶ್ರೀರಘುನಾಥನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡವು ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲಪೇರಶಿಸುವವರು ಅವನ 
ಕಿರಣಗಳೆದುರಿಗೆ ಕಣ್ಣ ಬಿಡಲಾರದಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವನ ದೇಹದವರೆಗೂ ಹೋಗದೆ ಕಣ್ಣಿನ ಕೆಲಸವು 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. (ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ) ಅಧಿಕ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗಿ, ಶರದ್ರುತುನಿನ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕೋರವು ಮೆಯ್ಮಕೆಯುವಂತೆ, (ಸೀತೆಯು) ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಮರೆತಳು. (ಆಗ) ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೃದಯ ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು: ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸೀತೆಯ: ರೆಪ್ಪೆ 
ಗಳೆಂಬ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು (ಈ ಬಗೆಯತಾಗಿ) ಪ್ರೇಮ 
ವಶಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯರು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮಾತಾಡಲಾರದೇ 
ಮೌನವನ್ನು ತಳೆದರು. 


ದೋ ॥ 5೬೫! ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಫೇದಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ನು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವಂತೆ ಆ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟರಾದರು. 
ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರ ಶೋಭೆಯು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಶರೀರಗಳು ನೀಲ 
ಮತ್ತು ಪೀತ ಕಮಲಗಳಂತಿರುವವು. ಅನರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಮಾಲೆಗಳ ಮಧೆ 
ನವಿಲುಗರಿಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಲಕವೂ 

* ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತಕನುಲದ ಉಪವೆುಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಕೃತ್ರಿಮ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ವಂತ್ತೆ « ಕವುಲ-ಸಿತ- 
ಸ್ರೇಣೀ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಸಿತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಭಾನವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ನೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತ ಶ್ಯಾಮ--ರಕ್ತ ಎಂಬ ಶ್ರಿನರ್ಣ 
ಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಶ್ವೇತದಿಂದ ಅವನ್ಭತಗುಣ, ಶ್ಯಾಮದಿಂದ ವಿಷ, ರಕ್ತ ವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಗಂಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವವು, 


ಟಾಲಕಾಂಡ ಶಕ 


ಜೈನರು ಹಥಿಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳು 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಬಾಗಿವೆ. ಕೂದಲು 
ಗುಂಗುರಾಗಿದೆ, ಕಣ್ಣಗಳು ಆಗತಾನೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಕಮಲದಂತಿರುವುವು. 
ಅವರ ಚಿಬುಕಃ ನಾಸಿಕ ಕಪೋಲಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಅವರಾ ನಸುನಗೆಯು 
ಮನಸ್ಸನ್ನೆ ಅನಹರಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಶ್ರೀಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ-ಕೇಳಿರಿ_-ಆ ಶ್ರೀಮುಖ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಲಾಕೆನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುಮಂದಿ ಕಾಮದೇವರು ಲಜ್ಜಾನ್ವಿತರಾಗುವೆರು. 
ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮಣಿಮತಾಲೆಗಳಿವೆ. ಶಂಖದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕೊರಳು. ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ಸುಂದರವೂ ಬಲವೂ ಆದ ಭುಜಗಳು, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬುಟ್ಟಯಿರುವುದು. ಇಎರಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಕುಮಾರನು (ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು) ಬಹು ಸುಂದರನಾಗಿರುವನು. 

ದೋ 1೨೬೬1 ಸಿಂಹದಂತೆ ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಶೋಭೆ ಮತ್ತು ಶೀಲ ನಿಧಿಯು. ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯ 
ಹ ಛೂಷಣನನ್ನು (ರಾಮಚಂಬ್ರನನ್ನು) ನೋಡಿ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ತೋರದಂತಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಖಿಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆದು ಸೀತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು (ಹೀಗೆ) ಕೇಳಿದಳು. ಗೌರಿಯ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಆಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊ. ಈಗ ರಾಜಕೆಶೋರರನ್ನು ಏಕೆ ನೀನು (ಚೆನ್ನಾಗಿ) ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ--ಆಗ ಸೀತೆಯು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದಳು. (ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಷಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿಯು ಬಾಗಿಲು ತೆರದಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗು 
ವುಥದೊ ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟಳು. ಕಣ್ಣೆರದ ಕೂಡಲೆ) ಎದುರಿಗಿದ್ದ ರಘುವಂಶ 
ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಖ 
ಶಿಖಾಂತದವರೆಗೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ (ಜನಕನ) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜ್ವ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಣೊಂಡು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಭಯುವುಂಟಬಾಯಿತು. `ೀತೆಯು ಪ್ರೇನುವಶ 
ಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯರು “ಅಮ್ಮಾ, (ನಾವು ಬಂದು) ಬಕುಳ 
ಹೊಶ್ತಾಯಿತು. ನಾಳೇ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರೋಣ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಬ್ಬಳು 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆ ಗೂಢವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಸಂಕೋಚ 
ಪಟ್ಟು, ಇನ್ನು ಹೊತ್ತುಮಾಡಿದರೆ ಮಾತೆಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೆದರಿದಳು. (ಕೊನೆಗೆ) ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಅವಳು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃಯುದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ: ತನ್ನ ಮಾನವು ಹಿತನ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದಳು. 

ದೋ 1೨೬೭-೬೮ ಪನ್ಸೈ ಮತ್ತು ಮರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಘುವೀರನ 
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ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ಕ್ರಿರುವುದು. ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸು ಬಹು ಕಠಿಣವಾದುದು ಎಂದಾಲೋಚಿಸುತ್ತ. 
ರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಖ, 
ಸ್ನೇಹ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ನಿಧಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ: ಪರಮ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ಮೃದುಮಸಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೆ ಭವಾನೀಭವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು..-ಹೇ ಗಿರಿ 
ರಾಜ ಕುಮಾರಿ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಜಯವಾಗಲಿ!! ಜಯವಾಗಲಿ!!! ತ್ರೀ 
ಮಹಾದೇವಮುಖಚಂದ್ರಚಕೋರಿ! ಗಜವದನ-ಷಡಾನನ ಮಾತೆ! ಜಗಜ್ಜ 
ನನೀ! ಪ್ರಕಾಶಮಾಯಿಸಾ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನೀನು ಅನಾದ್ಯನಂತಳು! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವು ಅತುಲವಾದುದು! ಅದನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಾರವು. 
ನೀನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳು, ಪಾಲಿಸುವವಳು. ಸಂಹಾರ ಮಾಡು 
ವವಳು. ವಿಶ್ವವಿನೋಹಿನಿ! ವಿಶ್ವವಿಹಾರಿಣಿ! ಹೇ ಮಾತೆ! ಪ್ರತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರು ನಿನ್ನದು. ನಿನ್ಫ ಮಹಿಮೆಯು ಅತುಲವೂ ಅಫಾರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಶಾರದೆಯರೂ, ಆದಿಶೇಷರೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುವವು! ವರದಾಯಿನಿ: ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಪ್ರಿಯೆ! 
ಹೇ ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಖುಷಿಗಳೂ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು ನೀನು ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರ ಅಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ.--ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ (ಜಾನಕಿಯು ಗೌರಿಯ) ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಭವಾಥಿಯು ವಿನಯಪ್ರೇಮವಶಳಾದಳು. ಆಗವಳ ವರದಾನ 
ರೂಪವಾದ ಹೂ ಮಾಲೆಯು ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ತಿಯು ನಸುನಗೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿತು. ಸೀತೆಯು ಆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡಳು. (ಆಗ) ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಪೂರ್ಣ 
ಳಾಗಿ--“ಹೇ ಸೀತೆ! ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರುವುವು. ನಾರದನ ವಚನವು ಸದಾ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಸತ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ವರನೇ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವನು. ಥಿನಗೆ ದೊರೆ 
ಯುವ ಆ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಪರಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಶೀಲ ಸ್ಟ್ನೇಹಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನು-- 


ಬಾಲಳಾಂಡ ೧೩೧ 


ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ಈ ಬಗೆಯಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಖಿಯ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಳೆಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸೋ 1೨೬೯! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಬಾಯಿತು. 
ಮಂಗಳ (ಶುಭ) ಶಕುನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸುಂದರಿಯಾದವಳ ವಾಮಾಂಗಗಳು 
ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಲಾವಣ್ಯ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಅವರು ತಂದ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂಕೈಸಿ, 
“ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಸೆಗಳು ಈಡೇರಲಿ” ಎಂದು ಹೆರಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಮುಧಿವರನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. (ಈ ಬಗೆಯಿಂದ) ದಿನವು ಕಳೆದು (ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸಮಿಸಾಹಿಸಲು) 
ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಗುರ್ಟಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನಾದ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಸೀತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಮಚ ಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮುಖದಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು, (ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ದೋ 1೨೭೦1 ಓಹೋ! ಸಮುದ್ರವೆಂದರೆ ಕ್ಷಾರಮಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವೆಕ್ತಿದವನು ಅವನು (ಚಂದ್ರನು). ಅವನ ಸೋದರನು ಹಾಲಾಹಲನು (ವಿಷ) 
ಮತ್ತೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಲಿನನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಲಂಕವನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. 
ಇಂತಹ ಆ ಬಡಕಂಗಾಲ ಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಲು 
ವನು? ಚಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ಷೇಣಿಸುವನು ಶುಕ್ಲ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದು 
ವನು. ಮತ್ತು ವಿಯೋಗಿ ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು, ತನ್ನ ಸಮ 
ಯವನ್ನು ಕಾದಿದ್ದು ರಾಹುವು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಾಸವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅವನು 
(ಚಂದ್ರನು) ಪಂಕಜದ್ರೋಹಿಯು: ಚಕೋರ ಚಕೋರಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖಪ್ರದನು 
(ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಕೋರ ಚಕೋರಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವವು). “ಹೇ 
ಚಂದ್ರಿಮ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅವಗುಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ, ವಿದೇಹ ನಂದಿನಿಯಾ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಉಸಮೆಯನ್ಸೀಯುವುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. ಅದು ಅನುಚಿತವು.' 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮುಖ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋ 
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ಲಿಸಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ವಿಶೇಷ ಸಮಯವು ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪವಡಿಸಿದನು. 
ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದನಂತರ ರಘುನಾಯಕನು ಎಚ್ಚರನಾಗಿ, ತಮ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ: 
“ಹೇ ಪುತ್ರ! ಅರುಣೋದಯವಾಯಿತು. ನೋಡು: ಈ ಸಮಯವು ಪಂಕಜ- 
ಲೋಕ-ಕೋಕಂಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. ಲಣನು 
ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಭುಪ್ರಭಾವ ಸೂಚಕವಾದ ಮೃದುವಾಣಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು :. 


ದೋ 1೨೭೧ ಹೇ ನಾಥ ಅರುಣೋದಯವಾಯಿತು. ಕುಮುಡಗಳು 
(ಕೆಲವ) ಸಂಳುಚಿತವಾದವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಮಲಿನವಾಯಿತು. ಇದ 
ರಂತೆಯೆ ನಿನ್ನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಕಿಳಿದು ರಾಜರೆಲ್ಟರೂ ಬಲಹೀನರಾಗಿರುವರು. 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಣದಂತೆ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವರು. ಆದರೆ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಅವರು ಫಿವಾರಿಸಲಾರರು ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುದ 
ರಿಂದ ಕಮಲಗಳ, ಚಕೋರಗಳೂ ಭ್ರಮರಗಳೂ ಅನೇಕ ಪಶ್ಲಿಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗಿರುವವು. ಹೇ ಪ್ರಭು! ಸಾಕು! ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಅಂಧ 
ಕಾರವು ನಾಶವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಂತೆ ಫೀನು ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೆಕ್ತಜನರೆಲ್ಲರೂ * ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಹೇ ರಘುರಾಜ! ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ, ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಈ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ ನಿಧಾನವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅಘಟನಘಟನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು.” _ತಮ್ಮನಾಡಿದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುವು ನಸುನಗೆಯನ್ನು ತೋರಿದನು. ಅನಂತರ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಪವಿತ್ರನಾದವನು ಶೌಚಾದಿಗಳಿಂದ ಫಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ: ನಿತ್ಯ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಗುರುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿದನು. 


ಅತ್ತ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು (ಪುರೋಹಿತನಾದ) ಶತಾನಂದನನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೌಶಿಕ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ)ನ ಬಳಿಗಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನು ಬಂದು 


* ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಾಲ ಬಗೆಯವರು,--ಅಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಜ್ಞಾಸಿ. 
ಇನರಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯು ಆರ್ತ ಭಕ್ತಳ್ಳು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಶ್ವಮಿತ್ರಾದಿಗಳು, ಅರ್ಥಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಕಾದಿಕರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಕರು--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ಭಂ೦ಗದಿಂದ 
ಎಂಥರೆ ಮಾಯಾನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ರರಾಗುವರು, 


ಭಾಲಕಾಂಡ ಬೂಟು 


(ಮುಫಿಗೆ) ಉಾಜನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನರುಹಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದನು. 


ದೋ 1೨೭೨! ಸಮರ್ಥ (ಆ ಸೋದರ) ರಿಬ್ಬರೂ ಶತಾನಂದನ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆರಗಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು. ಆಗ ಮುಥಿಯು *ಹೇ 
ಪುತ್ರರೇ, ನಡೆಯಿರಿ; ಜನಕರಾಜನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಹೋಗಿ 
ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಯಾರ ಪ್ರಭಾ 
ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೊ ನೋಡುವ! ಎಂದನು. (ಆಗ) ಲಸ್ಮ್ಮಣನು-.- 
« ನಾಥ! ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೃಪೆಯು (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ " ನಿಮ್ಮ ಮನೋರಥ 
ಗಳು ಸಫಲವಾಗಲಿ' ಎಂಬ ಆಶೀರ್ವಾದವು) ಯಾರಮೇಲೆ ಆಗಿರುವುದ್ಳೋ 
ಅವರೆ (ರಾಮಚಂದ್ರನೇ) ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಎಂದನು. ಈ ವರೆ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾನಿ.ತ್ರನೂ ಇತರ ಖುಹಿಗಳೂ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
" ಸತ್ಯಂಭವತು ತೇವಚಃ.-. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ವಚನವು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ' ಎಂದು 
ಹರಸಿದರು. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಖುಷಿ ಸಮೇತ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ನಗರನಿವಾಸಿಗಳು ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿಯರು, 
ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು, ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಾದಿಯರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ 
ಅತ್ತಕಡೆ ತೆರಳಿದರು. ಜನರ ಗುಂಪು ದೊಡ್ಡದಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಜನಕರಾಜನು 
ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು “ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ? 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 


ಧೋ । ೨೭೩॥ ಆ ಸೇವಕರು ನಿಶೇಷ ವಿನಯದಿಂದ ಮೃದುವಚನ 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ಉತ್ತಮಃ ಮಧ್ಯಮ; ನೀಚ: ಲಘು ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಸ್ಥಿತಿಗನುಸಾರವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ಸಾಗರರೂ ಚತುರರೂ ಧೀರರೂ ವೀರರೂ ಶ್ಯಾಮ-ಗೌರಾಂಗರೂ ಆದ ರಾಜ 
ಫುತ್ರರಿಟ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಂತಹ ಸುಂದರ ಪುರುಷರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಸ್ಸೆತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭಾವನೆಯು (ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು) 
ಹೇಗಿದ್ದಿತೊ ಆ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾ ರಣಧೀರರಾದ ರಾಜರು ನೀರರಸನೇ ಮೂರ್ಶಿರೂಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದೊ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಕುಟಲರಾಜರು " ಇದೆಂಥಾ 
ಭಯಂಕಾರವಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ನನ್ಮೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವರು' ಎಂದು 
ಭೀತಭಾವದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. ಮೋಸದಿಂದ ರಾಜ 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರತ್ಯನಿ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಕಂಡನು. (ಇದು ರೌದ್ರರಸ) ನಗರನಿವಾಸಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾಯರೂ ನೇತ್ರಾನಂದಕರೂ ಆದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
(ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಅಂಕುರಿಸಿತು.) 


ಧೋ ॥ ೨೭೪॥ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಬಾಗಿ, ಅವರ 
ವರು ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ “ ಇದೇನು! ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದೊ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಿನ ವಿರಾಟ" ಸ್ಪರೂಪವು ಎಂದರೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಮುಖ: ಕೈ, ಕಾಲು: ನೇತ್ರ, ಮಸ್ತಕಾರಗಳು * ಗೋಚರವಾದವು. (ಇದು 
ಬೀಭತ್ಸರಸವಾಯಿತು) ಜನಕರಾಜ ವಂಶದ ಜನರಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ಹ್ರಿಯಬಂಧುಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಜನಕರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಣಿಯು 
(ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ) ಅವರನ್ನು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ದಿಂದ ನೋಡಿದರು (ಇದು ಕರುಣಾರಸವಾಯಿತು) ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ತತ್ಪ 
ಸ್ವರೂಪವು ಭಾಸವಾಯಿತು. ಶುದ್ಧ ಶಾಂತರಸವೇ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದರು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಸುಖ 
ದಾಯಕರಾದ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. (ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಸವಾಯಿತು) 
ಸೀತೆಯು ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳೊ ಆ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಯಾರು ಸೀತೆಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಅನುಭವವಾಗುವುದು [-- ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸವಾ 
ಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನವರಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು.) ಸೀತೆಯೂ ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲಾರಳು. (ಅನುಭವಿಸುವವರೇ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಿರುವಾಗ) ಕವಿಯು 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು! ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ್ಯಾವ ಭಾವನೆಗಳಿದ್ದವೊ ಅಂತೆಯೆ 
ಕೊೋಶಲಾಧೀಶನಾದ ರಾಮಚಂ೦ದ್ರನನ್ನು ಅವರವರು ಕಂಡರು. 


ಳೆ ಹ ಗವ ಕಾ ವಾಂ ಭರ 


ಈ ಖುಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪವು 4« ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾ 
ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಾಪಾತ್‌» ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


1 ಮಲ್ಲಾನಾಮಶನಿನೃಣಾಂ ನರವರಃ ಸ್ತ್ರ್ರೀಣಾಂಸ್ಕರೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ 
ಗೋಪಾಸಾಂ ಸ್ವಜನೊ ಸತಾಂ ಕ್ಸಿತಿಭುಜಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಸ್ವಸಿತ್ರೋಃ ಶಿಶಂ। ಮೃತ್ಯು 
ಭ್ಭೋ೯ಜ ಪತೇರ್ನಿರಾಡ ವಿದುಷಾಂ ತತ್ವಂಸರಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವೃಷ್ಠೀನಾಂ ಪರದೇವ 
ತೇತಿ ನಿದಿತೋರಂಗಂ ಗತಸ್ಸಾಗ್ರಜಃ। ಮತ್ತೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಕ್ಲಿ-.. ಯೇಯಥಾ ಮಾ 
ಪ್ರಪದ್ಯಂತೆ ತಾಂ ಸ್ತಥೈವ ಭಜಾನ್ಯಹವರ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಬಾಲಳಾಂತ ೧೭೪ 


ದೋ ॥ ೨೭೫-೨೬॥ ಆ ರಾಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿರೋಚನಜೋರರೂ 
ಕೋಶಲಾಧೀಶ ಪುತ್ರರೂ, ಯುಗಲ ಕೀಶೋರರೂ ಆದ ಶ್ಯಾಮಗೌರಾಂಗ 
ಸುಂದರರಿಬ್ಬರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿರುವರು. ಮೂರ್ತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಕೋಟ ಕಾಮ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಲಾರರು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಅವರ 
ಮುಖಮಂಡಲ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೀಯುವ ಥೀರಜನಯನಗಳ್ಳು 
ಕಾಮದೇವನ ಮದವನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ಕಟಾಕ್ಸ, ದರ್ಶಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ವಾಣಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. ಸುಂದರವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆ, 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳುಃ (ತಿದ್ದಿದಂತಿರುವ) ಚಿಬುಕ, ತುಟ 
ಗಳು, ಮೃದುವಾದ ಮಾತು; ಕುಮುದಿನಿ ಮಿತ್ರನನ್ನು (ಚಂದ್ರನನ್ನು) ರಿಂದಿಸುವ 
ನಸುನಗೆ, (ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ) ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬು, ಮುದ್ದಾದ ಮೂಗು. ವಿಶಾಲವಾದ 
ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತಿಲಕ; ಭ್ರೆಮರ ಶ್ರೇಣಿ 
ಯನ್ನು ನಾಚಿಸುವ (ಕಪ್ಪಾದ) ಕೂದಲ್ಕು ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹಳದಿಯ ಕಸೂತಿಯ 
ಕುಲಾಯಿ, ತ್ರಿಭುವನ ಶೋಭೆಯ ಮೇರೆಯಂತೆ ಶಂಖದಂತೆ ಮೂರು ರೇಖೆ 
ಗಳಿಂಡೂಪ್ಪುವ ಗಜಮುಕ್ತಾವಳಿಗಳುಳ್ಳ ಕಂಠ್ಯ ತುಳಸೀಮಾಲೆಯಿಂದೊ 
ಪ್ಪುವ ವೌಸ್ಟಲ; ಎತ್ತರವಾಗಿ ಭಾರವನ್ನೆತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿರುವ ವೃಷಭ 
ದಂತೆ ಸ್ಫಂಧ್ಕ ಸಿಂಹದಂತೆ (ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತ ನಡೆಯುವ) ನಡೆ: 
ಬಲನಿಧಿಯಂತಿರುವ ಭುಜ ಕಓಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಫೀತವಸ್ರ್ರ: ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರುವ 
ನೀತಾಂಬರ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು: ಎಡಭಜದ ಮೇಲೆ ಧನಸ್ಸು, ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹೀತವರ್ಣದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ--ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳೂ ನಖಶಿಖಾಂತದವರೆಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಮಹಣ್ಣೋಶಿ 
ಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ಅವರನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಜನಕರಾಜನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಡಿ 
ಗಳಿಗೆರಗಿ, ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೈೆಲ್ಲ * ಅರುಹಿ: (ರಾಜಕುಮನಾರರೊಂದಿಗೆ ಮುನಿಯನ್ನು 


ಬಾ 
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* ಆ ಕಥೆಯಾವುದೆಂದರೆ.-ಮುಂಚೆ. ಈ ಧನುಸ್ಸು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಿತತತ್ತ ರಾಜನು ಅದರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದುದಿನ ಸೀತೆಯೂ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳು ಆಗವಳು ಇದರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಜನಕನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಇಷ್ಟುದೂರವೇಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಮನೆಗೆ 
ತಂದಳು.--ವಂತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪದ ಕತೆಯಿಂತಿರುವುದು.--ಧನುಸ್ಸಿಟ್ಟದ್ದ ಸ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಯು ಸಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಧನುಸ್ಸಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾರಿ 
ಸಂತ್ತಿದ್ದಳು.. ಒಂದುದಿನ ಸೀತೆಯೆಂ ಅದನರ್ಡಿ ಸಾರಿಸಬೇಕಾಗಿಬರಲಂು, ಸೀತೆಯು 
ಅದನನ್ನ ಒಂದು ಬದಿಗೆತ್ತಿಟ್ಟು ಸಾರಿಸಿದಳ್ಳು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಕನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 





ಮಾರಾ ತಾಂ ಅ ಹ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ) ಅವರಿಗೆ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದು 
ರಾಜಕುವರರಿಬ್ಬರು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರು ಚಕಿತರಾಗಿ ಅನರಕ್ಷೇ ನೋಡು 
ಕ್ರಿರುವರು. ಅವರವರು ಅವರವರ ಭಾವನೆಯಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ರೂಸವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆವಿನ್ಕಾ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಮರ್ಮನನ್ಷ್ಟೆ (ಎಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನಣ ಸೀತೆ 
ಯೂ ಹರಿ ಮತ್ತು ಲ.್ಮಯರ ಅನತಾರವೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ನಿನ್ನ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜನಕರಾಜನು (ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು ಒಳ್ಳೆಯ. ದಾಗುವುದೆಂದರಿಶು) ಮುದಿತ 
ಮನದಿಂದ ಮಹದಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


ದೋ ॥೨೭೭॥ (ಆ ಸಭಯಲ್ಲಿ) ಒಂದು ಮಂಚವು ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಮುಧಿಯನ್ನೂ ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾರಾಗಣಗಳು ಕಳೆಗುಂದುವಂಕೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮ್ಲಾನವದನರಾದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹೆವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭಂಗಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಸೀತೆಯು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೇ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಳು ಬಂಧು 
ಗಳೇ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸ್ಕಿ ಯಶಸ್ಸ, ಪ್ರತಾಸ, ಬಲ ಮತ್ತ ತೇಜ 
ಸ್ಫ್ಪನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯದಾರಿ ಹಿಡಿಯಲಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ವಾಗಿ, ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಬಲ್ಲವನಿಗೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಂಡುವೆ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಆವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇದು ದಂತ ಕತೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಆದೆರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾವತಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ--ನಿಮಿಂರಾಜನಿಗೆ ದೇವರಾತ 
ನೆಂಬ ಜೈೇಷ್ಕಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಈ ಧನುಸ್ಸನನ್ನ ಕೊಟ್ಟರು, 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕಾದೇವನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸಗೆಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು * ನೀವು ನನಿಗೆ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನೆರ್ಸಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆಗ ದೇನತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿದರ. ಅದರಿಂದ ಶಂಕರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದುವೇ ಈ ಧನಸ್ಸು ಜನಕರಾಜನು ಯಜ್ಞ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ದೊರಕಿದಳು ಅವಳು ಯೋನಿದ್ವಾರದಿಂದ ಜನ್ಮ 
ತಾಳಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಜನಕನು ಅವಳಿಗೆ « ನೀರ್ಯಶುಲ್ಯ್ವಾ'' ಎಂದು ನಾವುಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು... ಅವಳು ದೊಡ್ಡವಳಾದಮೇಲೆ ಅವಳಾ ಬಾಹುಬಲವನ್ನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು... ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮಾವತಾರ ಕಾರಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ 
ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿರಂವುದು. ಕ 
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ಹೇಳಿದರು. ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂಢರೂ ಮಂದಮತಿಗಳೂ ಅಹಂ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಆದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ (ಓಹೊ! ಎಂದು) ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿದರೇನಂದರೆ --ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರವೂ ವಿವಾಹವಾಗು 
ವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಭಂಗಮಾಡದೆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನಾರು 
ಮದ. ವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಕಾಲಪುರುಷನು ಬಂದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ 
ಗೋಸ್ಟರ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೂ ನಾವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವೆವು.-ಈ (ಮೂಡ) 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಶೀಲರೂ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ ಚತುರರೂ ಆದ ರಾಜರು 
ನಸುನಕ್ಕು (ಇಂತೆಂದರು)-- 


ಸೋ ! ೨೭೮ ॥ 4 ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜರೆಲ್ಲರ ಗರ್ವಭಂಗಮಾಡಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದಶರಧನ ರಣ 
ಧೀರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರು? ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಗಂಟಲೊಣಗಿಸಿ 
ಕೊ:ಡು ಸಾಯಬೇಡಿರಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹ%ಿ 
ಯುವಿರೇಕೆ? ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಪವಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ರಘುಪತಿಯು ಜಗತ್ಸತಿಯೆಂದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ಈ ನೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸುಂದರರೂ ಸಕಲಜನ ಸುಖದಾಯ 
ಕರೂ ಸರ್ವಗುಣನಿಧಿಗಳೂ ಶಂಭುಹೃದಯವಾಸಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. ಸಮಿಾಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀರ್ಗುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿ ಓಡಿ 
ಸಾಯುವಿರೇಕೆ? ಆಗಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ತೋರುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲಿ. ನಾವಂತೂ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆವು.? 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜರು ಪ್ರೇಮಮಗ್ನರಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೂವುಳೆಗರೆಯುತ್ತ, ಮಧ:ರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ ॥ ೨೭೯1 ಜನಕರಾಯನು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಚತುರರೂ ಸುಂದರಿಯರೂ ಆದ ದಾಸಿಯರು ಆದರದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೊರಟರು. ಸೀತಾದೇನವಿಯ ತೋಭೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ರೂಪರಾಶಿಯೂ ಗುಣನಿಧಿಯೂ ಆದ 
ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಲಿಸ. ವುದಕ್ಕೂ ಸಂಕೋಚವಾಗುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಮೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. ಸೀತೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮಾನವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಸಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕುಕವಿಯೆಂಬ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಯಾರಿಗೆ 
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ಬರಾವುದು? ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಉಪಮೆಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಅಂತಹ ಕಮಥೀಯ ಕಮಲಾಶೆ ಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಸರಸ್ಪತಿಯ ಉಪಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಅವಳು ಮುಖರಳು (ಹರಬಿಮಲ್ಲಿಯು), ಭವಾ 
ನಿಯ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಅವಳು ಅರ್ಧಾಂಗಿಥಿ: ರತಿಯ 
ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣ ವೆಂದರೆ ಅವಳ ಪತಿಯು ಅನಂಗನಾದುದ 
ರಿಂದ ದುಃಖತೆಯಾಗಿರುವಳು. ಲಯ ಉಸಮೆಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ವಿಷವೂ 
ವಾರುಣಿಯೂ ( ಮದಿರೆ) ಆಕೆಯ ಸೋದರರಾಗಿರುವರು -- (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ ಮತ್ತು ವಾರುಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ) ರವೆ.ಯೊಂದಿಗೆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಲಾಗದು. ಅವಳಾ ಸೌಂದರ್ಯನೇ ಪಾಲ್ಗಡಲು, ಪರಟು ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವೇ ಕೂರ್ಮ, ಶೋಭೆಯೆ. ರಜ್ಜು (ಹಗ್ಗ) ಅಲಂಕಾರವೇ ಮಂದರಗಿರ್ಕಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಮದೇವನೇ ತನ್ನ ಹಸ್ತಕಮಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಧಿಸುವನು. 


ದೋ ! ೨೮೦! ಇಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸುಖಗಳ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ಒಬ್ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೆ ಟ್ಬಿವಳು ಆದಾಗ್ಸೂ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಆವಳೂಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವಾಗ ಕವಿಯು ಸಂಕೋಚಪಡುವನು. ಸಜೆಯ 
ನೀತಿರೀಕಿಯನ್ನರಿತ ಸಖಿಯರು ಮನೋಹರವಾದ ನಾಣಿಯಿಂದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಡುತ್ತ (ಸೀತೆಯನ್ನು) ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು ಜಗಜ್ಜನ 
ನಿಯ ಅತುಲವೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ (ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಲಿರುವ) ಸಖಿಯರು ಕೂಡ ಶೋಭಿಸಲಃರಂಭಿಸಿದರು. ಸೀತೆಯು ಥರಿಸಿದ್ದ 
ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತಷ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸೀತೆಯು ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಡಿಯಿ.ಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಗೈದರು. ಅಫ್ಸರೆಯರು ಗಾನವನು ಪಾಡಿದರು. ಸೀತೆಯ 
ಹಸ್ತಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಯ ನನಾಲೆಯು ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದವಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದಳು ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವನ್ನ 
ಮೋಹನಕಶರಾಗಿದ್ದರೋ ಆ ರುಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಚಕಿತಮನಳಾದ 
ಸೀತೆಯು ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಭ್ರಾಶೃ 
ಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವಳು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯು 
ಮೂಡಿತು. ಆವಳು ( ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ) ಹಿಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. 


ದೋ 1 ೨೮೧! ಸೀತೆಯು” ಆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುಹಿರಿಯರನು* 
ಕೋಡಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಘುವೀರ ಮೂರ್ತಿ 


ಚಾಲಿ ೬8 ೫೪ 


ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಸಖಿಯರ ಕಡೆಗೆ (ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುಪನ 
ರಂತೆ) ಸಖಿಯರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಸೀತಾರಾಮರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವಂಾದರು “ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಾಲೋಚನೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಂಕೋಚ 
ಪಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ವಿಧಾತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿಹರೆಂತೆನೆ ಎ. 
“ನಿಧಾತನೆ!  ಜನಕರಾಯನ ಮುೂರ್ಬತ್ತವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸಿ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅದರಿಂದೆ ನರನಾಥನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದಾಲೋಚಿಸದೇ ತನ್ನ ಪಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮಥಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹ ಬೆಳೆಸುವಂತಾಗಲಿ. ಇದೇ ಸದ್ಭಾವನೆಯೆಂದು ಜಗತ್ತೇ ಹೆ ಳುವುಡು, 
ಇದುವೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪುವುದು. ಹಠಹಿಡಿದವನು ಕೊನೆಗೆ ಪರಿತಸಿಸಬೇಕಾ 
ಗುವುದು ಆ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ ಜಾನಕಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು... ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮಗ್ಮರಾಗಿರುವಾಗ ಜನಕರಾಯನು 
ವಂದೀ (ಭಟಿ-ಚಾರಣರಾದಿ) ಜನರನ್ನು ಕರಯಿ ಸಿದನು, ಅವರು ಬಿರುದಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದರು. ರಾಜನು ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು “ ನೀವು ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ ಸಣವನ್ನು ಸಾರಿರಿ” ಎಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ನಿಶೇಷ ಹರುಷದಿಂದ 
ಹೊರಟರು. 


ದೋ 1.೨೪೨! ಆ ಭಟರು ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಚನಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಾರಿದರು _ 
“ ರಾಜರುಗಳಿರಾ! ನಾವು ಕೈಯೆತ್ತಿ (ನಿದೇಶಿ ಯೆನಿಸಿದಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ 
ನಣವನ್ನು ಸಾರುವೆವು, ಕೇಳಿರಿ. ರಾಜರ ಭುಜಬಲನೇ ಚಂದ ಶಿವಧನುಸ್ಸೇ 
ರಾಹು: ಇದು ಬಹು ಭಾರವಾದುದು ಮತ್ತು ಕರೆೋರವಾದುದಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು. ರಾವಣ ಬಾಣಾಸುರಾನಿ ಮತು ಯೋಧರು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿರುವರು. ಈ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಕೋದಂಡವನ್ನು ಇಂದು 
ಈ ಸಭಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುರಿಯುವರೊ ಅಂಧವರನ್ನು-ಅವರು ಉರಾರೇ ಆಗಿ 
ರಲಿ, ಎಂದರೆ ಅನನು ರಾಜನಾಗಲಿ ರಂಕನಾಗಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರಲಿ ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರಲಿಿ ಅನನನ್ನೇ--ನಾನು ವರಿಸುವೆನೆಂದು ತ್ರಿಭುವನ ವಿಜಯಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಹರತೊಟ್ಟರ.ವಳು. ಈ ಸಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಾವೇಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾದರು ಆದರೆ ತಾನೇ ಶೂರರೆಂದಸಿ 
ಗರ್ನ್ವಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜರು ಕ್ರೋಧಮಗ್ನರಾಗಿ, ಎದ್ದು ಸೊಂಟಕಟ್ಟ, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ (ಧನುರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ) ಹೊರಟರು. ಅವರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಸೊಂಟವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿಯುತ್ತ, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಶಿನಧನಃಸ್ಸನ್ಟು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಹಲವು ವಿಧನಾದ ಉಸಾಖಯುಗಳನು, 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಜಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೂಡುತ್ತಿರುವರು: ಆದಾಗ್ಗೂ ಧನುಸ್ಸು ಕದಲುಕ್ತಿಲ್ಲ.. ವಿಚಾರಶೀಲರಾದ 
ರಾಜರು ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಧೋ 1೨೮೩1 ಮೂರ್ಹರಾದ ರಾಜರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ದೆತ್ತಲೆತ್ತಿಸುವರು. ಅದು ಕದಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರು 
ಗುವರು. (ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ) ಶೂರವೀರರ ಭುಜಬಲ 
ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ * ರಾಜರು ಕೂಡಿ ಎತ್ತಿದರೂ ಅದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಾಸಕ್ತ ಪುರುಷರ ವಚನದಿಂದ ಸತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಗುವುದೇ? ವೈರಾಗ್ಯನಿಲ್ಲದ ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದರು. ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ, ವಿಜಯ, ಶೂರವೀರತೆಯ ಹೆಮ್ಮೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನೆದುರಿಗೆ ಸಮರ್ನಿಸಿ ಸೋತು, ತೇಜೋಹೀನರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ತಮ್ಮವರ (ಇತರ ರಾಜರ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆ ರಾಜರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜನಕನು (ನನ್ನ ಪಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವುದೋ ಎಂದು) ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ, ಕ್ರೋ ಧಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿರುನುಡಿಗಳನಾಡಿದ 
ಕೆಂತೆನೆ:--4 ನಾನು ಸಣಕಟ್ಚಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ರಾಜರೂ: ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ, ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರು 
ವರು. ಮಕ್ತೆ ಪ್ರಬಲರಾದ ರಣಧೀರ ಶೂರವೀರರೂ ಬಂದಿರುವರು. 


ದೋ 1೨೮೪1 " ಮನೋಹರವಾದ ವಿಜಯ ಸ್ಟ್ಪರೂಪಳೂ ಅತಿ ಕಮ 
ನೀಯ ಕೇರ್ತಿರೂಪಳೂ ಆದ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಧನುದಮನೀಯನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೊ? ಹೇಳಿರಿ! ಈ ಶಿವಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೆಜಿಯನ್ನೇರಿಸಲಾಗದವರಿಗೆ ಈ ಲಾಭವು ಬೇಡವಾಗಿರಬಹುದು. ಬಂಧುಗಳೇ! 
ಹೆದೆಯೇರಿಸುವುದಂತಿರಲಿಿ, ಅದನ್ನು ಎಳ್ಳಾಷ್ಟಾದರೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಯಾರ 
ಲಿಯೂ ಶಕ್ತೆಯಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಶೂರ ಭಟರು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ವೀರ 
ವಿಹೀನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಈಗ ತಿಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಆಶೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಂನಿಮ್ಮ ಸ್ಪಳಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ವಿಧಾತನು ಜಾನಕಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಅವಳ 














* ಇಲ್ಲ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜನರು ಒಂದೇಸಾರಿ ಎತ್ತಿದರೆ ಕನ್ಕೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರು 
ವಳು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವರಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು, ಒಂದುವೇಳೆ ಧನುಸ್ಸನ್ರೆ ತ್ರಲಾಗದಿದ್ದರೆ, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಜನಕರಾಯ 
ನನನ್ನಿ ಗೆಲ್ಲುವೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು.--ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ 4 ಸಹಸದಸ'' «ಹತ್ತುಸಾವಿರ' 
ವೆಂದರೆ ಸಹಸ್ರ್ರಬಾಹುವಾದ ಕಾರ್ತ್ಯವೀರನು ಮತ್ತು ದಶಕಂಠನಾದ ರಾವಣನು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವರೆು, 


ಬಾಲಳಾಂಶ ೧೪೧ 


ಅದ್ಭಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಿ 
1 ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಏನುಮಾಡಲಿ! ಕನ್ಯೆಯು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೆ 
ಇರಲಿ. ಬಂಧುಗಳೇ! ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು (ನನಗೆ 
ಮೊದಲೆ) ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ; ನಾನು ಪಣಕಟ್ಟಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ?--ಜನಕರಾಯನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷಕೆಲ್ಲರೂ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖತರಾದರು. (ಆದರೇನು!) ಲನ್ಮ್ಮಣನು ಮಾತ್ರ 
ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ. ಹುಬ್ಬ ಗಂಜಿಕ್ಕಿ ಓಡುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನುದರಿಸಿದನು. 

ದೋ ॥೨೮೫॥ ಅವನು ರಘುವೀರನ ಭಯದಿಂದ ಅವಮಾತನ್ನೂ ಆಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನಕನ ವಚನಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬಾಣದಂತೆ ತೋರಿದವು. ಆಗವನು 
ರಾನುಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಸರಳವಾದ ನುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದನೇನಂದರೆ--“ ರಘುವಂಶದವರಿರುವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಬಾರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜನಕರಾಯನು ಆಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದು ಕೂಡ ರಘುಕುಲಮಣಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ|-ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಕುಲಕಮಲ ದಿವಾಕರ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! ಕೇಳು, 
ನಾನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವನೆನ್ಶು ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅನ್ಪಣೆ 
ಯಾದಕೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ಕೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲೆನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟದಂತೆ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಸುಮೇರು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಬಲ್ಲೆನು. ಹೇ ಭಗವನ್‌! ಥಿನ್ನ (ದಿವ್ಯ) 
ಪ್ರತಾಪದೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ತುಕ್ಳೃಹಿಡಿದ (ಹಳೆಯ) ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಾತೆಷ್ಟರದು. ಹೇ 
ನಾಥ! ಈ ವಿಚಾರವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ, ನನಗೆ ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ, ನಾನು ಒಂದು 
ವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು: ನೋಡಬೇಕು. ನಾನು ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು 
ಮುರಿಯುವಂತೆ ಈ ಬ್ಲಿನ್ನು ಬಾಗಿಸುವೆನು. ಮೂರು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ 
ಅದನೈಕ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಬಲ್ಲೆನು, 

ದೋ 1೨೪೬! “ಹೇ ನಾಥ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾಸಬಲದಿಂದ ನಾನು ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮೇಣದ ಕೋಲಿನಂತೆ ಮುರಿದಿಡುವೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು 
ಚಾಪಷಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಲಸ್ಮಣನು ಈ ಬಗೆಯ ಕೋಪ 
ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿವಾಗ ಭೂಮಿಯು ಗುಡುಗಿತು. ದಿಗ್ಗೆಜಗಳು--(ಐರಾವತ್ಕ 
ಪುಂಡರೀಕ, ವಾಮನ, ಕುಮುದ, ಅಂಜನ; ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾರ್ವಭೌಮ್ಮ ಸುಪ್ರ 
ತೀಕಗಳು-ಕಂಪಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಸರ್ವರಾಜರೂ ಹೆದ 


ತೆ ಏಕೆಂದರೆ « ಸಂಭಾವಿತಸ್ಮ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚತೇ' ಎಂದರೆ ಸಂಭಾ 
ನಿತನೆ ಮರಣಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅಕೀರ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ತಾಪಕರ- 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ತುತಹೀಡಿಸ ಉಾಮಾಯಣ 


ಠರಿದರು. ಸೀತೆಯ ಮಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಹವುಂಟಾಯಿತು. ಜನಕನ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಕುಚಿತವಾಯಿತು. ಗುರು (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ), ರಾಮಚಂದ್ರ, ಮತ್ತು ಖುಹಿ 
ಗಣಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಂ ತಳೆದು, ಪುಲಕಿತರಾದರು. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಡೆದು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಮಯವರಿತು ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮ 
ಯುಕ್ತವಾದ ನಾಣಿಯಿಂದ «ಹೇ ರಾವನ! ಏಳ್ಳು ಭವ ಅಥವಾ ಸಂಸಾರ 
ರೂಪವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿ, (ಜೀವನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಯು 
ವನು. ಈಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂಬೀ ಭಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
. ಭವ-ಚಾಪ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು) ಹೇ ಪುತ್ರ! ಜನಕನ ಸಂತಾ 
ಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು ಎಂದನು. ಅವನು ಗುರುವಚನಗಳನ್ನ ಕೇಳಿ ಅನನ ಚರಣ 
ಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವಾಗಲಿ ಶೋಕವಾಗಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎದ್ದು ೪ಂತನು ಅವನನ ನಡೆ ನೋಟಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮದೋನ್ಮತ,ವಾದ ಸಿಂಹವೂ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡುವುದು. 


ದೋ 1೨೮೭ ಮಂಚರೂಪವಾದ ಉದಯಗಿರಿಯಮೇಲೆ ರಘುವರ 
ರೊಪನಾದ ಬಾಲಸತಂಗನುದಯಿಸಿದನು. (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಸಂತರೂಪ 
ವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ಕಮಲಗಳರಳಿದವು. ಅನರ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದವ್ರೆ (ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿದ್ದ) ರಾಜರ ಅಶೆಯೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯು 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅವರ ನಚನಗಳೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಮಲಿನವಾಯಿತ್ತು 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಾಜರೆಂಬ ಕುಮುದಗಳು ಸಂಕುಚಿತವಾದವು ಕಸಟಿ ರಾಜ 
ಕಿಂಬ ಗೂಬೆಗಳು ಅವಿತುಕೊಂಡವು ಚಕೋರ. ಖುಹಿ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
ಶೋಕವು ದೂರವಾಯಿತು. ಅವರು ಹೊಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ) ರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿಶೇಷ ಅನುರಾಗ ಯುಕ 
ನಾಗಿ ಗುರುಚರಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ನಮಿಸಿ ಖುಹಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 
ಸಕಲ ಜಗಕ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವ ಚಂದ್ರನು ಮದೋನ್ಮತ್ತವಾದ ಸುಂದರ 
ಗಜರಾಜನಂತೆ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿನು. ಅವನು ಮುಂದಡಿ 
ಯಿಟ್ಟಿ ಕೊಡಲೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರ. ರೆಲ್ಲರೂ ಪುಳಕಿಶರ೦ತಿಗಿ ಅವರ ಮೆಯ್ಸಳುಬ್ಬಿ ಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ (ಸೂರ್ವಜಣಗೆ) ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ “ನಾವು ಹಿಂದೆ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವವೇ 
ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ-ಹೇ ಗಣೇಶ! ಹೇ ಗೋಸಾಯಿ! ರಾಮನು ಈ ಶಿವಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಕಮಲನಾಳದಂತೆ ಮುರಿದುಬಿಡಲಿ'' ಎಂದರು. 


ಜಾಲಳಂಂಡ ಏಳ. 


ದೋ 1೨೮೪1 (ಅತ್ರ) ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಸಖಿಯರನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ 
ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ--ಸಖಿಯರೇ! ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಕೂಹ 
ಈ ನಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ! ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾಲಕನೆಂದು 
ಯಾರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲೊ್ಲರಲ್ಲ! ಅವರಾ ಹೆಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾವಣನೂ 
ಬಾಣಾಸುರನೂ ಇದನ್ನು (ಧನುಸ್ಸನ್ನ) ಮುಟ್ಟಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ಣ 
ರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತ.ಹೋರರು. ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದೆ! ಬಾಲ ಮರಾಳವು ಮಂದರವನ್ನೆತ್ತ ಒಲ್ಲದ? ರಾಜರ ಚಾತುರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಯಿತು! ಸಖಿಯರೆ! ವಿಧಿಗತಿಯನ್ನಾರು ಬಲ್ಲರು??-_(ಈ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ಸಖಿಯರು ಇಂತೆಂಟ:ರು-- ಹೇ ರಾಣಿ! ತೇಜಸ್ವಿಗಳನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕವರೆನ್ನಬಾರದು. ಆ ಅಪುರವಾದ ಸಮುದ ವೆಲ್ಸಿ? ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಫಿಯೆಲ್ಲಿ?, 
(ಮೂರು ಆಚಮನಗಳಿಂದ ಅದನ್ನ ಆತನು ಹೀರಿಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಅವನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಜಗತ್ತೆ ಗಾನಮಾಡುತಕ್ತಿಲ್ಲನೆ? ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ. ಅದರ ಉದಯದಿಂದ ತ್ರಿಭುವನಗಳ ತಮಸ್ಸು ಓಡಿಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲನೆ? 

ದೋ '೨೮೯' ಮಂತ್ರವು ಪರಮಲಘವಾಗಿದ್ದರೂ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅದರ ವಶರಾಗಿರುವರು. ಅಂಕುಶವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಮದಧೋ 
ನ್ಮತ ವಾಡಿ ಆನೆಯ ನ್ನು ತನೃ ವಶದ್ಲಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆನಿ ಕಾಮದೇವನು 
ಕುಸುಮ ಬಾಣದಿಂದ ಸಕಲ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಕ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? ಹೇ 
ದೇವಿ: ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಬಿಡು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ಧನುಸ್ಸನು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮೂರಿದುಬಿಡುವನು ”..-ಸಖಿಯರ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಗ. ಜಾ 


ಹ ವಾರಾ ಇ ಬ ಚ ಕ 
ಅರಸರ ಚಳ ಇ 


* ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನುದ್ರವು ಒಂದು ಪಕ್ಸಿಯ ಮೂರು ಮರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅಗಲಾ ಪಕ್ಷಿಯ ಕೋಪದಿಂದ ಇದರೆ 
ನೀರನ್ನು ಹೀರಿ ಒಣಗಿಸುವೆನಂದು ನಿತೃವೂ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಎಸೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದುದಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯವುುನಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನು ನೀರನ್ನೇಕೆ 
ಚಲ್ಲುವೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನ ರುಹಿತಂ ಆಗ ವಂುನಿಗೆ ದಯೆ 
ಯಂಂಟಾಗಿ, ಈ ದುಷ್ಟನನ್ನು ನಾನು ಶಿಕ್ಸಿಸುನೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಆಗ ಸಮಂದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವುನಿಯ ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು, ಆಗ ವಂಂನಿಯುಂ ಕೋಪದಿಂದ 
ಸನಂಂದ್ರವನ್ನೇ ಮೂರು ಳಆಪೋಶನದಿಂದ ಹೀರಿಬಿಗ್ಬಿ ಸು, ಅನಂತರ ಹೇವತೆಗಳು 
ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮೂತ್ರದ್ವಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು, ಅಡರಿಂದಲೆ 
ಸವಂಿದ್ರದ ನೀರು ಕಥ್ಸಾರನುಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು, 





೧೪೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ ದುಃಖವು ದೂರವಾಯಿತು; ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚೆ ತು. ಆಗ ವಿದೇಹಿಸುತೆಯು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಒಂದು ವಿಧವಾದ) ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 4 ಭವಾಥಿಶಂಖರರು 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲಿ|! ನನ್ನ ಹಿತ 
ಕ್ಟೋಸುಗ ಧನುಸ್ಸಿನ ಭಾರವೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗುವಂತಾಗಲಿ! ಹೇ ಗಣನಾಯಕ! 
ವರದಾಯಕ, ದೇವಾ! ಇಂಧಿನವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಭಾರವು ಕಡಿನೆ.ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನುತಿಸುವೆನು.' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


ಧೋ 1೨೯೦! ಸೀತೆಯು ರಾವ:ಚಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿರುವಳು, (ಅವಳ) ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಫ್ರೇಮಾಶ್ಟುವು ತುಂಬಿರುವುದು, ಅವಳಾ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಣ್ಣು ದಣಿಯುವಂತೆ (ರಾಮಚಂದ್ರನ) ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: ಪಿತನ ಪಣ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅಸುಖಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ 
“ಅಯ್ಯೊ! ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಹಠವು 1 ಕರಿಣವೂ ಕ್ರೂರವೂ ಆಗಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಲಾಭಹಾನಿಗಳೆರಡೂ ತಿಳಿಯವು, ಮಂತ್ರಿಯು ಕೂಡ ಹೆದರುತ್ತಿರುವನು 
ಯಾರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟುವಣಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ ವಜ್ರಕ್ಕೆಂತಲೂ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸೆಲ್ಸಿ! ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೂ ಕೋಮಲಾಂಗನೂ ಕೆೃತೋರವಯ 
ಸ್ಮನೂ ಆದ ರಾಜಕುವರನೆಲ್ಲಿ! ಹೇ ವಿಧಾತಾ! ನಾನು ಹೇಗೆ ಥೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆಯಲಿ? ಸಾಸಿವೆ ಹೂವಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ರತ್ನವು ಕೊರೆಯಲ್ಪಡುನುದೆ? ಈ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವುದು. ಹೇ ಶಂಭುಚಾಪವೆ! 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಜಡತ್ವವನ್ನು ಜನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿ, ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಗುರವಾಗು!” ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿಮೇಷಕಾಲವನ್ನು ನೂರಾರು ಯುಗಗಳಂತೆ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದೋ ॥೨೯೧॥ ಜಾನಕಿಯು ಒಮ್ಮೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವಳು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ (ಮಾತೆಯಾದ) ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ನೋಡುವಳು. ಆಗವಳ ಲೋಲ 





*. «( ಕಮಠಪೃಷ್ಠಕರೋರವಿಂದಂ ಧನುವರ್ಮುಧಿರ ಮೂರ್ತಿರಸೌ ರಫಘುಂ 
ನಂದನಃಃ ಕಥನುಧಿಜ್ಯಮನೇನ ವಿಧೀಯತಾನುಹಹ ತಾತ ಪಣಸ್ತವದಾರುಣಃ| ? 
ಎಂದರೆ ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನಿನಂತೆ ಕಠೋರವಾದ ಧನುಸ್ಸೆಲ್ಲಿ, ಸುಕುಮಾರ ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ರಾವುಚಂದ್ರನೆಲ್ಲಿ! ಅನನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವನು? ಹಾಹಾ 
ಸಿತನೆ! ನಿನ್ನ ಸಣವು ದಾರುಣವಾದುದತ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೮೪೫ 


ಲೋಚನಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಕಾಮದೇವರೂಪವಾದ ಎರಡು 
ವಿಸತಾನುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಾನಕಿಯ ವಾಣಿರೂಪವಾದ ಭ್ರಮರವನ್ನು 
ಮುಖಕಮಲವು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಲಜ್ಜೆಯೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯು ಸವಿನಾಪಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅದು ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಕೃಪಣನು ಮಲಗುವಂತೆ 
ಅಶ್ರವು ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರಲಾರದೆ ಕಣ್ಣಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. 
ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಅವಳು ಸಂಕುಚಿತೆಯಾದಳು. ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು 
ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ತ್ರಿಕರಣ 
ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ರಘುಪತಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ನನ್ನನ್ನು ರಘುವರನ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೇ ನಿಜ! ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರನೇಲೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ವಿರುವುದೂ ಅವರಿಗೆ ಅಸೇರಿತರಾದವರೇ ದೊರಯುವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
ಕೊನೆಗ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪಣನೇ (ಗೆಲ್ಲುವುದೆಂದ)) ಸನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಕೃಪಾನಿಧಿ 
ಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೂ೦ಡನ.. ಗರುಡನು ಹಾವಿನ 
ಮರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತುವಂತ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಧನುಸ್ಸ 
ನೈತ್ತಿದನು, 


ದೋ [15೯೨1 ರಘುಕುಲಮಣಿಯು ಶಿವಜಾಸವನ್ನೆ ಕ್ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ: 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರನಾಗಿ: ಕಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೊತ್ತಿ--""ಹೇ ದಿಗ್ಗಜ 
ಗಳೆ! ಕೂರ್ಮವೆ! ಹೇ ಶೇಷನೆ! ಹೇ ವರಾಹಮೂರ್ತಿ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪೃಧ್ವಿಯು ಅಲ್ಲಾಡದಂತೆ ಆದನು ಹಿಡದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯಲಪೇರ್ಸಿಸಿರುವನು- ನನ್ನ ಅಪ್ರಣೆಯನ್ನ ಕೇಳಿ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಶಾಂಶಚಿತ್ತರಾಗಿರಿಗ * ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನ: ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಬಳಿ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನ್ಮೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. (ಉಳಿದ) ಎಲ್ಲರ ಸಂಶಯವೂ ಅಜ್ಞನವೂ ಮೂರ್ಬರಾಜರ ಅಭಿ 
ಮಾನವೂ ಪರಶುರಾಮನ ಗರ್ವವೂ ಗುರುತ್ತವೂ: ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳ 
ಭಯವೂ ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯೂ ಜನಕ ಮಹಾರಾಯ:ನ ಚಿಂತೆಯೂ, ರಾಣೀ 
ವಾಸದವರ ದಾರುಣವಾದ ದ.8ಖದಾವಾನಲವೂ ಮಹಾಪೇವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಡಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿ (ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ) ಅವನ್ನಡರಿದವು. ರಾಮ 


ಹ ಅನ ರಾ ಸ ಜಾನ ಸಂಇಅಂಂ22.2 ಅಜಜ ೯ ದಾರ ಆ ವಾಯಾಾಲ್ರ ದಾ 





ವಾ 


* ಪುರಾಣ ಮತದಂತೆ ಪೃಥ್ವಿಯ ಕೆಳಗೆ ಆದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಅವುಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಕೂವರ್ತಿವೂ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಶೇಷನ್ಮೂ ಶೇಸನ ಕಳಗೆ ವಾರಾಹ ಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಇರುವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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೧೮೪೬ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಚಂದ್ರನ ಬಾಹುಬಲ ರೂನವಾದ ಅಪಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ಅವುಗಳು ಪಾರಾಗಲೆಣಿ 
ಸಿರುವವು. ಆದರೆ ಹಡಗನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ನಾವಿಕನೇ ಇಲ್ಲ! 


ದೋ 1೨೯೩1 ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಚಿತ್ರಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತಾಗಿದ್ದರು. ದಯಾಸಾಗರನು ಸೀತೆಯು ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಳಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕಲ್ಪವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು! ಬಾಯಾರಿದವನು ನೀರು ಸಿಕ್ಕದೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನಂತರ 
ಆಮೃತಸಾಗರವು ದೊರೆತರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಬಿಕ್ಕಿದ ಭೂಮಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒಣಗಿದನಮೇಲೆ ಮಳೆ ಬಂದರೇನುಫಲ? ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಪಪಟ್ಟರೇನಾಗುವುದು?--ಎಂದಾಲೋಚಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನರಿತು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುಳಕಿತನಾದನು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು (ತನ್ನ ಕುಲ) ಗುರುವನ್ನು (ಎಂದರೆ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ 
ವಂದಿಸಿ, ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿದನು.. ಆಗ ಅದು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು, ನೀಲವರ್ಣದ ಅವನನ ಸ್ಪರೂಸವು ಆಕಾಶದಂತೆ ಭಯಂಕರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೊ ಇಲ್ಲವೊ 
ಎಂದು ಜನರೆದ್ದು ಸ್ತಬ್ದರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಅವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅದರ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವು ಸಮಗ್ರ ಲೋಕವನ್ನಾ 
ಕ್ರಮಿಸಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಓಡಿದವು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಚೀತಲ್ಬರಮಾಡಿದವು, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು 
ಶೇಷ ಕೂರ್ಮ ವಾರಾಹಗಳು ಥಟ್ಟಿನೆದ್ದು ನಿಂತವು. ಸುರಾಸುರರೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಕಿವಿಗಳಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ವ್ಯಾಕ.ಲರಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಕೇಳ್ಳಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋದಂಡ ಖಂಡನ 
ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರು ಜಯಧ್ದ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸೀತೆಯು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದು. 


ಸೋ ॥೨೯೪॥ ಶಂಕರನ ಧನುಸ್ಸು ಹಡಗು. ರಘುವರನ ಬಾಹು 
ಬಲವ ಸಮುದ್ರವಾಯಿತು. (ಹಡಗೊಡೆದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತೆ) 
ಮೋಹವಶರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಪ್ರಭುವು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುಂಡು 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಸುಟನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಪ್ರೇಮರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಜಲವಿರುವುದು. ರಾಮಚಂದ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಲಕಾವಳಿ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ದೊಡ್ಡ 
ತರಂಗಗಳೆದ್ದವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ದೇವತಾ 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ: 























ಶ್ರೀರಾನುಸು ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡುವುದು. 


(ಪ್ರಟಿ ೧೮೬) 


ವಧುಗಳಾದ (ಅಸ್ಸರೆಯರು) ಗಾನವಂ ಪಾಡುತ್ತ ನರ್ತಿಸಿದರು. ಬ್ರಹಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧ ಮುನೀಶ್ವರರೂ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆಶೀವಃ 
ಸುಕ್ತಿರುವರು. ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳ ಹೂಮಾಲೆಗಳುದುರಲಾರಂಭಿಸಿವೆ. ಕಿನ 
ಗಣಗಳು ರಸಭರಿತವಾದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಲಿನೆ. ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿಃ 
ಜಯಧ್ಮನಿಯು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದ ಧ್ವನಿಯೆ ಕೆ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಆನಂದದಿಂದುಬ್ಬಿ ಶಿವನ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸ: 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುಕ್ತಿರುವರ,! 


ದೋ ॥ ೨೯೫ ॥ ಧೀರಮತಿಗಳಾದ ವಂದಿ ಮಾಗಧ ಸೂತರು ಬಿರುದಾಃ 
ಯನ್ನು (ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಜನರೆಲ್ಲ! 
ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮಣಿ ಧನ ಕನಕ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ! 
ಜಾಗಟಿ, ಮೃದಂಗ; ಶಂಖ, ಶುತೂರಿ, ನಗಾರಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲ 
ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಅಲಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀಯರು ಮಂಗಳ ಗೀತೆಯ; 
ಪಾಡಿದರು. ಒಣಗಿದ ಧಾನ್ಯದಮೇಲೆ ನೀರೆರದಂತೆ ಸಖಿ ಸಮೇತರಾದ ೮% 
ಯರು ಹರ್ಹಿಸಿದರು. ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತ ಈಜುತ್ತ ಕೈ ಸೋತವರಿಗೆ ಆ: 
ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಜನಕರಾಜನ ಚಿಂತೆಯು ದೂರವಾಗಿ, ಅವನು ಸುಖವನ್ನನುಭಃ 
ದನು. ಹಗಲಿನ್ತಾ ದೀಪದ ತೇಜಸ್ಸು ಕುಂದುವಂತೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಲ 
ಕೂಡಲೆ ರಾಜರ ಮುಖಗಳು ಬಾಡಿದವು. ಇನ್ನು ಸೀತೆಯ ಸುಖವನೃಂ$ 
ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದು ಸ್ವಾತೀ ಮಳೆಯ ಹನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಾತಕದ! 
ಸೀತಯು ಪ್ರಸನ್ನವದನೆಯಾದಳು ಚಕ್ಕೋರವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಆಗ ಶತಾನಂದನು ಅಪ್ಪ 
ಯನ್ಸ್ನಿತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 


ದೋ ॥೨೯೬॥ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಂಗಳ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಸುಂ! 
ಯರೂ ಚತುರೆಯರೂ ಆದ ಸಖಿಯರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು, ಅಪಾರ ಶೊ. 
ನಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಬಾಲಹಂಸೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಜ್ಯೋತಿ! 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜ್ಯೋತಿಯ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ ಎಂಬ 
ಸಹಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು ವಿಶ್ವನಿಜಯ ಕಾ( 
ಯುಕ್ತವಾದ ಜಯಮಾಲೆಯು ಅವ: ಹಸ್ತಕಮಲವನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವುದ 
ಸೀತೆಯ ಬಾಹ್ಯಾಂಗಗಳು (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ) ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸಿನ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಉಕ್ತೇರುತ್ತಿರುವುದು.. ಗುವ ಪ್ರೇಮವ ಉಳಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿ 


ರಾವರ್ಚದ್ರನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡ 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ತುಳಹೀಬಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪಾಸ! ಆ ರಾಜಕ.ವರಿಯು ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಚತುರ 
ರಾದ ಸಖಿಯರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, “ಆ 
ಸುಂದರವಾದ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಕು” ಎಂದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯು ಜಯಮಾಲೆಯನಕೈೆತ್ತಿದಳು. ಆದರೆ, ಪ್ರೇಮ 
ವಿವಶಳಾದವಳು ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಲಾರಣೇ (ಸ್ಪಲ್ಪಶಕೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ) ಸಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಸೀತೆಯ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕು 
ತ್ರಿರುವ ಎರಡು ಕಮಲಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದವು. ಸಖಿಯರು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರಿು. (ಕೆೊನೆಗೆ) ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು. 


ಸೋ ॥ ೨೯೭॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಗೈದರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮುದ 
ಗಳು ಮುದರುವಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕುಚಿತ 
ರಾದರು. ಜನಕಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿ 
ದವು. ದುರ್ಜನರ ಮುಖಗಳು ಮಲಿನವಾದವು, ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಸನೃವದನ 
ರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು, ಕಿನ್ನರ, ನಾಗ ಮನುಷ್ಯ, ಮುನೀಶರಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಘೋಷನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರ: ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೈದಘೋಷನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, 
ವಂದಿ ಜನರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವರು. ರಾಮನು ಧನು 
ರ್ಭೆಂಗಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದನೆಂಬ ಯಶಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ಯ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. ಜನಕಪುರದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆರತಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತ: ಮಿತಿವಿನಾರಿ ವಿತ್ತದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಶೃಂಗಾರವೂ 
ಸೌಂರ್ಯವೂ ಒಂದೆಡೆಯಳ್ಲಿ ಸೇರಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಸೀತೆಯೂ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನೂ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾಗಿರುವರು. ಸಖಿಯರು " ಸೀತೆ! ಪ್ರಭು ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು- ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ಅತಿ ಭೀತಳಾಗಿ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 


ದೋ 1 5೯೮% ಗೌತಮ ಫ್ರಿಯೆಗುಂಟಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೀತೆಯು ಕೈಗಳಿಂದ ವಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ» ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 


ಹ ರಾ ರಂ ರ ಂ್ಲ್ಪಛ ಇಷ ಸಂ ಅಂ 





ಫ್ರಾ 


* ಚಂಪೂರಾಮಾಯುಣಣೆ ಶ್ರೀರಾನಂಸ್ಕ ಪದಾರಪಿನ್ಹರಜಸಾ ಜಾತಾ ಶಿಲಾ 
ಸುಂದರೀ, ತಸ್ಮಾನ್ನಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾಹಿ ಶಿರಸಾ ತತ್ಪಾದಸಂಸ್ಪರ್ಶನವರ । ಕರ್ತ 
ವೃಂ ಸಖಿ ಚೇತ್ತದಾ ವಂಣಿಗಣಶ್ಚಾರುರ್ಲಲಾಟೀ ಸ್ಥಿತಃ, ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯತಿ ರಾಘ 


ಬಾಲಳಾಂತ ೧೪೯ 


ರತ್ನದ ಬಳೆಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳೂ ಕಲ್ಲುಗಳೇ. ರಘುಕುಲ ಭೂಷಣನು (ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು) ಈ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರೀತಿಯ ರೀತಿಯನ್ನರಿತು ನ ಸುನಗೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ದನು... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರು (ಇವಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಭಾಗ್ಯವು ನಮ.ಗಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! ಎಂಬ) ದುರಾಶೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾದರು. ಕ್ರೂರರೂ ಕುಪುತ್ರರೂ ಮೂರ್ಪರೂ ಆದ ರಾಜರು ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ತಳೆದರು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಂದ ಅವರು (ರಾಮ ವಿವಾಹೋತ್ಸವದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಬದ್ಧಿಯಿ.0ದ) ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ತಲೆಹರಟಿೆಯ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು (ಅವರಿ) ಕೆಲವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! 
ರಾಜಕುಮಾರ: ಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಬ್ಬಿಹಾಕಿರಿ! ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದ ಕೂಡಲೆ ಚ 
ವಾದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮನ್ನು, ಗೆಲ್ಲದೆ ಕುವರಿಯನ್ನು ವರಿಸುವನಾರು? ಜನಕ 
ರಾಜನು (ಅವರಿಗೆ) ಸಹಾಯಮುಾಡಿದರೆ ಅವನನ್ನೂ ಈ ಸೋದರರಿಬ್ಬರ ಸಮೇತ 
ಗೆಲ್ಲುವಾ!-ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ್ಜನಂ೦ಾದ ರಾಜರು-- 
ಫ್ರ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಲಜ್ಜಾಸ್ಪದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? 
ನಿಮ್ಮ ಬಲ, ಪ್ರತಾಸ್ಕ ವೀರ ಶೊಂತ 'ಸಾಂವಗಳೆಲ್ಲ ಧನುಸ್ಸಿ ನೊಂದಿಗೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದವು. ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೆ ವಿಧಾತನು ಥಿಮ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಬಳಿದನು. 


ದೋ ॥೨೯೯॥ ಭ್ರಾಶೃಗಳೆೇ! ಈರೆ, ಮದ, ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು ಪತಂಗದಂತೆ ಬೀಳಗಆಡಿರಿ. ಕಾಗೆಯು ಗರುಡನಾಗಲಪೆಶ್ಸ ಸಿ 
ದಂತೆ: ಮೊಲವು ಸಿಂಹವಾಗಲಿಚ್ಛೆಸಿದಂತೆ: ಅಕಾರಣ ಕೋಪಿಯಾದವನು ತನ್ನ 
ಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆ, ಶಿನದ್ರೋಹಿಯಾದವನ) ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಅಶಿಸುವಂತೆ: ಲೋಭಿಗಳೂ ತಿಂಡಿವೋತರೂ ಕೇರ್ತಿ ಗಳಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಸುವಂತೆ ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಗಳು ತಮಗೆ ಕಲಂಕ ಬರಕೂಡದಂದು ಬಗೆಯುವಂತೆಃ ಭಗವಚ್ಚ ರಣದಿಂದ 


ನಿಮುಖರಾದ ಮಾನವರು ಸಗ್ಗೆ ತಿಯ ನ್ನಟ್ಟಸಿದತತೆ, * ಹೇ ನರೇಶ್ವರರೀ 


ವಸ್ಕ ಚ ಮಯಿ ಬ್ರೀತಿಸ್ತತೋ ನಾಧಿಕಾ ॥? ಎಂದರೆ ಸೀತೆಯು ಇಂತೇೂರಕು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 1.18 ಧೂಳಿಯಿಂದ ಶಿಲೆಯಂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು 
ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಶಿರೋ 
ಭೂಷಣಗಳಾಗಿರುವರ ರತ್ನಗಳಿಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದರೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಅಧಿಕವಾಗಿರಲಾರಟು. 

* ಇವರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ-“ ಯೋ ವಾಸುದೇವಾದನ್ಯತ್ರ 
ನೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೆಆಲ್ಪ್ಬಧೀ। ಅಗ್ನಿಭ್ರಾಂತೇಃ ಸಖದ್ಯೋತಂ ಶೀತತ್ರಾಣಾಯ 
ಕಲ್ಪತೇ॥ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಕ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನ್ಕ ಉಪಾಸನೆ 


೧೪9 ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನಿಮಗೆ ದುರಾಶೆಯುಂಟಾಗಿದೆ”' ಎಂದರು. ಈ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಹೇಳಿ 

ಸೀತೆಯು ಸಂಜೇಹವನ್ನು ತಳೆದಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರು ಅವಳನ್ನು ರಾಣಿ ಜನ 

ರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ರಾವಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನು 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಎಂದಿನಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ” 
ತೆರಳಿದನು. (ಇತ್ತ) ರಾಣಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಯು- ಈಗ ವಿಧಿಯು ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದೋ?-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ಆ ರಾಜರ ವಚನ 

ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ 

ಮಾತಾಡದಿರುವನು. 

ಪರಶಂರಾವುನು ೫ನಕನ ಸಭೆಗೆ ಬರುಪುದು. 


ದೋ 1೩೦೦ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿವೆ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿವೆ 
ಓಿಂಹೆದ ಮರಿಯು ಮತ್ತಗಜಗಣವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಕೆಂದಿರು 
ನಂತೆ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಅವನು ರಾಜರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಬಗೆಯ 
'ರಾಜರ) ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ: ಆರಾಜ 
ನ್ನು ಬೈಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೈಗುಕುಲಕನಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ (ಪರಶ:ರಾಮನು) 3 
ಬಂದನು ಕೊಕ್ಕರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಳೌಂಚವು ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕುಚಿತರಾದರು. ಪರಶುರಾಮನು ಗೌರಾಂಗನು, 
ನೀಹಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಳಿದಿರುವನು. ಅವನ ವಿಶಾಲವಾದ ಲಲಾಟದ೪ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ಶಿಲಕವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಜಟಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದೆ, 
ತಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರ ಮುಖಮಂಡಲನಿದೆ, ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೆಂಪೇರಿ 
ಬಂದಿರುವನು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಸಿವೆ, ಜಳ ೋಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಗಳಿಂದ 





ಯನ್ನ ಮಾಡುವವರು, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಂಚಿನ (ವಿಂಣುಕಂ) ಹುಳುವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಜೆಂಂದಂ ಭಾವಿಸಿ ಅದರಿಂದ ತನ್ನ್ಮ ಶೀತನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆತ್ಟಿಸುವವ 
ಕಂತಿರುವರು, 

ಕ ಕುಶಾಂಬು ರಜನಿಗೆ ಗಾಧಿ ಎಂಬ ವಂಗನೂ ಸತ್ಯವತಿಯೆಂ೦ಬ ಮಗಳೂ 
ಕುಟ್ಟಿದರರು ಯಚೀಕನು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು, ಒಂದು ಸಮಯ 
ನಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಬ್ಬರೂ ತನುಗೆ ಯಹಿಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಕಹಿಯ ಒಂದು ಚರುವನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮವತಿಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಚರುವನ್ನು 
*ಾತ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ನಂಂತ್ರಿಸಿ ಅನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 
8 ಮೇಲೆ ಮರೆವೆಯಿಂ೦ಂದ ತಾಯಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸೊಸೆಯೂ ಸೊಸೆಯ ಭಾಗ 
ನನ್ನು ತಾಯಿಯೂ ಸೇವಿಸಿದರು. ಆಗ ನುುನಿಯು ಬಂದು ನಡೆದ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸೀಳಿ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾಗುವನು, ಅತ್ತಯ ಮಗನು ಬ್ರುಹ್ಮಣನಾಗುವನು 


ಬಾಲಕಾಂಡೆ ೧೯೧ 


ಕಿಡಿಗಳುದುರುತ್ತಲಿವೆ. (ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ) ಕೋಪಭೆರಿತನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ವೃಷಸ್ಟಂಧನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ ಮತ್ತು 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು, ಸುಂದರವಾದ ಯಳ್ಞ್ಯೋಪವೀತ (ಜನಿವಾರ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮಾಕೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಘೃಚರ್ಮವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಥಿವಸ್ತ್ರ್ರ 
ವನ್ನೂ ಬ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು: ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು. ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹರುಜ್ಯಿಿ ಕುಠಾರವನ್ನು (ಕೊಡಲಿಯನ್ನು) ಹೊತ್ತಿ 
ರುವನು. 


ದೋ '೩೦೧॥ ವೇಷವು ಸಂತರದರಂತಿದ್ದರೂ ಅವನನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವವು. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಗದು. ಆ ರಾಜ 
ಸಭೆಗೆ ವೀರರಸನೇ ಕ್ಸು ಧರಿಸಿ ಬ 001 ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಭ್ರಗುಪತಿಯ (ಸರಶುರಾಮನ) ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಎದ್ದು, ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರವರೋಚ್ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು ಇತ । ತನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನೆಂದು ಇ॥ 
ರಾಮನು ಯಾವನನ್ನು ನೋಡುವನೊ ಅವನು ಜ್‌ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು ಜನಕರಾಯನು ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಣುಮ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಆಗವನು ಸೀತೆಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಿವಿತ್ತುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿದ್ದಲ್ಲ ಗೆ ಇಕುಕನಾಡು ಹೋದರು. ಅನಂತರ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ನು ಭೇಟಿಯಾಗ ಸೋದರರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಸಣಾಮಮಾಡಿಸಿ, ಇವರು 
1 ಪತ್ರ ರಂದ ರಂಮ ಲಣರು ಎಂದು ಬುಕ ಕಾಮ 
ದೇವನ ಮದವನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ಅಪಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಸುಂದರಾದವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನನು ಕರುಳ 
ನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ರೋ ॥ ೩೦೨: ಆನಂತರ ಜನಕರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಇದೇನು ಕೋಲಾ 
ಹಲನೆಂದು ಸಜ ಸಭ ಕೇಳುತ್ತ ಕೋಸಭರಿತನಾದನು ರಾಜರು 





ತ ರಾ ಜಡ 


'ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನಂ. _ ಅಗ ಹೆಂಡತಿಯು ವ್ಯಾಕುಲಳಾದುದರಿಂದ. ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟ 
ನಿನ್ನ ಪೌತ್ರನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಮಂಂಂದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಚ 
ದಗ್ನಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸತ್ಯವತಿಯು ಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬ ನದಿಯಾದಳು,, ಜವಂ 
ದಗ್ನಿ ಯಂಂ ಪ್ರಸೇನಜಿರ್ತ ಚನ ಮಗಳಾದ ರೇಣಂಕೆಯನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾದನ್ನು 
ಅನಳೆಲ್ಲ ಆ. ಓತ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂಟುಜನ ಮಂಕ್ಕಳಂ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಅನರಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯವನೇ ಪರಶುರಾಷಸುನು, 


ರ೯೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಂಣ 


ಬಂದಿದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಜನಕನು ಅನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಸರಶುರಾಮನು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ತಿರುಗ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುಂಡುಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗವನು ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ನುಡಿದ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂತಿರುವವು:--ಎಲೋ ಮೂಡ ಜನಕ! ಈ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಮುರಿದವನಾರೆಂದು ತೋರಿಸು! ಎಲೋ ಮೂರ್ಬ್ಯ, ಅವನನ್ನು ಬೇಗ 
ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವಾಗಿರುವ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ವೆನು. ಜನಕರಾಜನು ಹೆದರಿ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ, ದುಷ್ಟರಾದ 
ರಾಜರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದರು. ದೇವತಗಳು, ಮುಸಿ, ನಾಗು 
ನಗರವಾಸಿಗಳಾದಿಂರೂಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರ.ಷರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹು ಕಷ್ಟವನೃನುಭನಿ 
ಸಿದರು. ಇದುವರೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯು ಹಗೆ ಬಿಗಡಾಯಿ.ಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲ ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಯು ಪರಿತಪಫಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು.. ಪರಶ.೦%ಮನ 
ನಿಜಗುಣವನ್ನರಿತ ಸೀತೆಗೆ ಒಂದು ಫಿಮಿಷವೆಂಬುದು ಒಂದು ಕಲ್ಪದಂತೆ ತೋರಿತು. 

ದೋ 1೩೦೩! ಸುಖದುಃಖಾತೀತನಾದ ಶ್ರೀರಘುನೀರನು ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದುದನ್ನೂ ಜಾನಕಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಕಂಡು (ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು)-ಹೇ ನಾಥ! ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದವನ. ಥಿಮ್ಮದಾಸರಲ್ಲೂಬ್ಬ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಏನೆಂದು ನನಗ ತಿಳುಹಿಸಿ-ಎಂದನು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಿಯಾದ ಖುಹಿಯು (ಪರಶುರಾಮನು) ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೋಪದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು -"ಎಲೋ ರಾಮ! ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಸೇವಕನು. ಅವನು ಶತಶ್ರುಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಹಬೇಕಾಗುವುದ್ದು ರಾಮ! ಈ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದವನು ನನಗೆ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಿನಂತೆ (ಕಾರ್ತ್ಯನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಂತೆ) * ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನು 


4 ಪರಶುರಾಮನ ಸಿತನಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾ 
ರ್ಜುನನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರನರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಸೇನಾ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಇಚ್ಛಿತ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು, ವನವಾಸಿಯಾದ ಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿತೆಂದು ರಾಜ£ಗೆ ಸಂಶಯವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನುುನಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ 
ಕಾಮಧೇನುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ರಾಜನು ಕಾಮಧಥೇನು 
ವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಬೇಡಿದನು. ಮುನಿಯು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುವು ಜನುದಗ್ಗಿ ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊ೦ಂಡನು ಕಾಮು 
ಧೇನುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತರಿ" ಆ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಹಿಷ್ಕಶೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾರ 


ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನನ್ನಿ ಕೊಂದನು ವಂತ್ತೆ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡುನೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ೨೧ ಬಾರಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಪತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 





ಟಾಲಕಾಂಡ ೧೯ 


ಆ ವೈರಿಯು ಸಭೆಯಿಂದೆದ್ದು ಬರಲಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 
ವೆನು” ಎಂದನು. ಪರಶುರಾಮನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಶ್ಮ್ಮಣನು ನಸುನಗೆ 
ಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಅಸಮಾನವಾಗುವಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು.-- 
ಹೇ ಗೋಸಾಯಿ! ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು (ಈ ಸಮರ್ಥನು) ಮುರಿ 
ದಿರುವನು. 1] ಆಗ ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಮೇಲೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಮತೆಯೇಕೆ ಬಂದಿತು.”-ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರೃಗ:ಕುಲಕೇತುವು (ಪರಶು 
ರಾಮನು) ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು..- 


ದೋ 1 ೦೪1 ಹೇ ನೃಪಬಾಲಕ! ಚ ಕಾಲವು ಸವಿಸಪಿಸಿರುವುದು! 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಾತಾಡುಕತ್ತಿ ಸವಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಶೂರನೆಸಿಸಿದ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯ ಈ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ. ಟ್ರ ಚಿಕ್ಕ ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಸಮವೇ! ? 
(ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಕ್ಳು--4. ಹೇ ದೇವ! ಎಲ್ಲ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳೂ ಸಮಾನವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಹಳೆಯ ಬಿಲ್ಬನ್ನು ಮುರಿದುದ 
ರಿಂದಾದ ಹಾನಿಲಾಭವಾವುದು? ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಹೊಸ ಬಿಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇದು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುರಿಯಿತು. ಹೇ ಮುನಿವರ, 
ವಿನಾಕಾರಣ ಕೋಪಿಸುವೆಯೇಕೆ?” ಎಂದನು. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ 
ಸರಶುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು: “ಎಲೋ ದುರುಳ, ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಪಭಾನ 


ಇ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಲ ಕ್ಪತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಅನರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಲಪು ದೇನತೆಗಳಿೆ 
ಧನುಸ್ಸುಗೆಳನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟ ದ್ದನು, ಅವುಗಳ ಭಾರದದೆಸೆಯಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಶೇಷನೂ 
ಹೆದರಿದರು ಎ ಪೃಥ್ವಿ ಯು ಮಾತೆಯರೂಪವನ್ನೂ ಶೇಷನು ಪುತ್ರನರೂಪವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ಈ ಧನುಸ್ಸುಗಳಂ ರಾಕ್ಸಸರಕ್ಕಗೆಸಿಕ್ಕ ಕಿ ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಶು 
ರಾನುನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಾವು ಮಾತಾ ಪುತ್ರ ರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹು ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿರಂ 
ವೆವು, ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲ ಅಸ್ಪ ಜಯೂದಕಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲರುವೆವು ಬೇರೆ ಯಸಷಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋದಾಗ ತ 
ಈ ಸ್ರತ್ರನ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ರಯೆವನನನ್ನಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಈ ಹುಡು 
ಗನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಹ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಾಡಲು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನೀಯಬೇಕು'' ಎಂದಳು. ಆಗ ವಂುನಿಯಂ ಕರುಣೆಯಿಂದ * ನನ್ನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿರಬಹುದು? ಎಂದನು. 
ಒಂದಂದಿನ ಪರಶುರಾಮನು ಪತ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಂಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾವುನು ಬಂದು, 
ಕೋಪಿಸದೆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಮಾತಾ ಪುತ್ರರನ್ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನ್ನು ಆಗ 
ತೇಸನಂ ತನ್ನ ಚಜಕೂಪಲ್ಸು ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಶಿವಧನಂಸ್ಸ ನ್ನು ಡಿ! ವಂತ್ರೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನ್ಸೈದಿದನನ್ಮ 
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ವನ್ನರಿಯೆ, ಬಾಲಕನಾದುದರಿಂದ * ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ 
ಮೂರ್ಬ! ನಾನು ಕೇವಲ ಮುಧಿವೃತ್ತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಬಾಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ನಾನು ಅತಿಕೋನಿಯುು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದ್ರೋಹಿಯೆಂದು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಪಾಲರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಹಲವು ಬಾರಿ ನಾನು ಮಹಿಯನ್ನು ಭೂಸುರ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಎಲೋ ರಾಜಕುಮಾರ! ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುವಿನ ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ನನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ನೋಡು? 


ದೋ ॥೩೦೫॥ ಎಲೌ ರಾಜಕಿಶೋರ, ಮಾತಾಹಿತೃಗಳ (ದುಃಖವನ್ನು) 
ಚಿಂತಿಸದೆ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡ ಸಂಹರಿಸುವ ನನ್ನ ಈ ಪರಶು 
ಭಯಂಕರವಾದುದು'- ಎಂದನು, (ಅದಕ್ಕೆ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಕ್ಳು ಕೋಮಲ 
ವಾಣಿಯಿಂದ--“ ಹೀ ಮುನಿರಾಜ! ನೀನೇ ಬಹು ಶೂರ ವೀರನೆಂದು ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ! ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರುನೆ. ನೀನು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನಿನ್ನ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಹಾರಿಸಜೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ. 
ನಿನ್ನ ತರ್ಜನೀಬೆರಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಸಾಯುವ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯ ಹೀಚೆ 
ನಂತಿರುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ (ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯ ಹೀಚುಗಳು ಮುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ತಾಯಿಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದುರುವವು). ನಿನ್ನ ಕೊಡಲಿಯೂ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳೂ ಕತ್ರಿಯತ್ವದ ಲಗ್ಷಣನೆಂದರಿತು ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು, (ಕೇಳು) ನೀನು ಭೃಗುವಂಶಜನೆಂದು ತಿಳಿದು. ನಿನ್ನ 
ಯಜ್ಞೋಸವೀತವನ್ನು ನೋಡಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು) ನಾನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ನಮ್ಮ ರಘುವಂಶದವರು 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು: ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಮತ್ತು ಗೋ ಮಾತೆ--ಇವರಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಶೂರತ್ಪ್ಚವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಪಾನ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಇವರಿಂದ ಸೋತರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೊಡೆದರೂ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಡಿಗೆರಗಬೇಕು. ಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನವಚನಗಳು 
ಕೋಹ ವಜ್ರಘಾತಗಳಂತಿರುವವು. ನೀನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ 
ಯ್‌ಕ್ಟೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 


ದೋ! ೩೦೬॥ ಹೇ ಧೀರ: ಮಹಾಮುನಿ! ನಾನು ನಿನ್ಸೀ ಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಏನಾದರು ಅನುಚಿತ ವಚನವನ್ನಾಡಿದ್ದಕೆ ಕ್ಷಮಿಸು--“ ಎಂದನು. 

5 ಬಾಲ ಹತ್ಯೆಯು ಪಾಸಕರವಾದುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ-- 
* ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರವಿಟ್ಟ್‌ ಕ್ಸತ್ರನಧೋನಾಸ್ತಿಕ್ಯಂಚಾಹಿ ಪಾತಕವರ । ಅಪಹೃತ್ಯಚ ನಿಳ್ಸೇಸಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಬಾಲಘಾಶನವರ*»! 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೯೫ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೃಗುಕುಲಮಣಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ರೊಧಪೂರ್ಣವೂ 
ಗಂಭೀರವೂ ಅದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು.--« ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಒರಟನೂ 
ವಕ್ರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಕುಲನಾಶಕನೂ ಆದ ಈ ಹುಡುಗನು ಕಾಲವಶನಾ 
ಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯವಂಶರೂಪದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಕಲಂಕನಾಗಿರುವನು. 
ಇವನು ಕೇವಲ ಥಿರಂಕುಶನಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಹ್ಯನಾಗಿಯೂ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ನಾನು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು! ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗುವನು,. ನೀನು ಇವನನ್ನುಳಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಬಲ, ಪ್ರತಾಪ, ಕೋಪವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. (ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನು,--ಹೇ ಮುನಿ! ನೀನು ಬದುಕಿರು 
ವಾಗ ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ವರ್ಣಿಸಿ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲರು? ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ 
ನಿನ್ನಬಾಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಲವು ಬಾರಿ ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆ. ಈಗಲೂ (ಅಷ್ಟರಿಂದ) ಸಂಶೋಷವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಕ್ಕೊ ಗ್ರೀಧವನ್ನು ತಗೆದರೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಯೇ ನೀರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು, ನೀನು ಧೀರನು: ಕ್ರೊಧ 
ರಹಿತನು. 1 ವಚನಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ.-- 


ದೋ ॥೩೦೭! ಶೂರರು ಸಮರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು, ಅವರು 
ಮಾತಿನಿಂದ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳು ರಣ ಭೂನಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಮಾನರಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಹೇಡಿಗಳು ವೃಥಾ ಪ್ರಧಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ನಿನ್ನಂತಹರನೇಕರೂ ಕಾಲನನ್ನು ಜಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಹಲವು ಬಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರುವರು ' ಎಂದನು. ಲ”ಣನ ಈ ಕಠೋರ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಶುವಕ್ನೆತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ--ಇನ್ನು ಜನರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೋಷ 
ವನ್ನು ಹೊರಿಸದಿರಲಿ. ಕಟುನಾದಿಯಾದೀ ಬಾಲಕನು ವಧಾರ್ಹನಾಗಿರುವನು 
ಬಾಲಕನೆಂದು ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ (ಇವನಾಡಿದ ವಚನಗಳನ್ನು) ಸಹಿಸಿದೆನು. 
ಈಗ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿರುವನು.? ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾ 
ನಮಿತ್ರನು--ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕನಿಸಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮರು ಬಾಲಕರ ಗುಣ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು--" ನಾನು ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವವನು. ಇದರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸರಶುವಿದೆ, 
ಅಸರಾಧಿಯಾದ ಗುರು ದ್ರೋಹಿಯು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವನು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೀಯುತ್ತಿರುವನು. ಹೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಕೇವಲ ಫಿನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವನನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಇವನ ಶಲೆಯನ್ನು 


ಇಳ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ಉಮಾಯಣ 


ಕಡಿದು ಅಲ್ಲ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಲೆ ನಾನು ಗುರು ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದೆನು,” ಎಂದನು. 

ದೋ1೩೦೮ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ " ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮುರಿದಹಾಗೆ ಶಿನಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದ ಹೆರಿಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಅರಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವನು. ಇವನನ್ನಿನ್ನೂ (ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು) ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು-- ಹೇ ಮುನಿ! ನಿನ್ನ 
ಶೀಲವನ್ನರಿಯದವರಾರು? ಅದು ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಮಾತಾಸಿತೃ ಖುಣವನ್ನು ನೀನು ಹೆನ್ನಾಗಿ ತೀರಿಸಿರುವೆ.« ಇನ್ನು ಗುರುವಿನ 
ಬಖುಣವೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚನೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ನನ್ನ 
ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುವುದೇ ಆ ಖುಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಆ ಖುಣವಾಗಿ ಬಹುದಿನಗ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಬಡ್ಡಿಯೂ ಬಹಳ ಬೆಳೆದಿರಬಹುದು. ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಸಾವ 
ಕಾರ (ಧನಿಕ) ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನಾನು ಈಗಲೇ ಚೀಲವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನು,' ಎಂದನು. ಪರಶುರಾಮನು ಈ ಕಟುವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುವನ್ನೆತ್ತಿದನು. ಆಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರನೆದ್ದಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು--ಭೃಗುವರ! ಥೀನು ನನಗೆ ಪರಶುವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಆದಕ್ಕೆ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆ! ನೀನು ವಿಸ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆನು. ಎಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಭಟರು 


. * ಪರಶುರಾಮನ ತಂದೆಯಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಒಂದುದಿನ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ರೇಣುಕೆಯನ್ನು ನದಿಯಿಂದ ನೀರು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಅಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಗಂಧರ್ನಿಯರು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು, ರೇಣಂಕೆಯು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ತಡವಾಯಿತು: ತಡವಾಗಿ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ರೇಣುಕೆಯು ಮುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು, ಪರಪುರುಷನ ರತಿ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿ ವಡಿನಿಯು ವಮಡಿನಿಸಿ ಪರಶುರಾಮಂನನ್ನೂ ಅವೆನ ಏಳು ಜನ 
ಸೋದರರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಯ ಶಿರಚ್ಛೇದನಮೂಡಿರಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸಪ್ತ ಸೋದರರು ಆದಕ್ಕೆ ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲ ಅಗವನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು, ಅವನು ತನ್ನ ನತಾತೆ ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ಸೋದರರ ಶಿರಚ್ಛೇದನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು, ಜಮದಗ್ಗಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನ್ನು ಆಗ ಪರಶು 
ರಾವುನು--ನನ್ನ ಮಾತೆಯೂ ಸೋದರರೂ ಮುತ್ತೆ ಜೀನಿತರಾಗಲಿ, ವಂತ್ತು ಇವರ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನನನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಜ್ವಾಪಕವಿರದಂತಾಗಲಿ-- ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಖಹಿಯು « ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವಿತ 
ರಾಗೆದ್ದರು,, ಅನಂಶರ ಕಾರ್ತೃನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ೨೧ ಬಾರಿ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯರನನಸ್ನು ನಾಸಗೊಳಿಸಿದನು, ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತಾ ಪಿತೃಯಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆ ಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ವೃಕ್ತವಾಗಿ ಲಕ್ಸಣನು ಹೇಳಿದನು 


ಬಜಾಲಕಾಂಹ ೧೯೭ 


ದೊರೆತಿದ್ದರೊ? ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು ಎಂದನು. ಆಗ ಹುಡುಗನು ಅನುಚಿತ ವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರಘುನಾಥನು ಸಂಜ್ಞೆ (ಸನ್ಸೈ) 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 


ದೋ 1೩೦೯1 ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾದ ಆಹುತಿ 
ಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನ ಕ್ರೊಧರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಉದ್ದೀಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಘುಕುಲ ಭಾನುವಾದ ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಲಸಮಾನವಾದ 
ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಅವನು-- ಹೇ ನಾಧ' ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ದಯ 
ಯಿಡಬೇಕು. ಅನನು ಜಾನಿ ಚಿಕ್ಕವನು, ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಕೂಡದು, 
ಅವನು ತಮ್ಮಂತಹ ಶ್ರೀಯುಕ್ತರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತಿದ್ದಕೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಮಕ್ಕಳು. ತಂಟೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಮಾತಾ ಸನಿಶೃಗಳೂ ಗುರುವೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಿತರಾಗುವರು. ಬಾಲಕನು ತಮ್ಮ ಸೇವಕನೆಂದಂಿತು 
ತಿಳಿದು ಅನುಗ್ರಹ ವಿಡಬೇಕು,. ತಾವು ಸಮದರ್ಶಿಗಳ್ಕು ಶೀಲವಂತರು, ಧೀರರು, 
ಖಯಹಷಿಗಳು; ಜಾ ಸ್ವಿನಿಗಳು' ಎಂದನು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಸ 
ಜಾ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಶಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೆಲವು ಅಸ್ಸ 
ವಾದ ತಾತರ್ಗ ಡಿ ನಕ್ಕನು. ಅವನಾ ನಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ೬.4 
ರು ಬಾನತ್‌್ಗಿ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗವನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು; "ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನು ಮಹಾಪಾಹಿ, ಇವನ ಪು ಗೌರ ವರ್ಣದಿಂಧಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿರುವದು. ಇವನು ಕಾಲಕೂಟಿ ಮುಖನಾಗಿರುವನು. ಪಯೋಮುಖ 
ನಾಗಿಲ್ಲ, ಇವನ ಸ್ವಭಾವವು ವಕ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯನಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಈ ನೀಚನು ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಸಮಾನನೆಂದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. 


ದೋ 1೩೧೦1 ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಳು “ಹೇ 
ಖಯುಹಿರಾಜ! ಕ್ರೋಧನೆ ; ಪಾಸದ ಮೂಲವು. ಲೋಗರು ಅದರ ಅಧೀನರಾಗಿ 
ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುವರ್ಕು, ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ವೈರವನ್ನು 


ಕ 4 ಅಂಧೀ ಕರೋತಿ ಭುನನೆಂ. ಬಧಿರೀ ಕರೋತಿ ಧೀರಂ ಸಚೀೇತನನಂಚೇತನ 
ತಾಂ ನಯೇತ್‌ ಕ್ರುಧ( । ಕೃತ್ಯಂ ನಪಶ್ಯತಿ ನಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಶೃಣೋತಿ ಧೀನಾನಧೀ 
ತಮಪಿ ನಪ್ರತಿಸಂದಧಾತಿ। ಆಂದರೆ ಕೋಪವು ಜನರನ್ನು ಅಂಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ಸಂಡಿತರನನ್ನು ಕಿವುಡರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತೆ ಸಚೇತನರನ್ನು ಆಚೇತರನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದು, ಕೋಪ ಬಂದವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯನನ್ನಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಹಿತ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಬಂದಾಗ ಪಂಡಿತರ ಜ್ಞಾನವೆ, ಪಂಡಿತರನ್ನು 
ನೋಡದಂತಾಗುವುದಂು, 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೇ ಜುಹಿರಾಜ! ನಾನು ಫಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಡು. ಮುರಿದು ಹೋದ ಬಿಲ್ಲು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದು! ಇದುವರೆಗೆ ನಿಂತು ನಿಂತು ಕಾಲುನೋಯುತ್ತಿರಬಹುದು, ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಭನುಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾ 
ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಜನಕನ ಭಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನು “ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು! ಚಿಕ್ಕವರು ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಈ ಸಂವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ನರನಾರಿಯರು 
ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತ್ತ, “ ಏನಪ್ಪಾ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣದಾದರೂ 
ಕೀರ್ತಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ!? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರಶುರಾಮನು ಅವನಾ 
ನಿರ್ಭಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಲವು ಕುಂದು 
ತ್ರಲಿದ್ದಿತು. ಆಗವನು ರಾಮಚಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ, 
“ ಇವನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೆಕಿದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ. (ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಲಿದೆ ನು. ನಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸುವರ್ಣಕಲಶದೆಂತೆ ಇವನ ಮನವು 
ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದರೂ ತನುನ ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ?' ಎಂದನು. 


ದೋ ॥೩೧೧॥ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 
ಆಗ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಸಯ್ಗೆಯಿಂದ ತಡೆದನು... ಅಗವನು ಸಂಕು 
ಚಿತನಾಗಿ ನಕ್ರನುಡಿಗಳಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುರುನಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಕುಳಿ 
ತನು ಮತ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ: ನಿಶೇಷ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಬಹು ಮೃದು 
ವಾಗಿ “ ಹೇ ನಾಥ! ತಾವು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೆ'ಚತುರರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಬಾಲಕನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಬಾರದು. ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕಣಜದ 
ಹುಳುವಿನ ಸ್ವಭಾವವು ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ದೋಷ 
ವೆಂದೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಥ! ಲಸ್ಷ್ಮಣನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ. ನಾನೇ 
ತಮಗೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಹೇ ಸಾಧು! ಕೃಪೆ, ಕ್ರೋಧ ವಧೆ; ಬಂಧ 
ನಾದಿಗಳಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ತಮ್ಮ ದಾಸನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನನ್ನಮೇಲೆ (ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗ) ಮಾಡಬೇಕು. ಹೇ ಮುಥಿನಾಯಕ್ಕ ತಮ್ಮ 
ಕೋಪವು ಬೇಗ ಇಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಪರಶುರಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ " ಎಲೊ ರಾಮ! ಕೋಪವು 
ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು? ಥಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಇನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಕುಠಾರವನ್ನು ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೆಡದಿದ್ದರೆ: ನಾನ್ಫು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡುದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಾಯಿತು? 


ಟಾಲಕಾಂಡ ೧೪೯ 


ಧೋ 1೩೧೨ ಈ ಫೋರಕುಶಾರಗತಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಪತನವಾಗುವುದು. ಈ ಪರಶುವಿನಿಂದಲೆ ಆ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ 
ರಾಜಕುವರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಕೈನಳುವುದಿಲ್ಲ, ಕ್ರೋಧ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಹೃದಯವು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ನೃಪಘಾತಕವಾದ ಈ ಕುಠಾರವು ಇಂದು 
ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಧಿವೈಚಿತ್ರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದೆ; ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ಕೃಪೆಯನ್ನಿಡಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಸಹಸಲಾಗದಿದ್ದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಇಂದು ಸಹಿಸುವಂತೆ ವಿಧಿಯು ಮಾಡಿದನು? ಎಂದುನುಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಸ್ಮ್ಮಿಣನು ಮತ್ತೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು,--ಭಲೆ, ಭಲೆ, ಕೃಷೆಯೆ! 
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯೆಂತಿರುವುಡೊ ಅಂತೆಯೆ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಿರುವುದು! ಫೀನಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಕುಸುಮ (ದಂತೆ ಕೋಮಲ) ವಾಗಿರುವವು! ಹೇಮುನಿ 
ರಾಜ! ಕೃಷೆಯನ್ನಿಡುವುದರಿಂದ ಥಿನ್ನ ಶರೀರವು ಜ್ವಲಿಸ.ಕ್ತಿದ್ದರೆ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಧಾತನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಶುರಾಮನು 
«4 ನೋಡು ಜನಕ! ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು. ಈ ಮೂರ್ಪನು ಯಮ ಪುರ 
ನಿವಾಸಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪಸೇಕ್ಸೆಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇವನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದು 
ರಿಗೆ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮರೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಇವನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಚುರುಕಾಗಿರುನನು” ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕು "ಹೇ ಮುನಿ! ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ: ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಾರರು” ಎಂದನು 


ಜೋ 1೨೧೩! ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳ್ಕಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್‌ೌ ಶರನೆ! ನೀನು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೆಂಗ 
ಪಡಿಸಿ, ಈಗ ನನಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ಬರುವೆಯಾ! ಫಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ 
ಯಿಂದಲೆ ಕಟುವಚನಗಳನ್ನೂಡುಕ್ತಿರುವನು. ಫೀನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುಕ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲ ಮೋಸ! ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ತೃಹ್ತಿಸಡಿಸು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ " ರಾಮ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸು. ಎಲೋ ಶಿವದ್ರೋಹಿ ! 
ನೀನು ಮೋಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಯುದ್ಧಮಾಡು! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಥಿನ್ನ ಸೋದರನ 
ಸಮೇತ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವೆನು-ಎಂದನು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕುರಾರವನೈತ್ತಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ರಾವ.ಚಂದ್ರನು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ನಸುನಗೆಯಿಂದ--“ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮುಫಿವರ! ಅಸರಾಧವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೋಪವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧು 
ವೃತ್ತಿಯೂ ಧೋಷವೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ವಕ್ರನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ವಂಧಿಸುವರು. ವಕ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಹುವು ಗ್ರಾಸ 


ತಿರಿಂ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ (ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಳಿದು ಅನಂತರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ) 
ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರ! ತಾವು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಡಿ, ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಠಾರವಿದೆ 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಶಿರವಿದೆ, ತಾವು ಕೋಪದಿಂದ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹ.ದು- 
ನಾನು ತಮ್ಮ ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಧೋ 1೩೧೪1 ಹೇ ವಿಸ್ರವರ | ತಾವು (ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ) ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ಸ್ವಾಮಿ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂತಹುದು? ಪ್ರಭು! ತಮ್ಮ 
(ಕ್ಷತ್ರಿಯ) ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಡುಗನು ಏನೋ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅದು 
ಆ ಬಾಲಕನ ದೋಷವಲ್ಲ. ತಾವು ಕುರಾರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತಾವೂ ಯೋದಧರೆಂದು ತಿಳಿದು ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಯಿತು. 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡ ಅವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ) 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ತಾವು ಖುಹಿಯಂತೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಮುನಿವರ, ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಹುಡುಗನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ದೋಷವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಜೇಕು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಕರುಣೆಯುಂಬಾಗಬೇಕು. 
ಹೇ ನಾಥ! ತಮಗೆ ನಾವು ಸಮಾನರೆ? ಹೇಳಿರಿ, ಚರಣಗಳಿಗೂ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೂ 
ಅಂತರವಿಲ್ಲವೆ? (ಎಂದರೆ ನಾವು ತಮ್ಮು ಚರಣ ಪೂಜಕರು, ತಾವು ಶಿರದಂತೆ 
ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರು) ಮತ್ತೆ ಎರಡಕ್ಷರದ ರಾಮ ಎಂಬ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಚಿಕ್ಕದು. ಪರಶು ಸಮೇಶವಾದ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಪಂಚಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳುದು. ಹೇ 
ದೇವ! ಧನುರ್ಧಾರಣವೊಂದೇ ನಮ್ಮ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ತಮಗಾದರೊ ಪರಮ 
ಪವಿಶ್ರವಾದ ನವ (೯) ಗುಣಗಳಿವೆ. * (ಆದುದರಿಂದ) ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸೋತಿರುವೆವು. ಹೇ ವಿಪ್ರ! ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಮಿಸಿರಿ. 


ದೋ 1೩೧೫! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಪರಶುರಾಮನನು 
ವಿಪ್ರವರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸರಶುರಾಮನು ಕುಥಿತ 


ಪಕಾರ ತಾಲ ವಾರಾ ಕಾರಾ 


ಬ ಅ ಜಂ ಇಭಾ್ರ್ಮರಜಾ ಇಅಥಹೃಭ್ಯಭ ಸು ಮಾವಾ ಒಪಪವ 


* « ಗುಣ' ವೆಂದರೆ ಸೂತ್ರ ಅಥವಾ ಚಾನವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಚಾಸಪಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಏಕಮಾತ್ರ ಬಲವಿರುವುದು; ಅದೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅಸವಪಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರ ತಪಸ್ಸು ವೇದಾ 
ಧೃಯೆನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕೆ ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರದ ಯಜ್ಜೋಪನೀತದ ಬಲವಿದೆ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಂಭತ್ತು ಗುಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ«« ಶನೋ 
ದಮುಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಶಾಂತಿರಾರ್ಜನಮೇವ ಚ | ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ನು ಸ್ವಭಾವಜವರ್‌ ॥ ಎಂದರೆ ಶಮ, ದವು, ತಪ, ಶೌಚ, ಶಾಂತಿ, 
ಯಜುತಾ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮುತ್ತು ಆಸ್ತಿಕತೆ, 





ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೧ 


ನಾಗಿ--“ ನೀನೂ ನಿನ್ಸ್ನ ತಮ್ಮನಂತೆ ಪ್ರಚಂಡನಾಗಿರುವೆ! ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೊ? ನಾನು ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಭಯಂಕರ ಕ್ರೋಧನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸೇ ಸ್ರುವ, 
ಬಾಣವೇ ಆಹುತ್ಮ್ಕಿ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯೆ ಸಮಿತ್ತು. ಮಹಾ ಮಹೀಪಾಲಕೆ ಆ 
ಯಜ್ಞದ ಸಶುಗಳಾದರು. ನಾನು ಅವರ ಶಿರಗಳನ್ನು ತರಿದು, ಬಲಿದಾನಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಇಂತಹ ಸಮರಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನಾದರದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ! ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದಾಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನವು 
ಹೆಚ್ಚಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಗೆದ್ದೆನೆಂದು ಅಹಂಕಾರಓ£ಂದ 
ಮೆಕೆಯುವೆಯೊ! ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು--“ ಹೇ ಮುಫಿವರ! 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕು, ನಮ್ಮ ಅವರಾಧವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೋಪವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚುಗುತ್ತಿದೆ. ಹಳೆಯ ಧನುಸ್ಸು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮುರಿದು ಹೋದರೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡಲಿ! 


ದೋ 1೩೧೬ ॥ ಹೇ ಭೃಗುನಾಥ! ಫೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ನಾವು ಅನಾ 
ದರಮಾಡಿರುವೆವೆ? (ಶೌರ್ಯಗರಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು) ಅನಾದರದಿಂದ 
ಕಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ, ತಲೆಬಾಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ರಣಧೀರನು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಾವನಿರುವನು? ಹೇಳಿರಿ. ಸಮಾನ ಬಲರಾದ ಅಧವಾ ಅಧಿಕ 
ಬಲಿಷ್ಟರಾದ ದೇವಕೆಗಳಾಗಲಿ, ದೈತ್ಯರಾಗಲಿ, ರಾಜರಾಗಲಿ, ಹಲವು ರಣಧೀರ 
ರಾಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ,-ಅವರು ಪ್ರತ್ಯಸ್ಥ ಕಾಲಸ್ತರೂಪರಾಗಿ 
ದಧ್ವರೂ-ನಾವು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯ.ದ್ಧಮಾಡುವೆವು. ಸತ್ರಿಯ 
ತನುಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆನರುವವರು ಪಾಮರರೂ, ಕುಲ ಕಲಂಕರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ನಾನು ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ-ರಘುವಂಶದವರು ರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ನನ್ನೆದುರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವತ್ರ ಭೀತಿಹೀನರಾಗಿರುವ ನಾವು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ (ವಿಪ್ರವಂಶದವರ) ಮಹಿಮೆಯು 
ತಿಳಿಯುವುದು -(ಎಂದರೆ ರಮನ್ತೇ ಯೋಗಿಕೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಧಾತ" ಯಾವದ 
ರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯೋಗಿಶ್ವರರೂ ರಮಿಸುಕ್ತಿರುವರೊ ಅಂತಹ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಗುಲತ್ರೈಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನು ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
(ಸರಶುರಾಮಫಥಿಗೆ) ಹೆದರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪ್ರವಂಶ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿಯು 
ವುದು) ಎಂದನು. ಈ ಅಂತಿಮ ವಚನದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಯಿತು. (ಆಗ) ಪರಶುರಾಮನು-“ ಹೇ ರಾಮ | ಹೇ ರಮಾರಮಣ! ನೀನು 
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೨೦೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹ ನಿವಾರಣೆಯಾಗು 
ವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೈೈಮುಂದೆ ನೀಡಿದನು. 
ಅದು ಕೂಡಲೆ ರಾಮನ ಕೈಸೇರಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೆದೆಯೇರಿತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ರಿತನಾದನು. ಜಃ 


ದೋ ॥೩೧ಗ೭॥ ಆಗ ಅವನು ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು,. ಅವನ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರನೂ, ಪ್ರವುಲ್ಲ 
ಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು-ಹೇ ರಘುವಂಶ 
ರೂಪವಾದ ಕಮಲ ವನಕ್ಕೆ 1 ಸೂರ್ಯನಾದವನೆ! ಹೇ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲ 
ದಾಹಕ ಅಗ್ನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ಸುರವಿಪ್ರಥೇನು ಹಿತಕಾರಿ! 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ಮದಮೋಹಕ್ರೋಧಭ್ರಮೆಗಳ ನಿವಾರಕನೆ! 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ವಿನಯಶೀಲ! ಕರುಣಾ ಗುಣಸಾಗರ! ವಚನ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ನಿಪುಣನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಸೇವಕ ಸುಖಪ್ರದ! 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ! ಕೋಟ ಅನಂಗ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ! ನಾನು ಏಕಮ.ಖದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಮಾಡಲಿ? 
ಹೇ ಮಹೇಶಮನಮಾನಸಹಂಸ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನಾನು ಶಿಳಿಯದೆ 
ಅನುಚಿತ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದೆನು. ಸಮಾಮಂದಿರ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಸೋದರರೆ | 
ನಾನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಮಿಸಿರಿ. ಹೇ ರಘಃಕುಲಕೇತು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಜಯವಾಗಲಿ!! ಜಯವಾಗಲಿ!!! _ಈ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸರಶುರಾಮನು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ 
(ಮೊದಲು ಪರಶುರಾಮನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನಗುತ್ತಿದ್ದ) ಕುಟಿಲರಾಜರು 
ಅಂಜಿದರು, ಹೇಡಿಗಳಾದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 





ತರಾ ಡಾಡಾ ಜ್‌ ಪಾ ಹ ತ 








* ಈ ಚೌಪದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಅಗುವುದು ಆದಾವುದೆಂದರೆ «ಹೇ 
ರಾವು ರಮಾಪತಿಯ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಸ್ಣುವಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಸಂಶಯವು ದೂರವಾಗುವುದು» ಎಂದು, 
ವಿಷ್ಣುವು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಯಾವನಾದರೂ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಅವತಾರ ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀನು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಈಗ ರಾಮನುಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವನಂಂಂಚೆ ಅದು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಕೈಸೇರಿ ಹೆದೆಯೇರಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಂಂಂದಿರುವವನಾರೆಂದು 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, 





ಕ ಇಲ್ಲಿ ವನಜ. ವನ-ಭಾನು; ವನ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೂ ಹೆಸರಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ್ದು ಕಮಲ, ಅದರ ನನ ಎಂದರೆ ಸಮೂಹನೆಂದು ಅರ್ಥ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨ ೦ಕ್ಠಿ 


ದೋ 1೩೧% ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿದರು. ನಗರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಮೋಹೆಮಯವಾದ ಸಂತಾಪವು ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಅತಿ ಘನವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು, ಎಲ್ಲರೂ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಗಳ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಸುಂದರ ಮುಖಿಯರೂ ಸುಲೋಚನೆಯರೂ 
ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಜನಕರಾಯನ ಅನಂದಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆಜನ್ಮ 
ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಚಂದ್ರೋದಯ 
ದಿಂದ ಚಕೋರ ಕೆಶೋರಿಯು ಹರ್ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಹೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯು ದೂರ 
ವಾಗಿ; ಅವಳೂ ಸುಖಿಯಾದಳು. ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ 
ಪ್ರಭುವೈ, ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಧನುರ್ಭಂಗ ವಾಡಿದನು. 
ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು, ಇನ್ನು, ಸ್ವಾಮಿನ್‌ 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು-ಹೇ ಚತುರ ನರನಾಥ! ಕೇಳು, ವಿವಾಹವು ಧನುಸ್ಸನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದಿತು, 
ಧನುರ್ಭಂಗವಾದ ಕೂಡಲೆ ವಿವಾಹವಾದಂತಾಯಿತು. ದೇವತೆ, ನಾಗ; ಮನುಸ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನರಿತಿರುವರು. 


ಸೀತಾಕಲ್ಕ್ಮಾಣವುಂಟಪಾಲಂಕಾರ, 


ದೋ 1೩೧೯-೨೦! ಆದಾಗ್ಲೂ ಠೀನು ಈಗ ಕುಲಮರ್ಯಾದಿಗನುಸರಿಸಿ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರನ್ನೂ 
ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವೇದಾನುಕೂಲವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಮೊದಲು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ದೂತರನೃಟ್ಟಿ ದಶರಥರಾಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸು-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಜನಕರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, “ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ದಯಾಳುವೆ!? 
ಎಂದು ದೂತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಸಕಲ ಮಹಾಜನರನ್ನೂ ಕರಿಯಿ 
ಸಲು ಅವರು ಆದರದಿಂದ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಯನು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು. ನೀವು ಆಂಗಡಿ, ಬೀದಿ, ಮನ್ಕೆ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಅವರು ಸಂತೋಷ. 
ದಿಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡ: ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮತ್ತೆ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ: ನೀವು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಅವರು ಶಲೆವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಮೌನದಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ಮಂಟಸರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೆನಿಸಿದ ಅನೇಕಜನ ಕಾರೆಗಾರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಕೆಲಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಕನಕ ಕದಲೀಸ್ತಂಭವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜೆ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, ಪದ್ಮರಾಗ ಮಣಿ 
ಯಿಂದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಅತಿವಿಚಿತ್ರ ರಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಚಿತ್ತವೂ ಭ್ರಮಿಸಿದುದು, ಹರಿತಮಣಿಗಳಿಂದ ಪರ್ಣಸಮೇತವಾದ 
ನೇಣುಕುಂಜ (ಬಿದಿರುವಮೆಳೆ) ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ನಿಜವಾದ ಗಿಡವೆಂದು ಭೈಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಅನಂತರ ಸುವಣ$ದ ನಾಗ ಬೇಲ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವು ಕೃತ್ರಿ 
ಮದನೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಆ ಬಿಲ್ವವೃಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಣ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಶೂಗುಗಟ್ಟಿ ದರು. ಮತ್ತೆ 
ವಜ್ರ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮರಕತ(ಕೆಂಪು ನೀಲಿ ಹಸುರು) ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಕೊರೆದು 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯ ಬಲದಿಂದ ಗುಂಜಾ 
ರವವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಭ್ರಮರ ಪಕ್ಪಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿರು ಕಂಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊರೆದರು; ಅನ್ರಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಸಿಂದೂರ ವತ್ತು ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಸಹಜ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರು 


ದೋ 1೩೨೧! ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಸುಂದರವಾದ ಮಾವಿನೆಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರೇಶಿಮೆ ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ 
ಹೇಮ ಮತ್ತು ಮರಕತ ಮಣಿಗಳ ಪುಷ್ಪ ಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ತೂಗುಗಟ್ಟಿದರು. 
ಅವುಗಳು (ನೋಡುವವರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವ) ಕಾಮದೇವನ 
ಬಲೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಮಂಗಳ ಕಲಶ 
ಗಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ವಜಗಳೂ, ಸತಾಕೆಗಳೂ: ನಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಚೌರಿಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ವ.ಣಿಮಯದೀನಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ, ವರ್ಣನಾತೀತವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ್ಕ ವಿವಾಹ ಮಂಟಿಪನವು ಅಣಿಯಾ 
ಯಿತು. ಯಾವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹಸುತೆಯೂ ಮದುಮಗಳಾಗಿರುವಳೊ 
ಆ ಮಂಟಪವನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವ ಕವಿಗಿರುವುದು? 
ಯಾವ ಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ಮದುಮಗನರೂಪದಿಂದ ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿರುವನೋ ಆ ಮಂಟಪವು ತ್ರಿರೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. ಜನಕ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯು ಶೋಭಿಸ.ತ್ರಿದ್ದಂತೆ (ಇಂದು) ಸಮಗ್ರ ಜನಕಪುರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು.. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲಾ 
ಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು) ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಣ್ಣವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನ ಮನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೂಡ ನೋಹಿತ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೫ 


ದೋ ॥೩೨೨॥ ಆವ ನಗರದಲ್ಲಿ 'ಲಶ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಕಸಟದಿಂದ ಶ್ರೀ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಳೊ ಆ ನಗರದ ಶೋಚೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸರಸ್ಪತಿಯೂ ಶೇಷನೂ ಸಂಕೋಚಸಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. ಜನಕರಾಜರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ದೂತರು ಪವಿತ್ರ ರಾಮಪುರಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ. ಅದರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ರಾಜದ್ವಾರದ 
ಬಳಿ` ಹೋಗಿ ಒಳಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜನು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಇ೪ರೆಯಿಸಿದನು. ದೂತರು ಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ಚೀಟಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತಾನೇ ಸ್ಪಂತನಾಗಿ 
ಆ ಟೀಟಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನುದುರಿಸುತ್ತ ಅವನು ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರನಾದನು. ಅವನ ಎದೆ 
ಯುಬ್ಬಿತು: ದಶರಧನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುವರು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೀಟಿಯಿರುವುದು. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ ನೀರವವಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಥೈರ್ಯನನ್ನು ತಳೆದು ಸಭೆಯ ಮುಂದೆ 
ಪತ್ರವನ್ನೋದಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತ 
ರಾದರು. ಹೊರಗೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಆ ಪ್ರಿಯ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿ ಓಡಿಬಂದು ಅತಿ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದಲೂ ಸಂಕೋಚ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೇನಂದರೆ-ಹಿತನೆ ಈ ಪತ್ರವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? 

ದೋ ॥೩೨೩॥ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರಾದ ಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕುಶಲ 
ರಾಗಿರುವರಷ್ಟೆ ?- ಈ ಪ್ರೇಮವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ. _ ನರೇಶನಾದ ದಶರಧನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು 
ದೂತರನ್ನು ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋಹರವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ--ಅಣ್ಣಗಳರಾ, ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಕುಶಲರಾಗಿ 
ರುವರಷ್ಟೈ? ಅವರು ಕುಶಲರಾಗಿರುವರೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿರು 
ವಿರಾ? ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನು, ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು, ಕಿಶೋರವಯಸ್ಥರು, ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯಿರುವನು. ನಿಮಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆ ? ಪರಿಚಯ 
ವಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರಿ--ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ರಾಯನು ಪ್ರೇಮ 
ವಿವಶನಾಗಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನೇನೆಂದರೆ--“ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮುನಿಯು ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಅವರ ಸುದ್ದಿಯು 
ತಿಳಿದುದು ಇಂದೇ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಜನಕರಾಜನು ಅವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು??- ಈ ಪ್ರಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂತರು 
ನಸುನಕೃರು. 


ದೋ ೩೨೪! ಅನಂತರ ದೂತರು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಿನ್ನಯಿಸಿದರು...- 
ಹೇ ಮಹೀಪತಿ ಮುಕುಟಮಣಿ! ತಮ್ಮ ಸಮಾನ ಧನೃರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾರಾಜ! ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರ ವಿಚಾರ ಕೇಳಬೇಕೆ! ಅನರು ಪುರುಷಸಿಂಹರು, 
ತ್ರಿರೋಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು. ಅನರ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಾಪಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಮಲಿನ 
ನಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಶೀತಲನಾಗಿಯೂ ಶೋರುವರು ಹೇ ನಾಥ! ಅವರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವಿರಿ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆ? ಮಹಾರಾಜ! 
ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಒಬ್ಬರು ಉತ್ತಮ ಶೂರ ನೀರರಾದ 
ರಾಜರು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಶಿವಧನುಸ್ಸನಲುಗಾಡಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ವೀರರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತರು ತ್ರಿಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವೀರರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಿವಧನುಸ್ಸು ಭೆಂಜನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಸುಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನೆತ್ತಬಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರು ಕೂಡ ಎದೆಗುಂನಿ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಟದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ 
ರಾವಣನು ಕೂಡ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಸೋತು ಹೋದನು- 


ದೋ ॥೩೨೫॥ (ಮುಂದೆ) ಕೇಳಬೇಕು. ರಾಜಾಧಿರಾಜ! ಆನೆಯು ಕಮಲದ 
ದಂಟನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ: ಅ ರಘುಕುಲಮಣಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಿರಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಸುಟನು. ಆ ಧನುರ್ಭಂಗದಧ್ರ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಶುರಾಮನು ಕುಹಿತನಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನೆನ್ಟೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅವಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಬಹುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ. ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಹೇ ರಾಜನ"! ರಾಮನು ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರಮ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುವನು. ಸಿಂಹದ ಮರಿಯ ನೋಟದಿಂದ 
ಆನೆಯು ಹೆದರುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗುವರು. 
ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂತಹರು ಮತ್ತಾರೂ 
ಕಾಣುಶ್ತಿಲ್ಲ.”-ಈ ಬಗೆಯಾದ ಪ್ರೇಮ್ಮ ಪ್ರತಾಸ ಮತ್ತು ವೀರ ರಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ದೂತರ ವಾಕ್ಯಗಳು ದಶರಥರಾಯಸನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಸಭಾ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಯನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ದೂತರಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗಲಾ ದೂತರು ತಮ್ಮ ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡ್ಕು--(ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಾವು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೭ 


ಈ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ)--ಈ ಆಚಾರವು ನೀತಿಯಾಗಿರದು 
ಎಂದರು. ಅವರಾ ಧರ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. 


ದಶರಥನು ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಂವುದು. 


ದೋ 1೩೨೬-೨೭॥ ಅನಂತರ ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ದೂತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಅರುಹಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು,-- 
ಸೇರುವ ಕಾಮನ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನದಿಗಳು ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ಮರಿಗೋಸ್ಫರ ಪೃಧ್ವಿಯೆಲ್ಲ ಸುಖಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೆ ಸುಖ 
ಸಂಪಕ್ತಿಗಳು, ಹೇಳದೆ ಕೇಳದ, ತಾವಾಗಿಯೆ ಧರ್ಮಶೀಲರಾದವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ಫೀನು ಗುರ.ವಿಪ್ರಧೇನುಸುರ ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆ. ಪವಿತ್ರ ಕೌಸಲ್ಯೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ನನ್ನಂತೆಯೆ ಇರುವಳು. ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ಪುಣ್ಯವಂತನಾ 
ದವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೂ ಹ.ಟ್ಟಿಲಾರನು. ಹೇ ರಾಜನ್‌! 
ರಾಮನನ್ನು ವುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ಮತ್ತಾ 
ರದಿರುವುದು? ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಡು ಜನ ಪುತ್ರರೂ ವೀರರು, ವಿನಯಶೀಲರು 
ಧರ್ಮವ್ರತಧಾರಿಗಳುು ಗುಣಸಾಗರರು, ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭೆ 
ವಾಗುವುದು: ನೀನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯದೊಡನೆ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ಹೊರಡಿಸು. ನಡೆ, 
ಬೇಗ”_-ಎಂದನು. ಈ ಗುರುವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜನು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ಹೇಳಿ, (ಜನಕನ) ದೂತರಿಗೆ ಬಿಡಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಜನಕರಾಯನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದನು. ವಿವಾಹೆ ಸಂದೇಶವನ್ನರಿತು ಸರ್ವರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಮತ್ತೆ ರಾಜನು ದೂತರಿಂದ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರಫಕ್ಲಿತರಾಗಿ, ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನವಿಲು 
ಪ್ರಫಕ್ಲಿತವಾಗುವಂತೆ, ಶೋಭಾಯಮಾನರಾದರು. ಗುರುಕುಲದ ಹ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಜರಿಯರೆನಿಸಿದ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮಾತೆಯರು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ರಾಣಿಯರು ಆ ಅತಶಿಪ್ರಿಯವಾದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಎಧಥೆ 
ಗಪ್ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, ಹೃದಯವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ರಾಜನು ರಾಮ 
ಲಸಣರ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ “ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ 
ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಕೊನೆಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಕರ ಕೃಪೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಬಂದನು. ಅತ್ತ ರಾಣಿ 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ತುಂಳಸೀಬಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆನಂದದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅವರು ಸಂತುಷ್ಠ ರಾಗಿ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನಿತ್ತು ತೆರಳಿದರು. 


ಸೋ 1೩೨೮1 ಅನಂತರ ಅವರು (ಉಣಿಯರು) ಯಾಚಕರನ್ನು ಕರಿಯಿ.ಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಹಂಚಿದರು. 
ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ಚಿರಂಜೀನಿಗಳಾ 
ಗಲಿ ಎಂದು ಹರಸುತ್ತ ತಮಗೆ ಉಡುಗೆರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ: ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವು 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಧನ್ಯವಾದ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಜನಕಸುತೆಯು ರಘುವೀರನನ್ನು ವರಿಸು 
ವಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹದಿನಾಲ್ಬು ಲೋಕಗಳೂ ಅನಂದೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನವಾದವು. ಮತ್ತೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಉಸಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪವಿತ್ರವೂ 
ಮಂಗಳಮಯವೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿಯೂ ವಾಡಿದರು. ಸುಂದರವಾದ 
ಧ್ವಜಸತಾಕೆ: ವಿವಿಧವರ್ಣಗಳವಸನ, ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಪೇಟೆಯು ಬಹು ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪದ್ಟಿತು. ಕನಕಕಲಶ: ತೋರಣ. ಮಣಿಜಾಲ.: ಅರಸಿನ 
ಗರಿಕೆ, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಕಿ ಇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದರು. 

ದೋ 1೩೨೨೯ ನಗರನಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮಂಗನದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲಮುಂದೆ ಅಂಗಳಗಳಂತೆ ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ 
(ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ) ಚೌಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ರತಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರವದನೆಯರೂ ಮೃಗಲೋಚನೆಯರೂ ಸಕಲ 
ದ್ಯುತಿ ದಾಮಿನಿಯರೂ ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅವರ ಮನೋಹರವಾದ ಕಲರವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ನಾಚಿಗೊಂಡಿತು. 
ಇನ್ನು ಜಗನ್ಮೋಹಕವಾದ ಮಂಟಪವನ್ನುಳ್ಳ ಳ್ಳ ರಾಜಭವನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ದೆಂತು? ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತು ಸ್ತಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ದರು ವಿನಿಧವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳ 
ಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಂದೀಜನರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಸುರರು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀತ 
ರಾಮರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಮಂಗಲ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೯ 


ಅಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ರಾಜಭವನವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಆನಂದತರಂಗಗಳು ಅರಮಷೆಯಿಂದ ಹೊರಸೂ 
ಸೃತ್ತಲಿದ್ದವೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದೋ 1೩೩೦1 ಸಕಲ ಸುರಶತಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವತರಿ 
ಸಿರುವ ದಶರಥರಾಜಭವನವನ್ನು: ಯಾವ ಕನಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸ 
ಬಲ್ಲನು? ರಾಜನು ಭರತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ,-“ ಫೀನು ಹೋಗಿ ಕುದುರೆ, ಅನೆ ಮತ್ತು 
ರಥಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬೇಗ ರಾಮನ ಮದುವೆಯ ದಿಬ್ಬಣದೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಡು ?_ಎಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ (ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ) ರಿಬ್ಬರೂ 
ಅನಂದಮಗ್ನರಾದರು. ಭರತನು ಎಲ್ಲ ಸರದಾರರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ, ದಿಬ್ಬಣದ 
ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನ್ಟಿತ್ತನು. ಅನರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ತೆರಳಿದರು ಅವರು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದರು. ವಿವಿಧ ರಂಗಿನ ಕುದುರೆಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಕುದುರೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಚಂಚಲಶೀಲವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. 
ಜೃಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೋಹದಮೇಲೆ ಅಡಿಗಳನ್ಸಿಡುತ್ತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವುಗಳ 
ನಡೆಯು ವೇಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಲನ್ಸ್ಛಿಸಜಿ 
ಹಾರಬೇಕಂದಪೇಶ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಗಳ 
ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಭರತನೊಂದಿಗೆ ವಯೋವೃದ್ಧರೂ 
ಚಲುವರೂ ಆದ ಸವಾರರು ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಂದದಿಂಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. 


ದೋ ೩೨.೧ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಲುವರಾಗಿಯೂ. ತೆಳುವಾಗಿಯೂ,. ಸುಂದರ 
ರಾಗಿಯ್ಧೂ ಶೂರ ವೀರರಾಗಿಯೂ, ಚತುರರಾಗಿಯೂ, ಯುವಕರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸವಾರನೊಂದಿಗೆ, ಖಡ್ಗಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಿಪುಣರೆನಿಸಿದ 
ಕಾಲಾಳುಗಳುಳ್ಳ ಎರಡೆರಡು ದಳಗಳು ಇದ್ದವು. ರಣಧೀರರಾದ ವೀರರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತ್ಕು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಸಾರಥಿಗಳು ಧ್ವಜ ಪತಾಕ ಮಣಿಗಳಿಂದ ರಥಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು. ಆ ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ತೂಗುಗಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಘಂಟಿ 
ಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ರಥಗಳು ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸುವಂತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು 


ಸಾರಥಿಗಳು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದರು. ಅಶ್ವಗಳ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಫಿ 
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ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಮೋಹಿತವಾಗುವಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಜಲದಮೇಲೂ 
ನೆಲದಮೇಲೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ: ಜಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗೊರಸು ಕೂಡ ಮುಳುಗದಷ್ಟು 
ವೇಗವಾಗಿ, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದವರನ್ನು 
" ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿರಿ' ಎಂದು ಸಾರಧಿಗಳು ಕರೆದರು. 


ಜೋ ॥8೩೨॥ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ನಗರದ ಹೊರಗೆ ದಿಬ್ಬಣದವಕೆಲ್ಲರು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಯಾರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಶುಭಶಕುನಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಂದರವಾದ ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿ 
ಗಳನ್ನೇರಿಸಿದರು. ಅದರ ಅಲಂಕಾರವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೇಘ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತಗಜಗಳು 
ಘಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಹೊಂಟವು. ಸುಂದರವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು: ವಿಮಾನ 
ಗಳು ಮತ್ತು ವರವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹೊರಟಿರು. (ಆಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ) ಸಮಗ್ರ ವೇದಗಳ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ 
ಮೂರ್ತಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟರುವವೊ ಎಂಬಂಶಿದ್ದಿತು. ವಂದಿ, ಮಾಗಧ 
ಸೂತರಾದಿ ಗುಣಗಾಯಕರು ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಹೆನಗಳನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟರು. ಹಲವು ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳು, ಒಂಟೆಗಳು ಮತ್ತು ಎತ್ತುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರು ಹೊರಟರು. 
ಬೋಯಿಗಳು ಕೋಟ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು, ಅವರ 
ಬಳಿಯಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನೈೆಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು... ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡವರೆಲ್ಲರು ಗುಂಪಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ದೋ ।೩೩೩॥ ನಾವು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೆಂದಿಗೆ ಕಣ್ಮುಂಬ ನೋಡು 
ವೆವೊ ಎಂದು ಎಲ್ಲರ ಅಂತಃಕರಣಗಳೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಶರೀರಗಳು 
ಪುಳಕಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ, ಅನೆಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಅವುಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಘಂಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಚತುರ್ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಥಗಳ ಗಾಲಿಗಳು ಕಿರುಗುಟ್ಟಿವ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ; ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಥಿಂದಿಸುವ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರ 
ಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತ ಜನಕರಾಜನ ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದಂತೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳು ಕೂಡ ಧೂಳಾಗಿ ಹೋಗು 
ವಷ್ಟು ಜನಸಂದಣಿಯಿದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆರತಿಯ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮಾಳಿಗೆಮೇಲೆ ಶಿಂತು ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಆನಂದಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ, ಮಂಗಳ ಗೀತೆಯನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ದಶರಥರಾಜನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾರಥಿಯೆನಿಸಿದಿ ಸುಮಂತನು ಎರಡು ರಥಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧೧ 


ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತಕಹ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ಸುಂದರವಾದಿರಡು ರಥಗಳನ್ನೂ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತಂದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಶಾರದೆಗೆ ಕೂಡ ಆಗಲಾರದು ಒಂದು ರಥವು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ರಥವು ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವವು. 


ದೋ )೩೩೪॥ ದಶರಥರಾಯನು ಆ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಸುಂದರ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತಾನು 
ಮಹಾದೇವ: ಗುರು ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ರಥ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಶೋಭಾ 
ಯಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ, ವಸಿಷ್ಠ ಗುರುವಿನೊಂದಿಗೆ ದಶರಥರಾಯನು ಶೋಭಿತ 
ನಾದನು. ನೇಜೋಕ್ಕ ವಿಧಿಮತ್ತು ಕುಲರೀತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ: ದಶರದಧರಾಜನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಗುರ್ವಾಜೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟನು. 
ಈ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ಅವರು ಮಂಗಳ 
ಸೂಚಕವಾಗಿ ಪುಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈದರು. * ಸೇವಕರು ಬಾವುಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಸ್ಯಕುಶಲರೂ, ಗಾನ 
ನಿಪುಣರೂ ಆದ ವಿದೂಷಕರು ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿನೋದವನ್ನು ವತಸಾಡುತ್ತ 


ಲಿದರು. 
ಐ 


ಥೋ 1೩೩೫॥ೃ ಸುಂದರರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಮೃದಂಗದ ಶಬ್ದಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ: ತಾಳ ಮೋಳವಾಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಚತುರರಾದ ನಟಿರು ಚಕಿತರಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದಿಬ್ಬಣದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಆಗ ಮನೋಹರವೂ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಶುಭ ಶಕುನಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠ ಪಕ್ಚಿಯು ತನ್ನ 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕಾಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವುದು. ಬಲಭಾಗದ ಸುಂದರವಾದ 
ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳು ಕುಳಿಕಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನರಿಯ ದರ್ಶನವೂ 
ಆಯಿತು. ಗಾಳಿಯು ಸಾನುಕೂಲನವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಎದುರುಭಾಗದಿಂದ ಮಂದ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುಗಂಧ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಂಬಿದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ತಲೆಯನೇಲಿಟ್ಟು 








32 ಇಲ್ಲಿ ೨ ನೆಯ ಚೌತಾಹುಚು ಹಿಂದಿನ ನರ್ಣನೆಯೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವು 
ದೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 


೨೧೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೊಂಡು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನರಿಯು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತ್ಕು ಗೋವುಗಳು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕರು 
ಗಳಿಗೆ ಮೊಲೆಯನ್ನುಣ್ಣಿಸುಕ್ತಿದ್ದವು. ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಿಂದ ಹರಿಣ ಮೃಗಗಳು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದವು. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ಶಕುನಗಳೇ ಆಗು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. ಕ್ಷೇಮಕಾರಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯು ಆವುದೋ ವಿಶೇಷ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿಲಿಸಿಲಿಗುಟ್ಟುತಿದ್ದಿತು 
ಮತ್ತೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಜೊಂದು ಮರದಮೇಲೆ ಗಂಡು ಗುಬ್ಬಿಯು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. ಎದುರಿನಿಂದ ಮಸರಿನ ಗೂಡೆಗಳೂ: ವಿಸಾನು ತುಂಬಿದ ಬುಟ್ಟಿ 
ಗಳೂ ಬಂದವು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಜಡಿದುಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರು ಪಂಡಿತ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. 


ದೋ ॥೩೩೬॥ ಆನಂದಪೂರ್ಣವೂ ಮಂಗಳಮಯವೂ ಮನೋವಾಂಛಿತ 
ಫಲಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಶುಭಶಕುನಗಳೆಲ್ಲ ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿರುವುವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆವನು ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ಕೆ 
ಸುತನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವನೋ, ಎಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಂತಹೆ ಮದುವಣಿಗನೂ ಸೀತೆ 
ಯಂತಹ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯೂ, ದಶರಥವಮಹಾರಾಜನೂ ಜನಕಮಹಾರಾಯನೂ 
ಸಂಬಂಧೀಕರೂ ಆಗಿರುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಶುಭಶಕುನಗಳಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ವಿವಾಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕುನಗಳೇ ನರ್ಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಮತ್ತೆ ವಿಧಾತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡವು. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ದಿಬ್ಬಣವು (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) 
ಹೊರಟತು. ಆನೆಗಳು ಬೃಂಹಿತದ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವು, ಕುದುರೆಗಳು 
ಹೇಷಾರವದಿಂದ ನಲಿದವು. ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಭಾನುಕುಲಕೇತು 
(ದಶರಥನು) ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕಮಹಾರಾಯನು ನದಿಗಳಮೇಲೆ 
ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಗ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಸಂಪತ್ತಿರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ತಂಗುಮನೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ಭೋಜನ, ಹಾಸಿಗೆ, ಹೂದಿಕೆಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಬಗೆಯ ನವೀನ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಕೂಲ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ದಿಬ್ಬಣದವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮರೆತರು. (ಎಂದರೆ 
ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು.) 


ದೋ 1೩೩೭! ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ದಿಬ್ಬಣವು ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಇತ್ತ (ಜನಕಪುರದವರು) ತುತ್ತುರಿಯನ್ನೂದಿದರು, ಅನೆ, 
ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತಿಣಿತ್ತಿ 


ಹೊರಟರು, ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನು (ನೀರು ತುಂಬಿದ) ಸುವರ್ಣ ಕಲಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಿಕ್ಕಪಾತ್ರೆ (ಥಾಲಿ) 
ಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ಅಮೃತಡಂತಿರುವ ಸ್ಪಾದಿಷ್ಟ ಸಕ್ಫಾನೃಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಹಂಸಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಇತರ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಭೇಟಿಗೋಸುಗ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತೆ ಸೇವಕರು ಮೊಸರು, ಅವಲಕ್ಕಿ 
ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಉಪಹಾರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು (ದಿಬ್ಬಣ 
ದವರ) ಬೇಟಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ದಿಬ್ಬಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕಿ ಅವರು ಪುಳಕಿತ 
ಗಾತ್ರರಾದರು, ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಬ್ಬಣದವರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


ದೋ ॥೩೩೮॥ ಆಗ ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಸವಿಶಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಬಿಟ್ಟು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯ 
ಲಾರಂಭಿ%ದರು. ಅವರಾ ಸೇರ್ಪಡೆಯು (ನೋಡುವವರಿಗೆ) ಎರಡು ಆನಂದದ 
ಸಮುದ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಓರುವವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಆಗ) ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಗೈದು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನಂಾಗಿ ನಗಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಜನಕರಾಯನ ಕಡೆಯವರು ಭೇಟಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ದಶರಥರಾಯನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ("“ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣವಾಗಲಿ!? 
ಎಂದು) ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಆ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ: ಯಾಚಕರಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಜನಕನ ಕಡೆಯವರು ದಿಬ್ಬಣದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ. ಸೇವಿಸಿ, ತಾವು 
ಮುಂದಾಗಿ, ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಬರುವಾಗ ಅವರು ದಶರಥ 
ರಾಜನ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಹಾಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಸೌಲ್ಯವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕುಬೇರನ ಥನಮದವು ಮರ್ದನವಾಯಿತು. ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬಿಡಾರವು ದಿಬ್ಬಣದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ದಿಬ್ಬಣದ 
ವರೆಲರೂ ನಗರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಕೆಲವು ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ರಾಯನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ 1ರ೯॥ ಸಿದ್ದಿಗಳು ಸೀತೆಯ ಆಣತಿನಡೆದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸತಕ 
ಎಲ್ಲ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳನ್ನೂ ಸಮಗ್ರ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಯನ ಥಿವಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಮದುವೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರು ತಾನಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ದೊರೆತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜನಕಂಾಜನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವನೆಂದರಿತು. ಅವನ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಅದರ ನಿಜವಾದ (ಸೀತೆಯು ಲನ್ಸ್ಮಿಯ ಅವತಾರವೆಂಬ) ಕಾರಣವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಪ್ರಸನ್ನಚೆತ್ತನಾದನು ನಿತನು ಬಂದನೆಂದು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ನೋದರರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಪಿತನ ದರ್ಶನವಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಅನರಿಗೆ ಲಾಲಸೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಗುರುವಿನ 
ಬಳಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. (ಆದರೆ) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಅವರಾ ನಮ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಎದೆಗಫ್ಸಿಕೊಂಡು, ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನುದುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು. 
ಕೊಂಡು, ಬಾಯಾರಿದವನು ಕೆರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಡೆಯುವಂತೆ, ದಶರಧರಾಯ 
ನಿಳಿದಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ದೋ 1೩೪೦॥ ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ಖುಷಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎದ್ದುಥಿಂತನು- ಆಗವನು ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಣುಗುಹಾಕುಕ್ತಿದ್ದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ನುಹಾರಾಜನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಮುನಿಚರಣಗಳಿಗೆರಗುತ್ತ, ಅವನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತ, ದಂಡ 
ವತ್‌ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ತನಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜನು 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಹಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುತ್ರರನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
(ತಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುತ್ರನಿಯೋಗ) ವೃಥೆಯನ್ನು ಮರೆತು 
ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿದವನಂತಾದನು. ಅನಂತರ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ವಸಿಷ್ಠನ ಅಡಿ 
ಗಳಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಶಿರಗಳನ್ನಿಡಲು ಅನನು ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನಾಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಭೆರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಬ್ಬರೂ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆರಗಲು: ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾದನು. 


ದೋ 1೩೪೧! ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಡಿ ದಿಬ್ಬಣದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 


ಪಟಿಿರು. ಆಗಿನ ಅವರಾ ಪ್ರೀತಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಆಗ 


೯ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧೫ 


ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ ಕಹೌತ್ತಿರಸಿಂತಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ: 
ಮೋಕ್ಷ--ಇವುಗಳು ಮೂರ್ತಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಕ ಪುರಥಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ ದಶರಥರಾಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಮೊಳಗಿದವು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮತ್ತೆ ಗಾನಮಾಡಿ ನರ್ತಿ 
ಸಿದರು. ಜನಕರಾಯನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂದನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು, ವಂದಿ ಮಾಗಧಿ ಸೂತರಾದಿಯಾಗಿ ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಮದುವೆ ಮನೆಯನರ ಸಮೇತ, ರಾಜನಿಗೆ ಸಮ್ಮಾನಗೈದು, ಅವನಪ್ಪಣೆಪಡೆದು, 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ದಿಬ್ಬಣವು ಶುಭಮುಹೂ 
ರ್ತದಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ (ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವುಂಟಾಗಿ) ಜನಕ ನಗರವು ಆನಂದಮಗ್ಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇನ್ನು ಹಗಲಿರುಳುಗಳು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ ಎಂದು ವಿಧಾ 
ತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಜೋ ೩೪೨) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪುರುಷರೂ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೇನೆಂದರೆ -“ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ಶೋಭೆಯೂ, 
(ದಶರಥ ಜನಕ) ರಾಜರಿಬ್ಬರ ಪುಣ್ಯವೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರುವವು. ಜನಕ 
ರಾಜನ ಪುಣ್ಯುದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಸೀತ್ಕೆ ದಶರಥರಾಯನ ಪುಣ್ಯವೇ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. ಇವರಂತೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ... ಈಗ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿಲಾರರು! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜನಕ 
ಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗುವ (ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ) ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಪುಂಜರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಸೀತಾರಾಮರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಮ್ಮಾಂತೆ ಪುಣ್ಯವಂತ 
ರಾದವರು ಮತ್ತಾರಿರುವರು! ಮತ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವೆವು.”-(ಹೀಗೆ ಹೆಲವರು ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ್ರಿ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ “ಹೇ ಸುಂದರ ನಯನೆಯರೆ! ಈ ವಿವಾಹದಿಂದ ನಮಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಲಾಭವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಈ ಸೋದರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಧಾತನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ದೋ 1೩೪೩1 "ಜರಕರಾಯನು ಪ್ರೇಮವಿನಶನಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು (ತೌರುಮನೆ) ಕರೆಯಿಸುವನು. ಅಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ ಕಾಮದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸುಂದರ 
ರಾಧೀ ಸೋದರರಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. 
(ಆಗ) ಇಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಏನಮ್ಮಾ! 
ಇಂತಹ ಅತ್ತೆಮನೆಯೂ ಯಾರಿಗೆತಾನೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರದು? (ಮುಂದೆ ಇವರು) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ನಗರ ಫಿವಾಸಿಗಳು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಹೇ ಸಖೀ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜೋಡಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೆ, 
ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ರಾಜನೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಂದವರು: ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಶಾಮಾಂಗನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗ 
ನೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರರಾಗಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳುವರು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. (ಆಗ) ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು “ ನಾನು ಇಂದೆ! 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. ಕೇಳಿ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶನ್ರ ಸ್ವಂತ ಕ್ಸೆಯಿಂದ ಅವರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಶಿದ್ದಿದಂತಿರುವರು. ಭರತನು ರಾಮಚಂದ್ರನಂತಕಿರುವನು. 
ಅವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೂ ಅವರನ್ನು ಏಕಾ ನಿಕಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾರರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶತ್ರುಘ್ನರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಂಗಗಳೂ 
ನಖದಿಂದ ಶಿಖದವರೆಗೆ ಅನುಪಮವಾಗಿರುವವು, ” ಎಂದಳು. (ಇನ್ನೂ) 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಭಾವನೆಗಳಿರುವವು. ಆದಕೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಖ 
ದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಅವರ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುಪುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರು 
ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರರು. ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ,-ಅಂತಹ 
ಉಪಮೆಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಕವಿಗಳಾಗಲಿ, ಪಂಡಿತರಾಗಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ! ಬಲ: ವಿನಯ, ವಿದ್ಯೆ: ಶೀಲ, ಶೋಭ--ಇವುಗಳ ಸಮುದ್ರವೇ 
ಇವರು ಎಂಬಂತಿರುವರು. ಪುರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ “ಹೇ ವಿಧಾತಾ! 
ಈ ನಾಲ್ಬರು ಸೋದರರ ವಿವಾಹಗಳು ಇದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 
ನಾವು ಮಂಗಳ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವೆವು,” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ, 


ಸೋ 1೩೪೪॥ ಮತ್ತೆ ಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬಥಿದುಂಬಿ, 
ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರೆಯರಾಗಿ ತಂತನಮ್ಮೊಳಗೆ “ ಸಖಯರೆ! ಮಹಾದೇವನು ನಮ್ಮ ಆಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯಸಯೋನಿಧಿ 
ಗಳಾಗಿರುವರು* ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಲವು 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸೀತೆಯ ಸ್ಪಯಂವರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂಧಿದ್ದ ರಾಜರು ನಾಲ್ವರು 
ಸೋದರರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಖನನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಮಲವೂ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತಿಗ 


ವಿಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರಜನರೂ ಮದುವೆಮನೆಯವರೂ ಆನಂದಮಗ್ಗರಾಗಿರು 
ವಾಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಮಂಗಳಮಯತಾದ ವಿವಾಹದ ದಿನವು 
ಸವಿತಾಪಿಸಿತು. ಹೇಮಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
* ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ: ಗ್ರಹ, ಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ನಿಸ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಾರದಮುನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ಜನಕರಾಜನೂ ಜೋತಿಷ್ಯರನ್ನು ನಿಚಾರಿಸ್ಕಿ ಅದೇ 
ಮುಹೂರ್ತವಕನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಪರ ವಿಧಾತರಾದರೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 


ದೋ ॥೩೪೫॥ ಶಕುನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರು ಜನಕಂಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಗೋಧೂಳೀ ಸಮಯವೇ ಸಕಲ ಸುಮಂಗಳ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ” ಎಂದರು. ಜನಕವುಹಾರಾಯನು ಪುರೋಜತನನ್ನುು 
ಕುರಿತು “ ಇನ್ನು ತಡನೇಕೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಶತಾನಂದನನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸಮಗ್ರ ಮಂಗಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಶಂಖ 
ಚಕ್ರ ತುತೂರಿ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ, ಮೊಳಗಿದವು. ಮಂಗಳ ಕಲಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಶುಭ ಶಕುನ ಸೂಚಕವಾದ ವಸ್ತ್ಮಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರು. 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಂದರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪವಿತ್ರವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಈ ಬಗೆಖರಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ವರನ ಕಡೆಯ ಬೀಗರನ್ನು ಕರತರಲು 
ತೆರಳಿದರು. ಅತ್ತ ಕೋಸಲಸತಿಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನ ಪರಿವಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಮುಂಜಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ವೈಭವವು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ವಂತಿರುವುದು. ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯ ಬೀಗರು ಬಂದು “ ಸವ.ಯವು ಸವಿವಾಪಿಸಿತು. 
ಇನ್ನು ತಾವು ದಯೆಮಾಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ವ.ಹಾರುಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವಾದ್ಯದವರು ತುತೂರಿಯನ್ನೂದಎದರು ಆಗ ದಶ 
ರಥರಾಯನು ಕುಲಪದ್ಧತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಕನ ಅಗೃಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು, 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಹಿಯನ್ನೂ ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


ದೋ 1೩೪೬॥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದ ದಶ 
ರಥನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ವೈಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದರಿತು 
ಸಹಸ್ರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು 


ಹೊ ವಾ ಸ ಭಜ 


* ಭಗವ೦ತನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗ ಶೀರ್ಣೋಹವನರ | ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಾಸದ ಶ್ರೇಷ್ಕತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವನು, 
೧ 





ದಾರರರರಾರರ ರಾಸ ಕಾರಾರಾರಾರರಾ ಟ್ಟ 





4೧೮ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಪಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಉತ್ತಮವೂ ಮಂಗಳಮಯವೂ ಆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಪುಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈದೆರು. ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಮಾನಗಳನ್ನಡರಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾಗಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ಜನಕಪುರವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನುರಾಗಭರಿತರಾದರು. ಅದರ ಮುಂದೆ 
ತಮ್ಮ ದೇವಲೋಕಗಳು ತುಚ್ಛವೆನಿಸಿದವು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಮಂಟಸನಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಲೌಕಿಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರೂಸನಿಧಿಗಳೂ ಚತುರರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ಸುಶೀಲರೂ ನಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ನಾಗ 
ರಿಕಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಕಿತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದಕೂಡಲೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು 
ಮಲಿನವಾಗುವಂತೆ, ಕಳೆಗುಂದಿದವರಾದರು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಂತೂ ವಿಶೇಷ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವಾವುದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ 1೩೪೭1 ಆಗ ಶಿನನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ನೀವು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಮೆಯ್ಮಕೆತಿರಕೂಡದು. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವನೆಂದರಿಯಿರಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಆರ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಮಂಗಳಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವವೋ, ಮತ್ತು (ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷ) ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಕರತಲಾಮಲಕ 
ವಾಗುವವೋ ಆ ಸೀತಾರಾಮನೆ ಈತನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿ 
ಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ, ಆತನು (ಶಂಕರನು) ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಹನನಾದ 
ನಂದೀಶ್ವ್ಚರನನ್ನು ಮುಂಡೆ ಬಿಟ್ಟನು. ನೋಡಿ! ಜೀವತೆಗಳು ವಿವಾಹ ಮಹೊ! 
ತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು!- ದಶರಥನು ಮಹಾಮೋದದಿಂದ ಪುಳಕಿತ 
ಗಾತ್ರನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಸಂತರ 
ಸಮೂಹಗಳು ಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಚತುರ್ವಿಧ (ಎಂದರೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯ, ಸಾಮಿಪ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಲೋಕ್ಯಗಳೆಂಬ ಮೋಕ್ಷಗಳು) ನಾಲ್ಕು 
ಮೂರ್ತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವೊ ಎಂಬಂಕೆ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಬರು 
ಪುತ್ರರೂ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವರು. ಮರಕತಮಣಿಯಂತಿರುವ ರಾಮಭರತರು 
ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದಂತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಫ್ನೆರ ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವಪುಂಟಾಯಿತು. ಮಕ್ತೆ ಅವರು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಗೈದರು. 


ಜಾಳಕಾಂಶ ತಿಗ 


ಜೋ 1೩೪೮! ಉಮಾಸಮೇತನಾದ ಶಂಕರನು ನಶಿಶಿಖಾಂತದವಕಿಗೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಧಿವ್ಯಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಈಕ್ಲಿಸುತ್ತ ಪೆಳಕಿತಗಾತ್ರ 
ಸಾದನು; ಮತ್ತು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುವು ತುಂಬಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅಂಗವು ನವಿಲಿನಕಂಠದಂತೆ ಶಜ್ಯಾಮವರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ಅವನ 
ವಸ್ತ್ರವು ಮಿಂಚನ್ನು ನಾಚೆಸುವಂತಿದ್ದ ನೀತವರ್ಣವುಳ್ಳದಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿನಿಧವಾಗಿ 
ವತಾಡಿಸಿದ್ದ ವಿವಾಹಾಲಂಕಾರಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ವಂಂಗಳಮಯ ವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದವು. ಶರತ್ಕಾಲದ (ನಿರ್ಮಲ) ಚಂದ್ರನಂಕೆ ಬೆಳಗ ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮುಖವೂ 
ನನಿನನಾದ ಕಮಲಪುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಂಟು ವಾಡುವಂತಿರುವ ನೇತ್ರಗಳೂ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಅಲಭ್ಯವಾದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಗಳೂಅವನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮನೋಹರರಾದ ಸೋದರರು ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕುದುರೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಹಾ! ಅವರ ಶೋಭೆಯೆಂತಹದು! ಭಟರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವರು. ಆವ ಅಶ್ವದಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವನೋ. ಆ ಕುದುರೆಯ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗರುಡನು ನಾಚಿಕೊಂ 
ಡಿರುವನು ಒಬ್ಪಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಮದೇವನೇ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಫರ 
ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಬಲ: ರೂಪಃ; ಗುಣ ಮತ್ತು 
ನಡೆಗಳಿಂದ ಲೋಗರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಆ ಅಶ್ವದ ಮೇಲಿದ್ದ ಭಾರವಾದ ಜೀನು, ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತು; ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಕವಿಕೆ (ಲಗಾಮು) ಚಿಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರು ಖುಷಿಗಳು ಕೂಡ ಮೋಹಿತರಾದರು. 


ದೋ 1೩೪೯! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಇಚ್ಛೆಗನು ಸಾರವಾಗಿ ಕುದುಕೆಯು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಖುರಪುಟವು ನನ್ಸತ್ರಗಣದಂತೆ ಜೋತಿರ್ಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮಿಂಚ: ತುಂಬಿದ ಮೋಡವು ನವಿಲನ್ನು ಕ.ಣಿಸುವಂತೆ ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅದು ಕುಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹತ್ತಿ 
ರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸರಸ್ತತಿಯು ಕೂಡ ಪಾರಾಗಲಾರಳು. ಶಂಕರ 
ಭಗವಾನನು ರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿರುವನು. ಆಗ ಅವನ ಹದಿನೈದು 
ಕಣ್ಣು * ಗಳೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. ರಮಾರಮಣನಾದ ಹರಿಯು ಕೂಡ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರೇವುದಿಂದ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನೂ ಮೋಹಿಶ 


* ಶಿನನಿಗೆ ಪಂಚಮುಖಗಳಿರುನವು. ಒಂದೊಂದು ನರಿಂಖದಲ್ಲಿ ನೂರು ಕಣ್ಣನ್ನ 
ಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟು ೧೫ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವವು. 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ಶುಳಸೀಜಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಸಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂಟೀ ಇವೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿತಾಪವುಂಬಾದುದು. 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಳೆದನು. ಅವನು (ಆರು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ) ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದೂವರೆಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಚತುರನಾದ ಇಂದ್ರನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ಗೌತಮ 
ಹುಹಿಯಿತ್ತ ಶಾಪವು * ಹಿತಕರವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. (ಆಗ) ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಧನ್ಯರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ದಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಗಣಗಳು ಮುದಿತವಾದುವು. ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೃಪಸಮಾಜವು ಆನಂದಭರಿತವಾಯಿಶು. ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ದೇವತೆಗಳು ಹೊಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತ, ರಘುಕುಲಮಣಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಜಯಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ದಿಬ್ಬಣವು ಬರುಕ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇತ್ತ (ಜನಕನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ) 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಣಿಯು (ಜನಕಪತ್ನಿಯು) ಸುವಾಸಿನಿ 
ಯರನ್ನು ಕರೆದು ಆರತಿಗೋಸುಗ ಬೇಕಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿ 
ಓಎಿದಳು. 


ದೋ ೩೫೦! ಅನಂತರ ಹಲವುಬಗೆಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಆರತಿ ತಬ್ಬೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಗಜ 
ಗಮನದಿಂದ ಆರತಿ ಬೆಳಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು ಚಂದ್ರವದನೆಯರೂ 
ಮೃಗಲೋಚನೆಯರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ರಕಿದೇವಿಯ ಅಭಿಮಾನ 
ನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಸುಂದರವರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳು ಮಂಗಳವೇಷದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವ್ಹು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠವನ್ನು ಥಿಂದಿ 
ಸುವಂತೆ ಅವರು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಂಠಣಕಿಂಕಣಿನದ 
ನೂಪುರಗಳು ರ್ಫೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತಗಜವು 
ಲಜ್ಜೆ ಹೊಂದಿತು. ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತ, ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಂದ್ರಾಣಿ, 
ಸರಸ್ವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಪಾರ್ವತಿಯರಾದಿಯಾಗಿ ಪವಿತ್ರರೂ ಚತುರರೂ ಆದ ದೇವತಾ 








ತಾಜಾ 


ಕ ಇಂದ್ರನ ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮೆಲ್ಫಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ತ್ರಭಗಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಗೌತಮಮಂಂನಿಯಂ-- ಶಪಿಸಿದ್ದನು, ಮತ್ತೆ ಇಂದ್ರನ ಸ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಆ 
ಭಗಗಳೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಟನಾದನು. 





ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೨೧ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಪಟದಿಂದ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಣಿವಾಸದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು, ಮತ್ತೆ ಮಂಗಳವಾಣಿಯಿಂದ ಅವರೂ 
ಮಂಗಳ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷವಿವಶರಾಗಿ 
ದ್ಹ್ದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನಾರೂ ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದವಶರಾದಾಗ ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವರು? ಎಲ್ಲರೂ ಪರಬ್ರ ಹೃಸ್ತರೂಪನಾದ ವರನಿಗೆ ಆರತಿ ಬೆಳ 
ಗಲು ಹೊರಟರು. (ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ!) ಮಧುರವಾದ ಗಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ! ತುತೂ 
ರಿಯ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಲಿಜಿ! ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಸವೃಸ್ಟಿಗೈಯುತ್ತಿರುವರು! ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಶೋಭೆಯುಂಟಾಗಿದೆ!--ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಕಂದನಾದ 
ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಖಗ್ಗಿದರು. ಆಗ ಅಂಬುಜನಯನೆಯರ ಅಮ್ಬಕ 
ಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ಹರಿಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಅವರ ದಿವ್ಯ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಳ 
ಕಾವಳಿಯುಂಟಬಾಯಿತು. 


ದೋ 1೩೫೧॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಉತ್ತಮ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಗುಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಸರಸ್ಪತಿಯಾಗಲಿ, ಆದಿಶೇಷನಾಗಲಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗಾದರೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಯಿಸಲಾರರು. ರಾಣಿಯರು 
ಮಂಗಳ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನರಿತು. ಆನಂದಬಾಪುವನ್ನು ಶಡೆದು: ಮುದಿತಮನ 
ದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಮೊದಲ: ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಗಣೇಶನ ಪೂಜೆಯೂ ಅನಂತರ ಕುಲಪರಂಪರೆಗನುಸಾರವಾದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಜರುಗಿದವು. ಮತ್ತೆ ಪಂಚಪದಿ ಮಂಗಳಗೀಕೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಪಾವಡೆಗೋಸುಗ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹಾಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಆರಕಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಅರ್ಥ್ಯ (ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಜಲ) ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ಆಗ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಯನು ತನ್ನ ಸರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿರುವ ವೈಭವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಕೂಡ ನಾಚಿದನು. ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಗೈಯುತ್ತಿರುವರು. ಮಹಿಸುರರು. ಅನುಕೂಲಶಾಂತಿಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳುಕ್ಕಿರುವರು. ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಾಹಲವು ತುಂಬಿರು 
ವುದು. ಒಬ್ಬರಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯುವನಿತ್ತು 
ಆಸದನದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವರನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆರತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಿರುವರು; 
ಮಣಿವಸನ ಭೂಹಿತರಾದ ನಾರಿಯರು ಮಂಗಳಾಚೆರಣೆಯನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶುಳನೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನೋಡುತ್ತ ರಘುಕುಲಕಮಲರವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 


ದೋ 1೩೫೨ ನಾಯಿಂದರೂಃ ಪಂಜಿನವರೂ, ಭಟರೂ, ನಟರೂ ರಾಮೆ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹರಸು 
ಶ್ತಿರುವರು.. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಬಾಗಿದೆ. 
ವೈದಿಕ ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಜನಕಮಹಾರಾಯನೂ 
ದಶರಥನೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ (ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ) ಸೇರಿದರು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕವಿಗಳು ಉಪಮೆಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಸಾಕಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಉಪಮೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಡೇ 
ಕೊನೆಗೆ ತಾವು ಸೋತೆವೆಂದರಿತು ಅವರು ಇವನಂತೆಯೆ ಇವನಿರುವನು ಅವ 
ನಂತೆಯೆ ಅವನಿರುವನು * ಎಂದು ಫಿರೂಪಿಸಿದರು. ದೇವಗಣವು ಬೀಗ ಬೀಗರು 
ಸೇರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇಮಭರಿತರಾಗಿ ಪುಸ್ಸವೃಸ್ಟಿಗೈದು, ಅವರ ಕೇರ್ತಿ ಗಾನ 
ವನ್ನು ಪಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಕ್ಕೆ ಅವರು--" ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾವು ಅನೇಕ ವಿವಾಹಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ನೋಡಿರ.ನೆವು, ಮತ್ತು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಿವಾರವೂ 
ನೆಂಟರೂ, ಬೀಗರೂ ಸಮಾನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದುದು ಇದೇ 
ಮೊದಲು,” ಎಂದರು ಸುಂದರವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದೀ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಬ್ಬಿತು. ಜನಕನು ಬೀ 
ಗರಿಗೆ ಪಾವಡೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೇಮದಿಂದವರನ್ನು ಮಂಟಸ 
ದೊಳಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಮಂಟಪದ ವಿಚಿತ್ರರಚನಾರುಚಿರತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಮುನಿಮನವೂ ಮೋಹಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು- ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜನಕ ಮಹಾ 
ರಾಯನು ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು ಕುಲ 
ದೇವತೆ-ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವ 
ನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


* ಈ ಬಗೆಯಾದ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅನನ್ವಯಾಲಂಕಾರ ಆಥವಾ ಅನ್ಕೋನ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವೇ ಎರಡನೆಯ ಉಪಮೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಉಪಮೆಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವರು, 
ಉದಾಹರಣೆ...ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಪವುಃ। ರಾವಂರಾವಣ 
ಯೋಯರ್ಬದ್ಧಂ ರಾನರಾನಣಯೋರಿನ|' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶವು ಆಕಾಶದಂತಿದೆ, 
ಸನುುದ್ರವು ಸಮುದ್ರದಂತಿದೆ, ರಾಮ ರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು ರಾಮ ರಾವಣರಂತಿದೆ. 
ಇದೇ ಅಲಂಕಾರನೆ ಈ (೨ ನೆಯ) ಚೌಸಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವುದು, 


ಬಾಲಳಾಂಜ ೨೨ಎ 


ಮಾಡುವಾಗ ಜನಕರಾಯನಿಗುಂಟಾದ ಪರಮಶ್ರೀತಿಯರೀತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವು. 


ದೋ 1೩೫೩ ಮತ್ತೆ ರಾಜನು ವಾಮದೇವಾದಿ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಚಿತಾಸನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅನರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ ಜನಕನು ಕೋಸ 
ಲೇಶನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಈಶಸಮನಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಬೀಗರನ್ನೂ ಅವರ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಸಮಾ 
ನಾದರದಿಂದ ಸತ್ತರಿಸಿ, ಉಚಿತಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಏಕಮುಖ 
ದಿಂದ ಆ ಉತ್ಸಾಹದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ! ಜನಕನು ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನ, ಮಾನ: ಶ್ರೇಷ್ಠವಚನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದ ಸತೃರಿಸಿದನು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಸಭಾವವನ್ನರಿತ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕಪಟವೇಷದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತೌನ 
ದಿಂದ ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಜನಕನು ಅವರನ್ನೂ ದೇವ 
ಸಮರೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಅನರನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮಾಸನ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲರು? ಆ 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮದುವಣಿಗನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಭೆಯ 
ದಿಶೆಗಳು ಆನಂದಭೆರಿತವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಯ್ಮರೆತರು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ದೆ"ವತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಮಾನ 
ಸಿಕ ಪೂಜೆಗೈದನು. ಪ್ರಭುವಿನ ಶೀಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 


ದೋ 1೩೫೪! ಚಕೋರವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮಮುಖರೂಸವಾದ ಚಂದ್ರನ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಸಭಿಕರ ನೇತ್ರರೂಪವಾದ ಚಕೋರವು ಆದರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರೇಮಾ 
ನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಆಗ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ವಸಿಷ್ಠನು ಶತಾನಂದ 
ನನ್ನು ಕರೆದು “ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ವಸಿಸ್ಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪುರೋಹಿತನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೊರಟನು (ಅವನನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಣಿಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು) ಚತುರರಾದ ರಾಣಿಯರು ಪುರೋಜಿತನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಖಿ 
ಯರ ಸಮೇತ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಕ.ಲದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ 
ರನ್ನೂ ಕರೆದು ಮಂಗಳಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಕುಲಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವೇಸವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವಶಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರೂ ತರುಣಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ವಿಶೇಷ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಅವರು ಸುರನಾರಿಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದರು. ಜನಕ 
ರಾಯನ ರಾಣಿಯರು ಅವರನ್ನು ಲಸ್ಮ್ಮೇ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರ ಸಮಾನ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ಹಲವು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು, ಸಖಿಯರೂ ದಾಸಿಯರೂ ಸೇರಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದಿಂದ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮತ್ತಗಜಗಾಮಿಸನಿಯರಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಮಧುರವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಹಿಗಳ ಧ್ಯಾನವು 
ಭಂಗವಾಯಿತುು. ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಕಾಮದೇವನೂ ಲಜ್ಜಿತರಾದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಅವರ ಕಾಲುಂಗರ: ಕಾಲಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ ಕಂಕಣಗಳು ತಾಳಕೃನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದೋ । ೩೫೫॥ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುಂದರಳಾದ ಸೀತೆಯು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಲಲನೆಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ಶೋಭೆಯ ಪ್ರಭೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ * 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದು, ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಚಿಕ್ಕದು, ಆಕೆಯ ಮನೋ 
ಹರತ್ತವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ರೂಪರಾಶಿಯೂ 
ಸವಿಶ್ರತಮುಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದರು, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಫಲ 
ಮನೋರಥನಾದನು. ದಶರಥನು ಪುತ್ರಸಮೇತ ಹರುಷ ಹೊಂದಿದನು ಆಗ 
ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈ ದರು. ಖುಷಿಗಳ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಧ್ವನಿಯು ಘೋಷಿಸಿತು. ಅತ್ತ ಕೆಲವರು ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ತಿರುವರಃ ಇತ್ತ ಕೆಲವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವರು: ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಗದ್ದಲನೇ ಗದ್ದಲ! ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವರು. 
ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯು ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಖುಹೀಶ್ಚರರು ಶಾಂತಿ 
ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕುಲ ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ (ವಸಿಷ್ಠ- 


53332272777... ... ವಾಸರ ತಾರಾ ಸ ತುತ ಸ್ಹ ತಾ, 


"4 ಏಕೆಂದರೆ. ಆ ಕೃತ್ಸ್ನಂ' ರಾಮಾಯಣಂ ಕಾವ್ಯಂ ಸೀತಾಯಾಶ್ಚರಿತಂ 
ಮುಹರ್ತ» ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ೨೪,೦೦೦ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯೆ 
ಅಧಿಕನಾಗಿಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨.೨೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಆಚಾರವನ್ನೂ 
ನೆರನೇರಿಸಿದರು. ಆಚಾರ ನಿಧಿಗಳಾದನಂತರ ಮುದಿತ ವಿಪ ಪ್ರರು ಗುರು, ಗಣೇಶ. 
ಗೌರ್ಯಾದಿ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕಟ 
ರಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನಧಾಗುಕ್ತಿರುವರು, 
ಬಖುಷಿಗಳು ಮಧುಪರ್ಕಾದಿ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಸೇವಕರು 
ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದಿಡು 
ತ್ರಿರುವರು, ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣನು ಕುಲಸದ್ಭತಿಯನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಅದಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಆದರದಿಂದ ನಡೆಯ:ತ್ತಲಿರುವವಪ್ತು ಈ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ದೇವಪೂಜೆಯಾದನಂತರ ಸೀತೆಗೆ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು- 
ಸೀತೆಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಳ್ಬುರು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದ: ಪ್ರೀತಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಗೂ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಅತೀತ 
ವಾದುದನ್ನು ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಬಲ್ಲನು? 

ದೋ 1೩೧೨೬/ ಹವನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರ್ತಿವತ್ಮಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗಿ ಸಂಶೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಹೆ ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವನು, 
ನೇದಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವಾಹನಿಧಿಯನ್ನು 
ನಿವರಿಸುತ್ತಿರುವಪು. ಆಟಕುೂ ಪಟ್ಟಿ ನಹಿಷಿಯರು ವತ್ತ ಜಗತ್ಛೃಸಿದ್ಧ 
ಸೀತೆಯ ಮಾಕೆ ಇವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಗೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ: ಕೇತಕಿ 
ಪುಣ್ಯ ಸುಖ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಚ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಮಯವರಿತು ಚ ಸತ್ರ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು 
ಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮುನಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಉಭಾ 13 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕರೆತಂದರು. (ಅತ್ತ ನೋಡಿ!) ಸುನಯನ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯು ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲ 1% ಗಿರಿರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಮ್ಛೈನಾ 
ದೇವಿಯು ಶೋಫಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹೇಗ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು! ಪವಿತ್ರವೂ 
ಸುಗಂಧಿತವೂ ಆದ ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳನ್ನೂ 
ಮಣಿಮಯವಾದ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವದಿಂದ ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ತಂದಿ 
ಟ್ಬಿರು- ವಿದುಷಿಗಳು ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನೂ * ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾ 


ಹ ಂ ಒಂ ಹಾ ರಾಗ ಪಾಶ ನಾರಾಯ ನಾಹಾನು.ಂಇಜ ದ ವ 


ತೆ 4 ೀವುಂತೆ ಚ ವಿವಾಹೇತು. ಆ ಸಹಭೋಜನೇ। ಸತೇ ದಾನೇ 
ಮುಖೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸತ್ಸ್ಟೀತಿಸ್ಕತಿ ದಕ್ಷಿಣೇ » 

* ಮಂಗಳಾಚರಣೆ--ಗಂಗಾ ಸಿಂಧು ಸರಸ್ತತೀಚ ಯವನಂನಾ ಗೋದಾವರೀ 
ನರ್ಮದಾ ಕಾವೇರೀ ಸರಯೂ ಮಹೇನ್ದ)ತನಯಾ ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ ವೇದಿಕಾ। ಕ್ಸಿಪ್ಶಾ 
ವೇತ್ರವತೀ ಮುಹಾಸುರನದೀ ಖ್ಯ್ಕಾತಾ ಚ ಯಾ ಗಂಡಕೇ ಪುಣ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣ ಜಲಾಃ 
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೨೨೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಂಭಿಸಿದರು. ಅದೇ ಮುಹೂರ್ತವೆಂದರಿತು ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೂಮಳೆಯು ಸುರಿ 
ಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ ಪ್ರೇಮಭರಿತ 
ರಾಗಿ, ಅವನ ಪವಿತ್ರ ಚರಣಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಜನೂ 
ರಾಜ್ಞಿಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ 
ಪ್ರೇಮಧಿಂದವರು ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾದರು. ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು, ಚತುರ್ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಜಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗುಡುಗಿದವು. 
ಆನ ಚರಣಕವಲಗಳು ಮನೋಜನ ಅರಿಯ ಉರರೂಪ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲ (ಶಿವನ 
ಹೈದಯದಲ್ಲ) ಸದಾವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ. ಆವ ಪುಣ್ಯಮಯ ಚರಣಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರತೆಯುಂಟಾಗಿ ಕಲಿಮಲ ದೋಷವು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದೋ. ಅವ ಚರಣಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಸಮಯಿಯಾದ ಮುನಿಪತ್ಟಿ 
(ಅಹಲ್ಯೈ)ಯು ಮುಕ್ತಳಾದಳೋ: ಆವುದರ ಮಕರಂದ* (ರಜ) ವನ್ನು ಶಿವನು 
ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೋ ಆವುದರ ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ವಿರುವರೋ, ಖುಹಿಗಳೂ ಯೋಗಿಗಳೂ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಆವುದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಇಚ್ಛಿತಗತಿಯನ್ನು ( ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಪಡೆಯುವರೋ ಆ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಭಾಗ್ಯಭಾಜನನಾದ ಜನಕರಾಯನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವನು! ಕೇಳಿರಿ! ಎಲ್ಲರೂ 
ಜಯಘಫೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು! ಕುಲದ್ವಯಗಳ ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ವರ ಕನ್ಯೆಯರ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಸಿ ಶಾಖೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆ ವಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು (ಎಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಕ್ಳೈ 
ಹಿಡಿವುದನ್ನು) ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವತೆಗಳೂ, ಮನುಜರೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಆನಂದ ಭರಿತರಾದರು. ಸುಖಮೂಲನಾದ ಮದುವಣಿಗನನ್ನು ನೋಡಿ ದಂಪತಿ 
(ರಾಜರಾಜ್ಞಿ) ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾದರು. ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿತು. ನೃಪಭೂಷಣನಾದ ಜನಕನು ಲೌಕಿಕ ವತ್ತು ವೇದೋಕ್ತ 
ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಗಿರೀಶನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನುು 
ಮಹೇಶನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಲನ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನಾರಾಯಣಕಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದಂತೈ ಜನಕನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನಾ 
ಕೀರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯು ಹಬ್ಬಕೊಂಡಿತು. ಇನ್ನು ವಿದೇಹರಾಯನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ್ವೇನು! (ಮೊದಲೆ ಜನಕಣಗೆ ವಿದೇಹಿ ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಸನಂದ್ರ ಸಹಿತಾಃ ಕುರ್ವನ್ತು ವೋಮಂಗಲನತ್‌ ॥ ೧॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ *ೌಸ್ತುಭಪಾರಿ 
ಜಾತಕಸುರಾಧನ್ವನ್ತರಿಶ್ಚಂದ್ರವರಾ ಗಾವಃ ಕಾನುದುಘಾ ಸುರೇಶ್ವರ ಗಜೋ ರಂಭಾದಿ 
ದೇವಾಂಗನಾಃ । ಅಶ್ವಃ ಸಪ್ತವನಿಖೋ ವಿಷಂ ಹರಿಧನುಃ ಶಂಖ್ಯೊನಮೃತಂ 
ಚಾವನ್ಪುಥೇ ರತ್ನಾನೀತಿ ಚತುರ್ದಶ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಕುರ್ವನ್ನುವೋ ಮಂಗಲವರ್‌ ॥೨॥ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಮಕರಂದವೆಂದರೆ ಗಂಗೆಯೆಂ೦ಬ ಭಾವವಿದೆ, 


ಜಾಲಕಾಂಡ ೨೨೭ 


ಈಗಲಂತೂ) ಮನೋಹರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾದ ವಿದೇಹಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು! ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಹವನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೆರಗು ಗಂಟಿಕ್ಳಿ 
(ವಧೂನರರಿಬ್ಬರೂ) ಅಗ್ನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಧೋ 1೩೫೭ ವ೦ದಿಜನರ ಜಯಧ್ವಸನಿಯನ್ನೂ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ) ವೇದ 
ಘೋಷನನ್ನೂ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಚತುರರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹರುಷದಿಂದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕುಮಾರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಕುವರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರೇಕ್ರಕರೆಲ್ಲರು. ಆದರ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ಮು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು! ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಜೋಡಿ 
ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಆವ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಸ್ಪಲ್ಪನೆ! ಸೀತಾರಾಮರ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ಮಣಿವ:ಯವಾದ 
ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಲಾೂರಂಭಿಸಿದವು. ಅದನು ನೋಡಿದರೆ ರತಿಮದನರು 
ಣಲವು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧಠಿಸಿ ಅನುಪ ಮವಾದ ಸೀತಾ ರಾಮರ ನಿವಾಹಮಹೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡ. ತ್ರಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಲಾಲಸೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಸೋಚವನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಕಟರಾಗುತ್ತ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಲಿರುವರು, 
(ಎಂದರೆ ಅವರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುವರು: ಸುಮ್ಮುನಿರುವಾಗ 
ಅದ ಸ ಶ್ರರಾಗುವರು-. ಶೇ ಕರೆಲ್ಲರೂ ತೀಟ? ಜನಕರಾಯನಂತೆ ತಾವೂ 
ಮೆಯ್ಮರೆತರು. ಪ್ರಮುದಿತರಾದ ಮುಧಿಗಳು ಪ್ರದನ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಉಡು 
ಗೊರೆಗಳನ್ನು ಸಚ] ಸಪ್ತ ನದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ 
ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಸಿಂದೂರವನ್ನಿಟ್ಟಾಗಣ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುಪುದ 
ಸಾಧ್ಯವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಅಮೃತದ ರೋಭದಿಂದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತ ಪುಸ ಸ್ರರಜವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದಿತು. (ಇದು ಲುಪ್ರ್ಕೋಸನೆ.ಯು- ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭುಜದಂಡವೆ: 
ಸರ್ಪ. ಮುಂಗೈಗಳೆ ಕಮಲ, `ಸಂದೂರವೇ ರಕ್ತರಜಃ ಬೀತೆಯ ಮುಖವೇ 
ಚಂದ್ರಃ ಅಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅಮೃತ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲವು 
ಸಂಕುಚೆತವಾಗುವಂತೆ ಸಿಂದೂರವನ್ನು ಹಚ್ಚು ನಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೈಗಳು 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತಿರುವವು), ಸಿಂದೂರ ನಿಧಿಯಾದನಂತರ ವಸಿಷ್ಠನು ವಧೂ 
ವರರನ್ನು ಏಕಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಯನು ಪ್ರಸನ್ಮ್ನನಾದನು. ತನ್ನ ಪುಣ್ಯರೂಸವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ನನೀನ ಫಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಶರೀರವು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. ಆ ಆನಂ 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋತ್ಸವವು ಭುವನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ನಿವಾಹವಾಯಿತು ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದುಬ್ಬಿದರು- ಆ ಆನಂದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಒಂದು ನಾಲಿಗೆಯು ಸಾಕಾದೀತೆ! ಅನಂತರ ಜನಕರಾಯನು ವಸಿ 
ಷ್ಫನ ಆಸ್ಚೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ವಿವಾಹ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಸಜ್ಜಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮಾಂಡವಿ, ಶ್ರುಕಿಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಊರ್ಮಿಳೆಯರೆಂಬ ಕನ್ನಿಕೆಯರಂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ದನು. ಮೊದಲು ಕುಶಕೇತುವಿನ ಮಗಳೂ ಗುಣಶೀಲಸುಖಶೋಭಾ 
ಮಯಿಯೂ ಆದ ಮಾಂಡವಿಯನ್ನು ಭರತನಿಗೂ, ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆನಿಸಿದ 
ಜಾನಕೀಯ ತಂಗಿಯಾದ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ಲ” ಣನಿಗೂ: ಸುಲೋಚನೆಯೂ 
ಸುಮುಖಿಯೂ ಗುಣನಿಧಿಯೂ ರೂಪಶೀಲಾಸಾಗರಳೂ ಆದ ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಶತ್ರುಘ್ನನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಬಳೆಯಿಸಿದನು. ವಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಗನುರೂಪನಾದ ವರನು ದೊರಕಿದುದರಿಂದ, ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಹರ್ಷವಂ ತಳೆದರು. ಲೋಗರೆಲ್ಲರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅವರಾ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತಿ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. ಆಗ ಸುಂದರ 
ರಾದಾ ವರರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ತರು ವಧುಗಳು ಒಂದೇ ಮಂಟಸ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜೀವ ಮತ್ತು ಚತುರಾವಸ್ಥ್ಫೆ 
ಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯೊಂದಿಗೆ , ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. 


ದೋ ॥೩೫೮॥ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಬರು 
ಪುತ್ರರೂ ವಧುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಹಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಮಹಿಪಾಲಮಣಿಗೆ ಚತುಸ್ಛಿ್ರಯೆಗಳ] ಚತುಷ್ಫಲಗಳೂ 
ಲಭಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯಂತೆಯೇ 
ರಾಜಕುವರರ ಏವಾಹ ವಿಧಿಯು ನೆರವೇರಿತು. ಆಗ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಡುಗೊರೆಗ 
ಳಂತೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರುವವು. ಸಮಗ್ರ ಮಂಟಸವು ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಶಾಲುಗಳೂ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ರೇಶಿಮೆಯ 


ನಾನಾನಾ 


ಹ 











ಈ ಚತುರಾವಸ್ಥೆಗಳು... ಜಾಗ್ರತ, ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಸ್ತಿ, ತುರೀಯಾ. 


ತ್ಯ ನಾಲರ್ವಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಪತಿಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿಶ್ವ, ತೈಜಸ್ಯ್ಕ ವಿರಾಗ, 
ಅ೦ತರ್ಯಾನವಿಂ--ಇಲ್ಲಿ ದರಶರಥನೇ ಜೀವ, ನಕೆಂದರೆ ಪುತ್ರ ವುತ್ತು ವಧುಗಳೊಂ 
ದಿಗೆ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು, ಹೃದಯವೇ ಮಂಂಟಪ, ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೇ 
ವಿಶ್ವಾದಿ ಪತಿಗೆಳು, ನಾಲ್ವರುವಧುಗಳೇ ನಾಲ್ಕ ಅವಸ್ಥಾಸ್ತ್ಟರೂಪರು, 


್ಲ ಚತುಷ್ಠ್ರ್ರಿಯೆಗಳು-_ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸೇವೆ, ಕನಸ್ಸು, ಭಕ್ತಿ, ನಾಲನ್ಕಿ ಫಲಗಳು-.- 
ಧನು ಅರ್ಥ ಕಾಮ ನೋಕ್ಸಗಳು, 


ಜಾಲಕಾಂಡ ೨೨೯೪ 


ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಗಜ ರಥ ಕುದರೆ, ದಾಸದಾಸಿಯರು, 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕಾಮಭೇನುವಿನಂತಿದ್ದ ಗೋವುಗಳು: ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ವಸ್ತುಗಳು ಗಣನಾಶೀತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕ 
ಪಾಲನು ಚಃ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರು ಬೇಡಿದುದ 
ನೈಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಬಡ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಜನಕ ವ.ಹಾರಾಯನು ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಷಕೆಲ್ಲಕೆನ್ನೂ ಆದರದಿಂದಲೂ 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಸತ್ಪರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮುನಿಗ 
ಕೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ. ಅವರ ಅಡಿಗಳಗೆರಗಾ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಿಸಿ, ಅಂಜಲೀಬದ್ದ ನಾಗಿ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡನು..- 
"ಸುರರೂ ಸಾಧುಗಳೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ನೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ನೀರಿಠಿಂದ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗ. ವುದೇ?” (ಎಂದರೆ ನೀನು ಸಮುದ್ರನು, ನನ್ನ ಸತ್ಯಾ 
ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ನೀರಿನ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದು. ಆದುದರಿಂದ ಸೀನು 
ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ತೃಸ್ತನಾಗಬೇಕು.) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಕೋಸಲರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶೀಲಸ ಭಾವ ಸೂಚಕವಾದೀ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿದನು 
"ಹೇ ರಾಜನ್‌! ತ ಕ್ಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡವ 
ರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಈಗ ಈ ನನ್ನ ರಾಜಹಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವು ವಿನಾ 
ಮೂಲ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದ ದಾಸರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಈ ದಾದಿಕೆಯರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸರಿಚಾರಿಕೆಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕರುಣೆಯಿಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿ ತನವನ್ನು ತೋರಿದೆನು, ಈ ನನ್ನ ಅಪರಾಥ 
ವನ್ನು ತಾವು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು”.-- ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾನುಕುಲಭೂಷಣನಾದ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು ಜನಕನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದನು. ಆ ಬೀಗ 
ರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತನ್ಮೊಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗು 
ವುದೇ? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವರು. ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ ಕೆಜಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ ಸವೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಗೈದರು; 
ಅಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು; ಮತ್ತೆ ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ನೇದ ಘೋಷದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. ಮುನಿರಾಜ (ವಸಿಷ್ಫ)ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಖಿಯರು ಮಂಗಳ ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ವಧೂವರರನ್ನು ನಾಂದೀ ಗೃಹದತ್ತ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ಶುಳಸೀಜಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ 18೩೫೯1 ಸೀತೆಯು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
(ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ) ಸಂಕೋಚ ಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂಃ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗು 
ಕ್ರಿರುವಳು. ಪ್ರೇಮಸಿಪಾಸೆಯಿಂದ ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ಮನೋಃ 
ಹರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. (ಎಂದರೆ ನೀರಿ 
ಗೋಸ್ಫರ ಮಾನು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ. ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಗಳು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಟರ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವವು?. ಶಷ್ಳ್ರಿಮಾಂಗನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ನಾಗಿಯೆ: ಸುಂದರನಾಗಿರುವನು. ಆವನ ಶೋಭೆಯು ಕೋಟಿ ಕಾಮದೇವರಿಗೂ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುವುದು. ಆನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುನಿಮನ 
ಮಧುಪಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುತ್ತಿರುವವೊ ಆ (ರಾಮಚಂದ್ರನ) ಅರಗಿನ 
ಬಣ್ಣವನ್ನೊರೆದ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ. ಈಗ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು. 
(ನೋಡಿರಿ!) ಅನನು ಧರಿಸಿರುವ ಪೀತಾಂಬರವು ಬಾಲರವಿ ಮತ್ತು ಮಿಂಚುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವಂತಿರುವುದು. ಅವನ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಉಡಿದಾರವೂ 
ಸೊಂಟಿದ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವವು. ಅವನ ವಿಶಾಲನಾದ 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಅಭರಣಗಳು ಶೋಜಭಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ನೀತವರ್ಣದ ಯಜ್ಜೋಪಸವೀತವು ವಿಶೇಷ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅವನ ಕೈಯುಂಗುರಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತನನ್ನು ಹರಣಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. ನಿವಾ 
ಹಕ್ಕೋಸುಗ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಲವು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುದು ಅದರಸ್ಸೆಯೂ ಆಭರಣಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವು. 
ಜನಿವಾರದಂತೆ (ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ) ಹನೀತಾಂಬರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರ 
ಅಂಚುಗಳಿಗೆ ಮಣಿಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪೋಣಿಸಿರುವರು. ನೇತ್ರಗಳು 
ಕಮಲದಂತಿರುವವು. ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಂಡಲಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸರ್ವಾಂಗವೂ 
ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಂತಿರುವುದು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ, ನಾಸಿ 
ಕನು ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವುದು. ಲಲಾಟವು ತಿಲಕಸೌಂದರ್ಯದ ಫಥಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು- ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಮಣಿಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾದ ಮಂಗಳ 
ಮಯವಾದ ಮಕುಟಿವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಮಕುಟಿದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವರು. 
ಮಂಜುಳವಾದಾ ಅಂಗವು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಪುರಂನಾರಿ 
ಯರೂ ಸುರಸುಂದರಿಯರೂ ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ (ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕ 
ದಂತೆ) ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮುರಿಯುಕ್ತಿರುವರು ನುಣಿಮಯವಸನ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುತ್ತ. ಮಂಗಳಗೀತೆಯಂ ಪಾಡುತ್ತ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರ. 
ದೇವಗಣವು ಪುಷ್ಪವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ವಂದೀ ಮಾನಧಸೂತರು ವಿಶುದ್ಧ 
ಕೀರ್ತಿ ಗಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಸುವಾಸಿನಿಯರು ವಿಶೇಷ ಹರ್ಷದಿಂದ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೩೧ 


ವಧೂವರರನ್ನು ನಾಂದೀಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು. ಮಂಗಳಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ. 
ರೋಕಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸೀತೆಗೂ “ಲಹಕೌರಿ” ಯನ್ನು (ಎಂದರೆ ತುಪ್ಪ 
ಬತ್ತಾಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು) ಕಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಣಿವಾಸ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿನೋಜ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಜೀನನವನ್ನು ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುರೂಪನಿಧಿ 
ಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ: ರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನ 
ನಿಯೋಗವಾದೀತೆಂದು, ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ವಿನೋದಪ್ರನೋದಗಳೂ ಪ್ರೇನವೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರು 
ವವು. --(ನೋಡಿರಿ!) ಸಖಿಯರೆಬ್ಲರೂ ವಧೂವರರನ್ನು ಜನರಿರುವೆಡೆಗೆ ಕಕಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು! --ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಗರದಪ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಚತುರ್ದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ “ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜೋಡಿ 
ಗಳೂ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಲಿ!” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ 
ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ವರಿಸಿದರು ಯೋಗಿಂದ್ರರೂ ಸಿದ್ಧರೂ ನಸಿನೀಶರೂ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಜಯಧ್ವರಿಗೈದರು. 

ದೋ 1೩೬೦! ಆಗ ನಾಲ್ವರು ಕುನರರೂ ವಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿತನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀಗರ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಶೋಭೆಯೂ ಆನಂದವೂ 
ಹೆಚ್ಚೆ: ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದರು. ಅನಂತರ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಜನಕರಾಯನು ಬೀಗರನ್ನು ಕರೆಕಲ ಹಿಸಿದನು. ದಶರಥ 
ರಾಯನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ: (ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದ) ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ಹೊರಟನು. ಜನಕರಾಯನು ಆದರದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದು, ಅನರನ್ನು ಉಚಿತಾಸನಗಳಛಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಅವನ ಶೀಲವೂ ಪ್ರೇಮವೂ ವರ್ಣನಿತೀತವಾಗಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದನು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಡುಗೆಯವರನ್ನು. 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು ಮಣಿಗಳಲ್ಲ ಕೊರೆದಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಯುಕ್ತವಾದ ಎಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕೆದರು. 

ದೋ 1೩೬೧! ಚತುರರಾದ ಅಡುಗೆಯವರ: ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುಂದ 
ರವೂ ಸ್ಟಾದಫೀಯವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಅನ್ನ ತೊನ್ಪೆಗಳನ್ನೂ ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪ 


೨೩೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನೂ ಶಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಪಂಚಗ್ರಾಸ * 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಬೀಗರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾರಿಂದಾದೀತು? ಚತುರರಾದ ಅಡುಗೆಯವರು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ ವ್ಯಂಜನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಧವಾದ 
(ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ. ಲೇಹ್ಯ. ಜೋಷ್ಯ 1) ಭೋಜನ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಗಣನಾಶೀತವಾಗಿರುವುದು ರುಚಿಕರ 
ವಾದ (ಮಧುರ: ಅಮ್ಲ. ತಿಕ್ಕ: ಕಟು, ಕಷಾಯ, ಲವಣಗಳೆಂಬ) ಕ್ಷಡ್ರ ಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಹೆಲವು ಬಗೆಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದೊಂದು ರಸದಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತವಾದ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ಭೋಜನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಧುರವಾದ 
ಕಂಠದಿಂದ ಬೀಗಬೀಗಿತಿಯರ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಧುರಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಯನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ಬಗೆಯಿನಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಕೈತೊಳೆಯಲು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 


ದೋ ।೩೬೨-೬೩॥ ಜನಕರಾಯನು ದಶರಥರಾಯನಿಗೂ ಅವನ ಹರಿ 
ವಾರದವರಿಗೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಕಲ 
ಭೂಪ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಜನಕಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನವೀನ ಉತ್ಸವಗಳು 
ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಗಲಿರುಳುಗಳು ಸಣಮಾತ್ರದಂತೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ದಶರಥರಾಯನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾಚಕರು ರಾಜನಗುಣ 
ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ವಧುಗಳ ಸಮೇತ ನೋಡಿ 
(ದಶರಥರಾಯನಿಗುಂಟಾದ) ಆನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವದೆಂತು? (ಸ್ನಾನ 
ಸಂಧ್ಯಾದಿ) ಪ್ರಾತಃ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ಮಹಾಪ್ರಮೋದ 
ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಟನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರಣಾವ. ವಂ 
ಗೈದು, ಪೂಜಿಸಿ. ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ, ಅಮೃತಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇ 


* ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಂ- ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನಗಳೆಂಬ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೋಸ್ಫರ ಪಂಚಗ್ರಾಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ಭೋಜನಮಾಡುನ ವಿಧಿ. 


1 ಭಕ್ಸೃನೆಂದರೆ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಅಗಿದು ತಿನ್ನುವ ಹಪ್ಸಳ್ಕ ಸಂಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದವು. 
ಭೋಜ್ಯನೆಂದರೆ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅನ್ನ, ಪೂರ, ತೊವ್ವೆ ಮೊದ 
ಲಾದವು, ಲೇಹೃವೆಂದರೆ ಸಾಲಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕೆ ತಿನ್ನುನ ಚಟ್ಟಿಣೀ ಗೊಜ್ಜು ನೊದಲಾ 
ದವು ಚೋಷ್ಕವೆಂದರೆ ರಸಯಂಕ್ತವಾಗಿ ಹೀರಿ ತಿನ್ನುವ ಕಬ್ಬು ಮೊದಲಾದವು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಅಿಕ್ಕಿತ್ತಿ 


ಮುನಿರಾಜ! ಕೇಳಿರಿ. ಇಂದು ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದೆನು, 
ಹೇ ಗೋಸ್ವಾಮಿ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೆ)! ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಸರ್ವಾಲಂಕೃತ ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು,--ಎಂದನು. ವಸಿಷ್ಕನು 
ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು.. ಆಗ 
ವಾಮದೇವ, ದೇವರ್ಷಿ (ನಾರದ), ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಜಾಬಾಲ್ಕಿ ಮತ್ತು ತಪೋನಿಧಿ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಖಹಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಂದಿತು. ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗವೆರಗಿ, ತ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗ-ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ತಂ ಕಾಮಥೇನುವಿನಂತೆ ಶೀಲವುಳ್ಳ ನಾಲ್ಬು ಲಕ್ಷ ಧೇನುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು 

ಅವುಗಳಿಗೆ (ಸುವರ್ಣ ಶೃಂಗ-ರತ್ನ್ನ ಖುರಾದಿ) ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೂಪಾಲನು ಭೂಸುರರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತಂ ನರಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಬಹುವಿನಯದಿಂದ--ಇಂದು ನಾನು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದುದರ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು-- ಎಂದು ಬಿನ್ಬೈಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸೆದು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಅನಂತರ ರವಿಕುಲ 
ನಂದನನು ಭಿ ಕರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವಂಗೆ ಅವರವರ ಇಚ್ಛನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ, ಮಣಿ ಕುದುರೆ; ಆನ್ಕೆ ರಥಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. (ಈ 
ಬಗೆಯ ದಾನವಂ ಹಡೆದ) ಅವರೆಲ್ಲರು ರಾಯನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಃ-- 
ಹೇ ದಿನಕರಕುಲನಾಥ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ !--ಎಂದರು ಈ ವೈಭವದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಏವಾಹವನ್ನು ಸಹಸ್ರಮುಖನಾದ ಶೇಷನು 
ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು! '` 


ದೋ ॥೩೬೪-೬೫॥ ರಾಜನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೌಶಿಕನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರ 
ಗುತ್ತ--ಹೇ ಮುನಿರಾಜ! ಈ ಸುಖನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕೃಪಾಕಟ್ಟಾದ ಫಲವಾಗಿರು 
ವ್ರುದುಎಂದನು. ದಶರಥನು ಜನಕರಾಜನ ಸ್ನೇಹ, ಶೀಲ, ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. ಲ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಇನ್ನು ಬೀಳ್ಳೂಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವನು 
ಆದರೆ ಜನಕನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಿರುವನು. ನಿತ್ಯವೂ ನೂತನವಾದ 
ಆನಂದವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು, ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನವೀನ ಉತ್ಸವಗಳು ಆಗುತ್ತ 
ಲಿನೆ. ದಶರಥನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದರೆ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ವಟ ಕಳೆದವು... ಬೀಗರು ಸ್ನೇಹರಜ್ಜು ವವಿನಿಂದ ಬಂಧಿತ * ರಾಗಿರು 


* ಬ೦ಂಧನಾನಿ ಖಲುಸಕ್ತಿ ಬಹೂನಿ ಪ್ರೆ ೇನುರಜ್ಜು ದ್ಧ ಓಢಬಂಧನಮಾಹುಃ । ದಾರು 
ಭೇಧನಿಪುಣೊಆಸಿ ಸಡಂಧಿರ್ನಿಹಷ್ಠಿಯೋಭವತಿ ಪಂಸಜಕೋಶೇ «ಸ ಎಂದರೆ... 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾದ ಬಂಧನಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಅಫುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇನುನೆಂಬ ಹಗ್ಗದ 
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ಹ ಹುಂ?) 7)ುುಿೀಕ್ಷಕ ಯಬ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಸಾ ಹಾಹಾ ಪಾರಾ ಅಹಾ. ಪಚ 





೨೩೪ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀಹಾಸ ರಾನತಾಯಣ 


ವರೊ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಆಗ ಶತಾನಂದನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಜನಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ,“-ಹೇ ಚಡ್‌ ನೀನು ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ದಶರಥನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಅವನು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಬೇಕು'-.ಎಂದರು. ಆಗ ಜನಕನು.. “ಹೇ ನಾಧ: ಒಳ್ಳೆ ಯದು! 
ಅಪ್ಪಣೆ |? ಎಂದೊಪ್ಪಿ » ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು ಅವರು ಚ "ಧುಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಿಲಿ |? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ನಿಂತರು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಅವರನ್ನು ಕ.ರಿತು--" ಒಳಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜರು 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಪೇನಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ರಾಜನೂ, ಕೇಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸಭಾಸದರೂ 
ಪ್ರೇಮವಿವಶರಾದರು. ಬೀಗರು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 118/2 ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ಪುರವುಸಿಗಳು ಅದರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನರಿತು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ಕಮಲವು ಬಾಡುವಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾದರು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬೀಗರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ “ ಸೀಧಾ? ಎಂದರೆ 
ಅಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳು. ಲಾಡು ಮೊದಲಾದ ಉಪಹಾರ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಜನಕರ೦ಾಯನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೇರಿ ಬೃಷಾಉುಜ [| ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಪಕ್ತಾಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಾಲಂಕ್ಛ ತವಾದ-ಒಂದ: ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 8 
ರಥಗಳು. ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಸಾಸಿರ ಮತ್ತಗಜಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಗ್ಗೆಜಗಳು ಕೂಡ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕ, ರತ್ನ: ವಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹಸು, ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಜನಕರಾಯನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ದೋ 1೩೬೬-೬೭! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಜನಕರಾಯನು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಡುಗೊ 
ಕರೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ! ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ (ದೇವೇಂದ, 
ಕುಬೇರಾದಿ) ಲೋಕ ಪತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಲೋಕ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಅಲ್ಪವಾದುದೆಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಜನಕರಾಯನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ರಾಣಿಯರು ಬೀಗರ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನರಿತು, ಅಲ್ಲಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿತಾನುಗಳು ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ, ವ್ಯಾುಲ 
ರಾಜರು. ಅವರು ಸೀತೆಯನ್ನ ಕರೆದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯ 


ದಾಗ ಯ ತಾಡಿರಾ ದಲ ಕರದಲ ಕಾಕಾ 


ಬಂಭನವು ದೃ ಢ ಬಂಧನವು. ಚ್ರಮರವು ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಮರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಂನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದ, ಆದರೆ ಅದೇ ಸಾಜ ಕು ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತ 
ವಾಡಾಗ ಶ್ರೇಮಂವಶನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊರೆಯದೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತವಾಗುವುದು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೨೫ 


ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ, ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ,--* ಸೀತೆ! 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರು: ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸದಾ 
ಅಖಂಡವಾಗಿರಲಿ! ಇದುವೆ ನಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ರೆ 
ಮಾವ ಮತ್ತು ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಸತಿಯ ಇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನರಿತು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು”. ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಚತುರರಾದ ಸಖಿಯರು ಅತಿ ಸ್ನೇಹಭರಿತರಾಗಿ ಕೋಮಲ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಜಬೋಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರು 
ವಿಶೇಷ ಆದರದಿಂದ ನಾಲ್ಫುಜನ ವಧುಗಳಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಅನರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಮಾತೆಯರು, ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು--“ಅಯ್ಯೊ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು?” ಎನ್ನ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕುಲಕೇತುನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಭ್ರಾತ್ಛು ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನಕನ ಮಹಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸ್ವಭಾಷಸುಂದರರಾದ ನೋದರರನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಫೋಸೈರ ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರು ಓಡಿಬಂದರು. ಕೆಲವರು--“ಇವರು 
ಇಂದೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು.  ಜನಕನು ಪ್ರಯಾಣದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅಣಿಮಾಡಿರುವನು, ಪ್ರಿಯಮಿಶ್ರರೆ! ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸಖಿಯರೆ! ಈ ನಾಲ್ವರು 
ರಾಜಕುವರರ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿರಿ, ಆವ ಪ್ರಣ್ಯಬಲದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳ ಅತಿಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೊ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? ಮರಣೋನ್ಮುಖರಾದವರಿಗೆ ಅಮೃತವು ದೂರೆತಂತ, ಬಹಳ 
ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತ್ಕ, ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಪಾಡಿಗಳಿಗೆ 
ಹರಿಸದ್ದನೋ)ವು ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಇನರ ದರ್ಶನವು ನಮಗಾಗಿರುವುದು. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧಾರಣಮಾಡಿರಿ, ಸರ್ಪವು ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ: ಥೀವು ಸರ್ಪವಾಗಿ, 
ಇವರ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಣಿಗಳಂತೆ ಧರಿಸಿ, ನಿರಂತರವೂ ಅವುಗಳ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿಂಸಿರಿ” ಎಂದರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ದರ್ಶಕರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತ, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಂತಃಪುರಕೃ ಬಂದನು. 


ದೋ ॥೩೬೮॥ ರೂಪಸಿಂಧುವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭ್ರಾತೃಸಮೇತನಾಗಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣೀವಾಸದವರೆಲ್ಲರು ವಿಶೇಷ ಹರುಷವನ್ನು ತಳೆದರು. 
ಅತ್ತೆಯರು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕುಮಾರರಿಗೆ (ದೃಷ್ಟಿಯ) ಇಳಿದೆಗೆದು ಆರತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯ 
ಕೆಲ್ಲರು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣರೂ ಪ್ರೇಮವಿವಶರೂ ಆಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವನ ಚರಣ 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಪದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಧ್ಯಾನಮಗ್ನರಾಗುತಿದ್ದರು, ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಕ್ರಮಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಲಜ್ಜೆಯು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ರಾಣಿಯರು ಭ್ರಾಶೃಸಮೇತನಾದ ರಘುನಾಥನಿಗೆ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು, ಮೆಯ್‌ ತೊಳೆದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಸಡ್ರಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಮಯವರಿತು, 
ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಸಂಕೋಚಶೀಲನಾಗಿ--" ಮಹಾರಾಜರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳಸುವರಾಗಿರುವರು. ನಾವೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಲು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಶಿಸಿರುವರ:. ಮಾತೆ 
ಯಕೆ! ಮುದಿತಮನದಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೊಡಿರಿ. ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಮ್ಮಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀಕಿಸಿರಿ!” ಎಂದನು.-ಈ 
ನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ರಾಣೀವಾಸದವರೆಲ್ಲರು ದುಃಖಿತರಾದರು. ಅತ್ತಿ 
ಯರು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಮೌನವನ್ನು ತಳೆದರು. ಅವರು ತಂತಮ್ಮ 
ಪುತ್ರಿಯರನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅವರವರ ಪತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಈ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು.-ರಾಣಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗರ್ಪಿಸಿ, ನಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ,--“ ಹೇಪುತ್ರ! ನಾನು ಬಲಿಜಾತಿಯವಳು. ನೀನು ಚತು 
ರನೂ, ಎಲ್ಲರ ಮನೋಗಶಿಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದಜನರಿಗೂ, 
ಪುರ ಜನರಿಗ್ಳೂ ನನಗೂ, (ಜನಕ) ರಾಜರಿಗೂ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ ಪ್ರಿಯ 
ಳಾಗಿರುವಳು,-ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಇವಳ ಸುಶೀಲತೆಯನ್ನೂ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇವಳನ್ನು ಫಿನ್ನ ದಾಸಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. -- 


ಸೋ ॥೩೬೯॥ ಹೇ ಶ್ರೀರಾಮ! ಫೀನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ಜ್ಞಾನಶಿರೋ 
ಮಣಿಯು, ಫಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ನ್ರಿಯವಾದುದು. ನೀನು ಭಕ್ತಗುಣಗ್ರಾಹಕನು, ಅಸ 
ರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು, ದಯಾನಿಧಿಯು!-ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ವಾಣಿಯು ಪ್ರೇಮಪಂಕದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಲಾರಣೇ ಹೋದಳು, ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅತ್ತೆಯ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದವು. ರಘುನಾಥನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕ ಅಪ್ಸಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ: ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಭ್ರಾತೃಸಮೇತಿನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸುಂದರವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಶಿಥಿಲರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯ 
ತಳೆದು ಕುವರಿಯರನ್ನು ಕರೆದು ಮಾತೆಯರು ಮಾತಾಡುವರು, ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ 


ಜಾಲಕಾಂಡ ೨೩೩ 


ಎನ್ನುವರು; ಮತ್ತೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ತಾವೂ ಹೊರಡುವರು. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯು ಮೇರೆ 
ಯನ್ನು ಮಿಾರಿತು, ಸಖಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾತೆಯರು ಗೋವು 
ಎಳೆಗರುವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸೇರುವಂತೆ: ಕುವರಿಯರನ್ನು ಕೂಡುವರು. 


ದೋ 1೩೭೦॥ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರು ಸಖಿಯರ 
ಸಮೇತ ಪ್ರೇಮವಿವಶರಾಗಿರುವರು. ನೋಡುವವರಿಗೆ ಈಗ ಜನಕಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ವಿರಹಗನು ನೆಲೆಗೊಂಡಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣ.ತ್ರಿದ್ದಿತು. 
ಸೀತೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತಿದ್ದ ಗಿಳಿ ಮತ್ತು ಮೈನಾ ಹಕ್ಸಿಗಳು ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ "" ಈಗ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಂದು. ಕೇಳುತ್ತಿರುವವು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರ ಧೈರ್ಯವು ತಾನೆ ಕುಂದ 
ದಿರುವುದು? ಪಶುಪರ್ಲಿಗಳೇ ಒಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಅಜೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೋದರನಾದ 
ಕುಶಕೇತುವಿನ ಸಮೇತ ಜನಕರಾಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ; ಕಂಬನಿಯು ತುಂಬಿದ್ದಿತು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲನೆನಿಸಿದ ಜನಕನ ಧೈರ್ಯವು * ಕೂಡ ಕುಂದಿ 
ದುದ್ದು ಅವನು ಜಾನಕಿಯನ್ನ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ಮಹಾ 
ಮೇರೆಯನ್ನು 1 ದಾಡಿದುದು ಸುಜ್ಜರಾದ ಸಚಿವರು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಆಗವನು ತನಗೆ ಮೋಹವೆಲ್ಲಿಂದ ಮುಸುಕಿತೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಂಯನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸೀಕೆಯನ್ನು ಎದೆಗಫ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. 








ಎ ಪಾರರಾರಾ ಕಾರ ರಾರಾ 


ನಜ  ಾಖಂ ಜಾ ಎ 


* ಜನಕರಾಯನು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾರ್ತ ಜ್ಞಾನಿ, ಧೈರ್ಯ ಶೀಲನು, ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅನನು ಥೈರ್ಯಗೆಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಎಂದರೆ ಸೀತೆಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ ಭಗ 
ವತಿಯಂ, ಅಂಥವಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಂ? 
ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಪುರಾಣದ;್ಲ-- ಜ್ಞಾನಿನಾಮನಿ ಚೇತಾಂಸಿ ದೇವೀ ಭಗನತೀಹಿಸಾ। 
ಬಲಾದಾಕ ೈಹ್ಮ ನೋಹಾಯ ನಂಹಾನಾಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ! ೧! ಎಂದರೆ ಭಗವತಿಯ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಲಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಕರ್ಷಿಸಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, 


ತ ಸಗ ನಲ ಕತ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ರುಪುದು,--* ನಪ್ರಹ್ನ ಸಕ್ಸ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದ್ಹಿ ಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಚಾಪಿ ಬ್ರಯವರ್‌(ಇ 
ಅ ೫ ಶ್ಲೋ ೨೦. ಪ್ರಿಯನನಸ್ನುವು ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗದೆ, ಅಪ್ರಿಯ ವಸ್ತುವನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಕಳೆಗುಂದದೇ ಇರುವುದು ಇತ್ಯಾದ 


೨೩೮ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು. 


ದೋ 1೩೭೧1 ಪರಿವಾರ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮನಿವಶರಾದರು. ಜನಕ 
ರಾಯನು ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿದಾಯ ಕನಾದ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಜಾನಕಿ 
ಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಯನು ವಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾ 
ಧಾನವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ತ್ರೀ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕುಲಾಚಾರವನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂಶರ ಬಹುಜನ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೀತೆಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಪಾತ್ರರೂ 
ಪನಿತ್ರರೂ ಆದ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಬೀಳ್ಳೊಳು 
ವಾಗ ನಗರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರ.. (ಆಗ) ಮಂಗಳಮಯವಾದ 
ಶುಭ ಶಕುನಗಳುಂಟಾದವು. ಜನಕಮಹಾರಾಯನು: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಪುರವಾಸಿಗಳ ಸಮೇತ (ಸ್ಪಲ್ಪ) ದೂರ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಸಮಯವರಿತು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಬೀಗರು ರಥ. ಆನೆ: 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅತ್ತ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದಾನಮಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ ಚರಣ 
ರಜವನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಂ 
ತಳೆದನು. ಅವನು ಗಜಾನನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪಯಣವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಅನೇಕ ಶುಭ ಶಕುನಗಳುಂಟಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು 


ದೋ 1೩೭೨! ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಅಸ್ಸರೆಯರು ಹಾಡಿದರು. ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪಕಿಯಾದ ದಶರಥನು ತುತೂರಿ 
ಯನ್ನೂದಿಸುತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟನು. ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಮಹಾಜನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು “ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರದಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ರನ್ನು ಕರೆದು. ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರ, ಕುದುರೆ: ಆನೆ. ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, “ನೀವೂ ಇನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿರಿ ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ “ನಿಮ್ಮ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಸುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ದಶರಥನು ಜನಕರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು "ಇನ್ನು 
ನೀವು ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ'' ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮ 
ವಶನಾದವನು ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದಶರಥನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಜನಕನ 
ಮುಂದೆ ಿಂತು ಶುಭವಚನಗಳಿಂದ-:"ಹೇ ರಾಜನ”! ನೀನು ಬಹುದೂರ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಇನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಫ್ರೇಮಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಜನಕರಾಯನು ಕರಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ-ಹೇ ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ತಮ್ಮ ವಿನಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! 


೨೩೯ ಶ್ರೀ ಶುಳಸೀಜಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ತಾವು ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಿ!” ಎಂದು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ 
ಆಮೃತ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

ದೋ 1೩೭೩-೭೫ ಕೋಸಲಸತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದನು. ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಲನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನ 
ಯವೂ ಪ್ರೇಮವು ಅನರ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಜನಕರಾಯನು 
ಮುನಿಜನರಿಗೆರಗಿ ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೆ ಆತನು ರೂಪ 
ಶೀಲ ಗುಣನಿಧಿಗಳಾದ ನಾಲ್ರರು ಅಳಿಯಂದಿರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿಷ ಆದರ 
ದಿಂದ, ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಮೃತ 
ಭರಿತವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ನುಡಿದನೇನೆಂದಕೆ-ಹೇ ರಾವು ನಾನ: ನಿನ್ನ 
ಸ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? ನೀನು ಮುಧಿಜನರ ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮನೋರೂನವಾದ ಮಾನನಸಹಂಸನು! ನಿನಗೋಸುಗ ಯೋಗಿಗಳು ಕ್ರೋಥ, 
ಮೋಹು ಮಮತೆ ಮದ-ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವರು. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ಅಗೋಚರನು, ಅವಿತಾಶಿಯು, 
ಚಿದಾನಂದನು * ಏರ್ಗುಣನು (ಸತ್ರ ರಜ ತಮೋ ಗುಣರಹಿತನು),: (ದಯಾದಾ 
ನ್ಸಿಣ್ಯಾ ದಿ) ಗುಣಸಿಧಿಯು, ಮನಸ್ಸೂ ವಾಣಿಯೂ 1 ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರವು, 
ನೈಯಾಯಿಕರ ತರ್ಕದಿಂದಲೂ ನೀನು ಅತೀತನಾಗಿರುವೈೆ, ಅವನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನ್ನುವೇದಗಳು " ನೇತಿ ನೇತಿ (ಅದಲ್ಲ! ಅದಲ್ಲ!) ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವೋ 
ಆವನು (ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ) ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಪದಿಂದಿರು 
ವನೋ, ಆ ಸಮಸ್ತಸುಖಮೂಲನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು” 
(ಎಂದರೆ ನನಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತನು) ದೈವಾನುಕೂಲವುಂಟಾದಾಗ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಲಾಭಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕಂ%ಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಸರಸ್ತತಿಯರೂ ಶೇಷರೂ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದಾಗ್ಗೂ: ಹೇ ರಘುನಾಧ! ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀನು ಸುಂದರವಾದ ಅಲ್ಪ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೆ ತೃಸ್ತನಾಗುವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆಯನೇಲೆ ನಾನು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಿರವೆನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮರವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ, ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಿರುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದ. ನಾನು ಕೃಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು.?_ -ಸ್ಟೇಹ 


* ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ ಮತ್ತ ಅನಂದ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿರುನವು ಚರ್ತ ಎಂತಾ 
ಘಟಪಸಹಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ತಿಳಿದು. ಅನಂಭನ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ, 
ಅಆನಂದವೆಂದರೆ ಸುಖಸ್ವರೂಪ ಎಂದರೆ ದುಃಖದಿಂದ ನಸ್ಟಗೊಳ್ಳದ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನು 


*ಕೈತ್ತರೀಯೋಪನಿಸದಿ-“ಯತೊೋ ಎಾಚೋ ನಿವರ್ತನ್ನೆ ಅಪ್ರಾಪ್ಕಮನಸಾಸಹಾ 


ದಾಲಕಾಂಡ ೨೪೦ 


ರೂಸವಾದ ಜಲದಿಂದ ಸಿಂಚಿತವಾದೀ (ಜನಕನ) ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂರ್ಣ 
ಕಾಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಅವನು ಮಾವನನ್ನು ತನ್ನ 
ನಿತ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು. ವಶಿಷ್ಟರ ಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಬಹು ಜನಯ 
ದಿಆದ ಸತೃರಿಸಿದನು. ಆರತ ಜನಕರಾಯನು ಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಫ್ನೆ 
ಕೊಂದಿಗೆ ವಾತಾಡಿ ಸ್ರೇಮದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು ಅವರು ನರಸ್ಸರ 
ಪ್ರೇಮವಿವಶರಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ಮಾವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ವಿನಯದಿಂದ ಮಾವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುತ್ತ, ಸೋದರರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಜನಕನು ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ, ಅವನ ಚರಣರಜವನ್ನು ಕಣ್ಣ್ನಗಳಿಗೊತ್ತಿ, ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ,--ಹೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನೀಶ್ವರ! ಕೇಳಿರಿ! ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗ 
ದೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಕರು ಬಯಸ್ಕಿ (ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದೆ ಕೊನೆಗೆ) 
ತಮ್ಮ ಮನೋರಧಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುವರೊ.-ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌!-ಆಸುಖ 
ಮತ್ತು ಕೇರ್ತಿಗಳು ನನಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನವಾದವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಸಂಚರಿಸುವವುು” ಎಂದನು.--ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪುರ್ಥಿಸಿ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಜನಕರಾಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ದೋ 1೩೭೬॥ೃ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತಃ ಜನರಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುವೂಡುತ್ತ. ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ತುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋ 
ಥ್ಯೈಯ ಸಮಿಸಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೆ (ಸೇವಕರು) ತುತೂರಿಯನ್ನೂದಿ; 
ಡೋಳುಗಳನ್ನೂ ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸಿದರು ಶಂಖವನ್ನೂದಿದರು. ಆನೆಗಳು 
ಬೃಂಹಿತಥ್ಹನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಅಶ್ಚಗಳು ಹೇಷಾರವವನ್ನು ವಾಸಾಡುತ್ತ ನಲಿ 
ದಾಡಿದವು. ವಾದ್ಯದವರು ಮಧುರವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ವಾಲಗವನ್ನೂದಿದರು. 
ಮದುವೆ ಮನೆಯವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರುಷದಿಂದ 
ಜನರು ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸುಂದರನಾದ ನುನೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಚೌಕುಗಳನೂ ಪುರದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದರು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಗಜವನ್ನು ಚಲ್ಲಿದರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕ: 
ಮಂಟನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು ನಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವಜಸತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ 08805 ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ. ಬಾಳೆ. ಮಾವು: ಕದಂಬ. ಬಕುಲ: ತಮಾಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು (ಕಡಿದು) ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವು ಫಲಭಾರದಿಂದ 
ಪೃಧ್ವಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಾರೇಗಾರರು ಮಣಿಮಯವಾದ ಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಬಾಲಕಾಂಶ ತಳ೧ 


ಧೋ 1೩೭೭-೭೯ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಂಗಳ 
ಕಲಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ರಘುವರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಜೀವನ ಮನಸ್ಸೂ ಲೋಭಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಶಕುನಗಳು. ಸೌಂದರ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ 
ಸಿದ್ದಿ ಸುಖಸಂಸದಗಳೆಲ್ಲವು ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಜಸ್ಪಭಾವದಿಂದ ಶರೀರಧಾರಣ 
ಮಾಡಿ ದಶರಥರಾಯನ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಂಕಿದ್ದವು. ಸೀತಾರಾಮರ 
ಸಂದರ್ಶನ ಲಾಲಸೆಯು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಇರಲಾರದು? ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ರತಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತಿರುವ ಸುಖವಾಸಿನಿಯರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹೊರಟರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ: ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ 
ಬಹುಜನ ಸರಸ್ತತಿಯರು ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಉತ್ಸವದ ಕೋಲಾಹಲವು 
ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತೆಯರು 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಮೆಯ್ಮರಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ದರಿದ್ರನಾದವನಿಗೆ ಚತುರ್ನಿಥಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು (ಎಂದರೆ ನಾಲ್ವರು ವಧುಗಳ 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳು) ಜೊರೆತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಕಂಡಿತು. ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲರು ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದ ವಿವಶರಾಗಿ, 
ಅವರು ಮುಂದಡಿಯಿಡಲಾರದಂತೆ ಅವರ ಶರೀರಗಳು ಶಿಧಿಲವಾದವು. ರಾಮ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ವಿಶೇಷ ಆತುರರಾಗಿ ಆರತಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ವಿವಿಧ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವು, ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸನೃತೆಯಿಂದ ಅರಿಸಿನ್ನ ಧೂಪ, ಮೊಸರು, ಮಾವಿನೆಲೆ, 
ಹೂಗಳು: ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ, ಅರಳು: ಅಕ್ಷತೆ, ಅಂಕುರ ಗೋರೋಚನ, ಕೋಮಲ 
ಮಂಜರಿ ಯ.ಕ್ತವಾದ ತುಳಸೀ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಟ್ಟಿಳು- ಸುಂದರವಾದ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳು, ಕಾಮದೇವನು ತನೃ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಂಕುಚೀಕರಿಸಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದವು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಕುನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಅಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ವಿವಿಧ ಆರತಿಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮುದಿತಮನರಾಗಿ 
ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕನಕ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು. ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರೆಯ:ರಾದ 
ಮಾತೆಯರು ಮುದಿತಮನರಾಗಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲು ಹೊರಟರು. ಆಗ 


೨೪.೨ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀಬದಾಸ ರಾವಮಾಯೆಂಣ 


ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ತಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವು ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ಕಾರ್ಮೊೋಡ 
ಗಳಿಂದ ಕವಿದಿರುವಂತೆ ಕಪ್ಸಾದುದು. ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೆಸೆದರು. ಅವುಗಳು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಕಮಲ ಪಜಕಶ್ಚ್ರ್ವಿಗಳಂತೆ ಶೋಭಿ 
ಸಿದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಚಿದ್ದ ಮಣಿಮಯ- ತೋರಣಗಳು ಇಂದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮದುವಣಿಗರನ್ನು ನೋಡಲು ಮಾಳಿ 
ಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಂದು ಬಾರಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಲೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸುಂದರವೂ 
ಚಸಲವೂ ಆದ ಮಿಂಚುಗಳು ಮೋಡಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ! ನಗಾರಿಗಳ ಶಬ್ದವು ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆ! ಭಿಶುಕರ 
ಕೋಲಾಹಲವು, ಚಾತಕಪಕೆಯೂ ಕಪ್ಟೆ ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳೂ * ಕೂಗುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ! ಮೇಘದಿಂದ ನಿರ್ಮಲ ಜಲನ್ರ ವರ್ಷಿಸುಕ್ತಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುಗಂಧಿತ ದ್ರವ್ಯವನೈು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಶ್ರಾವಣ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೈರುಗಳು ಪಜ್ಚೆತೆನೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಸುರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ, ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರುವರು. ಪುರಪ್ರ 
ನೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠನ. ಸುಮುಹೊರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು ಪ್ರಸನ್ಮ್ನಭಾವದಿಂದ ಹರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಗಣೇಶನ ಮತ್ತು ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿಯರ 'ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ರಘುವಂಶ ಭೂಷಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ದೋ 1೩೮೦1 ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಶುಭಶಕುನಗಳಾದವು. ದೇವ 
ತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮಂಗಳಗೀಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ನರ್ಕಿಸಿದರು. ವಂದಿ ಮಾಗಧ ಸೂತ ನಟರಾದಿಗಳು 
ತ್ರಿರೋಕ ಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೀರ್ತಿಗಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಶುಭ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ವೇದಘೋಷವೂ ಜಯಧ್ವನಿಯೂ ದಶದಿಕ್ಳು 
ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತಿ 
ಗಳೂ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪ್ರೇಮ ಮಗ್ನರಾದರು. ಮದುವೆ ಮನೆಯವರ ಅಲಂ 
ಕಾರವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರುವುದು, ಅವರ ಆನಂದವಂತೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸ 





* ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಡವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಭಿಕ್ಸುಿ ಕರು ಘನಶ್ಯಾಮನಾದ ರಾವಂಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನಾಭಿಲಾಹಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ವತು ಚತುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕೂಗೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುನಂತೆ ಈಗ 
ಭಿಕ್ಷುಕರ ಜಯಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, ನವಿಲು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವಂತೆ 
ಯಾಚಕರೂ ಈಗ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು- ಅದುವೆ ಅವರ ನೃತ್ಯ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೪ನಿ 


ಈ 


ಲಾರದಂಕಿರುವುದು. ಪುರವಾಸಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಇಳಿ ತೆಗೆ 
ದೊಗೆದರು. ಆಗ ಅವರ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುವು ತುಂಬಿ. ಅವರು ಪುಳಕಿತ 
ಗಾತ್ರರಾದರು- ಮುದಿತ೦ರಾದ ಪುರನಾರಿಯರು ನಾಲ್ವರು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ 
ಆರತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ವದನಾರವಿಂದವು ವಿಕಾಸಿತವಾದುದು. 
ಅವರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಪರದೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಾಲ್ವರು ವಧುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ಸುಖಗಳಾದರು 


ದೋ 1೩೮೧! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜಕುವರರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ರಾಜದ್ರಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಮಾತೆಯರು ವಿಶೇಷ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಸೋದರ ಸಮೇತನಾದ ರಾಜಕುವತಾರ (ರಾಮಚಂದ್ರ) ಸಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೈೆ 
ತ್ರಿದರು. ಅವರು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಆರತಿ ಬೆಳಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ 
ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗವನ್ನಾವನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ವಾರಾಗಬಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅವರು 
ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ರತ್ತಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಇಳಿತೆಗೆದೂಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೊನೆಯರ ಸಮೇತ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಮಾತೆಯರು ಸರಮಾನಂದ ಮಗ್ನರಾದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು 
ಸೀತೆಯ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಇದು 
ವರಿಗೆ ಜೀವಿಸಿದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದುಕೊಂಡರ.. ಸಖಿಯರು ಸೀತೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂತಮ, ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡ.ಕ್ರಿರುವರು. 
ಎಣ *ಣದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ ನೃತೃಗೀತೆಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮನೋಹರವಾದ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾರದಾದೇನಿಯು ಯಾವ ಉಪಮೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾ 
ರಡೆ ಆ ರೂಪಾನುರಾಗಮಗೃಳಾಗಿ ನೆಟ್ಟನೋಟದಣಂದ ಅವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದೋ ॥೩೮೨॥ ಸ್ತ್ರೀಯೆರೆಲ್ಲರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಕುಲಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಪಾವಡೆಗಳನ್ನು*ಹಾಸುತ್ತ ಅರ್ಪ್ಥ್ಯಪ್ರ ದಾನಮಾಡುತ್ತ ಸೊಸೆ 
ಯರ ಸನೇತ ನಾಲ್ವರು ಕುವರರಿಗೂ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಅವರನ್ನು ಅರ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಹಜಸುಂದರವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಸಿಂಹಾಸನಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ಸ್ಪತಃ ಕಾನುದೇವನಿಂದಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ನವೊ ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಜಕುವರರನ್ನೂ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯರನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರು ಆದರದಿಂದ ಅವರ ಸವಿತ್ರ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ತಳೆದರು. ವೇಜೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಧೂನ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸವೃ 
ರ್ನಿಸಿ ಮಂಗಳನಿಧಿಸ್ವರೂಸರಾದ ವಧೂವರರನ್ನು ಸ್ರ್ರೀಯರು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಜಬೀಸಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿದೋಷ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಇಳಿ 
ತೆಗೆಯುಕ್ತಿರುವರು. ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಯೋಗಿಯಾದವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪರಮ ತತ್ವವು ಗೋಚರವಾದಂತೆಯೂ, 
ಸದಾ ರೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಅಮೃತವು ಲಭಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಆಜನ್ಮದರಿದ್ರನಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿಯು ದೊರೆಶಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕೆರುವಂತೆಯೂ: 
ಮೂಕನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿಯು ಕುಳಿತಿರುವಂತೆಯೂ, ಸಮರ ಶೂರನಿಗೆ 
ವಿಜಯ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾದಂತೆಯೂ ಅವರಾ ಆನಂದವು ಉಕ್ಳುಕ್ತಿರುವುದು. 


ದೋ 1೩೮೩-೮೪! ರಘುಕುಲಚಂದ್ರನು ಸೋದರರ ಸಮೇತ ವಿವಾಹಿತ 
ನಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಕೋಟ 
ಪಾಲು ಅಧಿಕವಾದ ಆನಂದವು ಮಾತೆಯರಿಗುಂಟಾಯಿತು ಮಾತೆಯರು 
ರೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಧೂವರರು ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವರಾ ಆನಂದವನ್ನೂ ವಿನೋದವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುಕ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅವರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ: 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ; | ಭ್ರಾತೃ ಸಮೇತಶತನಾಗಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ವಾಗಲಿ» 
ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವರು. ಆಗೋಚರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನೀಯುಕ್ತಿರುವರು. ಮಾತೆಯರು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದಿಂದ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ದಶರಥ ವಹಾರಾಯನು ಮದು 
ವೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆವರಿಗೆ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ರತ್ನ 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು ಮಹಾರಾಜನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ನಗರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ನರನಾರಿಯ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾರಾಜನು ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು ಆಗ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನಂದನಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರಮುದಿತನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಭಿಕ್ಷುಕರು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಸೇವಕರಿಗೂ,; ವಾದ್ಯದವರಿಗೂ ವಿವಿಧ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


ದೋ 1೩೮೫! ಜನರೆಲ್ಲರು ಪ್ರಣಾಮಗೈದು ವಹಾರಾಜನ ಗುಣಗಣ 
ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಗುರು ಭೂಸುರರೊಂದಿಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 


ಜಾಲಕಾಂಶಡ ೨೪೫ 


ಮಹಾರಾಜನು ಲೌಕಿಕಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರು ಇಂದು 
ಸುದಿನನೆಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರ 
ಕಾಲ್ರೊಳೆದ., ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ದಿವ್ಯ ಭೋಜನ 
ದಿಂದಲೂ ಆದರ ಸತಿಸಿರದಿಂದಲೂ ದಾನ, ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೀಯ.ತ್ರ ತೆರಳಿದರು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಗಾಧಿಸುತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ-" ಹೇ ನಾಥ! ನನ್ನ ಸಮಾನ ಧನ್ಯರಾರೂ ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ರಾಣಿಯರ ಸಮೇತ ಮುಥಿಯ ಚರಣ ರಜ 
ವನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲ ಧರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ರಾಣೀವಾಸದವರಿಗೂ 
ತನಗೂ ಅವನ" ದರ್ಶನವಾಗುವಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಮುನಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಗುರುಪದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ನಚನಗಳನ್ನು ಬಿನ್ನ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ವಂಂಗಳಾಚರಣೆ, 

ದೋ 1೩೮೬-೮೭! ಅನಂತರ ನಾಲ್ವರು ರಾಜಕುವಾಾರರೂ, ದಶರಥ 
ವಮಹಾರಾಯನೂ ತಂತಮ್ಮ ಸತ್ಟಿಯರ ಸಮೇತ ಗುರುಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದರು. 
ಮುನಿರಾಜ (ವಸಿಷ್ಠ) ನು ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ತನೃ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ, ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಸೀತಾರಾಮರ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲಿ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನ್ನ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ವಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಅನ್ಯಸುವಾಸಿನಿ 
ಯರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಭೆರಣಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ದನಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ (ಬಂದಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಯನು ಜೇಕು 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಜನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರೂ 
ಫ್ರಿಯರೂ ಆದ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೂ ಮಳೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ತುತೂರಿಗಳನ್ನೂದುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಅವರು ಹೋಗುಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮವು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾವತಾಯಣ 


ನರಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಮಾನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅದರಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಆನಂದ ಫೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದವು, ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ರಾಜೀವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ರೀಸಮೇಶತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ನೋಡಿ; ವಿಶೇಷ ಹರುಷದಿಂದವರನ್ನು ತನೃ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ೆರೆದಿದ್ದ 
ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಪುರದ ಜನರೆಲ್ಲರು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತರೂ ಆನಂದ ಮಗ್ನರೂ 
ಆದರು. ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ವಿವಾಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮಹಾರಾಜನು ಜನಕ 
ರಾಯನ ಗುಣ. ಶೀಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಅವನ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರೀತಿ ರೀತಿ 
ಸಂಪದಗಳನ್ನು ಭಟರು ಹೊಗಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಅವನ ನಡೆನುಡಿ 
ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜ್ಞಿ ಯರೆಲ್ಲರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


ದೋ 1೩೮೮! ಮಹಾನಾಜನು ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ: ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಜಾತೀಯ ಜನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿಯೆ ಐದು ಫಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಬಂದು ಮಂಗಳ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ರಾಶ್ರಿಯು ಸುಖದ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಭೋಜನವಾದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ. ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣ ಮಾಡುತ್ತ ಗಂಧ ಹೂ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತರಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ. ತಲೆಬಾಗಿಸಿ: 
ಹೊರಡಲಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಂತಮ್ಮ ವ.ನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಮೋದ ನಿನೋದಗಳನ್ನು ನೂರಾರು 
ಜನ ಶಾರದೆಯರೂ, ಶೇಷರೂ, ವೇದಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂ, ಮಹಾದೇವರೂ, ಗಣೇ 
ಶರೂ ಕೂಡ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆನು? ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪವು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲದೆ?--ಮಹಾರಾಜನು ಸರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಸಮ್ಮಾರಿಸಿ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ಕರೆದು,-“ ಸೊಸೆಯಂದಿರಿನ್ನೂ ಬಾಲಕಿಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಅತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅವರನ್ನು ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಏನಾಗಬೇಕು? 


ದೋ 1೩೮೯॥ “ ಬಾಲಕಿಯರೂ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಸಿರಿ”_ ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಮನೋಹರವೂ ಸ್ಪಾಭಾನಿಕವೂ ಆದ ರಾಜನ ನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಣಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೪೭ 


ಯರು ರತ್ತಖಚಿತವಾದೆ ಮಂಚಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನುರುಳಿಸಿದರು. ಅವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಂತಿದ್ದ ಕೋಮಲವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಬಿಳಿಯದೂ ಆದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಮಲ 
ವಾದ ದಿಂಬುಗಳಂತೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಮಣಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಹೊಮಾಲೆಗಳ ಪರಿಮಳವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನದೀಪಗಳ 
ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಚಂದ್ರಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯು 
ವ್ರದಸಾಧ್ಯವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಈ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಶಯ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ೨ವರು (ರಾಣಿಯರು) ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೋದರ 
ರಿಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ತಂತಮ್ಮ ಶಯ್ಯೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರವೂ ಕೋಮಲವೂ 
ಆನ ಅಂಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ. ರಾಣಿಯರೆ ಬಲ್ಲರು ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಚನಗಳಿಂದ ನುಡಿದರೇನೆಂದರೆ-« ಹೇ ಪುತ್ರ! ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮಹಾ ಭಯಂಕರಳಾದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಸ೦ಹರಿಸಿದೆ? 


ದೋ ॥೩೯೦॥ “ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಲಸದ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ವಿಕಟ ಭಟರೂ ಆದ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ಅವರ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ? ಹೇ ಪುತ್ರ! ನಿನಗುಂಟಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು (ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಸಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ್ಭೆ ಎಳೆದು 
ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳು ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳುವರು). ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕೃಸೆ 
ಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನು. 
ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ಅಣ್ಣತಂರ್ಮ್ಮದಿರಿಬ್ಬರೂ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಧೂಳಿಯು ಸೋಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುನಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯು (ಅಹಲ್ಯೆಯು) ಶಾಪ ಮುಕ್ತ 
ಳಾದಳು. ಈ ಕೇರ್ತಿಯು ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಆಮೆಯ 
ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರಿಣವಾದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಮಹಾ 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಬಿಟ್ಟಿ. ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವವಿಜಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಿ. 
ಈ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವು ಮನುಷ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಸಾರಿದುದಾಗಿವೆ. ಕೇವಲ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕೃಷೆಯಿಂದಲೆ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು. ಹೇ ಪುತ್ರ! ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರ 
ವದನವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದ ದಿನಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ಮ ಆಯುಶ್ಲ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದಿರಲಿ!' 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ 1೩೯೧1 ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಮಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ವಿನಯ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತುಹ್ಮಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಶಂಭು ಗುರು ವಿಪ್ರರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿದ್ರಾ 
ದೇವಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಸಿದ್ರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನನಾ ಶ್ರೀ 
ಮುಖವು ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ ಕಮಲವು ಸಂಪುಟೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶೋಭೆಯನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹ್ರ್ರೀಯರು ಜಾಗರಣ 
ಮಾಡುತ್ತ ವರಸ್ಸರ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ನಿಂದಾವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ರಾಣಿಯರು--ಹೇ ಸಖಿಯರೆ! ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಇಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು, ನೋಡಿರಿ! ನಾಗಿನಿಯು ತನ್ನ 
ಮಸ್ತಕಮಣಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡುವಂತೆ ಅತ್ತೆಯರು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ವರು 
ಸೊಸೆಯರನ್ನೂ ಎಗೆಗಫ್ಲಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ರಿಸಿದರು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸುಂದರವಾದ ಕೋಳಿಗಳು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿ» 
ವಂದಿ ಮಾಗಧಾದಿ ಜನರು ಬಂದು ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತ.: ಪುರಜನರು ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ರಾಜನು ಎಚ್ಚತ್ತನು. ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂಡೆದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು: ದೇವತೆಗಳು, ಗರು ಮತ್ತು ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗೈದು ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮಾತೆಯರು 
ಆದರದಿಂದ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು.' ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನೊಂದಿಗೆ 
ಅವರು ರಾಜದ್ರಾರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ದೋ ॥ ೩೯೨ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶುದ್ಧರಾಗಿರುವ ನಾಲ್ವರು ಭ್ರಾತೃಗಳೂ 
ಶೌಚವನಿಧಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
(ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, ತರ್ಪಣ, ವೇದಪಾಠ; ಅತಿಥಿ ಪೂಜಾದಿ) 
ಪ್ರಾತಃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಥಿಂತರು. 
ರಾಜನು ಅನರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಎದೆಗಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ದಿತನ ಆಜ್ಞೆಯಂ 
ಸಡೆದು ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಗ್ರ ಸಭೆಯು ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವವಂ ತಳೆದುದು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಗ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ (ಎಂದರೆ ರಾಮದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದುವ) 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸಂಧಿಯು ಇದುವೇ ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ವಶಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಖುಹಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜನು, ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ; 
ಅವರ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನುರಾಗಮಗ್ನರಾದರು. ವಸಿಷ್ಕನು ಧರ್ಮದ ಇಕಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೪೯ 


ಲಾರಂಭಿಸಲು ರಾಜ್ಞೀಸಮೇತನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಮುನಿಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ಹೋಗಲರಿಯದೊ ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ವಸಿಷ್ಟನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ವಾಮ 
ದೇವನು “ ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವಾದವು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸುಂದರವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯು ತ್ರಿರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿರುವುದು ೫ ಎಂದು ಸಾಕ್ಷ್ಯಾವಚನವನ್ನು 
ನುಡಿದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವುಂಟಾದ.ದು,. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾದುದು. 

ಧೋ 1೩೯೩! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದನೋದ ಉತ್ಸಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವವು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮತ್ತೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಆನಂದವು ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮದುಮಕ್ಕಳ ಕಂಕಣ ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಆ ದಿನವೂ ಮಂಗಳಾಚಾರ ಆಮೋದ ವಿನೋದಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ನವೀನ ಸುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತಾವು ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ (ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ) ಹೊರಡಬೇಕಂದಪೇನಿಸುವನು. ಆದರೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹಾನುರಾಗ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ 
ತೇಜೋಭಿವೃದ್ಧಿಯಿನ್ನೈೈದುತ್ತಿದ್ದರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ವ.ಹಾಮುನಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುವಾಗ ದಶರಥನು ಪುತ್ರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಮುನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು-“ ಹೇ ನಾಥ! ಈ ಸಮಗ್ರ ಸಂಪದವೂ 
ರಾಜ ವೈಭವವೂ ತಮ್ಮದಾಗಿವೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಪುತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸೇವಕ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಮಕ್ಕಳಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟರಬೇಕು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂದರ್ಶ 
ವನ್ನೀಯಬೇಕು ಎಂದು ನುಡಿದು ಅರಸಿಯರೊಂದಧಿಗೆ ರಾಯನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾದ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಸಪ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ರಾಯನನ್ನು ಆಶ್ಮೀ 
ರ್ವದಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಶೃಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗಿನ ಪರಸ್ಪರ ಹ್ಕೀತಿಯನು ಶಬ 
"ಗಳಿಂದ ೫. ಇ ಬ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹೋ 200 ಸತತ ಪ್ರೇಮು 
ದಿಂದ ಮುನಿಯಸಂಗಡ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ * ಹೋಗಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಿಂಠಿರುಗಿದನು. 
-ಾಸ್ಯಾಣನಷಷ್ಟಾರ ಇತಾಸತೂ ಕಣ ಹೂಹುತ್ತಾತಾ 
ಯಾರನ್ನು ಪುನಃ ಸೇರಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷೆಯಿಂರುವುದೊ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ದೂರ ಹೋಗಬಾರದಂತಿ, 
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ತಿಜಂ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀದಾಸ ಉನಮಾಯಣ 


ದೋ 1೩೯೪॥ ಗಾಧಿಕುಲಚಂದ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ಮತೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದ ಆನಂದವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹೋದನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಾಮದೇವನೂ ರಘುಕುಲ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಕ್ಠನೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು 1 ಹೇಳಿದರು ಮುನಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಂತಹ 
ಮುನಿಯ ಕೃಪೆಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುದೆಂದು ಹರುಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನ 
ವನ್ನು ರಾಜನು ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಯನ ಆಣತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು ದಶರಥರಾಯನು ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ ಗಾನವನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಅವನ ಕೇರ್ತಿಯು ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿತು ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದ್ರನು 
ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಬಂದನಂತರ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಆನಂದಗಳು ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡವು. ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಾದ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನು: ಸರಸೃತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಆದಿಶೇಷನೇ ಆಗಲಿ: ವರ್ಣಿಸಲಾರರು ಮಂಗಳನಿಧಿ 
ಯಾದ ಸೀತಾರಾಮರ ಕೀರ್ತಿಯು ಕವಿಕುಲ ಜೀವನವನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವು 
ದೆಂದರಿತು ನಾನು ನನ್ನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 


ಹಂ ೨೧ಎ... . ಚಚ ಂಂ“ಸಥಜಾ ಹ ವಯಸ ಜಾರಾರಾಜಾ ನೂ 


4. ಗಾಧಿರಾಜನ ವಂಗನಾದ ಪಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ಭೂಪರ್ಯೆಟನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದುದಿನ ಅನನು ವಸಿಷ್ಠವಂಡಿನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು : ಮುನಿಯು 
ಸೈನ್ಶ್ಮ ಸಮೇತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಕಾವಂಧಥೇನ:ನಿನ 
ವಹಿವೆಯನ್ನರಿತು ರಾಜನು ಆದನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಕೋಟ ಥೇನುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು, ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಕನು ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಹರದಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು, ಅದು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ವಸಿಷ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು, ಆಗ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಯೋಧರು ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನ್ಶನನ್ನ್ನ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಲಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನನ್ನಿ ಹೊಂದಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ೧೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಧನುರ್ನೇದವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಬಿನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಮುತ್ತೆ ವಸಿಷ್ಕನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. 
ವಸಿಷ್ಮನು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವೊಂದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನಳ೧ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ೪೨ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚೂರ್ಣಿ€ಕರಿಸಿದನು ಆಗ ರಾಜನು--*ಧಿಗ್‌ಬಲಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯಬಲಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಣೋಬಲಂ ಬಲವರ್‌ । ಅತಸ್ತತ್ಸಾಧಯಿಷ್ಕೆಇಹಂ ಯದ್ವೈ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ಕಾರ 
ಇವರ್‌ ಎಂದರೆ ಕ್ಬತ್ರಿಯ ಬಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ವಾರನಿರಲ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಶೋಭಬಲವೇ ಬಲ. ಆದುದ 
ರಿಲದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲೆತ್ತಿಸುವೆನು 1 ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತದನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯಾದನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೫೧ 


ಫಲಶ್ರುತಿ. 

ಮತ್ತೆ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಕೇಳಿರಿ!--“ ನಾನು ನನ್ನ ವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುನೆನು. ರಘುನೀರನ ಚಂತ್ರೆಯು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅನ ಕವಿಯುತಾನೆ ಅದನ್ನು ಪಾರಾಗಬಲ್ಲನು? ಯಾರು ಉಪನಯನ ವಿವಾಹಾದಿ 
ಉತ್ಸವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವರೊ ಅಥವಾ ಹೇಳುವರೊ 
ಅವರು ಸೀತಾರಾಮರ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಸದಾ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

ಸೋ 1೩೯೫! ಎಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವರಕೊ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಂದೋತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುಕ್ತಿರು 
ನವು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮಂಗಳಧಾಮವಾಗಿರುವುದು. 

ಇಂತೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸವಿಧ್ದಂಸಕವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮ 
ಚರಿತ ಮಾನಸದಲ್ಲಿ “ವಿಮಲ ಸಂತೋಷ ಸಂಪಾದನವೆಂಬ' ಶ್ರೀಮದ್ಲೋ 
ಸ್ಟಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸ ಕೃತ ಸ್ರಥಮ ಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಭರದ್ವಾಜ ಕುಲಸಂಜಾತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನಯ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಶರ್ಮನಿಂದ ವಿರಚಿತಮಾದ «ಮನೋಹರ 
ನೆಂಬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಓೀಕೆಯು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಂಡುದು 

ಇಕಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚರಿತಮಾನಸೇ ಸಕಲಕಲಿಕಲುಷವಿಧ್ವಂಸನೇ ನಿಮಲ 
ಸಂತೋಷಸಂನಾದನೋ ನಾಮ ಪ್ರಥಮಃ ಸೋಪಾನಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಬಾಲಕಾಂಡಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಗೂಢಾರ್ಥ ಕೋಶ. 


ಅಗ್ನಿತ್ರೆಯ..೧ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ೨ ಗಾಹ೯ಪತ್ಯ, ತಿ. ಆಹವನೀಯ 
ಅರಿಷಡ್ಕಗಳ. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದೆ, ಮತ್ಸರ 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ೧ ಜಾಗೃತ, ೨ ಸ್ಪಪ್ಪ, ಠಿ ಸುಷುಪ್ತಿ, ೪. ತುರೀಯ -ಇವುನಾಲ್ಕು. 


ಅವಿದ್ಯಾ ಈಶ್ವರನ ಮೋಹಶಕ್ತಿ. 


ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ೧ ಅಣಿಮಾ, ೨ ಮಹಿಮಾ, ೩4 ಲಘಿಮಾ, ೪. ಗರಿಮಾ, ೫. ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಓ. 
ಪ್ರಕಾಮ್ಯ, ೭ ಈಶಿತ್ತ ೮ ವಶಿಶ್ಚ. 

ಆಳಾರ...೧ ಜರಾಯುಜ, ೨ ಅಂಡಜ, 2 ಸ್ಕೇದಜ, ಭ್ಮ್ಮ ಉದ್ಭಿ ಜ. ಇವುನಾಲ್ಕು. 

ಆಶ್ರಮ -ಬ್ರಹ್ಮಚಯ೯, ಗೃಹಸ , ವಾನಪ್ರಸ್ತ, ಸನ್ಯಾಸ 

ಈಷಣತ್ರಯ -ಳೋಕೆಪ್ರ ಶಂಸೆ, ಧನರಾಜ್ಯಾದಿ, ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರೆ. 

ಉಪವೇದಗಳು ನಾಲ್ಕು. ೧ ಯಗ್ಮೇದದ ಆಯುರ್ವೇದ, ೨. ಯಜುವೆಳೀದದ ಧನುರ್ವೇದ 
ಕಿ ಸಾಮವೇದದ ಗಾ೦ಂಧವಳ, ೪ ಅಥರ್ವಣವೇದದ ಸ್ಕಾ ಪಠ್ಯ 


ಯಶುಗಳು ೬ ಶಿಶಿರ, ವಸನ್ನ, ಗ್ರ್ರೀಷ್ಮ್ಟ್ಯ ವಷಾ೯, ಶರದ, ಹೇಮನ. 


ಕಲೆಗಳು -(೬೪ ವಿದ್ಯೆಗಳು) ಅಕ್ಷ ರಜ್ಞಾನ, ೨, ಲಿಖಿತ, ೨. ಗಣಿತ, ೪ ನೇದ, ೫ ಪುರಾಣ, 
೬ ವ್ಯಾಕರಣ, ೭ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ೮ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ೯ ಧಮ೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೦, 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೧ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೨ ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೩ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ. 
೧೪ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೫ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೬ ಇತಿಹಾಸ, ೧೭. ಕಾವ್ಯ, 
೧೮ ಅಲಂಕಾರ, ೧೯ ಮಧುರ ಭಾಷಣ, ೨೦ ನಾಟಕ, ೨೧ ನೃತ್ಯ, 
೨೨ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ, ೨ಶ್ಳಿ ವೀಣಾ, ೨೪ ವೇಣು, ೨೫ ವೃೈದಂಗ, ೨೬. 
ತಾಳ, ೨೭. ಅಸ್ತ್ರ ಪರೀಕ್ಸಾ, ೨೮ ಕನಕಪರೀಕ್ಪಾ, ೨೯ ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಾ, 
3೦ ಗಜ ಪರೀಕ್ಬಾ, ಎ೨೧ ಅಶ್ವಪರೀಕ್ಬಾ, ೩೨ ಲೋಹ ಪರೀಕ್ಪಾ ಎ೩, 
ಭೂಮಿ ಪರೀಕ್ಪಾ, ಎಳ, ಸ೦ಗ್ರಾಮ ಲಕ್ಷಣ, ೩೫. ಮಲ್ಲಯೊದ್ಧ, ಠಿ 
ಆಕಷ೯ಣ, ೩೭. ಉಚ್ಚಾ ಟನ, ಡಲ, ನಿದ್ರೇಷಣ, ೩೯. ಮದನಶಾಸ್ತ್ರ, ೪೦. 
ಮೋಹನ, ೪೧ ವಶೀಕರಣ, ೪೨ ರಸವಾದ ಇ. ಗಂಧವ೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ೪೪. 
ಮೃಗಭಾಷಾ ಜ್ಞ್ಞಾನ, ೪೫. ಕೌತುಕವಾದ, ೪., ನಾಂದೀ ಪರಿ.ಕೈೈ, ೪೭ 
ಗಾರುಡಶಾಸ್ತ್ರ, ೪೮ ನಷ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆ, ೪೯ ಮುಸ್ಟಿ ಪ್ರಶ್ನೆ, ೫೦. ಆಕಾಶ 


ಪ್ರವೇಶ, ೫೧. ಆಳಾಶ ಗಮನ, ೫೨. ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶ, ೫೭. ಅದೃಶ್ಯ, 


೫೪ ಇಂದ್ರಜಾಲ, ೫೫, ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲ, ೫೬, ಅಗ್ನಿಸ್ಸೆ ೦ಭ, ೫೭. ಜಲ 
ಸ್ತ೦ಭ, ೫೮ ವಾಯುಸ್ಮಂಭ, ೫೯. ದೃಷ್ಟಿಸ್ಕ೦ಭ, ೬೦, ವಾಕ್‌ಸೃಂಭ, 


ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಗೂಡಾರ್ಥ ಕೋಶ ೨೫೩ 


೬೧. ಶುಕ್ಪಸ್ಮ೦ಭ, ಓ5 ಅಕ್ಸಿಸ್ಮ೦ಭ, ೬೩ ಖಡ್ಗಸ್ತ೦ಭ, ೬.೪ ಅವಸ್ಥ್ಯಾ 
ಪ್ರಯೋಗ 

ಗುಣ ಸತ್ತೆ, ರಜ, ತಮ 

ಗುರು. ಮಾತಾ ಪಿಶೃ, ಆಟಾಯ$೯. 

ಚತುರ೦ಗಬಲ ಆನೆ, ರಥ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳು (ಪದಾತಿ). 


ಚತುರೋಪಾಯ ಸಾಮ (ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು), ದಾನ (ಇನಾಮು ಲಂಚ ಕೊಡು 
ವುದು) ; ಭೇದ (ಕಲಹ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು), ದಂಡ (ಶಿ೯್ಪಸುವುದು). 

ಚತುಯುಳಗ. .ತೈಯುಗ, ತ್ರೇತಾಯುಗ, ದ್ಯಾಪರ, ಕಲಿ, 

ಚತುವ೯ಗರ್ಗ_ ಧಮರ, ಅಥ೯, ಕಾಮ, ಮೋಕೆ 

ಚಾತು ನ೪ಣ೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 

ತ್ರಿತಾಸ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಅಧಿದೈನಿಕ 

ತ್ರಿ ಮೂತಿ೯ಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ಶರ 

ತ್ರಿಕಮ೯ಗಳುಯಜನ, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ 

ತ್ರಿವಿಧ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮ. ಸೆ೦ಚಿತ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ, ಕ್ರಿಯಮಾಣ 

ತ್ರಿನಿಧ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಮುಕ್ತ, ಮುಮುಕ್ತು, ವಿಷಯಾ 

ತ್ರಿನಿಧ ಸಮಾರ.ಶೀತಲ, ಮಂದ, ಸ9ಗನ್ನ 

ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ. ಬಾಲ, ಯುವಾ, ವೃದ್ದ 


ದಿಕ್ಪಾಲಕರು (೮) ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ನೈರುತ್ಯ, ವರುಣ, ವಾಯು, ಕುಜೇರ,್ಕ 
ಈಶಾನ. ಅವರ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಅವರಾವತಿ, ತೇಜೋವತಿ, ಸಂಯಮ (ಶೈಮಿನಿ) 
ರಕ್ತೊ ವತಿ, ಶುದ್ಧ ವತಿ, ಗಂಧವತಿ, ಮಹೋದಯ, ಯಶೋವತಿ ; _ಅವರ 
ವಣ೯ಗಳು. ಶುಕ್ತ, ರಕ, ಕೃಷ್ಣ, ಧೂಮ್ರ. ಹರಿತ, ಕಪಿಲ, ಚಿತ್ರ ಧವಳ;_ 
ವಾಹನಗಳು. ಆನೆ, ಟಗರು, ಕೋಣ, ನರ, ಮೊಸಳೆ, ಹುಲ್ಲೆ, ಕುದುರೆ, 
ವಿಶು ಆಯುಧಗಳು, ವಜ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ದಂಡ, ಖಡ್ಗ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, 

, ಗದಾ, ಶೂಲ 

ದ್ವೀಪಗಳು _ಜಮ್ಪೂ, ಶಾಕ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಪುಷ್ಕರ, ಶಾಲ್ಮಲೀ, ಗೋಮೇದ. 

ನರಕಾಷ್ಟಕ. ರೌರವ, ಧ್ಯಾ೦ತೆ, ಶೀತ. ಉಷ್ಣ ಸ೦ತಾಪ, ಅಂಬುಜ, ಮಹಾಂಬುಜ, ಕಾಲ 
ಸೂತ್ರ, ಇವಲ್ಲದೆ ಮಹಾನರಕಾಷ್ಠಕಗಳೂ, ರಾಜನರಕಾಷ್ಟಕಗಳೂ, ರಾಜ 
ರಾಜನರಕಾಷ್ಟಾಕಗಳೂ ಇರುವವು 

ನವಗುಣ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದು) ಧೃತಿ, ಕ್ಸಮಾ, ದಮ, ಅಸ್ಮೇಯ, ಶೌಚ, ಇನ್ಟ್ಟಿಯ ನಿಗ್ರಹ, 
ಜ್ಞ್ಞಾನ, ವಿದ್ಯಾ, ಸತ್ಯ, (ಸಾಮಾನ್ಯ) ಬುದ್ಧಿ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ರಾಗ, ದ್ಶೇಷ್ಠ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಧಮ೯, ಅಧಮ ಭಾವನೆ 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀಹಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 

ನವಖಂಡ . ಇಲಾವೃತ್ತಿ,, ರಮ್ಯಕೆ, ಹಿರಣ್ಮಯ, ಕುರು, ಹರಿ, ಭಾರತೆ, ಕೇತುಮೂಲ, 
ಭದ್ರಾಶ್ವ, ಕಿಂಪುರುಷ 

ಪಂಚತತ್ತಗಳು -ಪೃಥ್ಸಿ, ಆಪ, ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ; ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವಕೆ 
ಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ, ಸದಾಶಿವ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ_ಧಾರಣ, 
ಪಿಂಡೀಕರಣ, ಪಾಕ, ವ್ಯೂಹಕರಣ, ಅವಕಾಶ. 

ಪಂಚಪ್ರಾಣ, ವಾಯುಪಂಚಕ - ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನ 

ಪಂಚಾಧಿಕಾರಿಗಳು __ ಕನಿ”, ಮುಮುಕ್ಟು, ಅಭ್ಯಾಸಿ, ಅನುಭವಿ, ಅರೂಢ. 

ಪಂಚಕೋಶಗಳು ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದ 
ಮಯ 

ಪಂಚಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರಗಳು - ಅರವಿಂದ, ಅಶೋಕ, ಚೂಶ, ಮಕ್ಲಿಕಾ, ನೀಲೋತ್ತಲ. 

ಪಂಚ ಮಹಾವಾದ್ಯಗಳು ಶೃ೦ಗಾರ ವಾದ್ಯವೆ೦ಬ ಕೊಂಬು, ತಮ್ಮ ಟಿಯೆಂಬ ಹಲಿಗೆ ಶಂಖ 
ವೆಂಬ ಧವಳ, ಭೇರಿಯೆ೦ಬ ಬಾಜಾ, ಜಯ ಘಂಟಿಯೆಂಬ ಜಾಗಟಿ 

ಪಂಚಾಂಗ _ ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಯೋಗ, ಕರಣ. ತಕ್‌; ಪತ್ರ, ಕುಸುಮ, ಮೂಲ, 
ಫಲ ;__-ಬಾಹು, ಜಾನು, ಶಿರ, ವಕ್ತೆಸ್ಸು, ದೃಕ್ಯು ಹೀಗೆ ಮೂರುವಿಧ 

ಪಂಚ ಯಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞ (ಅಧ್ಯಾಪನ), ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ (ತಪ೯ಣ), ದೇವಯಜ್ಞ 
(ಹೋಮ), ಭೂತಯಜ್ಞ (ಬಲಿ ವೈಶ್ವದೇವ), ನೃಪಯಜ್ಞ (ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ) 

ಪುರಾಣಗಳು ..೧೮ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪದ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಶ್ರೀಮಟ್ಛೂ ಗವತ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 
ಅಗ್ನಿ, ಭವಿಷ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತ, ಲಿ೦ಗ, ವಾರಾಹ, ಸ್ಕ೦ದ, ವಾಮನ 
ಕೂರ್ಮ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಗರುಡ, ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡ. 

ಭಳಕ,ರು ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಅಥಾ೯ರ್ಥಿ, ವಿಜ್ಞಾನ, ನಿವಾಸ 

ಭಕಿ, ನವವಿಧ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, ಅಚ೯ನ, ನನ್ನನ, ಚರಣಸೇವೆ, ಸ್ಮರಣ, ಆತ್ಮ ನಿವೇದನ, 
ದಾಸತ್ತ್ರ, ಸಖ್ಯ 

ಮದ. ಜಾತಿಮದ, ಕುಲಮದ, ಯುವಾವಸ್ಥ ಮದ, ರೂಪಮದ, ವಿದ್ಯಾಮದ, ಜ್ಞಾನಮದ, 
ಧ್ಯಾನಮದ, ಧನಮದ, ರಾಜ್ಯಮದ. 

ಯುಗ. ಸತೈಯುಗ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಯುಗ 

ಯೋನಿ... (೮೪ ಬಕ್ರ) ಲಕ್ಷೆ ಜಲಚರ, ೪ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾನುಷ, ೨೭ ಲಕ್ತ ಸ್ಥಾವರ, ೧೧ 
ಲಕ ಕೃಮಿ, ೧೦ ಲಕ ಪಕ್ಷಿ, ೨೨ ಲಕ ಚತುಸಾದ 

೨. ೪ ಲಲಿ ಲವ ಒಪ ೪ 
ರಾಮ - ಪರಶುರಾಮ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಬಲರಾಮ 
ೆ ಲೋಕ...(೧೪)- ತಲ, ಅತಲ, ವಿತಲ, ಸುತಲ, ತಲಾತಲ, ರಸಾಶಲ, ಪಾತಾಲ, ಭೂರ್ಲೋಕ, 


ತ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಗೂಢಾರ್ಥ ಕೋಶ 5೫ 


'ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲ್ಯೋಕೃ್ರ ಮಹಲೊಳೀಕ ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ 
ಸತ್ಯೆಲೋಕ. 

ನಿದ್ಯಾಚತುರ೯ಶ._ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನ, ಶ್ರುತಿಕಥಾ, ವೈದ್ಯಕ, ಜೋತಿಷ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಧನುನಿ೯ಳದ್ಯಾ, ಈಜುವುದು, ಸೆಂಗೀತ್ರ, ನಾಟಕ, ಅಶ್ವಾರೋಹಣ, ಕೋ' 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೌಯ೯, ಚತುರತೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿವರಿ 
ರುವರು ೧-೪ ಯಗ್ಯಜುಸಾಮಾಥವ೯ಣ ವೇದಗಳು ; ೫೨೧೦ ಛಂದಸ್ಸು 
ಕಲ್ಪ ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಿಕ್ಷೈ ಜೋತಿಷ, ನಿರುಕ್ತವೆಂಬ ವೇರೂ೦ಗಗಳು ಆರು 
೧೧ ಧಮ೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೨ ಪುರಾಣ, ೧೩ ಮಾಮಾಂಸ್ಕ ೧೪ ತರ 


ವೇದ -. ಹುಗ್ಗೇದ್ರ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮ, ಅಥರ್ವಣವೇದ 
ವೇದಾಂಗಗಳು ._(೬) ಶಿಕ್ಪಾ ಕಲ್ಪ, ವ್ಯಾಕರಣ ನಿರುಕ್ತ ಛಂದ, ಜೋತಿಷ 
ಷಟ್ಮಾಸ್ತ್ರ _ವೇದಾಂಕೆ, ವೈಶೇಸಿಕ್ಕ ಭಾಟ್ಬ, ಪಿರಪಾಕರ, ಪೂರ೯ ಮಾಮಾಂಸ್ಕ ಉತ್ತ! 
ಮಾಮಾಂಸ 
ಷಡ್ದಶ೯ನ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಷಿಕ, ಮಾಮಾಂಸ್ಕ ವೇದಾಂತ. 
ಷಡ್ರಸ ಮಧುರ, ಆಮ್ಲ, ತಿಕ್ತ್ವ ಕಟು, ಕಷಾಯ, ಲವಣ 
ಸಪ್ತಷಿ೯ಗಳು... ವಸಿಷ್ಟ- ಅತ್ರಿ, ಕಶ್ಯಪ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭರದ್ವಾಜ, ಜಮದಗ್ನಿ ಗೌತಮ. 
ಸಪ್ಪಾವರಣ...ಜಲ, ಪವನ, ಅಗ್ನಿ ಆಕಾಶ, ಅಹ೦ಕಾರ, ಮಹಾಕೆತ್ರ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಅಕ್‌ ಹಿಣಿ ಸೇನೆಯ ಪಟ್ಟಿ 
ಹೆಸರು ರಥ ಗಜ ಅಶ್ವ ಪದಾತಿ ಒಟು 


ಚ 
ಪರಿಮಾಣ ೨೧,೮೭೦ ೨೧,೮೭೦ ಓ೫ಹೈಓಗ೦ ೧ಗೃ೦ಳ್ಳಪಿ೫೦ ೨೧೮ ೭೦೦ 
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ಶ್ರೇಗೋಸ್ಟ್ವಾಮಿಿ ತುಳಸೀದಾಸ ಕೃತ ರಾಮಶಲಾಕ ಪ್ರಶ್ನ ೨೫೭ 


ದೋ ॥ ಶ್ಲೀಗಣೇಶಕ್‌ೌಂ ಮುಮರಿಕೆ, ಶಿಾರದಳ್‌ೌ ಧರಿ ಧ್ಯಾನ] 
ಲಿಖಿಶ ಪ್ರಶ್ನಕೀ ರೀತಿ ಸೋಂ, ಉತ್ತರ ಲೀಜ್‌ ಜಾನ |೧| 


ಪ್ರಶ್ನ ಕರ್ತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಹ ರಿಸಿ ಯಾವುದ ದರೊಂದು 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕ್‌, ಆ ಅಕ್ಷ ರವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಕೂಗಬೇಕು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಚೌಪಾಯಿ (ಪದ್ಮ) ಆಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಫಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಚೌಪದಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಡವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 
ಮನೆಯ ಅಕ್ಪ ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಗೂ ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯ ಅಕ್ಸ ರವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಮನೆಗೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಚಪದಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಶುವಿ ಎಲ್ಲಿ "೪ ' ಎಂಬ ಚಿನ್ನೆ ಯು ಸರುವುದೊ 
ಅದು ದೀರ್ವದ ಚೆನ್ನೆ ಯಂದರಿಯಬೇಕು, ಬಎಣಸುವಾಗ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾವ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಕೂಡದು. ಆದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಹತ್ತನೆಯ ಮನೆಯ ವನಂದೆ 
ಬಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಬ್ಚರವನ್ನು ದೀರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಉದಾಹರಣೆ _ ಮೊದಲನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಸು' ಎಂಬ ಅಕ ರವ ಬಂದಿದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಹತ್ತನೆಯ ಮ್ಮಯ ಅಕ್ಸ ರವನ್ನು ಸೇಗಿಸಿದರೆ " ಸುನು ಸಿಯ ಸತ ಆಶೀಸ ಹಮಾರೀ | 


ಪೂಜ ಹಿ ಮನ ಕಾಮನಾ ತುಹ್ಮಾರೀ | ' ಎಂಬ ಚೌಪಂಯಿಯಾಗುವುದು 


ನೇಲಿನ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಚೌಷಪಾಂಯಾಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಫಲವೂ 


«4 ಸುನು ಸಿಯ ಸತೃ ಅಮಾರೀ ಹಮಾರೀ | ಪೂಜಹಿ ಮನಕಾಮನಾ ತುಮ್ಮಾರಿ | ೧॥ 


ಪ್ರವಿಸಿ ನಗರತೀಜ್ಛೈ ಸಬ್‌ಕಾಜಾ | ಹೃದಯ ರಾಖೀ ಕೋಸ£ಪುರ ರಾಜಾ ॥ ೨॥'' 


ಪ ಶೆಯು ಉತ್ಕ್ತಮವಾ ಗಿದ, ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು (೧॥ ಭಗವಂ ತನನ್ನು ಸ್ಮ£ಿಸಿ, 


೬ 
ಕಾರ್ಯವನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು, ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು, ಫಲವು ಶುಭವಾಗಿದೆ. | ೨ | 


ಉಫಘರೆ ಅಂತ ನಹೋಇ ನಿವಾಹೂ | ಕಾಲನೇಮಿ ಜಿವಿಂರಾವಣರಾಹೂ | ೩ ॥ 

ನಿಧಿಶಶ ಸುಜನ ಕುಸಂಗತಿ ಪರಹೀಂ | ಫಣಿಮಣಿ ಸಮಓಿಜಗುಣ ಅನುಸರಹೀಂ | ೪ ॥ 

ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾಗದು, ಫಲವು ಮಧ್ಯಮ ೩] 
ಅಸಾ,ಣಿಕರ ಸಂ ಗ ಬಿಡು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಂಬವಿದೆ. | ೪ | 


ಹೋಇ ಹೈಸೋಇ ಜೋರಾಮ ರಚಿರಾಖಾ | ಕೋ ಕರಿ ತರಕ ಬಧಾವಹಿ ಶಾಖಾ |೫| 
ಮುದ ಮಂಗಲಮಯ ಸೆಂತಸಮಾಜೂ | ಜಿಮಿ ಜಗ ಜಂಗಮ ತೀರಥರಾಜೂ ॥ ೬ ॥ 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಭಗವಂಶನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ | ೫ ॥ ಓಳ್ಳೆ 
ಯದು, ಕಾಂರ್ಬ್ಯವಾಗುವುದು. ॥ ೬ | 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀದಾಸ ಉನಾಾಯಂಣ 


ಗರಲ ಸುಢಾರಿಫು ಕರೈ ಮಿತಾಈ | ಗೋಪದ ಸಿಂಢು ಅನಲ ಸಿತಲಾ | ೩॥ 
ವರುಣ ಕುಬೇರ ಸುರೇಶ ಸಮಾರ। ರಣಸನ್ಮು ಖ ಧರಿ ಕಾಹು ನ ಧೀರಾ ॥ ಆ | 
ಸಫಲ ಮನೋರಥ ಹೋಈಂ ತುಮ್ಹಾರೆ।| ರಾಮಲಷಣ ಸುನಿಭಯೆ ಸುಖಾರೇ | ೯॥ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಶತ್ರುನಾಶವಾಗುವುದು | ೭ ॥ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವಿದೆ, ಫಲವು ಮಧ್ಯಮ ॥ ೮॥ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಡೇರುವವು, ಧನಪ್ರಾಫ್ಮಿಯಾಗ 
ವುದು, ಫಲವು ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. | ೯ ॥ 


ತೂ 
ತ್ನ 7ರ ಕತರತತ 


2ಷಸಾಗತ ಷಷ 
( ಷಗಗಾ-ಷಸರ್ಸ್ಗತ) 


೩ ಕರತ ಕ್ರೀ: ೫1ಕ್ಷಣ ಗೀಜ/ಇಆಗತಕ 
ಇರೇ ಹಗ್ಗ ಶೇಷ ಅಗ್ಗಕ 
ತಸ 
ತ್ರತ್‌ಸೈೇತೆರಾ? ಇಗ್ಗತ್ಗಷ್ಪಕ್ಕ 7೮ ಭಇ 712ಇವ(ತಾಗಣಸ/ 
31೧ ಗಿಗಾ ಗಿ! ಈ ಗೀಗಿಕ | 





ತ್ಹಾಗ್ಗಿತ। ಈಷಾ 


ತ[[ರ್ನಷ ಇ [ಶ್ಟತ್ತ ಕ, ಸೌೇಳಷ್ಟು ಗಿ.೮., ೮೫.೮೫. 
ತನ ಗೌಗ್ಗಾತ್ತಾ 7ರ್ಕಳ 





«;(೪ ತಡಿ ತೌೇತ ಗೀನಾಗಗಾಕ ೫೪ತಷಿಷ ಕಣಣ ಇತ '' | 
೨-೪0 71೫7೬೩ 
'ೀಳ ಗಾಗಾ ಪ್ರಷಷ 
ಕಡಿತ ೯ರ ಇತ ಗಾರ್ಗಾಕ್ರ 
ರಕಿಸಿಚತ್ತಾ. ಡ್ವಾಲಿ ಗ ಶಿಷ್ಯ ಪರತ 
ಹಾ 
ಔರ್ತರಣು 
೫೫ ಕ್ರಷರ್ಣೇಗಾಗಳ ಕಾಣಾ, ಕಸಾ ಇ೮ತೆಿ 


ೌಸತನಯಾಪರಯಿಹಾಸಾಸುಯು ಘಾೇಸಬತುಣವಾಸ್ರಾದ 


ಇಳಾಗತಗೀ 


ಸಷ] 


ನನ್ರಲಿ ಹೌ ಪ್ರಂಡ್‌ ತಣೆತ್ತ ಇಂಗ್ರೇೆಕಾಾನ7 ಸಹಗಳೆ 
ಜಗನ್‌ ೫1ತರಥೆ ಡತ1ತ್ಗತೃ ಡಿ.೮. ಡಿ.ಇತ್ಟ ಸಲ್ಲಿಕಾ 
ಷ] 
ಗೃತಸ್ನ ಪಕ! 


ತಾ 6 ರ್ನ 6 


ಡತ್ವಳೆ ೫] ೨% ಕಾಣ] 3 
ಪಡ್‌ 8 


೫! ಕತರ್ಗ್ಗಷಗ್ಗಳ] 


ಷ್ಠ] 
2ಕ್ಕ ಇ1ಪಷ[ಂಕ 
ಸರ್ತ್‌ ಇಗ್ಗೇತ್ಥಿ 


ಾಾತಕ್ರಕ 2ರ 


ಜಗತ] 


ಸ್ನ [ರ್‌ಂ 5 ರತ ಐಕಕ:ಗಿನ ಇರ ಡೌ ೧೫ ೧ರ ಡೌ! ಕ ಕಣ 
| ನ್‌ 1 ಕ ತಕಕ ಇತನ ಇರರ ಕೆಂಡ ಕೌ ಭಿ) ಕ್ರ ಭಿ! | 
ಜು ॥೫ ಗಿನ | ೫೫೪ ೫೮ರ ಫೇ ಇಕ್ಷರ್ಗತ ಸಣ 
ಸ ಘು ಸರ ಗಾತ ತಿ ಗಟ ಕೌ ಇಕಾ ಕಡಿ ೫ ೧ನ 
ಇಗ ಧಾ ಸರ ನಲ್ಲೆ ಕಿ | ಈ 3 ಐಷಸಳ್ಕು ಗಿಗೌಕ ಇ ತಕ್ಕ್‌ ೫೫ರ 
ತ ಕಾಗ್ಗಷ ೧] ಕ್ಷರ 1೫ ತೆ ಖೈ ಗಿ 271೫ರ ತತ್ಯಳ[ಘಷ ತ 
ಗತ ೫7೦3 | ತಕ್ಕ ೫೫ರ 8 ಗೇಟ! ಕ್ಷಷಕೆಸಢಷತೆ! ಔ ತ) ಇತ ಗಿ! 
೫1 ತಥ ಕಡಗ ಹಿ ಗಟ ಹಗ್ಗ ಶಿ ಕ್ಕೆ ೫೫ ಅಳಿ ಲ್ಲಿ 80 ೫೫1೫1 
೫ ಡಿಸ] ಕೌ! | ರಗಕ್ತ ಇರಿತ. ಇತರರ ಕೇ ಕಳಲಿ ಇತತ! ಫೆ ಇಗ 
ತಾಕಾ ಟೆ] | ಕರ ಗೀಸ ಜೆ ಬ ಇಲ್ಲಿ ತರ ಬೆ | ಇರ: ೫ ಕ್ಷಕಣೆಸಳತೆ! 
ಸ್ವ ಭನಲ್ತ ಈ] ಪ್ರಫ್‌ೆತಷ್ಟ್‌ ೫15] ಸೆ ಇತತ ಗೀಕ ಇರಿ ಕಾ ಗಾಢ ತೆತ್ತ ೫16] 
ಭಳ ೫1 ಕಡಿಡ ಕಣಜ ೫೩ ಇಲಿ ಶಾ 01 | ಕರೆ 
ಚಗಿಗಗತ್ಟ ಫ್ಲೈ ಗಿ೫೫ ಹೇ ಈಷ್ಣಕ। 3 ಗಾ ತನಕ! ಶ್‌ (ಇತ್ತತ/ಗ್ಗಿಕ) ೫೦೮ ಇಸ!ಸಷ 
ಪ1ಗ್ಗಿಷ್ಮ ೫. ೫೫ರನ ರ್ತ ಗೀತ ರಕ ಪರತ ಕಾ ಜತ ಘಿ ಊ 8 
ಹ್ಞಗ್ಗಡಶ ೦7೯೪ ಇಗ ಕಳಶ ತರೆ ೫ರ ೫೫1 8ನೆ ೫ೇ ಹೇಸ ಕಕ 
ಕ್ಷಣ! ಶಕ ಬೆ) ತ ಇರಿ] 7 ಸಲೆ | ಕ ೫೧೫ ಕೌ 71ಗಿಕಕ ೫ಕ್ಷಣ ಡ; ಇರಷ। 
ತಗರ ಶಶಿ ಹೆ ಶ್ರಳ ಹ ಕೂಸ ತಲೆ ಕಿ | ೮ ಕಕ ಶಾ ತ ಶಕ 
ಶ್ರಶ್ಥಿ ಕಾತರ ಕಷ! ಕೌ ಗಾ ಇಗ ಪಕ್ಕೆ ತ ಶೀ ಜಾಂ ಇತಿ ಗೀ ಫೌ ಈೌಷ್‌ 
ಡಿತ್ಷಕ ನರಕ! ಕ| ಗಸಿ ಕಾಸ ವೇಷ ೫7 7೫೯5. ಈಗ ಕಿ ಡೌ ತಾರಕ 
7೯೫1 ಸಿ ಈ ಕಕಪತ ಪ ಕತೆ ಗ ಕಕ | ೫ ೫೪712ತ್‌ 
ಡಿ ೫೮೫ ೮0೪೫ ಕ1 ತಕರ ಹಾಗಾ 7೧೮ ಹಿ ೫೫ ೫ ಡಾಗೀ] 
ಕ್ಯಾತ ಕ್ಲಪತ್ತ ನಕ್ಷಾ ನರನ ದ! ಕ] ಇರೆ ಕೌ | 


8 ಎ 
- -ಇಗ್‌ ೩. ?9೩0. |] ಠ್ಛ, 27771ಇ೪ತ್ನ 





ಇ ಫ ಇ7ಕ್ಕ 


ಐಫ7ಗ1ಗಾತ್ರ ತತ! ೫) ಜಂಿಕ್ಸ ಬನ ಕ್ರಷರತನಸ್ಳ 
ಜೈ ( [೫ಸಗಿಕ್ದ ಸ7ಢನಡ?? ಹ] ಗಗ್ಗಿಇತ ತಾತ 
ಹ್ಗ ಇ1ತಳಸತಾ ರ] ನಲ್ಲಿ ಕ|. ೪-ಆ ಕಕ್ಕೆ ಹಿ ಠ್ಭಾ 
ಷಾಗೆತತ, ಜೆ ಕ್ಷಡಣ! ವಷ ತಪತಿ ೫1 ಕ| ಕಠ ಷ್ಠ 
್ಲಾಸ್ಮ 0 | ೮ನ 130 8 ತಕತಿ ಹಡಿ ಇಳೆ! ತಳ 
ಔತತ್ರ ತ್ಞಾಡಿಕು! ಗಿಗ್ಗರಷ. ಗೀಷತ1 ಕಕತ ಹೇ ಕ. ೫, ಗಿಲಿ ಇಳ 
೫11 ನರಕ ಹಿ ಫಾಗೇೆಕ %ಔ 051212 ಕಷ[ರೇ ಇಡಿ ಕೌ ತತ್ತ (6 ಐಗಳಿ 
ಔವಷ್ಟ?' ಪ1 ಷಟ ಈ. ಪಕ್ಷ ಪ್ರಜೆ ಪಗಾಗೆ ಈಗ |. ಇತ ಪಗಗ್ಗೆತಷಾ ೫ನ 
೫ ರ ತರಿ ೮೫ ಹಿ ಗಾರಿ ತಣ್ರಹ ಕತೆ | ಇರ ಇತ ಕಾ ೫5 
2 ಗ ಡಿಲಿ ಕರಂ ಶಿಕ ಕಾ] ಪೆಟ ಇಳ ಧಗೆ ಈ ಕಡ ಕ ಇಕ/ರ್ಗೀ 
ಪಾಡಿ ತ1 7 ೧೫13 | 





ಷಸಗೆತತಾ ೫1೫ ಕೈ ಇ/ಡಸ/ಗ್ಗಸಗಿ] ಹಿ ಪಕಕ ಇಂ ಫೌ ಈ ೫೮೮ ಊಕ7ನ 
ಠಾ ಕ್ಲಾಷ್ಗೆ ಕಾರಕ ಅಗಿನ ಲೌ 7೫1 31 ಕರ ೧೫೪೫ 88ಡ ಕಡ ೫೬ ಘು 
೫[ಗಾಇ ಹಾರ 2 ಗೀಇಭಪತಿ ತ ಸಣ್ನ ಕೌ ೫6 ರಿ ಫೌ ಗೀಾ71 ೪11 6ಕ್ಷ 
ತ88 ಟೆ ರಗತ ಜೀರ ತ ಗೀಗಿ ೫ೇ ಕಕ್ಷ ಕಾಗಿ ಇರ ೮ 
ಗ ೧ರಕು ಕುತ್ರ ರತ ರ್ರಜಕಾಾಾ ಹಡನ ಇರಗಿಕ ಫೌ ರೌ ಹಸಫ ಕಷ 
ಜ್ಞಾತ ತತಡ ತನ್ನ್‌ ಕತ | ಕಠರ್ಷರಲು ೫೮೮. ಕಕನ ಶಿಷ್ಟ 
ಐಸತ್ತರಿ ೫ ಇಷ. ೮೫೮1 ಕ ಗಿಡ ತಂತಿ ಹತರ ಜಾಗ ಶಾಕಾಸಿ 
ರ್ಷೈೆಚಸ].. ಔಷ್ಯರಕಣದ ಹ. 64ಡಿಷ?? ಪರಕಕಷ್ಟ ಉ್ಲ್ಲ್ಪ ಕ ತೈ 
ಶತ |. ರಢಢ ಅಕ್ಷತ | ಇರರ ಪ್ರಕ ಗಾಗಾ ಇಕಿ ೧೫೪ ೫೫ 
ಇಧ್ರಷ್ಠಾ ರಡಿ ಗೀಗಿ ಇತತ ಶಕಸರ್ಗ ಗಢ! |. ೫ನಲ್ಲಥು) ಹಾಸಗ 
ಪ್ವಕನ ಜೂ ಡೌರಾಭ ತಾಢಿಷ್ಗ ಔರ ಕಳ್ಳ! 7೮೫೮1 ೪ 3 | ಕಣುಗಿ 


ಆ 


ತ್ಯ; ಪ್ರಗಿತ ಇತತ ಜೇ ಇತತಾನ1 ತಗಳ ಪೈ. ಕಗಗ ಡೀಂ್ಬ 
ಹರಷ, ಕ| ಕ್ಡತ 7೮1 ಜಟಕ! ಕೇನ! ಹೌ ತೇರೇ ಘೌಗ್ಗಿತ ೧೮೫೫ 
ತ ಪೃಂಗಿತ32 ಇತು ಹಂ ಇಾರರ್ಗ/॥ ತ] ಫೈ ಇನೆ ಇಣ್‌! ಈ, ಇತು ತ, ರಕತಸಾ13, 
ಷಡ ಕ ಪ್ರಣಗ್ಗಿತ ೫ಗೌಷ ತಕೊ7. 87ರ್ಗಿ ಔಗ್ಗಳಿ ಬರಗಗಿಗತ ತೈ 
ತ0ಗ%1 | ಕ್ಷತಗಿಗರ ಪಾಗಿತ್ದಷ ಕಂತೆ, ಕತ ೫ ಡಿ, ಫಿ. ಇಸ|ಃಣ್‌್ಟ! 
೫ ಶೌಷಾತ ಹೌ. ಇಗ ಇತನ್ಟತ ಗಿಡಿ ಹ *ಗಿತಿತ್ನಾ ೫ ೫. ಈ. ಶಕ 
ಪ್ರಷಗಿಸಗ ತೌ ಕ| ತರ್ಗಃ ಔರ 8 ಗಾಈ ತನ ೫ರ7೫. ಕ ಇರಾರ್ಗಕ ಕಷ] 
ಈ ತರಾ! ೫೮೩ ಪಶೆಕಟ ಪಗಸಾಕ! ಕ್ಲೈ | ಹೇ ಸತ ೫೮ರ ಕಿ ಶಿಾಷಂ83 ಕತ1 
1ನ 71ಪನೆಸ ೫0 ರ್ವ 77ನಢಇಷ್ಟ್ಟ ಗ.ಢ್ಹ ಇತ್ಡಲ್ನಡ, ಕ ಗಾಸ್‌ 
ಷ್ಣ] ಗನರತ ಕಾತಿತ ಇಡಾ ಹ/ಸಲ್ಟೆ 2೫1೫ 3 ಶ್ರಿ ೫ ಕೃತಗ ೫(- ತಸ 
ಗ್ಗಕ್ಕೆ ಕಗ್ಗಿಗಾನ ಔಷ ಶೌ ತಗ್ಣನಸ ಪಗ್ಗಿಸ ಗಳಿ ಹಿ ಗ 1 ೧೮೫ಕ್ಕೆ 


ಶಕ ೫ ತಸ ಈತ ಗ್ಗಿಫಿ| ಇತುತ್ಗತು ಕಾ/ಗೀಸ ಕ| ಇತರ್ಗಿತ ಕಣಣ! ಕಿ 
ಕರ್ನ ೮ ಡಿ ಶಕ ಉಪ್ಪತಗಳ್ತ ಹ] ಹ್ರಷ ಇಢರಿ] ಡ್ಯಾತ1 ಜ್ಞಷ್ಗಷ್ಸ ಇಷಾತಕ 
ತ್ನ] ಜೀ ಪಕಕ] ಶಿ | ಕಠ ೧೯೮ ಕಿ ಇನತೆ ಕಟಕ! ಪ್ರಷ್ನಕ। % ಈ 
(ರಡ ಹ ೧೫೫ ತಗರ ಇಗಇಡ 9೩ ಹಿ ನಗಾತ ೫. ಈ. ಕೌಷತತ್ಯೆ, 
ಷ್ಗಿಳ್ಸ ಶೇ ಗ್ಗಿಫಿ ೧೫/7 ಓ ೫೮೫೪೧೮೯ 1 ಶ್ರಡಕ ಕಾರಿ ಹಿ ೧೫ ಇಗ 
೫7೮ ರ್ಗಿಫಿ ೫೫೭ ೫11 ಹಿ ನಳ ಕೈ. ಕಗ: 7೫ೆ ತ 51 0 3% ಸ 
ಕಲಿ ಕ್ಲೆ | ಡೆ ಕ177 1 ತೆ! ಕ/-ರ್ಗಿಗತಿ ಕಡ ಐ ೫೮೫ ಫೌ ಕಳೆ 
ಔರಸ್ಸಾ ಜೂ ಪಷ ಕ ಕು ಶಕ್ಷಶರ। ಕಸ ಜೇ ಕಕ ಸಾಗೀತೆ ಈ ಕಾಶಿ 
ಫೆ ಗಾ ಕಜ 8 ಇಲ್ಲಡೌ | 


ಪಗ್ಫ್ವಾ ಕೌ ಇತುತ ಶೌ ಬೌ ಕ್ಷಷತೆೆ ೫೫೮೫ ೫1 ಕಗಿಸತ ೫ೇ ಕಕ್ಷ 
ಗ] ರ್ಗ 51 ಇಕ॥ ಭಿ ತರೆ ಈ ಪಂಡ ಫೆ ಇರ] ೫1೮ತ್ಗನ್ನ 
ರ್ಟ] | 
₹[ಷ ಷ್ಟ 
ಇಣಫಾ 7೫. ಗಣ ಕ್ರಾ ೫7ಇಗ್‌. 


೫ನ ಊತ 
೫711 7190 ಕ 1 


ನ|ಇ7೮1 ಇಢ್ತತಾ 


ನೆನೆ! ಇಷ್ಟ ಔ. 6ಜಾನ1 ತೈ ಔೌಷ್ಣಾ 
ಚೆಕ್ನಡ (ಇಗ ಡೈ ತಗದ, 
» 1.8.೫೫64 ಸ 
» 8.8.೫೫ ೫೫೧೫ ಸತ್ನಾ ಶಿಕ್ಷ 


೫೫೫೫] 


(ತತ್ತ 7೫771 ೫17] ಫೈ ೫ 5. ೫721 
ಸಗ್ಗತ 7ಇ೫ ೫೧/೩7 ಭತಾಸ! ಥೈ ೧೯127, 
11791/171೫] ೫ $ಕ್ನ! ೫ಗನೇಗ ತೈ ಡಸ, 
ಗಕ್ನಓ |, ಗಿಇಸಖ ತುಷ್ಟಾ 
ಚೆತ್ತತ್ತ ಕನ್ನ, ಕಷ್ನ ಪ್ರರ ಡೈ ಕನ್ಳಂ, 276 ೫್ಗ 
೧೯7, ೫112) ಕಿತ್ತ ಡ್ಯ 


ತ್ರಿ 
ಹಿಂದೀಯಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು ಓದಲಪೇ ಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ವರ್ಣಪರಿಷಯ 


ಸ್ವರಗಳು 
ಅ ಆ ಣ ಈ ಉ ಊಯ ಎಐಏಐ ಐ ಓ ಔಚ ಆಂ 
೫ 31 ೯₹ ₹ ತ ತತ್ತ ೪ ಶೌಚ ಈ ಇ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು. 
ಕ5್ತ್ರ್ಷ ಖ ಗ ಘು ಣಜ ಛ ಒಜ ಮು ಇ ಟಿ 
ಷ್ಗ್‌ ಹಷೃ್ಠ ೫ ಔಡ ತಕ್‌ ಈಶಫಥಿ ಈ ಕ| ಕ್ಕ ತ್ರ ಶ್ತ 
ಡ. ಣ ತ ಧ ದ ಧ ನೆ ಪ ಫ% ಬ ಭ ಮ 
ತ್ತ ಕಾ ಕ| ಚ ಕ್ಸ | ಹ್ಮ 0೮ ಥ|್ಗು ಫ್ಕ್ಯ ಚ 
ಯ ರ ಲ ವ ಶ ಷ ಸ ಹೆ 
ಶ್ನ ೫ ಸ್ರ ತ್ಮ ೪೫ ಈ%ಠ ೦೫ ಕ್ಸ 


ಕಾಗುಣಿತಗಳು. 


ಕ್ಷ ಕಾ ಕಿ ಕೀ ಕು ಕಾ ಕ ಕೇ ಕೆ ಕೋ ಕ್‌ ಕಂ 
ತ ಇ/ಗ್ಯ ಫು] ತ್ವ ಠ್ಲ್ಣ ತ್ರ ಹ ಹ ಫಥ] ಇತು 


ಸಂಯುಕ್ತ್ವಾಕ್ಟರ (ಒತ್ತಕ್ಷರ) ಗಳು. 


ಕ್ಕ ಕ್ತ ಕ್ವ ಬೆ ಕ್ಕ್ಮ ಶ್ಳು ಕ್ರ ಕ್ಲ ಕ್ವ್ವ 
ಣ್ಣ ಕಕ್ಕ  ೌ್‌ಾ್ತ ತ ತಟ ತಸ ತೌ ಕ್ರ ಕ್ಗ 
ಕ್ಲ ಶೃ, ಶು ಶು ಬೃ ಗ್ರ ಗ ಗ್ರ ಗ್ರ; 
ಜ್ತ ಒಡ ಜ್‌ ಜತ್ಮ ಪ್ತ ಇಷ. ಫ್ಠ ತ ತತ್ನ 
ಗೆ ಘ್ನ್ನ ಫ್ಯು ಘು ಇ. ಹ. ಫು ಭೃ ಇ ಸ 
ಇ ಡ್ಮ ೫8೫ ಜಡ ಸ್ಟ್‌ ನಸ ಣೃ ಇಳ 'ಜ್ಲ ಇಸ್ಟ 


ಅಃ 


ಕಃ 


ಜ| (ಯ ಹೈ ಇಂ -|ೌ್ಞ 2 
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ಕತ್ಠ ಕ್ಟ ಶಶ್‌ 
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೫1 ೫% 


ಕ ಹ. 38೫ 


ಕ 


(ಧ ಧ್ವ 


ದ್ಸು 
2] ಈ 


ನ್ಯ ಸ ಸ ೫ ಠ್ಛ ೮ 


ಇ 


ಇ 1ತೆ 


“ಇಂಡ 
ಇ್‌ ಜಾ 
ಇತ್‌ 


ಇ 
ಸ ಒಂ 
ಜೆ 
ಜೆ 
ಜ್‌ 
ಇ ೩6 
788 86 
ಇಚ 
ಇ 


ಚ್‌ 


ಜಗರ್ಗಡ ಸವ: 
ಜೌಾಗತತ್ಗಾಕ ಗೀಣಾಗಿ 


ಬ ಬಯ ! 
( 111 (ಓಗಿ 101103 (15% 
ಕ್ಯಾ [ಷಎಷ್ಟಎೂ7್ತಿ 


ಕಷ ವರ್ಗತ 


( ಸ[ಪಷ[95) 
ಸರ; 


ತ೫[712]ಸ್ಞತ್ಟ ತ ಇರ171 ಹಾರಗಳ | 

ನಕ್ಷ] ಇ ತಸ|!ಗೈ ತಾಕಿ ಇ1ಡೆ!ಗ್ಗ7ಗಳ] | ॥ ॥ 
ಜತವೆಕತಗೆ ತಾಕ್ಕಿ ಇತ ಡಿ ಇಡಾಗಿಗ] | 

೫121 ಗಸ 7 ಇರರಗಿತ 0ೌತ!; ಇ ತ:ಇಗೆಇತಇಷ್ಟ (| ಇ ॥| 
ತ್ಯ ಇಸ ಗಾಡ! ಪ್ರಶ ಶ್ಕ್ಹಷಗಿಗತ್ನ | 

ಇರಿತ] ಗೈ ಇಂಗಿ ತಾ: ೫8 ಇಗ | 3 ॥ 


ಹ ರಾಂ ರ ಬಾ ರ. 





ಬ ಸ ಇಂ ಪಾ ಬಾ ಅ ಅ ಊೃೃೈ ೈರ್ಬುುಮರ್ಯಾಮಾಾ್ಯ್ಯಜ 





ತೆ (37870), ಆಗೆ ಇಷ್ಟಕ್ರ, ಇಡ, ಹಾಕ 30 ಇಷ್ಟಗಳ ಡಿ ಹಾನಿಇಗಿ ಇಂಗಿ (ಹಾಕಿ) 
ಇನ ಡಿಷ್ಗಪಇನ (7ರ) ಫೆ ಕಾರ? (ಬ) ತಾತ ॥ ? ॥ 
೫37 ೫ ದಿಇಇಗತ ಡಿ ಇಂ (ಸಿಡಿ) ಇಇ1ಫಿ ಆಗೇ ಕಣ್ಣ ಹ ಇಸ ಹಕ್ಕೆ 
೧೫ ಗಾತ ಔೌರ್ನತಗ 3೪೫ ಕ್ಷಷಷಾಚ ಶೇಷ! (11ಷ) ಹ ಸಲ! ಶಾ ಪಾಸಿ ॥ ಇ ॥ 
ಡಡ ಸೌಷಾಸಳಿ (ಸಿಡಿ) ಪ್ರಜ ಹ ಇ ಡಕ ಶಾತಗ್ಗ ಹಾಕ ಕ್ಲ, ಗಿಣಸ। 
೫೧೬೫ ಭಷ ಷಹ ಇಪುವ1 (20 ನಿಷ! ತ್ರಗಿತ ಇಷಫಿ) 2 ಇತ ಇನಿತಾಡಿ ॥ ॥ ॥ 


ಗಷೌತ್ಗಗಾತ 


ಸೌತ[/ಸಗ್ರಕ77ಸತ್ತ೨೫7೯ಇರ್ಗಿಗಳ1] | 
ತಸ್ಯ ಗೀಸ್ರತರ್ಗಾಗನ ತತೆಸತತಳೇಇನೆ ॥ ೪ ॥| 
`ತತಾಗಿಾಗಿಸ್ವಗತ1ಗಿಳಗ ತಾರಗಿಳಿತ್ಟ | 
73೫೫೬4೮ ನೌಕ! ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಡತಪ್ರಇತ್ತ ॥ ಆ ॥| 
ಶಾಂರ್ಗಗತಳ ಗ! ಗೌಸಾಸಗಾಕ ರಗಡ ಕಿಇರ್ತ- 
ಇ 71ತಷ್ತನಿಇ 710 ಪತತ ಇತ್‌ ಇಂ1ಗಲಾ2; | 
೫೮07ಕತ್ತತ ಇತು ಇತ ಗೌ ಜಾಗರ ಇ1ಇತ್ಗ 
ತೃನ್ಫೇಕಕ್ಕೆ ಹಡಕ(ಇತ/7ಗಢನು 777ಗಷಗಿಕ! ಕತ ॥ ೩ ॥ 
ಸಗಗ್ತ1ಗಾಗಳಗನನತಾಕ ಇನ್ನ್‌ 
777125 ೧7೧೫ ಇಗ್ಗಸಾಸಯಿ | 


ಗತ: ಪ್ರಷ್ಗಸ ಕ್ಷಪರೇಶ್ವತ1071೪7- 
೫(ಇ/ಗೀರ್ಯಇಳಗಿಸತ್ತಷರ್ಗಗನುಗ ॥ ೨ ॥ 


ಸ|ೌಂ--ತ್ಲಿಗ್ಗಿ ತ್ರಗ್ಗತ ಗಾಗ 0 7ರರ್ಗಸತ ತಂಗಿ-ತೇ-ಷತ್ತಷ್ಟ | 
ಷ್ಣ ತತ್ತತ ೫೯ ಕರ್ಣ! ಶ್ರಷ-ಗ್ರನ-ನತಾತ | ₹॥| 


ಮೇ ಪತಿ ]ಕ-ಷಸ್ಫ ಇಳಿ ಡ೫೫ ಇಸ ನಗ ಇರಿಸಿ ಜ್‌ 
'್ಯಕಗಾ-ಡಾರತ ಇತ್ತೆ. (ತಗಷಿ ಸಾ) ಇ (ಕಷ್ತಸ್ಗತ) ಹೌ ಶೆ ತಾಕ್ಟತ 
ಷಾಕಕ್ಚ॥ 

ತಣ ಔಡ ಗೇ ಹಗ್ಗ (ಎಣ) ಇರಿ ೫ 8೫1 ಹ ಕರಿತಾರೆ! ಕ 
ಡಾನತ್ಗರೆ! ತಾರ್ಗಗತಗೌಂ! 272ತಪ್ರಖಗ (021) ನೌಕ ಈ ಹ ಗನರಷಗ ಹಾಕ ಕ್ಟ ॥ ೮ ॥ 

ದಪ ೩/೫7 ೫3 ೫೫1 ಇ ನನಪತ ಸರಗ, ಕರಗತ 31 5೫ ಅತ್ತಾ 
ದಿಸಷು ೫೫1 ಶೌ ಇತ್ರ ೫ ಏಗ ಶಿ ಇಡ ಹ ಇಡಿ ರ ಕಗತ ೫ ಎ ಕ ಇರ್ಕೆಕ 
ಭಕ ಸ್ರಾ 3ಗೇ ಗೀಣತಃ ಇರಾಗಗಾತ ಕೌ ಇತನಗಳ ಡೌ ಕಾಳಿ ಘೆ ಕತ ಇರೀಳ]1 8 
ನ ಇಷಾಗಾ ಮೇಷ ನಷನಂ ಡೈ ತಣ ಉರಇರ 10 ಇಡಾ 77ಎರ್ಗನರಿ2 ಗಸ (ತೀತಾ) ಹ 
ಫಿ ಕರ ಹ್ಗ ॥ ೩॥ 

ತಡಿಹ ಶ್ರಾಗ್ಯ ಡಿಕ ಗೇ ಕರಗಿ ಶೌ ಇನಾಣ 8%1 ಗಾಗ ಡಿ ಇನೇಸ ಗೇ ೫೯೩ 
೪721 ಶೌ ನೇಸಕತ ಜೌಶ್ತತ್ಗಳ ಹೆ! 7೫1 1 ಕ್ರಷಧೆಸ?೧ಡ ತ! ಊತ್ಕತಾಗ ಶಿ ಪತ ಶಾ 
ಡಿ ಇನೇ ಐಗಾಣರ ಇ ಗೀಾಕ್ಗತ ಇಡಿ ॥ 9 ॥ 








ಹ ರಾಉ 


ಇಗ | 


ಸ ಭೀ ಇ1ಳ್ಗಡ ಕತ್ತ ಸ್ಸ್‌ ಗಗಿಳ ಗನ । 

ತತ್ತ ತಗ ಈ ಕರತ ೫೫3 ಪತತ-ತಗಾ-ಇತ-ತ್ಮಷ ॥ ಇ 11 

ಸೌಢ-ಡರ್ಗಸಕ ಕರ್ಗಣ ಕರಸ-೫೫ಇಷ-ಇ7ಗಿಇ-ತಷಷ್ಟ | 

ಕನಢ ವ] ನಡ ತೇ ಇಗ ಈಸ ಶೇ-ಸಗ್ಗ-ನಇತ ॥| 3 ॥| 

ತ್ವತ್ನಸ್ಕ-ಹಳ ಕ್ಲೇ ತರಗ್ಗಣಣ ಇರಾ1ಹತನ | 

ರಡಿ ಫಸ ಕರ ಶತ ಕಳ! ಪಕ್ಕೆನಷಷಷ ॥ ೪ ॥ 

ತ್ಯಕ್ತ ಗ್ರತ-ಕತ್ತ-ತತ್ಗ ಪಳ ಗಾತಾ ಸೇಷಳ ॥0 | 

೫7-7೯-ಕರ-ಕೈತ ಇತ್ತ ಇಷಸ ಇಡಿ ಸಾ-ಗಿರ್ಜಾ ॥ ಆ ॥ 
ಡಂ. ಎತಕತ್ರ ಪ್ರಥ್ರ- ಡಸ್ನ - ರತ್ತಗ - ೮೮7] | ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಕತ ೫% ಇತ್ತ] | 
ತಗ7 - ನಗಿ - ನನ್ನ ಶ್ಥಷ್ಟ ಇಡು | ಶನಷ ಪಠಶ- ೫1- 5೫- ಡಗಿತ್ಳತು | 
ಶ್ರಕ್ತಸ  ಪೆಶ್ರಾತನ ಡಸಫಗಿಸಕ! | ಶೆತ್ತಾ ನಗಳ - ಗ೫೮ಸ್ತಳಿ | 
ತ್ಮ - ನಷ -ವೆತ್ರ - ಶ್ರಕ್ಷ್‌ - ಇತ - ಕಾಸೆ | ಔರ ಗೌಷಕ್ತ ಪ್ರಷ- ಗತ - ಇಷ ಇನೆ | 
ಜೆ|ಪ್ರಫ - ರಘ - ಸಠ್ಮ- ಸಗ್ಗ - ಗನ ೫71 1 ಪ್ರರ್ಗಿಗ ಡಿಸ ಇಡಿ ಗಿ೫ ₹ಕಿ | 
ಔಷ್ಣಸ ಶಕಕಡ್‌ ಭುತ್ತಂತ ಸ್ನ ' | ಕಶ್ಫಿ ೫1 ತ ಇಗ ತಕ್ಡ| 
ತಳಗ ೧೫೯ ಗಿಳಸಸ ಫೌ & | ಗಣ್ಯ ಫ% ಕೃತ ೫೫ ಕ| 
ಸ್ಹಳಗ್ಗಿ  ಗನಸಗಿಕ ನಗ್ಗಿಇಗತ | ಪತ್ರಕ ೫೫೫ ತಕ್ಕೆ ೫ ಈಗ ತಿಷ | 

ಕ[ಂ-- ಢ೪1 ಪ್ರತತನ 3೧ ₹7 ಸತ ಗೌಢ್ತ ಶತ | 

ಈತ ಕೀಡ ಔಷ ಸಷ ಇತನ ಇಗ ಗೀ] ॥ ೩ || 

ಇಂ ಪ್ರಕಿಡಭೂಡ ಶಕ್ತ ಸೆತ್ರಷ-ತೌತನ | ಸರಸ ತಗ್ಗಿನ ಸಣ - ಫಳ ಡೀಚತಷ | 
ಶ್ಲಿಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ ಗಿರಧ ಗಿಕಿಫ ಡಿಘಿಕನ | ಕತ್ತ ಸಾಗಿತು  ಚಕಗೌಳತ | 
ತತ್ರ ಇಳಗ್ಗ ಬಲ್ಲಿ - ಪ್ರಾ - ಕ್ಯ | ಪೇ ತಗ್ಗಿಕ- ಫೈಷೌಷ್ಸ್‌ ಪತ ಕಾಶ 
ಪ್ರತಸಹಣತು ಈಢಢಾ ಪ್ರಷ -ಶ್ಛತೆ| | ತತ್ತ ಇಷಡ್ದ ಕಡಿಡ ಪತಿ | 
ಪಕ್ರತಗಿಕ್ದ ಪ್ರಜ ಈಗಿಡ ಪರಷ್ಠ | ೧೬೫ 0ೌಕಕ ಪ್ರನಣಶ ಇತ ಈತ್ಟ | 
ತ ಈಡ ಕತ ೮೫೫ ಕ್ಷ | ತಪ ಈಗಾ ತಗ ತಪ್ತ ೪೫1 | 


ಹಾರ್‌ ಪೇ. ಒಳಾಹಾರಿ ದಾ ಕಡಾ ತಾಸಾದರೂ 
ಹಾ ಯ 


 ನಳಡ-ಜಾ (ಪ್ರ ಪೃಶಶ| | 


ಪಾನಕ; 1 ಮುಸಾ ಇ ರ ಪಾಲನ. ಖಾನಾ. ಭಾನ ನಾ ನರಾ ಅಂ ಅರ್‌ 
ರಾ ಎಂದರ ವ 


ಪ್ತ - ಸತ್ಯತೆ - ಸರ್ಗ ೧ಐ೧ಂ ಸಕ - ಜಚತ್ನ್‌ | ೫2. ತಭಗ್ಗ್ಷ ತೆಳು ರಲಲ: 
717ರ ತಕ್ಕ ಪ್ರಗಗ್ಗಿ - 7೮1 | ಪರತ್‌. ಹಳಗಿಇ್ಗರು ೧೫] 
ಗಾನ - ಗಿಡ -ಇಲ್ನ್‌ ಹಡಿ. ಜಶ.ಕ್ಷಪೆ | ಫಂಷತಾ್ಗಗ *ಇಔವೆಗಿಗಾ. ಇಇ 
ಕಗ ೮-71 ಡ೮೧೪ ಕೌಟಿ | ಪ್ರಷಕ . ಶಕಶ- ಶ್ರ ನೆಗತ ರಿ 
ತತ್ವ ಗೀನಕ[ಪ್ರ ಕತತ ಗೀತ ಇಣೆ | ಕೌಟತ.. .  ಈಭತ ಪ್ತಷಾ 
ಘಷಗ್ಗಿ ಪ್ರಷಗ ಕಷ ಔಷ ಈತ ಕೌಢ | ಔಷಧ ಪಳ ಪರಾೌ್‌್ಮ ಶಶಿಳ 
ತತ್ನಲ್ಮು  ಇರೆಗಷ,. ಕೌಲಸತಾ | ಕೆಕ್‌ ಪಶ್ಫ ಇಡ ಜಗತ 9೫115 

ಘ[|9--ಶ್ತಗ! ಪಕ್ತಣಗ್ಗ ಇನ ಕ್ರಗೀಿಕಣ ಇತಾಗೈ ತಗ ತತ್ತ!1] | 
ತಣ ಇಗ್ಗಿ ಕಾನ ತ೫ತ ಸತ್ತ ಸ!ತ್ತತಳಗ್ರ ಇ೫17 ॥ ಅ ॥ 
ರ್ಸೈೆಂ-ಇತಾವರಾಧ್ಮ. ಶಗ್ಗಸ. ಕಕತ! | ಇತು ಕಗ್ಗಿ ಗಿಷ ಕಳತ ಕಲಶ, 
ಪಗ ೫೫೦. ತೇ ತಗ ಕುಕ್ಕಿ | ಸಕ- ನೇಗಿ - ಸಗ ಶೌ ಗಿಕ್ಕಿ 
೫1ಗೆ!ಗಿನ ನ[1ತ್ತ ಇತ್ತತಡಿ! | ಗೀತ ಗೀಡ ಪ್ರತಗೀ ಕಲ್ಲಿ ಗೀಘಿಿಕೆ 
ತತರ್ಟ್ಯಾ ಉಷ ಕನ್ನ. ಸರರ್ಚ 11 | ಈ ತತ್ರ ಸರತ ತೌಢ ತತ 
೫! ಕಗ 7ಗಿು ಭಗ್ಗಿ ಇತಕ್ಕೆ | ತತ ಕಟ್ಟ ತಕ ತಕ್ಕ ಕೌ ಇಕ್ತಿ 
ಫೈ ತತ ಪ್ರಗೂಸೆಗ -೮ಚತಾ | ಈಷತ್ರ ಕಷ ಪ ಜತ ಶಕತ 
ಡಿವ್ರ ಅರಗ ಗೌಚಿತ್ಯ ತ. ಥಕ । ೫77 ಗಔತ್ರ ಪ್ರಶಜ ಈ ಈಕ್ಕೆ 
ಈಕಕಗಗ ಪ್ರಸ್ತ - ಸೆಸತ - ಸಷ! | ಈಕ ಇವ ಗಗ ಕಸ ಈಸ ಕತ 
ಇರ ಪಚಡಿ ಅರರೆ ಕಗ್ಗ | 1೫ ರ್ಗ ಕ್ರಃಕ್ತ ಈಕಕ್ಕೆ 
ಗಿಗಾಗಾಡ ಪ್ರಸ್‌ ಕರಗಿ! ಲ್ಲ | ಕಡ ಇಗ. ಈಡ (ಸಪ್ತನ ಇತ್ತರ್ಸಲೆ 
೧೧ ಕೌ ಜ್ಞ -ತಗ್ಗಾ-ಕಾಗ್ಗಿಸ ತನೆ | ಫಷ ಈಕ್ತಂಗ್ಗಗ ಶಕ್ತಿ 
ಘಿ ಸ ೫೫ ಪಗ ತ೫ಕ ತ ಕಶಿ | ಗಳನಗಾಷ ೫ಗ1-7ತ ಪ್ರತ 3ಕಿ 

ಫ್ಲಿಂ--ಸ್ಗತ ನತ ಇಂಗಗಿತ ಗಢ ತಗಗಿತ 71 ಇತ | 
ತಿತ್ರಗಾಗಳ ಪ್ರಷಶ್ತಷನ 1111 ನಣ ಪ್ರಗಡ ಕಾ 75 || ೮॥| 
ಸತ ಡರಗಾತ ತಂತ ಔತ 711% ಶ್ರಜತ ಸಕಕ | 
ತ1ರಗ್ಗಿಸಸ ಪ್ರಣ ಸಗ್ಗ ತಳಗ ಇ17-ಸರಗೆ ಕಕ ॥ ಇ ॥ 


ಷರ್‌ ಶಿ 


ಬ ಸಕ್ಟಗಿ ನಗ್ಗಿ ತರಗವ ಅಗಸರ | ಕೌ ಡಿತ್ರ ಕತ ಸಗಿಶ್‌ ಇಡ | 
ರ7- ಡಿಕ ₹101 ನಜ ಗಿನ್ವ ಈ | ತತ್ತು. ಕಾಣ ಗೀತ್‌ ತನ್ನ | 
[ಗ್ಗ ಕು| ತಡ ಹತ ಬಕ್ರ ಶೌ | ಗಳತ ೫೮ ಫ್ಲಾಸತಕ್ರ 8 | 
ಈ. ರೇಪಿಕ ಪರಗ್ಗಿ ಕೇಶಳಿ | ಉಡಿಕೆ ಕತ ಗಹಿ ಇಡ ಈ | 
ಕ್ಲಿಷ  ಶ್ರಷಕ್ರ ಔಡ  ಪಗ್ಗೌಕಿಶ। | ತಳ - ಇತುತ - ಆಫ್ಟ - ಇಷ್ಟೆ ಇರ | 
ತತ ಕಿತ್ಷಕಷ ಗೌರ ಕಸಲೆ ಕ | ಕ್ರಚಕ್ಕಾನ ಪಡ ಶೌಶಕ ಶೆಕಿ | 
ಡಳಾಸ(ತ್ರ ಈಗ ರಕ್ತ 0ಗ್ಗೀಲೆ | ಗಗ ಗಿಡ ತಗರ ಕಣಿ ಗ೪ಲೆ | 
ಸತ್ತ ಪಢಧ್ಟ ತಡ ಶಕ ಅರಿ) | ಪಕಡಾಕಣುು ಕಡಕ್‌ ಐ] | 
ಕ್ಷಣ ಉ೫ತತತೆ ಗ್ರಲ[[ಷಷ್ಗತ] | ಡರ ಪ್ರಕಕ್ಟ್‌ ಕರಕರ ಕು1| 
ಸಕ್ಚಗ್ಧಿ ಕಡ ಈಡ ಗಿಸತ ಶಲೆ! | ನೆಕಗ . ಪ್ರೀನೆಸ3 ೧೯ ಶೌಲ್ಲಿ | 
ಸಷ್ಠಸ ಸತ್ತ ಈಗ್ಗೀ ಇರ ಗಿರ | ಪಕಾಷಾಾಾಷ ಇರುತ... ರ್ಣ | 
ಘೂ --ಇಕ್ಗಗ್ಗಸ-ಇಗಿ-ಓ-ಗಿಕ ಶ್ರಷಕ ತಾಗಿ ಪನರಿಗಿ | 
೫!ತ್ವ ಇಗೌತ್ತಗ ೫0 ಇನ ಗೌಾಸಕೆ! ಇತ ಇಡಿಗ || ₹0 || 
ಸ[ಂ-8 ಅಂತೆ ಗಿಡ ಭೀ ಗಾರ್ಗಿ! । ಆರ್ತ ೧ ಈ ಸ ಈತ ಜ| | 
ಷ[ಸಢ್ಮ  ಇಗ್ಗಾಳಗಗ್ಗಿ  ಇಗಿತತ್ತರ। | ಗ್ಗ ೧೮೧೧ ಫತತ್ಸ್ಕ ೧ ಕ] | 
ಷೌ ಶಪಕ್ಗ್ತ ತಈರತನ ಸರ | ತ್ವತಂಭ್‌ ತಕ್‌ ಹೈಕ ಇಷ್ಟ ಕ| 
ಗಿಪ್ಟ್‌ (ತ ಜತ ₹ಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ | ಗಿಷಕತ ೮೫ ಸತ ಕತ ಕಕ್ಕಿ | 
ತರ ಕಷ್ಟ ಹೆಗ್ಗೆ ತಗ್ಗ ಶಲ | ಕರಡತ ೫% ೧/1 ಪ್ರನ ಗೌರ್ಷಲಫೆ | 
'ಪ್ರಳ॥ ಶ್ರಗ ಈಡ ಅತ್ರ ತಥತ್ಣ | ಕತತ ಉತ ತಗ ತಷಗಿ. ಇಗ | 
೫ನ ಇನಚಡ ೧ೌತ ಗತ ಫಕ್ಟರೆ! | ಶಕ ಪತತ ಇಂಡಿಕ ಗಿಲ್ಲರಿ | 
ಪ್ರಳ1.  ಪ್ರಳಡ್ಣಾ ಶ್ರಕಗಿ ತಣ್ಗ | ೪ ತನರ ಇಗ್ಗ-ಗಣ್‌ ಸಗ್ಗ ಸಸಟ್ಟ | 
ಪ್ರಶ್ನ ತತಪ್ರತ ತಗರ ನಸ ಭುಕ್ಕೆ | ೫ ತಗ್ಗಿ ೫೫ ಸೆಕ ಕೌಡಿ ಕಕ್ಕೆ | 
ಫ್ಲೈ --ಇವ! ಇರ್ಗಗ್ಗ ಕ ನ ಶ್ಲ ಗಸಿ ಸತ | 
ಶ್ವಳ1 ೫೮1031 ೫87೫1 7೪ ೫೯13೫ 0ಕ್ತ || 
ದ್ನ ಸ್ಸ ಇಇ ಡೆ. ತಾಡೆತ ಇ ಸತತ! ಫೆ ನಿಸ | ಇತ ಇಇ 2 ೮! 
ಫೌಜಾ ಎ ೫7ರ ೫೫೫1 | ಇ. ಹಗ್ಗಾಗತಡಗಿ ಎ ಇರ ಇಕೆ । 


ಳ್ಳ ಗ್ಯ 


ಇಂ ಇತ್ತಪ ಇಗ ಇತ್ರಸ ೫1೪5್ರ-ಪ್ರರ್ಮ1 | ತಷಶ್ಸ್‌ ಇರ ತಗ್ಗಿ ಇರ 
ಶಿಣ್ಣ 8. ಇಷ್ಟು ಪಸ ಫಿಕ ತರ | ವೆಲ್ಷ್‌ ರಗ ೫ ಗೌತ್ರ ಆಗಿಸಿ 
ಜಿತ ಧಿಕ ಕಕ ಡಿ ತರತರ | 7ರ ಪಸ ಘಿ ಸ. ಗರ್ಷ್ಗಲ 
ತ್ಲಗ್ಮ 8ಳ್ಪು ಕಡ ತ ಕ್ರಾ | ಗಗ. ೧ರ ಪ್ರಷ- ಇತ್ತಗ್ರತ- ೫711 
ತತ ಸ್ತತ ೪೫೪ ರಜ, ಡಿಸ ಐಕೌ | ಈಕ್ತ್ರ ಇಟ್ರು. ಕಗ ಕತಕ! | 
ಪತತ ಶತ ಕಕ್ಷ ಜರ ಪೆದ್ದ | ಅಗ್ಗಿತಾ. ಅತಿಕತ್ತ್ದ 7ಕ್ಷರ ಸತ್ಸ | 
7 ೫ಥ್ರ ತಕ ತಳಳ! | ಪಗತ್ತ ಇಳಗಿತ ೫೫. ಇನನೆ[ಕ1 | 
ತಥ] ಇಗ್ಗ ಪ್ರಗಿ ತಡಷತ[ಡ] | ೫ನ ಇಗತ್ತ ಪಗ್ಗೌಕತ್‌ ಐತ | 
ಶಗ್ಗ ಸತ್ತ ತರ್ತಳಗ್ಗ ಗ | ಗ೫ ೫೧೫ ಪ್ರಸ-ಘೌ4- ಗ೫171 | 
ಘಂ--ಇಢಕ ಕಕನ ಗತ 7೫೫ಇಡ ಗೀತ ಹೌ ಜರ್ಕ್‌ | 
ಸತ್ತ ಕೈನ ಗತ ಗಣ್ಣ ಇನ ಇರ್ಗೀಗಿ. ಇಗಿಡಿತ್ಗ || 19 ॥ 
ಫೆ ಎಳ್ಳುತ ಗಿಡಿಸ ತತ ಶ್‌ ಡ೮ 1 | ಕತ ಕಗ ಹಳ ಪಡಿ ಸತ್ತ ೫೫ | 
ಪಪ ಗತ ಹಡ  ತಗಿಳಗ್ಕೆ | ೫83 ಇತುಗಿಇರ ಸ್ರಷಕೆ ಬಟ್ತೆ | 
ಡೌ ಪ್ರಷಗಿ ಅಗತತ ಗೀಗಿ: ಶಿಲ್ಲೆ | ಏಗ ಕತ ಫಿ ಡಿಾ೫ ತತ್ರ ಹಟ | 
ಸತತ ಅಡ್ದಿ ೫0೦ ೪೫೫ ಪ್ರಕಣ್ಠ | ಗಚಕ್ಸ ತ. ಇಸ ಪ್ರಜ ಇನ್ನ | 
ಗ್ಗ ಶ್ರೌತ ತಗ್ಗ ತತಡ ಕಣಾ | 80ರ ಗನತಗ್ಗಿ ಕಿತ | 
ತರ್ನಗ್ಯ ತಕ ಸ. ಕಾ ಗಿಕ್ಳಕ್ಸ | ಕಗಗ ಗಿಗಾ ಐತ ಭಕ್ಷಿ । 
ಗೀತ ತ್ರೌಕ್ತ್ರ ಅತ್ರ ಶಸಳನ್ನ | ಗಿಗಾ ತಗ್ಗ ತಣತಕ ಕತ್ತಕಣ್ನ | 
೯1೧1 ಕ್ವಕೆಗೆ ಪ್ರಕ. ಈಕ್ಷ | ಈಗಕ್ತ 38ರ ಗಾಗಿನ ಕಹ ಫಕ್ಷ | 
ಗಗನ ಇತಕ್ಕ ಇತ ಇತತಂರ್ಡ[ | ಫಸಗ್ಗೀ ಗತ್ನ ಸಸ ತತ - ನೈ | 
ಶಕ್ರ ಇತ್ರ. ಈಗನ ಪ್ರಕ ಕಲ | ಕಗಗ ಐಶ್ತ ೫ ಗಡ ಳಿ | 
ಜ್ಞಣ್ಣ ಕೃಷಿ ತಗಿತ ಈ! | ಗೌಗಿಸ] ಕರತ ನತ್ತ ಇಡ ಈಕೆ | 
ಫೇ ತತ್ತ ಇತತ ಜಗಧ ತಕಕ | ಿಕ್ನ್ಣ  ತತಗ್ಗ ತಗ - ಫಕಕ್ತ - ೫ | 


ಘ್ಲಿಂ.--2ಕ ಈಳತ ಇತ ಇತತ ಇ ೮೯ ಕೃಷ ಕ್ವಢ್ಛಗ | 
ನ್ಸಿಗ್ಗ ಕ್ಯತ್ತತ್ವ ತ್ರಳತ್ಛ್ರ ೫1 ಕಡಗ ಪ್ರಕ ಜಗ ॥ 13 || 


*ಗ೪ಈಗಳೆ ತ್ರ 


ನಜ ಇತತ ೫೫ ೧೧ ಕ್ಟ 7೫ ೫೯ ಗಗ ಭೀ | 
ಸಗ] ಭೀತ ಫೇತ್‌ ಪತ್ತಗ್ಗ 77 ೫೫ ಇಳತಷ ಭೀ | ₹೪ ॥ 


ಡೌ ಶೈಕ ಇಗ ಹೇಟ್ತ ಇತ್ತ ಪತ್ಗಾಪ 71ಢರ ೫110 | 
ಕ್ರ ನತ ಹಿ ಇತ. ಇಷತ 7ರ! ತಗ್ಗಿ ತಗಿ! ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ಗಿಷ್ಟ ಪ್ರತ ತ 771 ಇಗ 31 ಗರ್ಗ 14% | 
ಸ್ಲಸ್ರ ಗಷ್ಜ್‌ ಇತಗೌರ ಕರ! ಜತ್ಟ ಹಳ 7 ॥ 18 ॥ 


ಇ ಇಷ್ಟ ತಗ್ಗಿ ಶತ | | ೫0 ತತ ತತ - ೫ಷ್ನ - 7೫ - ಇಳೆ | 
ಪೌಷ - ಗಜ ಷಶ್ಛ ಔತ ತಗ ಡೆ | ಜತ್ತ ೫7ರ ತಗ್ಗಿ ತ್ರೆ | 
ಈಗ] ಕಗ! ಹ೮ ಗಡಿರ್ಣ ೫ | ಶತ ಗಗ ಇಂ ಕಡ ೫೮ ಕ್ಣ | 
ಗೀತ ಪ್ರಗ್ಗಿಸತ ಅವಿತ ಬಗ್ಗಿ ಸಫ್ಲೆ | ಕಕ ಡೌನತ ಇತ ಕಕ ೪ಲ್ಲೆ| 
ತ್ಞಾಸ್ಮ ಸತ್ರ ಸಶ್ತಂಗಿ-ಪ್ರಸ-71(₹1 | ಶಕ್ತ ೫701 2ಗಿ ಇಗಿಕ 3೫೫1 | 
ಫ್ಹಷ್ಣ್‌ ತ ೧ ಕಕತ ಈಗ್ಗ  ತರ್ಛತ್‌ | ೫ನ. ಇಡಿ 8 1% ಐತ | 
ಡ್ನ ಉಡ ನೌಕ ಶಕ್ತ ಇಗ ಉತ | ಸಗ ೫ಗಿಗ ತಗ ತ್ರಕ್ನ ಸ ಕ್ಷಣ! | 
ಇಗ್ಗೀಗ್ಗು ಈತನ ಬಗ್ಗು ಡಾಕ್ಗೆ | ಪ್ರಗ್ಗೀಗ್ಗ 7ರಾತನ ಇಂ ಈಕ್ಕಿ। 
ಹ ಇತ್ತ ತ್ರ ಈಕಗ್ಗಿ ೫1 | ಪ್ರೇ ಪಗೀಕ ಇನ ಗಿಕ್ಷ ಇತ ೫1 | 
ಸರೀರ ತೇ ಕಡಿತ ಫಗಿಕರೆ | ೫. ಈಐ -ತ್ಥಳನ - ಇನ - ಆಗ್ಲಿ | 
೧ ಇಡಿಸ ಕಿರ್ಗಿ ೫17 ನ ಫಳ | ಕಠ ತ ೫೪೫1 ತಗ ಉಷ | 
ಡ್ಗಿ ರಾಭಗಿಗು ಪ್ರಕ ಕೇಳಕ್ಗೆ | ಕ ೫ರ ರಣ ತಕ್ಷಕ ತಗ ಕ್ಲೆ | 
ತಗ ತಕ ೫ ಪ್ರ-ಪಗಿ- ಕನ ಚಗ್ಗೆ | ಈ ಗೀಸ ಸಡ್ಯ ಕಣೆ ಇತ ಆಗ್ಗೆ | 
ಶತಸ ಪ್ರಘ್ಷಕ - ಔಕ್ರ - ಈಡ ಹಗ್ಗ | ಗತೆ ಕೀ ಡಿತ್ರ ೫೯ ತಕ್ಣೆ। 
ಫಂ -1ಇಗ ಈ ತಗಿತತ್ತ ಇಕ್ಕ ಕಾಣಿ ಇಇ ಔರ | 

ಸೀಗೆ ಪ್ರಣ ತ್ರಗ ಪ್ರತಸ ೫ ಇತ ಇಗ್ಗೀಗ್ಗ 7೪೯7೫ ॥ ₹9 ॥ 
ಸಂ _ಸಫ ಇಗ್ಗೀರ ಫೇಗಿಕ ನೇರ | ಫತಾ ಜಗ್ಗ ಇತತ. ಇರಿ | 
ಕೈಷಗ್ಗೆ ಕಷ್ಟ ಕತ್ತ  ತಳಲ್ಲಿ | ಸಗ್ಗ ಇಡಿನ ಈತ ಡಿಇತ ತಕಷಲ್ಲ | 
ಜಡಗ 7೫035 ಸ ವಜ ಇನ | ಗಗ ಕ್ಟ. ಪಜಸ ಕರಕ | 


ಲ 7ಗಸಗಕಳಗತ 


೫177 ೫೧೧. ೫80 ೫% ಈರಿ | ಗೌಡಿ ತ ಕಕ್ಕಿ 1೧ ಲಿ | 
ಭ್ರ - ಡಕ - ಜ| ಸ ಪತ್ತಗಾ ನೈಕ್‌! 1 ಗಾಗಿ ಕ ಕ್ರೌ ಪಗಡಿ ಇತ್‌! | 
ಕ್ಗಗ್ಗಿ - ಕ್ಷ ಡಶ್ನ-ಐೌ್ಗ ಇಗ ನಕ್ತರೇತ್‌ | 1ನ ತಕ್ಕ್‌ ಪತ್ರ ೫೪೫1 ಶಕ ಭ। 
7೫ - ೫ಗಗಿ - ಭಗಿಕ್ದ ಗೀ೫ ತೆ! | ಪ್ರಗೀಗಿ ಪ್ರತಸ ೫೮೧ ಶಕ್ಷಕೆ | 
ತಣ ತ ಥಿತ ವಗ್ಗ್ಮಿ ತಡತಂತಸುದ್ದ | ಪಡರ ತನ್ನ ೫ ಗೌನ | 
೫ ಜರ ತಥ್ಗಷುಗ್ಗಿ. ನ | ಫೆಸ್ತ್‌ ಇತಿಷ್ಟ, ಗೌರ | 
ಓದ 2ಷಸ್ಗ 3[೮[] | ಇಗಿಕ- ₹೫ ಪ್ರ. ಗಗಾ2 ೧೫ | 
ಪಡಿಕ್ನ. ಗಿಡಿತ್ನ ಆಷ್ಟ 20 ಶಸ | ಕಹ ತಕ ೧೪೧ ಇಗತ ಈಗೆ | 


ಘರ ಗರ 7೪ ಪಷ್ನಗಿಸ ಗೀಗಿಗಿಿತ ಫಷ ಕಥ | 

ನ ೧೯ಗಗಿ ತರ್ಗೀಗಿ ತಗ! ಗ & ಗಾತ ಔಡ | ₹೮॥ 
ಇ[ಂ--೮ಿ ಸಕ್ಕ್‌ ಶರ 7೫ ತಕ[೮ | ಇಗ್ಗಿಗತತ.. ಗ್ರಢಷ - 5 - ೫ | 
ನೈಗ್ರ - ಐರಷ] ಇರಪ್ಪ - ಕಲ್ಲೆ | ತಜಕಗಿಕ ತಗ್ಗಿ ತಳಕ ಗ್ರಷಲಿ| | 
೫ಗೀಗ ಗಿಗಾ ಶ್ರ-ಕಡಿ-ಕ್ರಕ ತತ | ಭರಗಡ ಗೌತ್ರ ನೇ ತ ಈತ | 
ಗಿಜ್ರಾಸಸನೆ.|. ಔತ ತಗ ಸಕಲ | ಶೇ ೫ ನರಸ ಡೀಪ ೫ನ ಫಲಿ | 
ಪತ ಪ್ರಸಗ್ಗಿಕ ಕ್ರ - ೪0 -ಶ್ರಕ ತವೆ! | 0 - ಸಷ - ತಡ - ೫ಗ್ಗಿತ ಇ | 
ಪತ ಹಗ್ಗ ಪ್ರಸ್‌ ಶತ ಕಳ್ಳಿ | ಶಶ್ರಷ್‌  ಶಗಿಧತ ಸೆಕ್ಷ ಪಲ್ಲಿ | 
ತಸ್ಯ ಕಡಿಡ - 2೫. ೮ತತ ತಲೆ! | ಓಷಂಕ್ಗಢ್ಗು  ಇಗತ್ರ ಗರ್ಗ ಜಲ್ಲೆ | 
ಸಕ್ಷ ೫ಧಿಡ ಜೆೌ೦2್‌ ಜತ್‌ ೫ / | ಕಿಗ್ಗ 2 ಪ್ರಕೆಗ ಕತ್ಕಂಸತ್ತ ೪ಕ | 
ಬೃಷತ್ರ ಕತ್ತ ಶತ ಹತತ | ಇಗಳರನೆಗ ಪ್ರಗಳ್‌ ತಕಕ | 
ಗಗ ಚಕಾರ ತಂತ್ರ ಬಗ ತುನೆ | ಚಿಷ ್ಗ ತಃ ನೆಡಿ | 


ಕ್ರಕ-ನೈಗತತ ೧] ತಾ[ಅಡವ॥10। ತ್ವಂ! ಜುಗ ಇಶ್ಟ ಹೈ | 
ಗಣಿ ತ್ಲ ಇಡಿಗ! ಸಗ್ಗಿತ ತೌ ಥೆ ಸಗ್ಗಿತ ೧ಇಷ ೫೫ ೪ ॥ 
ಇ;ಚ-ತ್ರತಸ-ಇಗಣ ಇಗ್ಗಗ್ಗ ಜಗಾ ರಡ್ಥಿ ಪ್ರತಷ-ಇಷ-ಇಗತೆ | 
ಜಷ್ಯಗ್ಗ ಸ (8 ೫ರ್ಗತ ಕ ಪ್ರಗ್ಗತ ತ್ರಾಣ ಕತೆ ॥ 





೪ ಈ ಎ ಔಸಾತ ಡ7೪: ಇ ಈಢ | 


೫ಈಗುತೆ ಕ್ಲ 


ಘಾ --ಗಸ ತಗ್ಗೇಗ್ಗ 70 ಈಗ ಇ ಇಗ ॥೫-ಇಇ-ರ್‌ | 
ಕ ಡಿ ಗಾ ಫಾ ತತ ಕಡಿತ ಇಠಾ ಇನೆ 11% ' 

ಔತ ಶ್ರೀನಿ! 7೫ ಡಿಷ್‌ 310 ಪ್ರಷ್‌ ಕಗ್ಗ ಇತ ೫। 

೧೫೧೫೬೫ ಗಾ೫[ಇಇಇ 7(ಇಗ್ಗೆ ಶ್ರಷಗ್ಗೆ ಶ್ರಗಷ ॥20॥ 
ಸಂ -7ಗ! ಸ1ಗಾತ ಪ್ರಶ್ವಕ! ತಗಿ! ಔರು | ಇಗ್ಗಗಿಗಿ-ಗ2-ಗೀಘಾ ತ. ಕೆಕೆ | 
ಸರಾಗ ಕಸೆಕತ್ತ ರಕ | ಕಣ್ಗೆ ಹತರ ಪೇಟ! ಇಗಿಗುಢಿ | 
ಕಿಕಿಣ್ಣಿ ತ್ರ-ಇಗಿ-ಇಗಿಕ ಕ್ರಷ್‌ ಹೇಲಿ | ತಡತಗ್ಲಿ ೫ನಕ ೫೫ ಈಗ ಕಲ್ಲೆ | 
ರಗ ಶಿಕ್ಷ ಔೌಗಿಇತನ ಗೀ | ಪ್ರಗೀಕ. ಈ ಇಂಗಿ. ಅಕ್ಕೆ | 
[1೫.ಸಗೌಿಕಢ್ಛಾ ಔತ್ರ ಅರ್ವತರ | ೫1 ಈಜ ತಕ್ಚ ಸ ಈಗಿ ತರ | 
ಫಗ ಪಗಿತ್ಸ ಇಡ ಕೌತ ಗಿಷಲ | 7]ಗ್ಕಿ ಕಗಿಇತ. ಇಗಿಸ-ಇರಕ1ಲಿ| | 
ಪೈಸ ಇಢುಕ- ತನ -ಪ್ರಸ- 711 | 7೫೪೮ ಕಗ ೧೯1 ನಗಿ ೪0೫೫1 । 
ಸ್ಪಸಷ್ಮ ಗಾ ೫00 ಈೌಡ್ಫ ಶರ್ಜ್ಚವ। | ಹರ ೫ ರಲ್ಲೆ. ಶತ | 
ತ] ಪಡೊ್ತ್‌ ತಳಗ ಡಗೀಳನ | ಫಗ್ಗಿ ಇಡಿಕ ಶ್ರಕ್ಷಕ! ಜಗ ಇತು | 


ಘ[ಂ-ತ್ರಸ್ಮಗಿ ಕಗ ಕಗ ಉಗ್ಗತಗಿ 7೫ನಗಿತ ಹ ೫7] | 
ಕಗ್ಗೀಗ್ಗ ಜರಾಸ ಡಗತ ತಾ ಈ(ಜ 3ಡಿ ತತ್ತ ॥ ೩೪ ॥ 


ಜಂ ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನಿರಿ ಹಗತತಗ ತಗರ | ಕಡತ ಕರರ 8% ಶೇಕ | 
ಇಸ್ನಕ್ತ ತ್ಟರೆಲ್ಳ ಡಕಗ್ಗ್ಗ  ಫ್ರಢ್ಛಿ | ಪರತ್ತ ಇರಿತ. ಇಗ್ಗನತ ಚಧ್ಛಿ | 
ಪೈಷ್ಠಷ್ಣಾ  ೫ಗಕ್ಗ ಫಕ್ಷಕ್ಷು ಐ ಹೌ | ಗೌಷಸ್‌ ಅತನ ಹರ ಕಗ ಕಾ| 
ಗಿನ ಇತ್‌ ಇಲದ. ಇತ ತಗ ಬಲಿ | ಔಗ್ಗ  ಭೇಳರತತ್ತ ಜೆ | 
ಫೈ ಇಂತ ಜತಗ ಹಕ ತ್ಲ | ಕತ್ತ ಇಂ! ೮೯೮ ಇರ ಈಕಿ | 
ಕಕ್ಕೆ ೫. ಇಗ್ಗೀ ೫೫೮ ಕರಗ |. ಸ್ಸ್‌ ತರಗ ಕಾಗಿ | 
ಪಶ್ರಗಾ ಗಿಡ ಗಗ; ಗೌಸರಿ ಗಲಿ | ಕತ ೫ ೫೪1 ಕಗ ಕೀಗಿ ಕಟಿ | 
ಢೌಕ್ಟ ೪ ಇಗ್ಗೀಣ್ಧಿ ಈ ಹೌಳ್ಯ | ಗಿ ಕೆ ಉಗಿದ ಕೌ ತತ್ತ ಇಗ 2 | 
ಷಡ 7 ಕಸೆ ಇಡ್ಲಿ ಇತ್ತಾ ಕಲುತತೆ | ಪಡಿ - ಇಪ್ತತಾರ, . ಐರಪ್ರತ ಭೆ | 
ಕ್ಯ ಇಶ್ಟ ಹೃ ಸಗ್ಗಿಕ್ದ ೫೮೮ | ಕಕ್ಕೆ 70%. ಹೆ! ಗ ನರ | 
2 


ಂ 7ಸಗೌಕರ್ಗಗರ 
ಫಡ ೫7೫೮ ೧ 8 ತಲೆ | ತಕ್ಷ ಕ ಕಿಡಿ ಶಿಕ ಸಕ್ತೆ 
ಷಶ್ರಜಾಕ್ಮ ಕಗೌಪಸ್‌  [1ರಪ್ತಕರೆ | ನೇಡ ಇಲಗ ೫ನ ತಗ್ಗಿ ತನಗೆ 
ಶ[೮ --ರ್ಗ್ಗೇ ಶೌ ಪಾಷ ಗಗ ೫76 ಗಿನ ಕ್ಷಣ | 

ಕಿಡಿ ನಿಡಿ ತಗ್ಗಿ ತತ್ತ ಗ್ರಷ ತಾಗ ದಿಗ್‌ 77೫ | ಇಳಿ ॥। 
ದಂ ನಶ ತಷಕ ಚಟ್ರರಟ್ರಕ1 ಈ | ಕಣ ಇ೪ ಡೌಿತ್ರ್ತ ೮1] ಸನ ಕಕ್ಕೆ 
ಕ ತೆಳ್ಸ್‌ ಈಡ್ಗ್‌ ಹತ ಪತ! | ಚತನರಟ(ತ ೫10% ತಕ್ಷ ಚಡ 
ತ್ಸ ಇದೆ ಇಳಾರ್ಗ ಈರ[ಕ॥ | ಇತ ಬದುದ ೬ 
ಪಾಗರಷ್ಟ್‌ ಡೀರಕತರ್ಮ್‌ ಜಗರ್ಗತ! | ಕಿಗ್ಗ ಆಗು ಕ್‌ ಇಗಿಕ ಕಕ 7೫ 
ಈ] ಕೌಷಢಧ್ಯ ೫ಗರನ್ನ್‌ ಗೌಕ್‌ ಈ1ಗೆ] | ರರಾ್ಗಗಳ ನಕ - ಇರ್ಪ1ಗಿ 
ಈಗ ತತ ೮0 ೫ನಕ! ಇಗಿ ಶಕ | ತಗ್ಗಿ ಇತ! ಇಗ ಕಾ ಸಹಕ 
ಗಕ್ಗೆ ಹರರ ಭಗಿಹ ಶಿಶ್ತತ್ಗ್‌ | ಪಠ ಘಷಢ್ಯ ಈಗೌಸ ್ಪಶ್ರರತ್ತ 
ಪ್ರತ ನರಗ ಅಗಿತತ ೫೫ ತಿ | 5೭% ರ್ರಫೆಕ ಪ್ರಕತ ಗಿಡ ಕತೆ] 
ಶ್ಲಿಣ್ಣ 35 ೫. ಪ್ರಗಡಿ-ಗ್ರತ-71೪1 | ಕಗ್ಗಕೆ ಶಕ್ರ ಪತರಕ್ರ್‌ ೫ ॥ 
ಪ್ರಗ್ಗನ್ನಾ. ಇಲಷ ಕಗಗ ೫ಕ್ಕೆ | ಕಿಗ್ಗ ೫17 ಇತಕ ಪ್ರಾಣ ಶಗ್ಗೆ ಕೆ 


ಘ್ಲಂ--ತಗ( ೫೮ ಢೌ ಇಗ್ಗಿತ ೫8 ಇ! ಪ ಶಕ್ತ ತಗ್ಗಿ | 

ಇಗ ಗಳೇ (ಇತತ ಊನ ಕತ್ತ ಗೌತ್ಯ ಪಣ ೧೫೧ ಇಗ ॥ಇತಿ 
ದ[ಂ-ರಗ್ಗೀ ಇತ ಇಡ ಸಾಗಿ ಶೌಢ್ಟಕ್ಕೆ | ಇಗ್ಗೀತ್‌.. ಸಶ್ತಳಗಿಕಳ1  ೧ೇಗ್ಗೆ 
ನರ್ಗಷ ಕಗ್ಗ, ತಗಿರ್ತಗಳ. ಈ] | ದೀವ್ನ್‌ ಈರ ಕೌಶ್ರತತ ತಡಸ] 
ಜ್ಯಾಷ್ಮ ಪರಢ್ರ್‌ ತತ್ರ ಗಾವ್‌ ಈ | ಗ್ರೇಷಕ್ಟ್ರ ಈಷತಫ್ರ ಜನಂ "೫ ೌೇೀ 
ಸಗ ಹ ಫಗ್ಗೀ ಕುತ್ರ ರರ] | ಗಿವ್ವ ತಾಡಿ ಚಶ್ರಡಡಿ - ಪ್ರಸ - ಈಡ] 
ಕ್ಯ ಉಕ ತಗ್ಗಿ ೮೧ಭ ಸರತ | 7೫/1 ಗರ ಕಗಿಗಗಿಕ ಕನನ 
2 ರ ಕರ ಶಿ ಭಗ 01 | ೩೫55 ಈಡಿ ಕರತ ಕಾಣಿ 
ಕಿತ್ರ ಸ ಇತಳ್ಗ ತತ್ತ ತಳ್ಳನ್ಟ | ಪಕ್ತರರತ ೫೧/ಗನತಗಷ್ಟ 
ಫೆ ಇತ ಶ್ರಷ ನಗೆ ಉತ್ತರೆ | ಶೌ ಈಗ ತಗ್ಗಿ 7ನಕಗಿ ಕಾಲ್ಗೆ 
ಫಗ ೫೧0 ಜಗ್ಗ ೫ಡಿ ಈಗ್ಗೆ | ಪ್ರೀ-ಈಗ್ಗಿ. ಸನ ಈತ ಹಗೆ ಗಾಕ ಫ್ಲಕ್ಕಿ 


ಇತ್ತಾ ಶಿ 


₹೫ -ಶ್ರ- ೫00 ಜಗ್ಗ ೫ರ] | ಹರಗೆಷಡ. ಇಡ ಸಢ್ಗಿ 1 | 
ಕಾಲ ಕ್ರ॥ ಪ್ರಕ ಈತ ಹೌ | ಗಡ೫ಗ್ಗಿ ಈೇಗಗ 2೫ ೫ | 


ಘ][೦--ರ್ವತತಗಿತ ಹೇಿಗಇತ ೫೯ ೫1೫೫೧ ಕ್ರತ್ಗನ | 

ಸರೇ ಡಿನ್ನಗ ಗೀ ಈ ತ್ವಗಿ ಕಾಗ ಇಷಾಸ ॥ 9% ॥ 

ಸ! ಸರೀ ಡಿತ್ರ ಡನ ನಗಿ ಗಗ ಇಡಾಕ ೫೧೫೯ | 

ರ್ಗ ತರಗ ಭೌತ ತೀತೆ ಕಗ ಕಡ ಇರೆ ಗಾರ್ಭಿ | ೩೬ ॥ 

ತು ಗಸಾ1ಗ್ಯಿತ ಇತ್ತಷ್ಷನಗಿತ್ತ - 71ತಷು - ನಿತ್ರ - ಜಗತ | 

ಷ(ನಗ್ಯಾಸಸ ಪ್ರಗಿ! ಪ್ರಷಗ್ಥ ತಗ್ಗಷ ೫೦೮ ೫ಕೃ ಶಳ[ತ | 18 ॥ 
೫|--ಸಸ್ತತ ಕಣ -5೫- ಕತ್ತ 7೪೧ ಶಿಣ್ಯ ರೀತ | 

ಸರ್ವ ಶರಗರ ನಿತ್ರ ಫಳ್ತಗಿತ ಕಳನ - ಇಗ್ಗಿಕ ॥ 29 ॥ - 

ಕೈಕೆ ಇತ ಕಕ್ಷ ಇತ -ಇಗಿಗಿ] - ಗತ ಇಗಿಷ | 

ಗಾಗ ಇ ಇಂತ ಡೌಢ ನತ ಇಲ್ನಳ ಡಿಷ್‌ ಇಷ ॥ ಇ೩0 ॥ 

ಕ್ಲೆ ಗಾಗ -6ಷ್ನ - ಶಿಷ್ಟ ೫ಇಷ/ಗ ಡೌಗಿ ಭೋ ತ್ಯಾ | 

ಸಕ ತ್ರ1 ೫1% ಡಿತ್ರ ಇಗೌ ಇತ ಗಳ ೩1ನೆ | ಇಲ ॥ 
ಘ]0---ಗತ್ತತ- ಔಟ - ಪಳ -ಇಕ್ಗ- ಸಾಸ ಇಗ್ಗಿ ಸಾತಿ ಭಾಗಿ | 

ಕಕ್ಷ ಇಷ ಕ್ವತತಕ್ತ ಪಡ್ಣನ ಜತ್ತ ೫ರಇ ಗಗ | 3ಂ॥ 
ಸ|ಂ-ಗ್ರಗ್ಯ ತತ್ತ ೫ ಪ್ರಗಿಕ! | ತತ್‌ ಅಫಕ್‌ ೫ರ್ಜೀಣಗಿಕ! | 
ಔ7ಠಸ ಂರ್ಗಭ್ತ ಧಡ ಕಲ್‌ ಂ0ಡಥ! | ಪೌಢ ಪ್ರಕರ ೫೫ ೯ ಇಗಿಸಿಗ? | 
ಪ್ರ॥5 ಗಿಕ್ರ ೫ಕ್ತ ೫೮ರ ಅಶನ | ರಕತ ಫ್ಲಿಂಿತೆಕ್ತ್ಛ್ರ ಗೌಾಕಾತ | 
ಶಿಷಷ್ಟ ಇಗ, ಕಷ ಗಾಸ-೮ೈ| | | ಡಿಕ ಗರಗ! ಇಷ ಗಿಡಿ ಕ್ರಿ & | 
ಸಗ್ಗ ಗಿಗಾ ತಗ ಔಗ ೫೮7 ಗತ] | ಈರ - 7೫. ೫೫ ಗ್ಗ ಔಗಿತ | 
ಇನಗಾತ ಠೂ ೫೪ ಸ. ತಟ್ಗ | ೮೫75 ರಜತ ಶೌಕಗಗಷ್ಗ | 
ಫ್ಸೆ ಸೌತ್‌ ಬಗ್ಗಿ ೮೮ ಇತ್ತತ್ಟತ! | ತಗ್ಗಿದೆ. 7೮೪ ಪ್ರಕ ನಗಳ -ಶ್ಛತ! | 
ಪ್ರಗಿಗಿ. 0851 ೧೫ ೮ ಈತ | ಇತತ್ರ  ಪಗಗಿಕ ಕತ | 





₹ ಇರತವ ಇರತ್ತೆ | 


್ಲ ಐಇಸ್‌ಗಿರಗ್ಗ್‌ 


ಇಗ] ಬಗ್ಗಿ ಗಾತತ್ರಂ1  ಗೀ೫ಕೆ. । ಪಗಾಕಸ/ತ 0ಗಾ ಸಾಕ್ತೆ ಪಕ್‌ 
ಈ ೪ಗ್ಗಾ ಇಲ್ಲಿ ೫ರ ಈಗಿಕ! | ಅಗ್ಗೀಗ್ಗೆ ಪ್ರಗ್ಗಗ್ಗ ಕಶ್ತಗಾ ೫೪ 
ಫಗ ಬಜ - ಈಡ - ಇತ್ತರಗೆ | ಫಗ್ಗಿ- ೫ಠ - 2ಡೌಕ ಪ್ರ-ಸಗಳ ೫11] 
ಘಂ --ಸಥಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ ಸಗ್ಗ ೫ ಈ [ತಗ ಕಣ । 

ಸಕ್ತಾ 7 ಈ ಫಕಿತೆ ಈತ ಇ ಇಗೀಗಿ ಇತ |3| 
ಸಂಸ್ತೆ ಕತ್ತಲ್ಲಿ ೫ಗೌರ[2ೌ] | ಈಷ್ಠಾಷಗಿ ತಗಿಸ - ಪ್ರಸ್ತ - ಸರ[ತಗ್ಗಃ 
ಇನಾತ್ರೆ ಡ್ರಜಸಲರಿಗಗ್ಳಿ ತಲ್ಲಿಲಿ | ಇಡಕ! ಗಪ್‌ ೮ ಇತ್ರಗ್ಗಿ ಸಿನಿ 
'ಗಇಗಿತತ್ತು  ತಾಳಳ್ಗಢಳೃ್ನುು ಪರ ಐ ಫಷ ಗಿಢಿಷ್ದ ಇನ್ಸ್‌ ತನಗ 
ಸತ್ತೆ ಫೇಷಾಗ್ಗ ಗೌಡಿ ಇಸ! | ಹಗ್ಗ ತತ್ತ ಕತತ ಇಗ ಜ್‌ 
ರ್ಗತಿತ ತಕ್ಕೆ ಸತ್ತಂಗ 8% ಸರ | ಗೀಾತಕ್ರತಕ ಈಷ - ಜನತ - ಕಶಕ 
ಸರಲ ಹಗ್ಗ. ಶಕ ಸೆ! | ಪ್ರಕ್ರಕ - ಪ್ರಷಗಳ್ಳ - ಕ್ಹಗ್ಗ. ಈತ! 
ಪ್ಲೆ ಇಷಣ ಇಂಧ ಪಡ ಬಡೆ! | ಪಕ್ರ ಶ್ರ! ಪ್ರಕಠಿಕಕ ತಗೆ! 
ರಗ ಗೀರಿ ತತ್ಯ ಸರತ ಗೀಜಕ! | ನಗ್ಗಿ71- ೫೫೪ 0೫ - ಔಕ್ತ - 7 

[0 --ಕ್ವಕ್ಷತ್ತೆ ತ1ತ4ಸ್ಛತಗಠ ವೇ 3ತ ಈಗ ಇಂತ | 

ಗಿಪ್ಮತ ಕೈಸ1ತ ಗಢ ಕತ್ತ ಸಸ ತ ಗಣಿತ ॥ 39 || 
ಇಂ--೮ಪತತ್ರ ಇಗಿತವಡಗಿತ. ಔಕ್ಷ | ತಡ. ನರರ 7 ಶಾ। 
ತೇಗ 1 ೪ಕ್ತ ಐಡಿತ ಗಕ್ಕೆ | ಓಷ ಗಿಸಕಕ ೫೫೪33 ಈಕ್ಕೆ| 
೧7ೌಕ್ರೆ ಆಡ ೫ % ಸ | ತಪ್ತ 8ಾಡ ೫ಕ ತಕ ಸ ಹಕ | 
೫ - ಡೇಷ -ರೈಷ್ಣಷ್ಮ್‌ ಇಷ್ಟ ತ|ಢ್ಟ | ಪ್ರಕ್ರಕ ಸಕ್ತ್ಗ ಕತ ಕತಕ ತ ಛತಕ್ಟ| 
ಸಕ್ರೆ ಪಗಿತಗನ - ೮ಕ್ತ - ತಥ - ೫11 | ಶಕತ - ಪ್ರಜಗ - ೫ಗಕ - ಪ್ರತ | 
ಗ್ರಂಗಾಹಗ  ಗಿಗಢು  ಇಕ್ಷ[ತ] | 2ರತ್ರ ಪನ ೫ರತ ತಕ ತ | 
ಕಷ ಶಕರರಿತ ತಗಷಇತ್ಟ | ತಂ ಇತರಾತ ಜಗ್ಗ - ಜಡ - ತಗಷ | 
ಸಕ! ಫೌ. ಈಕ್ಟಕ್ಠತ ೫. 2ರ | ಕರಗಿಳ್ರ್ಲ. ಫೆಣಗಿ ಪರ | 
ಗಿಡ್ರ - ಪೃಷತ್ಯ - ರತ್ತು - ಫಷಧ್ಯ ಪರನ | ಪ್ಲ  ಪ್ರಧೆಢಷ ಜಕಳುತ್ತಗಳೆ | 
೫ನೆ 0ಸಕತೆ ಕಪ್ರಷ!ಗ | ₹೫ ತತ್ರ ತತ ೫ತ್ರ ತಡ | 


ಈ ಎ ತಥಕ್ಟ | ಇ ಕರರ ವಕ್ತಳಗ | 





ಇತ್‌ 3 


೫0 ---ಇಾೆ ಇತಸತ್ವರ್ಗಾ ಹಢ-ತಷ-1ತಷ ಇಗನಭಷ್ಟ | 
ತತ್ತ ಕಶ್ನ್ಗ-ತ[77 ಇಗೆ 7೩ ರ೯-ಇ1ಇ-ಇ7 || 33 || 
ಇಂ -ಸಗ್ಗಿರಗಿಲಿತ - ಗೀ೫1ಇ೫೮ ₹51 | ಇಗಳಗ್ಗಿ ಈ. ಫೈಕಕ್ಗತ! | 
ಷೆ ಪತ ಕ ಇಂಡ ಫಲ ರ । ಇತಗಳಲ್ಲಿ ₹೫ ಗಿ ಧ?ಢ್ಳ | 
[ಶ್ತಡಗಿ] - ಇತ - ತಡ[ಷಷ ತಗ | ತಗ ಸಗ ಫೂ ಸು ಇತ್ತಾ ಈಸಿ | 
ಸಕ್ರೆ ಗತರತ ಷಹ ಶತಿ ಡಿತ್ರ ಇಂ ಐಂ ಕಿ ್ಣಾ' 
ಪ್ರಕ್ಟಷನತ್ಯಗ್ಗು  ೫ಗಳ್ದ ಶ್ರಗೀ ಶತ | ಈ. ಪ್ರಗಿಷ್ನ ಗೀರ್ಗಗಿರ್ಗಕ | 
ಇತತ ಅಗಿ ಜಗ. ಆಗಿ ಫೌಢ! | ಪಾಕ್ರ ಶ್ರ1 ತನ ತಿ ಶ್ರೇ | 
ತತ್ತ! ತಗತತಗ್ಗ. ತತ! | ಇಗ್ಗಡಡ. ಗಢ ಹರಸ ಗೀಸ ಈ | 
ಕಣ ತ್ರಗ - ಕತ್ತು ತಷಧ್ಗ  ಜರ್ಗತತೆ | ತತ್ತ ಶರ! ರೀತ ಇಡಿ ಕಕತ್ತೆ | 
ಡ್ರಗ ೫ನ ತತಡ ಇಧೆ ಪಶ್ಟತರರ | ಇರ ಇರರ ತೆ ಕತ ಗಥ | 
₹1ಗೀತಸ ಲ್ಲ ಅಕ್ರಕರತ | ಅಗತ - ಡಿಇಡಿ. ಚತತ ಪ್ರತಕಕಥ | 


[೦-1 3೫೪೫ ತತ ಫಗ ಡಡ ತಗ್ಗಿಸತ ದಿಜ್ಯಾ ಇ ನಿಷ | 
ತ್ಲೊತ್ತೆ ನೌತ71ಇ7ತ. ಗಗ ೫೫ 0 (ಇಸ || 30 || 
ಇಂ ಪಕ್ಷಪ್ತ್ರ ಭರಸ್ಯಢ  ಪಶಷ್ನ್‌ ಈ | ಶಕ್ರ ಫಕತ್ತ ಚತ್ರ ೧೫೫೭ ಕ| 
ಗಿ (ಗಿ ೫ - ನಸ ತಿನಡತ ಈ | ಇಪ್ಪಷ ಇಗ್ಗರಣ ಪಗ ಈ | 
ಸಪೈಷ ತಳ್ಳು ತರಕ  ಶಕಿಶ್ಠ | ಕಡೆ ಶಕರ ಕ್ರ ತಳಕಕ | 
ಸಗ್ಗ ತತ್ರ ತತ್ರ ಗರೇತಾ | ೫ಳರು ಕರಾಡ ಳಳ | 
ತಫ್ಮ ತೇ ಗಾಇಾಗ್ಗಿ  ತಗತರಕತ್ತ್ದ | ೫ರತ್ರ ತಪ್ರಶ್ಟ ತಗಿ ತತ ತಗ್ಗ | 
ಪೌಢ - 717-5೫1 ಪ್ರಗಿ ಗಾಕತ್ಗತೆ! | ತಣ ಕಕ್ಕೆ ಓ೫ ನಗ ೫೫ | 
ಕ ಶಿಕ್ಷ ಕಗ್ಗಿ ೯೫ ಫೈ ಫ| ಡಿತ ಸನ ಗಿಜ್ಯಾಳಸ ಕ ಈ | 
ಪ[ಷಡ್ಛಡ್ಗಪ್ರು ತತ್ರ ಗಾಢ ವೈಫ್‌ | ಕುಶತ್ಣತ ಇಡಾ ಫಿಶ್‌ ಇನೆ! ಈ | 
ಶ9--ತಇ1 ಗೌಕ್ಛ ಇತ್ತಳಗಇಗಗಿ ತ್ವತನೆ! 71 ತ್ವ | 
₹1ಇಷ(ಡ ಇಳ ಇಂಪತ್ತಗ ಪಪ ೫೧೯ 7೫ ॥ 3 
ಸಂಕರ ನಿತ್ಛಾ 1ನೇ ಬಿತ್ತ | ಹಸ ಡಿಳಗನ ತತ ಗಿ೫. ತತ | 


1 2ಇೌಕ್ಗ್ಗ್ಗತ 


ಪ್ರಗ್ಗೀಕ ಪ್ರಶ ಪ್ರಸ್‌ ಈತ ಫಕ್ಚ | ಶಶಾಸ ೫-ಈಣ . ಗಿಣಗ್ಗ। 
ಷ್ಲಕ್ಮ ಪ್ರಕ ಪ್ರರ್ಗೀಕ ತ್ರಡಿ ನೆ | ೮೫ ಈತನ ಈ ಗಜ ಕ್ಷಣಣಿ ಕ । 
ಸೇನಕ ತುಸ ಬಡ ಗಡಿನಗಳೆ! | ನರ ತತ; ೫೫1 ಶತ ಕಳಳ | 
ತ್ಥ್ಮ ರ೫ಷ ಗತ ಪಾಟ! | ತಗರಗಷ. ಔಕಿಗ್ಗಿ ತರಕ | 
೫701 -ಶ್ರ- ಗಸ ಕಠ ಹ್ಯಷಗ ಡನ | ತ-ಗೀಕ-ಶೌಿಕ್ತ ಗಜಾ ಗ್ರ ಕಳನ | 
ನಷತ್ರ ಕಡ ಇಷ ಶ್ರ ಪ್ರಕ! & | ಫಿಶ್‌ ಔಷ ನಷ ಈೇ. ತಪ್ತ ಕ | 
ತನ - ಜಸ - ಫತ್ರ - ಪತ - ಸಗ್ರಷ ಔ | ತೇ ತಳಗ ಕಗ್ಗಿ ಕರ ಶೌ! 


ಫ್ಲೌಂ--ರತು ಈ ಇತ ಶ್ವತ್ಛಕಳಗ 7೫ ಇಗ ಇ ಈತ | 
ಕೃಷಣ! ಇಡ್ಪಷಷ್ಗಡ ಈ ಇನ ರ್ಗಿತತ ಫಂ | 36 || 
ಔಶ್ರಸಾಕ ತಗ್ಗಿನ 77 ಇಹದ ಸತಿ | ಜಡ. ಇತರೇ ಕಚ್ಛ ಇತ್ತಗಳ! | 
ಪಷ್ಮ ತರ ತ್ರ  ಕೌತತರ್ಗಟೆ | ಕಾತಾಡ ತರಗ ಪ್ರಕಗ್ರಾಗಿನ ಇಳೆ | 
ತ್ಸ] ತಕ್ಕ ಶಧ್ಷ ಫ್ರಾಢ್ಮ ತರಗ | ಪ್ರಗ್ಗ ಪ್ರತಿಕ್‌ ಪಶ್ಚಗಿನ್ನಗ್ಥ ತ್ಳ | 
ಕಿಗಾತಗ್ಗಿ ತರ  ಶಚಳುಟನ] | ಹಾಡಿಗ್ಟಷ್‌ು ತಗ್ಗಿ ಸಡಿಲ | 
ಸಾಡ್ಸ ಔಷಿಕ ಸರ ಗೌತ್ರ ತಗಿ | ಶೀಕರ್ಗ್ಗ1 ತ ಗಾಣ್ಯಿ ೧೧೬೫ | 
ಪ್ರಗಾಗಿತಷ್ಣ. 7೫ ಹಂ ಗಔೌತ್ತ ಕಡ | ತಷಕ ಕೌಠ್ಸ ಅರೇ. ಗಿಕಿಕ್ಷ | 
ಫಡ ಹಾಡ - 711 ತತಳ್ದ ಡಕ್ಷನೆ! | ಪಶ್ರಣರ ಪತತ ೫ ೮ಗ ಕರ | 
ಇತ ಶಶ್ರಸ ಗಿಡ ತ ಪ್ರಕಣೆ | ತಳಕಳಳುತತ!. ಸಕ್ತ್‌ ಕೃಷ! । 
ಶಂ ಸಷ - ನಗಢ- ೫2(1- ಸೌ ಇನ ಧೇ ಕ್ಷೀರಿಕಣ | 
ತ್ಪತನಿ! 10ೌಕ್ಕ ಇಕ್ಕೆ ಈ 77೯೧7 ಕಗ37 || 35 ॥| 
ಘೈಂ--ಸ್ಗತ ಫೇ ತಗ್ಗಿ ತಗ ತಗ | ಗಗ ಗಿಸಿಗಿಂಡಕ. ಗಿಳಿಗೆ | 
ಸಕಪ್ರತಗ್ಗಿ. ತತ್ತಚಷಗ್ಗಿ  ಇಗ್ನರ! 1 ಇರಲ ಇಷಢಗ7ತ. ಈಡ ತ ೫೦/| 
ತ1 ಸಣ್ಳಿ ಸತಗ ತಡ | ಸತ ತ ತಣ ೯8 ಕಿತ | 
ಇತ 7೫ ತಗಡ್ಡಿ ೫೮ ೫ | ಭಿಗ್ಗೆ ಗಢ ತಗ್ಗಗಗಿತ ಐಓ | 
ತರಡ್ಗಿ 7೫. ತಡ ೫1ರ ೫ | ಗೀಗಿ ಕ್ರತಕ ಫೌಲ್ಗ್ಫೆ ಪ್ರಶಲಿ | 
ನರಗತ್ತ ತಗ್ಗ ಇಗ ೫ರ್ಕ | ಶ್ರಕ್ಷಕ್ಕೆ.. ಈಗಿತ ಇನಳ ತರ | 


೪ ಡಡ ಇ ನ್ಗ ಹತ 


೫7ಶಾಗತ ಕ್ಕ 


ಆತ್ಮ ಇತ್ತಾ ಕಕ್ಕೆ 7೫ ಇಳ್ಗಗ್ಗ | 7ನೆ! ಇಲಗ ಗಿಸಿಣ ಗಿ | 
ಇತ್ಯೆ ತ್ರಗ ಇಕ್ಕೆ ಕಣ ಇಾರರತ | ಕಡಿ ಗೌರಿಗಿ ಎಣಿ ೫77 ತಂತ | 
ಘಂ ಎಇಗತ್ತಪ - ಸಪಸ1- ಫಷ ಈ 1ಇ- ಗಗ - ಇರ -ಪೇಷ | 
ರಡ ಪ್ರೌಡ - ಸ್ಮಳ -ಇತ್ತ ಗೀಸ ್ಕ್‌ ಗಾಲ್‌ ನ ಹೌಷ ॥| 30 || 
ಇ[0.ಎಳ್ತಗ್ರನ ಪಶ್ರನ ಸಕ್ತೆ ಸರಶರಾರ! | ಕತಲ. ೫77, ಇತಿ ಇದ್ದರ! | 
ಜೌ ಎಕ್ಸ ತತ್ರ ಕಜ ಶಕ್ತ ಕ| ಡಿಡಿ ತಡಿ ತ್ರಗ ಗಿ೫ತರ ಗೀತ್ಪಶಿ | 
ದಶ್ಛಪ್ರತನ ತಗ್ಗಿ ತಡಿ ತನ ಫೈ | ಕತ ನಕ ಬೆಡಿ ಇಗ ಶಸಫೆ| | 
ರಷ ಭಷಗಳ ತಗಳ. ಅಷ್ಟ | ೮ರ ಕಡ ತ್ರಗ ಗಗಿಸಿನ್ದ | 
ತಃ ೫7ರ ಶ್ರಗ ಪ್ರಣಷ ಫೇ ಕೆ | ಕ್ರೌತ 7 ತತ ಸಲ ಗ ಕ| 
ನಶ[ರಷ್ಟ ಗ್ರ ನಷಥ್ತ್ರ ತಗ್ಗವರೆ! | ಪಕ ಸಕಷ ಇಷ್ಟ. ಇಳಿ | 
ಜ್ಞದ್ರ ರ್ರ ಕಗಶ್ಫ ಇತ. ೫ಗೌಕುರೆ] | ಇಷ ತತ ತಗ ಸಸ ಕಲ | 
ಶ[ಸಗ್ಗಷಾರತ ಸಢಸತರಷು ಈಕೆ ಈತ ೧೧೫೯ ೧/0 0 ಕಕ್ಷೆ | 
ಫಂ--ರ್ಗಾಗತ ಕ ಇಗ ಜಗ ಇತ್ತ 777೫೫7ತ ೫61೫ | 
ಷ್ಣ 710 ಇತ್ತ 7ರ ಕೆ ಗೀತ ಗೌರ - ತಸತ್ರ1 ॥ 3 ॥ 
ಸ್ಸ್‌] ೫ಗಳ ಗೌಕ ನೇಕತ್ತ-೪ಐ | ಕಡಿ ಕೊತ ೧೫ ಈ ಪ್ರಕರ | 
ಸಢ್ಮ ಪಡ್ಚಷ್ಮ ತರಕ  ಇತರ್ಗಢ! | ೫7ರ ಗ್ಗ ಶ್ರಕ-ಶೆಗಳ-ನ1 | 
71ಡ್ರ ಜಥ ಹರಷ ಗಿಕ್ದ ಕಭಿ | 7೫ ಈಡ ಈ ಕ್ರಣಡಿ ಪೂಟಿ | 
೧೧ ಗೌಕ [ಜಡ ಪ್ರೌಿಕ್ಟಕ್ತಕ! ಎ | ಫಗೌಕ ಈಷ-ಪ್ರಕ ರೀ ಗೀಕ್ಗಳು! | 
ಇಗ್ಗಕ ಫಡ ತತ ಕಡ ಶ್ವರ | ಕಠ 7 701 ಐಗೌ ಗಣ 7 | 
ಸತ್ತು ಇಡ ತತ್ತ  ಚಸತ್ತ | ಚತ- ೫ಸ- ಜತನ ಸ1ಇರಕಳ್ಣ | 
ಸ್ಥತಷ್ಣಷಷ್ನ್ಮು  ಔಚ್ರ ತಪ್ಪ್ರ್ಪಸ1ವೇಲತವ | ತನಗಷ ಅಗ್ಗಕ ಈ ಗೀರಿ ರತನ | 
೧/೧] - ಕ| ಗಾಷ್ಣರ ಇಡಿ ್ಥಶ್ತಷೆಸಷ್ನ | 7೫ ಕಷ ತಗಿ ಇಸ್ರಾ - ಗೀಷತತ | 
ಪ[ಂ--ಸಲಿ ಗೌಳ ಪ್ರಶಿತಗ್ಯ ಪ್ರಗಗಿ ಸಗ 3ರ್ತವ1 | 
ನಡ ಇಇ ತಗ್ಗೀತ ಇತ ಕೌಕಗಿಗ್ಗಿತ ಗ್ರಷ್ಗ1೫ ॥ 90 ॥| 
ಇಂಗ ಪ್ರಕೆತ ಗಿೀಜಿಇಸ ಪತ | ಔತ ೫ ತಸ ೮ಕ ಕತ। 
ಪಚ್ಮ ಇಲ್ಲಿನ ತತಿಕ ಶಿಕ್ಷೆ | ಘೌಷ್‌ 8ೌಛ ಹುಂ ರ್ಗೀತ ರ್ಗೀಕಿ | 


ಕಿ ಗಗಿತಾಗತ 


[೫ ೫(ಶ್ರಿ-ತಗ್ಗ-ಇತಕ್ಕ,. ತರ | ಶಿಕ್ಷಕ ಅಣ ರಕ 8 ೪೧0 | 
ನಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷ ಚತಗಿತ್ರ. ಪ್ರಕಫೆ | ಶಕ್ಟ ಗೀಸ ಪ್ರತನ ೫ನ ಲೆ| 
7೫ ಶಕ್ಷಕ ಐದ ಘಶತ್ರ ಐ | ಹೈಶ ಸಗ್ಗೀಕ ಗತತ್ತೀ€ ರ್ರ ೪೫ | 
[ರ7 ಐಘಷ್ಠ್ಮ ಇರ್ದೆ  ಪತಟಗೆ | 77೫6 ಪ್ರತ ಶ್ರೀ ಶ್ರಗಿ ತತ] | 
ಫ್ವಿಷಷ್ಸ ಪ್ರಚಕ ತಡ ಈಡಿ! | ಗಿತ್ರ ಈಡ 9೩೫ ೫೯ ತಕ | 
ನಿನ  ಅಘಶೇಷಾಗನ ಪ್ರತ ೫0೫% | 7೫45೫ ಈಕ ಕ್ಸ್‌ ಸಂತಿ | 


ಫ್ರಂ--ನರ ೧೫! ಗಳ ಇತ್ತ ಇಳ. ಸಇತು-ತ-71ಗ। 
೫ಇಗಿತ ಪತತಿ ೫ 0೫ ಜಡ ಗೌಸ 710 | ೪? ॥ 


ಫ್ನಂ ಎನ್ಗಡರಣ[ರ. ಹಚ್ಛ್ರ *ಗೌತರೆ! | 71ತ೫ನೆಗಢ ಜರೆ | 
ಪ್ರಷಡನಷ/ಗ್ಗ ಗತ - ಪ್ರಣ - ತಗೆ | ಪರಡರ್ರರ2.. ೫೮ - ಪ್ರತ - ೫1 | 
ಸತ ತ!ಿತ ಸಗಡಕ]] | ತಗಗಿತ ಕಗ ೯ಗೀಗಿಸ ಇತ್ಪ | 


ಸಪ್ನ ತರಕ ಔಚ್ರ ಹನ ಇರಕ್ಕೆ | ೫೧0ಗರಿಗಗ್ಗಿಾ ೫ ರತ | 
ಛಷ್ಮ ಅಗತ ತರೌಿತ ಫೌಢತ | ೫ರತ್ತ ತಗರ  ಇನ್ನಂಣ ಕತೆ | 
ತ್ರಿಡಿ. ಡಷಪಶ್ತಥ  ಡಗತಷ್ಟ ತ್ನ | ಇರರ ಇರ ಇಗ ಅಡ [| 
ತತ್ರ ತಗಡು ಗತ ಪಗೌಷುತ | ೫೪. ಶ್ರಕ್ಷಕ ॥ಗಿ - ೫71 - ಇಚ | 
ಪ್ಲ್ತ್ರ್ರ ಇಕ್‌, ಪಗ. ತ!]ಭಳತ್ತಕ್ಕೆ | [ಷಡ ಸ. ಶಷಗ್ಗಿ ಸಢಪ್ತತ ಕ್ಷೆ | 


ಫ್ಯಂ---ಸ್ಗಷ್ಠ ಗಢ ಕು] ತರಲಾ ಇಗ ಫಾರ್ಡಾಗೀಇಗಢ್ರ । 
ತ ಪ್ರೀತ ೫1 117  ಕ್ಷತಣಿ ಕ್ರಾಣೆಕತ್ತ ॥ ೪೩ ॥ 


ಸೆಂ ಎತತ ಪ್ರಗಕೆಸ ಕುತ ಗಿಚ್ಕ ಈತ! | ೫೪. 7೫ ತಗಿ ಫಿ; ಗಿವಿಕ | 
ತ್ನ - ಕ್ರರಷ - ಸೆಕ್ಸ - ನಕ ರ್ನ | ಸತಷ್ಯ - ಪ್ರಘ್ರ್ಷನ - ಇಫ್‌  ಐಚ್ಟಾ | 
ಜಗ್ಯತ್ರ ೫ಳನತ್ತಗೆ ಪತಗಿಗಿ. ಕೃತಿ | 5೮೮೭೧. ಐ0ಕೌಳಗ ಇತ್ರ ಕೌ! 
ಪ್ಞಗ್ಗಾ ಹತತ ಶಶ -ಶ್ಛತ - ಸರ್ಗೆಸ] | ಕ1ರರರ/ಗಾಡು ತತ ಬ್ಯ! | 
ಪ್ಗಷ್ಮು  ಶಷಕ್ಟ್‌ ಪಢ್ರ ಪರರ! | ಪ್ರರ್ಗೀಕ ೫ನತ ಶಕತ ರರ! | 
ರಷಷ್ಣು ತಗಡು  ತಗ್ಗಿಗರತುರ! | ಡಿಕ ಕಾರಣ ಹೇಳ ಗಿಕ್ಷಗ1 | 


ಷಸ ಐ 


ಎ ತಗ್ಗಿಗ ಪಾಷ ನ ಜುಗ ಡಿಡಿಷ್ಸ | ಚ ಸಷ7  ಇಗಥೆಕಷ ಡು 
ಫ್ಲಫಾಗ್ಯಾ ಫಗಿಷ್ಮ ತರತಗೀದುದ್ದ | ಸಗ ಪ್ರಜಗ್ಗಿ. ೫೫೪ ಕ್ರಕ್ನ | 


[೦-71೫ ನ]ಡ ವಧಿಧಧಿ] ಭಣಷ ಗ್ಯ ಇಗ್ಗಿಷ್ತಾತ್ತ | 
ಇತ ಇಷ ಇ್ವರ್ಗ ೧11 ಇಗ್ಗಗ 10 ಪ್ರಷ[ತ್ರ 1931 


ಇ! --ಸ]ಶ ತ್ವಷ್ಯಶ ಇಗಡ. ಇಪರತ್ಟೆ | ಗಡ ತರಕ ರಳ ೧೧೫೬ ಕಕ್ಣ। 
ಪ್ರಗಿಗಿ ಈ ಸಜ ಐಡಿ ಪ್ರಶ 71೪೫1 | ಪತ್ತ ವಕ್ಷ  ಪಶ್ರಪಳಗಾ ೫೪1 | 
ನಗಿ ಪ್ರತಗಿಗ್‌ ಈ. ಈತ ೫% | ತತ್ರ ಈಂ1 7 ಶರ! ೫% । 
7೫ ಪ್ರಾಸಗ: ಕ್ರಷಿಷ ೫. 611 ೫೫ ಗಗ ಹಗೂ 7೮1೧೧ ೧0 | 
ಈಸ್‌ ಈ ಪ್ರಕ[ಗಿತಲಿಕೆ! | ಗೌಸಸ ಪ್ರಷಕ ಇಗ್ಗಸ7ಕ 06 | 
ಗನ] ಗಲ್ಲಿಷ್ಟ ಭಷ ತ್‌್‌ ೧ಂ್ಪರ್ಫ | ರಗಡ ಶ್ತ ಇರಲ್‌ ತರ್ಶ | 
ಪ್ರಕ ಕ್ವಳಗ್ಗಿ  82-ಇಗಿತಾಪ್ತೀ ಲ | ಸಂಗಿ ೫ರ್ಷಕ ೮೫೫ ೫ ತೌ | 
ಈಗ್ತ್ರ ಪ್ರತ ಪ್ರಶಸ್‌ ಪಡ | ಕರ - ೫1 - ಚಡ ಉೂತುರತ। | 
ಪ್ರಣ ಪರರ್ಗನಗ್ಗಿ ಅತಗ್ರೌಾ ಪ್ರಶ್ನ್ಶಕೆ! | ೫೧10 ೫7೧೫ ಎಡಿ ಏಗ ಕತ | 
2 ಉತರ ಇ ಶಗ್ಗಿಗ್ಗಡ - ಪ್ರಟತ | ೫. ಔರಿಂಗ್ಯಿ. ಕರತ | 
ಲಿಸಾ 71ರರರ್ಗಿ ಗಾರಿಕೆ | 5 ತಗ ನೆಸ್‌ 2ಗಾ2ಡಿ ಶಕೆ| 


ಫಸ ಫಿಷಷಾ್‌ ಫು| ಡರ ಇಗ 7ಗ೯1 ೩ ತ್ರಗತ್ತ । 

ತುತ ೧೯೨ ಇತರ ಡೌಗಿ ಇಗೀತ ಪ್ರಷಗಿ ಇಡಿ ಇತ್ತ ॥109॥ 

ಧಕ್ಕೆ ಕತತ ಇತ ಧಣ 7ಇ ಸಕ ತರ್ಗತ | 

ಇಗಗತ ಸೌಕಢ್ಗನ1ಳ ಶ ನೌಷಾ ತಕನತ ॥। ೪% ॥ 
ಸಂ-ಆಗ ಇಗ್ಗಾ ಸಲಿ ೧01₹ ಈಸಿ! | ಪ್ರಾ! ಇಡ ಪೇಷಕ್ತ ಸಳ ಗಳಲಿ । 
ಪಶ್ರಗಿನ ನಡ ೧00 ೫೮೪ ತಂತಿ | ಈ ಪ್ರಗಿ ಭಷ ಇಗ್ಗಾ ಇಗೌ ಕಗ । 
ಪ್ರಣ ಇವರಗ: ಪ್ರಗೌಕ ಇತ ಸೆ] | ೫ಗಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಇಡ ೬೫1% ಕಲಿ । 
ತ್ಲಕ್ಮಕ್ಮ 7ರ್ಗಳ್ಳ ಧಿಕ ಡಿ೫ ಶೈಕ್‌ | ಬಿಷಕ ೮೫ ತಗಿ ತನ ತೆ ಕ| 
₹ಕಡಿ 7 ಇಶ್ತಗಿತ ಸಥ ಗಿಡಿ ಕ | ಪಕ ಪ್ರಾಗಿ ಕ ಗಾ ಕ| 
ಢಗ ಕನ ನಡತ 1 ಗೀಗಿ। ಇಳು | ಗಾಗಿ ಪ್ರಕಶ ೫ ಕರ್ಣ ಕ್ರತಕ! | 

ಡಿ 


4 ಗಇಗಕಾಗಾಗ 


ನೌಕ ಕಾಕತ ಗಿಟಿಕಾ ಕಿಲಿ | ಉತಿಕ್ಕೆ ಈ 1 ೭೫ ಗೌ 3ೌಿ 
ಕ್ಲಿ ಚರಗ ಸೌ. ಈಗರಗೆ | 0೫೫1 ಶ್ನೆ. ೫ಡಗಿ 


ಸಂ --ಇಚ್ಛ ಕಕ ತಗ್ಗಿ 1 ೮ ಕ ಗಾಷ ತಗತ್ಟ ಸರತ | 

ಕ್ಷಣ 1! ಇಕ್ಕೆ ಸಜ ಶಿ ಇಗ ಸೌಶಗೌಗ್ಗಗ ॥ 06 ॥ 

7೫ ಗೀತ ೧ರ $ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸತ | 

ಈಶ ಪರೇ ಶಿ ಇನ] ನೌ ಸಳ ಕ್ಷನಣೆ ಇ | ೪9 ॥ 

ಕ ಗ (೫ ಪ್ರಷ ಪಕ ತಗ್ಗಿ ಹಾಗಿ ಕಾಗಿ ಗಾ ೫1೯ | 

ಷಸತ್ತೆ ಪದ್ದನ್‌ ಗರಗ ತಪ್ಪ ಶ್ರಗ್ಗ ಕಡಾ ಇತ್ತಳ 71 (೪61 
ಇಂ -ತ[7೫೧ಿತ ತೆ ೫೮] ಫೇಕಕೆ | ಚಡ.  ಪ್ರಗಿಕುಣ್ಯಿ ಶ್ರಕಕ್ಳೆ। 
ಇಣ್ಣಾತ್ರೆ ಈೌಕ್ಸ್ರ  ಪೆಇುಭತ್ಗ ಇಡೆ | ಪ್ರಕಕ್ರ ಅಕರ ಕರತ ಪ್ರತ ೫ | 
ಸ್ಟ್ರಾ ತಪ್ಪ ಸ ಸಗರ. ಈ! | ತಕ್ಷಗಿ ಕಡ ತಗ್ಗಿ ತಂಗಿ ಪ್ರಾ | 
ನೇ ಗತ ಕುಭಢಪತಗ್ರಗಿಗ್ಗಿ ರೇ | 0೫೫೧ರ. ಇಗಿತುಲಿ ರೇ | 
ಕಗ್ಗಿ ಪನ ತಗಗನಗಿತತ. ೮೧ 1೪1೫1 | ಡಿ ಉಗಿ ೫೭೫17 ೧1 7151 | 
ಶಿ ವೌಗ ಸಷ ಪರನ | ಪರರ. ತಗ ಕಗಿಳೇ! | 
ತಗ ಕಗ್ಗ ಇಡು ಗತ ತ | ೫೮. ಕಥ - 7ನ ೫[೫ಠ4 - [ತ | 
೫೦. ಈ. ಕಗಿಜಗಳ.  ಪ್ರತಕ | ೫ಡಿ ಪಾರಿ ಕಶ್ರಷರ್ಥಿ ಗಣ ಪ | 

ಘಂ ಇಗ ಗಣಪತ ಗತ ಪ್ರಷೆ! ಕ ಈ ಸರಾಶಿತ । 

ಪಶ್ಟಳಿ! ಸಗ ೫08 ಇ1ರಗಳನ ಕತ 20 ಇಕೆ ಇತತ | 0ಇ ॥ 

ಪತಗ ಇಡಸ1 ಶ]ನಗ್ಗಗ] ಇಂಗ ೫1 ಕಸ್ಟ । 

ಗ ಪತ್ರಕ! 8 ತೇ] ಅ ಇಗ್ಗಿ-ಇರ-ಇಗ್ಗೀದ ಗೌಷ್ಟಾ | ಆಂ || 
ಸೆ[|ಂ--ರಕಗಿ] ಕಾಲ್ಗೆ! ಪ್ರಥ ಪಗ್ಥಿ ೫1 | ಶಶ್ತಗಿನ ೪೮ ಕತ್ತ ಇಗಿತತ್ತನ1] | 
ಬತತ ತಗ ೫%. ಅಕ್ಕ | ೫. ಇಸ ಇಳಿ. ತಣ ₹ಕ್ಕೆ| 
ತತ ಕಷ್ಟ ಕ್ರಣಿ- ಗಿತಿಷ- ಇತ ಶೇ | ಕಡ ತಗತೆ ೧೫ ೮ ಹಿ೫| 
೧೧ - ಸರ್ಕ - ಭೀ - ೫ನ - ಕತೆ | ಪತೆ 5೮1 ೪ - ೫೫ - ಕಣ್ಣೆ । 
ಸ್ವ4ಗಾರ್ಗಸ ಘಕ್ಕಾಫ - ತನ - ಔಗ್ಗೆ! | ₹॥೫ಷ7 ಹಗ ಕಷ್ಟಕ- ಗಿಚತಗಿ/ | 


ಷಗಘಷಗಳ [ಕ್ಲ 


[ಜತ . ಔಗಿತ- ಡರ್ಯಗ- ೫ನೆ | ಕಣಿ ಔತಿತರ್ಗತತ ಎಕ್ಕ ೫೫! | 
ಗ]ಷ್ಯ1 ಇಗ ಇಚಳ್ಸ್‌ ಪಕ್ಛೆ | ಪ್ರಶಸ-ಕತ್ಗಿಸಗ ಜಗ್ಗಿ ಊೇಕ್ಕೆ। 
ಫೌ ತಪ್ತಢಗಳ್ತು  ಪ್ರಜಗೆಗಿಗಗಿ] | ಇರಟೆತಗಿ!.. ೫೫- ಔಷ - ಭತ | 
ಇತ್ತ - ಶ್ಚಿಷ- ೫೫ ತಾಗಿ | ೫ ಬ ಡಿಪ್ರತ-ಕ್ರತ- ಡಿಕ ೧1೧. ಸರ್ಗ | 
ಫೇ - ಪತ - ೮ಶೆ!ಗ]- ೫/1 ಈ | ಡಿ -೫॥7-೫೮ ೫೫ರ ಈ ಕ] | 
ತಣ್ಛ- 7೫- ಪ್ರ- ೫0] ತಗ ತನಗ] ಈ | ತೆಸನ- ಶ್ರಕ್ತಗಿ -ಶಿಕ್ರ ತತ್ತ ಕಳಿ | 
(೫ಗ್‌್ಟ ಗಿ೫ ೦]೫ಗ! ಕಡೆ! ಈ | ಕ್ರತಿ -71೫-ಡಿಕ ೧೫ ಕಾಳಿ ಈ | 
(ಾಇಗಿಸ. ಔಷಧ ಶೌಢ -ಪ್ರಕ ಈ | ಕತತ - ಗಗ್ಗಿ - ಪ್ರತ - ಕೆಡಿ - ಗಳೆ | 
ಸಷ್ನ - ಪ್ರಶ ಪ್ರಾ- 7 ತತ ತಗ್ಗಿಗಿ ಹೌ | ಸಶ್ರಕು- ೫-3 ಕಡಣಿ ಫೈ । 


ಘಂ ೯1೫೩೬1 ಜಗತ! ಗಾಳ ಗೀತ ಇಗ | 
ತ್ಮಸಣೆ! ಪ್ರಷಗಳರ್ಗ ಇಷ್ಟ ಗ - ಇರ್ಷೆ- ಗಾಗಾ ॥ ಓಳ ||: 


ಇಂ ಲಷ - ಇಗ್ಗಿಕ - ಗಾರ[ಜಗ್ಗ ಇರು | ಹೇಕ- ಪ್ರಷಗಿ- ೫ ಪ್ರಕಗ ಗಗ | 
ತ್ಗಜೆಗಳ್ಣು  ಪ್ರಚಚತ ೫೫ & | ಕಗ ಶ್ರಕ1 ಇನ ೫೫ ಆ | 
ಪಕಪ್ರಥ್ನ , ಪಸ ಡೀಗಗ ೫7 & | ಡಿತ್ತಇಕಸ್‌ ೫. ಚಟ ನ ಕ| 
ಧತ್ಮಗಾತತತ್ತ್ದ. ಗಿೌ7 277 ಜಷ 5 | ಹತ ಶಸನ ತಸಗ-ಆಐ-೫ ಕ| 
ಪಡಸ್ಮ ಇಡು ಇ ಫ್ರೆಕರ - ಕಷ ಕೃ | ಗಿಡ ರ೫4 ಕೇ೮- ಈತ -ಈಷ ಕ| 
ನಗಿತ್ಕ ಪ್ರಜ ಭಂಗಿಗಿತ್ಗಗ್ಗ/. ಕ | ಕ್ರೆಳತ- ಈ14- ತಗ್ಗು. ಇರ | 
ಸ್ನಚ-ತ್ಗೀ-ಇಗ್ಗ- ಇತ - ತಗ್ಗಿ 7ನ 3 | ಹಗ ಹಡತ ತನ ಇಸ ಎಷ ಕ| 
೫೧/೧] ಕ್ಡತ 0ಸಕತ ರ್ರಗಗಿ | | ಸತ್ರ ಇಷ. ೫ರ ತಗಿ ಕ | 
ಫ್ಲೈ - ಕ್ಷ] - 7ಗ್ಗಿ  ಗೀಇಸಾಸ್ಗಢ ಕ | ಶತಕ ಇಡಿಸ ಕ್ರತಿ ೫೫ ಕ| 
ಕಷ್ಟ  ಜೇಳಕಡ್ದು ಗ0ತತರ ಈ | ಶಷಾ ಾ ಗಾ - ೮೪ ಇತಟಃ ಶೌ | 
೫ಗ್ಗಸರ ಗ್ಗ ಕೌಷ -ಕಕ-ತ ಶೌ | ಶಕತ ಪ್ರಕಟ ಪ್ರತ ಗೀ ಈೌ| 
ಷಡ] - ಡೇಶ್ನ - ಪಷ್ಮ ಇಷ ತಕ್ಶಗಣ ಈ | ₹7-ರ್ಗಕ- ತನ ತೌಢಾಳನ ಈ | 
ಸಷಧ್ರ ಪ್ರಕಕಾಶ ಗಿ ಬ ಕ| ತಗ ಡಕ ೧೬೦೫ ಕರ ಕಿ | 
ಶ್ಲಿಷತ್ಸಾ - ಜತ - ಪಷಢ ಇ ಇರ ಂ ೌಔೌ| ಡತಷ್ಯ ಬಗ. ಕಗಿಗ- ಇತ ಓ8ೌ| 


ಸಂ ಗಗ 


ಫ್ಲೊ--ಕ್ವಾಳ ಕ್ವಸೀತ ತ್ಯಳಗೌ ಇಂಗಿ ಇರ್‌ ಶ್ಹಡ ಇಗ್ಗಾ | 
ಶ್ಪಷ 71ಇ-ಪ್ರಷ-ಇಡ ೧[೫ ಕಡಣಿ ತರ ಇತ್‌ ॥ ಓಳ ॥ 
77ಇಗಿತ ಸಾತ ತಸಗ್ಗಿಷ ತ್ರಷ್‌ ಹತ ತ್ತ | 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ಾಸ-ಸರ್ಗಗತ ಗತ ಗೌತಿಡಿ ಇತ ಪಶ್ಟ ॥ ಆತಿ | 
ಸಂಸರ್ಗ ಓನ್‌ ಈಗ ೫1% ಇಕೆ | ಈಗ ೧೫ ನೆಕ್‌ ೫೯1 ತರಳೆ | 
ಫಿ ಈತ ಶಿಕ್ಷ ಇತ 1೫. 1ಕ್ಕೆ | ತಲ! 9ನ; ಗಿಣಾ ಕಕ್ಕೆ | 
ಡಿಗ್ಗಿ ೫೫ 441 ಪ್ರಕ ಇಡ್ಲಿ ಈ | ತಗಿ ತಂಡ ೫ ಪ್ರಗಿ ಕಕ್ಕಿ | 
ಕ್ಲ ಇದಗಷ ಪ್ರಕಣ್ಯಿ ಈ ಕೆ | ಸಣ್ಣಿ ತರರತ ಇಡ್ಗಿ ಕಲ ತೆ | 
ವರ ೫. ೧೧ ತಗ ಫೆ | ಇಗೆ ಇಕೆಗಿ ೧೯೮೯ ಹ ೫ನ ೫ | 
2 ೫1ಗ ೭[೫೫ತರ್ಗ1 | ಭರ್ಷ7ಷ್ಮು  ಪರಕಗ್ರಿ ಇರ | 
ಷ್ಲಾನರಡಕ್ತ.  ಕಗಿಸಗಿಕು. ಈಕೌ್ಟರ | ೫ಗೆಗಡು. ಜಳ, ಪ್ರಗಿರ್ವ್‌ 1೮] 
ತ್ಞಗಿಜ ಸ ಪೆಡಡ ತರ ತಲ ತಗತೆ! | ಪ್ರೀತ ಷಂ! ೫ 7೧ ೫ | 


ಶ್ರ[೦--7[ಡ ತನಗ ತಳಿತ ಪ್ರತ ೫೧ ಇರ | 

ಪಗ ಕ೫ತ್ತ ಸ ೫ಗಗ ಗ೧ಡ ಗತ ಔಷ ॥ಇ೪॥ 
ಇಂ -ಣ್ಣ ಗಣ ಕತ ಸೈಕಲ ಗ್ಗ ಕಲಿ | ೮ 80 ಪ್ರಶ - ಇಸರೆಕತ-ತ್ಡರಿ | 
ಡ್ಯ! ಆತಲೆ ಡರ ಹ ತ | ಪಕ ೫೮ ತಗ್ಗಿ ೫11 ತ ಈ್ಲಿ | 
ಈಶ ಗಾತಗ್ಗ ತಗತ್ಚ್ರ ತತ 21೪1 | ಸತ ಗೌಷಸ್‌ ಪಡ - ಪ್ರಷ- ೫1೪] | 
ಸಡಕ್‌ ಈಢ್ಟ್‌ ಶ್ರ. ಕಳೆತ | ಪಡ ಕ! ॥ಗ೧1ಂಕಥ 80 ಫೇ! | 
ನೆ] ಸೈಷನ[7 ಸಜ್ತಗ[ರ1 | ಸಳತ್ರಗೆ ಶ್‌. ಸಗಿಕ ಇತತ | 
ತಗ ಗಾತ ತಗಳ ಪ್ರ?! 7130 | ಕೆಳ ಇತತ ೮೮1 ಸಸ ಗ | 
ಕಾರ್ಡ್ನ 771 ಈಗ ಸೇ ಶ್ರಣ ಕತ | ೫. ಕಾಗಿ ಶಾಸ ಈ8ಷ | 
ತರಗ -ನರ್ಫೀಧತ್ಸ ಕಗ್ಗ ಪ್ರತ! | ಕಫುಗ್ತಿ ಜತನ ಫಗ 7111 


| ಫ್ಲಿಂ3-ಇಷಗ ಈತನ ಕೃತ ತಕ್ಕ ಈಗನ ಪಾತ7 ಸೇ | 
' ಇಗ 71೫ ಇಗ ಸತ ಇ ಪ್ರಕ ಇಡ ಪರ್ಗಿ ॥|5೮॥| 
ಭ್ಯ ಸಷ ಡಡ ಷಾನ ಇನ ಲಪ | ಕತ್ಚ ೮೫೮ ಫ್ಞಾ ಶೌ ತಾತ | 


ಇಷ್ಟಾಗತ್ತ ಳಃ 


ಸಹಿ ಕಣಕ ಇಗ. ಸಗ್ಗಿಇ/ ಇಗ! | ತಗ್ಗೀ 7 ಶತ ೫೯1 ಗಿಜಕಾಗಿ | 
ಗ]ತ್ಠ - ಇಷ - ಕ ಗಥ. ಪ್ರತಗಿ! | ಪತ ಈಗಾ ಗೌಗ್ಗಿಕ ೫0ೌ11|ತಗಿ! | 
ಕಗ್ಗಿ ತಷೆ ತ7ಗ್ಗ ತತ ಈರ] | ಇತಳ ಈ ಕತ 1ರ ಹೇ! 
ಸಷ ಗಿನ ಕಭಿ ಇಗ ತೆ! | ಕಡತ ಗಗ್ಗಾಂಸ್‌ ರೇಶತಟೆ | 
ಗಾರಫ್ರ ಇಲ| ಫಾ ಾ0ಧವ್ಪ್‌ ಇರೆ | ಪ್ರಶಕ ತನಗ ಇತ 86 ಕೈ | 
[೫ - ಸಗ್ಗಿಕ - ಗರ್ಗ ಉಣ್ಣಿ ೫11 | ಪ್ರಷಠ್ಮ ಔಷ ೮೯೯3೫ ಗಿರ | 
ನನಸಾಗಿ ಡೌಷಷ್ನು  ೫ನರಸನ. ತೆ | ಫೀ ಪ್ರತಿ ತೌ ಇಡ್ಲಿ ಕ ಆಡ್ಡೆ| 
ಗಜ - ಇಗ್ಗಕ - ೫ಎರ... ಪ್ರಗೀಚ[ಕನ | ಡಿೀಡತ ಕಶ್ತ್ರ ಪ್ರಕ "ಕತ | 
ಗಿಡ7 ಸತ ತಷಸಗಿಷ್ದ್ಣ ಸತತ | ಇಗಿತ್ತತಗಗಿತ ಕ್ರಡಿ ಇಸ್ತಕಸರ್ಗತನ | 
7ಗಿ2 ಸ್ರೌಢಕ್ಟ ಗತ ಗನ ₹3 | ಡಕ ಶ್ರಸಕತ ಗೌ೫1 ೫ನ ೫ಈ] | 
ಸಕ್ಕ ಭಧ - ತಗ್ಗಿಗೆ - 7ರಡಢ್ಗ ಸು | ಜೇತ್ರ ಷಡ ಗೈಸಕಿಗಿ ೯ಡಿ ೯ | 
ಪ್ಲ ಕ! ಈ ಪ್ರತ ಪ್ರೇಕ್ಷ | ಶರ್ಟ್‌ ಪ್ರಕಕ್ರ ಪ್ರತಸ ೫೫ ಶಕ್ಚಿ| 
ಸ್ಲ[ಂ--ಇತ ಇರದ ಕಡಿ ಗಗ ಇತತ ಇಗ ಇತಗ ಢಗ ಶ್ಲಿಕ್ಕ | 

34 ವ ಇಕೆ ಇರ ಇತ ಪ್ರಗಿಗಿ ತಳಕಕ ॥ ೬೩ || 
ಸಂ -ನೆಪ್ತರಥ॥7 ಪ್ರಿ ಗೌಡ ಕ್ಷಣಕೆ | ₹೩-ಇಗಿಕ- ೫ನ ತಗಿ ಕ್ರತಕ! | 
ಷ್ಣಾಕ್ನ್ಮ  ಇಷೆಕೆಷ್ದು 7. ೫ಗ ಇತ್ತೀರೆ | ಪ್ರತಸ ಪ್ರಗಿಕ ಶ್ರಗಿ! ಶಿಕ್ಷ ಪಲ್ಲಿ | 
ಸ್ರಷಗ ಸಗ್ಗ ಇನ್ನ. 7೫ ತಗಳ | ಕೌನ್‌ ಗ್ರಥಾನ ತಗಿ ಇನ ಹಈಕ್ಣ | 
ಷೇತರ್ಗೀ ಐಢ್ಗ್ತ ಪ್ರತಾಫ್ರ ಸನಂ ತಗೋ[ೌ | ಶಕ್ರಲು ತಗರ.  ಶೇಷಳುರಿ | 
ಶೈಷ| ಶಫ್ತತ ತ ತಗ್ಗಿ ತತ್ತಗೆ! | ಶ್‌ ಶಾಸಕ! ಜ್‌ ಇತ ಫತೆ! | 
ನನ ೫೧೧ ತ. ತಗಿ ಸ ಕ್ಕೆ | ಉಕ... ಸರ್ಶಕ1 ಪ್ರಧಿಗತಕಕ್ಕೆ | 
ಜ/ ತತ ಪ್ರಥಗ ಈ0 4 ಗಔಕ ಫಕ್ಕಿ| ರಷಜಗಳತನ... ತೌಷತ ಈಕ್ಕೆ| 
ನಿಷಟ ಪಡ್ಗಿಗಗ ಈ ತತ ಗನ | ಪಗಡಿ ಈತತಣ್ಗ ಸರಿತ ಶ್ರಳತನ | 
ಬೇತ್ರ ಪ್ರಭಗತ್ತ ಪ್ರಶ್‌ ಗಿಲ1| | ಪ್ರತ ಹಕ ೫ಗ ಸತ ಗ | 

ಘ[ಂ--ಫ್ರಡಿ ತಳ ಸಳರ ಕ ಗೀತಿ ಕಗ್ಗಿ ಗಗ 0..-' 

ಸ್ಸ ಕಗ್ಗಿ ಕಷ ಪ್ರಷಗ ೫೫ ೫3 ನರ ಇಗ || ೬9 | 

ಫ್ಲೆಂ ಪರರ ಇಕೆದ. ಪ್ರಗಗ ಸಸ] | ಕಗಸರಸ  ಗೀ೩ಕ ಇ ಐತ | 
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| ಗ್ರೌಢ!ಸೌಷಗಿಗ .  ಇತ್ರ್ತಷ್ಟ ತನ] | ಜಗತ ಫೇ ೫ ಇಗ ೫701 | 
ಷಡ ತತ ಅ0ತ ಪ್ರಕರಣ | ತಳಳ! ತಗ್ಗು ಡಿನ್ಲಶ ಸನೇಸ, | 
ಡ್ವತ್ನಗ್ಗ  6ೌಗ. ಸಸ ತಗೆ | ತಾಗಿ! ತತ್ರ ಇಡ ಈ ಕ್ಷ | 
ಕೆ ಗೇ ಸಕ್‌ ಖೀ | ಈ ತನಗೆ ಇಂತ ಊೀ! | 
ಇಲ್ಲಿ ಈಷ್ಟಢ ಪ್ರಷತ್‌ ಪ್ರಕ! | ಫೌ ಇಲಗ ಇರ ಪ್ರಕ] | 
ಶ್ರಶ್ತಕ ತ್ವತ್‌  ಶತ್ತತ್ತ  ಇಗ್ಗಿಗತ] | ಸಷ ಡಿ೮7 ಗೌಸ ಜತ | 
ತ್ರಗ ಕರತ ಪಡಿ ಪ್ರ ತಗೆ! | ನೆನ. ಸರೇ 8 ಕ್ಟ ಭಗ | 
ಜಗಳ ಊಅ7ಭ್ಮ ಇಧಢಗಗಿಷಾ ತಶಿ | ಸಕ್ಷಾಷ  2ಧ್ರ ಗಾಸ][ತ ಗಿಳ್ಗಶೆ | 
ಗತ 7೫ ತಳ 86 ತಗ ಡಿ | ಕಿ ಔಕ ತಳಕ ಇರ ಕರ್ತ | 
ಕ್ಷ) ಔತ 7೫ ಪ್ರತ 7 | ಕ ಗಿಗಾಇ ತತ ಗ್ಯೀಗ ಶತ | 
ಶಕ್ರ ಆಜ ಸಕ್ತೆ ಗಗ ಕಟ್ಕೆ | ಈತ! ಗೌಕ್ವ ತಕಕ. ಶೂ 71 | 
೫ಡಿ! ಗಿಸಾನ ಗಿಡಿಇ ಗೀಜ[ಸ। | ಕಳ/ ೫೫ ಕ್ಷಣ ಕಕ ಡಿಕ | 
ಔಷ ತಡ (ರನ ಇಡ ಇತ ಶಕ್ರ! | ಕಗಿರರ್‌ ಬಾ ಕಾ ಜಾ ತರ್ಶ1| 
೫ತತ್ರ ಕ| ಇಡದ. ೧ನೇ | ಶೇ ಪ್ರಕ ಗಳ ಎ ತಣ ಗಿರ್ಸ! | 


ಘ[೦ --ಕ್ಕನಳ ಇಗಿತ ಇಂಗ ಇನ ಪ್ರಣ ಪ್ರಿ ರ್ಗ | 
ನ] ಪ್ರಷಸ ವ್ಯ ತಡ ಸಷ ಈಷನ ಇನ || ಓಂ | 


ನ್ಗರ ಗತಡ್ಗಿ ಶ್ಲ ಸಗ್ಗದ ಹ00 | ಶೇ ಇಡ್ಗಿ ರ್ಯ ಇತ್ತ ಈಕೀ | 
1 ಪ್ರನಡ್ಥಿ ೫ರ ಹು ಸರಿ (ಶೇ ಶ್ರೇ ಜೇ ಇರರ ತಗ್ಗಿಷುಭಿ | 
ಇಗ ತಕ ತಿ ಗಕಕ್ಕೆ ಇಷ ಥ/71 | ಇಡ್ಡಿ ಈ ಗಿ72 ತ ತಗ್ಗಿ ಇರ! | 
ಫೆಶ್ತಷ್ಣ್‌ ಜತ ಔಕ್ಗ್ಗ್‌  ಶಗ[ತ। | ಕೆ 71 ಗಿಇಸ ಕಂ] 2 ಈ] 
ಕಿಗ್ಗ ಹ ಜತಗ ಗಢ ಕೌ | ಪಡೆ ಪತ್ರಾ ಇಷ ಡಿಮ | 
ಕತರ ಉರ ಈ ತಗಿ ಹಗಿಸಳ್ಕೆ | [ತತ್ತ ಗಡಿತ್ತ ಇ ಈ ತಳ್ಳಿ | 
ಫಡಿಸ ತ್ವತೆಗ್ಗ ತ್ವರಳ್ದ ಹ೮ತ | ಗಿನ ಹ ಇಷ ಪಳ ಗಿ ಸಾತ। | 
ಗರ್ಗ ಸ]. ತತ |ಕೇ ಇಗ ಕಸ ಕೆಕೆ ಗಿರ | 
ಇಗ ತಕ್ಟ ಔೌನನ ಸ ಸಕ್ತ್‌ ಪ! | ಸಲೆ. ಕ್ಯಕಥಿ ಇನೆಷ್ಟಾ ಪ | 


ಸ ತ 


ಪಂ-ಈ| ನಾಗ ಐಇತ ಇಗಿತ ನಗ್ಗಿ ಸತ್ನಾ ಕಾ ಈಗ] | 
೬೫ ಇನ್ಸ್‌ 71ನಷ ತ]7ಡ 310 ೧/71 ನ ಗಸ ತಇಲ್ವಸ1೫ |(ಊ॥| 


ಸ್ರತ ಹಗ್ಗ 75 ತ ತ್ರಗ! ಹಕ್ಕಿ | ತರಗ ನೆಸ್‌ ತಾಣೆ ಶಿಕ | 
ತಕ್ಕ ತತ್ಕ್ಗ ಡೌಕಗ ತ್‌ಂಡ] | 7೪ಕ್ರ ಸ ನರತತ್ತ್ರ ಇತ ಇರ್ಗ/ | 
ತಗ್ಗಿ ಸ್ಮ ತಕ್ಷ ೫೮. ೫ತತತ ಇಪ | ಗಾಗಿ ಇತಕ್ಸ ಪಶಿಕ ಇಗ್ಗಿಸ]ತ] | 
ತೆ. ಇಲ್ಲಿಗ ಹತ್ರ ಕಾಡನ್ನ ತತ್ರ | ಇಗ ಇಗ ಕಣಿ ಕ್ಷಣ | 
ಸತತ ಗ೫% ಸಸಂಗ್ಯಿ ಎಗ್ಗೆ ಶಫಿ | ರಷ ಪ್ರಕ ಗಿನ ಶಲ್ಲೆ.| 
ಸೇಕ್ಸ ರಳ ಘಾ ತರಾರ್‌ ತವುಢ್ಗಿ | ಸಕಳ |. ಕ೫ಕರ. ಈತ ಥೆ] 
ಶಿ ಸಂ ರ್ಷ ಈ ಕತಗ್ಲಿ ತಡ ಪತ | ಗಿನ ಕ ಏರದ 7ಡ್ರ ಚತ್ರ|' 
ತೆ ಸಕಕ ಕಕ್ಕ ಇಡ್ಗಿ ೫ ಐಕ್ಸಿ| ಫೇ. ಕತೆಗೆ ಹತ ೫41 ಕ್ಕೆ | 
ತಡ ಪಥ ವಷಢ್ರ ಸಳ ಇಲ್ಲಿ | ೫ ತಗಿ ತಗ್ಗಿ ಗಿನ ಇತಗಳ್ಳಿ | 
ಚರಿತ್ರ ಫ7ಷಧ್ಣ್ಮ ಜತರ ತಥಕ್ಷ | ತಣಿಗಿತ್ಯ ಔಡ ಇಗ ಬಕ್ಕ! 
ಇರ ಪ್ರಜಗ ಸಗರ! 801ಕ ನೆ | 7೫. ಗೌಸ ತತ ತರಗ! ಈ | 
ಸಾಡ್ಗ್ದ 1! ಪ್ರಷೆ(ಸಷ್ಟನ। | ನ] 7 - ಈಸ - ಸಕ್ಕ ಫೆತ್ರಸ ಸ್ನಕ1 | 
ಸಫೆ ರಣೆಕ ಪ್ರಸನ್‌ ಪೆಗ್‌. | 118-.೫ ಗೌಸ.ಕಾ-ಸ್ಮಸ - ಗಾಇಗ್ಗಿಗ | 


ಘ[ಂ- ಜತ 1/4 ಪರತ ರ್ಶ ಇಷ ನರ್ಗ ಕ್ಛತ್ಕ ಕತ | 

ಸೌಢಡ1 ತ]್ರಢಷ ತಇಢ ಸ್ತನ ಪ್ರಕಗಣಷ್ಟನ ॥| ಓಂ || 
7[ಂ--11]7೫7೧ ಶ್ರಾಕಗಿಕ್‌ ತೆ | ಗಿತೆ! ಪ್ರರ ಈೇತ್ರ ಪ್ರೀಕ್ಗೆ | 
ಪಗತ್ರತ್ರ ಬಢ - ಈಭ್ಗ - ತತ್ರ. ಇತನ | ಗೌಡಿತ ಶಕ್ಷಷ್ತ್ರ ಈಗ ಕ್ಷ | 
ತ್ರಗ ಗಿ ಜಗಗ ಕತ -ಕಗ್ಗಿ- ಇನ! | ಶೇಡಿ ಕಗಕ ಕ್ರಗೀಣ ಡಿ | 
ಗಡಡ ಈರ - ಜನತ ಔಶ್ರ್ಟಕತೆ! | ಐಷಕತರು  ಔಕ್ರ ರ್ಶ | 
ಸಷ ಸ್ಟ ಷೆ ಪ್ರೀಕಗೌಫೆ! | ಪ್ರಷಕ್ಫ ಪ್ರಷಸಷನಷ್ನ ರ್ಗ ಜಗಲಿ | 
ಗಡ ಗಢ ಇಂಗ ಗಾಗಿಸ ಗಿರ | ತತ್ರ ಗರ ರೌ. ತ್ರ ೫111 | 
ತಃ - ಸಿಕ - ಡಿರ್ಷ - ತರಕ್ಕೆ! | ಕ ತರತರ ಇಗ, ತ ಚಳಿ | 
ಔಶ್ತಷ - ತನ್ನಣ್ಣ - ಇಚೆ - ಇಂಟ | ಲೆ. ಕಗ್ಗ ಶೇಕಕ್ಕೆ | 
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ಘ[0--ಷ1ರನ್ನಗಿತ ತ್‌ ಕಚ್ಛ $ ಇನತ ಗೌಢ್ಗರ ಇತ್ತ | 
ತಳ ಅಳೆ ಇಗ್ಗಿತತ ಸ್ವತ ಸಲ್ಚರ್ಕ ಇಗಿಗಿಗೆಗ ॥॥ ೩೪ ॥ 
ಸಂ -ಹ!|ಪರಷಫೆನನ್ನ ತಗ ಪಿಕೆ | ತಗಿಕ ಕಗ ಈ. ಕಡಿ ಈಗ್ಗೆ | 
ಸಫ್ಫ| ಸತ ಸತ್ರ 0ರ ತಗಿತು | ಹಿಷತ್ಸ ಕಶ ತರ್ಕ್‌ ಶಗಿಕಿತ! | 
ಪ್ರಣ ಇತ್ತತಾಳಷ್ನ  ಐಇ೮ರ್‌ ಫೌ | ಊಳಷರಷತ ಈ ೫% ಕಕ್ಕೆ 
ಇರ ಊನ ಇಪಷಗಳ್ಗು ಗಿಶವೆ | 2 ಪ್ರಕತಿ ವಜ ೫೮ ಈ3ೆ| 
ಈಕ್ತತ ₹17 - ಗರ್ಗ - ತಕ್ಕಕ್ಷ | ಈ ಪ್ರಜ ತನಗ ಪ್ರತ ಐತ ಫ್ಲಕ್ಷ | 
ಷ್ಲ್ಮಕ್ಮ ಪ್ರಷಕಧ್ಮ  ಕಾಣಗ್ಗಿ ಗ್ರತಕಲಿ | ಕೌ ಪ್ರಥಕೆ ೫ನ.  ಪ್ರಗಿಕ ಕಥೆ | 
ಐ1ಸಗಷತ್ತ ಗೀಕ ರರ ಈತ | ಈ ತ ತಪ್ಪ ಶ್ರೇ ಈಗ | 
ಸ್ನತ್ಮಿ ಕಣರ ಹಾಕ್ಸಿ ಶಿಬಿ | ಇಬ ತತ್ರ ಇಳ ಗ ಇರಿ | 


್ಲ[ಂ--ಷಗಸ 310ೌತ ಈಕರ್ಗತ ಐತ ಇಭಕತಗಿತ ತಂತ] | 
ತಾಗದ ಪರತರ್ತಗ ಇಲ್ಲದ ಡೌ ತರಗರ ಇಷ್ಟ ತಗ ॥53॥ 
ಇಂಕ್‌. ಕಗಿತ ಶಕ್ತೆ ಗೌಕ್ತ ತಲಿ | ಕಡ ಪ್ರಷಗ್ಗಿ ೫೩೧ ಸ್ಥಳ | 
೧7 - ಡಿಂಶಿತ - ಪ್ರಣ! - ಗಿೌತನಗ1ತ್ಷ | ಗಗ! ಪ್ರಾತ ಉಶ್ರ- ತಷಸ ಶಶ | 
ಷಷ್ಠತ್ರು ಪಡ - ಔಷ - ಔರತ್ನ | ಫಸ ಪ್ರಕರೆಗಳಷಳ ಗತ | 
ಬೆೇಷಷ್ಗ ಶ್ವಷ್ಕ್ಷ ಪಚ ಇ ಇಷ - 7ಠನ್ನ | ೮% ಕ೮0೪1 ೫೮. 375೮೯೮ ಇಕಷ್ಟ। 
ರ್ಷಣ[ ಇ ಗ(ಡ[ರ್ವ| | ಪ್ರಕ್ಠಣು  ೫ಗೆೆನ  ಪ್ರರೇತಳುರಿ । 
7೫ ಭತತ್ರತ ಔಷಗ ಶಕಗ | ಗ೮೫ ಶತ ಶ್‌ ೫೪ ಶ್ವಕಕ್ಕೆ | 
ಔಕೆ!ಗಿರಿಇಗಿ... 885 - ಪ್ರತ- 71೪1 | ಕಷ್ಟ. ಪ್ರಕರ ಶಪ್ಪಂಾ ೫೪] | 
೫೭ಕಪ್ರಸ1ತ ಪ್ರಶೆಕಷ(ಕಳ್ಗೆ | ಕ್ರ ಕರೀ೫ ತಗ ತ *ಕ್ಷೆ| 
ಫಂ -ಸಪತರಿ ಪತಗ ಗಗ ಗಿ ಕಳು 7೫ | 
೫೪ ೫1೪ ಇಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯ ಫೌ ತಡ ಸತ ಪ್ರಾಸ (| 5 ॥ 
ಇಂ -ಳ[70] ಗೀ ಫೈಸಕ! ಶಿ | ಸಶ್ತಕ ಈಗ ಶ್ರಳಗಿ ಸ ಈರಿ | 
ತಕ ಪ್ರಕ ಶಗೌಕ ಶಪ್ರಶಕ ಶಪ್ರತರ[ಲಿ | ಇತು ಗಾಳ  ೫ಗರಕ್ಗಲೆಿ । 
7೫. ಪೌಣಗ್ಗಿ ಗಡದ ಡೆ | ಕಾಡ ಶಷಢಾ್‌ ತಗ್ಗಿಸ -ಫಸ್ರಾಳ - ಗತೆ! | 


ಇಗ ಸ 


ಚಿಷ್ನು ಪಚ ಪ್ರೌಷಷ್ಟ್‌ ಗಳತ ಕೀ! | ಅಗತ ತಗಿ ಕತ ಕಗ್ಗ ಫಿ | 
ಹ್ನಚ್ಮ ಫುಕ್ಚ ೫7ತ್ತ ಶ್ಷ ಸರ್ಜತನ | ಗಿಂತ ಗೌತಿತ ಡೀಿ೮ಗ 8ಕ್ಷತನ | 
ಈತ ಪತತ್ಮ ಭಳ ಗೌ ಕೆ | ಗಾಗ್ಗಿ ೮1೩ ಇಗಿಕಳ ಗೌ ಕೆ] 
ಗರ ಕಗ್ಗಿ ಹಿ 71 ಜರ ಊ೦ | ಶೆ ಕಳ್ಳಾ ತಗಾಸತ ಗೀಗಿ | 
ಗಿಡ 0ರ ಇಗಿತಂಳಸತರಿ | ಗಾಗೀಗಿ ಕಗ ೧೧: ತಕ ಕ್ಷಿ | 


ಘಂ--ಗಗ್ಗ ತತ್ತ ಪ್ರತ॥೧ ಪ್ರಷ 7ನಗಗಿ! ಗತ ತರ | 
ಸ್ವಗ್ಗಗಿ ಇತಗನೆ! ಹೆಜಾಗಿ ತ್ಯಾ ತಾಗಿ ಕಳಗ ಶ್ರ ॥ ೩0 ॥ 
ತತ ಇರ್ದಳಗ 6 ಕತ್ತಷ್ಟ ಗೃಷ ಇಗಿ ೫ ಇಷ | 
ತ್ಗಾತ ತ್ರಗತ ಶೃಗ್ಗಿತಔ ಕಾ ಗಡನ ಪ್ರಾಗ ಈ || ಓಜ ॥ 
ಇೆ[ಂ_-ರಕ್ಷತ ಶ್ರಣ ತನಗ ೫೮171 | ಗಿಡ ೮೫೮ರ ಕಗ ತ್ರಗ] | 
ಕ[ಡಷ ಪಸ - ಕಡ 55೫1] - ಗೌತ1ನ1 | ಡರ್ಗಇರಳ್ಲು ಐಇಡ್‌ ಪ್ರತ | 
ಪ್ಗಷೃ ಸರ್ಣಾಗಳ್ದು 7ಡಿ ತಕ ಈಕೆ | ಕೇಡಯಗಿಗೆ. ೫೫ ಈತ ಕುಕ್ಷಿ| 
ತ್ನಿತ್ಮು ತತ್ರ ಡಜನ್‌ ತ0ರತೆ | ಸರಳಾ ಇತಗ್ಲಿ ಈತ ಡೌಗಿಷ | 
ಗ್ಗಠ್ಟಡ್ಗ ೫[ಬ್ಛಷ್ಟ - ಡಕ್ತ- ತಡ್ಯತ॥ಕ] | ೭12. ತಳಸಸತ್ವ್ರ ಕೇಳಗ್ಗಿ 71] | 
ಜೇಕ್ಷ್ಷಚತಡರ [ಕ[ರ[ಷಷ | ಷ್ಠ ಇವರ ಪ್ರಗ್ಗೀಕ - ಷ್ಠ ಷ್ಠ | 
ಕಲೆ ಫ್‌ ಶ್ರಗಿ - ೧೫೫ - ಕಡತ! | ತಗೆ ಈ ಇತತ. ಕಲತ | 
ಇಷಗ್ಯ ೫ರ ಪ೫ಗಿಕ್ದ ತರ! | ಜಗ್ಗಿ ರತರ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರಸ- 11] | 
ಫ್ಲೊ ಹನರ್ಗೀಗತ | ಗಗ ಕಂನಗ ಕಷ ಡಿಸಗ | 
ಸ್ನಾಣ್ಗಿ ಇಗಗಿ ೫7 ಹ ಸತ್ತಕ-217-ರ್ಥೀ1 || ೩೩ ॥ 


ಇಂ _ರಗ್ಗಿಇಷ್ಟನ ೫ಗ್ಗಿ 7೫ ಸಕಲ | ಕಣ ಈತ ೧೫ ಗೀ ಇನ ತಲೆ | 
೧೧ ಸೇಕ್ಸ ಇಗ ಫೌಢ್ಫ ಇನೆತ! | ಸರು ಇಗ ಐತಿ ಶ್ರಗಿಸ! | 
ಗಷ್ಣ್ಣ ಹ ಬಗ್ಗಿ ಜನರ ತಕರ | ನನ ಪ್ರೆ ಕರಾರನ್ನು 1% | 
ತಗತಗಿಕ ಶ್ರಗ ೪ಣು ಡಗಿಸಿಕ | ೫7. 7ಠಈ ೮೮. ಶಿಳ್ಳೆ! | 
ಷಸ ರ್ನತಪರಿತ್ತು ಇಡಗ | ಇಗಿಗಳೆಗ ೫1೫೫ 8%| 
ತಗ್ಗಿ ಗತ! ಶ್ರಿ ಪ್ರಷಷ ಕಡೆ! | ಗರ. ತಗಿತ್ತದೆರ.. ಶಕ - ಕಣಿ | 


ಇಕ್ಕಿ: ಗಾನಿಕರ್ಗತರ 


ಷ್ಛಲ್ಛ ಇಥ್ಕು ಪೆಶತ್ತ್ರ ಇತ್ರ ಸಿಗೆ | ವಗಕ ತ3ರಕ್ಷತ ನಾ ಕೇಳ | 
ತ್ಲಕ ಈ ಪೌಗ್ಗಿ ಕಗ ೫೫ ಈ | ೫ ನ ಫೇಕ್ಟೆ ತತ್ರ ಫೀ ಇರುತ | 


ಪ್ಲ --ಸ್ಲಸ ಕ್ಞಾಣ್ಸಿ ಇ ಸೌಗಿ ಇ್ಪ ಕಡಿ ಕ್ಷ ಕಡಿ 7೩ | 

ರೀ ಸ ಗಿಂತ ಗಡಿ ತಃ ಪ್ರಕ ೫ನ ಗಾಡಿ ಕಷ ॥ ೩9॥ 
ಸೇ --ಇರ ಗೀಸ[ಗ್ಗಿ ೧೧ರತೆ ಗೀತಗಿತ್ದ | ಕತ್ತ 7೪% ತಗಿ ತಸ ಈ ಕಟ್ಟ । 
7[ಡಷ್ಗಗ್ಗ್ನ ತ ಇಗ್ಗುತ್ತು  ಔಚ[7] | ಶಕ. ರ್ರ1ಸ- ತರಗ 7][3 | 
ಕಕ ತರಕ್ಷ ಫಶ್ರ ಇಗಿವುರೆ | ಗಾತ ೫ಗರತ ತರನ-ಪ್ರಸ- | 
ಕಫ ಇಗ ತಸ ೫ ತಲೆ | ತಡ. ಸರ ರೂಡ ೮೫ ಕಲ್ಲೆ | 
ನುಗ್ಗಿ ಗಡ್ಡಿ ಪ್ರಗ್ಗ171 | ಗ1 ತಗತಿತ್ದ್ದ. ಜಾರ ಕಗ್ಗಿ ೫11 | 
[ಪ್ರ ಕತತ ಇಟ್ರೆ ಇತ್‌ ಕಟ | ಇಗ್ಗಿತ ಕಳಳ ಕಗಗ: ೫ | 
(ಸ್ಥಾ ₹[ಡ ಕತಳಿವತ್ತಾವ11 | ಗೌನ ೫1 ಇಗಿಕ ಗೀಗಿ ಕ! | 
11೧ರ ತ್ವತ್ತ  ಈಶಿತ ೫000 | ೫ರತ ಬಕ್ರ ಇತ ತತ ೫ | 


ಘ[೦--ಇಚ್ಛ ಗ ₹10 ಗಾ ೫೪ [3 710 ಇ6ಕ ಗೀಗಿ | 

ಪಾಷ ಪರತ ಕ್ರಳ ಸಕ್ಕ ಗಿ ಗತ!ಗಿ ॥ ೩0 ॥| 
ಂ-ಶಿಕ್ಧಿ ಗಿನ್ಛ್‌ ನೇಲ್‌ ಈಡ ೫೦ಛಉ | ಫಕಕ್ಟ ೫1 8೮1 1೪ ಗಡೀಕಲಿ | 
317೩ಗಿಸತ ೪ ಶ್ರಶ್ಷಕಕೆ ! ಕಟಿ ಡಿಗಿಕ  ಪಕ್ಷಂಗೌಂತ್ರಕಕ್ಕೆ | 
ಗರಾಗತ ಕರ್ನ್‌ ಇನ್‌ ಹಡ ತೆ | ಸತ್ತಕ್ಸಿ ಕ್ರಳಗಿ ೫. ಇಗೆ | 
ಇ್ಞ[ಕೃಷ್ಟು  ಪ್ರಥಕ್ಮ ಪಪಪ್ರಪಘ್ಪ ಪಕ್ಷ! | ಹೈಪ್‌ಾೂಫಷ್ತೆ ಇಡ ಸತ್ತ ಇಗಸತ। | 
ಕಕ ಪ್ರಷಕ್ಟ ಈಗ್‌ ಇರ ಪಕ್ಕೆ | ಕತ 7೫ ೫% ಇ! ಪ್ರೇಕ್ಗೆ| 
ಸ ಶ್‌ ಪಗ್ಗಿಗಾಡಷ್ಮ ಗಢದ | ಷರಾಲಾಗ್ಗು ಪುರಿ] ಪ್ಲ | 
71ನಷ1..  ಪಗ್ಗಾಗಿನುನ್ದ. ಪರವ! | ಪಕ್ಷ ಸರೇ ತಗ್ಗಿ ಈಗ್ಳಿ ೮11 | 
ಸಶ್ಚಿ  ಹೆಕಡ  ತತಶ್ಚಾ ಚಕ್ಷಷೆ | ಗ7ಕ್ಷಕಿಷ್ನು ಕತ ಫಲಾ ತಫ್ಶಗೆ | 


ಘ್ಲೇ--ಸಕ್ಯಾಕೆ ೫1 ಸರತ ೫೫ ತಣ - ಬಜ -ಶ್ಯಗಳ್ತ | 
ಇತ್ರ ಇಗೂ ಡಈಗ್ಗಿ ಕಿತ್ರ ಈಗ್ಗಿ ಶ್ರತ್ವ ತ೧/ ಗಾಗಿಗಿ ಡಿ ॥86॥| 


ಪೆ. ಇಷ್ಟಾ ೫೫ ಡಿಕ ರ ೫೫ | ಪೆೌ2 7೮ ಹತ ಗ”ಿಡಿ ಷೆ | 


ಇಸಾ ಕ! 


ಸಗ್ಗ ಸರ್ಗ ರತನಗಿ ೫0 | ಕತಿ ಗೌ *ಗೌಕಷಾ ಈ! | 
71೫ಷಲ1 ಪ್ರಗ್ಯಿಸತ್ತೆು ತಡೆ | ಪ್ರಭೆ ಪೌಷ ಉತ ಪ್ರತ ಇಳಿ | 
ಗಗ ಕಳ್ಳ ಕಗಗ ಪ್ರಾಕ್ಕೆ | ಇಲ್ಲಿ. ನಸ್ತ್ರ *ಗೌಷಲಿ. ಇಚ್ಛೆ | 
ಷ್ಲಕ್ಮ ಪ್ರಷಕ್ಮ್ಷ ಪಶ್ರಂ0 - ಪ್ರಷ- 71171 | ಇತ್ರ. ಔೌಷಕಳಥ ಈ ಗಗನ | 
ಪ್ರಣ ೫ನ ಗ1 ೫01 ಗಔಂರಲಿ | ನಡಿ 4ಷಹಷ ಕಗ್ಗ ಸಡತಕ್ತಳಲಿ | 
ಕಿಣ್ಣಿ ಇತನ ಬತತ  ಪಗ್ಗೀಸ॥71 | ಕಗ್ಗಿ ಷಡ್‌ ಶೆಶ್ಸ್‌ ತಕಕ! | 
ಗಉ್ಯಕ್ಛಷಷಷ್ನ ಕಗ್ಗ ಭರ ತಫ್ತಶೌೆ! | ಸೌಕಷಾಸನ್ನ ಗೌಷ್ನಕ್ಮ  ಇಗಿಸಢಡೆ । 


ಘೂ ಕಾಳ ಗೌಷಗರ ತಗ ೯೫0 ಗಗ ಕತ್ತ ೫೯। 
ಫ್ರಷಷಗ್ಯ ೫೫ತ೫ತ ಇತ್ತ 7ಡಿ 7೫ 7ತ ೪೯॥ 90 ॥ 
ಸ್ಲಂ --ಪ್ರಢ್ಣಾ ತ ೫0 ಈ ಕಕ್ಕೆ! 7 ೫ನ ಪಾಕ ಫೇ | 
ಕ್ಷತಷೆ! ತನ ಈ ಗನ ಈ ಈನತ ಈಗಾತಿ | ೋ ॥ 
ಸೆಂ [[ಷಷ್ಮ ಜಷ ಶತ್ರತ -ಫ್ಞಾ ೫51 | ಇತ್ರ ಗಿಗಾಸಸ ಫೋ ಕ್ಸ್‌ ಸಸ! | 
ಫೆ ಇಡ್ಲಿ ತತ 7೮ (ಡಿಕುತ | ಫೇಕು ಔರ್ಯಕ ಇಂತವರ ತರಪ] | 
ರಡಿ ಗ ಇಳಿ ೮೫೬೪೫೮ ಕ್ಲೆ! | ಕೆಲ್ಲೆ. ಕರ ತ್ತ ಸರತ! | 
ಕನ್ಟ್‌ ಬೆಡ ಸಭಿಕರ ಫೇ | ೫೫ತ್ರ ಕ್ರತಕ ಈ ೪6 ಕ್ವಿ! | 
ಇಗ್ಗಿ ಶಶ್‌ ಸೃತ್ತ ಕಡಿ ಸಸೌಲ್ಥಿ | ಉಜಡಟತ ಕರ ಗಡಿ ಸ ಶೌಲ್ಫಿ | 
ಸ್ನ ಸಗ್ಗ ತ್ತ ಐಗ್ಗಿಕ ಕಗ್ಗಿ ಕುರ | ತಢಢಗ್ರ ಕೌತಢ್ಯ ಇಸಷ್ಟ ಇತ ಶ್ರ | 
ಗೀಗಿತತಗ್ಗ. ತ್‌ ಂ ಾ್‌ ಸಶ್ತಂಕೆ | ಈತಕ ಗಿಗಿಸ ಗಾಡ ಔತ ೫॥| 
ತತ್ತ ತಗ ಡಿರಿಗೆ ಸ. ತಗಿ | ಕಾಗ ೫735 ರ್ಗೀಸ್ವತ (ಗೌ| 


ಘ[ಂ--ತಗಗಗಾಸ ಇಕ್ತಇಗಇಗಿತ ತಗಳ ೫೫% ಶ್ರಣಣ | 

ತಿ ಗೌಸ ಡಿ೫ೇ೫ಡ ಕತಾ ಇಗ ಇತ್ತ ತಗಳ ॥ ಅ || 
ಫಡಕೆ ಇಸ ಶೌಣ್ಣ ಇಡ್ಲಿ ಕಷ । ತಂತ್ರ ಗಿಷ ಅರ್ಗ ಡೌರಿ | 
ಜಗ್ಗಿ ಶಸನ ಶ0ಗಿತ್ತ ೫೪ಉಳಿ | ತ್ರಳತ 70 ಇ ಫೋ ರ್ಜಲ(ಗಭಿ | 
ಇಷ ಪಡಿಷನ ತರತರ | ಇರ ॥ಇಗ್ಗೀ ಸಥಿತ. ಇನೆಇನರ್ಗನ । 
ಇಾಫ್ರ್ರ ತಕ ಗತ ಭರೆಕಗಿಕ! | ೫ ಕಣ ಕೃತಕಕ ಕರ(ಗಿಡಕ | 


ಳ್ನ 7ಇಗೌಕಗ್‌ 

₹ಕೆ ಈ ೫೮೫1 ಕ್ರಾ ಹ ಕಡೆ! | ತು. ತರಗ ಶ್ಶಿ ಬ! 
ಫ್ಕ್ಸ್ಗ ತಗಕತಕ್ತು ತಳಸ] | ಪ್ರೀ ೫೫ ಶ್ರಗಿ ಇತ ಪಢತಕ ಶಕ! | 
ರ ತ್ರರಶ್ರಪಗ್ಗ ತಾ ೦ರ್ಯತ2] | ತಗ್ಗಿ ಇರಾವನ] ಐ೫11 | 
೫ರ ಇಗತ ಕಗ್ಗ ಕಶ್ಟ ಡಿಷ್‌! | ಇತತ್ತೆ ಬಿಗಿ ೫ ೧ ತ ನಿಳ | 


ಘಂ ೨-೫೫1 7] ನರರತ್ತು ಗತ ತತ ಇಳದ ಇವೇ ಇರ | 

ಈ ಗಾಕ್ಸ್ಮೀ ಇಗಿ ಭೀರ ತಗ್ಗಿ ಇತ್ಯತತತೆ | ಅನು ॥ 
ಇ[ಂ-ಗಾೀಾ ತ! ಪ್ರಾಗ್ಗಿಕ ಸಂಕಪ್ತಷ!ಲಿ | ಫೌತ ಶತೆಷ್ತ್‌ 211.  ಡೌರ್ಗಲಿ | 
ತನಕ್ಕೆ ₹1 ಡಾ ಕತ ಕತ ಫಲಿ | ಸವರ7. ರಗ. ಶರ್ಕರ | 
ಸೆಪ್ಚಗಿ1. ಕಗ್ಗಿ ಪಳ! ಸ. ಫಿಕ್ಕೆ| ಗಾತ ಶತಾಸ ತತ್ತ ಈಸ ಈಕಿ | 
ಇರ್ರ ಪೆಠಢ್‌ ಇನ. ಚರಿತ ೫೮1 | ಭಿಕ್ನ ತ ೧ ಂಭಗರ್ಗ ಇರಗಂರತ1 | 
ತಗ್ಗಿ ಔ೫ಗತ ಪ ತ8ಶ್ಷಿತ ಜಗವೆ | ಕ್ಷ ತರಕ. ಫಷ ತಗ | 
ಪ್ರಷಗ್ಧ ತರೆ ಕತ್ತ ತಗಿಪ್ಪತತ | ಕರತ ೫೫ ಪ. ಆಗ ತ ಪತ | 
ತತ್ರ ೪೮1 ಕ್ವೆಚತ ಔಗ್ಗಿ 18 | ೫೧೧ ತತ್ತ ೫ ಪ್ರಣಿಣಿ ಕ್ರಿ | 
ಈತ ಜಡ ಕರು ಈತ ಶತಿ. | ಔೌಷಕಧ ತಗ್ಗಿ ಕ್ರ ಪ್ರಣ ೪! | 


ಕ--ಕ್ವಗ ಈ ಇಗೆ! ಗೀತ ಕೇತ ಗಾಸತ 7ನ ಈಗ್ಗ ಗಲ | 
ಸ ಹ ಗಾಗಳ 1ನ ೫17೪ ತತ್ತ ಭಗ 7 ॥ 
೫ ೫1ತ್ರ ಸರತ ನಕು ಸಷ ಗೌಷ್ಯಷ ಇಗ ಇತನ! | 
ತತರ್ಷ್ಗತ ಹಳಳ ಇತತ ಗತ ಗಾತಾ೫ ಗಾತ ಇಳ್ತ-ತ್ವನ-ಇಳಿ ॥। 


ನ|ಂ--ಫಣ್ಯ ಸಡಾ ಇಳತ್ತತ್ತ ಪತಗ ಇಕ್ಕಿತ ಗಾತ ಇಗ ಇಕ್ಯ | 
ಸತಿ ಣಗ ಪತ್ತ ೯೧ - 11- ಇತ್ತ 710 ಗೀಸ || 99 ॥ 


ಸೇ ತೈ ಕಣಿ ಸನ ಇಗ ಶಕ 1 ಕೆ ಗಿನ ೫೯ ಇಲಿಕ1 ಶಿಕ | 
೫5 ಸಗ್ಗ 35 ಇತ 5ರ ಈಫೆ| ತತ ಮಗ್ಗಿ! ಕಣ ಶೀ ೫ಗೌ 6 | 
ಶ್ವಿಶ್ಚಿ ತಗ್ಗು ಬೆಕ್ಷೆ ೫4 ಭಟ | ಕಕ ಈ ತಕತ ಗಿಕಿಕ ಗೌರಿ! | 
ಇಷ್ಟ ನಕ್ಕೆ. ಗೀಳು ಸಶ್ರ್ದ. ೫ಕ್ಕೆ (ಕ್‌ ಡೌಷಣ ತಾತ ತ ೪ಟೆ। 


ಇಕೆ ಣು ಇಂಬ ವಷ ಜವರ್ಗರೃ । 7ತಾರರ1 ತಜೆ 2ರ ತಕಾನರತ! । 


ಇಗರತಗತ ಇ್ಫಾ 


೫ೌೌತ್ರ ತತ್ರ 7.0ಐಂಶಶಾತ್‌ ತಗೆ | ಗಿಡಿ ಡಿಂರಿಕ. ೫ಗೆ ಸಥ | 
ರಡಿ ಕಳ್‌ ತಂ ರಷ 2ೌೌ1 ₹೫ | ಈ) ತಗ್ಗಿ ಕಣ್ಣ ತರ್ಕ್‌ ೫೫ 
ಇಡ ತಗ್ಗಿ ೫0 ತರಷ ಕಗಗ! | ಕ್ಷೆ ಶಕೆ! ಇಗ್ಗ್ಕೆ ಇತ್ರ ಕ| 
ಸ]ಂ--ಕ್ತಗ (ಗ ಗಸ ಗಿಇಣ ಇಗ್ಗಿ ಇಗಿ ಗೌತ] ಕಾ ಜಾ | 

37] ವ್ಸ ಇ ಕ ತಿಗಿ ಶಿಡಿ ಇತತ ಸೇಣತ ॥ 0 || 
ಇೆ[೦ಸಗಿತಸಾ ಹತ ತನಕ 371 | ಇಗ 89೫ ೪೫ ಈ ಗಿರೀ | 
ಇಗ್ಗ ಸೃ ಶಢಕ ಪಕ ತಗಿಗಳಿಗ | ಕಶ್ರಕಖತ್ರ ತನಕ ಇಡಿ | 
ಸರಷರತ್ಟು  ತ7ಚಿತ್ತ ಶಪ್ರಷನೆ! | ಕಕತ ಇಸಕಾತನೆ! | 
ಪಗಾರ ತಗ್ಗಿ ಔತಕ್ಕ್‌ ಇರ್ಗ್ಗ] | ಹೌಕ್ಸ ಈಕಸಷ್ಟ ಊ0ಜ್ಷ ಜಗತ | 
ಸಕ ಫ್‌ ಸ ಕಶ್ಚ ಕತ | ಕತ್ತ 71] -ಪ್ರಚತಾ- ೫೫ತ್‌ | 
ಗತ ಪಶಸಷ್ಟ ಕಭ್ರ ತತುವ! | ತರಿ. ಡಿಕ್ಕಿ ಇಜ ಶ್ಲ | 
ತಗ ಇಗ ಭ್ರ ಇನ್ನಾ ಶನಷ್ಟ | ೧೮1೯೪ ಶೈಕ್‌ ಗೀತ ಸ | 
ಇರಿತ ಇಲಿಗ್ಗಿ ಇಲ್ಲೆ ಕಾತಿತ | ಗಔಗಿಸನ ಇಗಿಗಿ ಗಾಕ್ಟ ಕಣ್ಣ ಕ 


ಪ್ಲಂ೨ಗಷತತ ಸ್ಟ್‌ ಶಕ್ತ ತ್ರಗ! 3671 ೫ಡಿ ಕಗ್ತ | 
ಸಕ ಇಗ್ಗೆತ ಇಷ ಊಗ್ಗ ಇಡೆ! ೫೫ ಇರ ಹತ್ತ ॥ 9% ॥ 

ಸ್ಸ ೨1 ಫೆಕೌ; ಪಶ್ಯ ನ ಶತ | ಗೀತ ಇಸತ್ತ ಐ॥೫ ೮೮. ಕತ | 
ತಗ್ಗು ತಕಕ ಇತ ಶ್ಲಾತ್ರೆ ಭಳ್ರ | ತನ್ನ್‌ ತಳಿತ  ಇಗಿಸುತತ. ಜ|] | 
ತಗಣ/ 7೫ ನಕ ಕತ ೮೫೫1 | ಔತ 9813 ತತ್ತ ಇಂಡಿ ಇತತ | 
ಪಕ್ಕೆ ಫೆತ ಭಕ್ಷಕ ೫ಗ್ಗ ತ! | ಇ. ರಡ ಸಗ್ಗಿಕ ಜಳ | 
ನಾ ಗೌಕತ। ತಿ ರಕ್ತ ಕೌ! | ನಗ್ಗಿಕ ಕಚ್ಚು ಡೌ ಪ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಶಾ | 
ತಕ್ಗೆಗ್ಯಾಇಣ್ಗೆ ಕ್ಸ್‌ ಇಚ ಇರೆ! | ಶಿಕಣ್ಣೆ ಗಾತ ಶ್ರಷಿಷ ಇರೆ | 
ಸಷ ಗಾ೫ ಗಿ೧/ ಗಣ್ಣ ತಗದ] | ಇಗ್ಗಾಗಳಳತು ೫೫% ಕೆ. ೪%/। 
ಸಸ್ನತಷ ಸರಗ ಫೂಢ ೪ಚ್ರ ಶೌ | ಗಿಡಿ2 8% ಢಿ ಈ ಕ| 

ಫಸ! ಗಡ ಕಗ್ಗ! ಕ್ಲತೆ! ತತ ತಗ್ಗತ | 


ತ್ಲಿಗ್ಧಿ ಡಿಗ್ಗಿ ಕಳ ತತಾ ಪ್ರೀ ಶಡ್ಗಿ ಕಗ್ಗಿ ಹಸ ತಪ್ಪಾ 4 ॥00/ 
ಇ್ಸಂ-ತ್ಡಿತ್ತಿ ತ ಕ್‌ ಪ್ರಿ ಕಿಡಿ | ಕರಿನಾ ಅಗಿ ಕಕತ ಫ್ರಾ ಶಿಕಿ | 


ಸಂ ಸಗರ 


ತತಷ್ನ ಸರಳ್‌ ತ ಹಕ! | ಕಶಿ ಪಕಥ್ಮ ಇತತ ಇರ | 
ಡ್ಗತಗ್ತ ಕಚ್ಚಗ್ಗಿ ತಿಷ ಪಕ್ಟ್ರ ಔಡ! | [ಚತರ ತೃಷ್ಣಾ ಎಣಿ ಕಿ | 
ಇತರ 7ಶಡಗಿ ಪಕ್ಟಕ್ಕ । ಶೌಕಗತ. ೫. 8% ಇಕ| 
ಸ ಭಕ್ತನ ಫೇ ಶಗತಂತ್ರ ಈ | ಔತ ಕೆ ಇಗ ಕ್ಷೆ ೫೫ | 
ಫಸ ಇರ. ಕ ಶ್ರಗ್ಗಿ ಕಶ್ಟ ಸಲೆ! | ಸರಸ ಸೆಡ್ಡಿ ಶಿಫ್ಗೆ ಇಗ ಸಲೆ! | 
ತಕ್ಣಗಿ ಗೌಢಗೌಿತ ನರನ ತಳಿ । ಕಷ್ಟ ೫ ಭಿಕ ಣ್‌ ಕಾಾರ್ಟರರಿ | 
ಡ್ವಣ್ಗ ರಗ 7ಕ್ಚ ಅಗರ್‌ ಹಕ | ಇರೆ! ಕ ಇಟ್‌. ಡೌ. ಗಿಲಿ | 


ಫ್ಲಂ--ತಗ್ಟೆ ಗಗ್ಗಿಡ ಐಕ್ಷಷ ಕತ ಕಗ್ಗ ಕಳೆ ಕಡಸುತ | 

ನಗ ಇಗೌತ/ ಕಳನ 140] ತಿಕ್ಕ ಡಡ ನತ ಇಗ ॥ ೦೦ ॥ 
ಷ್ಸೆಂ-ನ್ಗರೆ ಪಶ್ಯಗಿನ ಶ್ತತೆ! ಇತ ) ೫ಸಸರ 099೩ ಹನ ಫಕ್‌ ಕಳಿತ | 
ತ್ಞಷ್ಟ ತಂ ್ಲಭ್ಲಿತಗ ನೌ 1 ]ರಗೆ | ಕೇಕ್‌ ಇತ ಪ್ರಗಿಗಾ ಗ್ಗೆ | 
ತೇ ಕ್ಷಣ ಕ! ಈ ಸಳ! ತ ₹ಗ್ಕೆ | ಪಜ ಇನ. ೧ನೆ. ೫ ಈಕ್ಷೆ| 
ಕತ ಸಳ್‌ ಸಿಶಿತ ಉಗ್ಗು ೫೫171 | ಅಳಿ ಶೆ] ಫೇಕ್‌ ಸಗಿಕ ಕಷ ಈತ1| 
ಪಕ್ಚಗ್ಗಿ  ನಜ/ಸಡ್ಥಿ. 10% 75 | ಡಗ ೪10 ಕಗ್ಗ ಇತ ತ | 
ಕರ್ಗಗತಗ. ೫ ಸಧನ] | ಕಾಶ ಗಿರ್ಗರ ಶೆಚ್ವ್ರ ಶ್ವರ | 
ಪಕ್ಕೆ! ಫೌ ಫೌ ೫೭ 8 | ಗೌ ಈ ಜಿತ ಗಿಇಕ ಗಿ] | 
ಷೈ ಇತ ಇತ್ತೆ ಕರೆ ಶನ 0ರ | 0೫ಕ್ಕೆ ೫1೧ ೮1 ಫೀ ತನಕ! | 


ಫೈ[ಂ-ರ೫ ಕೃಷೆಕ ನರ ಕಗ ಗಾಷ್ಗಿ 9ನ ಇತ್ತ ೮ | 
ಕಗ್ಗಿ ಇ ಕ್ಲಾಕ ಡಕ್ಷಿಶ್ಟ ಇಷ್ಟ ಕಕತ ೫ಗತು ನಸ್ಳರ ॥ ಆ6ಉ ॥| 


ಸೇ ಎರ್ಷಷ ಫೆಕ್ಸಾ ಬದ್ರಗತ್ತೆ 0೫ರ ೫151 | ಪ್ರಗೀಕ ತ್ರ ಕಶ ಇತ. ೫೫1 | 
ರಗ ಕಡ ಪಗಡಿ ೫7 ೫0 ಸಕ | 1೫೫ ಪೆಕನಗ್ರ ಹ್ಗ ಇನ ಸಬಲೆ | 
ತಡ ಗ೫/ಗ ಪೆಟ್‌ ಶೌರ್ಯ! | ಸತ್ತಿ ಭತ ಪ್ರರ್ಗಿಕ ಕರ್ಣಿ | 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ. 77೫ ೫ಕ ೧೯1 ಪ್ರಕ | ತಡ ಜಿನ ಅಗಿ ೫೧೧ ಕ್ಲಾಕ್ಕೆ | 
ಇಗಢ ರಷ ಪ್ರಶ್‌ ಗೌಷ್ತ ಜಕ್ಟ ೫) ಕಗಗ] | ಷರಾ ರರಳ್‌ ೫೧ರ | 
ಪ್ರಣ] ತಾಗ ಕರೆ. ತಾ ಈಗ! | ಕಕ! ಗಾಗಿ. 8೪ರ. ಕಕ | 


ಗರಗ ಸ 
ತ ಭಷಧ್ಯ ರಷ ಧ್ರಾಕ್ರ ಅರಾ! | ಪರರು ಸಚ್ಛ್ರ ಫಸ | 
ತಗ್ಗು ಈಕೆ. ಕಕ! ತಕ್ಷ ೫೪! | ಕಗ ತ. ಕಕತ ಗಿಡ್ರರ॥ೆ! | 
ಘ[ಂ--ಸಕೆ! ಕತ ತತ್ತಇಗನ ಡಾಟ ಇಳ ತಣ ಸಸ | 
ಫ್‌ ತಂತ % ಹೂ ಹಸ ತಗಿ ಹತ ತತ್ತ 305 | 6೦ ॥| 
೫[0೦--ಇತ್ತ ಇ೫ ಸಗ್ಗಿಷ ಗಿಇ1 ಕ್ಲಿಣಕ್ಟ 9ಗ್ಗ ಇ ನಿಗಿ 1೧ | 
ಡಿನಗ ಭೇ ಡಹ 5655 ಹರೆ ಕತ 101 ॥ ೦? ॥ 
ಸಂ -ಕ್ಷಸರ ವೇಷ ಪಶ್ರಜಾನ ಗೀತ ಹಾವೆ | ಗಾರ ತಗ್ಗಕ ತಕ ಇಡೆ ಕತೆ! | 
ಶ್ಷರಗಗಷ್ತು ಗತ ಡಡ ೫7751 | ಇಗತ ಷಂ ತ್ರಾ ಘೀ ೫೮೭6] | 
ಸೆಷ್ಣಷಷ್ಟು ಇಸರುಗಿಂ ಭಕುತ | ಆಶ್ತ 7 ಕಡಿತ ಕಾಗ ಇತ್ತತೆ | 
ಗ್ಯ೫ ಇದ ಪಶ್ಯಗಿಸ ಸ ಅತ್ರ ಇಗ್ಗಾತಕ | ಕರಕ್ಫ 71 ಕತ ತ ಇಗೆ | 
ಆಡಿಗ ಕರೌಕತ ತಗ ಗಿ | ಇಲ್ಲಿ. ೫೮1 ಪ್ರೆಸ್‌ ಶ್ರಕ್ಟಿಕ್ಸ | 
ಪುಷಕ ರೆಲ್ಚ್ಪ್ಛಗ್ಗಗನ.. ಕರ್ಗೀತ1 1 ಡಔರಷಷರ  ಕಕಕ್ಯ ಶೌಶ್ಷಷ। | 
ಕಶ್ಟ್‌ ರಗ್ಗು ಹೆಚ್ರ ಶಶ್ತಗಿನ ರಷ ಇ್ಗರಿಷ್ಟ | ಸಕಸ ಇತ್ತ ರ್ಗ ಫಗ ಇಂತತತ | 
ಸೆಷಬ್ಣ ಶ್ರಕಾ್‌್ರ  ಜಹಾ೦ಗ್ಮ ಶರ್ಟ | 1೧1 ಜಗ ೫ರ ೫೧[! | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಸಕೆ! ಇಷ %ರ ನ ಕಷ ತಗ್ಗತ ಸಷ ನಷ ಇಗ್ಗೆ | 

ಷಾಶ್ಯ ಸತತ ಇತ ಕಚ ತ್ರಗ ನಜ ಔಷಧ ಗಗ ॥6%9॥ 
ಸಂರಕ್ಷ 75 ಹಕ ಈಕೆ! ತನ ೫101 | 5ಹ ತತ್ರ ಕೃತ - 5110 - ೮1೮ | 
ಚ ತ ಭಿನ್ನಾ ಪಕ್ಷಕಗಿಳರಗ/ತ | ಕಗ್ಗಿ ಡಡ್ಗಇತನ ವಣ ಕಗ್ಗಿ ೫1 | 
ನ ಕತ ಬಣ್ಯಿ. ಗಿಜ1 ರ್ಭೇ! | ತೆ! ಶಕ್ರ ತಗಿಕ ೫1 ಈ ರ್ಗ! | 
ಜ್ಞತ ಗಾಗಿ ಇತ ಸಗ್ಗ ನಡೌ ಕಲ್ಲಿ | ಕತ ಗಿಪ್ತತ  ಗಿಳ್ಗಕಗ್ಗಾ ಶಲ | 
ಪಗ್ಗ ಸ ಇಗ ಪತ್ರ ಕಳಳ 7ಢ(ೆ | ಇಷ ಶಕ್ರ ₹20 ಶ್ರಗ್ಗಿ ಈತ! | 
ಈ ಟ್ರ  ಭಷಕಡಢು ತಕ್ಷಕ! | ಇಿಗರ್ಗಷ. ತಕ್ಸ್‌ ತತ್ಸ್ರ್ಮ ಘಡ] | 
ಕ| ೫% ಡಿನ7 ಕಕ್ಷೆ ಹೇ ತಲಿ | ಪಾತ ಸಿಗಿ ಕೀ ಕ ಫಿಉಿ|| 
ತ ತೊ ಗೌಇರ್ಕವ  ಶಶ್ತಿಕ್ಷ ಐ ನನ. ೫ತ ನನನ 5 ಕಕ್ಷ ಕ್ರ। 


ಫೀ ನ್ಗ] ಸತರ್ಜಳಿ ಶ್ರಗ್ಗೀಸ ಇತ್ತ ಕತ ೫ ಕಿಗ್ಗ! ತಗ | 
ಘೇ ಇಸ ಡೌಗ್ಗಿ ಗಗ ಇಂ ಕಡೇ ಗಂಗ ರೀ । 


ಕ 77ರ 


ಸ[0-೮ಗ್ಗೀ ಗಗ] ಕಗಗ ೧ ಸತ್ತಗಳಲಿ | ಕತರತತ. ಐ7೫ತ ಕತ ಲಿ | 
ಪಕ್ಕಿ ಹೆಡ್ಸ್‌ ಪಢಷ್‌ ನಕರ | ಕತೆ ಕರಗಿ ಈಶ್ವ್ರ ಉಗಿ | 
71ಗರ್ಗಷು ಗಿತ್ತು ಪ್ರರ್ಗೀನ ಈ? | 73 ಈಕೆ ತಗಕಳಗ್ಗ ೫೫? | 
ತಗಕ್ಟ  ಫೆಚ್ಛರತ್ತು  ತಗ್ಚೂಷು ಜರ] | ಪ್ರತ ಪಳ ಜಂಳತ ಫೈ | 
ಘಃ ಶಷ್ಮ್‌  ಕಗಗ್ಗೀಂಭ/ ಇರರ! | ಕತ ಇತರ... ೫೫ ಶಿಣ್ಣಿ ಕಕ! | 
ಸ್ನೀತ। ಗಿರ ಸಗ ೫ತ ಇಸತಹ | ಸತತಗ್ಗೆ ಕ್ತ ಇರ್ಗಗಿತಢಪತ್ತ | 
ಸತ್ಯ ಸಗಿಫ್ಗರ ೫ತತ್ತ್ರ ತತ್ರ ರಢಶ| | ತಗ ೫ಗಾಗುಗ ಕಸಶ್ಚ್‌ ಕಡ ಇತ | 
ಸಣ್ಣ ಭತ ಇರ ತನಗ 3೫ ೫ | ಕಗ ಡಕ್ಕೆ ತಗಿ ೫೯ ಸಫ್ಟೆ। 


ಘ್ಲಂ--ಕಾಢತ ಗಾಸಿ ಕಗ್ಗ 7೧ ಇಇ ಕಷ 2೫ ಇತ್ರ ೫1 | 

ವೂ ಶನ ಪತನ ತ್ರೀ ಈ ಗಳತ ೫೫ ೫177 ॥0 ೮೪0 ॥ 
ಫೆಂಗ್‌ ವಗ ಗಿತ್ರ ಬೆ8! | ಕರ್ತಾ ೫ೌಕ ಇತಿ ತ್ರಾ ಈಷ! | 
ಡಿಂಫ್ರ್ರ ಗೀಗಿ. ಸೌರ ಗಾಕಿ | ಸತ ಸಳಷ ಶ್ರ ತ ಕಕ್ಕೆ | 
ಪಕ. ಗಿಡ  ಸರಷ. ಗಾರ್ಗ್ಯ1 | ತಕ ಕಡಿ ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌ ಗಗ ಈ | 
ಪ್ರಕ್ಟೆಕರಿ  ಹಂಗ್ರಿ ಕಷ್ಟ 7 1 | ಪ್ರಷಡ ಈತನ ಥಾ ಕಗ್ಗಿ | 
ಗತ ಕತ ಗಾತ ತಕ್ಷ ಹಡುವ! | ಗತರತ ಪ್ರಗಿ ತತ್ತ ೯! | 
ತ ಜೌಢ ಶಗ್ಗಿ ೫೪ತ್ರ ₹ೌಷೈೆ! | ಕಪ್ರ ಗಿಷ ೫ ೫ತೆ ೧೫ ೯ | 
ಲಗ] ಕೌಶ್ತ  ತೃಷ್ಟ ಚಬ॥ | ತಕ್ಚಿ ಸ. ಗೀತ ಇರಲ ಡೌಕಲಿ | 
ಪಘ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ಪರ್ಗೇ್ಕನ ತತ್ತ | ೫ರ ಹೆಳತ 8ರ ಇರ ಈಗ್ಗೆ | 


ಶ್ಲ[ಂ-ಗತ್ಗಗಳತಷ ತೇಡತ ಡಡ 2 ಇಚ್ಛ ೫1ಇತ್ರ ಜಾ | 
| ಇಗೆ ಕಡ[ಕಕಷ ಈ ಕೈಷಷ ಫೇ || ೮೬ ॥| 
ಇ[ಂ-ಷತ್ಸಿಕ್ರ ನೈಷ ಬಗ್ಗಕ್ಟ ೫ನ ೫೫ | ನ ಇತ್ತಗಾಕ ಎಗ್ಳಿ ಶೌಷಾ್‌ ೮೮1] | 
ಕತ್ತ ಕಡ ಗತ ಪ್ರಕ! ತಷಕ್ಕೆ | ಕಷ ಇರ್‌ ಪ್ರಾತ ಗಿರಕಿ | 
ಸಲ್ನಾ೫1 ಕಣ ೫ನ ತತ್ತ ೫ | ಕಿಡಿ ಕಿ ಉತತ್ತೆ ಕಗ್ಗ ೫೮೫1 | 
ತೆ ಗಿತ್ತು ಕಥೆ ತತ್ರ 10ನೆ | 1 ನ ಶೆತ್ತ ೫ರ ಸ ತಿ | 
ತತಗ್ಗ ೧೫. ಪ್ರ- ಗಿಕ್ತ-ಪ್ರಕ-೧ೀ1 | ೫೫೫7 ಗೌತ್ರ ಸಶಿ ಕ 7 ಕ್ಷ । 
ಕಾಗ ಡಿರಿನ ೫೫ ತಕ್ಸೆ ಫುಕ್ಕೆ | ಕೆ ಇರಿ ಇರಾ 4 ಫ್ಲೌಿ| 


8ಗಗತ ,ತ್ಕಿತ್ಧಿ 


ಬೆ  ಅಡಿಷ ಹೆಚ್ಚೆ ಶಶ್ರಜ್ಞಾ3] | ತತಡ ಸ ಈಸ ತಾ ಈತ | 
ತ್ಲ 0ಚ್ರ ತಕ್ಷ 2. ಡಗ್ಗಿ ಪತ | ತನಗ್ಮಿ ೫೧ ಕಕ ₹೫೬ ೪ | 


ಘ]ಂ--ತಗ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಗ ಕ ತತಾ ತಕ್ಕ ೫6 ಸ ಕಾಶ್ಯ್ಯ್ಗಗಿ | 

ತಿ ಕಸ ಗತ ಸಗ ಕಡ ಗೀಸ ಭೋ ಗೌರ್ಗೀ ಗಿ ॥ ೦೩ ॥ 
ಸಂ ಗ್ಗಚತವ ತತ ಅತ್ಗೆ ಐಷ್ಟತೆ! | ಕಳಧಾ ತ ಹತ್ರ ಸೀ“ ಶಗರಢ | 
ಈತ ಅಡಿಗ ಗಾಢ ೪೫ ಪಕ | ೫ಗ/ಗೆ ಗಾಷ್ಸ ತಕ್ಷಕ ಶ್ರಕ್ಷಕಃಕ | 
ಕಾತ್ರ್ರ ಸ ಇತ್ರ ಕಕ್ಕೆ ಕರಕ | ಸಗಿಣ್ಗ ಗಿಗ್ಗಗಿಾ ತಾ ೫೫ 711|' 
ಕಥೆ! ತ ಔೌಢಿತ ಕತ ಶ॥1 | ಫಕತ್ತ್‌ ಸಂ ಭತ ಶೆಚ್ಛ ಇಂ ೫1 | 
ಕತ ಗಾತ ಸಕ್ಕತ ೫1 ಹೆತಸ್ಸ್‌ ಪೌೌಿತ | ಇಚ್ಛಿ ೫ರಡ/ದ ಶಶ್ರಗಿನ ತ ಹತ | 
೮1೫೫ ತತ 7 ಕಸ ಇರ್ತ 55171 | ತ% ಶ್‌ ೫೦ತ್ರ ೫1 ಗಗ] | 
ತರಗು ತಗ್ಗ ಕಷ ತಢ್ಮ ವಷ! 1 ಪತ ಕೆ. ಇಗಿಸನ ತುಗಇರನಢ | 
ಪಶ್ರಗಿನ ಈ ಸಗ್ಗಗು ಸರತ ತಗ್ಗಾಹತ | ಸತ್ರ ಡಿಗಿ ತಾನೆ! ಫೌನ್ಸಾ 951] | 


ಫ[ಂ---ಗಾಸತಕರ್ಗವ ನತ ಪಡ ಭ೫ಡ ಇ ಭಾ ಇಳ | 

ಸಸಾಸ ಅಗಿ ೫ಡ ಗಾ ಇತ ಫೆ! ತನಷ 7717 61611 
ಫಂ -ತ್ತಸಕ್ತ ೫೪॥ಕತ್‌ ಪಥ್ತತ ಪ್ರಗ್ಗತಸ] | ಕಲ್ಲೆ! ಪ್ರಳ್ಯ ಗನ್ನ್‌ ಶಕಾರ | 
ಫೈ/ ಇತ್ರ ಕ್ಷಕ ಶಕ ಈತ ಫಪುಕ್ಷ | ೫ಡೆ ಜಗ ಇಗುರು ಗಿಕಕ್ಕ। 
ಸ್ಲೆಕ್ಸ - ಶೆಟ್ರ - ಜಡಗ ೨ ಕಡತವು! | ಪ್ರಗೀಸ ತಲ ಕಕ್ಕೆ ಇಗ! ೫7 | 
ಕ್ಞ/ಡಿಇ ಕಷ್ಟ ತಟ ತ! ತಳಕ್ಕೆ | ತತ ಸಡ್ಗಿ 7 ಕ ಸಗಳ ಕ್ಕೆ | 
ತಕಕ ರ ಡಲ | ತಗರತನಗಷ್ಟ ಈ ಈ ಗೌಕಕಲಿ | 
ಹಾಕ ಬಸಇಗಿ ಔತ ಸೌಲ | ಪಕ - ಕ್ರತಕ - ಕಜ್ಕ ೫ ಸಲಿ | 
8ರ ಕ್ಷಣ ಕೇ ಕಿಣ್ಗಿ ಶೌಕ್ಣ್ಠ | ತ್ನು. ಆಗ್ಗಿ ಸೆಳಗೆಗಿಾ ಪಕಿಕ್ಸ | 
ಇನ ಕಗ್ಗಿ ತೇಗಳಗಿಗಗಿ! ಕಷ್ಟ ತರ | ೫ಡತ್ತ ಪಷಾಧ್ಮ ಇಡ ಕಲರ! | 


ಫಂ --ತಕ್ಗೇರತ ಪ್ರಗ್ಗ ಸ್ಯಾಗಳ ಪಡ ಫಸ ೫ರ ಹಷ್ಠ | 
| ತಸಸರ್ಗಿಇನ ಔೌಷ[ಗಿ ಚೌ ಐತ! ಹ ಕಷೆಕ ॥ ೮೮ ॥ 


ಜೊ -ಡಷ(ತನ್ಷ ತಕ ಹೆತ್ತು ಲ| | ಹೇಟಕ್ತ್ರ ಹಗ್ಗ ಕುತ್ತ ಇರ | 
ಲ್ಮ 


ಬ 7ಗಫ್ಗರಾ್ಗ 


ತಃಸಗಿಡಷು . ೫ಗ್ಗೆ ಗಿನ ಹ್ಸೇ! | ಕಕತ ಪ್ರಶ್ನ ಡಿಡಿಕಕ ಇಡ ಭಿನ್ನ! | 
೫ ತಗಗಿಗಕ. ಕರ್ಕಗ ಕಕ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ಕತ್ರ ಟೈ ಗಾಢ ಫಿ £। 
ಪ್ಲ ಕರ್ಗಿಕಡ ಹತತ ತಗ 31 | ಕಕ್ಕೆ. ೫%. ಫೆಕಿಇಿ ೫೫ | 
ಈರೆ! ನಾಕ ಕಗ್ಗಿ ಶನ ತನ್ನ ಶೇ! | ತನಷ ತರಳ ಗಾಷರಕ್ತ ಇತ್ತರ್ಗ11 | 
ಕಿಡ್ಣ ಭತ  ಗೌಂಗಿಗಿಷ್ಭ್ಗಾ ತಟಕ್ಕೆ ತಗೆ... ೮೫೫ರ. ಕತ್ತ ಇಕ್ಕೆ| 
ತತ ಕೆ ತ ಸೌ ತಳ್ಗೆ | ಐಷತ ಗಗ 808 ಕೆ ಕಳೆ | 
ತ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಶ್ರಗಿನಾ ಪ್ರಕಢಣ ಕರ್ತ | ತಗಿಗ. ತರ ಗಿಜಷಜ್ಜನ್‌ ಬ್ಲಷ | 


ಫ][0--ಸ್ನತ್ತ! ಪ್ರಷಸ ಇಡ ಸಗ್ಗೌಗ 7ಇ ಸೃಢ ಸತ ನತ] ತಗ್ಗಿ | 
೫73 ಕ್ರಷ್‌ ನಡ ೮ ಜಧತಗರ ಇಕ್ಶ ಬಡಿ ॥ ಎ೩ || 


ಸ್ಸೆಂಎಸಗಿರ ಈತ ರಸೆತ ತತ್ರ ತಲೆ! | ಈಗ ಸಗ ಶಕ್ತಳ ಪ್ರಣ ಈತ ಫೆ | 
ಪಕ್ಷತ. ಕರನ್ನು ಪತ ತೈಕನ ಕ೫111 | ಗಗ ೮೮ ಕಕತ ಕಾಣಿ ಇತ್ತರ್ಗ | 
ನೇ ಶ್ತ ೧01 ಪಕ್‌ ೫ | ಗಗ ತನ ಊರಿ ಕಿ ಕಳ | 
ಗೀತ ಸಗ್ಗ ನೆರ ಪ್‌ ಕಶ್ಟ | ಸಗಳ 7ಗಣ್ಥಿ ತರಳ ತಕ್ಠ್ಟ। 
ಪತ್ತ  ಪಷತರ ಶತ ಇಗ | ಬಗಲಿ... 17ಗಿ ಳ್‌ ೧೯೬೫। 
ಕ್ಷಿತೌ. ತತ್ತ ತಳ್ಳು ತೈಶ್ಸೌಃ | ಇತ್ತ ಇರರ ೫ನ ಊರನ ರಿ! | 
ಸಗ್ಗೌಇಗ್ಗಕ್ದ. ಪ್ರಗ್ಗೀಡಕ್ನ ಗಔೌಧ ತ1೫| | ಸರರಗಗಿಡ ಸತ್ರ ಚತ್ರ ಗೌರ | 
ಗೀತ ಈೌಜ್ಗ4 ತಕ್ಷಕ 0 ೫೮೫ | ಪ್ರಓಔ. ಕಗ 81 ಶ್ರಡಿಕ | 


ಫಂ ರ್ಗ ತಾಸ ನಕುಇ ತ್ರೀ 7ಡಿ ಡಸ ರ್ರ್ರಗಗಿ | 

ಷ್ಗಕ್ಷಕ್ಕ ಪ್ರಕ! ಹ 7೪ ಪ್ರಷ ಶ್ವಗಿಸ ಕಕತ ಗಾಷ್ಗಗಗಿ | ಇಂ ॥| 
ಇಂತ ಪ್ರಿ ಡಿಕಗಿ ಗಢ ಸ್ವತ್ಛ ತನೆ! | ಪ್ರಕ ಕ್ಷಣ್ನಗಿ ಕಷ ಪ್ರಸತತೆ! | 
ಪ್ರಸಗ್ನ ಪಾತ್‌ ಪ್ರಶೌಢ್‌ ಸರೆ! ( ಪಡ ತಗಗ್ಗ್ರ ಶಗಾಫ್ಗಢ ಜಕ್ಕ್ತೆ! | 
ಎ ಸುಮ“ ಕ್ಹಳಲ | ಭಿಗಿ ಕಕ ೧ಡಿ ಗಳಲಿ | 
ಪಧ1 ಇತದ ೫ಗ್ಗಿ ಪನ. ೫ಗ್ಗೀಸ1 | ಇಡ ಕೆ ತತ್ತ ರೌಡಿ ಗಿಕ್ಷ ೫ 
ಫಗ ಶ್ಷಹ ಸಕತ್‌ ತಗ ಐಗೆ! | ಉಗ. ಶೌಷಕ ತತ್ರ ಕಳಾ ಸಲೆ | 
ಗಣ್ಯ ಕ ತರ ಪ್ರಗ್ಗಿಗಿ ಶರ | ಗ೫ ಇಗ್ನೀಗಿ ಇಗ ೪ರ | 


ಷ[ಕಕ್ಕಗ ಸ್ನ್ನ್ಮಿ 


ಸತ್ರ ಪ್ರಷಸತಗಿ ಪ್ರಕ ಕ್ಷರ್ನ[ಳ | ಪ್ರಕಕ್ಷ ಕೌ ಕತ ಅಾಪ್ತಸ ತಕ ಇಳಿ | 
ಕ್ಯಪ್ರನ್ನ ತಡವ  ಭ್ಷಗಿಕ್ತ - ಫಸ | ತತ್ತೆನ ಠ್ಗ್ಠ ರು 


ಘ್ಲಂ--ಎ[7 ಇಗಿತ ಇತುತ ಇಷ ಎನನ ರನನ | 

ತಡ ಇಳಿ ಗಿ ಇಕ್ಕೆ ಗುಗ್ಗಗ್ಗ ಇಗ ೫೫ 30335 41 
[0 -ಷ್ಟಗಿ! ಪ್ರಗಿಗ777 ೫೮೫ ಗೀಸ ತವೆ! | ನತ ಪಡಿಗಿ ೫೫ ಕಣಿ | 
ಸಗತ್ಸ್‌ ಂಶಥ್ಟ್‌ ಜತನ ಹ ತ್ರ | 7ರ! ಇತ್‌ ಶಶ್ಚಷಷ ಡಗಿರ್ಥ್ಗಗ । 
ಸಷಷ ಇರ. ಗೀಗತ/ 0/೧ ೫:1 | ಡೌಳಷ ಆರೇ ಜೌ ತಡ ೫1 | 
ಔಕ್ಕ್ನ ಸ್ಪ ಫಳ ಕೌಡಗಿಗ್ಯಾ ೫1 | ತಸ! ಘೈ ತಇಳಇಷ ಕರ ಆಗಿ ಐತ | 
ತರತೆತ  ಗಾ7ರತತರಥ ಶಾ | ಗೀತನ ತಇಡಿಸನ. 7ನ ೫1 ಸೆಕ್ಸೀ! 
ತಗ ಕ್ಷಕತನನ ಬಗ ರ್ಶ | ಕಡ್ಗ2ಕ್ಗಗೆ 3ಡಿ ಕಣೀ ೫! 
ಸತ್ರ ತ್ರ ಕ ಕಂಗಿಗಿತ್ಪದ | ಸಗ್ರಿ. ಕಂಡಿ ಇಥ. ಈಗ | 
ತ ಇಗ್ಗ ಬೌಸ್‌ ಕ್ಲಕ್‌ ಗರ್ಗತು | ಶಕ್ರ ೫೪೫ 4/1 ಇಗಿತ ತತ್‌ | 


ಘ೨--ಸ್ಲ ಶ್ರನೇಸ ಗಿಂಸತ ಶ್ರತ್ತ 71 ಗನ ೧೯1 ೫1೯ | 
ಕ್ಲಿತ ಸಪ್ತತ್ತ 77 ವಧ ಶ್ರಿ ಇತ ತ ಡಿತರ್ಷ1 10೩1 
ಸ|[|0-ಕಗ್ಗಿ ೫ ಪತ ತಳಕ್ಕೆ | ರ ಪಳ ತೆಂ 8ತ ಕಕ್ಕಿ! 
ತರ ೫೮ 8. ಇರಿತ ಕಣ್ಣ ಗ; | ಗೀರಿಗ್ಯ ತಂಡಿ ₹೪ ಕನಕ ಸಕ! | 
ಢಿ ಈ ರು ಕ ಕೌ ಸರ | ಕಿ ನತ ೧೯ ಇಗ್ಲಿ8 ಇತ್ತಾಶಿ | 
ಈ ಡಿಳತ್ತ ಹೆಕ್ಸಾ ಶರ್ಮ ಕೈಕೆ | ಫಿಕತ ಶ್ರಗ ೫೫ ಈ ಶಕ್ತ ಅಕ 
ತೆ ಕುಗ್ಗಿಶಿತ್ದ. ಔರ್‌ ಉಗಿ ತಾಧ್ಗಿ | ಪ್ರಣ ಇತ್ರ ಗೌನ ಬಿಕ್ಕ ಸಲ! | 
೫ಫ್ಪ ಶ್ರಢಕ್ರ ಈಕೆ 7ರ ಶಲ್ಯ! | ಗಿನ್ನ ಕ್ಸ್‌ ನ್‌ ಶಕ ಭೌತ ಸಲೆ | 
ಪ್ರಷ ಇಳ ತತ್ತಟ ಸಗರನ ಶಕ ಕೆ | ಪ್ರೀಷಗ್ಥಿ ಹತ ಇಗ್ರವೆತ ತಚ್ಜಾಾ್ಕೆ | 
ಸರ್ಗಟ್ಮ ಅಕ್ರ ತ್‌ ಫಿ ಗೌಕಣೆ | ಐಡಿ ೪ತಳತುಾ ಶ್ರೀಕಗಿ ಕ ಕಫ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಥೆ್‌ ೫೫ ಗರ್ಗ! ಕಾಗಿ ಸೇ ಇಳಗಿತೆದ ತಗ್ಗಇನ | 
೧೯ರ ತಾತ ಇದಿ ಸಂತ ಸಕ್ಕ ಇತ್ತ ಗೌ ಕಷ ಜಾತ ॥ ಇತ ॥ 


ಸಂ. ಶ್ರಕಗಿ ತತತ್ತತ ೫೫೧] 717 | ಕತತ್ಯೆ ೫ ಶಕ ತಾಗಿ ಕಿಣ್ಣಿ ೫ 


ಕ 7ಸೌರ್ಕಗಳ 


ಶ್ರಾಕಗಿ ಗಿಶಿ ಫೌ. ೮ತವ ಶಶಿ | ಕಿನ ಇಳಿತಗ್ಗಿ. ಇಕ್ಕಿ 
ಕೌತ್ರ್ರ ಶಕಾತ್‌ ಶರ್ಗಳಭ್ಗ ಜಗತಗ | ಉಗಿ ಗಿಷ್ಕ್ಮ ಈತ ಗೀ ಇನ 
ತ್ಮಗಗ5೫7 ಸೌ. ತಗ್ಗೆ. . ಹ್ಲೌಶ್ಟ | ಇತ್ತಗಳ ಕಣಿ 0ರ ಶಿಕ 
3 ಕತ್ತ ಕ ಕ್ರಣಗ್ಗಿ ಕ್ಷಿ | ೫ರ ಸಿಡಿ ಹಾಡಿ ಡಿಡ್ರಲಿ | 
ಢಕ್ಗಗ್ಗ ತಾಸ. ತಳಿತ ತರಗ ಸಫ್ಲೆ | ಇರ್ಲಿ ಇತ್‌ ೧೫ ಕಗ! ಕಷ್ಕ ಸಲೆ | 
ತೇಸತತ್ತು ಇರರ ಚತತ | ಶ್ರಢಗೌಳ್ಛ್ರ ಂ ಶೌಷಷ್ಠೌಾ * ೫ನ - ಜೌ | 
ಕ್ಷಣಿಕಾಡ ಇತ ಡಿತ್ರ ಗಾ ಕಾತರ | ಶಗ್ಗಿಕ ನ ಕಡಿ ೫೫1 ತಳ ಈಕಿ 


ಘ[ಂ--ತಕ ಇಗ ಇಗ ಪ್ರಗಿಗಿ ೧ ಗರಡಿ ಫೀ ತಳಿತ | 
ಭಗ ತ ಫಾಸಣ ೫% ಗೇಷಗ ಕತ್ತ ರಿಷ ॥ ಇ೪ ॥ 


ಸಂ -ಸ್ಲಗ್ಗಿಕಡ್ಣ ಇರ್ನಇರನ ಪ್ರಗ್ಥ 7೮ತಾ | ಸಗರ ಇಗ್ಗಿರ ಪ್ರಕಕ್ಟ ೫೫ ಜಾತಾ | 
ರಗಡ ೮೫೫ ೫೪ಕ್ಷ ತಾ ಡಸ | 7೫ ಸ 8 ಅಕ್ಷರಶ ಶೂ | 
ತ] ಇನ ತಪ ತ್ರಷ ಫ್‌ ಸನಾಾ! | ಅಗ್ಗಳ ಗಿಷಕ್ರ ಪ್ರಕ ಕರ್ತಾ | 
ಸಠ್ಮ ಇರ ಇಳ ಭ್‌ ಕಾಳಿ | ಹಕ ತನ ಇಡ ಬಚಗಿತುಟಿ | 
ತೆ 7 ಗಗ ಇನ ಗಗಿತಗ್ಥಿ ತನ್ನ | ಗ ತತ ಶತ ತಗ್ಗಗೌ ಕಷ ಕಲ | 
ಫ್‌ ಗಿ೫೧. ೮0 ಸಲ್ಪ ಡೌಕ[ೂಾ | ಈಡಿ ಸ *ಲಿಗ್ಗಿ ಊತ ಸಕ್ಷ। 
ಕಡ ಕಗ್ಗಿ ಇರ್ಲಿ ಕೇಡ ೫% ಫೌ | 7ರ ಸಗ್ಗಿಕ ೫೪೯ ಗೌರಿ | 
ತಸ್ಣ ಇತತ ೫ಗತ್ಟ್‌ ಸಗ್ಗ ೫ಫ॥ | ಪ೫೫೫೫ತನ ಕನ್ನಾ]. ಈಕೆ | 


ಫಂ--ಗೌಷ! ಕತ್ತ 1೧೮೮ಕ ಈತ ಸ್ರರ್ಗೀಕ್ವ ಜೇಇಗಳಢನ | 

11ಇತ೧(೧ ಗಷ್ಯತ ಡಗ್ಗ ಶ್ರ ಕುಗ್ಗಗ್ಗ ಇಂಇ17 ॥ 0೮ ॥ 
ಫ್ಲೆಂ-ತಇತ ಈ ಕ್ಷಣಗ್ಗಿ ಪ್ರಕ! ಕಶಕ | ಹೆ ಇಡ ತ ಗಾತತತ ಕ್ಲಿ | 
ತ್ಲ ಈ ಕತ್ತ ಈಗ ಗಿ೫ಗಿ ನಕಿದ್ಠ | ಇಗ ತರ ಸ. ಗಔಗಿಗಿ ಕಷ್ಠ | 
[ಐತ ಷಷ್ಯ ರ್ಪಳ ಸಿಕ | ಸ್ರಷಸ್ನ ಈತ ಪಸ - ಗ ಸ್ಲಾಢಿಕ್ಸ | 
೫೫ ಗಿಸ(ಗಿ ಕರ್ನ ಕತಿಕ್ತ್ರ ರತು | ಪರರ್ಗಿ ಬಗ ನೆಕ್‌ ಇಳಡತ] | 
ಪ್ರಣ ಕಡಿತ ಕಗ ೫ನ ಐಕ್ಗೆ| | ಇಕಿ ಕ್ಷಣ ತಡಿ ಗೀಗಿ? ೪ಕ್ಕೆ! | 
ತಗ್ಗಿ ಗಡಗಿ ಸರಸ ೪ಗ್ಗಿ ತಲ್ಲ | 7ಗ್ಗಿಕ. ೫ರ 75. ಶಿಕ | 


ಇಗತಾಗ 3 
೫೧ ೫೫ ಶಿ ತಾ ತಗ್ಛೆ| ತಗಳ ಫಸ ಸ ಫಶ್ಟ ಇಡಿ ತಾಕ್ಕಿ| 
ತಗಕಗಕ್ತ ಮೂ ... ೭೬.೯೭ |. ಸ್ಪಷ/ನೆ] | 


ಘ1೨-ಶ್ರಸಡಿ ಇತ್ತ 3ೌ ಫಷ ೫೫ ನಳನ ಪ್ರಣತ ನ | 
ಸ್ವಶ್ನೇ ೫8 ಪ್ರಗ್ಗ ಇಣ ತಂತ್ಕಿಕೆತ ನಿಗ್ಯ ॥ ೮೩ |. 
2 ತ್ಲ ಕತ್ತ ಶಕ್ರಸರ್ಲಿ | ಗೀತ ಇಗ ಈ ಕಣ ಗಿಗಗೆ | 
ಸ1ಕ್ರಗನಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಪಕ್ಕ ೫ತ್ಗ ೫5] | ಕತ್ತ ಪ್ರಕ ಕತ ಘೆ ಸತ | 
ಗರಸಷ್ರ ಪ್‌ 00್ಶ್ತ್ರ. 01151 । ಕರತ ರ್ಣಶ ಶಕತ -37]- 1೫ | 
ಕಡಪ  ಪೆಶ್ತ್ರ ತಾಡ್ಯ್ರೆ ರ್ಗ?! | ಕರಸಷ್ಟ ಶೌ ಳ್‌ ನಗಲ | 
ಕ%ಕಜ2 ಘನ ಫುಗ್ರಿ ಜಂತೆ | ಕುಗ್ಗಿ ತಳ ಕಠ್ರ ಇಷ ೧೮ ತನೆ | 
ಕ್ರಾಸ ಕತಾ ಗರಗಡ  ತಕಕಗೆ | ನರಸ ಪ್ರಸಸತ ಗ ಹಾರಿ | 
೫ಗ!ಡಗ್ಥ ಶಕ್ರ ೧೫ಗು ಶ್ರಿ | ಇಫ ತಣ ಕ6 ಗ ಕಳ] 
[ಇರ ರಗಿಶ್ಗ ಗೌಢಗ್ಗ ಹಥ ೫ರ! | ೫ ಗಿಕಷ ಪ್ರತ ೫೫ ೫. ೫151 | 
2]0--ತಿಸ 01 ಶ್ರಗ್ಗ ೫೦ ನನ ಪಾಗಿ ಕ ಪ್ರರ | 
ಡಗ7ತನೆ! ಐಗ್ಗ71 ಗಪ್ರನನ ಇಕ್ಕಿ ಇಡಿ ಇಗ | ೭೮ | 
ತ[|0--3೯ 6ಗಿ ತತ ೮17-ಇಗ( ಸಂತ] | ೫೫ ಔಗಿನ ಸಗ ಕಠ್ತ ಇೇ | 
ಕ[₹ಿಶ್ರಕ್ತಪನ ಐ ೧ ಂ ಕಶ್ಟ ಕಂತಿನ | 6ಡ೮5 ಪ್ರಗಿಗಿ (ಡಿತ ಈ ಚ | 
[ಔಡ ಸತ ಸಂತ ಶರತ್‌ ಕರ್ತ? | ಡಣಿನಲಿ ಶೀ ಕಡ್ಡಿ ಖಣ ೫11 | 
ಸೆಸಕ 'ರ್ಪಷ್ಠ ಸ್ಮನ್ಮ ಕತ ಇಳಿ | ಶ್ತ ತಕ್ಷ ೫ಕ ತಡ 7ನೆ | 
ಇಷ್ತು ಔಷ ಚತತ್ರ ತಗ್ಗಿ 5ರ | ಡಿಸಿ ಆಡಿಸ ಇಷ್ಟ ಗೌಸ ತರಪ | 
ತನಗಗಿ.  ಸಡ್ಗಿ ೮೫ ಪ್ರಶಕ್ಯೆ | ಕಗ! ಕಳ ನಾಕ ರ್ಗ ಗ್ಗೆ | 
ಕ್ಮಣ್ಣಇಗಿಕ ಪ್ರಥತಿತ ಜಪ | ತಡಿ ಪತ್ರ ಕತ ೫೫ತ್ರ ೫0೫7 | 
ತಗಡು ತಂಗಿ ಕರ್ಣ ರೆಸರ್ಫಿ] | ಪರರ್ಗ ೫ ಭಗತ ಗೆ] | 
ಘಂ-8೫ ಇರ] ಪ್ರಧಾನ ೫4 ಶ್ರತ್ರ ಗರ್ಗತತ್ತೋ/ಗಿ | 
1ಗಕನ ಕೃಷ್ನ ಇರಿಡ ಇತ ಇಇ ಗಗ್ಗೀಗಿ ಗಗ | ೩೮॥ 
ತ 6--ಕ್ಕಾಇ ಕತ್ತ ಹುಕ್ಚ ಸರ ಭತ್ತತೆ! | 2 ತಡೆದ ಛೇ. ಪ್ರಣ ಕಟ | 


4 77ರ 


ಜತ ತೇ ಉತ್ರ ೫ರ - ಇನ - ಸತ | ಕಡ ಕ! ಕಕ್ಕ ಶಪ್ರಗಣಿ ಈಟಿ | 
ಇತಗ್ಟ ದಕ ಶ್ರಶಷತ ತಕಲಿ | ಕರ ಇಗ್ಗೀಗಿ ಇ ತಶಕ್ರ ಕಫ! | 
ನಗ ಕನ್ನಣ್ಣಿ ತತ ಈಢಗಿಳಿ೫1 | ತತಿತ್ತ ಕಷ ಇಗ್ಗಷು ತಗ! | 
ಪ್ರಕ ೧೬೭1 ಗಿಡ ೧೫೫ ಸಥತ! | ರಥ ಗರ... ಗಗಿತ1. ಕೆ | 
ತಾಗಿಕ. ಪ್ರಜ %ೆ.. 7೫] | ಪ್ರಕ ಶ್ತ ೫೮ ಸಗಿಕ ಶ್ರ | 


ತಸ ಕೆ ಪರ ತಕ್ಷ ಕತ್ತ 111 | ಕಕ ಕೆ. ಗೀತ ೫ನ ಜಸತ ಡೌರ್ಭ! | 
ತಡಣ್ಳೈ  ಪಧ್ಗ ್ಷ  ಪಶ್ರಷಸಷಥು ಪಚ | ತಕ್ಸೆ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಣ ಚ - ಪ್ರಷ- ೫81 | 


ಘ್ಲಂ--ಗ್ಯಸನ್ನ ಪ್ರಥ(ಡ ಗಾಢ ಗೌಗತ-ಇ7[-ಇತ ಇಡ | 
ಔಡಿತಗ ತಗ್ಗಿ ಇಗ್ಗಿ ಐತ ೯೧ ಕಾತ-7ಇ-2ಇರ(ಗಡ ॥೩೩॥| 


ಇಂ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಪ್ರಗ್ಗನ ತಂಸಿಇದ್ಲಿ ಐನ] | ಫಕತ್ತ್‌ ವಡ ತಗ್ಗಿ ತರಕ | 
ತಸ್ಯ ಅತತ ಕಸ ಢು ೫ಗತ್ಗ | ೫75 ರೇ ಕ್ಷತ ಕೌೌಿತಕ ಕ್ಷರ 1 
ರಡ್ಗಿ ಡಿ 7೪5 ಕಳ ಸಕ್ಷ ಸರಿ | ೧೮ 8 ರ ೮೫ ೮೯ ೧ಸಿ । 
ಸಿಶತ್ರ್ರ ಔೌಶ್ರ ಹೆರ ತ ತಿಗ] | 3೧/ನನ ಕೌ ೫೧0 ಕೌ ಔತ | 
ದಗತ್ತಿ ಐಡ್ಗ್ಮ ಪ್ರತ ಶಕ್ರಢಷಶ। | ಕತ ಜತ ಗಣ ಕಿತ ಗಿನ | 
ಶ್ಚ ಇಳ ಬೆಳಗ ೫೧7೮1 | ಕ್ಷಣ ಗಿತ್ರ ೫೫ ತಸ್ತ ಕ ರ್ಗೀರ್ಭ್ಣ | 
ಪಕ ಗಗ 7ರ 0೫21 ಶಶ್ಚಣ್ಯ21 | 1 ೫ ಕಗ್ಷ೧ ತತ ಪ್ರಶ | 
ತಗಿಡನೆಡು ೧೧೯೯1 ೫% ಆತೆ | ಗೀಕ ಈಗ್ಗಿಕ ಕಂಗಿಗ/ ಸೆ! | 


ಫ[೦--3(4 ಗಾನಕ್ಕೆ! ನಡ ಪ್ರಶಕ್ಟ ಗೌಸ ೫1 ೫1೮೯ ಗೀತತ್ತೇ! 
ತಗ ಡಿರ್ಗಕ್ತ ಔಶಾಾಗೆ ಇ ಐಡಿ ಇಗ ಶ್ಲ | 199 ॥| 
ಸಂ -ತ್ಟ ಗಾ|೫ ತಗಿ] ತಗ್ಗಾತ ೫೫ ಸೆ | 71ಸಕಷ ಗಗ ಸಿಡಿ ೫ ತೆ | 
ಗಿಾ೮ ಇಗ ಇತ್ತ ಇಗ್ಗಿತ] ಕರಗ! | ಔಟ ಇತ್ರ ಶಕ ೫೪ ಕ| 
೫ಕ್ತ ಗಿ ಪ್ರಕ ೫ಗ್ರ ಹ ಕೆ | ಗಿಡಿ ಗಿ೫೧ ಕಗ ಪ್ರಜ ತೆ | 
ಕ್ಷನ್ನ್‌ ಈತ ೫0 ೮೮೫- ಗೌಕ-ಕ]ಲಿ| | ೫೫1 ಔೌ೪೯ ೫ ೫೧ ಕ್ಷರ್ಕಲೆಿ | 
ಆಚತ್ರ್ರ್ಮ ಕಗಾತ ಪ್ರಗ್ಗೀ ಶೆರ್ಕಾತಕ! | ೫ಗಗಿ- ಗಿಡ. ಆಇ. ತ್ರಸ ೫ | 
ತ್ಲ್ಮ ರಕ್ತ ಕ ತ್ರನ್ನಳ್‌ ೮ಸಗ ಔೌತ | ೫ತ ತೇ ಭಕ್ಷಕ ೫ ೯೫ ಕ್ಯಾತ | 
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ಕ]ರ್ಗರ್ಗವ್ಟು ೫೪ ಇಡ ಡೆ | ಸಕ್ಕ ಕೇ ತಗಿ ತೇ ಐಈೆ। 
ಕಗ್ಗ ಈಕಗಿಗ ಗಾಡ ಇಣ್ದ ಇಳಿ | ತ೪ ಇತ್ರ ಇಗ 5೫4 ಶ್ರಿ | 


ಘ10--೮೧ತರೆ! ಇಗ ೫ ಕ್ರಾ ಔಷಳಗಿಸ] ಶ್ರೀ । 

೧1/೧ ಸಗ್ಗ ಆಶ್ತ ಇತನ ತಣ ತಾಳ ನಸ್ಚೇ್ಚೇ ೈ0 ₹021 
ಸ[0-ಕನ ಗಿಡ ಕ್ರ ಗೆಗ್ಗಿ ಡಗಸತ | ಗತ ೫ರ। ಶ್ರಗಿ ಗೀತ ಇರ ಬಂತಾ | 
ಗಣ ನೆಗ್ಗಿ ಕಿತ ಕಕ್ಕೆ ಶಿಣೆೆ | ರ್ಗಡಿಕೆಕ ಕರಕ ಕಣಿ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಣ ಶ್ರಕ್ತ ಸಶಕ್ಟಷಲ್ಲಿ | ಪಾಕ ಇತನ ಶತ ಕಠ್ರ ೪ 
ಕ್ಲಿ್ಗ ಇಾರರತ್ಟೆ ಇಂ ಕರ್ನ ಕಕ್ಷ | ಕಡ ಈಸ ಕಣ ಅೇಶ್ರ ಗಾನ ತಾ | 
ಪ್ಲಧ್ಮ ಇತಷ್ಟ ಐಿತ್ರ ತಗಿ ಶಕ್ರಕಕ್ಕೆ | ಗೌಚೇಕ್ರ ಪ್ರಜ ಕಗಗ ತಕಕ | 
ಸತ್ರ ಕಶ ೮೮1 ಷಡ ಪ್ರಶ್ನ ಗೌ! | ಸಕಕ ಸಗ ೮೯ ಜಗ್ಗ ತಕ | 
ಸತ್ತ ಇಫಾಗ್ಗ ಸಷ ೫ ತತ | ಡೌತ್ಯ ರಷ ಕಷ ಸಗ್ಗ ತಕ್ಷ | 
ಶ್ಲಿತತ್ಟ ತ್ರಗ ಇಗಿತದು.. ಕರರ। | ಗತ ೫71 ೧೯೫ಗ ೫೮ । 


₹[೦ --ಸ್ಪಸತ್ತ ಇಷ ಗವ ಗಳನ 17ಗಿವೇತ ೫ ಶ್ಶಿ | 
ರಸತ್ಟ ಧಾ ಇಗಕ್ತಣ ತ್ರಗ! ತಾಕ್ಟ ಇರಿತ ಕಾ| ೫ | ₹09 ॥ 


ಸಂ ಸತಾಶ್ಟರ್ಕ್‌ ತಳಕಗಿಗೀ ತೆ | ತಗ ಡಿಗ್ಗಿ ೫೫ ನಸ ಇಕ್ಕಿ | 
ಗಿಸಸಿತ್ತ ಕನ್ನ ಇಹ ತನ್‌ ಇದ! | ಪರಕಾಾುಗಿಡ್ರ ಇನ ಗುಗ ಇರ ₹ ವ | 
ಸಗ್ಗ ಈ ಪ್ರಾಣ್ಛಿ ೫೮0 “ತಳಿ | ಉರಗ ಫೌಢ್ಗಿ ಕಗ್ಗ ಜತ ಗಾಷಲಿ | 
ನ್ನ ತತ್ತ, ಕಷ ಪಸ ಸರ್ವ! | ಇ/ಡ್ರ ಸಗಿಡ ಕಸಲಿ ಸ ರ್ಫಿ। | 
ಣ್ಣ | ತರತ ೫೧ ಗೌನ | ಕ್ಷಣ ಸಕ್ಷ ೪೧ ಈತ ತಕ] | 
ಗಿನ ಗಿಷತ ತ್ರಹಿಕ ಇಂಧ! | ಇತ್ತಷ 3 ೧೫೩ ಮ । 
ಹ್ಲಕ್ಟ್ರ ಇತನ ಪ್ರತ ಸಣ ನನ್ನ ರ್ಸ್‌ | 7ತ ಭಟ್ಟ್‌ 27 ಹ ಕೆ 1 
ರಷ್ಯ ಕರ್ಚಿ ತ ಸಕ್ಕ ಔಷ ಲ್ಲಿ! | ತಣ *೫ತಿಗ್ಗಿ ೫೪೧೯ ಕ | 
ಫ|ಂ--ತ೩ ಪ್ರಷ ಪತತ ಪತ್ತ ನಗಿ ಬೌಷ ಗಗ] ಇತ ಪ್ಲ | 

ಸ್ನತ ಕತ ಗಿನ್ನಾ ಶೌ ಇತತ ಇತಕ್ಸ್‌ಗಿ 7ಗಧಿ ಇಸ1ಗ ||? 23| 

ವೆ|ಂ-ಆತಕ್ಕೆ.. 7ರ ಹೇ1 ಕಠ] | ಕಷ ತ್ರಶ್ಟ ಇತ್ರ ಜಾ ಸೆಕ ಗಿರ್ಗಗ | 


ಜ್ಜ ಇಗರ್ಗಗರೆ 

301 ಪ್ರೆಸ್‌ ಪ್ರಣ ಕಣಸ್‌ ಪಕಕ! | 712೫ಗು. ಔತ ತತ್ರ ತನನನ! | 
ಕ್ಥಳರ್ನಗ್ಗಿಕ ಕತತ - ಪ್ರತ - ೮೮ | ಜಂಗಿ ತ್ತ ಶಿಕ್ಷಸ - ಗಜ | 
ಇಡ ಜೇ ಕ್ರಶ್ನಗ್ಧಿ ಗಾಶತತ ಇಳೆ! | ಪ್ರನಕ ಗಿಕಡಿ ಫ್‌ ಇತನ ಚಕ | 
ಫಷ ಪತ್ರಿಕ್ತ 7ಗ್ಗಿಸತ ಕತ್ತ ೮೯1 | ₹5 ೫ ಫೌ? ಫಾ ೫ ಕ| 
್ಲಾಶ್ಮಷ್ಣಪ್ರ್ರ ಗಗ್ಗಾ ಇರತ ಕೈ. ಫಕೌೆ | ತತ್ರ ಪೌತ್ರ ತ ರ೮ರ್ಗೀ ಐಕ|ೆ | 
ಸ್ಗರಷತಗ್ಗ ಷ್‌ ೧ ಂ%ೆ ಗಗ್ಗೀತೆ | ಸರಿತ ೫ಕತ ತತ 7ರ 34 । 
ಪ್ರತ ಕ ಸರಸ ಇಕೆಗಿ ೫ ಕಲಿ | ಕಂಶಿಕ್ರ ಶ್ರಷ ನ ಶ್ತತ ೧೫ ಶಿಫಿ | 


ಘ[ಂ--ರ್ಣಗತ ತ]ರಗಷ್ನ ಇತನ ಗೋೀಶ್ಟ ಪತ್ಯಧಪ್ರಷಇ1ತ | 
ಈಗ ತ ಸತ್ರ ತಡ ಹಗ ಡನ ಕಗ್ಗ ಕಗ್ಗ] ಕಷ ತ1ನ 1112 0॥ 


ಸಂತ ಕ್ಷ ಗತಕತ್ತ 0೫೫ ಪ್ರಷೆಕ! | ಪ್ರೆ ಗತ ಕ್ರಕಗಿ ಇಗ ಕ! | 
ಜತ 7 ಇವತ್ತ ಶ್ರ ಗೌರ ₹೫1 | ಫೈ ಪಸ ಕಳನ ಇಡ ಗಿ! | 
ತ! ಕಾಟ (ರ ಂ (7೪ ಗಿಸಿಳಿ | ಏಡ್ಳಿ 7 ತಗೆ ಡಿತ್ಯ ಗೀ ಜಳ | 
ಕೆ ಕಕಗಾತ್ಸ್‌ ೫ಠತ್ರ ತಲೆ! | ಕರ. ತಾಗ ಇಳಿದ ತಗ ೫ | 
ಢಗ ಖಡಿ ಗ್ಯ ಗಗ ಕ೫ಲಿ | ಇರ. ಪೆಚ್ಛ ತಕ್ರ ಕ್ರ ಕ್ರಚರಿ | 
ಕತೆ ನ. ಶಕ್ತ ಹೇ ತರಹಿಶ್ಚ | ಇತ್ತ ಹಗ್ಗ ಅರತಣ್ಗ ಪಕಿಷ್ಟ | 
ಜ್ರ ೮[ ರಚ ಫ್ಲೋ ಕ್ಟ ತ335] | ಕ್ಷಣ್ಣ ಪಕ್ಷ ಐಡತಕ್ತ ೫ಸತ ಗೌ! | 
ತ್ನ ಯಾ ಕಶಿ ಶ್ರಗ್ಯಿ ಪರತ | ತರ್‌ ತತ ತಳಕೆಗಿಕಿ ಕತೆ! | 


ಘಂ.--ತ್ಟಕ ೫೮1 ಜಗತತನ ಗೌಸ ಇತತ - ಗತ - ಗೌತ್ಟ- ಕ್ತ | 

ರ ಇಷ ಗಏ ಶ್ರಗಿ ಇತಿ ಕಣ ಅಗಸ ಉ೪ತ ಗ7ತ್ವ ॥₹0೬॥| 
ಪಂ ತೃ ಪ್ರಗಿನ್ಸ ಗಿಷಕಗ ಇರ ಸ | ಹಗ ಗಿನ ಗತರ. ಶೇ ಈ | 
ಸಗ ಸರಗಿಗ್ಗು ಗಾತ ಇಡ್ಲಿ ತ | 5೫1 ತ! *% ಕಕತ ಶೆ | 
7 ಇಗ ಔತ 'ಪ್ರಗಡ ೫೫೯ | ಕಗ್ಗಿ ಕಗಗ 744 ₹೯ 
ಸತ್ತ ಗತ ಕಗ್ಗಿ ಕತ ಶೆಶ್ರ ಪ್ರತತ। | 22೧ ಇಜಾಷನ್ಮ  ಶಶ್ರತರತರಗ1ತ1 | 
ಕ್ಷತ್ರ ಉತ್ರಾಂ ೫೫ತ ಕೌಗ್ಗಿ ತುಡ | ಪ್ರತಡರಢ ಇಡ ಕೈತ ಗಾತ! | 
ಶ್ಲ. ವಷ ಷ್ಟ ಷಂ 1 ತಶಿ | ೫೫. ಕಷ ಪ್ರತ ಈಡ ಲಿಕಿ| 


ಷಾಗಳ 8 


೫೫೮ ೫೧ ಈ ೫ ನ ಈಕ್ಚೆ| ೫ ಶ್ರ ತಗ್ಗಿ ಗಿಗಾ ಶಕೆ | 
ಕತ ಗಗ್ಗಗಿ. ಪಸ ತ ಗಳ | ಕತ ಗಿಡಿ ೫೫ ಕೌ ಕತ | 


ಘ[೦--ಪಢ ಪನ ತಾಕ್ಸ! ಕೃಷ್ಯಗ್ಯ ಗಿರಿ ತತ್ತತಗಇಸ ೫ ರ | 
ಈ -ಪ್ರಷ -ನೆಟ್ಚತ ಪ್ರಕ ೧ ಡಕ ಇಷ ಈ ॥ ₹೦೩ ॥ 


ಸ[ಂ-ನೇ| ಪ್ಲ! ಪ್ರಗಿ ಜಕ್ರ ತರೆ | ಕಣ್ಣಿ ಕಷ್‌ ಕಗ್ಗ ಕೆ! 
ಈರೆ! ಈ. ಕತೆ ಸತಕ್ರವತ ಕ್ಷೇ | ತರರ್ಟೈೆ| ತಕ್ಷ ಗ/ಇಠರ[1 | 
ಕಿಕ್ನ ಕತ್ತ ಕೌನ್‌ ಪೆಚ್ಛ್ರ ಇಡ ೫7 | ಗಿ೫೩ ನಂಗ. ಕ್ರಾ ಈ ಈ? | 
ತಕ್ಕಗ್ಯು ತಕ್ಕ್‌ ಅಳವೆತಷಷ. ೫0 | ಕಗ್ಗ ಸರ ೮ಷು ಪ್ರಕಕ್ರ ಕಷಲಿ | 
ರಶ್ರಷತ್ರ್ರ ತಡ ತಕ್ಷ ಗಾತ 0೮ರ | ಕಕ್ಕ ಕಟ ಪೆಕು -7ನ. ತಕ್ಲೆ | 
ಕಷ ಕಣ ತಗ್ಗು ಗರಡಿ 1೫೮ ಶೆ | ಶಷತತ್‌ ಔರ  ತಗಿಳುತ್ಕೆ | 
ಡ್ನ ಗಗ ಡಿಗ್ಗಿ ಕಾಿಗ್ಗಿಕ ಕ್ಕೆ | ನಕ ತಗಿಷೆಇ ಕಕ್ಕ ಕಸ ಈಿ। 
೫೮ಕಗ ಪ್ರಾಷ್‌ ಹಗ್ಗ ತಾಗಿಕಿಕ್ದ | ಡರಿತ.... ಗೌಳಗರ್ಗತ. ಶಕಿತ | 


ಫಸ್ಟ ತಾಲಿ ಗೀಸ ಡಿಂಗ ಇತ ಪ್ರಗ ಇಷ ರ್ಗ ಗಾನ | 
೫ ಗ೯೪೯೪ ತತ್ತರತ ಸಗ ಔಸಗಿಸ ಇಕ್ಕಿತ ತಥ ೫೫ ॥₹00॥ 


ಇ|[ಂ-ಕಕ್ಗಗ್ಗ ಕಾತ ೫ ಹತ ಕ್ರಷ್ಫ!! | ಕ್ರ! ಕ ೫೫ ೫೫ ತರಗ] | 
ರರಡ್ಗಕ ೫1081 ಕತ್ತ 3೫1 ಕಿಳ್ಳೆ | ಸಕಕ ಪೆಕ್ಟ್‌ ಇರಕಣ  ಶಿಲ್ಲೆ| | 
೫ಡ್ನ ೫೧ ಸರಿತ ಕಗ್ಗಿ 1 ತಕ್ಷೆ | ಪ್ಟಷಸರಿಪ್ರ? ಕು ಸಗಿಕ ಕಕ್ಕೆ | 
ಇಘಕ ೫೦ ಈರ. ಕರಡ ಡಿರ್ಗ1 | ಗಾಕಗಿರಿಕ . ಭ್ರಷ ೫೫ ೯೪ | 
ಕ್ಮ  ತಡಷ್ಮ ಇರಚತರ್ತ್ರ್ತ್ಮ ಔಸಿ | ಗತರತ ಹೋ ಶ್ಸ ಕಷಾರ್‌ ಶರ | 
ಶಾಸಿತ ತಣಗಿ ತಗ್ಗಿ-ಇನ-ಕಾಕ್ಟ | ಶತ ಇತ್ತ್‌ ಗ೪ಿ ಕಕತ ಸ್ಪಗಿಸಿದ | 
ಸತತ ಷರ್ಗ ಬೆತಡ್ದ ವಷ | ಬೈಡ್‌ ಆಸ್‌ ಪಸ ಔರ | 
ಪಕ್ತಷ್ಕರ ತಡ್ಗ ತಗ ಔರ | ಪಶ್ನೆ ಗೌಕಿಷ - ಇತ್ರತ್ರ್‌ ಈತ ೫ | 


ಕ್ರಿಶ್ನ--೫ಗ್ಗತ ಗೌಷಿಕ ಡಲ ಐಡಿಗೆ ಈ ತ್ರಗತ ಭಕ್ತನ ಇಡಿ ಸ್ಯ | 


ಪ್ಲಕ್ಟಶ॥] 0ನ್ನತ ಪರ್ಶ ಸಕ್ಕ್‌ ಧೇ ಕಗ್ಗಿ ತಾವ ತ | 
ಇ 


೪ ಇಾಗ್ಗರ್ಗಾತ್‌ 


ಗ್ಗ 1 ಫಡ ಈ] 7೫೫1೦ ಇಗ ಈಳಟತ ೮೯1 | 
ಕ್ಸ್‌ ೫೫ ಹಿಗ್ಗಿ 70ಎ ತಗ್ಗಿ ಕಕ್ಕೆ ಕಗ ಕಾಡತ್ತನ್ಗ ಇ1 | 


ಘ[ಂ--೪ ಸತ್ಯತೆ ಕಗ್ಗ ನ ಇಗ ತಗಿ ಕೃಷ ೫೫ ಎ | 
3 ೧೫ ಗೀ ಜೌಠ್ಜಕ ನಗ ೫ತಿ ಹರತ ಇಷ ತಡ | ₹೦೮೦ ॥| 


ಷಂ ಭಷ ಕಸಶ ಇಕ್ಕಷ್‌ ಇಗ್ಗತ/ತ] | 51 ೧೯೧. ತಣ್ಟೆ. ಕಾಕ[ತ | 
ಸಲ್ಲಿ ತನಗ ತ್ರಾಣ ಹತ್‌. (1 | ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿ.. ಕಕತ ಕಗ್ಗ | 
ತ್ಕ ಇಗ] ಕಡ ತತ್ತಷ ಕೈ ತನೆ! | ಕ ಸಗ್ಗ ಶಕ್ತ ಈಡರ್ಕ್‌ ಜನೆ! | 
ಪ್ರ ಒತತ ಸಚತನಗವತಲೆ | ೫ರ ಕಚಾತಾರ್ಸ್‌ ಪರತ್‌ ಔಕರಿ | 
ಜಕಷತ್ಕೇಷ್ನು  ತರತ್ರತಧ್ಮ ಈತ ಈಷ | ಗಣಗಿಷ ಇಣ್ಗಿ ಇತನ ಭಗ | 
ಶ್ನಿತ್ನ ಶಪ್ತತ ತಾ್‌0ಂಗ್ಯುಸನ ಸರ್ಗಢ್ಗ | ಔರ ಗರ್ಗಗ ಭಕ್ಸ್‌ ಶಿಕ್ಷಕ! | 
ಕ್ಷನ್ನಾಕಿ ೫ರ ಸ.“ ತಶ್ತಿತ್ತೆ ಇಷ್ದಳೆ | ಇನ! ತಳ | ಈ ತೆ | 
೧೪ ಗೀಕ್‌ ೫ ಶ್ರಗಿ ತಗೆ | ಕಿಡ್ನಿ ಇಂತತ ೫8೪ ಗಳಗ | 


ಕ್ರಿಶ್ನ--೫ಸ ಇಗಳನಡ ಇಗ್ಗೇನ ಕ1ಸ ಕರ್ಣ ಫೈ ಕ] ತಕ್ಕ | 
ನಿಷ ಗ ವರ 71೧ಇತ ಶೌ ಕಕತ ಕ್ಲಷಾ ಶೈ ॥ 
ಇತರ ಗೌಪ್ಯ ತಗ್ಗ ಕೃಷಣ 27 ಕೃತಕ ತ ತತರಢತಳತ್ತ | 
ಕ ಕೌ ಇಗ ನರ ಬರ್ಸ ಹಡ ತತ ಇ]ಕ್ತಷ ಹತ್ತ || 


ಸರಗ ಸರ್ಯು ಉ ಸಳ ಹಿ ಇನ ಇಗ ೫। 
ಡಿಗ್ಗಿ 113 ಇ್ರಫೀ ಕ ತ ಕಗ್ಗಿ ತಗಳ ಇತ್ತೆ | ₹06 || 


ಫ|ಂ೨ತಜಶ ಇಲ್ಲಿ ತಡ ಪ।ಕ್ರಷ್‌ ಚರತ | ತತ ಅಗಿ! ಪಣ ಪಚ್ಚ ಇಚ್ಚೆ ಗತ | 
ಗಾಗ ಗಿರಗಿ: ಪರತ ಇತು | ೫೫ತ ತಳಗಗಿಡ ಕತ ಪೆರು | 
2 ಪ್ರೀ, ತಗ. ತೌಕ್ತ ಪ್ರತ | ಗಗ ನರ್‌ ತಕಗಣ್ಗಿ ಳ್ಳ ಇಕ್ಕು | 
ಘಗ್ಗಿ ಹಗತ ಇತತ ೫2ಡ ೫ | ಸ್ವಲ ರ್ಥ ೫ಗತ್ಗತ! | 
ಗನ ಈತ ಕಷ್ಟ ತಗ್ಗು 70 21 | ೫೫ ೫ ಇನ ಈಗ ತಡೆ | 
೪೧೬೧ ಕ್ರೀಕ್‌ ೫ಗೀ  7ಕ್ತರತ | ಕಶ್ತಗಿಡ 7ತ ಕಡ 7ತ ಗೇತ1, 


ಇಗ ತ 


ಷಸ್ಯ ಪರಾಣಸ್ಗ ತಿಷ. ಕತ] | ಔತ ಪ್ರಜಗ ೫ ಗೀ | 
ತ್‌ ಹ್‌ ತತ್ರ ತರಕ ಇರು] | ಕೌಗಿತ ಪ್ರಕಕ್ಟ ೫ನ ಇಗಾತ 3! | 
ಕ್ರ ಇತ ಇತತ ಶ್ರಥಕ್ಟ ೫ ಇಷ ಪ್ರಜಗಳ್ಗ ಸು ತಸ್ಯ | 
ಸೌಕಷ ಪ್ರಸ್ಥ ಪ್ರಶಸ್ತ 7ಗಾತ ನತ್ತಾ ೫೫ರ ನಷ ೫೧೮ ॥ 
ಷಡ ವಗ್ಗ ತಕ್ಕ ಕತ ಪ್ರತ ಕೈತ ಶತ್ರತ ಸತ್ಚರ್ಕ್ಗ | 
ಪಸ್ರಕ್ಕಷ್ಟ ಗಢ ಪ್ರತ ಈಡ ಇತ ತಗ್ಗಿ ಗ] ಸಗ್ಗ ಇರ || 
ಘ್ನಂ --ಫಕತ ಇನ! ತಗ್ಗಿ ಇಡಿ ಗಗ ೯೧ ನೌಷ ಐಡಕ | 
ಕಫ] ಸ ಜವಳ 7ರ(ಗಿ] (ಢಾ ಇ)0ತ ಕಕತ ಗಾಡತ || ₹01 
ಸಂ -ತ್ಲಿಗಿತ ರನ 2ರ ೫೮ ಈತ] | ಸಗ್ಗ ಕಳ ಇತ್ತಿತ್ತ ೫ಕಷ 7ನ ಈತ! | 
ಪ್ರರ ಗತ ೫ರ. ಶಕ । ೫ಗ್ಗಗಿಗು ಕಗ ಕರನ ಈಗ! ಕಳೆ | 
ಘತಿತ ಗಿಳಗ ತತ ತ್‌್‌ ಈ? | ಪಡಿ ಕಗಗ ಶಸ್ತ್ರ ಕಾಡ 3೫ | 
೫ಶತ್ರ ತ್ಕಷ್ತ ಇನ ಕಟ? ಗಿಕಿತ | ಸಷ ತಳಗ ಇತತ ಗಿ ಢಿ! | 
ಫೇಟಷರಥ್ರತ್‌  ನಕಷ ಡಿದ! 1 ೫೫ತ ಘರ ಕೆಶಿತ ಸಾಧಿತ | 
ಕಷ ಗಾತ್ರ ಹೇಢ್ಛಾ ಪರಷ್‌ ಶರ್ಗ| | ಗಾಕಷಕ ತಡ ಅರತ ತಗ್ಗಿ ಈ | 
ಕಗಗ ಇಶತ್ರ್ತ ತ್ಗ್ಗ್ರ ಚಗೆ | ತಡಿ ಶ್ರ: ೫೪ ಕತ್ತು ಪ್ರಕರಿ | 
ಸಪ್ತಗಿನ ಕಸಶ್ರತ. ೫೫೧ ಬೆ!! | ೫೪2. ತಳಳ ೫೪% ತ*ಗಿ | 


ಜ್ಯಾ--ಇಗ್ಗ ಇಕಾಇ ಇಡ ಇಗ್ಗಗಗಿ ಕ್ರನಗಿ ಡಿ ಕಡಾ ಇ | 
ಫಕಗಿ ಇತ್ನಗ ತಕ್ಕ 710 ಇಗ ಜಾಡಿ ಕರಾ ಇಗ್ಗೆ 71 ॥ 
೫೫೩ 4( ಗಾಸಕೆ! ೧೧% ಗಗ ಇಗ ಕಾರಣ ಲ್ಲಿ | 
ಇತ್ಛ 3ಸ್ತಸಳ ಕಳನ ಗಔೌಷ ೫೩ರ] ಗೀಗ್ಗಾ ಇ ಸಲಿ || 
ಘ-ತತ ತಿಗೆ ಇಗ ಕಷ ಇಳ ಇ ಫ್ಲೀಡಿ 7 ತಗ | 
ಗಾತ್ರ ತ್ತ 517 ಕಾಗಿ ಕಗ ಶ್ರತ್ತ ಗಿ೫ ಗಿನನ ಇನೆ] ॥ 
ಇ್ಲೆಂ-ತತ ತಕ್ಕತಣ ಶ್ರಗಗಾತಕ॥1 | ಭಕಗ್ಗಿ ಕತ ೫೯1 ಸಗ್ಗ | 
ಕ್ಯಾಷಕಗಡ ಭೀಗ್ಗಿ ಇಡ ರೇ! | ತನ. ೫ನ! ಫೀ ಸ ನೀ| 
71೫. ೪ನೆ ಪ್ರಣ ನತ್ತಾ ತನೆ | ಇ ಇರ ಇತ ತ್ಲಾಕೆ ಇತ್ತೆ | 


೪9 ಐಗ್‌ಗಕಾರಳ 


ತ್ವಿಷಷ್ನು  ಶರಗಗ್ಗ ಪತ್ರ ಇಗ | ೫ರಗಿಕ.  ಶಕ್ಷನ ೧೧ | 
ಔಷ ಶ್ರ ಡ್‌] ಗಿಜಿಗ್ಗು ೪೫ಕ್ಕ1 | 7. ತಲೆ ಡಾ ಶಂಗಿರಕ | 
ಗೃಲಿತ್ಠಾ ಇಳತು ಗನ ತ್ಸ 961 | ೫೪ ಆವರ  ಇಷಾತತರೆಕ! । 
ತಿ ರ್ಶ ಸ್ವಳಶಿತ್ದ | ಹಳ್ಳ ಇರ್‌ ಇಡಿ ಹಡಿ ₹ೌಷ್ಟ | 
ಸ್ಸ ಔಣ ಕಣ್ಣ 1ಶ್ರ ಕಡಿ | ಕತ್ತಿ ೫೧೧1 ಕರ ಗೌಸಕತೆ ಕತೆ! | 


ಶ[ಂ_--ನಸಾತ ಪ್ರಜ ಹ ಕರತ ೫ನ ನತ್ತಾ ಜಣ ತರಕ | 
ದೀಸ ಸರಸರೀ ಶ್ಷಿಣ್ಗ ಕಾಗಿ 7೫ ಕ್ರಾಟ್ಗ ಗಿರ್ಗಕ ॥ ₹೩ ॥ 


ಇಂ ಸ್ಟ ತರಕ ಕೌ ಬಗ್ಗ ಹೇತನ | ಈಳಕ್ಛ ಪತ್ರ ಇಡ ೫8ತ-5-೫]೫ತ | 
ಷ್ಲ್ಠ ತಗ ಐಡ ಇತ್ರ ೫7 ಫೌೈನ್ಫ!| | ಗಳ ೫ 51% ಆತ ೪ | 
ಸತಗಿ ತಗ್ಗಿ ಕಗ್ಗಿ ಕಾಡಿ ಇರಿತ | 7೪ ರಶ್ತಕ್ಕಕ್‌ ಫೇ ಪಕಾ ಪೂತಾ | 
7೫ಕ್ಕೆ. ಕಣ್ಣ ಶನಕ್ಸ ತರ[ಭ| | ಶೇತ್ರ ಕತ್ತ 34 *ಳಿಷರ | 
ಪ್ರಗಿಗಿಗಿ/ಗ್ಗಾನಡ. ಪಶ್ರಗಿಡಟ್ರ. ತಡೆ! | ರಕ್‌ ಫ್ರೌಾಶ್‌ ಹಾಗ ಪ್ರತ ೫] 
ಕತ್ತ ತನ ಸ್ಪೆಕ್ಕಣೆ.. ತತ್ತ | ಕಗ್ಗ ಪಜಸ ತಸ. ತತ ಪ್ರಣಷಕ್ಕೆ | 
ಕತರ ತರೀ ಪಕಗಿಗು 170 | ಕ್ಷಣ ಗಣ ಗಗೌಜಡಕಷಸ ೮೮೫ | 
ದಲಿಡ 7ರ ತಗ್ಗೆ ಅಲ ತವೆ | ಪರಿ ಪಕ್ರ್ಷಲ ಇತನ ಕಶಕ! | 


ಫಂ --ನ್ಲಾ? ಭ೫ ೪ ನಶ್ತೌಕ್ಟ ಕ ರತ ಹ ತಳಕಿಷ | 
ಇಷ ೫ ಶತ ಕ್ರಾ ಉಷ ತಗ್ಗಾತ ಇಡ ಇಕಾ ॥ ₹23 ॥ 

ಘೆಂ-ಶ್ತಣಿ ತಡ ಪ್ರಕ್ರಣ ೫4 | ತಗಿಕ ಕಕ್ಷ ಶ್ರಗಿತಾ ಗಸತೆ | 
ಕ್ಷಣ ತಸ ಕಡ ಅತ ತ ( ಇತ 601/1 ಕ್ರ ಈ ಕಗೌಕಃ! | 
ಕರ ತನ. ಶಕ್ತ ೧045 ತೇಗಿ | ಕತ ಇತರ ಶರಣ ೫೫/1! | 
4 8% ೧೬ ಕ್ಲಿಂತ್ರೆ ಇಳ ತಗತೆ! | ಬಡಿ ಈಡಿಗ ೫ ನಸ ಎ | 
ಕೆ ಕಾಗ ಇತ ಪ್ರಕಕ್ರ ಪ್ರರ! | ತಗ್ಗಗಿ ೫೫ ಕಗಗ ಕ್ಲಿ | 
ಕ್ಷ ತ ಹಿಕ ₹೦ ತಗಿತ ೫101 | 0 ಇಗ ಕತ ಇಗ್ಗತತ ಕರ್ನ | 
ಕತ ೫೫೫5 ಹ£ ಈತ ಪ್ರತ | ಗಗ ಕಿಡಿ ಗಳ2 ಈ ಸಗ ಕತ | 
7ರ ಈಗಿರ. ಫೌ ಇಷಗಿಾ ಸರಕ್ಕೆ | 70. ೫777೪೮ ೫ ಥಿ ಸಕ್ಷೆ| 


ಷಗಕ್ಟಗ್‌ ೪೯ 


ಫಂದ ಕತಿ ಶ್ರಿ! ಇತನ ಇಗ ಕಿಣಿ 9ಡಿ ಡಿರ್ಗತ | 
ಕ್ರಿ ಇಷ್ಟನೆ! 7 10 72 ಗೌಡರ ೪೫ ॥ ₹೩೪ ॥ 
ಇಂ ಇತ ೮ರ ಗ/ಗ೮ಗಿಗ್ಗ ವೃಚ151 | ಪಸಸ-ತಷ ಪ್ರಗಿ! ೫0% ಕತ ೮ | 
ಪಕ್ಚಗಿ ಇಶಿತ ಬೌ ಹಲ್‌ ಹರತ | ಪ್ರಗಿ ಡಿಜಕೆಕ್‌ ತಕ್ಷಕ ಪ್ರತ ೫೫ । 
ಕಡ್ಮ  ಡಗಿಳಢಗು  ಫೆಚ್ಛ್ರ ್ಲಶ್ತಕ್ಕ್ಕೆ | 7೫೭ ಪ್ರಣ ಗಾ ೫ಕಕ್ಕೆ। 
ಪ್ರಗಿಸ ಪ್ರಷಡಕ  ತಪ್ರಕಲಿ. ಈಕಕ್ಕಿ | 3೧1 8೫ಗಿಗ್ಗು ಈಗನ ೪೯ 
೫. ಸಕಗರ್ಗಾ ೫೯ ಸೌಲ | ಗಡಿ ಇಸ್‌ ಗೌಸಸ ಗಸ ಲ್ಲಿ | 
ತ ೫8೧೧ ರ್ಣ ಬಿರ್ಣ ಈ ೮161 | ಹೆಇಕ ಜಗ್ಗ ನ ಈಶ ಇಂ | 
ಫಸ ತಗ. ೫೫ ಶಕಗ ಪ್ರಕ (₹೪ ಪಗ ಕಕ ಪ್ರಶಶ್ರಕ್ಕೆ | 
ಪ್ರಷಸಸ್ಟಗ್ರಾ  ಸಚ್ಚ್ಟ ತಢತಷ್ಮ ೫! | ಶೆ ಕಾಳ ಕಕ್ಕೆ ಗಣ ೬೪ | 


ಶಂ ಎಸ್ಟ ಪರೇ ಸಕತ ಶ್ರ ಇವ ಡಿಗ್ಗಿ ಡಿಷ್ಗತ | 
ಘಡ ಹತ್ತಷ ಗರ ಶ್ರಷಸ ತಾಗಿ ೫೪೫೫1 7೫ ॥ ₹₹೬ ॥ 
ಫೆಂ-ಗಾಗ್ಲಿ ಕೆಶಗಳ ತಾಣ್ಯಿ ಗ] | ತತಶಕ್ತತ್‌ ತಗರ್ಗಿ. ಕರ! | 
ಕ್ವತತ  ಹೆಷತ್ನ ಸಗ ನಪ1 | ಕರ್ಮ ಔಟ ೪೮5. ಶೀಗಿಗ]ಕ। | 
ಸಗ 52 ಸಕ್ಕ್‌ 106 ಪೆ | ಪರ5 ಕಗ್ಗ ತಳಹೆಕ ಸ್ರತ | 
77 ತಸ ತ ಎ72 ಗ. 71! | ಸಗ್ಗಿತ ಕಷ ಗಾತಾ ತಡ ಕರತ! | 
ಪ್ಲ ಡೌಿಢ್ಗಷ್ನ ೫೫ ತಸ್‌ ಗ್ಗ | ಸರಿ ತರ್ಕ್‌ ಸಡ್ಗ ತತಡ ಇತ | 
ನ್ನಿಗ್ಲಾ ಗಷಗ್ಗಿ ಪ್ರೀಗಿಸ ಪ್ರಶ್ತಕಕ್ತೆ | ತಗಢಸತ. ಕಡಗಿಗಿ ೫ಗ ಆಲ್ಗೆ | 
ಗಇಗ್ರ್ರ ಡಿನಿಗ್ಗಿ ಇಗಗ್ಗೀ ಪ್ರಢ॥ಕ | ಸಡ್ಧಿ ಸಡ್ಯಿ ೫೫ ಸತಿ ೫11 | 
ಪ್ರಧಾ ಈತ ಬಗ್ಗ ಇತರ! | ತಡ್ಮಿ ತರ್‌  ಶ್ಪಶ್ಷಾಾರ್ತಾ್ಗ | 
ಘಂ ಡೀ ತ₹1 ೫೫ ಗಗ ಕ ಈಗಾ ಸಇತ ಗೌರ್ಗಾಣಾ | 
ತಗ ಡಿಂಗ 0೯ ಇತ್ತ ಇ4 ಗಾಣ ಗೀ ಇಗ್ಗಿಕ 7೫ ॥ 
ಇೇಂ-ಷ್ಗ ಅತ್ರಗಿ ಇರ ನಚ ಕಳ್ಳ ಕಕ್ಷಾ ೪೫೫-ರ್ತೇ ತಕ್ಕೆ| 
ಗಇಗ್ಚತ್ಕಷ. ಶ್ರ ಶ್ರ ಪ್ರಶ್ರಕಳಿ | ಗಿ ೧೬೫ 8ನ ಸಗ್ಗ ಗಿರ್ನತಿ | 
7 ಇನ್ನ ಶಶ್‌ ಪ್ರಶ್ರಕಕೆ | ಇಗ 8 ೫ರೆಗ ಕನಸ ಇಡ್ಲಿ ಇ | 


| ಇಗ 


ಇಗಗ್ಲ(ತ. ಇಳ ಪ್ರಷಕ ಗಜ ಶಾ | ಜತ್ರ್ಮಗ್ಗಿ 8೧. ಕಕತ 7೩ ೫! 
ಗಾತಕಪ್ಟಢಡನ್ನ. ಪ್ರಗ್ಗಿ ಶತ ಇತಿ | ಕತ್ತ ೫ರತಾತ ಈ ರೀ ನಗಿ | 
ಸಷ ಶಕಷ್ಮ ಶಷ್ಷ 8! | ಔೌತ್ಗಕಿ ಗಾಷ ಇರಗತ ಔತ ಕತ! | 
ಪತ್ರ ಪ್ರತಲ್ಲಿನ್ನ ಡಿಡ್ಜನಶ್ರತ ಫ್ಲೋ | ಡೌತ್ರ ಕತ ಫೇ ಈಡ ತಕ್ಷ ಆಶು ತಕ್ಷ | 
ಗಿಡ್ರಘಗತಷ್ನು ತುತ  ತರಸಗೌಲಿಸ! | 08 ಡೂ: ಕುತ ಇಡು ಕಣರ | 
ಕ್ರಶ್ನ--ಕರಷ್ಟೇಸ ಕತ ಇಗ್ಗಳಿಷ ಕತಾ ಇ]ತ ತಂಗತನ 7ಡಿ ಇ | 
ತನ ತಗರ ಇರ್ಗನ ಇ ಇಳ ಇಸ] ಸಗ ಕಷ ೫ ॥ 
ಇ-ನಗನ-ಶ್ವತ್ತ-ರ್ಗಗಣ - ಕೃಷ ಗತ ಶಿಳ ೫ಗಗಾಗ ಇ] 7 | 
ತ್ಚ ೧೧ ಈಖ ಗೌರ್ಗತ 7101 ತರಕ ತನಕ ಇಗ್ಗಿ ಇ ॥ 
[9 --ಸ[ಇಗ್ಗ 7೧ ಸೇಕ ಕಷ ಕಘ್ಣೆ! ಸಕ ನಷ | 
ಕೃಷ್ಠತ 313 ಗಾಂಗಿತ 7ರ ಇಷಷ ಗರ್ಗ ಗಾಗಿ |1| 
ದಂ ರಷ್ಟ ಕೃಷ್‌ ಕಡಾ ಇನೆ ಇಗ! | ಹೆಕ್ಷಷ್‌ ೧೧೪ ಫಣಿ ಇಗ 3 । 
ಕೆ ಡಷತಷಥ್ಸ 2ಇತ್ತ ಗಾರ | ಇಗ ಗಣ ತಣ್ಳಿ ಈ ಸತತ | 
ಶಿಷ್ನ ಸಕರ ತಕ್ಸೆ ಗಿ] ತಗ ಜೆ | ಕತ್ತ ಗ೪೪ ನಗೆ ೫೫೧೫ ಗಳೆ | 
ಷಷ್ಮ 17ರ. ಕಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಕಠ | ಗಔೌತಗ್ಗಿಗಗು ಇತ ತತ್ರ ಶಾ 6೮15 | 
ಷ್ಲಷ್ಮ- ಹಾರ ಪ್ರೆ  ಶಶ್ತ - ಇಲಲಿ | ಪಗ್ಗಕ 72೫ ರೀ ೫೭ ತಲಿ | 
ಶ್ನರ್ಮು  ಔಷ್‌ಾರ ಂಗಢ್ಗಗತಠ ೫೯1 | 7೪ರ. ಕರಗಳ ₹೪ೌಕ ರ್ಕಿ | 
೦೮೮೫೧ ಗೀಗಿ ತಕ್ಛ ಗ್ರ ಸರ್ಕ | ತರಗ ತಕ್ಕ ಕಕ್ಷೆ ಇತ ಶಶಿ | 
ಡಕ] ತತಫಗದ ಪ್ರಕರ  ಶ77ಗಳ್ಳು ಶಶ್ವ್ರ  ಡೀಗಿಗಿತ್ತತಕ್ಕೆ | 
ಕ್ರಕ್ನ-ನಳ್ಯ ೫10 ಗಾಗ ಫ। ಗಾನ ತರಾ ಕಾರ ಕಳಿ | 
ಷಷ್ಠ ಇ]ಗ್ಗ ಕಡ ತ೮17 ಫಷ ಪ್ರಜಗ ೫೪ ನತು ಇ ಕಲ್ಲಿ | 
ನೈಗತ 1ೌರಢರ ಹನ 0೫0 ಶಿಕ್ಷ ಶೇ 7 ರೀಟ | 
ಪಗ್ಗಾ71 ಶ್ವಷಕ ಸ್ರತ ಇತ್ತ ನಗಿ ಶ್ಲಿಗಿ ಕಗ್ಗ ಇ ನೀಲಿ ॥ 
ಘ[9--ಡಗತ್ತನ1 ಇಕ್ಕೆ ೫೩ಕ0 ಈ ಕ ತಗ್ಗಾ ಗಾರ] 
೧1೪ 0೫0 ಗ60 ಪ್ರಣ ಗಾತ ಸಷ ತಗರಾ7 ॥ ₹2೭06 ॥ 


೫೪ಗುತ್ತೆ 8 


ಇಂ ಎನಗ ಗೀತಾ ೫೯1೫ ಪ್ರಗಿ! ೫ | ರ್ರ ತೇಲ್‌ ಈ ಇಗಿಗುಢ್ಕಿ | 
ಫ್ಣಗ್ಧಿ ಇರ್ನಷ್ಟ ವಷ ವಷ ತತ | ಸಠಥ್ಥಿ ಈಸ ಪಳ್ಳ ಇಗರ್ಗಸ | 
ಗಿಶ್ನ ಕಡ್‌ ಪ್ರಿಸನ್‌ ಗೀ | ಕಗಗ ೫೧ ಇಗ ೬೪ ಪ್ರಕಟಿ । 
ಗಿಷಷಾತ್ರ ತತ ಕ್ಕಿಷಷ ಪ! | ಔತಗ್ಗಿ ಇರಿ ೫ನ ಈಷ ೫೫ | 
ಡಸ ಛೇಡಷ ₹ೌಕ್ಫ್‌ 1ರ್ಚೆ ಪಧತೆ | 7೫೫ ಈತ ಕಕ್ಷ ತಕ ಕನಿ | 
7 ೫ತತ ್ಥಳಡ್ಟಿ ಗಿಕ್ತ್ರ 2ರ! | ಫಾಣ್ಗಿ ಇತತ ೫ರ. ಕಡಿಕೆ 7 |। 
ಇಗ್ಗಿಳ, ಫಾ ತಗ್ಗು ತಕ್ಷ ೫ ೫1! | ತಡ ಫೇ ಆಗಿ ಗಟ ಇಡಿ | 
ಷ್‌ ಹೇಲ್ಚಪ್ಸ್‌ ತತ್ತು ತಈಧತ17! | ನಥ ಇಂಧ ಂ ಗಷಳನ ಈ | 


ಕ್ರತಕ ಈ ನರ್ಗಫ ತಂಗಳ ಇೃಳಷ ನಗನ ಕಗಿನ ಇಸರ್ಗಃ। | 
ನಗ ಇತ ಡಾ ಗಾಷ್ಗತ 7101೧ ಗಿಸಸಕ್ತಣ ಇನೆ! ॥ 
ಇ] ೧೫೮ ಇಗ ಗ್ಗ ಕತ ಕಣಕ ಕನ್ನ ಇ ಕಗ್ಗಿ ಇ ನಳ್ಳಿ! | 
ನಗಿಗ್ಗ ೫] ತ೫1ಗಇ1ತ್ತ ಜೇ ಐ7 ಇತ ತಗಿ] ಐಗಿತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ! | 


ಘ[--ಪಶ್ವಗ್ಗಾ ನಿಷ ಪರತ ನತ ಇಂಗಿ ತನ ಪ್ರಶ್ತಕಗ | 
ಇ1ತ ತತ ಗಗ ಗೌಗಿ, ಗೀ ಭಕ್ಷ ೫೫ 7ಗ್ಗ 111% ॥ 


ಕೈಫ್‌ ಸಾಗರನ ಇಲಕಡ್ಷ ಉಳ | ಗ3. ಸತಗಿ ತರಕತ ಪ್ರಾಣಿ | 
ಶಿ ಪ್ರಷಜ್ಮ ೫ ಕತಲ! | ನೆಗೆ. ಪ್ರಶೆಣಡ ಗ್ಗ ಸೌ | 
ಬ ಉ ರ್ಗ ತರವೆ] | ಇಗಿತನ್ನು ಸಷ. ಕಗ್ಗಿ ಕಳ್ಳಟೆ | 
ಗ್ಯಾಜಾತಿಕ್ಮು ಹಗ್ಗ ತತ್ಮ ಕಿತ! | ಇನರರ್ವ ತ£ ೫೫ ಏತ ಔಸಿ] | 
೫೧1 . ಸಕಸ ಶಹ. ಇಗ್ಗಕ1 | ರಿ. ಚೌಕ್‌ ತಥ ತಾ| 
ಶ್ಲೆನಗ್ಗ ಕಸಡ್ನ ಇರತ ಕತ ೫ಬ | ಶಲೆ... ಗಾ  ಗಗಿಕಕ್ತಷಲಿ | 
ಜ್ಯಗಾತ್ಮ ಸರ್ಶಿ ಬಗ ಶಿಕ | ಹ]ತರರಿತ್‌ ಸರತ ಇಗಿ ಸಿ | 
ಡೀ ೧೧ ಕ್ಷಣ 5೦ ೫೫ ಫೇೆರ್ವ! | ಕಗ್ಗಿ ತತ್ತ ೫೮ ಇತ ಪಡ್‌ ಹೌ] | 


ಕ್ರಶ್ನ--ಕಷ ಫೋ ಇ ಭ1 ಗೌಗಿ ಕಡಿ ಕ್ರಳಗೆ ಕ್ಷಣ ಕ | 
ವ|| ಕತ್ರ ಇಗ್ಗಿಸ ಪ್ರೀತೀಗೆ ೫1 ಅತತ ಇನ್ನಗ ಕಗ್ಗ | 


( 2 1021. 


ರ್ತ ಡಗ್ಗಿತ 0ಡಿ ಕ ೧/5 ಇತತ ಇತ ತಡಗಿಗಿ ಸ್ಟ್‌ ಇತ್ತೆ | 
ಇ ಹತ 3೫0ತಡ ₹1: ಇಗ ತೆತತ ಗಿರ ಸಭ ಇತ | 


ಫ್ಲೊ-ನ್ಟ್ಕೆ ಡಿತತ ಹನನ ಇಸಡ ತಗ್ಗಿ ಕಿಗ್ಗಾ 0?ರಿಸಗಿ । 
ತಗ್ಗಿ ಡಿನ1ಢ 0೫೧ ತಸ್ತಗಿ ಪ್ರತ[ಷರ ಹಸಗ. ॥| 190 ॥ 


ಸೈ ಎಷ್ಟತ್ರ ಹೇ ೌೆರ್ಫ ೧೫೭! 1 ತತ ಫೇ. ಗೋ ತನಕ ತತ | 
ಇರ ತಿಕ ತರಲಿ ಗ ೯ ಫೆ | ೫೭. ಕಡ್ಲಿ ಈಗಿ1 ಕರ ರ್ಫೀ | 
ಪಡಿಕ್ತ ತರಕ ಬ್‌ ತ ೫1 | ತಕ್ಷಣನೆ ಇಷ್ಟ ೫೫7 ತ ತ]। 
ಕಷ ಇತ ರತ ಈ ರ್ಜ್ಚೆ/| ೫೫7 ಗೌನ ತತ ೪ನ ಕ್ಸ! ೮! | 
ತನಗ ಡಿಕನ ಗಿಡ[೧೫ ಜನತೆ! | ತನೆ. ತ್ರಗ. ಔಗಿಷ ಶಕತ! | 
ಕಡ ಗಿಕಗಿ 7೪೧ ಇಗ ೫1 | ಈ 4 ಕಣ್ಣ ೫ ಇಕ್ಕ ಗೀ । 
ಷ್ನಣ್ಮ ಔತ ಹತ. ಈತ ಕಕ್ಷ | ಕೆ ಕಕ ಪಕ ಶಗಗಳ ಫ್ಲಕ್ಷ | 
ಕ್ಷಣ ಈಸ ಗಿಣಿ ೧ ಗಣ | ಕಕ | 7ಕ್ರ ಐಜಿ ತಗ ಶಿಕ್ಷ ಇತ! | 


ಫ್ರೆತ್ತ--ಗೌಾಗಿ! ಶೌಕ್ಟ ನತ್ತ ಕರಳು ಇತಸ್ಗ ಇರ್ಗೀಕ್ವ ತಇನ್ನಾ ಇಲ್ಲಿ | 
ಕತ ತ್ವಷ ಇ ಗೌಷ! ಗೌಣ ೯೫ ಇಷ ಇಕ್ಕೆ ಇತತ ಕಥಿ | 
ಶ್ರ ತಜ[ತತನ ಗಾಸೆತ್ಸ ತಡವ ಪತತ ಇಷತ1 ಈಕಿ | 
ಇಕ್ಚ ಸ ಗಗಿಗ್ಗಿ ನಗ ಕನ ಸಇಸ ಇಗ ಗಿನೀಇಲೆ ॥ 


ಘಂ --ಕ್ಲಿಗ್ಗ ಇತತ ವಕ ೫೧ಕ ೫ ಗಗೀಷಕ್ಕ ಇತ | 
ಡ॥1ಸ1 ತ್ರಗ! ಕ್ಷಗ್ಗಿಷಗ್ಗಗಿ ಇತತ ತಗಿತ ಗರ | ₹೩?॥ 


ಸಂ ಎಕ್ಷಷ 7೧೫, ಶತಲೆಿ ಶಶ್ರಷ್ಯನ! | ಕ್ಷಣ - 441 - ಇಕೆಗ ' ಪ್ರತ | 
ಶಿ ಕಚ ಪ್ರಕಕ್ರ ೫ ತೃಣ! | ತಗತೆ! 5% ಶ್ರ ೫೪ | 
ತ್ಯತ1 ಇಷ ಗಗ ಕಗ್ಗ ಇಗ್ಗಗ(001 | ಕಗ ಸೆಚ್ಚ್ಛಾ್ಷ ಇರ ಗೀತಗಾಗ] | 
ತಗ - ಕಟಕ - ರಢನ - ಫ೫-ಕ/ಗಿಗ್ಗ | ಗತ ಕಣತ್ತ! ಫೌಢ-ತ್ಯ-ಇಗ್ಗ | 
ತತಡ ೫೪೫೩ ಕಾಶ್ಟಾ ತಗ್ಗೆ | 7೫ 5. ಸ್ತಳ ಕತ್ತ ೪ಕ್ಕೆ 
ಕ ತಗ್ಗು ಕಕಗ್ಗಿ ಗಿಷಲ | ಪಗ ಇಗಿತ ಕತತ ತಗ ಪಲ | 


ಷರ್ಟ್‌ ೪ಕ್ಕಿ 


ಡಷ್ಣು ೫ರ ತತಡ ಗತ ಪೇ | ಕಡಿತ  ಪ್ರಷ್ಟತ - ತಳಿತ - 6ಕ್ಕೆ! | 
ಜಗತ ಗ ಗಾತ ಪ್ರ] ಷ ಹೀ! | ಆಚರ 84% ಈ ಹ ಘೌನ್ವ। 


ಕ್ರ--ಗೀಾಸಸ್ಗಸ ಇಲಿ ಇ ಹೋ ಕಿಡಿ ಇರ ಹತ ಗ್ಗ! | 
ಕರ್ಗೀ ಗ್ಗ ಇಲಗ ಡಿತ್ತ % ಇಸ ತಗತರ ಇಲ್ಲಿ | 
37 ಇತಿ ಕ್ರಿ ಇತನ ೧೯೧ ಈ101 71೫೫ ಕತ್ಕ ಗಾ । 
೫೫ ೫1೧1 ನಷ ಕರ್ತ 0೧1 ಈ! ಕತಾಗಿಸ! || 


ಫಂ ಎಸ್ಟ ಸಗಳ ಹಿ ಇನಷ 7೫ ಶಸ ತೇ ಗೀ ಗ್ಗತ್ತ | 
ಈಸ ಇಕ್ಕೆ ಇಡ್ಡರಿತ ಐರಾವ ಕ್ಯ ನ್ನ ಇ ಶ್ವ ಪಸ || ಇನ || 


ಸಂತತ ಔಷ ಗಿಷತಕ ಹತತ | ಗಣಗಿ ಗಣಗಿ ಕನಗಿಗತ. ಕಕ್ಕಿ | 
ಸಗ್ಗ ಡ್ರಷಳ ಗಾತ್ರ ತ್ರಷಗ ಶರ | ನಗ್ನ ಈ ೮% 3೫0 ಕ್ಷಿ | 
ತೌ! ಘನ ಗರ ಪೆಗಢಥ್ತ್ರ 17 | 2 ಸಗ್ಳಿ ಕಾರಂತ“. ಈ | 
ಚ ಇಳಿತ. ಬಕ ಈಶ | ಸರ3್ಗಣ್ಣ ತತ್‌ ತತ್ತ ಸರಕರ | 
ನ ಕೌಶಲ್‌ 0% ತಕ ತಡವ | ತನಗ ೫ನ ಹೌಗ ಶಕ್ತ ೫೫1 | 
2 ತಢಿ ಆತರ ತರೆ! | ಗಾ ಔೌಗ್ಗಿಗಿ ಕಿಷ ಈಸ ತಕ | 
೧೧೧೫] ೮೫೬ 3ಶ್ಕ. ತಕ] | ಕೌ. ಇರಿಕನ.. ಡಿತ್ರಷ. ಪ್ರರ! | 
ಸ1ಗಿತ್ತಷ್ತು ಶ್ರ ತಗರ ತಡೆ | ಫಗ್ಗೆ ಔಷ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಕ್ಟಕತೆ 
ಪ್ರಕರ ಇಲ್ಚ್‌ ಶ್ರೀ ಕೈಗ ಸ್ರತ ಹಗ ಇತನ ಪ್ರನಗಳಿ! । 
ಚತತ ತಾಗ ಕ್ರೀ ಅಗಿ ಡಿನಾ ಗರ ತಗಿ ಕರ್ತೆ ॥ 
ಸತತ ತ] ಇ ೫೫೫ ಈ ಶತ ಕುರ್ಗೀ ಇರಾ ಇಳೆ! | 
ಶವಾಗ್ಗ ಸನ| ಉನ ಗತಿ 7೫ ತ್ಕ 711 ಇ ॥ 
ಫ್ಲಂ--ತ್ಕಗಿ ಪರೀ ೧೫15 ಇಕ್ಕೆ ಈಗನ ಪ್ರತ! ತಗ | 
ಸ7ತ ಡಣಿತ್ಯಗ ಗ ತಾ ಇತ) ಕಾ ಫರ್ಗ ॥ 133 ॥ 
ಫ್ಲೊದಲಗ ಕಕತ ಶ್ರೀಃ ಶ೪ ಫೌಢ್‌ | ಪಾಗಿ ತಳಗಡ ಇತತ ಬಿಡೆ | 


ಸೆ ಇಡೀತನ ಶ್ಷಸ್ನಲಿ | ಪ್ರಷಗ ಪ್ರರ್ಪೇಷ  71ರ್ಳ ತ್ಲ] 
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ಕ ಗಾಷಗೌರ್ಪಾಷಾ 


ಗಿಡಗ್ಗ  ತಗಿಗಿಗನ್‌ ಪ್ರಾ | ತತ್ತ 7. ತಗ ಗೀಗಿಸ ತರಕ | 
ತ್ರಾ ಗಾ: ಗಿರಾ 1೫೮ ಕೆ! ಈರ 'ಶ್ರಗಿಗಿ ಗ 5] ಶ್ರಿ | 
ಷಕ್ಚಗ್ಗು  ಶ್ರಸೆಕನ್ನ್‌ ತಾ ಕಕ್ಕೆ | ಇಗಿ ಔರ ಕಥೆ. ಶೀ *ಕ್ಕಿ| 
ಕಷ್ಕ ಹಾಡ ಪಕಾಾಧ್‌ ಪ್ರಾ ಶೆರ್ಶಿ | ತತ್ತ ಉಗಿ ಇತ ತಗ ತಗಿ ಹರ್ಕಿ| 
ತಾಸೆಡಿಷಫ್ಗಗ.... ತಾ ಚನನಗ | ಪ್ರೀಷ್ಟ್‌ ಇಂಗಡ್ಗಿ ೫7 ಪೌಷ್ಣಾ ಇರ? | 
ಪ್ರಕ ರತರ ಜರ್ಚವೆ! | ಡಕ್ಚ ಪಂ ೫ಗೌಷ್ಮ ಕನಷ್ಟ ಸರೆ | 


ಘೌಕ್ಟ--ಇ|(ಿಕ್ಚ ಇನ್ನಷ್ಟ ಇಂಗಿ ತನಕ ತತನತ್ತ ಇಗ-ಇವಗಿ-ನ/77 ಜೇ] | 
ಸತ್ಯತ(್ಗ ಜ್ಯಾ ಪ್ರಣ ಸೈತ ಐರ್‌ ಜತಗ ಕಳನ! ಕ] ॥ 
ಈಗ್ಗಷ1ಗ1 ೫1ತ್ತ ೫೩1೧ ಗತೆ! ೫೫7 ಗೌಳ ೧೫4 ತ್ನ | 
ತಪ] ಗಿನ ಪತ್ತಾ ಇ ಫತ್ರಗ್ಗ 1(-ಇಸ್ತ-ಸಷಧ ತನಸಸತ್ಯಾ ಕಗ್ಗ ॥ 


ಘ[0-ಶ್ವಗ್ಗಾ ಹತ್ರಷಗರನ 7ನಗಗಿಗ ಇರಿತ ಈ ೫110 | 
ತಾತ ಶ್ರ ಡಡ ರ್ಜ ತಗಿ] ತ್ರ ೫710 ೧1೫ 71711 ₹ಇ೪॥। 


ಇಂ -ತಗ್ಗ ಗ ೫ ಗಗ ಪಗ 70 | ಇಂಪ್ರಡಿನ್ನ ನಸ ಶತ ತಾಕಕ್ತೆ | 
71. ಗಔಲೆಕ ತಥ ಕಷ ರಷ! | ಚಡಗ ಪರರ. ತಗ. ಕ್ರ | 
ರ1ಗಗಕನ ತತ ಫೋಕ್‌ ಸೌ! | ಡಿಕ ಕ₹೪ 5೫ ಸಹತ ಶಕ! | 
ಬು ಪ್ರಗ್ಗರ ತರ್ಕಲ್ಲೆ | ತರ ತತ ೫ ಹಳಬ ಶ್ತ ತಾಲ್ಗೆ| 
ಷ[ತಗ್ಗಾ 7 ಗೌಡನ  ಗೀರ್ಜಷ[ | ಪ್ರಕಸತ್ಟಗಾ 7೫ ೫ 0೧1 ಈ! 
ಕನ್ನ ಗತ! ಫನ್‌. ೫ರತ್ರ ಔಷಗ್ಧ್ಗ | ಕತತ ಪ್ರತಷ ೫% ೫೯1 ತಕ್ಕ! 
ಪ ಸ ಕರಗ 7೫೫೮ ೫೯1 | ಶಿಶ್ನ ತನನ ಜಗ್ಗ ತಂತ್ರ ಗಟ | 
ಜ್ಞಾವ್ಯ ಇಂತ್ರು ೫1ತ ೫ ತತ | ಕಕ್ಷಾ ಬದ ಾಾ್‌ ಹ ತಕ್ಷ ಕಡತ | 


ಥಶ್ನ--ಕ್ಗತ ಔತ! ಇಕ್ಕಳ ಕಣಿ! ತಾ ತಗಿ ಗಿಜಷ್ಗತ್ಗ ಇ] | 
ತ್ಲ ಕೆ ಕರಿಷಾಣ ಕರಾ ಸತಸತತ ಇಡಿ 70] || 
ಗ7 ಶ1ನ17 ಸತ್ರೇ ಇ ಸಕಳ ಸತ ಜಗ್ಗ ಗಾ] | 
ಗಗ ಗ್ಗೆ ಕಕ್ಷ ತ ಔಷ! ಔಜ್ಗಗಿರ್ಗಾಸ ಗಸ] ॥| 


೫ಗತಷಗಳ ಹ 


6ನ ಇಷ ಜಣ ಇತ ಇಜ ಫ್ರಗುಷಧಿ ತನೀ | 
ಘ್ಯಿಕ್ಟ ಪಠಢ 316೮10 ತತ ಫಾ ನರಳು ಇರ ಕಶ್ಟ ॥ 1೩% ॥ 


ಇಂ ತತ್ತ ಗಗ ಕೆಚ್ರ ಕತ್ತ ಶಶ್ತಣ/ೆ | 7ನವೆ! ೫ತತ ಇ. ಗಾ ಸ್ಕಿ | 
ತಾನೆ] ತಳ ತಗ ಕತ ರಲಿ | ಶಕ ತಕ್ಷಣ ಪ್ರೆಶ್‌ ಔಷ ಫಲಿ | 
ಷ್ಸಾ್‌ ಪತ ಫೆಷ್ಸಾರಕ್ತುಡ್ಡತ1 | 2ಗೌರುತ ಉಣ್ಣು ಕಿ ತೃ ಕೃತ | 
ಸಸ್ಯಷ್ಯ ಪ್ಲಕ್‌ ಬಗ್ಗು ಫಕತ ತಿ | ಸಕ್ವಗಿ ೫೪. ತ ಶ್‌ ಕ್ಷಳಲಿ | 
ಷರ ಗಗ ಶತ ತಗ್ಗಿ ತಗ ಆಫಲ್ಜೆ! | ಕಟೆಷ. ಅರತಿಕ್ಟ್ರ ಪ್ರತ ಕಳೆ! 
ಚಕ್ಕ ಕಗ್ಗ. ಔಡ ಗೌಗಾಧ್ಯ ಶಕರ | ಬೇಡ್‌ ಹಲಾ ತ್ರಕನತ ಡಿಸಿ | 
ರಗ] ಡಡ ೧೯0! ರೇಗಿ ಗಡಿ ಸಾರ! | ರರ ಓಜ ಪಟ್ಟ ತಚ್ಚ ತ ಕ| 
ಪಸ ಪಗಿವ್ಪ ಗಿಗಾ ೫0 ಇರ್ತವೆ! | ತಕ್ಕ ತನಗೀತ್ಗ್‌. ಗಗ್ಗಿ ಇರ್ತವೆ! | 


ಈ --ತತಸೆ! ತ್ರಾಣ ಗಡ ಇನೆ! ಇಗ್ಗತ ತನಿಡ ಇತತ ಕ್‌ | 
೧೧ ಗಣ ನ(ಇಗಿ ಸಂತ್ತತಸ ತತ ಇಡೆ ರೀ ಗ ಈಗ್ಗೆ | 
ಇತತ ಇತುತ ಔಚ ಸರ್ಕಾ ತಣ ಸಗ್ಗಿತ ಇತತ ಇಳಿ | 
೫ತ ತಳ ಕ ಪ್ರಷನ ನಗ (ರತ ವಚ ೫1೪] ಇಳ ॥ 


ಫಂ --ಇಢ್ರ ನೇ ಗೌಷತತ್ವ ತತ್ತ ಕಷ ತನ ತಗಿ ಕ್ಲಿತ್ಮ | 
೧೧೩ ಜಗ 60ತತ್ತ ಇಗ ೧೯1 ಫೇ ಸ್ವಷ್ಟ ॥12ನ॥| 


ಸ್ಲಂ-ಕ್ತಾಹ ೫ಕತ ಸತಿ 00ಕ್ಕೆ | ಕಷ ನಿನ ಈ ಡಾ ಬೌಷಕ್ಷಿ | 
ಜ್ಯಫ್ಗು ಕಷ ಗೌಷಲ ತತ್ರ ಪ! | ಕಸ ಕಾ ಡಿಸ ಪೈನ್‌ ಗಿರರ್ಗನ! | 
ತತಡ್ಗಿ  ಹೆಚ್ಚ್ರ ಶಿರಡಿ ಇಳಿ | ಪ್ರೀ ಕಷ ೧೩ ೧೩ ಔಷ ೧೫೪೪ | 
ತಗಕಣಕ್ರಗಿತ್ತ . ಕೌಶ್ತ್ರ.. ೫೫! | 8೫ ಗಗ ತ ಕತ್ತ ಕತತ | 
ಪ್ಲಂರ್ಯ ಗ೧೫೩ ೧೧ ಬಗ ಔತಕ! | 7ರ ೫೪ರ ಕರಗಿ ಶರ! | 
ಕ-ಗ೧1೧1-೧ಈೇ2 ೫ರ. ಸತ | ಭೇ 011 ಔತ್ತತ ಕಡ ಇಗ. 7೪ತ | 
ಕತ ತರಗಿತ ಂ 5ಾೂತರ- ಕ್ರ 1 ರತ್ತು ಇಷ್ತು ೫೫೫7 ಈಗ್ಗ ೫ | 
ಜಗಳ ಔಗಡ್ದ ಇಗತ್ತ್ದ. ತ್ರಣಷ! | ಕಗಪ್ತತ -ತನಪ್ಪ ಈತ ತತ್ತ ೫1 


ಳ್ಳ [ಇಇ 


ಕ್ರಶ್ನ--ತಗ್ರ ತನ ಇಗಕ್ತಡಳನತ್ತ ಇತ್ರ ಇತಗ್ಪ ಇರಾಗಳ್ಳ ೫೯ | 
ನ್ನಡ ಕ್ಲ ಔ ಪ್ವಿತ್ವ-ತ್ತತ ಫಾ ಇಗ್ಗಿತ ಸತಗಿ ೫೯1 ॥ 
ಶ್ತ ಇನ1-ಪ್ರ್ಟ-1ಸ ಕ್ಟ ಈ ನ ಇರಿ ಇ್ಯಗ್ಗ ಶೌ ಇಢಥೆ | 
ಕನಸನ ಸ್ಞ1ತ ಗೌಸ ಕ ನಗ ೫28೯1 ಕ್ರಷ 6ಳೆ! ॥ 


ಘಂ --ಇಗ್ಗಕಗ್ಗ ಗರಿತಗನತ ಶಿಕ್ಕ ಇ ಇ1ನಗಿ ಉಷ | 
ಇರ ಕತತ !ಡ ಗಾಗಿ ೫೫-ಇಗಿ-ಗಳ ಇತು || ₹99 || 


ಇಂ ಎನ್ನೆಸ್ರಕಗಿಕ ಪ್ರಗ! ಕೇಡ ಪ್ರಕ! | ೫ಕತಶ್ರಗಿ. . ಇಗಿತ್ವತ4.. ೫1 । 
ಷಕ್ಚಷಪಡ( ಕಲಳ(್ತ್ಷ ಐಲ. ತ|ಫ್ಲೌೆ | ಸರಸ ಸೈತ ಬಗಗ ಕಥೆ | 
ನಿಷಡಿಇಡ್ನ ಪ್ರತ ಇತ 2 ಸಧನ | ೫1 ಕೌ ಕಡ ಪಗ | 
ತವ ಇಶ್ರ ಕಠ ತರಳ ಪ್ರಶ! | ಕ್ರಣ್ನಗ್ಧಿ ಇತ ಕಗ ಗುಜ ಫೆಲ್ಫಿಸ! | 
ಗಾತ ಸಸ-ಷಗತ ಗಿವಗ್ಗ್ಯಿ 218 ಪಲ್ಲಿ! | 100 ಕ ಶರಸಿಕ್ಟೆ 7 ಶ್ಷೇಲ | 
ಗಿತ್ರ ಶಾ ಡಗೀರತ-ಸಇ-ಸಷ್ಯ. ಸೆಕ್ಸೆ | 2ಡಟಗಳ. ಕಾ ಇಸತಗ ಕ| 
ಗತ್ಮ ಈಡ ೫) ಪಕ್ರ-6ಗ-ಸಕ-4ಆ!0| | ಗಿತ್ರ ೫% ಕತೆ! ಸಕ! ೫೧ ಸಲ್ಲ | 
ಇತ್ತ ಇಳಿ ಪಕಡಗಿಇಗಗಿ ಸಢ್ಳೆ್ಕೆ | ೫1 ಗೌಷ ೫ನ ಇಗ ಗಿಡ ೫] 


ಸ್ಲ[ಂ--ಇಳನಗಿ ಜೆ ಇಗ್ಗಿ ಗಾಇಸಗಿತ ತಥ! ಸುತ್ತ ತ್ರಾ | 
ಸ್ತಗಿ ಈತ ಕ್ರೀ 71೫ ಹ 7ಗತ ಪರ್ವತ ಗೌಳ | ₹೩॥ 


ಇಂ ಎ ತನ ಕರ್ಣ ಪ್ರತ ಹೌಷ! | ತಾತ್ರೆ ಪ್ರಕ ತತ ಪ್ರಾ-ಡಿ-ಕೈತ। | 
ಸ್ತತ್ತ ಕಣಿ ಉತ್ರ ಕರಗಳ ಕ | ತಗ್ಗಿ ಸತ ೫ರ ಪ್ರಢ ೫ನ ಜಗ್ಗ | 
[ಜತಗಿಕ ೫೫೫ ಇಗ್ಗಾರ.. ಪ್ರೇ! | ಕಗ್ಗಿ ಸ ಕಗ ಕರಕುಗಿ ಇಲ್ಲಿ | 
ಕ] ತಳಕಕ ಕಳ ಕಡೆ! | ಶ್ರಗಿಗಿ ೧71೦೧ 9೫ ೪ತ್ತಗೆ | 
'ಪ್ಞಶ್ನು ಪತಗಗ್ಗು ಹಡ ಜಗತ! | 7ಢ ್ಛತತ ಈರೆ! | 
ಫ್ಗಣ್ಣ ೮ ಶ್ರಢ! ಜಗ್ಗಿ ತತ್ರ ತೆ! | ಇೌಔೌ-ತ್ಲಇಗ್ಗೀ ಸಸ ತನೆ | 
೧7. ಫೌಕ್ಸ ಶರ ಪಶ್ತತ | ಕತೆ. ಔೌಢಾಳ್‌ ಶಕ್ರ ಪ್ರರ] | 
ರಾಣ ಔಗಿತ್ತು ಶಶ್ಯಫ್ಟ | ಪಗ] ತ್ಕ ೌ8-ತಃ[ಗಿಷಷ್ಟ | 


ಇಗಕಾಗಳಿ ಹಿ 


ಘಂ --ಗಾಪ ಹನ ಜೇಗ್ಗತಾ ತ್ರಾ ಡನ ಶ್ರಗಿಷ್ಠ್‌ | 
ನ್ನಗೆ ಕಥೆ! ಪ್ರತ್ಷತೆ! ಇಸ ನೌಇಗೆ ಗಾ ಪ್ರಕ ॥ ₹1೩4 ॥ 


ತ19-ಕಗಿ-ಕಗಿಪ್ರತ ಇಂಗಿ ಸಲೆ | ಕೌ ಹನ ಕ್ಸ್‌ ಅಂತಿತ್ತೆ ಇಗ್ಗೆ ತಳ | 
ಕಿಗ್ಗ ಗು ರಾ ಇತ ಡ2ರ. ಗಾಢ[ಪ | ಗರ ಪ್ವಕಸ ಪ್ರೆಕ್ಸ್‌ ಈತ ಕುಡ | 
ಗಿಡ ಹನೀ ಪ್ರಢಿಗ್ಗ ಶ೪1 1 0-೮ 5-ಡಿ2ರಗ ಈಗ 75 | 
ರತ್ಗ ೫ ಶೌಗಢ್ಧ ಕಗ ಇತ್ತ ॥೮ತ | ಕಠ ಗೀಡಗಿ ತೇ ೫೧ ಪ್ರತ ೫೪ತ | 
ಗ್ಯಾನ ತಾ ತಗಿ] ಸ[7-ಗ್ತಿ-ತತ | ೫%. ಈತಗ್ಗಾ ಹೆಟ್ರ ಕಥಕ! | 
ತ್ವಸ್ನ - ಕ್ಟ 2 ೫೧ ಫೌ! - ಕರ್ಲಿ | ಪ್ರತ ಇರೆ. ಇಗಿಇತ.. ಪ್ರಗಿರ್ಗ | 
ಕಷ್ಣಸ - ಇಷಷ - ಕಕ್ತ್ರತ - ಕಣ ಸಷ! | ಸಸಸ್ತ್ವಗ ೫ಗಕ-ಕಸತಕಣ ಕರ | 
ಪ್ರಷಗ - ಟಗ - ಜಜನ [ತಗರ | ತಕನಷ್ಟು ಶಕ ಸಳ ಕಡಿ ॥೮|ಿ| | 


ಫಂ ಇತ[ರತ್ವತ ಪ್ರೀಷಗ್ಗಿ ರೇ ಸಷತನಗಿಾನ ಔಷ[|ಕ | 
ಸೌತಕತ ಪಗರ್ತಗಗ್ಗಗಿ] ಗ್ಗ ಇ1ನಗೌಟ್ಟ 71೫ ॥| ₹80 ॥ 


ಸಂತಾ ಹೇ ಕಭಗಿಡ್ದ ಕೆಕೆ | ಜಾ೧ಐ೧ಐಂ ಸಲಿಂ. 7ರ ಕ್ಷೌಟ| 
ಗ[ಐಷರೆ.  ೫ಧ ತರತರ ತವೆ | 71. ಹೆಚ್ಚಿ ಇತ್ತೆ ಚಕ್ರ ೫೫1 | 
ತಗ ಗಾ71 ೫೫೫. 311. ಇರ್ಗೀಕ | ಸ೫ರ೯1 ೫೫೫ ಕ£ ಲ್ಲೇ! | 
ಕಶೆ ಗಿಷಫನೆ! ಕಣ್ಗೆ | ಕಡ - ತಣ - 5೮1 ಗೌಕ್ಟ ಗ್ಗೆ | 
ಕಗ - ಡಿಸ -ಶ್ಲಿಕ್ವ ಇಗ್ಗಿಸ ತತ್ತಳನೆ! | ಡಿಕ್ಗಗ್ಗಾ ತರಗ ೫೪ ಗಸಗಸನೆ! | 
ಪ್ಲ] ತ! ಅತತ - ಫಷ - ಗಿಕಕುಲಿ | ಈ ಇರ್ತ ಕ ಸೌಕಕ್ತಗಳಿ | 
ಗಿನಷ್ಛಷಲ್ಟು  ಷಡ್ಗ ಪಳ್ರ ಗ್ರೇ | ಗೌಚ್ಛಕನ ೫ಗ್ಗಂಗ ಗೌಗಿಕ ಕ್ಷಣ | 
ನ್ಯಾ ಇದ ತಳು ರ್ಗ ನ. ₹1 | ಪಷಢ್ಯ ಕುಗ್ಗಿ ೮೫ -ರೈಕತ - ಕಷ! | 
ಫ್ಲ[೦---ಇ್ಛ ಪರ್ಗಳ ಶಶಾಸ ಗೌಡತ ಸಡಾಪ-ಇರ್ಗ-ಪ್ರಷ-ಇ]ತ | 
ಧ|727ಗ೬೯೯2-ಗ೧]-ಇತತತುಪಡರಾ ಮ1ಇ | ₹3 ॥ 
ಜತ ಫೈ ೮೫ ೮೫೫ ಪ್ರಕತಿ | ಪಗಳ ಈ ಪಗ ಔತ ಕಳೆ! | 
ಫೆ ಟ್ಟ ಕೌತ್ರ ಜೇನ  ಇರ1ತ! | ತಗ್ಗಿ. ಸಶ್ರನಲತ1 ಗಿಡ ನ | 
ತತ್ರ ಚತತ ಸ್ತ; ಕು0 ₹ೌ | ಕ. 0 ಕಗಿತತಗೌಗ ಕೃತ ಕಕ್ಕೆ | 


ಹಿ 'ಗಾಇಗಿಕಾತತ 


ಪಗ್ಗಸ್ಗಷಗ್ಗ್ನ ಇಡ ಕಸರ್ಸ ಡೌಕಲೆ! 1 ಕಾಕ್ಟ 7೮ ೫೫ ಸಗ್ಗ 1% | 
ಇಬ್ರ ಕೇ ಪಗ ರಡ[೮ನ ಲಿ | ಪಗ ಗಡ ತಕ್ಕ್‌ ಷಳ ಇಲ 1 
ಫಷ ಫಂತ/  ತಕ್ನ  ತ್ರಛಷ! | ಪತರ ಪಾಡ್‌ ಶ್ತ10 - ಪ್ರಾ - 771|। 
ಕ್ಷ್ನ ತಣ ₹೫ ಡೆ ಔಷ 7ಈೌ | ೫೫೮ ತರಕ್ಟ.  ಇರ್ಪೆಳಗೆ! | 
ಪನ ಪೌ] ಇತರ -ತ್ತರಗೌ - ಪ್ರಕ ಈಕೆ | ಕ. ೫ತ ಅಗ್ರನ ೫೫೧೧ ಕ| 


ಫ್ಲಂ ತೆ ಪಕಾರ ಈ ೫೫ ಗ: 7ರ ಇಡೀಇಗಿ | 
ಕಗ ಇಗ್ಗತ ಐಗ್ಗಿ1 ಪ್ರಷಕ ಇಣಗಿ ಕಗ್ಗಿ ೫೧ 70 ॥234॥ 


ಇ ಈ ಸರ್ಗ ನ(ರಷ್ಟ ಡಿತ್ರ ಕಾತ್‌ | ಪಕ ಪ್ರಷಕ್‌ ೫೪ ೫% ಈತ | 
ಕಾಶ ತಗ ಗಿ೫೦. ತಃ ತಗ್ಗಿ ಉಕ | ಕಗ ಗಣ ಶೇ 0೫ ರೇ ಕ್‌ | 
ಜ್ಯ ನಷ್ಟ್‌ ಖಗ  ಐಶರಸ್ರಕಣೆ | ಸ71- ೫೫- ಗೀಇಫ ಸ ಕ್ಷಣಗ ಶಕೆ | 
ಕಕ್ಕ ಇಗಿಗಡಸ. ಈತ್ತ ಹ. ೫1 | ಈ ಇತ್ತ ೫ಫೆ ೫೧ ೯೫ ೮11 | 
ಇತ್ತೆ ಹತ್ತು ನೆತತ ೫7ತ ಜಗ | ಫೀಕ್ರ ತಳಗ ಔತ ಇತತ | 
ಆಸ್ರ್ರ ಕತ ಫೌಗ್ಗಿ ಶಕ್ರ ೫1೮1 | 7೮ ಈ ಶಶ್ತಗಿನ ಫಕ್ರ ತಗ ೫೫೩] | 
ಕತ ಫ್ಯಲ್ಬ ಇಳ ಗರ್ಗ್‌ ಇತ ಪೆ! | ಭಣ ತಳಗ ೮೮ ಇಗ; ೫ತ ಶೆ | 
ಷ್ಲ್ಮತ್ಚ್ರ ತ್ವಗಕ ಪಡ - ಪ್ರಶ - 1101 | ಶ್ರತಗ - ₹1೫. - ಚಷಸ ಪ್ರ! | 


ಫ್ಲಂ-ಎಷ್ಟೇೆ ಕಳ್ಳ ಇಗ ಇಗ ಗಜ ಡೀಸತ ಜತ ಕಾರಗಿ | 

ಸಸತ್ರ ಇಶ್ರತ್‌ - ಗಾಡ್ಸ್‌ - ತಡ ಪ್ರಗಿಗ್ಗತತ ಗ೫ಡ ॥ ₹33 ॥ 
ರಂ -ತಕ್ತಣ ತಗ್ಗಕ। ಸರ್ಗ ೫ಗತುರಿ | ಕಡೆ ಷನ. ೫ಳ 8ನತ ಕ್ಷಣ! | 
ಗ್ಪತ್ಛತ ಕಷ ತಂ ಈತ್ರ ಕ್ರರಕಡಿ | ೫0ರ  ಇಗಿಗುರಿ ತಕ್ಸ್‌ ೫೫ಗ್ಗ | 
೫೧1(೭[೫ ಗ್ವತತ್ರ ಪ್ರಕ | ಪಶ್ರಡಗಿಷಳಗ ತಕಕ 50 ಕ| 
೧೮೫ ಈ ಫಸ ಶಕ್ರ ಗಿಲಿ | ಗಿಡ ಸಥ ಶಶ್ತನ - ತಡ್ರ - ಇಗೆ | 
ರಣ ಊಚ್ರ ಹಾಕ್ತ ಐಗಗತರ | ಸಪತಗಿಕ ತ್ರಾಣ ಪಾಕ ತ | 
ಪ್ಲಕ್ಚ್ರ ತಃ1 ತರಕ, ಔತ! | ವತ 027 ೫1 ಕ್ಠಳನ ಈ್ಲಿ| 
ನನ್ನ ತಗ್ಗಿ ಪರ್ಚೆ ಸಗಿಕ. ೫೦11 | ಸೇಕ್ಷ 7೫ ಗಡೀಗ್ಯ 7೫೫ ೫ | 
[ತ ಹಿಗ್ರಿ ಫಲ ತಕ ಶೇಷ | ಪತರ ತೇಕ್ಟ ಹರ್ಷ ಪತತ! | 


ತಗತಗ ಲ್ಕ 


ಘ[0--ತಕ್ಮಗಿ ಜ್ಲಳ್ಸ ಇರಗಗಕತ ಭೇಧ ತರ್ಗತ ಗಳ | 
೫೫1 ಸಗ್ಗಿತ ಗ್ರಾ-ಕಷ-ಇಗ1 ಗೌ| ಇತತ ಗಾ೫೫7ಡ |1130/| 
[0 -ರ್ತಗಿ! ಉತ್ರ ಇ್ಷಕ್ಷ ನೆ! ಗ ಇಷ್ಟವೆ! | ಡಿಗ್ಗಿ ಡೀರ/7 ೫ಗತ ಶ್ರ ಇತ್ತೆ | 
೫7೧.೧. ಸಷ ಗಿಷಷ ಗಿರ! | ಕಗ ಪನ ನಕ್ಟ ಶಗ್ಗಿಕ ಗ೧೫71 | 
ತತ್ರ ಪರ್ಗಾಣ ತ್ಯಾಡಿಷ್ಯಾ | ಪ್ಲಕ್ಟ 7೪೮ ಇಗಿಗಿನತ ಗಿಕಿಷ | 
ತ ೪೪್ಶ್ರ ೫ ಕ್ಷಕ! ಇಯ್ಬಿ ಕ್ಕಿ | ಈತ ಕ೫ ಪಶಕ್ರ 5೧ ನ | 
ಕ್ಷಷ್ನ್‌  ಡೌಪ್ರತನಗ್ರಥ್ರ ತಕ್ಕ ಕಡಪ | ೫ ತತ್ತ ಭತ್ಯ ಇ ಈ| 
೧೪. ತಗ ಹ ಕೇತ ಶ್ರೀಕಿ | ಕಕಗಿಲ್ಲಿನ ಶ್ವಣ ಗಿ೫೫7 ॥ಕ್ಕೆ| 
ಕರತ ಪಷಕಗಿಕ್ದ ಈಶ ತುತ | ಔಷ ಪಕ ಈಸ ತತ ಕ್ಷಣ | 
ಜ| - ಸಶ್ವಸ1 - ತಾರ್ಫ ತಥ್‌ ತತ] | ಕಶತಕಳ್ತು  ಇಗ್ಗಿತ ಪ್ರತ ಉತ | 
[6 --ಸ್ಗತ ಬರನತ್ಸೇ ತ್ರಗ ಕಗ್ಗ ಇಷ ಇರ್ಗ ಭೋ | 
ಐರ್ರಗಗಇ ಗತ ಇಕ್ಸಿಷ ಕತ ಕಕತ ಹಾರ್ಟ ಹೋ |103೬॥| 
“| ಸತತ ಕಣ ತಗ್ಗಿ ಗಿತ್ರ ೫0 | ಗಿಗಿ ಪ್ರತ ಡಿತ್ತ ಸತ್ರ ಇಗೌಸತಿ | 
ಈಗ ತತ ತಗ ತ ಕ್ಕೆ | ತಳಿ 3೫೪೫1. ಈರ ಇಕ್ಕೆ | 
ಸತ್ತ ಸಧರಗ್ಗ ಈಕ್ಸ್‌ ಬಣ್ಣ | ಶತ 010 ಪ್ರಥಟ ತರಕ ಗಿಪ್ಟ್ರ ಷ್ಟ | 
ಫಗರನಕನ ಕವಗಳ | ೫8ತ ಈ ೫೫- ಇಗ ರ್ಣೀಲಿ | 
ಷಗ್ಗಿ ಇಷಷ ಭಧ ಗಿರ್ಡಲಿ 1 ಕಗ ಪಳಕಳ ಗೀ1 ತಳ | 
ಟ್ಹಷ್ನ ಂಭ್ರತಶ್ಪ ಗಿಡಿ 7-ಕ್ವರಲಿ | ಕರ್ತ ಈರ್ನತ ತಗಿ ಕುತ ತರಷ/ಭಿ | 
ಗತ್ರಕ್ಟ  ಪಕ್ರಂಡಿ - ೫೮1 - ೫ನೆ] | ಪತ ಈಷ ತಗ ೮10% ಗೆ | 
ಕ್ಷ ಪರೇ - ಇಷ - ಇತ್ತಗಗೆ! | ಸರ್ಗೀಕ್ರ ಇಡ ತರಗಿಕ ೫ಗಿ | 
ಫ್ಲೀ೧ಆ2ತ್ತಗ 3 ೪77ಇಗಿ ಪಂಭಕ್ಪ 8ಾ ನವ 7ಗ್ಗ | 
ಸತ ಭೇ ಕರ್ಗೇ ಇಸ ೫ರ ಗಿನ ಇಷ್ಟ 7. ॥ ₹86 ॥| 
ಸಂ-೮ಕಗಿ ಇನೆ] ಪುರ್ಗೀಕ್ರ ನಗ್ಗೆ | ತಕರ ಪ್ರಸತ ಈತ ತೇಡಿಕ ಕಕ್ಕೆ | 
ದಿನ್ನ ಭೌತ ಪ್ರಣ ಸಗ್ಗ ತತ | ಈತರ  ತಗ್ಗಿತಷ್‌ ಕರತ | 
ಸಸಸಗ್ಗ ಸಕಕ ನಡ್ಗಿ ಹತ! | ಫಡನ ಶೇರ ೫ ಶಿ | 


ಆಕ್ಸಿ 7ಗೌರ್ಕಾಸತ 


ಕ್ಲ ಗಾ ಶತ್ರಕ್ರಕಗಿ ೫೫ ಕಶ | ಈತ ಪಾಕ ಕಗ ಪ್ರಕ-ರತ-ಸ್ನಪ! | 
ಗ ₹ಗರ್ಗಗ್ಗ ಕಾಸ ಎಗ್ಲಿ ಇಳ | ತೌಷಕ ಈತ ಈರನ ಕೀ 94! | 
ಈ ಎಗ್ಗೆ ಹಕ್ಕ ಪಡ -ಫ್ರನ- ಗತ | ತೇ ಈ ಐತಾರಗ್ಗ ಕರ! | 
ತ್ಯಗಿತಕಷರು ಗತ, ಈ ಈಕೆ | ಸಗ ಕಗಿಸಗಿಕೆ ೫ ೫ ಕಳಗೆ | 
ಗೀಗಿತ1 ಶಪ್ರಾಷಕ್ಟ್ರ ೫ಷ % ಈಸ! | ಪ್ರೀತ ಕಶ್ತತ - ಗಿರ್ಜೇಸ - ಜೌ! | 


ಘಂ ೮1೫೫೪1 ಪ್ರೀಡಿತ್ವ ಡಸ ಶೌಷಕ ಈ -ಶ್ರಷ -ಫ1ಗಃ | 
ಸಣಣ ಪ್ರಷಗಾ ಈತ ಇ] ಸಶ್ತಷ್ಛ್ಸ ೫೫ 710 ॥₹30/ 


ದಂ ೨₹1ಷಷ್ಛಾ!ು ಪ್ರಮ್‌ ಜ್ಯಕಲಿ | ಕೆಸಸಗಿರ್ಸ ತಕ[ತರರಿ! | 
₹[7ತ೫॥ ತಗಿ] - ಗಾರ - ಕ್ವಶಗೆ | ಸರ್ಗ್‌ ಪ್ರಶ್ರ  ಗಿಗೀತಕ್ತಳರಿ । 
[ತ - 7೩ - ಪ್ರಷ - ಇಗ್ಗಿಕ್ದ ಪ್ರಕ್ಷಶಿ | ತತಡ ಕಡ ಸಗಗೀಕ ಪಡಿ ೪ | 
ತಳ| ಇತತ ಭಷ ಜಗರ್ಗ1್ರ | ಕಗ 3೪೮1 ಫಗ ಪತ ೫| 
ಕಳಗ ತಳಗ ತಡಿ 70 ೫1 | ಕಡತ ಕಗ್ಗಿ 10 ಇಗ ಕರಿ | 
ತಣ ೫ರಗ ಕತ ಶತ ಪ್ರೆ | ಪ್ರತ ಬೆಕಕೆಷಗ 7ರ ಜ| 
ಷ್ಣ ಕ್ತ ತಗ್ಗಿ ಶೇಡಿ ಶ್ರೀನಿ | ತಗ್ಗು ಪತಾ ಕಶಕ ಭೆ | 
ಕ್ಷಶ್ನ ತೆ ಫಕ್ಗ ೫7 ಕತ ಇ] | ಈ ಕ್ಷರ ಇಡ ಶ್ರಗಿ ೫771 | 


ಫ್ಲೊಂ-ಇಷ್ಟಾಗೈ ತ್ರನಗ್ಥಿ ೫೫ ೫೪ನ ವ ಇತಿ ಈ ರ್ಗಗಿರ್ಗತ | 

11೫! ಕಗ -ತ್ತ- ಔೌಶ್ಯಷ ಇಗ ಕತ ಇ 71 ॥ ₹306॥ 
ಇ[ಂ--ಇ್ಯಸಷ್ಟ ತಳು ಗಿಸ ಸಸ ಇರ್ಗಗೆ! | ಕಕ್ಕಿ. ಔೌಕರಾ ಪ್ರಕ -ಸತ ಈಗೆ | 
ಫಡಶ್ರ್ರ ಹತ್ರೆ ಕ್ರಡಿಧ್ನ  ಔಕಿತೆ! | ಕಂತಿತ್ತ ಹಕಕ ನಗಿ ಕಳಿ | 
ಷ್ಲಾಗ್ಗ ಕ ತಿಷ ಈರಡಕ ತನೆ! | ಗೀ ಕ ಕಸ ಈ ನಗ ₹1 | 
ಪ್ರತ್ಟನ ತಡಸ ಇನ. ಶರಫಡಿಲ್ಲಿನ! | [ಇತರ ಕೌಷಣ್ಟಿ ಗಿಡಿ ಫೈ! | 
ದನ್ನ ಹಿ ಕಾಗ್ಗತ ಸ. ಪಶ್ತಷ ಡೌಕಿಕ/ | ತನಗಣ್ಯಿ ಫಗ್ಗಾಗಕ ತಡವ ಇಡಿದು] | 
ಕೌ - ಜ[71 - ನಷ್ನ ತಗಳ ತಗಳ | ೧೯೧ ಕಾಕ ಇತ್ತ ಇಂಡಿಕ ಸಲೆ | 
ಸಕ್ತಷ್ಟ  ಜತ್ಗ  ಡಿಷಷ್ಸ ೫8೫ | ಶೌ ತಗ್ಗಿ. ಐಇಗ್ಗ ಕನ ಗಿ | 
ದನ ಪ್ರಶ ಶಕ! -ಪೇಕ್‌ ಪತುಾ-ರ್ಗತ್ಗ್ರ | ಗ್ಗ ಫಾ ಹೇ! ಹಗ ಎಗ್ಗಿ ೫೫! | 


ಗರಗ ೩೦೨ 


೫7[0 -- 3೫7೫ ಗೌಣ ಕತತ ಗರ್ಗ ಕಪ್ಪ ಸತ ಚತ್ರ 7೫ಆತ | 

ಶ್ರತ್ತ ಗೀಗಿ - [ತ-ತ್ಯಷ್ಗಗಿ ಇಡ - ಹಣ - 20 -ರ್ತ ಇಷ್ಟಷ ಇಡ ||॥30॥ 
ಸಂ -ಸಸ್ತತಗ್ಗಿ ಸಾರ್ಗಾಗ್ಗ ನಡ ಇತ್ರ ಔನ | ಗಠಗೆ ಪ್ರಣ ಕಳಸ ಶಕ್ರಃ 3 | 
ಜುಗ್ರನ ಇಾಷಾರ್ಗ ಇರಡ ತುತ ಡಕ್ಕೆ | ೫ರ - ಡಡ ಇಡ ಸಪ್ತಷ ಈ ₹ಟ್ಕೆ | 
ತೆ ಪ್ರಣ ಏಡಿಕ ಕಗ್ತಸ ಕೇ ಸಿಕ್ಕಿ | ತತ ಗಿ17 ತಣ ಗರಗ 10 ಡಿಕ್ಕಿ | 
ತತ್ರ ತಷಢ್ಮ್ರ ಚ್ಛ- 0 ಇಕ್ಕೆ | ಕಿಗ್ಗಾ ೧೧೧, ಇಗ್ಗಾ೫7 ಗೌರಾ ಇರ! | 
[ತ ಪಗಿಸ1ನೆತ ೧೯೫೫1 | ನೌ ಕ್ಟ್‌ ೫7೯ - ಗೀ1- ಈತ - ಶಿ | 
ಯು ತರಷಾರ್‌ ಜಗ ತ1 1 ೫ ಕ್‌ ಕಗ.  ಗೌಷ್ಯರ್ಗಿ1। 
ಕಾಡ ಗಾಳ್ಗಷ್ಟು  ಪಷ್ಮ ತ್ಯ್ಗನ[ | ತತ ಆಧ ಜಗ ಗ  ಕಗ್ಗಾರ್ಗತ! | 
[ರ್ರ ೫೪೫ ನರ್ಗರಥ್ಯ ತ್ನ ಈತ] | ೮೫೫]ನೆತ ರ ತ್ಮ] | 


ಘ[ಂ--ಲ್ಕಸ ಇಗ ಇರರಗ್ಗಗ್ಗಾ ಇಗತ ೫೫೯೫71೪ | 

ತಡ್ವ-ತ್ವನ ೫] 7೫ 21] ಫ]ಕತುಗ್ಳಿ ಗೌಷತ 7123 ಡ[೫7 ॥₹00॥ 
ಸಂ ಗೀತ ಚಡ ಗಡಿ ಪಶ್ರಣ್ಟಗಿ ಕಳವೆ. | ಬದ್ರ ೮೮ ಫೇ ಊರ ತಕ್ಕ ಇಟ! 
ತಗ 7ಗರತ್ನ ಇತರ ಗ್ಗೀ!ಲಿ | ಸಡಿತ ಚತ್ರ ೫ ಕ್ಷಣ? । 
ಗಿಕಕತ ತಂ ಈತನ ಬಗ್ರಗಿನ ಈ | ೫೫3 ತ್ರಗತ ೫೧೫ 8ಡಿ ೫ ಜೆ | 
ತನ ಪಗಿಳಳಥ ಇಢಧ್ಟ್‌ ಶೇ | ನಜ ಕಡ ಇ ತಗ್ಗಿ ಗೀಗಿ ೫೯! | 
ಗಕ7 ಹತ್‌ ಪ್ರ ತ್ಸ ಈಗ! | ಕಡತ ಇತ ಜೆ ಹ. ಈ | 
ಈತ ಫ್ಞಲ್ಫ್‌ ರತಾ ದಡುರಷ ಈಕ್ಕೆ | ವಷ್‌ ತನಿ ೫೫ಳಗಣ ಈಕೆ | 
ತಗರ 9ಸ/ರ  ಉಹಪತ್ಕ ಐಸ್ನ | 7ರ 271 - ಗ್ರಷ-ಇ]ತ್ಗ | 
ತ[ತ್ತ್ರ ಕ ಕೈ ತತ್ರ. ೫೫1 | ಚತ ಶಕ ಕ್ಷ ನೀರ್ಸ। | 

ಫ19-3ಇತ ಸೌರ ಸ್ಟ್‌ ಇನ ಗೌ ಕ೪1 ಇತ್ತ ಜಾ ಇಳಿ | 
ತಗಿ 7೮1 ಗಿಕ್ಟ ಜಗತ ಈ ಇಳ ಸತಷ್ಟಾ ಈತ ೫1ಔ 1000! 
ಸಂರ 1] ತಗ ೯0ತ]/ಗಿಇಗ ೯ಕ್ಕೆ] ತರಗು. ೫೫೮೫ ಕೌಕ ಕೃಶ್ಟ ಇಕ್ಕೆ| 
ತ 10೫. ಗು. ೪೪ ಈಕೆ ಡಿತ್ರ 70 ನ ಕಣಿ ಕತ ಫಿಕ್ಷಿ। 











ಾ ತಾಕ್ಗಇ ಕ್ಷಗೀಷ | 
ನೆ 
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3) ಪಡ! ೫೫. ೫ನ ಗಾಡಿ ತಗ್ಗಿ | ಗೀಗಿ ಈ ಅಂತ್ರ ಭಕ! 
ಜಗ್ಗಿ ಜಡ ಕತ ತಪ್ರ ಸ. ೮][ಇ7 | 2ಡಿ ಇತ್ತಡಗ ರ್ಗೀಸ ೫೫ 7/1 | 
ತ್ತ ೮ಕ್ನ ಇನ್ಟಕ್ಕ ಪ್ರಷ್ಟ್ಫ್‌ ಡೌತ್ರ ತತ! | ಫು ಔತ್ರ ಜಡ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಗಣಗಿ 711 | 
[ಸರಗ ಈಷಶ ೫-೫71 | ಗಿತ್ರ ತನೆ! ತಕಕ ತತ್ತ ತಗಿ | 
ಕನ ಗೌತ್ರ ರಷ್ಟ 7ರಡ3 ಗೌಕ್ರ ಕತ | ನಸಕಶ್ತ ಇಷ ಗೌತ್ರ ೫1೫ ಇಗಿತ | 
ಇಗ ಪತ ಬಗ್ಗ ತರಗಿಂಷ ಪಾಪೆ | ಇಡಿ] ತತ್ರ ತಗ್ಗ ತರ್ಲಿ ೫ | 


ಘ]ಂ --ಕಗ್ಗ ೯0 ಗಳಗ ಶಿಕ ಪಳ ತಗಿ ಇಗ ಕಗ ಗತ | 
ಈ 7೮ ೪ತ್ರತ ೫7 ಗತ ಕನಡ ಇಗತ್ಗತ ॥ ₹೪೩॥ 


ಸ] ಎನ್ಸುರೆ! ನೇರ ಶಕ್ರ ಇಪ ತ | ತತ್ರ ಗಢಳನತ ಇಳೆ. ಗ”ಿಳಿಳೆ | 
ಸಕ್ಸ ಇಚ್ಛ್ರ ಶೇ  ಸರ್ಲ[ತರಾತಣ! | ಇಶ್ತಕಳು ಈತ ತನ“ ಕಥೆ | 
ಗಿನರಕ್ತ ತತ್ರ 7೫% ಈ ಫಲ | ತನಗ ಇಷ್ಟ ಐೌಕ ಇಳ ಶಶ | 
ಆಫ ಪ್ರಜ, ಕ ೫೮ ರಲ್ಲೆ | ಚಕತಗಿಗ್ಗಾ ಪಂಕ 8೫ ರಲ | 
[ಜ್ರ ಈಸ ಡರಜ[ರಣ್ರ  ಚಕ್ಷತೆ! | ಕ್ತ ಚಣ ಇಗ ತಡಿಗಿಕ ಕತ ೫ನೆ! | 
ಇಢ್ಮ ಪೆಷತಡ ೫ನ ತ£ ಫೆ! | ಡನ ಗಡರ್ಭ1 ಈಕತ ಪ್ರ ಈ | 


ಪ್ರ ಗಾತ ಈ ಅಜಟೆತನ ಹಸನ | ಗಿಡಿ ಇಕ್ಕೆ ಈತ ಕರಕ % ೫ । 
ಖಕ್ಷ್ರ  ಸಶ್ವರ[ರಹಗ [ಇರರ] | ಪತತ ಇರೇಸ]ಶನ] ಪ್ಲೆ! | 


ಫ[ಂ-ಕ್ವಗಿ! ಕಡಿ ಇತ-ಇತ-ಇಣತ ಇಗ ತಗ್ಗಿ ಕೆತ್ನಾಳ/ಗಿ! | 
ಘನ! ೧೧1 ಕತಾ ತ ಜಸ್ತ್‌ ಇರ್ಷಢ ೫101 || ₹08 || 


ಫೆ -ರಗ್ಗಸ್ಟಾ ಪ್ರಣ ಪ್ರಗಿ ೧11 ಕ್ರಪೆ! | ಗತ! ಹಕ ಶಕುಕಳ್ದ ಚಟ | 
ಕ್ಷನ್ನ ಪ್ರಢೀಶ ಶಕ್ರ ಹಕಕ ಭೌತ | ರಣಕಕರ 0! ಸಗ್ಗ ಊತ | 
ಸಷ ಜತ್ತ 7ರತ್ರ ಂಡ೪/೫/ | ಪ್ರಶ್ನೆ ಚತತ ಇಜ್ಶ್ರ-ಸರಸ-ಇರ!್ಗ] | 
೫೩ ನೌಗ್ಗಿ ಇ1ರ0 1 ಗಾಜಿ ತೆ | ತಕಗಿ ಕತ ತತ್ತ ಸಗ. ಇಂ | 
೧೮೫ ೫. ಹ ಕತ! ಫೌಕ್ಟ ತಕ್ಚ3್ಷ | ಜೆ! ೮ ಇರ್‌ ಸತ್ರ ಇಕ್‌ | 
[ಜ್ರ ಸಥ್ಫ್ರ ಗೌವಂಡ್ಗ ತಗಿನರೆ! | ಕತ್ತ ನಗಿ ಕಕತ ತರೆ! | 
ಪಲ ಜೀತ ಇರಪ್ಪ ಹಿಡಿ ಔಕ್ಷ | ಶೆಗ್ಗಿ ಶಶ್ರಣ್ಣಣ್ನ್‌ ತೇಕ್ರ ಕ್ರಕಿತ। 


ಇಗ ಲ 
ತರ್ಗತತಷ್ನ ಪಗ (ಗ್ಗ  ಡೌಷಪೆಕ! | ಸತಗ. ೫೮ 040 ಶಕೆ! 


ಶ್ಲಂ--ಗ್ಗಿಸ ಭತಿ ತರಗ ಇಳ ನಡಾ ಶಾ ಶ್ರತಗ | 
ನಕ್ಚ ಗಗ ತಂಗಿ ಇಳಗ ಇಗ ಪತಿ ತಗ 11901 
೫][೦--ಶ್ರಪ್ಟ ಪ್ರಜ ಕ೫1 ಇನಗಗ 7ರ ಇಗಿತ ೫೧೫೫ ಗಾಂಕ | 
ರ್ನ! ತ್ರಾ ಗ ಇಡಗಗಿ! ಶ್ರನ! ಗಿಕ್ಷೆಗಗತ, 7೫ ॥| ೩೪೬॥ 
೫1 ಈರ್ಗತ ತರಗ ಡೌಗ್ಗ ೧೧ ಇ1 31% ಕತ | 
ಶ್ವತಕ್ಕ [77375೫17 ಇಗ್ಗತ ಕತ ಪ್ರಶ್ನ ೫ನ ॥ ₹08೩ ॥ 
ಕಗತ್ರಸ 719 ೫೫7 ತ೫[ಸಳ ೫7ಗತ ತತ | 
೫ ೧/೫-1ಗ-ಇತ್ತರಗ್ಗ ಜಾತ ತರ ಶಕ್ತ ಶ್ರಶ್ಟ ॥ ₹091 
ಇಂ -ಕ್ರಕ್ತಗಿಗಿತ1 ಕಗಿಸಗಿಕ ಪ್ರಧ್ನ | ಔಢ್ತತಗ. ಗಿ೫ಕ್ಕ ಗೀಗರ1ಗಳ 7ರ | 
ಕತಾ ಶಕ್ಯ ಕಗ್ಗ ಫೌಕ್ಕಿ| ಕಡಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ತ 1 ಈೆ| 
ಗ1ಡ ಇತರೆ ಪ್ರಗ್ಗಿ | 7ನ ತಡೆ | ಸಕ್ಷ ಕಣು ಸತ ಪ್ರಣ ೫೪೫1 | 
ಕಕ್ಕಣಿ ಸೆಕ ಶ್ರಗ್ಗೀ ಡಕ್‌ ಕೃರ! | ಡಡ ಇಷ್ಟ ಕಾಡ್ಗಿ ಸಗಿ-ಇತ್ತಕ11 | 
ಕ ೫% ಶೃಶ್ತಗಿತ ಶ್ರಸಣತೆ ಕೆಫೆ | ಶಶ್ತಗಿನ ಕಕ್ಕ ತತ ಹತ ಸಊಓ॥|| 
ತಕ್ಕ ತತ್ತ ಭಳ ಜಡ ಶೈ ಕಫ | ತತಣ್ಟಿ ತತ್ರ ಅಜಜ ತಗಿ! | 
ಫ್ಞಾಣ್ಗಿ ಇಚೆ ತ ಸಗ್ಗ ಕತೆ | ಕಗ್ಗಿ ಗಂ ಶ8ಿತ್ರ ಕ್ರ ಊಟ! | 
ಕತ ಕತ ಇಚ್ರ ಆಗಿ ಡಿಗಾ2 ಕಲ] | ಕಗ್ಗ ಪಡಗೀಗ ಕತರ | 


ಘ][0--ತಫ್ಟ್ರ ೫10 5721 ಶ್ರೀ ೫೧ ಗಿನ-ಸ್ವಗಿ ಶತ್ಷ | 

ಇಗ ಗಿರಗಳ್ಳ ಡಿಕ ಇಡ 7೫ತನಡ ಕೇ ಶಿ ॥ 1006 ॥ 
ಸಂ -ನುತ್ತ 7ರ ಗತ ೫ಗಕ ೫ಕ ಕಳೆ! ಫ/ಔೌಿತ್ರ ತನ ಡಿಕ ಕತ್ತ ೪೯ೆ | 
ಗರತಸಣ ಹ ಶೌತ್ಚ ಇ9ಗಿಕ] | ಊಗ ಗಿಗಿನ್‌ ಇತ ಕೆ ೮೫/|। 
ತತಡ ೮ತ್‌ ತತ್ಮ ಕ್ಷಾತ್ರ ತಡ್ಪನೆ! | 7೪17 ಶ್ರಕ್ರ ಪಾಡಿ ೪ಕಗೆ!| 
ಕ್ಷಳರಡಣ್‌ ₹0 ಈ ಗಾಶ ಫಿತ | ತತ ಇಳ ಡೌಷಸ ೫7 5ರ ಈತ | 
೧೧೫1೮. , ಕೆ. ಕಾಟೆ ೫ | ಗಳತ ತಪ್ತ ೫೫ ರೀ 1ಕ್ಕೆ| 
ಪ್ಲತ್ಸ್‌ ತಗಿಿಡ್ರ ಇಷ್ಟ. ₹2ಕ ರತನ | ತಗಳ ಔಗ್ಗಿಕ ಶ್ರ-೮೧-ನ5-ನಇಷ | 
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ಗಿತಕ್ಕಿ ಪಡಗ್ಗ ತ  ಡಿಥಗಳ! | ಉಗ್ಗು ತುಕ್ರ ತತ್ರ ಇತ ೧111 | 
ಕಕ ನಗಿ ತೃರನ ತಗ್ಗಿ ೫ 1 | ತನ್ನ  ಜಕಾತಪ್ರತತ್‌ ರೀ । 


ಘೇ--21 ಗಾನ ತತ ಹೇ ಇಳರೇ ಇರ | 
ತ್ಯಾಸರ್ಥಾತ ₹3ತ ಪ್ರಣ ಶ್ವಡಿಸಳ್ಕೆ ಇಗ ಇ || ₹06 ॥| 
ಫ್ಸೆಎಎಗತ್ತರ 7೫ ಕೌ ೫ಗ೫7ನ] | ಕಡ ತನಣ್ಗ ಗಿತಕಳಾ। ಇಪ | 
ರತ ಇ7 ಡಿೀಕ್ಮ್‌ ಈ ಗೀಕ ಈಗ | ಉತ. ಕಲೀ. ೫ಗರಳತಗಗೆ | 
ಕ್ಲಾಂಗರ, ತಗ್ಗಿ ಕ ಗಿಕ್ಷ ೫ | ಕರಳು... ಕಕನಕಗ್ಗ ಔಷ | 
ರಗ ಇರಡ ಗಗ್ಫಿ ಗಗ ೫೫ರ | ಸಗಿಕ್ದು . ಉಗಿಗ್‌ ಗಿಣ್ಗ್‌ ಹ! | 
ರ;-. ಹತರ ಫ್ರೀ ಕಗಿತ ಕೃತಗ | ನಗರಿ ತರಾಳ ವಷ ನಸ ಕ| 
ಸೆಟ್ತ್ರ  ಕಪ್ಸ್ರ್ಮ ಪಥದ ೫7 | ತತ್ರಷ್ಟ. ಇಕ್ಷಷರ ಜಕ್ಕ ತ ೫ | 
ರಡ ಪಕ ತಡ್ಛೀ ಗಿಗತಲ್ಲಿ | ಕಗ್ಗಿ ತರ ಕಗ್ಗ ಸ. ಗಡ ಕಂಟಿ | 


ಫಡ 7 ತಾಡಿ ಇಗ್ಗೆತ ತತ್ರ ಹಕ ಇಚ್ಛ ಪ್ರಷ್ಟಣತ ಹೋ | 

ತತ ನ್ಲಿಗ್ಗಿ ಇತತ ಗಢ ಕಳ ಸರ ಇಗ ತಗಿ ಸೆಲ್ಸ್‌ ॥|1ಊ | 
ಸೆಂ ಕತ್ತ 51೮ ಗಿ ಫೆ 0೫1! | ಫೈಕ್ಟಳಗ್ಗಿಗ್ಗು ಕಷಢಧ್ಣ  ೫ಗಳ | 
ಕಫ! ತಡೆಳತು 7ನ ಜಗತ (ತ ಕಡ ₹೫ ಕ ೪ ಈತ | 
ರತ್ಞಾ ಪರಚ ತಲ್‌ ಶನ ೮ೃ| | ಕಗ್ಗಿ ಜಗ ೫ ಇಗ ಈ ರ್ಲೀ| 
ತಕಕ ಫಗ 9 ಕಲ | ಶ್ರಕ್ತ ಪ್ರಗಿ ಕಣ್‌ ಇರಿ ಪಿಲಿ | 
[ಶ್ತ ಪ17 ಫೇಕೌ್ಫ್‌ ೪೫% ೫ | ತಳಿರ ಇಷ್ಟ ಶೌಣ್ಠಿ ಇಗ ಇರ | 
ಗ1೧೩/ ಸಗ್ಗ ಏಕೆ ಶೌ ತನೆ] | 7ರ ಡಿಳಜ್ನಾನಗಳ ಶ್ರಗಿ ಫೆ | 
ಷ್ನ[ಗತ್ರ ಇತತ ಪ1ರ್ರ ಪ್ರಗ್ಗೀ ಪರ್ವ] | ಹ). ಇರ ಗರಡಿ. ಹ | 
ಶ್ಲ ಂ೧ನವೌೆಗ ಜಗ್ಗಿ ಪ್ಲಾಕ್ಟ ತ್ರಿ! | ಪ್ರಗೀಷಗ ೫ೇಕ್ಸ ಇಳದ ಭ್ಯ | 


ಫೈಂ--ಪತಿ ಗಗಗ1 ನಡ ಕತ ಇಗ ಸಸರ | 

ತಗ್ಗಿ ತಡ ಅತ್ತಂಗಿ ಸಗ ಇತ 71ಕಡ ಕಿಡಿ ಕಸರ್ಥಿ | ₹೮)॥ 
೫[6 --ಕ್ಲಾಸೆ 71ಡ-ತ್ತಷ-712 ೫ತ್ಷ್ಗತ ಪಗ ಶ್ವಕ್ಕ | , 

ಜಷತವಸ ತತ ಚತ್ರ ಕಣೆ! ತಗ ಸಷ ೫೫ || ಟನ ॥ 


ತರಗ ಕಃ 


ಸ್ಲೆಂ-ಗ್ಗಿಗ-೧/( ಗ್ರೇ॥ (ತ ೫೧3 61501 | ತಕ್ಕ. ಇನೆ ಯ. ಪರಿ. ಪ್ರಣ | 
ನಧನ ಡೇಢ್ಮ  ಗ್ರಹೇಕ್ಟ ಪ್ರ! | ಕಗ ಔೌತಗಿಗಿ ಇನ ಇಗ ೫೫ | 
ಗತ ಶತ ೫೧. ಗಿಗಸಡಿ೫111 | ೫ರತ್ರಂ77/-60ೌ-ರತ್ಟು ಇರ್ತ | 
ಪ್ರಗೀಕ ಕಗ್ಗಿ ೫1೮77೧೪. ತಟ | ನತ ಗೌಗಷ ೫ನ ೫081 ಆನಗ | 
ಶ್ರ ಹೌ ಪಠ ಶೀತ! | ಗಿ ತಗಿ ಫನ್‌ ಕರರ್ಗ್ಯ | 
ಈಗ್ಗಕ ಶಕರ ತುಕ್ರ ನಜ ಶಿಕ | ಸರಿತ ₹0 ಗಿಡ ತಕ-ಸಒಕಿತ್ದ | 
ಪ್ರಷರೇೇ. ಇನ ಎತ್ಕೆ. ಇಗ್ಗಾ ೫1೫1 | ಸಕಕ ಶೌಷಗಿಗು ಇಚ ಗ್ರ ೫೫1] 
ಫ್ಯ ಪದ್ಧ ಫೌಕ್ತ,ರ ತಗ್ಗ ತ್ಗೆ | ತಗಡಿನ ಕಳು ಕಾ ಕಂಡಿ ಶೀಲ | 


ಘೂ --ಸ್ಗಷ ₹1॥ ಶೀ ೫ ನತ ಜನ ಗೀಗಿ ಕರ್ಗಾಣ | 

ಫಗ ಶೇ ೫೧1 71 ಇ 0 ಪ್ರೀಣಗಿಗ್ಗಿ ಇ ಸತ 11೬31 
ಸ್ಸ ಗ್ಗ ೫1ಧಂಗ್ಗ ಐತ ತತ ಸತಾ । ಔತ. ೫7೫1 8ನೆ ಗೀತ | 
ತ್ಛತ್ತಗಿಗ  ಡಿಡೀ7  ಗಿಸರ ಕರ್ಚೆ! | ತ್ಲತಧ್ಟಿ ಈಡಿನ ಪ್ರಗಟ ಸಾ| 
ಇಷ ಪ್ರತಗ್ಗಿ ಗಿಡಗಳ ಶಶ | ಕ/ಂಶ್ಷಶತ್ತ ತಕ13ರ೯10 | 
ಐಗಗಿತಷ್‌ ಶಪ್ರಷಗಿ ವತ್ಸೆಸ | ಔಷಫ್ನ ಇರರ ಪನೂ- ಪತ[( - ೧ಘಸ1 | 
ಹಗ್ಗ 7ನ ಕ್ಟ ಕ ನೇ] | ಇತ್ರ ಡೌ ಹೈತ್ತಣ್ಟಿ ಇ1(1 ಇರ] | 
ಶ್ಹಿಗತ್ಟ  ಶಕ್ಷಾಷ್ಪ ಇಷ ಪೀಢ್ಳವ! | ರ್ಗತಿಗಿ ಡಿಗ್ಗಿ ೧೦೦ತ ಗಿಗಿ ಸ | 
ಹ್ಞಸಷ್ಗತ। ಕಷ್ಟ ಪ್ರಗಿಗ್ಗ 71 ಎಸುಳ] | ಔತ ೫ನ ಶೇತ ೫7705 ಗೆ! | 
ನ್ಗ ಗಾ ತಣ ಕತಕ ಭತ ರತ್ನ | ತತ್ನ  7ತತ॥ 7೫10 ತಕ್ಟ| 


ಫ್ಲಾ--ಪಗ್ಗಿಕ ೫೮೫ ನರಸ ೫0 ೫ರ ಗಗ ೫ನ ಕಷ | 
ಗ್ಗ್‌ಗ] ೫1 ಕಡೀತನ ಕತ್ತ ತಗ್ಗಿ ಪ್ರಡಿ ೫ಗಕ ಕಷ ॥1%0॥ 


ಫ್ಲೆಂ ಐತ ಪ ಷ[2ಕ್ಕ ೫್ಯ ಕಷ್ಣ 041 | ಕಗ್ಗಿ ಗಡ ತಸ ಹಣ 60ರ | 
ಸಕ ಶೇಷ ಗತ ಕರದ್ರ ೮ಕ್ಕೆ | ಗಳತ್ತ ಇಕಷ ಕತ ಸಗೀಕ ಈಕಿ | 
ಪ್ರಣ ಪ್ರಥೇಷರ! ೫1೮0೫. ಈಗೆ! | ಪ್ರಣರಗಿ-ತ೫| ಹ ೪೫% ಕೆ | 
ಪ್ತ ೫5 ಹ ೫07 ಇರ್ತತ ಇ] | ಪ್ರಗಿಗ್ಥ ಇನ ೪10 ಖ್ಯ 731] 
ಕಷ ರಶ್‌ ೧ಕ (0೫ 6 | ೧೫1 ಇಗ ಕಾಗಿ ೫ನ ನಲ | 


ಕಿ ಗರಗರ 


77೫ಗಿಕ ಸೆಷ್ತಾಗ್ಯಿ  ಪ್ರಶ್ಯರ್ಯ | ಇಗ್ಗಗ್ಗತಷ ತಗ ಪೌಢ ಗಾತ | 
೫77. ೫೫ ಗಿನ ಪ್ರಗಿ! ಕಲಿ | ಗಗ ೫ ೫೮೪] ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಚಿ | 
೧೧; ತಗಿ ಕಗೌಡಿ ತ್ರಗಸತ್ತ್ರ ತಣ್ಣೆ | ಸಶಿಕ್ವ ಇರೆಗೆ. ಶ್ರಾಣಕ್ರ ಕಕ್ಟೆ | 


ಘಂ ಫೇ ತಳ್ಕಿಡ ಡಿಕ ಇಗೆ 7೫೫೪ ಕ್ಷಣ | 
ಜತಶ್ಷತ್‌ ಇ)ತ್ತತು ಶ್ರಷಕ್ಟ ಕರ್ಗೀಸತ ಇತಗಾ ॥ ₹೬೬ ॥ 
ಇಂ ಎರಡ ಹರ್‌ ಸಟಗ ಈ ಫೌಕೌೆ | ಹಾಳ್ಮ ಇರಗಳ! ಇಡ ಇಲ್ಲಿ ಫಿಕ್ಷಿ| 
ಹೆಚ್ತನಷನ. ಪ್ರಗ್ಗಿ 7ನ. ತಗ್ಗಿ ೫೮ | ಕತ ಗೀ ಹೌ ಈತ ಗರ್ಗ | 
ಕಷ್ಣ ತಗ್ಗು ಹರರ ತಲ್‌ ಹಸ | ಗತರ ಕೌೌಪಪ 7ನ | 
ಶೇಗತ್ತ ಗತ ಶ್ರಗಿಗ | ತ್‌ ತತ್‌ ಬರ್ಗಿಗತ ಪ್ರಗಿಗ1 | 
ಕಾಡ ಗಿಸಿತ ತಡಿ ಇಗಿಗಾಕ! | 3 ಇನ ಗಿಣಿಣ್ಗಿ ೫೪8 | 
ವಿತ ಡಿಗ್ಗೆಗಾ ಸರಕರ ೮೮ | ಪರಿ ಗೀರ್‌ ಬರ್ಗಿ ಶ್ರಗೀ 7] । 
ಷ್ಞಸಷಗಿಕ್ದು  7ಗಕ್ಕ್‌ು ಪತ ತ(ಈ | ತಳಗ ಇಳಿತ ೫೧ ಗಾ. ಐ | 
ಇರರ ಭಂಗ ಹ ೫11 ಗ್ಗ ಸಗ್ಗ ೫6 ಫು ತ್ಸಗ ೫1 | 


ಫ್ಲೈಂ--ಇಡ ಕನ್ನಡ ತಗ್ಗಿ ತಡಸ ಸ್ಪ ಬತ ಜೇಇಗಳತ | 
ಕಣಿ ತ್ರಗ್ಗಾಸ 8 ೧೫೧ ಭೀ ೫ ಇನ್ನ ಇತ ॥ ₹೬೩ ॥ 


ಇೆ[ಂ-ಶ್ಟಶ್ತ ತಗಿ ಶೇ ಫೌ 7ತ ೫1೫ | 7 ಗರಗ ಕೌ ಎಡಿ ತ 
ಸರತ - ೫6 - ೫ಕ ಸಗ್ಗಟ | ಕಣ್ಮಣಿ ೧೫% ಕಣ್ಣ ನತ 0ಗ | 
ಸಕ್ಸ ಇರ್ಶಿತ ಶಡ್ಗಿಕ . ಉಗ್ಗಾರ್ಗ7]1 | ಶ್ರಢ ಕ್ಷರ್ನಗೌ ಇರರ ಜಗಳ | 
ತ್ಲಸಸಗಗ್ಯ 7ನ ಭತ ಗೀಕಲೆ | ತು ಕಕ್ಷೌಾತ್‌ ಭಕತ ೫ । 
ತಣ ಈ ೫ ತರ್ಗೀತೆ ತತ | ಡಡ ಕಾಶೂಫ್‌  ಶಷಷಾ್ಗೀಕಳುರಿ | 
ಪ್ರಣ! ತಾಗಿಕ 7೫ ಹಕ್ತಷ ಪಕ್ಷಿ | ತತಗ್ಗ ತರುತ ಹಾಗಿ % ಫಕಿ | 
ಕತ್ನು ಪಡ್‌ ಕಡಿಡ ೧೫೫ ಈ | ಸಠ್ಥಿ ಕಡ ಜಗಾಗ್ಗಿ ಅಗಿತಗ್ಟೆ | 
ಜಡಗ. ಗತ ಇಸ ಕಕ ಓ೮0್ಬೌ | ಪ್ರಕಕ್ಟ ಕಡಿನ ಕಸೆ! ಕಿಣಿ ಕಲಿ | 


ನ್ಲಾ--ಡ್ಗೀಕಿತ ಸತ್ರ ತ್ಕ ಇಗ ಡಿಗ್ಗಿ ಸಕತ ಗಿನ | 
-ಗಾಸ್ಗತ-ಕ್ಯ 8 ತಗ್ಗಿತ ಇತ! 0ೌಗಾಇ ಇನ ॥ ₹191 


ಇ/ತಷ್ಸಾಂತ ತಿ 
ಇ|0.ಷನ್ಳ ಸಗ್ಗ ಪ್ರಥ್ಷ್ಞಾ ಸೇಘ್ಲಿ] | ತತ್ರ ಪಕ್ವ ಸರಗ್ಗತ 0%. ಕಕ್ತಳರಿ | 
ಕಿಡ್ನಿ ತ್ತರ ಇನ್ಸ್‌ ಶಷ್ಗಗಿಗಿ 7! | ಇಗಗಕ ಕಶ 7೫ ಕಸ ಐಗ71| 
ಕ ಪ್ರಕ ಈಗ ಗೌಟಕ ಗೌಸ | ಹಡ ಶೌ ಇಷ್ಟ ಪಡಿ ಗಿ | 
ಗಗನ ಗತ್ರ ತಳಲ್ಲಿ | ಬೌ ಗಿನ ಗಿತ್ರ ೮ ಗಿ | 
ಪ ಕಗಿಗತ  ಐತ5-ಪ್ರಸತನೆ| | 2೫ ಕ್ತ ಗಾ ೫ ತಾ| 
ಫ್ಞಾ್ಮ್ಮ ಹಾಶೆಸಗ್ನ್‌ ಈ ತಂತಪ। | ಹಗ್ಗ ಕಕ್ಕೆ ೫ಗೀಕ ಇಗ] | 
ಶ್ರಣ್ಗ ಇಕ್ತಷೆ! 77೭ ಕಗ್ಗಿ ಐತ | ಕ್ರಿಸ್‌ ೫ತ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಚತ | 
ಪ್ರಣ ಈಡ ಸಗಿಕ ಟರಪ್ತ ಈಗ | ತಗ್ಗಿ ಕತ! ಶಢ ಶ್ರಣಿ ಕೇಟಿ | 


ಕ್ಲಂ --3(೧ ಕಷ 71 ವಗ್ಗ ತಳಗ ಗಾತಂ/ದಿ | 
ತಕ್ಚ 71೫ ಪ್ರಷ ಫಳ ಇಳ ಇಗ ಹ ಸತ ಗಿಇಗ್ಗೇ ॥1ಆ॥ 


ಇ|0-ಸಿಗಿ ಹಾರ ಶ್ರಗಿ ಗಗ ಡಿಕ | ಕಫ ೫೭ ಗಿ! ಜಈ ಗೀರಿ। 
ಪತನ ಹತ್ರ ಗಿಶಗ್ಗಾ ಪ್ರಷತ | ಕರ ೫೪ ನಡೆ ಇಗ ತಕ್ಷಕ | 
೫] ಕಣ್ಗಿ ಕಗ್ಗ ಇರ ಶೇ ₹ಗ್ಗೆ | ಕಣ್ಣಾಗಿ ಕಿಗ್ಗ ಬಕ ಸ ಭಿಕ್ಕಿ| 
ಶಿಷಗ್ಗ ಪಷಾಫ್ಮ್‌ ಸರನ್‌ ಕಲಿ | ಹ ಫಷಗಿಗಿ] - ಇನ! ತಲಿ | 
ಇತತ ಈತ ಡೌಷ್ಗಗಿ ತ್‌ 78 | ಪಷ್ಟಹ ಇನಳ್ಟ ಚಡ ೫ ಭಕ್ಷಿ | 
ಪ್ರಕ! ಕ್ರಕಕತಗ ತಗ್ಗಿ ಪ್ರಣ ಡಕ್ಳೆ! | 7೫ರ ಇಡಿ ಪೈಕ ೫ನ ಐಲ್ತೆ| 
ಪ್ಲೆ ತ ಈಕೆ ತರತ ಡಿಕಲೆಿ | ಕಗ್ಗಿ ೧ರ ನಸೈಡ್ಗಿ ಕಣ್ಗೆ ಕಳಿ | 
ತಡ ಕಡ ಕಷ್ಟ ಸರೀ ಶೌಗ್ಗಿ ಕತ! | ಕ ಡಿಗ ಗಿಡ ಇತ್ತ ಗ್ಣಿಗಿ; ಇಡ | 


ಘಂ--ಲ್ಗಡಿ ೫ರ ಇ(ಗತ1 ಊನ ೫೫ ಇಳ ಡಿಸ | 
| ಗಾಸ|ಗ್ಯ; ಗೌಸ್‌ ಕೃತಗ ಇತ ನಿಷ್ಠಾ ಇಗ್ಗರ್ಗಥ ॥ 0೮ ॥ 
ಈ[0-ಕಗಿ ಅಷ ಬೇತೆ ಪ್ರೇಸಕಟೆ | ಫಗ ತರ ಗರ ಇಗ ಬಕ್ಕೆ | 
೫ ಗಿಡ ₹೧ ೫೫ ಎಗ್ಲಿ ಕತ | ಉಗ ಇತತ ಈ ನೇ ಭೌತ ।| 
ಸತಗಿ ಗೀ೩ ಫೌರ್ಗೀ 3ೌಗ್ಗೀ ಪತ! | ಜತಿತ. ೪೪ ಫೈಕ್ಟಳಿ: ಕಾಳ | 
ಇತ್ರ ಡಿಕ ಶ್ರಣಗಳಗ  ತ್ರಕ್ಷಣಿ | ಫೀಡ್ಥಿ ಅತ್ರ ಗಿಡ ಕಿ | 
ತ ಕರರ ತಗ್ಗಿ ಇಂ| ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ | ಪ್ತ ತಡ! ಡಗಿ ಫಾ ಕಣ್ಗೆ | 


೪ 7ಗಷಗತ್ಗಗಳ 


ತರಗ ಹಾಡ ತಿಕ ಇಗ್ರ ಶೈಲಿ | ಇತ ಚಡ ಸಗ್ಟ್‌ ೮೫೫ ಇಲ್ಲಿ | 
ತಣ ೧೧ 7೪ ಫೀ ಗ1ಕ ಶೇರ | ಇತ್ರ ಶೌ ತಿಗ! 7೫ 1 ರಟ । 
ತ್ಮ ಗತರ ಸಿಗಿ ಗ೫71 | ಗಿಸ ಕಡಿ ಪರ. ಬಸ್ಸ | 


ಘಂ--ತ್ಲಿಣ ಗಗ 0 ಇಇಗ್ಗಿತ ಸ1ಇ೫ ಶ್ರಷ್ಠಕ್ತ ಕ್ರ! | 

7 2 ಸಾಷ ವತ[(ಪ ತಾಪ ಇಷಷ ನಸ ಕಡ 015 ಂ॥| 
ಸೆ -ತ್ವಡಗ ಹೇಗ ಸತಸಸತ್ವಷ, ಬೀಗಿ | ತೊ] ಡಂ ಸೀ ಶ್ರಕ್ಷ್ರ ಶ್ರಗಿ ತಗಿ | 
ಗ ಗ೧/ ಡಿಕ ಕಣಣ ಸೆ. ಶಕಿತ | ಇಣ್ಗಿ ಇತ ತರ್ಕಗ್ಗಿಕ ಇಟ್ಟ ೫ೌತ | 
೫72[ಗ್ಯಾಸಡ್ಮು ೫ರ ಪ್ರಗಿ ಸ್ವತ! | ಶತ್ರಷ್ಛ ತಗ್ಗಿ ॥ಗರೀ ಗೌಸ! | 
7ತತ3.. ರ್ಗ್ಷಕ್ಸ ಕಫ ಗಿರ್ಗಿಕಿ | ತಗ ಪೌ್ತಶ್ಟತ್ಗಲ್ನಗಿ] ಸನ! | 
ಗಿ ದೀನ ಕಡಡ ೫3% ರತ | ಸತ್ರ ಸರತ ತಗ್ಗಿ ಅಡಿಕೆ ೫೫ | 
ಶ್ರಗಿಣಸ ಕಡ ಹರ್ಗ ಈಗ ೫೫ | ಗಗ್ಗಿಂಗಿ ಇಗ ಕಗಗ 17೫೫! 
ಶೃಗಾಗಿತ ಜನ್ಮ ಶ್ರಢಗ್ಗತ(71 | ಫೋಕ್‌ ಕ್ಷಣಾ ತಂತ್ರ ಕಡತ | 
ನ] ಇಗಿಸ ಈಗಿತ ಕತ್ರಿ 7 ರತ | ಕೇತಢ ೫0೧1 ಈಗ ಗಿ೫ ಸ]11 


ನಾತಿ ತಗೆ ಕ್ಟ ಭಾಗವ ಶೌ ತನಗೆ ಇತ ತತ | 
೪ ಕ್ಷಷತ ಗಾಗ ಊತ ಇಕ್ತಳೆ! ಶೀ ॥ ₹೩ ॥ 


ಇ][0-ಈಗ್ಲಾ ಇರತ ಶೌ ಪ್ರಣ ತೆ | ಕಡ  ಕ-ತ್ವಗಿಗ್ಗು ಕಗಿತುಳ್ತಿ | 
ಕ್ಟ ಶಸ್ತ್ರ ಪಕೌಾಷಾಗ್ಗಾ್ಧು ಸತ್ತ್‌ | ಗಂತಿಳ 7೧. ನತ್ತ ನ ಆಕತಾ। 
ಷ್ನಾಗ್ಛಿ ತಡಿ ಗಿ ಶ್ರಕಕ್ಕೆ | ತೆಗ್ಗಾ ಫಾ ಗಿ ಪಕಕ | 
ಬಿಗಾಗ್ಗ 1ತತ್ತಕೆಗಿ ೫೧1 ಕಣಿ | ಕಾಡಿ ಇಗ್ಗಿಗಾ ಕಗ್ಗಿ ೫ ಡಿಕಿಳೆ! | 
ಪ್ರಗಿಡ್ಗಿ ಶೇ ನನ. ಕ೯೪ ೮೭೫ | ಕಗಡ್ಥಿ ಕೆಶ್ತಗಗ ಕಗ. ಕಣಕ್ಕೆ | 
ತಳಗ ಪ್ರಸ್ಥ ಶ್ರಗ್ಗ ಇಂಗಿ ತನೆ] | ಪಶ್ಚಗಿನ 7 ರೇ ಪ್ರಗ್ಗಾ ೫೫-ಕ( | 
ಷ್ಞಚಳ್ಳ ಸ ಪಠ ಈ1 ಸಗಿಕ ಗಿರಿ! | ೫2. ಈತರ ಶರಣಾ ಕೌ! | 
ಇತ್ರ ತನ್ನನ್ನ ಚರಷ್ಟು ಶಫಿ | ಕತಕ ೫7 ೫ ೪! ಕಿಲ್ಲಿ| 


ಸ[--ಢೆ! ಸಗ ರ್ಶೀ ತ್ವತಗಿ ಕತ ಇಗ ಇತ್ತ ರತ | 
ಕಷ ಗಾ | ನಲ್ಲಿ ನತ ಧಷಾತ ಇಸಂ[ತ ॥ 1೩3 | 


ಇಗಕಗ್ಗ್‌ ತಃ 


ಇ ನಗ ಗಿಗಾ 8 7೬ ಇಳಿ | ಈ ಗಿಗಾ ಕಿಡಿ 7 ಗಿತತು! ಇಳು । 
ಕ್ಮಣಿ! ಲಗಿ ಪ್ರಗ ತಳಗ. ಅಕ್ರಪ್ಕೆ! | ಕೌಗತ. ೫1 ರತ ಶ್ರಕ್ಷಕಲ! | 
ಆಗಿ ಸಂಕಷ್ಟ ಕ ಗಳಿತ ಪರತ | ಕ್ರಣೆಗಿ ₹೮ 2ಿಶತ ತಕರ | 
ತಗ್ಗಿಗೆ ಶೀ ಗ. ಇಗಾತಗೀಗ1ರ1 | ಸಡಕಹತ ೫೫ ೪೪3 ಗ೧೮೯!। 
ಶ್ತ ತಗಿಗಾಷಡ ೫೫೫೧1 ಕೆ! | ಇಗ ಗೀಗಿ ಕೌ ಕಡಿ ತತ್ತ ಸೆಸೆ| | 
ಕಷ್ಟ ಕರಗಗ್ಗು ತರಿ  ಪ್ರಶ್ತೂ ಕೆ | ಗೀತ ಪ್ರಣ ಶಕ ಗಿಗಿತ್ತ ಗ್ಗೆ | 
ಇಷ ತುಣಿ ಫಿತ ೫೫ ೫೫ ೫! | ಸಷ ಬತ ಶ್ರಗೀ 4. ಗೀ | 
ತಿಕ್ಕ ಗಾವ ೫೫17 ಇಗ ಕಠ | ಗನ್ನಗ ೫೮೮ ಫ್‌ ೫ಗ್ಗ 711। 


ಘಂ --೫|ಕ್ರ ಗಿ೫೫ಐ 71 ರ್ಕ ಇಂತ ಕಳಿ! 7 | 

ಕ್ಛಷ್ಸ ೫೧ ಈ ಶಿಕ್ಷ ಇತ ತಗಿ ಕಶ ತಗ ೫13 053 
ಇಗ] ತತ ಫೇ ಹಾಡ ಗ/೫ ರ]ತ! | ಕಸ್ಗಗ್ಗಿ.. ಕಸಷ ಹೆಕ್ಳೆಳ ಸಂತತ | 
ರ್ಯಾಷೈಕ್ತ ಇದಳ್ತ್ಟ ಕಡ ನನ ಬಲ್ಲೆ | 7ಂಗ್ಗಿ ಸಥ ಇಂತಗಗಿ ೪ಗಕ್ಗೆ | 
ಕತೆ ಈ೪. ಡಾ ಇಗ್ಗೀತಕೆ ತಗ್ಗೆ | ತಗಳ ಬಗ್ಗು ತರ್ಳತ ಹೇ 
ಪ್ಗಇಗ್ಗೆ ರಟ್ಟ. ಗಾಢ ಪ್ರಾತಗೆ | ಹಗ್ಗ 2೫1 ಈಕೆ ಐಶತಕ್ಷಳಗ್ಥ್ಯ | 
ಪಥಿ ಸತ್ತ ಇತನ ಪ್ರಣಣೆ | ಪ್ರಗಿ ಪ್‌ ಇತಿ ಗಿಇತ ಈ ಸಕ್ಗೆ | 
ಪ್ರಕ ಇಡ ತರಗ ೫ ಡ ೫೫1 | ೫2ಸಸತಧ ತ. ಂ ಭ್ರ ಇಸ್‌ ೫ | 
೮೮ಫೇಡ71. . ಈಷಕ್ರ್ರ 17% ಷೆ | ಕ್ಷಳ್ಧಿ ಕಗಗ ಇರ ಗಿಕಿಕ! | 
೫7ರ ಗಿತಗ್ರ ಕಗ್ಗಿ ತೇಶಿ | ಶ್ರ್ರನ್ನ ಡಿಗ್ಗಿ ಡಿಇರ ಈತ | 


ಫೊ 3ತತ್ರಾ ಶ್ರ ಔಷ ನಗಾಡಿ ೫ ೫೫1 ಇಡಾ ಇತ | 
ನಾಗ7೫ ನಗಇತು ತಗಡಿನ ತ್ವ ೫೫7 ಜತರ [ಇ || 150 || 


ಇಂ --ರ[೫ ನಷಕ್ಷಣ 7 ಗ! ೮ನ ಫಿಗ್ಗೆ | ೫೫ಕ್ಚ ನಾಗಿ ಕಕ್ಷ ಕ್ಷಣ ಕಕ್ಕಿ| 

ಜಶಿಗ್ಗೀ ಸಕ್ತ್‌ ಸಗ್ಗಿಗ್ಳಿ ೫ಠ ಕರ್ಣ | ಗೌಢರತ ಕೇಣ ಸ ಗಳ ಶಕ್ರ ಕಕ್ಷ | 

ಶಾ ತಣ ಉಗೌಢಿಕ್ತ ಈತ ಫುಕ್ಷ | ಕಗ ತರಹ ನಸ ಹಸ ಶಕ್ಷಕ್ಷ | 

ಜಸ ಪ್ರಚಪ್ತತ ಕ್ರಾಣ್ಗೆ 713161 | ಇತ 50 ಕ್ರಸ್ನಣ್ಥಿ 7 ಹಕ್ಬ ೫] | 

ಚತ್ರ ಐತಗ್ಗ ಜತ ತಪನ ಪೈರ್ನ! | ಡ]ಶಕ್ಟಗಿ ಇರ ಕಡಡ ಕಷ! | 
ಲ್ಸ ` 


ಕ ಗಾಸ್‌ೌರಗ 


ಘೂ ಗಗ್ಗಿ ತತ ಇಗ ಕ! | ಹೌಕ್ಟ ಕತ್ತ ಉಕ್ತ ಈ ನಗ ೮೯1 | 
ಇಗ ೫ಕಗ ಕ್ಷಣ ಹ್ಗ ಕಲಿ | ಇಗ್ಗೀಗ್ಷೆ ಕಷ ಶರ ಕ್ಷ | 
೫7 ತಂತ ಫ್ಲೌಶ್ವ ಸಷ ೫1 | ಸಗಿ-ರ್ಗೀ ಕ್ಷಣ ಕೌ ಕತಲ | 


ಶಂ --ನಗ್ಗ ಸಕ ಇಗ ಕಾಗಿ ಗ ಇ್ಪ್ಪ ತಕ್ಷ ಗೀಸ ಹರೀ | 
ಗೀಸ 72] ಕೆ ಇತತ ತಂಗ ೫7(೧/೧ ತೇರೀ | ೩೩% ॥ 


ಸತತ ಕಗಗ ತ್ಯೇ ಗಿಳಿ | ನಿಡಿ ಕಕ್ಕ ೫1 ಸ ಪತಕ್ತಳಿ | 
ಕತ ಶ್ರ!ಸ ಇ/ರಗಿಗ್ಗ ಕಗಿರ್ದಸ। | (ಡಿ "ಗ್ಗ  ೫9177೫೯-/[| 
ಶ್ಗಳ| ಕತ ಜಗ್ಗ ಪಡ ಕತ | ಜಗ್ಗ. ಕತ್ತ ತ್ಲ್‌ ಭಿಕರಕ! | 
ಫ್ರಿ ಕೆನ್‌ ತ್ರ ತಕರ | ಕ ಶ್ರಗಿ ೮೪ ಗಿಡಿ ೧೧೧ ೫ | 
ತತ್ತ ಚಕ್ಕ ಸರ್ಜ-ಪಕ್ಷ-7]21 | ಧಡಿ ಕಾ ಕ್ರತಕ ಗರ | 
ಷ್ಯ1ತ್ರ ಎಗ್ಗು ಗತ ಈಜನ 101 ಶೌ ಇಗ. ರೌಗಿ ಕತಕ್ರ 3೧ ೫೫। 
ತಗ ೮೫ ಧರ್ಗ ಸ ಸಗ್ಗ ಕ್ರಳಳಿ! | ಈಸ ೪1೦೫ ಶ್ರಗಿ ೫೧೧ ಕ | 
ಇಡ ತ ಇಗ ಸಡ್ಗಿ ಗಿರ್ತಕ್ತ ತಗ್ಗಿ | ಇತ 2 ಕಣಣ್ಣಾ ೫೫1 ೯೫] 
ಶ್ಲ[|ಂ--ಇತ್ಟ ಗಿರಿ ಸ್ಞಗ್ಗಡಿ ಇಳ್ಳಿಗಿ] ಇತ್ತ ಗಳ ೫ಕ್ಕೆ ಚರ್ಗಳಗನ | 
ಸಪತ ಇ7ತತ್ತ ಇಡಿ ಕೂತ 71-ಪ್ರಷ-7ಗ]ಷ ॥ ₹56 ॥| 
ಇ|0-ರ್ಷಾಗತ ಶ್ರಗಿಗಿ 75 ೮೪ ಔತೆ! | ಡಗರ ನೇ ೫೫ ಕ್ಷ ಡಿಕಿತೆ! | 
ತಗ ನಗಜ್ಗೆಕ್ದ ಸಗ ಇಡ್ಲಿ ೫ | ಗಣ್ಳಿ ೫೫ ೫೯ರ ಸತತ ಶ್ರಾಗ | 
ಕವಗಳ ಕಷ ತ್ರ ಗಾಢ ಶ್ರಗಿಗ॥] | ಸತ್ಛ ಕಡಡ ಫೈ|7ಸ್ಸ್‌ ಇತ್ರ ೫1೮] | 
ಡಗರ್ನ ತಾಪಫ್ಳ ಲ ತಾಶ್ಟ್‌ ಶತ! | ತಶಿ ರ ಫೈಸಸಸ। | 
[೫1(೫೫೮ ತ ಈಕ್ತ ಕಣ್ಣ ಹಣಾ | ತೆಜಕ ಗೌಡಾಢ ಕಿತ ಇಷ ಔತಾ | 
ಚ್ರಷಸಡ ಗೀಸ ಗೀರಕ ಕ್ರಣ್ಣ ತಗ್ಗಾಳ/ | ಇಗ್ಗೀಗಿ ಗಾಣ ಸತ್ರತಕತ್ತ ಕಗ್ಗಿ | 
ಷಡ್‌ ೫ ಕಗ್ಗೀಲ ಕರ್ನ! | ಫೇೀಕ್ತು ಪ್ರಕನ ೫1 ಕಣೀ ಕಕ | 
ಇತ್ರ ತ್ರಗಳ ಶ್ರಗ್ಗಢತ ಗರ ಸಕ್ಕ | ಇರಿ. ಗೀಗ೮ ಆಗಿ ೧ಗ್ಕೆ | 


ಫ[|ಂ--೮ಷ್ಣ ತವರ ಕಗ್ಗಿ ಶಕ್ರ ಇಲ್ಚ ಹೇ ಸ್ತತ ೫೫೫1೯ | 
ಸ್ಮಷತಾಸ ಇನಾಸತ್ತಷ ಕಗ್ಗಿ ಭರ-್ಪಗಿ-ಇ1 ॥ ₹9 ||: 


೫[ಶರಾಕಾ ಕ 


ಸಂ -ಗಗ್ಗಿ ಗಗ] ತನಗ ಹಾಸ ಕಗಿಹಾ | ಪ್ರಕ ಪ್ರಸ್‌ ಗರ್ಗ. | 
ಪರರ ತಷ್ಮರ ಇಗ. ಇತ್ರ. ಇಳಕಳೆ! | ಈಸ ಸಗಿಕ 7ನ ಗಿಗಿ ಭಿ | 
ಕಷ ಕತ್ತ ಇಲ್ಗ. ಪ್ರಪೆಶನ್ನ್‌ 11 | ಡ೩ಭ  ಕ್ರಫ್ಟೆಕ್‌  ಇತಳ್ದ ತನಕ್ಕೆ | 
ಗಾಗ್ಗಲ ಇರೆ ಗ್ಗ ಇನ್ನರ್‌ ತಡ್ಗತಿ | ಇಟಡ್ಥಿ ಸ ಶ್ರಗಿ ಇತ್ತ ಕಟಗಿ | 
ಕ್ಷಣ್ಗಿ  ತಗೆಕೆ  ಕಗಿಷ್ಟಷಗ್ರ ಇವರ! | ಸೂ ಪಾಧ್ಫಿ ತ್ಯಾಗಿ ಈ ಕಕ | 
೫ಕೆಷ್ಟ್‌ ಹ ಇಗಿಕ್ದ ಪ್ರೀ | ಇರರ ಬಿಡಿ ತಗಿ! ತಗ್ಗು ಸ 7೪ | 
ಶ್ಲ ಇನೆಗೆ ಸೆ. ಕ|. ಭಕತ! | ಕಗಿಇಸ1 ಗೇಣಿ ಶ್ರಣೀ ಸೆ! | 
ಇತ್ರ ಉಕ್ತ. ನಕ - ಡಿಕ - ಕುಲಿ | ಈೌಷಕ ಪ್ರಶ ಕಹತ ಕರಿ | 


ಸೈ[|ಂ--ಪ್ರಃ ಸ ತ್ರಗ ಇತ ಸಗ ಔಡ ಇರ 7೫] ಇತತ | 
3೫4 ಡಿಇ್ಗರಿ 7ನ ೫10 1೧೫31 ೫೮1-1171-70( 11500 


ಸಂಕರ 3ೌಕ್ರ ಶಕ್ತ ಶೌಶಕ್ರಗಲಿ | ಕತ್ತ ಗಗನ ೫೮1 ಡಿಪಿ | 
ಧಿಗ್ಗಾ ಫಡ ಇಳ ಉಪಗ್ರಹ ಈತರ | ಷರ ಚರತ ಶಕರ - ಕ್ರಲ- ಚೀ॥ | 
21 ಇತ್ತ ಗಿ೫ನ ಗಾೀಕ ತ್ರ ಕಡ | ತಕ. ೫ಔಕ. ಛೇ. ಪಿಸಿ | 
ತತ್ರ ಸಗಿಕ. ಇಗರುಗಾ ಚತತ | ಕರತಲ ಡಿಕ ಕ! | 
ಭಸತ್ಟೆ 7. ಕ11 0720 ಕ್ಷಣಕೆ! | ಕತ್ತ ಸಗಿಕ ಪ್ರತ್ತ ಈರ - 8೫ - ಕಲ್ಲ | 
ಸತ ಪಿರ್ಥಿ ತ ಕೌಣ್ಠಿ ಇತರ | 7 ಈಜ ಇಗ್ಗೀಕ್ಷೆ ಸಗ್ಗ ಇತ್ತಕ॥] | 
ಕತ ಶ್ರ ಸ್ಲೆರ್ಸ್ಯಷ[ನೆ| | ಪತ್ರಗೌಸ  ಇಜಿಗ್ಗ  ತತ॥ ಶ್ರಕ್ರಕಃತೆ! | 
ಕ ತಕ್ಣಣ್ಣ  ತರಕತ್ತ ಶಷಿಕ | ಈ. ಇತು ಅ8ತ ಕಣಿ ಶಿಶ್ನ | 


ಫೈ[ಂ--ನ[ 8 ತ ಪಸ ಜಾತ ಹತ್ತ ಶ್ರತ್ರ ಶೃಷೆನ ೫0 ವ್ಯ | 
7113೫11 ಕ ಗಾ-ನರ-ಕಗ್ಗ ಗಗಳ-ಕ್ವಾಗಾ ಪ್ರಗ್ಗ ॥ ₹64 || 


ಜ್ಸೆಂರಾಹೆಟ್ಟ್ದ ಸತ್ರ ಇರ ಕಕರಣ! | ಗಣ ಕೆ.ಜಛ ತಡ ಡಿ ತನುಂ | 
ಕಡಡ... ೫೫. ತಸ ಸೆಟ | ಕತ್ತೆ 7 ಕಗ ಗಹಿ ಕ | 
ತ್ಛಢ್ಮು ತರತರ ಪ್ರಕ ಕಢ್ತ | ಪ್ರತ ಕಗಿಸಗಳ ಅ8ತ ಪ್ರಕ ತತ | 
ಫಶ್ತ್ರತ್ಥಕ. 7೫ ಗೌಸನಕ ಕಳ್ಳ | ತಿನ್ನ. ಕಪ ೧ರ60 ಆಳಿ | 
ಶಿಕಣ ತ್ರಗ ಕತ್ರ ಕ್ಷಣ | ೫1 ಪ್ರಣ ಜಡ %& ಗಿಂ ಸಿ|! | 


ಳೇ 7ಇಇಗ್ಗಕಾಗತ 


ಜಗ್ಗಿ ಸೌತೆ ಇಚ್ಛ್ರ ಫ್ಲೆಸಗಗತ! | ತರ ಜತ ಕಗ್ಗ ಗತ ಕರಕ! 
ಈಡ ಗಿನ ಇಗತ್ತ ತತ್ಡತಗ1 | ಕಾಡಗೀಕಗ್ಗ್‌  11ತ್ರ ಸನ್ನ ಜಗತಗ! ] 
ಕಿಣ್ಗಿ ಇತ್ತ ಐತ ಹಾ ಶಕ್ರ ಕತ! | ಇತ್ರ ಇ!ಡ್ತ ಕತ ಗೌಗಿ ಇಗ! । 


ನ][ಂ-ಫ್ಲೀ ಸ ಗಇ೫ ದ್ಯ] ಚನಸ ಪರತ್ತ 71 ಇಡರತ್ತ | 

ಕ್ಹಕ್ಕತ ತಕ್ಷಕ ಕಷ ಈಗ] ತನಡ 7ಐ ₹೫70 ಗೌತ್ರ 161 
ಸಂ ೨ಷ್ಯನರ [12 ಪ್ರಕಣ್ಧಿ ಕತ ಫರ್ಟ್‌! | ಸಗ್ಗ ಶಿಕ ಗ7ರತನ ತಷ್ಟ ಕೀ! | 
ಕಲ್ಪ ತನ್ನ ಬಗ್ಗಿ, ಗೀ೫] 51 | ತಗಿತ್ತಫೆಕ  ೫ಆಷ - 0೫೧ - ಕಕ | 
ಸಸರ ಕಲೆ ಶ್ರಗಿ - ಗಾತ - ಇ೫/ | ಕಕ್ಕೆ ಔಳ ಕಾಗಿ ಸರಿತ ತತ್ರ 01 । 
ರೆ ತ್ರ ನೇಗಿ ತಡಿಯೇ | 2೫1 ಜಗ ತತ್ರ ೫ ಸಲಿ | 
ಡಕ್ಕಿಡು ತಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷ - ಗಗ - ಕ! | ೫ರ ಸಗ ಗಡಡ ಸೌ| 
೫2. ಗಾಢಗ ಗೌತ ಶ್ರಗೀ ಪತೆ | ಜೇನತ್ರಗಷ್ಗ ಸರಗ ತೆ! | 
ತಕ್ಕ ತಲೆ ಕಲ. ರ್ತಿ ಪ್ರಾಗಿ | ಪ್ರಗಿನ್ವ ಈಶ ಈರ ಈಗ | 
ಶ್ಲಷಧಲಿಿ|. ಪ್ರಗೀಡತ್ರು ಡಗ್ಗಿತಥ71 | ಪಕಕರ್ಗತ ಗೀಕ ಪ್ರಣ ರ್ಶ | 

ಘಂ --ಕ್ಷಣ್ಣ್ಗ ೫ರ ನ% ಕಗ ಇಳಗ್ಗೆ ಇಗ್ಗಿಕ ಇರ್ತ | 

ಷ1ಸ್ರಶ್ಕಿಷ-ಡತ್ತ ಕರಾ ಕಠ ಗೌಡನ ೫ಡಿ 511 | 19? | 
ಧೆ ತ್ಣ್ಯಾಗ್ಗೆ ತಕ್ಷ ಈತ ಇತ ಕಸ! | ಪ್ರಗೀಡ್ಣೆು ಷಳಥ್ಚ  ಶಗಿಸತ್ಸ! | 
ರಗ ಕಗ್ಗಿ ಶಿಕ್ಷ ಫಡ ಕಡ ಈ0 | ಕು ಇತ ಗತಿ ಇತ ಕ? | 
ತ£ ಕಗ್ಗಗಳು. ೧೮೯ರ. ಕಕ್ಕೆ | ಗತ ಸರ೦ ೮ರ ೪೫ ಫೈಕ್ಜೆ | 
ಇತತ. ೫ಗ್ಷೆತ  ಇಗೆಕ ಗಳಿ | ಈಗ್ಗಿ ಗಳಗ ಕಳಳ! | 
೫ ತಿಗ ಕಗ್ಗಿ 3೫ ಗಳ | ಗೀಸನೆಕು ಗೀಗಿ ಇನ್ನ] | 
ತ್ರ ಗಿಗ್ಗಗ. ಡಿನಳ್ಚ್ರಾ  ೫ಗತ | ತಳತಗ ತತ್ರ ಕತ ಕೆ ೫1। 
ಇರಿತ. ಇತ್ರ ಔತಾಾನಾರ್‌ ಗ್ಗೆ | ೫ಗಕ - ೌಕ್ತ ಕಕ! - ಕತ್ತ 8 | 
ತೆತ್ತ ನಡಗ ಈಶ ಪ್ರಡ್ಗಿ ೫೫ (ಕೆ. ೯೫೮ ಗಿಣಿ *ಗತ1 । 


ಫಂ ಗಗ ಘಿಕೆ ೪೪ ಇರ ಸಷ ಇಗಗಿ-3ರ ೦1 | 
ಈತ ನಕ ವೇಷ ಕಗ್ಗ ಗ ಗರ್ಗೀತ4ಗ ॥ ₹೦೩ ॥ 


೫1ಅತಗ ಸ 
ಇಂ-ಸಕ ಪಾ ಕಷ ಪಗತ ನತ | ಶತಿ ೫ ೧ಂಕಾರ್ಗಗ ಏತ । 
ಗ (ಗಿ. ಕನ ಕರ ಈಗ ಇಡ! | ಪತ್ರ ಗಿರ ಜಳ ತಕ್ಟ ೫1 | 
ನಗಠ್ಛ ನನ್‌ ಸತ್ವ ಬಗಗ ಫಟಿ | ಡಡ ಊೀ. ಎಣ್ಣಿ ಇಗ ಇಳಕಿ | 
ಇಗ ೫೫ ಫಿ ಡೇ ಕಗ! | ಕಡಿ ನರ್‌ ನಾಡಿ ಇಗ್ಲಿ ಊೀ | 
ರಸ್ತ ಪಕೇೆಸ್ತ ಇಡು ಗೀತ ತವೆ | 7ರ ಇರರ ಗ೪೩೫ ತಡ ಸೆ | 
ಚೆಗ್ರ ಸೆಕ್ಸೆ ೫೮ ೫೪ ಶಟಚತಫೆ | ರಚ  1ಟೇೀ  ಶಢುಶ್ತಕ ಈತ! | 
ಸ್ನರತ್ಸ - ಗೀತಗ ಗೇ ಪ್ರೆ | ಕರಟ ತೀ ತತ ಉಕ್ಳಿ| 
ಕ್ಹತ್ಷಿ್ಣ ಡ್ರಥ್ರ ಂ್ಷಪಡ್ತ್ಮ ಇರ್ರಿ ಪ್ರಕತಿ | ೫ೂತ್ತ ಇಂಗ. ಇತತ ಕೆ ಉಳ | 


ಘ್ಲಂ--ಪ್ಲಢಸ-ಶ್ತತ1-ಡಗ ಇತತ ಪ್ರಗಿ! ಕೃತ ಇತ್ತಗಿಗ 71 | 
ಘಿ ಸತ್ರ ತಗ್ಗಿ ಶೇಷನ ಔಷ ನ ತನಾ ಐಠ[ತ ॥ ₹08 ॥ 


ಇಂ ಎಶ್ತತ್ತ ಕೌಷಕಾ - ಶ್ರ - ಕಸ ಪ್ರೇಕಿಷ್ಟ | ೧೫-೯೧. ಕ೫- ನೆಗ್ಗಕ - ಕಕ ಷ್ಟ | 
ಫ್ರಿಷಕ್ಮ ಪ್ರಸ್‌ ಈರಪ್ಮ- ಪ್ರತ - ಕ]ಸಷಾ | ಇನಕಡ್ಗಡ - ಈ - [ಇ - ಈಕಣ್ಗ | 
ತೆ ಕಗಳಗಾದ ₹೫ ೮೯೮. ಶ್ಲ | ಕೆ ಇಳ ಫೌ ೫೮ ೫೮ ಶ್ಲ | 
ತಿ ಪತರ ನಷ್ಟ ಗಿಾಷಡಷ ತೌ | ಕಗ್ಗೌ ಕನ ಶಪ್ರಗೀ ತಕನತ ಹೇಲಿ | 
ತೆ! ಶ್ರತ್ರಗಿ - ೫ನ - ಸನಕ - ಕ್ಡೆ | ಸಶ್ತಷ ಅಪ್ಪನ ಈಗ ಗ ೨ನ! | 
ತೀತಗ್ಗೆ ೯೫ ರೌ ಹಾಡ ೫ಗ್ಗಿ ಫೌಸಸ | ಶ್ವ! ಇಲ್ಚ್‌ ಇರರಗಿ ಪಳ | 
ಕೆಡಿ ಸತಷ್ಟ ರಗಢ್ಗ ಗುರ ಈೃ? | ಶಕ್ಟಢಧ್ಮ ಡಿನೆಗ. ಔಷ - ಇಡ - ಕ? | 
ಜಗರಷಗತ ಉಟ್ಶ್ತ್ರ ಪಣ ಗಿತಢತ! | ಗೀತಿಷಡ ಇತಿ ೫೫11 | 
ಘಂ--ಸೇಕಷರಿನ ಸೌಪಿನಗಿ! ಸತ -ನೇ -ಇತ್ಮ- ಐತ | 

ಈ1ತಗ್ಗೆ ಕತ್ತಸಗ// ೧೯೧೩ ಇ]10 ಇಡಿ ಇಕ ಇ1ಷ ॥₹190/| 
ಸಿ ಫ್ಷಕ್ತ - ಪಸೆ ಇಸ್ತಷ ಪ್ರಗಿಷೆಕೆ! | ಸಸ ಇರಿತ ಗಿಕ್ಟಷ ೫೯ ಗೈಫ | 
೫೫ ತತಡ ಇಂ ್ಟ ಪ್ರಕ್ನ 171೮! | ಗಿಳ್ರ-ಜ- ಗಾಜಾ -ಗಿಗಗಳ ₹೮1 
ನತ್ತ - ಇತ್ರತ - ಸ]ತಷ್ಟ್‌. ಪಡ ತೆಕು | ೧೮೫0೫ ಕಗ ೫೬6 ತ ಫೈ | 
ಸತ್ತ ಇರೆ ಇ1ಡ-ಕಡಿ ಕಲಿ | ಗೌಢಷಷ  ಶರಶ್ಗತರಾಢ - ಕಣಕಾಲ | 


? ಷಣಗಳಲೇ | ಇ ತತಾ | 


'ಾ ಗಾಸಗಿರಾಗರ 


ಕೈತತ ಇಳ ಶಕ್ಷಣ ೧೫೬೯ ೫|ತ | ಕಡಿತ ತ ತತ್ರ ಶಕ್ತರಳತ | 
ತನ್ನ ಚೌರಧ  ಬಗಿಕಕ್‌ ತರದ! | ರಡಗಿತ ೫೩ ಚನ ಇಗಾತತ | 
ಕಾಗಿಷೆ ಇ ತತಿತ | ತಕರ್ಗಾತನ ಸಪ್ತಕ ಕತ | 
ತಗ್ಗಿ ಕ್ಞಸ್ಮ- ಪಗ್ಗಿಕ್ನ ಪ್ರಜಗ ಪಾಕ! | ಇಡ ಗತಿಗೆ 75 ಈ ಈಕೆ! | 


ಘ್ಲಂ--ಕಣ್ಣಗಿಗಾತತು ಕೆ ಇರ್ತ ಸಷ ಇ ನೆಡಿ! | 

71೧ ಸರ್ಗ ಶಿಗಿ ಇತ್ರ ತಶ್ತಷ -ಇರ್ಷ- ೫0 ತೆಗ 1೭% 
ದ್ಸೈಂ_೮ಭ್ನ[ತೆತ ಹಗ್ಗ ನಡೆ ತೆ | ಪ್ರಗ್ಗಿ- ಸನ - ಶಕ್ತರ ಸಂಗಿ ೧೯೯ ೫ | 
ಷಗ7ರ7.. ಈಗ  ಕತ್ತತ್ಗನ | ಸಗಗ್ಗಇಗಿ: ಶಗೀಿಗಿಗ್ಗಿ ತಗತಶ। | 
ತತ್ರ ತತ ತಳತಗ್ಳಿ ಪ್ರಕಷನೆ | ೫೧೧೫ ಈಗ] ತಃ ತಳಳ | 
ಇತ್ತಗಿಗಿಭ]ಡ. ತತ್ತ ತಗ ಘಕೆ | ವಡ ತಗಗಿಗಾ ಶೌ! ಈಕೆ | 
ಪಗ್ಗೀಶಶ್ರಷ್ನ್‌ ಕೌೌಾರ್‌ ಗಳಿಕ | ಷತಕ ಔಡ ಪಸ ಏಣ | 
ಗಾಕತಗ್ಟು ಪಕ್ಕ ಹುಡ್ಮ ಇಷ್ಟರ! | ಗ್ರಗ್ಗಿ ತ್ರ ೧ ಂತಸನಗ್ಲಿ ಶಶ್ರಶಕಕಂ॥ | 
ಕ್ನಳಗಾಸಾರ್ರ  ಶಶ್ತತರ್ಗ ಭಷ! | ರು ಹ್‌ ಕಾ 7ಗ್ಲಿ 6್ಶ 0೮ಢೆ | 
ಗಾಲ ರಡಿ ಇಚ್ರ್ಮ ಗೀತ - 5೮ ಶ್ಲ | ಕ್ಷೀಕ ತಕ ಷಣಸ್ರತ! | 


ಶಂ --ಫುತಿ ಕಂಗಗೀಇ1ಢ ಕಾಣಿ ತಗ ಇರು ಜಗ್ಗ 7೧ | 
ಗಣ್ಟ ಈ ಜಗ್ಗ ೫14 ಇಡ 7೮೮10 ತತ್ತಇ1ಗ/ ॥ ₹08 ॥ 
ಇ10--ಪ್ರಗಿ! ೧ತ್ರಸಳನ ತೌಗಿ ತ್ರಗ ನೆ! | ಆಗಿ. ಜತ್ತ ತರು ಶ್ಚ ತತ | 
717 ಗಿತ್ತು ಡತಕಾನಧುು ಪರ | ಹತ ಧ್ರ ಫಷ ತಳ ಕಣು | 
ರ್ನ ವತ 51 ತ್ಲ ಕ | ಪ್ರತ ಇತ ಕಗ್ಗಿ ತಗ ಈ ಕ್ಷೆ | 
ಕ್ಷಠ್ನಡಿ ೫ಕ ೫0೦೫ ಪ್ರಗಣ 7೮13 | ಕಗನ ನಗ ೫ಗ್ಗಾ ಗಾತಧಗತಸಫೆ | 
ತ೪1. ಘೌಜಷ್‌ ಗಡಿಕ್ತತಕಕ್ಸ್‌ ಉಟ್ಛ್ಗೆ | ತಕ ಸಂಗಿ ರ್ಗೆಕ ಕಕ್ತಾಟ್ಕೆ | 
ಕ್ತ ಇಳತ್ತ ತತ ಸಗೌ ಈಕೆ | 51 ಕ ೫ನ ಫ೮೪೪ ಕ್ಲೌಕ್ಕೆ| 
ಈ. ಕ್ಷಣ್ಣ ತತ್ರ ಈರತ/ಡೆ | ಡ್ರತಕ್ರ ೫. ತನರಲ್‌ ಐಗೆ | 
ತ್ವಕ್‌ ಗೀ ೫ಗ್ರ ಕ ಶಈ್ಶ0ಓ|್ಲೆ | ಗೇ ಸಗ್ಗ 88೫ ಕಷ್ಟ ಕಳ್ಳಿ | 

ಘಂ--ಪ1ಗೀಗ1ಇಗಿ! ಕ್ವಳ1ಗೀ ಗ] 7 ಕತೆ ಡಾತ | 
ಸಗ್ಗ ಶ್ರೀಗೆ ನರನ ತ್ರಣ ಇ್ಟ ಇನ ತಸ ಕ್ಯಃ1ತ ॥₹90॥ 


ಷತ್ತಗ್‌ ೨? 


ಸಂಗ ಛಡಿ ಪಗ ತತನ ತಳಿತ 1 ಕತರ್ನತ್ತ್ಮ ಇನಗಗಿಗಿ... ಅಕಿ | 
ಇರ್ತ ಇಗಿಕ ಈಕೆ ಇಚ್‌ ತಗ್ಗಿ | ತ] ಕ. ಕಾಕ ಫಾ ಹ ಇಳ್ಲೆ। 
ಸರಾರಗ್ಲಿ  ಗಿತಗಾ *ಣಾಗೆ | ಕಿಣಿ ಸೆಫ್ರ 58 ೫/1 ಇಗ ನಗೆ | 
ತ] ೫ಳ 7೪ ಇಕ್ತೇ ತಳ ಜ1 | ಲೇ ಶ್ರಳರ ಗೌಡಿ ೫ಗಾಗಿಸ ಈ | 
ಸ್ರ ೮೮ತ್ತ ಪ್ರಡಿ ಫಗ ಡಿಕ್ಕಿ | ತಗಣ ೫೫7ಕಗಿಕ ಕಣಿ ಕ | 
ಕ್ಷಠ್ತ ಸಳ್ಗಗಿತಸಷ ತಣು | ೫೪ ಇತತ - ತಃ - ಈರೆ] | 
ಇಢ್ನ ಪಶ್ರಾಷಗ ೫ನ ಫೆಸಶ ಫೌಕ್ಕೆ| ಕಕ! ತ ಇತ್ರ ೮5೫ ಡುಗ ಕ| 
ಈ ಗೀತ ೫ಗಳ ೫೪ ಕಕ ಇಲೆ | ೫ ಪ್ರತ ೮೪೫ ೫ ನಡಿ ಕೀಳ | 


ಫ್ಲಂ--ರ್ಗೇ ಕ್ರಷ್ಠ ೫೫ 70೫ ೫೯ ಇಗ ಸಗ ಗತ ಇಷ ನ್ಯ | 

ರ್ಗ ಸಿಕ, ಹೇ ೫೮೧1 ಇತ್ತ ಕಗ ತಇ1ಇಗಿತೀ | ₹00 ॥ 
ಇಂ ತ್ತಗಿ! ಸತ್ಛ ಗಗ್ಗರ | ಕಗ!ಗೆಗ್ರಾ. ತಡ ಸತ್ವ 551 | 
ತ] ಹತ್ತ್ರ ಇಗ ಕ್ರಥೇ ಇತ ೫ | ಸ ಭಿನ್ನಾ 8 ಹೇಸ ಕೆ | 
೫ಕ್ರ್ರ  ಗಿತಿತ ತಳಗ ಕೆಗೆ । ಪಾಕ್ಟೆ 7 ಗಾಡಿಗ್ಗಿ ತರ್ತೀ ೫" | 
ಸಗ್ಗ ಶೇಡ ಸತ್ತ ತಕ್ಷಿತ ಕಲಿಲಿ | ಕತೇ£ು ಆಷ್ಟ ಗಿನರ 9೫ ಶಿ | 
ಪ್ರಕ ಡಿಇಗಿಸ ೫೫ ೮೮ ಐಡಿ ಫೌತ | ಜಗ್ಗ ಕತ ವಿಧ ಇಕ್‌ ಡಾ ಕುತ | 
೫ಗ/ಗಾತ್ರ ಇಗ ಗ೧೧/ ತಳ್ಗಗೌತ್ತ ಸೌ! | ನನ ತಕ ಗಗ: ಕ್ಷಣ ೫೧1 | 
ತಡ ಇನ್ನ ಹಗ. ಸತ ಗಗ ಡ್ಲೌತ | ಕತಜಾತ್ರ್ರ ಇತತ ಗಗ ಕತ | 
ಜನ, ಶ್ರಶ್ಯ್‌ ಇಡ ಅತ್ತಡಗಧತ ವೆ! | ಸಷಕ್ಟ್ರ ತಕ  ಶ್ರೂ-ರಗಿಸಡಗುತೆ! | 


ಸೇ ಕ್ಟ ತಗಿ 071 ಔರ್ನ್ಯತ ಕತ 7೫ ತತ ಕತ ಕಡಿ | 
7ರ ೫43೫7 3 8 0೫ ರ್ರ ಶ್ರತ ॥ 106 ॥ 
ವೆಂ -ಕ್ಷಣಧಫ್ರಸರ್‌ ಪಡಿ. ೫೫ | ಭಕತ ೫೧೫5 ಗಕಿಕ ಕ್ಷಣ | 
ಸರ್ವಾ ಅಗ್ಗಿಕ ಕೌ. 800 ಕ | ಇಗ್ಗೀಕೆ ಸಗಿಕ್ದ. ೫7ಕ-ಕ್ಷತ-॥ | 
ಢಿಡ್ಯ ತ್ರಗ ತಳು ೫೮ ತಕರ | ೫೩ ಕಗ್ಗೀಗ್ಗಿ ೫೫೦1 ನಕ 5೫1 | 
ಜಗೀರಗಿನ ತೌಗ್ಗಿ ತಗ್ಗ ತಡ] | ಈತ ಇತಗಗಿಗ್ಗಿ ೫ಗ್ಗಿ ಶಕ ೫51| 


ಆರಾ. 











 ಔಕಗಎ ಔಷ | 


ಡ್‌ ಇಗಿಕಾಗತ 


ರ್ವ ಸೆ ಇಗ್ಗಾತುತ. ಪ್ರಶಕ್ಗ71 | ಪಡ ಈಢಧ್ಮ ಇಷ ಕಷ್‌ ೯೫1) 
ರೃ! ತ್ರಗ ಕಾರ ಹಗ್ಗ ಶ್ರಡ(ಗತ[ತ! | ಸೇರ... ೫೪. ೫731 । 
ಕಡ ತ ಉಗಿ ೫೧೧ ಫಗ! | ಹಡಿ ಕಗಗ ಇರಿ ಇಷ್ಟ ಕರ | 
ಸಸಶ್ನ ಇಕ್ತ ಕತ್ತ ಕಣ! ಹಸರ! | ತಕ್ಕ ರ್ಥ ೫೫ರಕಗಿ-ಸ1ನ]1 | 
ಘಂ ಇಸ್ಟ ರಗ ಕೃತ್ಯೆಕ 31 ತನಗ ಇ ಕೃಳಸಿತ್ಪ | 
ಜತ ಪ್ರತ್ರ ತರ ತೃಣ ಇ1೫ತತಡ ತ್ಯಾ ಶ್ಲಿತ್ಠ ॥ ₹00 ॥| 
ಇಂ -ಶ್ವತ್ತ ಶ್ವಗಿ! ಇ ತ್ರಸ್ಛಕ ಡ್ರರಿನೆ| | ೫1 ಗಿಗಿತ1 ಇಗ! ಫೆಶ್ಟ ತತ್ರ! | 
ಗನತಗಾಗ್ಗಿಗೆ. ಇಷ ಸಕಸ ಕೌಶ್ಣ | ಕಹಕಹಿತ್ತ ಕ್ತ ತರ್ಕ್‌ ಪೌಷ್ಟ।| 
ಔಇತ್ತರರ್ಣ ನೈಗಿಗಸ[ನ1 | ಔತ ಇರರು ಹೆಷ್ಠ್ತು  ತಫ್ಚರ್ಶ್ಯ] | 
್ಗಿಣ್ಣ ಕ| ೫ ತ್ರಗತ ಸ್ರತ ಮೇ | ಘಷಗ್ರಷಇ1ಡ  ೫ೇ1-7ಸ- ಜೆ! | 
71ಇಷಸೈ ತ! ಈತ ಪ್ರಕ (ಲ್ಲಿ | ಪಣ  ಇರ[(ಗಳತ್ತ ೫೫ ಕಥೆ | 
ಕರ್ನ ಪ್ರಕಗ್ಗ  ತಗ್ಗಂಗೆಷೆು. 7701 | ಪ್ರತ ಇತ್ರಷ್‌ ಇತತ ಶ[1 | 
ಜಗ್ಗಿ ೫ಕಗ್ಗು ಜಂತ ಜನಕೆ! | ಕತತ ಘತ ಕರ್ನ ತಗಿ ಗೈಕ! | 
ಡಿದ ಪ್ರಕಣ್ಳಿ ರತ ತಡ ಖಿ! | ಅಗ ಗಡ ತತ್ರ ಗತತ ತನ ರ್ಗ | 
ಫ್ಲಂ--ತ4 ಇತರ ಇರಿತ ಈ ಡಾಗಿ ಫಗ ಕಷ | 
ಇ ೪1೫ ತಗಿ ಕ ಗಗ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲೆ ತಳತಿಡ | ₹01॥| 
ಸೆಂ ಎನ್ನಡ-ಗ್ಯೀಕ ತಾತಾ ಪಗ್ಗೀಸರರಟತಗ | ಪಡ ಜಈಳರಗಿ. ಪ್ರಷ್ಮ ಕರ | 
ಈಗ್ಗಿಸ ಪಷನೃ ಶಕ್ತ ನರರ! | ಕತ್ತ ಈ೮[ರತ್ತಷ 77೫೪! | 
ಶಿಷ್ಠ ಪ್ರೆಗ್ಗ ತತ್ತರೆಗೆ  ಂ ತ0[7॥ | ಹಗ್ಗ ಪ್ರಷತ್ರ ಕಹ ಕನ ರ್ಜ! | 
ಶಿಷ್ಠ ಡಿಳಿಗಿ ಐತ ಕಳಗ | ೫೦. ತತ. 7೯7೧೪೯ ಗಿರ । 
ಗಿತಸ್ನ ಶೌತ್ಛ ತಕ್ಕ ತಳಟ್ಗೆ | ಪ್ರಗ್ಗಿಸ 710 ಕಂ ಇಡಿತ ತಕ್ಕ | 
ತ್ಥ ಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿ. ತರಕ ತಕ್ಷ | ತೆಗಿ ಪತತ ಚಢ್ಗ ತಗ್ಗಿಗೆ | 
ಸ್ನ ಬೆಡ್ನ ಪ್ರಷಷಾಧ್‌ ೫ಷ ಫ್ಲೈಣ್ಗೆ | ಶ್ರೀಶ ಕ ಕಗ ಇಇ ಫಿಷ್‌ | 
ಶತ್ನತ-ಇತಗಿ- ಸೌತ್‌ ಶಗ್ಗ್‌ ಫಡ | ಹಾ  ಇಕಳಳತ್ತ ೫ಗ್ಗೌಗತ! | 
ಘ|ಂ--ಾಡ ಡಡ ಕುಗ್ಗಿ ಇ್ತಳತ ಗಾತ ಕ್ವ ಹೇ ಇತ್ತಿದ್ದ | 
ತ7೫-ಇತ ಜ(ಢ್ಗ್ಗ ಪ್ರಷ ಔಷ ಇಡ ಸೌಶ್ತ ॥| ೌಂಇ ॥ 


೫ಗ್‌ ಇ 


ಕ| -್ನರ-0ಕ1ರೂಚ[ತ್ತ-ಷಷ ಡಕ್ಕೆ | ಹಾಸತಿಪ್ಟು. ೫ ಜಗ ಕಕ್ಕ 
ಔಷ-ಶ್ವಢ-ಷಗಗಇಗ  ಡತಗ್ರ ಪ್ರತಿ ಐ ಕಗರೆತ ಪಾಶಾ ಸ್‌  ಸಳಿ। 
ಘಗ್ಗಿಷ ಜೇನಾಗಿ. ಕಗಿರನ-ಡಿಕೆ! | ಪಂಗ್ಗಿಸಸೌಿಕ್ತ ಔತತ ಗಿ ಸಕ್ಕ | 
ಪ್ರತ ಶ್ರೀ ಶಾಕ್‌ ಗೌಿಕ ಸಡಿಕಿತ | ಫ್‌ ಈಸ ಸಲ ಈತ ಥಿ ಕಿ] | 
ಸ್ಗಠ್ನ ಇಡ ಈ ಶ8ಕ್ಕ ತಡಿ | ಪತರ ಇಡ ಶಕ ಪಕ 1ಗ | 
(೫ ೧೫ ಕ ಗಿಗಿ- ಗಾಗ ಸತ | ಪ್ರಸ್‌ ಪಢತಾ  ಶೌಿಕ್ತ ಡ್ರ[[7] | 
ಸಷ ತಡಿ ತ್ಟಡ್ಮ ಕತ್ತ] | ಪ್ರಗನಷಗಡಿಕ್ರಗು ಪ್ರಕ ತ | 
ಗರಸತಷ್ಟ ಪ್ರಣ ಪ್ರಕ | ಕಷ ಗೌಲಫ್ನ್‌ ಗುಣಾ ಇನಿ | 


ಫ್ಲ[ಂ---ಇ್‌ ನಡಿ! ಇಕ್ಕಿ ಕ್ಷ ಪ್ರದ ಆತು ಇತು ಇಷ ತ] | 
ಸ17 ಶೇಷ್ಠ ನೇಣ ನ ೫ ಈಗಿಕ ತತ್ತ!7 || ₹೦೩ 


ಸಂ --ಕ್ಷಸಶ 7 ಪುಷ್ಟ ಇತ ಇತ್ತರೆ111 | ಟರ ಡಾೌಾಧ್ಗ ಉಪಕರ | 
ರ್ಷಾಕ್ಸ ಈ ಊೇಳ ರರ ೫ನ ತನೆ! | ತ|ಪ್ರಶ್ಷಿಷ ೫೧ಗಾತ ಶಾಢ ಇಷ್ಟೆ | 
ಇ್ಯಗ್ಳಾ ಸಂಸರ್ಗ ಸ್ಪ 6ತ್ಟ್‌ 712] | ಶ್ರಗಶ। ಕಾ ಸಸ ಫಗಿಃ ೫೫ | 
ಗಿಎಗಢಸತ್ಗ ಗಟ]. ತಷ್ಟ ಭರಿತ | ಫಗ ಕಸೆ ತಕ ೫77 ೫ೌತ। 
(ಕ 1/[ರಡ ಈಡ ಫ್ಲಸ್ತ ತರಕ | ತತ್ರ ತನ ಶ್ಷೌತ ಅಗಿ ಗಗ ಲಕ್ಷ | 
ಸತ್ಯ ಗೌತ್ರ ಸಗ್ಗ್‌ ಶರರ ಪ್ರಢ ಗ್ಗೆ! | ಸತತ್ಸ್‌ ಹತತರ ತಗ್ಗಸಕ ಫೈ | 
ತ್ಲ - ಪ್ರ - ಇಡ್ಚತ -ಕ್ಷಣ್ಗಿ 7ಕ್ಕೆ | ಕತ್ತ. ಡಿ 6ೌರ್ಕ ಇಗಿಗಳೆ | 
ಶ್ವಸ್ತಗತು ೫೫.  ತಢ್ಗತ್ತ ೮೦0 | ಸಗ್ಗಿತ. ಗಿಘತಕತ ಫೂ ತಕ | 


ಘ[೦ --ಸೇಢ ಸಲ್ತೆ!ಇ್ಗ ಗೌಡ ಇಡ ಕಿಗ್ಗ ಗೌಷ್ಗತ ಸ್ಯತ್ತ | 

ನ್ನಡ ಸರತ ಕಷ ಪ್ರಾಗ್ಗಿ ಪ ಕೇಡಿ ಇರ್ಲೀ ಗರ್ಗ ॥₹010॥ 
ಇ|ಂ--3[ಷಕ ಕೌಗಿಷ್ತ ಇಗ್ಗಾಇ ಇಡ ಈತ! | ಸಡಿತ. ಇರ್ಲಾ ಇರರ ೫ | 
ತಕ್ಷಕ ಹ ಪಡ್‌ ಶರೀ | ನಗಿ ಗೀಗಿ ಡಾ ಗಧಿತತ ೫ | 
ಕಣಿ: ಕಡಾ ಕ| ತಲ್ಲ ಸರತ! | ಹಗ್ಗ ಕತ ಪ್ರಕ ಪಲ್ಲ ಕರತ | 
ರಗತಕ ತಡ ತತ್ತ ಶಗ್ಗ ೫1 | ಔಷಾಕಾರ ಭಂ ಇರಿತ ಕೈ! ೫] | 
7ಸತ್ರ ತಗ್ಗಿ ಇಷ್ಟ ತತವ ತಲಕ್ಷ | ತನೆ ಸಗ್ಗದ 7ತ-ಇಂಗಿ! ಗಳ ್ಣ | 

0 


ಸಾ ಇಗ 
ತಗ. ತಗ್ಗಿದ ಇನ್ನ. ಡಿತ್ತತ ಕಶೌಿತ್ಚ | ಕಗ್ಗಿ 7 ಸ್ವರ್ಗ ಕತಕ ಸೌಟ್ಟ। 


ಫ್ಲತ ಗಿಘಗಿನ ಸಭ ತತ್ಯ ಟೇ | ೫೧ ಸೌ ಗಿಗಿಶಪ್ಷ1 ಪೆ! । 
ಜಗ್ಗ ಕಗಿತ್ದ ಸ್ಹ ಇಗ. ಇಡಿ್ಕೆ | ಔನಿತ ಹತತ ಉತ ಶ್ರಕಕ್ಕೆ | 


೫19 --ಫೇ್‌ ಗಸ ಪ್ರಗ್ಗಿಕ 7ರ 2121 ಇ1ಗೀಷರಿಕ | 

ತತ ಇಡ್ತರ ಪಗ್ಗತ ಹೇ ಇತ ತ್ರ ಇಶಿತ ೫ನೆ 1100%॥| 
ದ ಂ-ಗಿನಾಕ ಗಗನ ಕರಣ ಆಇ ಕೌಢ। | ಕ್‌ ಕಥ ಪಡಿ ಹರತ - ಶ್ರಗಿ -3೬೫। | 
ತಪ್ತ ಕಡ ಸಢ ಫೌನ್ಫಾ ಪ್ರಕ | ಕಗ್ಗ ಶೌಷ ಕಗ್ಗಿ 7೪8 ಈಕೆ | 
ಔಜಸ್ಸ  ಇಕ್ರಡಟಪ್ರ ಥಾ ತತ | ತ11ರಷ ೫1. ೫ನತರ ಇತ್ತಗುಳೆ | 
7ಳಿತ ತತ್ತ ನಷ ಶಕ್ರಕ ರಗೆ | ಗಿನ ಈ ತಗ್ಗಿ ಸರ ಕಗಗ | 
ಗಿ೫ 3೭ ಡು ₹೫ 0 ₹31 | ಗೌಗಿಷ್ನ ಇನ್ನೂ ಕರಡ ಈ ಈ1। 
ಕ್ರ ಕನೆಸ ಇತತ ಪಢ್ರ ಬೌ | ಶೌ ಇಕರಡ ಕಿಣ್ಣಿ ಕ ತನ! | 
[ತ ಗಣಿಕೆ ಸಗ್ಗ ಈ ಗಗ್ಗರ | ಹಗ್ಗ. ಪ್ರೌಢ ಶೇತ್ರಗ( ೫1 | 
ತಕ ಕರ ತೆ. ಫೆನ್ಸಾ ಇರ[ಗ1 | ಡನ ಸಕ್ಷ; ಸ ಇತ ದೀಪನ] | 


ಘಂ --ಇ0 ಸಗ ಡಿನ/ಗಿ ಕಿಗ್ಗ ಸಳ ಭೋ ಕಷ | 
ಜನತ ಡಡ ಪಚಕ ಕಷ ಭೋ ಪಾಗಿ ಕಳ್ಳ ॥ ಕ್ಕ) 


ಇಂ -೫॥ ಕಜ ಇತತ ಪ್ರಶ ಸ್ಟ್ಗ ರಿತ | ಗತ ಇಂಡ ಕ ಶ್‌ ೫ೌತ | 
ಇಡ ಫೆ ಇರರ 20 ತಗೆ! | ಕಣ ಕಳ ರಿತ ಸ್ಪಕ್ತಣ್ಗತ | 
ಫೆ ಕನ್ನ ಇಷ ತನ ಗೀಕ್ರ 38ರ | ಪ್ರಕ ತ್ರ ತೆತ್ತ ಇಡಿರಿ | 
ಇತ್‌ಗಗ್ಗು ೫% ನತತಗ ಕ್ಷ | ಔೌಷಕ 5೫1 ಈಗಿ! ಇಗ ಈ] 
ನ ಇಕಡಚತ್ತ ೫ತಫ] | ಕತ್ತ ೫ಗಸ ಡೌ ಕ್ಷಣ ಶ್ರಗಕ! | 
ಗೀತ ತಳ ಕತ ಪ್ರಕಕ್ಕೆ | ತತ್ತಿ ೫7 ₹ೌತಕೆ ೮ ಇಕ್ತೆ| 
ಐ ಇತ್ಮೆ ಕಷಟ ಕೇಡ ಕರ್ನ | ತಕ ॥ೌ ಕತ್ತ ೫ಠ ಸೌರ್ಗೀ| | 
ಪ್ಲ ಪ್ರಗೀ ಕರ ೫95 80ರ! | ತತ ಕಗ್ಗಿ ೫೧7 ಕ್ಷ | 
ಫಗ 7೮ ಗರ್ಗ ಇತ ಕಳ್ಳ ಇ ಪ್ರಣ ಶ್ರ | 
ಇಸ್ಟ ೫1ತ್ರ ಕಷ ೫0 ಕ್ರ ತತ್ತ ಔತ ರೀಸ 11601 


ತಗಕಷಗಕ 195 


ತಳಕ ಇಗ ಇಡಿ ಕೆಜಿ! ೧೫೯ ಗ | 

ತಗಳ ಇ 3ನ ಕಗ್ಗಿ 0 7೧ ಕಥೆ ಶೀ 31 1 ₹06॥ 
ಸೆಂ ಸಿಗ ಸಲ ಇಸದ್ರಳಗಿರ1 | ತಗ! ಕ್ಷಣ ₹೪ 85 ಇಲ್ಲಿ | 
ಸ್ಛಢ್ನ ತಕ್ಚ (೧ ಕಗೆಕಿತ ಕಥಿ | ಸಷ ತಗ್ಗಿ ಗೀತ ೫೫ ಈ | 
ರ್ವ ತಡಿತ್ತ ಸಕ್ಟಗೀಂ ಪ್ರೀತಿ | ತ ೯1 ಜ್ರ ಇತ ಗೀಕ್ಕಿ | 
೫1ಗ್ಗ ಶ್ರಷೆತ ಪ್ರಕ ಶಿಕ ತನೆ! | 11 ಪಜ ಗತ ಕೌಕ್ಟ ಕಥೆ | 
ಕಿಗ್ಗ ಸ ತನ ಪರ ಸರಗ ಈ ತ | ಜರ ಪ್ರಜ್ಞ ಈ ಇರತ್ರ ೫ | 
ಕಿಲಿ ಗಗ ಶ್ರ ತಡೀ ೮೫] | ಶರರ ತಪ್ಪಾ ಸಕ್‌ ಗೀ ೫1೫! | 
ಇಶ್ಚಗಿನ ಐಡತ್ರತ ಸ್ವಗತ. ಇಗರೆ] | ಇತ ೫೫ರ ಕ್ಕ ಪ್ರರ ಈಕೆ! | 
ಪಪ್ಯಷತನ ಪಢ್ತ ತ ಪ್ರಗ್ಗ ಪತ! | ಕರ್ನ್‌ ಸಟ್ಟಗ್ಗು  ಕಳರ್ಗ ಕ್ಷರ | 


ಘ|ಂ--ಕ್ಣಕತ ಪಗ್ಗ ಇಗೆ! ಸ್ಥಾತ ಇರಿತ ತ್ರಸ್ಟಗಿ ಇಸ್ಕಿಕ । 
(೫ ₹೫೫ ಗಷ/ಗಿ ೫೩ ೧೫೫ ಇಗ್ದತ ಗಾಷಿಕ | ₹0% ॥ 


ಸಂತ್‌ ಸರ ಕೌ ಗೀಸಗನ ಗಜ | ಕಣ್ಣ ತಗಿಕೆ. 7ಔಕ ಕಾಗ] | 
₹ಕಡ್ಣ ತರಗ. ೫ರ]  ರ್ಶಗೆ | ಕಡ ಗಿಣಿ ಕ್ಷಣ ತತ ಕಟ | 
ಕಣಕ್ಕೆ ಪಾಡಿ ಕಕ್ಷ ಫಗ ೫ | ೫ ಇಗಾಸನ ಗಸ ೬ಗಿ ಕ] 
ತ್ಮತ್ತ ಔಷ ಊರನ ಗಾಢ್ಯಗಿ 3೫೯1 | ಓಕ ಗಿನಿ ಗಗ್ಗರ | 
ತಂಗಿ ರಂಗಿ ಕತ ಸಂಧ್ಯ ತರವೆ | ೫1 ರು ಕ್ಟ! ಇಗ್ಗಿ೫ ಇತ ನರ್ಗಣೆ | 
ಸ್ತತ ಬಗ್ಗಿ ಇಂಗಿ ಹ ಕತೆ | ೫1ತ್ತ ಗಳತ ಗಿ ಗೌಕಿತ! | 
ಪತ ಇಳು  ಭತಗ್ಗಿ ಇರನ(ಟ್ತೆ | ತರಿತ ೫ಗಇ ೪೫೯ ತೆ 
ಪ್ರತ್ತ ಈಗ ತಾತ ಗಡಿಿರರ! | ಕಳ ತರಕ ಬಕ ತರಾ | 
ಪ್ಲಿಂ--ಇತ ಅಗ! ಗಡಿ ನ ಗತಿತ ತತ ಡಡ ಇನಗತೆ ಕ್ಕ | 
ಫಷಗಗಸತ ೫ತರಷಡ ಕ್ಯಾ ಗಳಳ್ಳುಷತ ಕಣ್ಣ ॥ 110 ॥ 
ಔ|ಂಇತ್ತತನೆ! ಕಗ ಶ್ರಶಿಷ್ತ ಸತಗ ಸ್ಥಳ ತತ್ಸಮ | 
ಸ್ವೆಕ್ನ್‌ ಶಿಗ್ಗಾಗಿ ಕಷ್ಟ ತರಷ ಪ್ರತ[ಪಣ ತಡವ ಸಗ್ಗ 1೩೪ ॥ 
ಇ[|0-ಕತೆ ಪತ್ರಕ ೫ ತಗ ಸಲೆ! | ಕಗ ಕಗ! ಗಾದ 9ಗತತ ಸಕ್ಕ! | 


'ಅಳ್ಳಿ ಗಾಸಗೌರ್ಗಾರ್ಥ 


ಇತ್ರ ತರ ಈಷ ಗೀಸಗ್ಗಿ ತನಗ | ಕಾಕ್ಟ ಇಸನ ಔ8ೌಗ್ಗಿ ಈತ ಗಾಗಿ | 
ಕ್ಷಣ ಶ್ರಗಿ! ಪ್ರಣ ಇಂಧ ಗಸ ಬಿಗೆ | ಗಡಿ ಇಕೆಗಿ ಗೌಡಿ ೫ 6 | 
ಜತ ತೆ ಕ ಕರತ ಕಲಿ | ಕೂಗ ಫಳ ಜಾಕ್‌ ೫% ಇ೪ಲಓ|್ಲಿ। 
೧1೧೫ ಗಾಗ ಕರರ ಇಳ್ಳ್‌ ತಸ 1 ೧ ೧೧ ಸ್ವಇಣ್ಥಿ ತಳತ ಗೀ! । 
ಕಿತ... ಸರಹಳ್ಚು  ಪ್ರೀಷ ಶವ ತ]ಫೆ] | ಕತ್ತ ಘಶ1್ಮ ಕರರ ತಗಗತೆ | 
ನಷ್ಟ ಕರ್ಗಷ್ಣು  ಧಳಕತ್ತ ಚಕ್ಕೆ | ಪ್ರಣ ಕ ಈತ ಕ5೫ 7೫೪ ಸಎಕ್ಕೆ| 
ಪ್ಲ್ಟಕ್ಟ್ರ ಷಡ ಫಾ ೫ರ ತಫ್ಶನೆ! | ವಗ್ಗ ಶೌಷಾ ಸಗ್ಗ ಇರತ ತತ್ತ! | 


ಸ್ಲ[ಂ-31(೧ ಸಗ್ರಿ ತತ! ಸಗ್ಗ ತಾ ತಕರಗಿ ೫ 00 | 
ನಡ ಉತತ್ರ ಶ್ಲಿತ್ಷ ಸಗ ಶ್ಲೀ ಇ ಇರಿ ಇಥಿಗಿ || 1೩ ॥| 


ಸಂಗ ೫(೫ೇತ್ತ ಹತ್ರ ಪರಸ | ಪ್ರಕ ಕಂತೆ ಕಕ್ಕ ಕಸ್ಟ ತಲ | 
ಕರ ಕ್ಷೆ ತ್ಗ್‌ ಶ್ರತೈಾ್‌ ಗೀಸ ಐ ಕತತ ಗಔ್ತ್ರ ೫೪ ಗಿ | 
ಕಡತಷ್ಯು  ಪೆಚಪ್ಛ್ರ ಪುಡಿ ಶೇ! | ಗಡ ಕೆ. ಇಡ ನ ಶಕ್ರ ಹೌ | 
೫ಶಿತ ಪಗ ತ್ರಗ ಕಗತಾತ್ತಲ771 | 5೪7 ಕಳ ಠ್‌ ಈ ರ | 
ಫ್ಞಾಫ್ಮ ಇಂಧ ಕರ್ಗತ ತತಿತ | ಕರ್‌ ಗತರತ ಗೀಗಿ ಗಿಿಸ | 
ತತ - ೮1 - ತಗ ರ್ಷತೈ | ಕಿಗ್ಗಾ ಇಗ್ಗಿಗ ಇ ಸಪಟೆೈ | 
ಪ್ರಗ್ಗ ಇಲ್ಲಿಗ. ಕರರತರ ಚರಿತ | ತಗರಷ್ನ ವಡ ಪ್ರತ ಕಕ ಶೌತ | 
ಡ್ನ ಕರಷ ತಢ್ಣ ತತ ಕಳ | ಫೌರ್ಗಕ್ತ್ರ ಕರತ 7 ೪೪ ಶೆ।ಿ | 


ನ್ಲ[ಂ--ಶ್ರತ್ಟ ಇಲ್ಲಿನ ಇಗ ನೇಗಿ ತಟ ಇಳನ ತಾಗ್ಗ ತಳ | 
ಗಗ ೫0 6೫ 3104/83 ಈ ಇತ್ತಾತ1 ಗಗ ತ] ||103॥ 


ಸ[ಂಷ[ಗೃ ಪ್ರನರ್ಗ ಇರ್ಗಗಿಡಕ1 | ಪಣಕಿತ್ರ ಕ೫ ೧೯೫1 ನೇ ।| 
ಪ್ರಶಸರ್ಗಸ್ನ ಪತ್ರ ತ(ಗ೫ ₹1 | ಇಗ್ಗಿ೫ ಸ 31ರಷ ತಗ ಇರ | 
ತಗಿ] ಕಕ ಕ್ಕ ಈತ ಶ್ರಕಕ್ಕೆ | ಬಿಗಿಂಕೆಗ್ಗು ಫಡ ಗಿಗ್ತಕ್ಗೆ | 
ತಳಗ! ಇಲ್ಲೆ 7ಢತ! ೫7 ಫೈರ್‌ | ಕತ್ತ ೫೮1 ೧೧1 ಇತಿ ನೆಗೆ | 
ಇತು ಇನತ್ಟ ೫ ನೌಕಶರ ಸೆ | ಫೆಕ್ರ ೫1೫ರ ೫೫ ೫೩೫ ೬! 
ಪ್ರಣ  ಪ್ರಕಸನ ಚ?ಗಗ್ಗಿ ಕಡಗ | ಗಗ್‌ ಡರ ಗೀನಸ ಹಗ್ಗ ಗಾಗಿ ಸ]! । 


[ಕಾಗ 1೨ 


ಶ್ರಗ[ಗಾತ್ತಾ ಪ್ರಿ ಸಂತತ ಹಗ್ಗ | ಇಂಗಿ ೮ರ ಕಕತ ಫಿಗೆ| 
ಇತ್ರಗ್ಧಾ ಕಗ ಇರಳ ಗಿಳಿಕು | ಪಗ ತಗಳ 8 ₹ೌಗ ಇಳಿವ | 


ಶಂ --ರ್ತ! ಜನ ಕಷ ಇಗ್ಗಿತ ಕತ್ತ 7೫ ಗರ್ಗ ಇಗ ಭತ | 

ಕನ್ನಪ ಗಾಡ್ಗಲೆಷ ಸಗ್ಗ 7೫. ತರಳ ೫ಕ 0 ॥ ₹ಇ0 ॥ 
ಇ[ಂ-ತ್ಟಾ 71ರಢ ಪಡ ಸಿರ ಫಿತ | ಕಾಸ ಕಥ ಇಡಿನ ಪ್ರಕ್ತ ಈತ | 
ಷ್ನ(ಷ್ಠತ್ರ ಕೃತ ಇಷ್ಟ ಹಗಗ ಶಶ! | ಕಹ ಗಿಂತಕ್ರಸ ಕಣ್ಯ ಇಲ್ಲಿ | 
ಕಡಸಷ್ಟ ಡಡ ಶತ ೫ಗ್ಧ517 |ರ್ಗೀ ಈ ಇಡ ತ ಕತ 7ರ | 
ತೆ ಡಂ ಸರ ರೇಕ್ರ ನೇರ | ಕೆ! ಕೃಷ ಈತ ಗ; ಗೀ ೫ | 
ನಷ್ಠ ನೃ ಹಸತ್ರಷಧ ಔಷ ತಗಿಳುಕೆ | ಕಸ ಕ ಫತ ಶ್ರ? ತಾ| 
ಗಿರರ್ಗರು  ಔತ್ರ ಶ್ರಶ್ತ ಸಗರನ | ಗೌನ. ಸ71೫ ತಗ್ಲಿ ತತತ್ತತ್ತ ಸಾತ | 
ಕಿತ್ತ ತ್ರ ತಡವ ಪ್ರಗೀ ಕಶ್ಟ | 7೪ ನ ಫಥ ಜೇ ತತ ನಷ್ಠ | 
ಕತ್ತ ಇರು ಉತ್ರ ಪರಗಿಷ71 | ಈ. ಇಕ್ಕೆ ಅಕೆಷಢ್‌ ಕರ್ತ | 


ಘ0--ಈಷ್ಟಕನತ್ವ ತಡಿ ಇಂತಳ್ತಗಾ ಬನ] ತ್ವಗಿನ ಇಲಗ | 
1ರ ಕರತ ಸೃರ್ಗತ ಗಾಢ ಹ್ಯಾಕ್ಣ ಕ ಕಗ ಇ ಡಗಿ |2|) 
ಇ[ಂ-ಕಟ್ಣೆ % ಕಗ್ಗ ಇರತ್ತೆ 0೫ | ಕಕ್ಕೆ ಇಲ ಕರ್ತ ರಣ  ಇರ್ಣ್ಯತ! | 
ಕೌ ಈತತ ಶಕ್ತ ೮೮್ಕ ಫ್ಲೋಷಿ | ಸರ ಕಣ, ಕಷ ೫೪ ತನೆ | 
ಶಕ್ತ ೫ರ ಕಳು ಗೌತಾ್‌ಾೈಾ] | ಗಢ ಕೇ ಶ್ರಶ್ರ ಪ್ರಕರ] | 
ಕ್ಗತ್ಮ ತರಗ ಗಳತ ಕೃ ತಲೆ | ಗೆ ಗಿ ೯೩ ಘಡಿ ನ ಸಫ್ಷಿ | 
ಕ ಸ ೮ತ್ನ 7ಗ್ಗಿ ಪಡ್‌ ೫! | ಔತ -ಪ್ರ॥- ೫0ರ ಪ್ಲ ್ಟ ಭೆ ಇ] 
77೫ಕ್ಕ ಪ್ರ ಈ! ಫಡ ಡಿಜ॥ಕ | ಪ್ರಡಿಸಿಸ ಇಡ್ಲಿ ಭತ ತ೪7೫ | 
ತಸ ಇತ ಕಡ ಇತ್ತ್‌ ಕ್ರಣಗಿ ( ಭತ ಈರ. ಇಡ್ಲಿ ಕೌ ೯೫೫ । 
ರಷ್ಯ ತಲ್‌ ತರಕ ಇಷ ಶೆ! | ಇಚ್ಛ್ರ ಸಗ್ಗಿ-ಕ್ಕಿತ- ಸರ ಇಡವ | 
ಸ್ಲಂ ಲ್ಲ ಔಚ ಇನ ತಾಸ ಗೌಗ್ಗ ಸ್ಲಾಕ್ಸ್‌ ತಂ ಇಗ್ಗ ಜತ | 
ತ್ಪ ೫0 ಫ್ಲೌಷಾಸ[ಪ ಗ ಗೈಸ್ಟ ಇ ಕ್ಷಿ ಕತ |₹ಇಓ॥ 
ಇ|[0.-ಡ್ತಪ್ರಪ್ತಢಗೌಗಿಇತಕಗರ್ತ1 ೫ | ರಕ ಕಣಿ ಫಿಣ್ಧ ಗಾ ಸೆ 


3 7ಇಗ್ಗಕಾರ್ಗ 


ತಕ್ಷ ಕಥ ಇಗೌಪ್ತಗಳ ತಳಗ | ಕಳೆ. ಗಕ್ತ ಇಷ್ಟ  ಕರೀಕ್ಗೆ | 
ಸಣ್ನ ತಳ್ಳೆಸ ಪ್ರಪಣಿ ತಡ ಈಕಿ | ನೇಲ ೫೫ ಕತ 7೧ ಈ ಫಿಟ್ಕಿ| 
ಕತ್ತ ಶಿ ಇದ್ದ ತತ ನೈ. ಬೌತ್‌ | ಪಕ್ಷ ಹಿ ಪ್ತ 7೫% ತ. ಸಿಕೆ | 
ತ 7 ತತ್ರ ಕತ ಫಿಕೌ್ಪ್ಲ'ತಅತುತ್ಟ | ತನ] ಕಾಕ್ಸ್‌. ಇನಗೆಷಷ್ಟು್ಣ. ಹಚ್ಚ | 
ಶ್ತ] ಇಲ್ಲಿಡ ತಶಿತ ಸಸ ಸಪ | 7 ಗೀ ಇಗ. ಪಡಿ ಇರ | 
ಷತ್ಛಿ ಸರ್ಚ್‌ ನರ್ತ್ರ: ೮೦ ಡಲ | ಗೀಗಿ ಗೀತಗ ಗ್ಲೀಇತಕ್ತನ. ೪ ಥೈ | 
ತರಗ ಇಗ ಪಗ. ಕ್‌ ಡೌಿನ್ನ | ಶಕತ ೪೮ೌಈ ಊ೪ಕ ೧೫೬೪ | 


ಘ[೦-31ಈ ತಗ್ಗಿ ಗೌ ಸಷ 0೫ ಇಗೆ! ನಕ ಕತ | 
೫11 ಪಗ! ಕಡ ಸಗ್ಗ ೫] ಪಷಾನ ಹಸಾತ ॥₹66॥ 


ಸಂ -3(ಗಿ1 ಪಢಗ್ಗಿ ತಾರಷ್ನ ತಡಸ] | ಸರ್ಗ ಶರರ.  ಜರತಂಟ್ಗ್ಸೈಸ! | 
ರ ಪತ ಭಂಗಿ ಶಕ್ತ ಕಲಿ | 77 ಸಳ! ೫ ಕಕ್ಕೆ. ಕತ್ತ ನಲಿ | 
ತತಗಿ ಇತ 1% ಇಗ್ಗೀತ ಕೇ! | 7ನ ಕಷ ಕಡತ ೫ಗಕ 1 ಮ | 
ತಗ ಪ್ರಶ ಕಥ  ಹೆೌಗಗುತ | ಇಷ್ಟ ಕ೫ಗ್ಯ ತತ ಇಗಿತ ಕತ | 
ತೆ ಸೇಡ ೫. ಹತ್ತೆ ಈಕೆ | ಕ್ಷಣ ಇರಕಕ್ಕ ಗಡಿ ತ ನ ಭಕ್ತಿ | 
ಇನ ಈ) ತಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಚನ ಕ್ಕೆ | ಶೇ ಫ್‌ ಕತ ೫ಕ್ರ ತಪ್ಪೆ | 
ರಣ ರ್ಗ ಹ ಪ್ತ ತಕ್‌ ತತ | ಕತ 5ನ ಫೇ ಭರ ಶ್ರ ಈತ । 
ತ್ತ ತಗ್ಗಷ ಅಕ್ರ ಪಢ್ಮ ಭ್ರ | ಪತಾಕ ಜಗ್ಗಿ ಕಕತ ಫಕ್ಷ | 


ಘಂ --ಗಾತ ತಿಷ ಗ್ಲಿತ ಹಡ ಸಕ ಫೇತ ಸಗ್ಗ ಇರಿಇ17 | 
8 ಕ್ರಾ ಔತಾನ ಪಗ! ಗಾಗ ಇಡಿ ಶಿಷಾಗ ॥| ₹0೮ || 
ಸಂ ಎರ್ಗೇಗಗಿ] ಬರ ಕಠ ಇಗ ಲೌ | ಫಣಿ ಕಣರ ಗ 5ಕ ಈೌ| 
ಪಗ ಗಾಡ ಕೌಗ 7ತ 8 | ಶಿಡ್ಯಿ ೧ರ ಶಕಾಣ್ಯಿ ೩೯ ಕ್ಷಿ | 
ಕತ್ತ ಇಹ ಗಡ ತತ್ರ ಕತತ | ಸ ಊಉ್ಟ 8 ಸ ಇತತ ಐತ | 


ಕ್ಷಣ ತಂಫಿಗಿಗ ಪತ್ರ ಐ | ಗಿ ಕವತ ಈ ತಗ್ಗಿ ಗಿ೫ ೫೫] 
ಕರಸಸ, ಶೌಗ್ಗಿ ಕಗ್ಗಿ ಇಗಣ್ರ್ರೆ ಶರನ] | ಐಡೀತೆ ಕಲೆ ಕತ ಇಡತಗೆ | 


ಕಾರ್ಯಂ ಗಿಎಗ! | 


ಗಳಿ ತಕ 
ಶ್ಲ ಗ್ಗ ಕತ್ತ 3% ಶಕ್ರ ಐತ | ಕಕ ಔಡ ರ್ಕ ಕಕತ ೫ | 


ಗಕ್ನ ೧03 ತಕ್ಚಕ ೫ಸಸ ಇತ ಹೈತಿ | ಸಗ್ಗ ಕೇಡಿ ಇ. 8 ಡಕ 
ಜೈ ಕಂತ ಕಡಿ ಕ್ಷಣ ₹061 | ಕಕ್ಕೆ ಈಡಿ ಗಹ | 


ಫ್ಲಂ೪ ೫4 ಫೇ ಶಿಳ ಇಗ ಇತತ ಕಳ ಗಗ್ಗಿ | 
ಇಷ ಷಸ ವರ್ಗ ಡತ ಇ೪[1 ಪ್ರಣತ ೫0 |2೩೩॥ 
ಫೆ -ಶ್ಷಪತ ಹ ವಡ ಇರತ್ತೆ ಗ೦ೆ! | ೫೫7 ಈ 8ರ ಈ ಸೆ | 
ಔಗ್ಗಿಕ ಬರ ಗ೧೫1 ೫೧ ಗೆ | ಈ ಗಗ ಈ ಈ *ಗಿಗಾಗೆ | 
ಸಸಸಿಕ್ರ ೧೧೫ ಕ್‌ ೫೫ | ಕೆಡಿ ಕತ ಊ 8118 ೫75 । 
ರಪಗ್ಗತ ಕಡಢಾ -ತ್ಟರ ಶ್ಯೀ] | ತರ್ಕ್‌ ಈ ೫೧ 862 ಇಳ | 
ನ್ದಿಣ್ಣ ಹಿ 7ಕ್ಷ ಪ್ರಕ 36 ೫6 ಚಕ್ಕೆ | ತತ ಉಗ ಅತತ ಔತ - ಸ್ವತ -ಕಳ್ಛೆ | 
೧೮೧. ೫೮ ಈ೫೦೮ ೮5 8೫೫1 ಡಡ ೮ಕ ಶ್ರೇ ೩೧ ಕ| 
ಸ್ಥಿಣ್ಣ ಇತ ಇಗಾತ ತಸ. ಕ॥[ಭ| | ಕರರ ಸಢ ಗಗ 17% ಗವ | 
ತಿಗ ಗೀತಾ ಶೇಕ್ಸ್‌ ಜಗ್ಗಿ ತಳ್ಳತ | ೫೦ ತಡ 7. ತತ ತಸ್ಟ ತ | 


ಫ್ಲಿಂ--ಗಿಕ್ಚ ಶಿಷನೆ! ತತ ೫0 ತಕ ಕಗ್ಗ 7ರ ಸ್ಗಕ್ತ | 
ಇಕ್‌ ಕ್ಲಿ ಕತ ಗೌಷಗ್ಗಾಗಿ ಗೀ ತನವ ಗಾತ 71ಕ್ಷ ॥೩ೀ ॥| 


ವ -ಕ್ಷರಣ ಸ್ವಢಗ್ಗಿಸಕಏಗಿಗ ಲಿ | ಕಡಿ 0೫ ತಡಿ ೫೪9 ಶೃತಿ | 
ದಿನಗ. ಇಡ್ಲಿ ಈತ 541 ಪ್ರಕಟ | ತಕ್ರಕತ್ತ್ರ ೫ರ ಪ್ರತ ಕ | 
ಕಾಸ ಪತಿತ ಗತ ಶ್ರಕಕ್ರ ಶೇ | ತ! ಕಣಿ ಹೇ ೫೮ ತಂಕ | 
ಗರಗ: ಶಕ್ರ ೫ಕ ಕ್ಷಣ ಕೈ | ಗಿತ್ರ ೫% ೧೪೫೧ ಗಿಇ ಈಕೆ । 
ತ್ವಢಿಕ  ಗಿತ್ತತಷ ಸಕ | ಕತಿ ಡಿಕತ ಗತ 18. ಇಗ್ಳೆ| 
ಬು ಟ್ಟು ಭಿ ಟ್ರ ರಗಿರಳೆ! | ಕಳ! ೫ಕ್ಷಢರಗೆ..... ೫ಗರಿಗೆ | 
೫1ಶಣಕರಗ್ಗಿ ಸಗಸನಿಕ! | ಪಕ್ಟಕರಿಗಾ. ಕತ ೫೫ ಗಿರ್ಗಕ! | 
2 ಓಟು ಟಟ ಪ್ಲೆ | ಕರಂ ತಡಿಗಾ ೫100 ಸಕ್ಕ | 


ಫ್ಲಂ3171 | ಇಳಿಗಿತಗಿ ೌ ಶೀ 703 5710 । 
₹೫ 0೧೫ ಸ 121 ಕಗ್ಗಿ 7 10 3411 


ಕಿಂ [ಇಇಗೌರಗ 


ಇ_ಇ್ಗಢ್ತ ೧ೀಗ ತಗರಿಗ್ಗಿಕ೮] | ಧೌತ ತಗ ಶೌಡ್ಗಿ ಶತ ಇನರ! | 
ತಗತೆ ಪಡ್ಮ ಇರರ ಗೀಸ! | ಕಗಿತ ೫ತನ ಇಗ. ಉರ್ಷತ್ರ 71 
ಪ್ರಗಿಸಗ್ಗಿಗಗ1. ೫ನ ತತ್ರ ಇತ್ತಗವೆ! | ತೌತ ಗ೫ಡ ಕೌಗ್ಠಿ ಈಸ 1 ಫೆ | 
ಫ್ಞಷಷ್ಮ 7ಗೌತ ೫1೧ ಇಗ್ಯ ಸೌಲ! | ಕರ ತಗಿ ತ ತಗಿತ ಕಲ್ಲೆ । 
7೪ ತಢಪತ್ತಗ್ಗ  ಟ್ನಡಗಿ ಇತ] | ೫ನ. ಇಗ್ಗ ತರಕತ್ತ ತತ್ರ ಕರತ! | 
ತಳಗಕಗ್ಗ್ದು ಕತ ತತ ಐತ! | ಸಡಕ್‌ ಔೌಢತತ್ತಗಿಗಿಶಇ11 । 
ತ್ರಗಳತ ವಷ 7೪ ಗೀಡ ಈಟಿ! | ಹಂತ! ಶ್ರಗಂಳ ಇಗ ಗಿ ಶೆಕೆ! | 
ಔಂಡ ತಗ ತಗಧಿಗಾಗ.. ೫111 | ವಗ್ಗ 88 ೫೫ ತಗ್ಗಿ ಶಶ್ರಸಕ | 


ಫ್ಲೈಂ--ಸ1 ಕಿತ ಇಡ್ಗಿಇಗಗೀ ಗ್ರಥ ಚತರ ೫೯1 ಪತಿತ | 
ಷೌ ತ್ರತ ಡತರ್ಗಾಣ 74 ಗಟ ತತ್ತ ಇರನಿಕ || ಇಂತಿ ॥ 


ಇ[ಂ-ತರಫಿಗಡು ಈತರ ತನೆ | ಶಶ ಇಂಗಿ ಗಿಡ ಇಗ ಪರಕೆ | 
ಪರಸರ ಸಗ್ಗ ಕಕ್ಷ ಐ0ೇೌ| ಗನ ಸಕ್ರೆ 7೧1 ಸಕ ಸ ಕಕ್ಕಿ | 
ಗಿಗ್ಗತ ಶ್ವಗನ್ನಾ ತ್‌ ೫೩ ₹2 | ಶೌಗ್ಗಿ ತತ್‌. ಗಾಂಗ]ರ್ತ್ರ ಔಡ ೫% | 
ಬಸವ ಕತ್ತ ಡಕ ಔಟ ಶಶ | ೮7. ೫ಳಗಿ ಈ ಕೆ] 
ಡತ್ನಡ್ಟಷ ತತಗ್ಲೀ ಈಗ ಶಗ್ಗಿರಧ | ೫ಕ್ಚ  ತಳುರಳುವೆೆ ಸಿಣ್ಯಿ ಪತ! | 
ಗಂತ್ಟಸ ತಡಿ ತಡಿ ಪೋ ತಕ್ಷ 13 ಕಗ್ಗ ₹01 ಇತ ಇಗ! ಡ್ಣ | 
ಜಸಿತ್ತ ಇಳಿಕ್ಕಿ ಟ್ಟಡಪ್ರ7-ಚಿಗ್ಗ | ಪಸ ಗಿತ 3% ಇಗ ಗಿಷ್ಯಶ್ಟ | 
ಟ್ಡರ ಡಿಕತ ಪಡಿ ಶೇ ಪ್ರಶನೆ! | ಹಡತ ಇತ್‌ ತಳಕ ಪ್ರತ ತೆ | 


ಪಂಪ ಗಾಡ ಇತರ ನತ ವಗ್ಗ ಇಷ್ಟ ಭೋ ಗಸ | 
ತ ಗೀಸ್ಗನ ₹॥ಕ್ಚ ತಡ ಶ್ವಳ ಪಗ್ಗಿತ 6೩17 | ಇಂತಿ | 


ಸಂ ಎಪ್ತಸಸಟ್ಟ ಹೆ ಗಂ ಶಕ್ತಿ | ಇತಿ. ಗಿಳಿ. ಕಡಿತ ಕಶೆ । 
ಶಿನತಳು  ಪಢ್ರ್ಗ್ಗ ಭಷ ಕಣ್ಣ! | ತರ್ಗಗಿತ ೫. ೫ೌಕ 00 | 
ಫೈೆಶ್ಕಕ್ಣು ೫೫% ತಡ ಕತ್ತ ಫೌತ | ಪರ್ಶ ಸಗೌಗಿ ಕ್ರಶ್‌ ಕತ। 
ತ್ಠಡ ಪ್ರಣ ಈಡ 0ಔತಷನಷ ಇಗಿಗ್ಗರ | ಚಕ್ಕ ತಲಗ ತೇಗ! ಅತತ | 
ಗಿಂತ 81೮ ಗಡಿಕಗಿ ಸ ಫೈನ್‌! | ಸಗ್ಗ ೫ರರಳ ಬರ ಕಸ್ಟ ಭ್ಯ! | 


ಗಾಗ 4 


ತಗ್ಗಾಡ ಗ್ಗ ನತ ಪ್ರಗೀ ಸಂರ | ಚರ್ಮ ಗಳಿತ್ತ ತಟ ಚಡರತತೆ! | 
ಸ ಸ ಉರವ ವಗ್ಗ ಗೌಡ ಪ್ರಕ | ಗಿನಿತ ತ ಇನ ಶಕ ೫೧1] | 
7ಷ್ಮ ಗರ] ಪಗ್ಗಿಪ್ರಾಶ್ನ ಪ್ರಕಟ | ಇಗ. ಕತ *ಇತಣೆ. ಇತಕ್ತಕಗ್ಕೆ | 
ಫಂ! ಸಗಳ! ಗ ಇಗ ತಳಗ ಸಕ್ಕ ರ | 
ಗಾನ ತನಾ ರ್ಥ ಎಗ್ಗೆ ಔರ ತೌಡು ॥ ಇಂ೪ ॥ 
ಫೆಂ-ಇ್ಯಢ್ತ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರತ ಪಗಿಶಿಷ ಗಾ೫೪ | ಕರರ  ತ್ರ್ರೀಫಗನ್ನ ಇಗ | 
;ತಗ್ಛಿ ಕಕಥ್ಗ  ಸೌತಗ್ಗಿ ಲೆ । ೧೫೫ , ಕೈಕ ೫771 ಗಿ ಕೌಲ | 
7ರಿ/ಗಿಕಗ್ಗಿ ಜತನ ರಕ್ಮ]ಕ್ಕಿ | ಕತ್ತಲ ಹರಗಿ ಆಸಗ ತನಳ್ಸೆ | 
ಗ ಇಡ ತಕ್ಸ್ಟೆ ಕ್‌ ರಕ ೮ಶ | ಕಗ ಅಗಿ! ಶೌಷ ಭಾರ ಅತ ೪ | 
ಸ್ನಗಾ  ಷಗಸ್ಸ ಗೀಡ್ಗನ್ಮ ಶತಕ | ಗಿಡಿ. ೫೧1 ಗೀಕ ₹೫ ಕಃಕ್ಷಿ। 
ಸ್ಟ ಕಷ ಪ್ರಚತ ಪಗ ಹಾವೆ | ತಕ್ತಕಳಿರನು ಜತ ಸತಢೆ ಆಳೆ | 
ಡರ - ಶಿಕ್ಟ- ಕಷ ಕತ ಎಗ್ಗ 7ನ1 | ಔರರ್ಗರ ಗಾಗಾ ರ್‌ ಇಳ್ಗತ। | 
ಡಿಡ್ತ ಗ೧೫೧೫ ಈತ ಶರ ೫೮ ತಫಕ್ಕೆ | ಗಿಡ ಶ್ರ; 7 ತತ ತತ್ರ ಕಕ್ಕಿ| 
ಫಂ--ಇತತಗಳ ಶ್ರತ್ತ ೫0 ತತ ೮೯ ಗಿಇಗ! ಇಗ | 
ಡ್ಛಣ್ಗ ಶಿಷಗಣ ಪರತ ತಡ ೫10 ಗಪಣಣ ತತ ॥ ಇಂಡ || 
ವೆಂ.-ಷಶರ[ಕಶ್ರಗ್ಗ ಪ್ರಶ್ರ ಈ ೮ತ1 | ಚರಿತ ಗಾರರ ಅಗತ ಶರ | 
ರ ಗ೫ೇು ಕಢ್ಧಿ ತಕ ಶ್ರತಕ್‌1 | 28ಸತ ತಸ7ಜ ಹೇ ತಗಿತ। | 


ಸ್ಥರಳತ್ತತ ತಗ ಐಸೆಕ್‌ -ಸ171 | ೫ರತ. ಫೇ ಕ್ರಾನ್‌ ಇರ್ಗ177 | 
ಕಗ ಹ 21 ಊಗವಗಿತ ತದ | ಚರಿತ ಗೌಷತ ಶಕ್ತ ತಕ್ತ ಕಷ್ಣ | 
ನ್ನಡ ಗಾವಿಇಷಷ.. ಮಗ್ಗಿ ತಪ್ಪ ತ | ಗೌಣ್ರರ್ಗತ ಗಿರ[ವಗ್ಗ71ತ] | 


ರ್ಜ ಕೌ ಪ್ರಕ ಶೌಷಾ ತೌ ಈ | 2೪. ಗಾಳ. ೪೯. ಇಳ 
ತ್ಞಚರತಾರ. ಈಷ್ಛ. ಗಿಗ್ಗಧ್‌ ಅತತ! ॥ ಕಡಿತ ಚರಕ ರ್ಗಕಗಿಕಿಷ । 
ಡರ[ಲೌಕ  ಡಳಹ ಈತ ಡೆ] | 2೫ ಸ ತಕ್ಸ ಡೀಕಳಗಿಕರ! | 


ಫಂ ೨ಎಡಕತ್ಕ ತತ್ತಗಿ ಕೃರ್ಣಸಾತ್ಟದ ಇತನ ತಾಣಡ ತತ | 


ಕತಗ ನಲ್ಲಿ - ಪ್ರೇ- ೫15 -ತ ಇತಿ ಪತತ ಇವರರ (|ಇಂ ಇ ॥| 
ಇ 


್ಗ ಗಕಾರ 


ಸ್ಲ್‌ಂ-ಹ್ಸ್‌ವ್ಟಾ ಗಿಗ7 ಕರ ಕಡಿಗೆ ೫ | ರಡ ತಣ ಎಗ್ಗೆ ಜಗಾ ಈ ತಕ್ತ್ಕೆ 
7೪3 ಗಿ೫2 ಕರ 8ೌಟ. ಡೀಚ[ಕ1 | ಸೆಣತ್ಫ ೫7೧ ಇತ 1% ಕಕ: 
ಪಗ ಗೌವರೆೆ ತ್ನ ಗಗ್ಳಿ ಕರಕ! | ಸರಿತ. ಸತವ ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರ ರಫಿಕ 
7 ಫು ಈ ಷಂಗ ಸರಗ | ತರ್‌ ಶತ್ರತ ತಗ ಕತ ೫0 
ರಶಪಸ್ತ್ರ ತ್ರಣ ತತ್ಯ ಹರ್ದ ರ್ಫೇ | ಸ ನಕ! ಗ”ಿಡಿ ಕಿಣ್ಣಿ ೩ ರೀ! 
ರಣ ಇಚ್ಛ್ರ್ಷ ತ್ರಜರ್ವನ ಇಡ್ಲಿ 7ೌೌತ । ಕೆಡಿ ಗವಿ: ಇನ ಗೀಷ7ತ ಚರಿತ 
ತ್‌ ಇಡ್ಲಿ ಈಡ ಗೀ ಪೀತ ಕಲ | ಹೌಕಡ್ಗಿ ೫೫ ತಗಿ ಶರಣ 
೮1೫ ಉಗಿ ಕಪ ಇಗ ಕಾಲಿ | ನೇಗಿ ನೆಜ್ಷ್ತ್ಷ ತತ 5 ಕಲ್ಲಿ 


ಘ][೦--ಗಳ ಗೌಳ ಇಷ ಡಡ ಕಗ್ಗ ಕಕ್ಕಿತ ಕೃತ ಇಳ ಗಟ್ಗ। 
ಹಗ ೫1; ಜಗತತ-ಇತ್ತ-ತಷಪ್ರ ೫0ರ ತಪ್ಪಾಣ್ತ | ೩0ಅ/॥ 
ಸಂ -ಗ್ಗನ್ನಗ್ಗಿ ಕೌ ೩ನ ನರಗಿ41೫ | ಕಡಿಕ್ದ. ಶೌ ಇಳೆ ಫ್‌ ತಗಿ 
ಇರಕತ್ರತ! ಜಸಸಗ್ಗಿಸ17]1 | ರ]ಶಸ್ತೆಸಲೆ] ಇಸು! 
ಕಕ್ಕ ೫ರ ಬಖಿಗ್ಗಾ ಬಶನಗ್ಥ ತತ. ।! ಗಿ. ತಕ್ರಊರರಗಿ  ಈಪೆ | 
ಕಡಿತ ಅರಿತ 7ರ ೫0೯ 6೮ಕ್ಕೆ | 6೧೪ ಔತ ಕತ್ತ ಗರಗ ತ|ೆ | 
೧1೧. ಗೌಸ್ಲತ ಉತ ಔೌಕ್ತ ಕಣ್ಣಲಿ | ಗಿಗಗಾಗತ ಕ್ಷಣ ಇ ಗಿ | 
ಕಶ್ಚ ಪರಕರ ಶಕ್ಷಣ ಪ್ರಶ | ಪರಾಾರೌತಕ  ಪಗ್ಗೀಚತಷ್ಟ್‌  ಇರ್ಗ್ಗ] | 
ರಗ ತಗ ಇಗ. ಕ್ವತ - ೫151 | ೫ರ್ನ[ಕಗ್ಗಾ ತಗ್ಗಿ ಶಕಗ! | 
ಗ್ಗೆ ಗಾತ 2ರ. ಇಗ ತಷ| | ತಂಗಿತಾಗತ ೫7೫ ನಿಗಿ ಈತ | 
ಘ[ಂ--ಷಳ್ಕೆ ಗಾಲ್ಮ ೫೪೫೯ 30 ಇರ್ಗೀ ಗಿಗಾ ಗಾಗಿ ಇಗ | 
ಇಷ ಇ|7 ಇ7ಗಾಷಗ್ಗಾತ ಕಶ್ಚ ತಗ್ಗಾ ನತ ಇರರ ॥200/| 
ಐಗಾಗಿತ ಹಗ್ಗ ಇಂ ೫೪ ತತ್ತಗನ4ಗ ೫೯ | 
ಸ್ನ ಸಕಳ. ೫ಕ್ಷಷಡ ತಠಿಷಾತ ಇಷ ಈ೫೯|॥ ೩06 ॥| 
ಸಂ ಎಡ್ಡಿ ಕಥ ೧೧೫೯ ೫೭ ೫ | 3 ಈ; ಪ್ರ್ಷಕ್ಟ್‌ ಕ ನೇಔಿ| 
ಜವ ಕಕ್ಕೆ ಐಡ್ಟೆ ಶತ % ಜ| ಕಾಹ ಈಡಿ ತಡಕಿ ಕಾ | 
ಇಾಪ್ರತ ಇತ್ತೆ ತತಗ್ಗಿ ಕಾಗಿ ೮ಕ್ಕೆ | ಕಸ ಈಗ 7೪ ಈಗ ತಕ್ಕೆ | 


೫1ರ ಕ್ಲಿ 


ಶಿಗಿತ್ಸ್‌ ಗಹನ ೫೦ ೫ರ ಇತಕಾಕ್ಷಿ | ತತ್ತ ತಕ್ಕ ಶೀ ಭಕತ ಇಲಕ್ಷ | 
ಗಗ ಕಷ ಶು ಸರ್ಗತತ ಕತ! | 7ೋ ಈಶ ಕಕ ೫3 ಡಿಕ | 
ಪ್ರಷ್ನ  ಶಢ್ಮ ಇಂತ ಇತ್ತಗಳೆ | ಬಗ್ಗಾ ಕಕ [ತತ ಆಳಿ | 
ಈಗ ತಕ ೫7 ಈಡಿ ಫೇ ಫಿರಿ | ಪ್ರತ! ಸಸ ಇಡೆರ ಫು | 


ರಷ್ಟ ಇ ಶಶಿ ನ ೮ನ ಭತ] | ಗಳತ ತಗ್ಗಿ ಶ್ರೀ. ೫೮ । 


ಘ|ಂ--ಕ!ಕ್ಷತಾಕೆ! ಕಡತ ಕಗ ಸೈಸಿಗ್ಗಾ ಗ್ಗ ತರ | 

ಸಕ್ತೆ ೫9 ಗಾತ ಇಗತ್ತಷರ ಇಂ? ಸ್ಪ್ಚತ ಪ್ರಷ 11 | ೩00 ॥ 
ಇಂ -ತ್ತತ ಕರಗಿ ಪ್ರಕ ಔಷ ಶಕ್ಷಳ್ಕಿ | ತರಂ ಇರರ ಸರ ಶ್ರಡಿ ಕಕ್ಕ್‌್ಕೆ | 
ಗಾತ ಶಕತ್ಮ ಪತ್ರ ಭಕ್ಷ ತೆ | ಗಗ ೧ಗ೫1 ಈ ಇಗಿತುಕ್ಕ | 
ಕ(ಗತದಧ್ಟು ಪ್ರಚೂರ್ಜಾನ ಇಳ. ೫! | ತಗ ಹತ್ರ ಇಗ್ಲಿ ಇಗಿ೫8ತ5 ಇಗತಕ | 
ಪ್ಲ ್ಮ್ಮ ಇರ್ತ ಘೌಢಕಭ್ಗ  6ತ0/ನ1 | 7ರ ಕ ಗೌಿಕ್ತ ಕ್ರೀ ೫1। 
೫ ಡಿಸ ಇಗಿ ೫೮ ಕ ಈಗ್ಗೆ! ಗಿಡ ಕಿಗ್ಗ. ಪ1 ಸ ಕ್ಷಿಣ್ಕೆ | 
ಘರ್ಜಲಗ್ನು ಗ್ಗ ತತ್ರ ತರ್ಚಷ! | ಕಣ್ಣಿ ಈಡ ಇಗಿಕ ಸೇ. ನರಕ | 
ಸ[ಗಿತ್ತಷಡ್ಣು ಈಶ ಪ್ರಕ ಕ ಢಛ್ಷ | ೪೫ ಏಿಕ್ಷೆ ೪ನ ಶೌಷ್‌ ತಗ ಈಕ್ನ!। 
ಢಿಣ್ಮ ಸ ೮ ಐ ಶಶಶತ ಕಕ್ಕೆ | ಪ್ರತ ಗ೮ಡು. ೪೯೫. ಕೌಕ್ಕೆ। 


ಫ[ಂ--ತ್ಮಕ್ಯಷ ತತ್ಕಳನ ತರಳ ಇೃಷಿತ್ರ. ೫ನ | 
ಆತ ೫4 ತಗ ಕಜ ಶತ ೫ ತ್ವ-೫3- (17 12ೂ₹?॥ 


ಪಂ ಪಣ್ಣಪತಾರ ತಡಿ ೫೫ ೫1॥ | ಕಂತಿತ್ಟ ಗಿನ ಈ ಜ೫ ಈ ಕಶ! | 
ಸಥಶ್ರತ ತೆತ್ತ ಈಜ। ೮ರ ಈ॥। | ಸಗಿತ. ಇಗಿಕು. ಇರ. 008101 | 
ಪ್ರಕಕನ್ಟನ್ನ ತತ್ಸ ಂಡೌತತ. ಪಫ್‌ | ಪತ್ತ ೫7 ೮೯ ಗಿಡ | 
ಶತ ಡಿಧಿಗಿನ ಶಕತ ಇಗ್ಗೀಗವೆ! | ೫1 ನಳನ ೫[5- ನಸ - ಶವ! | 
ಪ್ರಷಕ್ಟ್ರ ಈತರ ಇತಗೆ!- ಕನ-ತ॥1 | ಕ೫ ಲಿ ತ್ತರ ಲ | 
ನ್ನ ಪತಪ್ರತ ಸಗ್ಗ ಅರಣ್ಟೆ ೫೮ಕ್ಕೆ | ₹88 ಈತ ಗತ್ತ ತಗ್ಗಿ ೮ | 
ಗನ್ನ್‌ ೫ ಜನ ಕಷ ಔೌಗಿ ಅಕ್ಕೆ | ಕೇರೆ ಕ್ರಜಕ್ಕ ಪ್ರಕಕ್ತ ಇತ ಕಕ್ಕೆ | 
ಗಷಜತನ್ನ ಔಷ ಪಿಸ ೫001 | ೫5 ಹಿತಕ್ಕೆ ಕಸ್ಟ ಕಣ್ಣ ೫೪ | 


( [ಗಿರಗಿರ 
ಘ[ಂ-ಕ್ವ4(ಡೇಷ ಇತಗ್ಲಿನ ಪ್ರೀ ಸತಗ ಗಗ್ಗೀಗಿ 30 | 

ತ 7ಗ್ಗೀಗೆ ಗಾ ತಗ್ಗೆ 8ನೆ ಸಗ ೫ರನಗೃ 0೩0೩॥ 
ತ|ಂ-ನಿಇನ್ಗತ ತಕ್ಕ್‌ ತಗ್ಗಿ ಸಳ | ಬೇಲೆ ಗಾತ ಹಠ ತರಳ ಇರ! | 
ತ ಪ್ರಭ ಘರರ್ರೇೊ ತರಾ್ಗತ! | ಗೀಸ ಕಿ ಶಗಿತಿ ತ್ಯಾ ಇಗ್ಗುರ್ಗ1 | 
ರ್ಣಗ ತೆಗಿ ೬ನ ಇಳಿತ ೫0 | ತಡಿ ಶ್ರಕ ಗಿತ್ತ ಇತ್ತಕ1 ಫಟಿ | 
೮ ಗಗ ತಲ್ಲ ೫1೫/ ಫೈನ್‌ | ೫ಗ್ರಷ ಸರಿತ 7೮1 ಇ ಘೌ | 
ಸ್ವಧ್ಯಗ್ಮ ಪಡ್ಚ  ಈತಗಿಿ ಇತ್ತೆ. | 7೫ಕ. 7೫ ಈಕೆ ರಕತ! | 
7೫ಷ್ಟ ೫ಈತಕ್ಗ ಪ್ರತ ಈರ | ಕರ್ಕ ೫% -ಗ(ಗಿ.ರ೯/। 
ಗೀಗಢ್ಗರ್‌ ಕ ಈತ ಪಾಡಿ | ಪ್ರಜಾ ಈಸ್‌ ಕರನ ೪ಗ್ಧಿ। 
ರಗ] ತ್ರಗ್ಗೀ [ಜಕಷ್ಪಷ್ಟು ಕಗ್ಗಿ ಭಲೆ | ಕ ಕೌಷರನ್ನ್‌ ಗಗ. ೪%ಳಳಿ | 
ಸಷ - ನತು - ಇನ್ನ ಗಿಡ್ಜ್‌ ೫71 1೫1೫; | 00೫5 ಈತರ ಕತ್ತೆ ತ ೮1೫] | 
೫0] ಸಗ್ಗ] ರತನ ಕನಷ್ಟ ಅತಳಲೈ | ೫೧/೧] ಪಡ ತಡ ಈತ ಇಗಿಷುಲೆ | 
ಗಾನ ಗೌಢ ಪತ್ತತ ಶ್ರ ರ | ಕಡಿ ಇಸಲ್ಲಿ ಈ ರ್ಕಿ ಈ! 
ಷಫಪ್ರಗಿ ತತ್ತ ಗ್ಗ ಶತ್ಟಕ[ಲಿ | 28 -ಶ್ರಷತ- ಷಡ - ತಕ! ಪ. ತಿ! | 
ಕ][ರಸ್ರ ಫುಗ್ಗಿ  ಪಡಾಾ್ರ್‌ ಬರಗ | ತರಗ ೫ಕ್ಕ ಓಕ ಸನ ಔಪಿಕ! | 


ಘಂ --ಕ್ಷತತತ ಗೀ೫ ಇವು ತಗ್ಗಿ ೪ ಕತ ಕ್ರ ಜನತ | 

ಗೇಪೇತಷಗ್ಗಾ ೫ಷಷ ೫3 ತಾಳ್ಛ್‌ ಗೀ, | ಜೋ ॥ 

ಕ್ಕಷ್ಠ- ಇಸಾ - ಸಳ - ಸ- ಗಾರ್ಟ - 717-ತ್ವರ ಗಿ | 

೫1 ಇಳಿ! ಗತ - ತ]ತ್ಟ- ತಡ ಪಕ್ತ-ಪ್ರಕ್ಷ-ತ 710 |210॥ 
[0 -ಕ್ಷಫೆಕ ಇಷ ಐ ತತ್ತ ತತ । ಫೌ ಕಕ ಶಕ್ತ ಇಗೌಶಿಗಾ ಇಗ ಡೌತ | 
ಗ7ಡ ಗೀಸ ಇ ತಸತ್ರ ಹಲ! | ಗಿನ ಹಾ ಇಗಿಕ ಪ್ರಕ ತ] ರೇ! | 
ಕೀತರ ಜೈೆಇಷತರ್‌ ಪಡ ಗಳಿ | ಗೀಗಿ ಇ ಗಳ  ಕಕಳಗಿಕಳಿ] | 
ಪ್ಞಾಣ್ಸಿ ತರಣತ್ಯ ತುಪ್ತಗಗಿತುರ] | ಸರಕಾರ ಇಡಿ ಇಗ್ಗಿ ೫೫ | 
ಡೀ ಗಣ ಕೈಕ್ಳ ಇಡ ಗಿರ | ಈ. ಈತ ಫಾಣ್ಜಿ ಶಿಂಗಿತಾ7 | 
ಡಾ ಹಣ ಕಷ ಕೌತ್ತ ಗತ ಕತಳ್ಳಿ | ನಗ 7 ಕ್ಷ ೫1 ಕಗಗ 


ಇಗಸಾಗತೆ ಕ್ಕಿ 


ಪ್ರಜ್ನ ಜಢತ  ಪಕಕ್ಸೆ ಇಗ ಕ| ಹಾಡ ಗಿ೫ ಪ್ರ॥ ೫ನ ತ ಅಕ್ಷಿ 
7 ಕಗಿರಗಗ್ಗ ತತ ತರ ಐ | ಶರಶಿತ್ತ ಪ್ರಗಿಣ ಸತ ಕರ | 


ಕ್ರ--ಇಡ ತಗ ಗೀ77 ೫೫ ೫೫೫71 ಸಸ ಪನ್‌ ಕಡಗ! | 
31ಕ್ಕಷ 313 ಇ ಅಕ ಪ ಡಣ್ಬಾ ಇದಿ ಇತ ಇಗ ಹೌಷ ॥ 
ತ] ಇಡಗ್ತ 3೩771 ೫7 ಈರ ಇ೩ ಪ್ರಗಟ ಎಗ್ಗೆ ಇಗ | 
ಕಣ ಇ ಗಗ 71೫೯ ಕಷ (ಷಾತ್ಗ ೫ ಕ ಶಾ ಕ್ಶಣ! ॥ 
೫]|[೦--ಷ್‌ಗ] ಸ ೫7 ತನೆಗಿ ೫ ಢಗ ಈ ಕಗ್ಗ | 
ಗಢ! ೫ ೫೧ ಬಗ ೧೯ $ ೮(ಇಗ್ಗೆ ಇಂಗಿ ಗಗ |22೮|| 


ಸಂ ಎತತ ಈಡ ತಕ್ಕ ಸೌ ತ್ರತ್ನ1 | ಈ. ಜಡತ್ರ ಇನ ಜರ | 
೫7 ಶಕ್ತ ಗಿರ1 ಸಗ್ಗ ಕತ] | ಪರ್ತ್‌ ಪಷ್ಟ್ಮ ತಂಗಿ ಕ್ಲಿ | 
ರ್ಗ ಹ ಶಕ ಕರ್ತತ ಕವ] | ಕ ತಸಕ್ತ ಗಗೌಕಸು ಈತ ಇನೆ! | 
ಕ]ಗ್ಗಿಷಶ್ನ. ಕೌಗಿತ್ದ ಇಷ ತೈ ಇಷ್ಗಗೆ! | ರಕಕ ೫೮ ಕ್ಷಕ್ಷಣಡಿ | 
೧೧. ಈಗ ಔಕ್ತ ೫ ನಗಿ ಶಲ | ತರ ಪಡಿ 7೪ ೮೫ ಟೆಲಿ | 
ಪಷಷರ್ಗವ ಕಿಶಷತ್ಸ  ಔಂಪಲಿಕ] | ತಗ್ಗಿ ತ ಪಾ ಐತ ೫೮೫! | 
ಡಿವಾಾಡ್‌ ಜಗ್ಗಿ ಕಶ್ಟ ಔಕಸಲಿ | ಚಕ್ಕೆ ಕ ತಕ್ಸೆ ಪ್ರಶ್ರಗಿ-ಸಲಿ | 
ಗ/ತಕೆತರ್ಗು  ಪ್ರಗಿಣಾ ಐ ಕಕ್ಷ ಕೆ ಪತ್ರ ಕತ 8 ಕಕ್ಕೆ | 
ಕ--ಸ್ರೀಃ ತ್ರಗ 7371 ಗಡಿ ಇಗ ೫7] 3 ಡೀಗಿಹಿ ಈ | 
ಸಗ್ಗ 7/-ಕತ್ತ-ಇಗಧಿ ಇಗ! ಗಿರ ಉತ ಡಿಷಾತ ಇತ ಪ! ॥ 

೫೮71 ನತ್ಯ ತವ ೫ನ ಇತತ ನೇ ಕ ನ ಇನೆ | 

೪1 ಕಗ್ಗಿ ಕರೆ. ೫ ೫ಡಿ! ಕಪ ೫ ನೇಣ ॥ 
ಸೈ|ಂ--ಆ್ವಗ್ಯ ಇಗ ಇರರ ಕಾ ಡೌಗ್ಯಾ ಕಗ ಪಡಿಸ | 
ತತ ಇಷ ಫೇ ಧೀ ಇು್ಬ ಜತಗ 7ನ ಡೀ೧ ॥ ೩0೩ ॥ 

ಸಂಸಿ ಶ್ರ ಕತ ಪಗ ಗೌರ! | ಇಕ್ಗ್‌ ಡಾ ಇತ್ರ ಹಗಳು ರರ | 
ರ್ತ ಶಿಕ ತತ್ರ ಹಕ್ಚ್‌ ಈಗ್ಗೆ | ಕತ ಹ್‌ ಸಗ್ಗ ಕರ ಇಚ ಫಕ್ಕೆ | 
21 & ಕರ ೫೧ ತರ ಇ! | ॥5 ಕ್‌ ಇಗ ೯ ಸಣ ನಿಕ | 


್ನ [ಸಗರ 


ಶ್ಲಿಣ್ಣ ಕರತ 0೬೯೫1 8 ಡಿಕೆ | ಇತರ ರಕ್ತ ಕತತ ಅತ್ರ ಕಾಕ | 
ಕಳ್ಳಿ ನ್ಗ್ಚರಕ್ಕ ಶಕಢ್‌ ಐ೫ನ1 | 31 ಕೆ. ೫75 ಐಟಿ ೫ ಇ | 
ಸಷ ಇಳ ಗಿಗಾ ಗಾಗಿಗ್ಯ, ಶಲೆ! | ಕಕ್ತ್ರ ಈ. ಇರ ತಲ ೪೫ ತ॥್ಗೆ| 
ಜ್ಯ] - ತ] - ಸರ ಅತ್ತೇಗೌಢ ಗರ್ಭ | ಔಷ 6 ೮ತ್ರ ೮೫೫೯ ಗಿಗಾ ಇಳಿ | 
ನಲ ಇತಷ್ಟ ಐತ ಕ| ೫ನ ಪ | ಈಶ್ವ ಈಕಶ್ವ, ಇಗ ೫೪ ಸರ್ಗ | 


ಘಂ --ತಶ್ರಗ ಡಾಗಿ] ಗನ ಕತರ ಕಷ ಕರಗಿ, ಇಷಷ ಇರೇ | 
ತಗಾತ್ವಗ ಧತ 70೦ ಇ ಸಢಷರ್ಗತ ಇಗೋ. | ೩₹೭9॥ 
ಪ್ರೆಶ್ಕ-ತತ ತತ ಶ್ರಷ್ಗತತ ಕತ - ಪ್ರಷ್ಠ - 77ರ ಇನರರ್ಗರ ಇ7ಗತ] | 
71-೧ಾತ-ಡಿಕ-ತ/ರಿ ಇತ ತರ್ಪ್ರಧಿ ಗಣ್ಗ-ಪ್ವಕ-ಗ/ಇ-ಇತ। || 
ರ7ಪನ ಸ್ರೀ ಇನೆ ಉತ್ಪಾತ ತನೆ ಇಂಡ ಸತರ್ಷ ಕು | 
ಔ| ಸತ ಶರರ ಹೌಷ್ಷಾಗರ1 ತಕ ತತ ಐಔೌೆ॥ 
೫7. ತಡ ಇಗ್ಗೀಸ1ೆ! ಪತ್ತ - ೫ - ತ[ನ್ಟ ಸತತ ಕಡತ | 
ತಡಗತ ಸೇಕ. ತಗಿತ್ಟಾತೆಕೆ 21೫೧ಗಿತ. ಶಕ ॥ 
ಈಗ 5101 ರಗೆ! ೫0 ಇತ್ತಗೆ! ಗೌಗತರಥ ಕಗಿಕ1 | 
ಗಾಗ್ಗಇ7ನ ಇರತಗ್ಗೆ ಪ್ರಷಗಷ 7೧ ಇತಗಿ ಸರ್ಗ ॥। 
ತಡ ಗ್ರ ಇಳಗ್ಗೆ ಗಡ 1ನ 8೫ ಸಸ ನಕ್ತಾ | 
೫ ತತ ೫ರಗೆ ಔತ ಕರಗ ೫0೫ ೫ಗಗೌಿ ಸಕ್ಕ1॥ 
| ೫ತ-ತತ-ಜಿತಷ ಶ್ವಗ್ಗಿ-ಇನ-ಸತಸ. ಬತತ ಗಿಇಗಿಇಇ₹1 | 
ಜಸ ಇತ್ತ ತಡ ಇದ! ಪ ಗ್ಗ ಇ೫ನೆ! ವೇಷ ಕಸಾತ- ಶ್ರೀ-ಸ್ಥಲ1 ॥ 
೫್ಗತ ಕಡಿ ನೌ! ಗಿ೯ಸ ತನಗ ತ ಇತ್ತೆ ತಾತ ಸಗ್ಗ ತಣ1 | 
ಕಗ್ಗ ಫ್ಲಷ (ಢಗ ಕತ ಕೃಣಗ್ಗ ॥ರತ ಈ ಜೌಜಗಳಗ! ॥ 
ಜಷ-ಇ1ಗ್ಗಗಾ-ಗತ್ಷಾ ಇಳ ಗೌಗ್ಗ್ಯ ಪ್ರಕ ಪ್ರಂಕಗ್ಗೀ್‌ ಪ್ರಷಕ್ವ್ಗ | 
ಶ್ವಣ ಗಾತ್ರ ಸತತ ಪ್ರೇ ಧಣ ಇರ್ಗರ್ರೊ್ಸ ಷಡ ಷಡ ಕಶೌಾಾತ ॥| 
ಶಂ --೪1೧1 ಪಡತ ಶ್ರೀ ಭಗ ತ್ರಗ ಇನ ಪಡಿ ಪರೀ | 
7ಗನಗ್ಗಗ 10 ೫ ₹೧೧ ಪಿಕ್‌ ॥ ಇ೩ೌ೮॥ 
ನಂ ಎತ! ತೇರಕ್ವ ಶೃಗ ಗಾತ ಪ್ರಜ | ಕನ್ನಗಿ ತಗ1 ಆಗಿತೆ 7೪ । 


ಷಸಷಗ್ತ್ರ ಕೌ 


ತರಾ ತಗ್ಗಿನ ಶಕ್ರಾತ ೫೫ | ಶಕೆ ಡಿತ ಕಾ ಕೆ ತಕ] | 
ಪ್ಲರಾರ ಇಗ್ಗಿಗ್ಗಿ. ೫೮ರ೮ ಪನ |ರ್ಗೀಾ ಪತೆ ಇಳ ೫೮ ರಿ! | 
ಶ್ಲ ಕ೫೮೪೮. ಹರರ್‌ 5೮] | ಫಕತತ್ತಲಿ. ಇ. ಸೌಂ! | 
ನ 8 ಪಾ ಇತರೇ ತೆ | ಪ್ರೌಕ್ಷಕ-ಗಿಸಷ ಶೆ ಇಗಿತ ೫॥ | 
7ರ ತಷಷ್ಟ ಪರ್‌ ಫಷ ಇಗ್ಗೀತೆ | ಡಡ ಪಗ್ಗಾಕತಿಕ್ದ ಕಗಗೀಕ್ಷೆ | 
ಗೀತ ಪಶಾಫ್ರ  ಭಗ್ಗಿತತಕೆ | ಗಳತ ಕ್ರಕ್ರಾ ಯತ ಶಶ್ಷಕ್ಕೆ | 
ಗಗಷ್ಮ ಹರತ್ಷನೆೆ ಪ್ರಣ ಫಷ | ಕ್ಷೀಕ ಗಿನ ಶೂ ಕರತ ಶ್ರಕ್ಷ್ಗ | 
ಕತ ಸಕ ಊಗಿಗಾ ಶಶ್ರಸ್ನಕ1 | ೫೫೫ ೪ಕ್ಕಿ ೫ಗಿತಷ ೧೯೫ ೪೫೩ | 


ಘಂ ಕಡಿ ಗೀಗಿ ಶಿಶಿರ ಕ ೧೫1 | 
ಸ1ರಕತ್ರ ೫೧ ಇಇ ಜ್‌ ಗನ ಶೈಷಕ್ಟ ೫ 0 ೩೦೭೬ ॥ 


ಸ್ಲಂ ದ೫ ಕಿತ ಕಷ ಗೀ ಗಾತ ೫17 | ಭಗ್ಗಿಇಗಿಕ. ೫೫ *ತ್ಕ್‌ ಗಿರಃ | 
ತೆ] ಪತ್ರ ಇ]ರತ್ರ ೫೪1 ರೇ! | ಕಳ ಕತ ಗಿರ 1 ರ್ಫೀ | 
ತಸನತ -ಶಿಕ್ಮ ಇಲ್ಲಿ 180 ಕ್ಸ! | ಇಸಕಗೌಿಕ ಇತ ಇರರ ಔನ ಊಲ್ಭ | 
೧1೧. ಕಠ - ಪತ - ತಪ್ತಲ ವಷ ರ್ಗ] | ಕಗ7. 7ೌಕಾಗ್ಗಿ  ಇಗಿರ್ಯ! | 
೧೧೧. ಪತತತ್ತ್‌ ಕಟ್ಟ್‌ ಅಗ್ಗ ಕಲಿ | ಡಿ. ಗೀತ ಗತ ಇಪೆಕ ೫ ಕ | 
ಜ್ನ ೫ತ ೫7 ಸಗ್ಗಿಕ 8 ೫16] | ಇತ ಫೈ ಪ್ರಸಕ್ರ ೫ ತೆಸಗ್ಗಿ ₹1] | 
ಕ್ನತ್ಯದರ್ಡಲ್ಲ. ಇತ್ರ -ಕ್ತಕ- ೫01. ಐತ | ಗಡಿಗೆ. ಕಣಿ ೫ರ ಸತ | 
ಆಷ್ಟ - ಟ್ರ ಆ7೧ . ಪ್ರರ ೫2 ೫ನೆ | ಕಶ ೫1 50೪. ಗ್ಗೆ | 


ಫಂ --ಪ್‌ಗನರಗಗ್ಗಿ ೫ೌ ಔಷ ಷ% ೫೫ತ ಕೃಷ್ಣೆಕ | 
ರ ತತ್ತತ್ಟವ ಔಗ ಕಥ ಕಗ್ಗ ತತ-ತಷರ ಗಾಷೇಕ || ಇನಂ ॥ 
ವೈೇಂ ರಷ್ಟ ಹಗ್ಗ ಚರಗ ನಷ ಜಲ್ಲೆ | ಜ್ನ. 70೮01 ಈೌ' ಕ್ಷಕ ಕಛ । 
ಪ್ತಾಂ ಇಶೌತ್ಮ ಪ್ರಕ ಸಗ್ಗಿಗತ! | ಸಂ ಈ1ಗಿ1 ಪಗ್ಗಿ ಡ೯೫ ಗಿಡ! | 
ಗತ ಕತ ಪ್ರತ ಕಷ ಪೂಡ್ಗ ಪ್ರಷಗಿತ | ತಗ್ಗಿ ಕ5 ತಕ್ರ ಗಗ ಕಜ್ತಇಗಿತ | 
ರೇತ್ರ ಉೇ ಕ್ಷಣ ಕ್ರತಕ ಕಲೆ | 0 ಪ್ರತ - ಗಗ್ಗರ ೫೫ಕ- ೫೩-೯1ರ | 
ಜು ಬಬ ತ]ಈ]5 | ಡ್ರತ್ಗಷ್ಮ ಪ್ರಜ ತಪ್ಪ ಕರಕ | 


ಲ ಗಗಗ್ಗಕಾಗಾ್‌ 


೫7೫೫೧೫ ಶ್ರಗು ಇಡ ಫೈಣೆ | ೧೫೪ ಇಗಿಗಗಿ! ಇರ; ಕಾ ಶಕೆ | 
ತ] ತಗ್ಗಿದ ತತ್ರ ಕಡ 0ೌರ್ಗ! | ಕತತ ತಾತ ೫1 ೧೯ ರಕ್ಷಾ | 
ಪ್ತ ಫಡ ೫0 ಕೌಶ್ಣ ಕಡ ತೆ | ಸರ1 ಕಗ. ೫7 ಗ್ಗೆ | 
[ಕಕ ತನ ಇನಿ ಕಣಳ ಸತರ ಇಂಗ ಪಗ್ಗಳ್ಗ | 
ಡಸಪಗನಸಷಗವ ಫಢ್ಯ ಕಡ ೫ ಕರಣ ಹರ ॥ ೩೩೦ ॥ 


ಸಂ ೨ಕಷಗ್ಗ 7೫. ಗಸತಗಿ ಬರಕ್ಕೆ । ಫೋಸು ಕಛ. ಸಣ್ಣಿ ೫1 | 
ಕಗ್ಗ ಫಶನಗಡ್ಟಾ. ಹೌರ್ಸ! | ಚಕ ೫/7 ಇಕ್ಕಿ ಜಾ ರ್ಥ] | 
ತಿಜಾಕ್ಸಿ ಕತ್ಟ ಇಡ ಈ ಈತ | ಶೌತ ಶೌ 3೫% ೫70೮/ ಸತ | 
ಹನನ ಕಚಿತ ೫.“ ಇಗಿ | ಬೆಲ್ಸ್‌ ಪ್ರಗಿಗರ್ಗಿ ೫ನ ಇರಾ ತಾಣಿ | 
(ಗ್ಗ ಡಿಗ್ಗ ಗಳರಗಿರ ಔಷ ಸಗೌ | ಕ್ಷೆ ಕಡ ಅಗಿನ. ಪತ ಜರಿ | 
31 ಔರ ಕಗ ಗಳಗ ತಗಿ | ಕರತ ಈಕ ಪ್ರತ 6 ಕ್ಷತಿ | 
ಸಗ್ಗ: ಸಕ್ತೆ ಕತ ತಗಿ ರ | ಫೇೋ। ಫೌತ ಕಷ ಫೈ ಈಗೆ | 
ಪ್ರತತ್ರಕ ಫಶ್ರಕ ಇಳ ಇಗ ರಿತ । ತಗ್ಗಿ ೮ ಇಗ ಫೌ ಇಸಕ ಚಿತ | 


ಘ[* --ಢ[7 ಪಗನ 76 57 ಗಡಗಿ! ಪಥ ಇಡಿ ಇತ್ತತ್ದಾರ | 
ನ್ಗ ತನ ತಳ ಭಅಾಳತ್ತಡ್ಟ ಇ1೫ತತದ ಪ್ರಷತ್ಥದ ॥ ಇಂ | 
ಇಂ ನಕ ಗಗ; ಇತ್ತಾಗ ರ್ರಷ್ಛೆಕ1 | ಪ್ರಕಾಷ್‌ ಇತ್ರ ಇಗ್ಗಾರತ ₹101 | 
೫51 ಷ್‌ ಇ!ಭ್ರ ಹರ ತಂಸ್ಯಣ ಐ ತತ ಇತ  ಘಷಡಿಡ/1] | 
ಕಠ ಪಕಥ್ತ ಪಗ? ತನಕ್‌ ತತ | ಕಡಿಕೆ ಶ್ರೀ ಶರ್ಕ್‌ ಇ ತತಾ| 
ಷಸ ಶ್ರಶ್ರಗಾರ 7ಗ್ಗಿಗಗ ಇಗ್ಗಇ177 | ಪಡಿ ೫ಷತ್‌.  ಪಗಿಕಢಕ೫ | 
೫1 ಇತರ ಗಿಗಿಗಿನ ತತ ತತ | ಸಶಿ ಕಕತ ಶ್ರೀ ಈಗ ಡಿಸ | 
77೫ ಔತ ಫೆಕ್ತತ್‌ ಪ್ರೀತ್‌ | 11ತಟ್ತೆ.. ಪ್ರ ಶಕೆ | 
ಸೇಕಡ ಪ್ರಜ ಪ್ರಕಣಗಾ  ಈತೆ! | ಗಣಗಿ 7ರ ಕಟಿ ೪ | 
ಇವ್ರಗ್ಗ ತಾಗ್ಗಿ 77] ಶ್ರಗ್ಗಿ ಈಖ | ಕಶ್ಚ ಗಿಡ ಈಗ ಗೀಗೀ ಶಾ | 

ಘಂ --ಸ್ತ್‌ ಸಗ್ಗ ಡಿನಕ್ಗ! ಕಗ್ಗಿ ಕಕತ ಗಿತ-ಗಿತ-ಇಗ | 
ತ7ಗಾಇ[2 ಇಟ್ಟ ಇತತ 3ಗಇತ-ಈ|ತ-ಡಿಷ್ಭಷ ॥ ಇತ್ತಿ || 


೫ಗತರ್ಟಾಗತ ಆಕ 


ಕ್ರಷ್ಮ--ಇಶ್ತಿ ೫ಗತ ಶರ] ಜಷಕಪಗರ್ಗ ತನನ ಡಿಕತಿ! | 

ಕಕತ ವರ ಶ್ವಗ್ಗ-ಸಷ್ಟ (ರಿ ತಾ ಕಾಳ  ಗ೧೫0 ॥ 

ಈಷತತ7ರ್ಗ್ಯ ಷೆ ಕಶ್ತಸರಾಸತೆ. ಗಾತಾ[ಶ್ತೂಡ ಜತ ಇಳಿ | 

ಸತತ ಇರು 1  ನರಸಗ್ಗಿ ಡನ] ಈಇಗುಡ್ಟ. ೫೧೪ || 

ತ ತ್ಮ ಇ 0 ತಾಗ 701 81 ಗಾಗ ಪಾಸ ತರ] | 

೫1[-ಪ್ರಷ-301ನ[ತೆತ್ತೆು  ಉಚ್ಗಷ] ತೈಳಷ್ಣ ಕಣ ಇರ || 

ತಸ ಪ್ರಷ ನ17೯ ಪತ-ಪ್ರತ-317 ಈ 7130 ಪ್ರಗಿನತ | 

ನ 0ನ ಗತ ಪೌ ಇನತರ್ತಗ! ಇಡಿತ ಇಸ ೫ರ! ॥ 

ಕಕ(ಕಗಾತ171 ಗಾಗ್ಗತ ೫೫7 2% ಐ ಇಡ ಶ್ಲ ತ್ಕ | 

ಗಣ ಇತ್‌ 7] 71ನೆ! 7ಥ ತರ್ಗನೆ! ಪ್ರಕ ಭೇೀಂಗಿ ಗೀ ಇಷ್ಟೆ 

ಇಳತ/ ಇಷ್ಟ 271ನ1 ಇಚ್ಛ ಶೃತ್ರತ1ಸ1 ಇಗ್ಗಸಇಇಸಗಿಗಿ; ಭೋ ಇ | 

ತಗ್ಗಿ ತ೪[1 ಶ್ರೇ ಚತ್ರ ತಳ್ಳ ಹಗ್ಗ ಇಳ ಪ್ರತ 3 ಇಕ್ಕಿ | 

ಷನ ಉಗ ತನೆ] ಈ] ಇಗ ಕಡೆ! ಕತ್ತತ್ವ ಕತ ಸೇ ೬0 | 

ಷ1(೧]3] ಗಾತ್ರವೆ[1 3111-1/2-ಪೌನ! ೫॥ ಪ್ರಣ ಡಡ ಇತತ] || 

ಶ್ರಣ್ಯ ಇತನ ಪ್ರತಗ್ಫ1 ಫಿಕಾ ತಗ] ಭೊ ಇ1ನತ ಪ್ರೇಜ್ಠಕ! | 

೫ ಇಗ ಈ 71೩01 ₹0೮೫ ಊನಗಿ ಶೌ ಇ ೧೧ಗ್ಗ ಐನತ್ಟಂ॥ || 

ಘಂ --(ಇ-ಇತ್ತ-ಶ್ರತ-ರತಿ ಗತ ಮಾ ತ್ತತ 37೫ತ್ಗ | 

(ಸ ನಡ1-ಗ/[24-ಕಷ್ಣ 017-ಪ್ರಷ-7-೮[ಇ || ೩೩೪ | 
ಇ[೦-ಪ್ರಗ! ಗಾಪ್ರಸಕನ ೪೯ಐ ಗಸ ತಂಟೆ! | ಕಡಡ ಇಗ ೫ಕ್ಕೆ ಕಕ ಐ 
ಕಡಿಡ. ತಗ್ಗೆ ಕಕ್ಷೆ ಉಕ ಕಳೆ! | ತರಳಣಗಣು ಈಾಢ್ಗ ಗಣಳು | 
ಔಡ  ಕ್ರಕತನರಡ ಶ್ರಗ್ಗ ಫಷ | ಶಕ್ತ ಸಸ[ನಕರನ[ನ] | 
ರತ್ನ ಡಗ್ಗ ಪಡ ಗ್ರಢತ್‌  ಶರ್ಲಿ | ಸಕ ತಸ ಹಾಕ ಇಗ ೪ | 
ತ] ಹೇ ಸಷ ಪಸಕ ಪ್ರಜ ಫಕೌೆ| ಜೌ ಪ್ರ ಇತ್ರ ಇತ್ರ ಫ್ಚಿ।| 
ರಷ್ಯವೆನ್ತು ಗ್ಗ ಷತ್ಷ ಭತ! | ತ! ಶಶ್‌ ಇತತಕ್ತ್ರ ಕ | 
ಪ್ರತ 5025 ಸಕ್ತೆ ಭಸ3 ಸರ್ಕ! | ೫೫ ಡೌಸತ ಅಡಕ ಸಳ ಕ! | 
ಕ್ಯವ್ಟರಷ ಇ/ತಷ್ಟ ಹಿಗ್ಗಾ ಡಕ್ಕೆ | ಹರಗಗಿಗ ಪ್ರತ ಇಡಿ ಸ ಗ್ಯ 
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ಘ]ಂ--ಕತ ಸಲ್ಲಿಕ್ತಷ ನಶ ತಗ್ಗಿ ಇತರ ಆಇ ಭೇ | 

₹134, ಉತ್ಯ ಇನ ೫0 ತಳ ಗಿರಾ ಕಗ್ಗ ಫೋ | ಇಡ | 
ಇಂ -ಅಷ್ಟತ ಇಕ್ಷು ಹೌ ಡ್ರಾ ಶ1! | ತಣ್ಗಿ ಸ ಇಚ ಕಗ್ಗ ಸಗ್ಗ ಷರ್ಗತ1 | 
ಪ್ವಷಸ ಕಡಿ ಇಳದ ಕೆ ಫ್ಲಿಕ್ಕಿ | ಸಳನೆಷಗಗನ ಪ್ಲ ಫೆ | 
ಪ್ಮಕ್ತ ತಳ್ತೆ ಡಿಗ್ಗಿ ಇತ... ಈಗೆ | ಕಡ ಗು ಔಸಿ ತಡಿ ಇಕ್ಕೆ | 
ಹ್ಲನಸ್ಞಷಾಧಷ್ರ ಬೇಳ ೫ಗ್ಗಿ ೮1೮ | 74೧... ೌಿಕಗ್ಗಿ.. ಸರ್ಕರ! | 
ಗ್ಗ ಇಗೆ. ಔಷಧ ತಗ್ಗಿ ಹಾಲೆ | 77೧ ೫ನ ೌ್ರಕರರ್ಗೀ ೪] 
೫171೫] ಪ್ಲಕ್ಮ ಸಡ್ಗಿ ಪ್ರಶ | ಡನ ಪ್ರಶ್ರ 7೪೧ರ ಶ್ವನನಷ | 
ನೇತರಳಗ ಫೋ ಈತ ಅಕ್ಷ | ಈಗ ೮೫1 ೮೫ತ/ ಗ್ಗ ಕಕ್ಚ। 
ಚ್ಛಗ್ನ - ೫ಕ್ನ - ತೆಸ್ಸಷ -ಕ್ವಕ್ತಸ - ೫51 | ಸತ! ಸತ ತರ್ಗಾ ಗಿ ಸಸ | 


ಘ|ಂ--ತ್ಟಕ್ಷ ಶ್ರಳ ನಗರ ನರನ ಪ್ರಜ 178 ಪ್ರಷಸಳತ | 

ಕತತ ನತ ತಕ್ಗ ಕ್ಕ 7ರ ಮ7ಗ್ಗ-ರ-ಕ್ಶಳ್ಷ || ಇನಕ || 
ದಂ -ಶ್ಲಿಷಸಪ್ತಕ/ ಶ್ರಗಿಗ? ತ | ಪ್ರಕರ ಪ್ರಕ ತನಗ ಚ್ಚ ಇತ | 
ಕಕ್ಷ ಪ್ರತ ಕರಗ ಗರ ೫ಗ[ತ/ | ಕಣ್ಣಿ 7 ನಕ್ಕ ಈ ಇರ್ಗೀಗ1 | 
೫1 ಕಲ್ಲಿ ಫ್‌ ಊೌೃ ಚೆ | 0ಗಗ್ಗಾ ಗೀಸ ಇಕ್ಕೆ ತತ್ರ ೫ | 
ಕಗಿತ್ತ ಚತ್ರ ತತ್ತ ೫ನ ಶಕ್ರಕಗೆ | ಕಗ್ಗಿ ಇನೆ]. ಔರಗಗ ಇತ್ತಗತೆ; | 
ಜ್ಞಗದ್ದಡು ತತ್ರ ತತ್ರ ಕಗಿಸಿ | ತತ್ತಗ್ಗಿ ಇಳ. ೫ಕ್ಟ್ರೆ ತಗರ | 
ಸೆಡ್ಗೀನಗೌ-ಡಗ್ಗಣುು್ಣ ತತ್ತ ಕ॥ | ಸರ ಪ್ರರ ಈ ಕ್ಟ ತಕ | 
ಸ್ನಷ 37-ತ್ತಗ್ಗ ಇಗ ಶಕ್ರ ತನೆ! | ತತ್ರ ತಗ-ಶ್ತತ್ಲತಗಳ ತತ್ರ ಕ| | 
ಹಕ್ಠಷ್ಣ ಔಡ ಇರೆಗ್ಗ ಪ್ರತ್ರತ। | ಕಷ ೫೪ ಕೌಕೃ 7ಕ 4 ತ। 


ಘ[೦--೫೫ಗನಡ ತ ಗಿಷಷ ೫1 ೫೫೫ ತ ಇಗ ರ್ಕ | 
ಸ೪ಸಷ್ಟಿಸ ಇಗ ೫1% ಗಾನ! ಕಾಸ ಗಿಡ ಭೀ || ೩೩೦ ॥| 
ಸಂಸ್ಕ ಐ್ಗ ಸಗ್ಗ ತಣ್ಳಿ ತತ! | ಗಿಗನಗ ಇತಿ ಇಡ ಪಗ | 
ಕಗ] ನರ್ಲೀಕಕ ಪ್ರರ ಪ್ರಿ. 7171 | ಇಡಿ ೫ರ ಹಗಗ ಗೀತ ೫1! 
ಚತತ ಇಹ ಕತೆ ಔತ ಇರಿ | ಕಕ 001 ಕಗಗ ಇಗ ಕಟಿ! | 


ತ್ತಾ 6 


ಪ]1ತಭ್ರಪ್ರಗ್ರಿ  ಪೆಗ್ರ ಕಡ್ಮೆ ಶತ | ನಿತಾಶಾತಾರ ತರು ಎಗ್ಟೆ ಘತ। 
ರಷ ಜಿನ ಪ್ರತ -೮೪ | ತಗ್ಗಿನ ಗಾಣ್ಗಿ ೫೧೫ ೫೫ ಇಳಿ | 
ಕ್ಮ ಪ್ರಜ ಇಗ್ಗಿಕ ೫ ಕೌ ಈಕ್ಕಿ | ಫಳ ಷ ಹ ತೇ ಫಿಕ್ಕಿ| 
ಗ್ಗ ೫೫೮೫೮ ೫ ತಗ್ಗಿ ಗಣ ೫1 | ಬಿನ್ನಾ ಜರ ೫ ಡೌಗ್ಯಿ ೫ನ ೫೫] | 
71 ₹೫೫ ಕ್ಷಣ! ಶಾ೫ 2) ಭೇ! | ಹಡ ತತ್‌ ತ ಗಿಡಿ ಸ | 


₹[೦--೫ನ ಸಘ್ಗಳ ಪಸಗ್ಗೀ ಶಿ ತಕ್ಕ ಸಕ್ತೆ ಶ್ಲಿಗ್ಗ ಇಷಿಷ | 

ಸತತ ಕಾಸ ಗೀತಿಕೆ ಕಳಗ ಶಿ ಶೌ ॥ 22೦ ॥ 
ಇೆಂ-ತತ್ಟಕ ಗತಾ ಪೈಕಿ ಆಗ ೫0 ( ಸರ ಸ ತ ಗೀಸ ೫ ಐಕೆ! | 
ಸಸರ್ಗಾ,್ಮ ೫7೧. ಜಕರ ತೆ | ಬರ ಕಗ 6೮೪. ಪ್ರರ ಸೆ | 
ಜಗ್ಗಿ ಕೃತ! ಚರಗ. ಇತ ೫೫ | ಆಗ ಸ ೫ ಕಗ ಪ್ರಗಿ | 
ಕ್ವ ಗಣ ಕಡಿತ ತನ್ನ್‌! | ಹೆ ಶಢ ಪಾಷ ಪಗಡಿ. ತತ್ರ್ತತರ | 
ಈಸ ತಢಡಿಕ್ತ್ರ್ದ್ಣ  ಪ್ರಕಣೆ | ಫಿಷ್‌ ತೆ ಡಕ ಕಣಿ | 
ಥೈ ಪ್ರತಳಟ ಐಷ್ಮ ಈಡ ೫101 | ಇಗಿತತಢ4.. ೫ಸ೫ಕ ಔರ! | 
ಔಾವಷರ್ಗತ್ಯ ಲಗಢ್ಗ ತನ್ನ ತಗ್ಗೆ | ಕ ಈ ರ್ಗ ೫೬೮ ಇಳ ಈ ೌೆ| 
ತತ ಪ್ರಗೀನ ಜೆ ಗತ್ರತರ1 | ಪಡ ಪಶ್ಷಕಷ ತಕ್ಷ  %ಕ]ರ1 | 


ಫಂ --ಸ್ರಸತನ ಜಗಳ 7೫0 2 ಸತ್ಯನ-ಇಗತ-377117 | 

ಗ್ರ ಇಗ್ಗಾಗ ಕಗ್ಗ 21೫17 ಈಗೌಇನ ನ೫ ತರ್ಗಃ ॥ ಇಳ | 
ಹೇರ ಸಳ ಪ್ರಶ ೫೮ ಗೌಕ(ಲಿ | ತಕಕ್ಷಣ ಸಢ ಕಕ್ಕ ಪ್ರಕ ಲಿ | 
ಪ್ರಗ್ಗಷಗ. ತಗರಾತಹ ಗತ 9771 | 7೪ರ ಕಡಿ ಶ್ರಹ ೫೫ | 
ಸಾಗ ಕೆಣತ ಗೌಕ 60 ತನೆ ( 7!%ನ ₹೫ ಕೇತ 10 ಸೆ | 
ಬೀಡ  ಶಕ್ಷಕತ್ಮ ತತತ್ತ ಬಗ್ದೆ | ಇತ್ತರಿತಷ್‌ ತಡಿ ಬಿಡಿ ಕಕ್ಷಕ್ಕೆ | 
ಡ77 ಗೇ ಪ್ರಶ್ನ ಪಿತ ತಲೆ | ೧೫೫೧ ಕಡಿ ತನೆ ನಸ ಕರಿ! | 
ಜಗತ ಕಪ ತಾರ ಪ್ರಷ-1॥01 | ಕತಗ್ಗಿ. ಇಗಾಜ ಪ್ರತರ ೫೫] | 
ಫಡ ಕರ್ತು ಕತ್ತ 95161 | ಸಕಕ ಗ೫೫ 397೭ ₹| 
ಹಾಸ್ಯ ತೆಗೆ ಹಾಕ್ಕೆ ಕರಧ ತ! | ಸಕೃ ಕರಣ ಇಗ ಗುಡ ಈತ | 
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ಸ್ಲಂ - ನಸಗತ ಇನ ಗಾಜಇನ ಗದ್ರತ ಡಗಿರ್ಗ | 
೫] 32 ನನ-77ಗಡಿ-ಇತ. ರಗ ಶೌ 7121330 ॥ 
ಸ|0-ಸ್ಲಗ] - ಫ|ಗ್ರ.ಈಗ ಹಾಷರರ್ಥೀ] | ಫೈ ಕಷ್ಟ ತಿಕ ಬರ್ಸಿ | 
ಕಸವ - ಶೇಷ್ಠ - ಗೈತತ - ನಡತ್ಯರೆ | ಇರಸಕರರ್ಗೀ ೫3 ತಕ್ರ ಶೆಕೆ | 
ಇತ ತ್ರರಕ ಇತತ ತಕ್ತಷ ಈ | ಸರ್ತ್ರ ಕಗ ಪ್ರಣ ಪ್ರಗೀಸಸ ೫ । 
ಫಗ ಗಾಗ್ಗಾಷೆ! ತಕ್ಕ್‌ ೫೫ ಇತ | 10 ಗೆಟ್ಫೀೇ ತ ೧ರ 7 | 
ಪ್ರತ ಔೌರ್ಧ್ಚರ ಟ್ಹಕಷ ಪ್ರಕ ಟ'ಲಭಿ | ಔಷ ಕಗಿತತ ೫% ಈ ತರಿ | 
ತಃ ಶಗ್ಗೀ(ರಗಿದು ಹ. ಈ | ಗಿಡರ್ಗಷ  ಕೌಢಾ್‌ು ಇನ ಫೇ | 
ಪ್ತ ತ್ರ ಅಗ್ಗ ಗೌಷ್ಟ್ಯನ ಪ್ರಕ್ಷಕ್ಕೆ | ಹನ  ಇಗ್ಗತಇಸಷ ಸಗ್ಗ ಕಕ್ಕಿ | 
ತಕ ತ್ತ ಕಡತ ಈರನ ತತವಗಿ ಐ 7೫7 ಗೀತಕಾ ೫51 ತರ ೮೫] 
ಪ್ರಸ್ತ ಈಶನ ಪ್ರಕ ತರುತ! | ೫ 1 ಇತ್ರಲ ಕಕ ಈ | 
ಗಿಡ್ಞಾನ್ನ ಇತ ಕ್ವಗಿಡ ಭಚ್ರ೫ಭ | ತತ್ರ ಇರರ ಅಗ್ಗ ಚಕ್ರ ಕಗ | 
ಡಕ ಇಗ್ಗಗಿಗಗ್ಗ/ ಕತ್ತ  ಇರ್ಣೀಕಿ | ತತ್ತ- 001 ಗರಗ ೫೧ ಜಕ್ಕೆ| 
ಹಾಡ ಈಸಿ ಸಗ್ಗ ಇಡಿ ಪ್ರಡಿ ಶೌ | ಈ ತಗಿ ಕಂತಿತ್ತ ೧೯೯ ಕ! | 
ಘ[6 --ಪ್ತಷಗಳ ೫16 ಇನ -1[[1- ಗ! | 
ಕತ ಗ೯ಡ ಡನ ತಾ ಗಾಸ್ಟ್ರಷಗಿತ ಕೃಷೆ!ತ || ಇತ? || 
ಇಂ --ಗ್ಗಣ್ಡಿ ಗಗ] [೫ ತಗರ-ಗಿತ್ತ-ಜ1ರ/ | ಕ1ರತ- ಗ್ರ: ಸ]ಗಾನ್ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಶ ಕ | 
ಗಾನ ಪಶ್ವಷಢಗರವ 1 ೫1 | 1೫] ಶಕ್ತ 70 ೫೧5 ಏಕತೆ! | 
2ಶ್ತಡಗಗಿಡ್ರತ ತರಗ ಇಲ್‌ ತುಲ್ಲಿ | ಪತನ ಪತ್ತೂ್ರ ಚತತ ಕರಿ | 
ತೈೆಷ್ಠ  ಸಡಗ್ಸ್‌ ತಡ ತೈ ಐಡಿ | ಈ ೫11 9೫ ಫೆ ೫೫ ಜ| 
ಚತ್ಯಗಿಡಿಷಗಡ... ಇಡಢರಕ್ಸ್‌ು ಕಲ | ಸರ ಇಚ ಕಡ ಇಗ ಕಕ್ಷ ಇಲ್ಲಿ 1 
ಜಗ್ಗ ೫ಡ್ಗ ಇರವ ಫಡ ಸಕ್ತರಕ್ಕೆ | ತಕ್ಷ. ಶ್ರ ಸಗ್ಗೀಡ್ಟ 'ಶ್ತಕ್ಕೆ | 
ರ್ಗ ೧೧ ಗಾತ್ರ ಗಿನ1ತ ಇತ್ರ ಹನ್‌! | ಅಷ - 77- ಸ71ಗೌ೫೮೮೧ ಪ್ರಣರ್ಫಿ] | 
ಶ್ರ ತಕ್ಕೆಗ್ಗ ಕಸಕ್ಕನೆ. ರಲತ | ಇತ್ತೆ. ಉರರ  ಇಗಿನ ಪ್ರಸ್ತ | 
ಫಂ. --ಸಷಸಗಳ ಇಷನ। ಗಾಗಿ ಗೌಷ ಜಗತ ಐ ಇ1ತ | 
ಬ್ರತ್ಮ- ಗರ್ಜೆ ಇಡ ಇತ! ನಗರತ್ಗಗಿತ್ತ ತಾ 71ಪ || ಇತನು || 


ನ7ತರ ಲ 


ಇಂ ೨೮ತ್ಟಾ ೫೫ ತನವ ಇನಾತಗಿ | ತಗ್ಗಿ. ಗೌ ೫ರ ಗಳಿ | 
ಗತ - ಕ್ರಷ್ನ - ಕತ ಇತ್ತಿತ್ತ. ೫೫/71 | ಕಗ್ಗ. 8ಕ್ತ ರೇ ಕರರ 
ಇಗ್ಗಿ ಗ್ಗ! ಶಶಿ! ಇತ್ಶ 71 | ೫ತ್ರ ಇಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಇತು ತರ್ನ್ಗ | 
ಸಕ್ಟಗಿ ತ್ರ ಕತ ಸಗ್ಗ. ಸಗ್ಳೆ | ಗಸ ೫೫ರ ಕತ ಪ್ರಕ ತಕ್ಕ | 
ಗಕ್ಸ ಇತನ ಗಿತ್ರ ಇಗ್ದಿ ೫೮೧! | ಕೌ! ೫೫ 5 3೧೫1 ನ್ನಕ! | 
ಸಕ್ಚಗಿ ಇ್ಳ ಹೌ ಪ್ರಕ ಶೌಕ್ಸಿ| ಭಷ ತಡ ಇನ ಬಬ ಸ ಶ್ಷೌಕ್ಷಿ | 
ಕ್ಸ ತಳ ಕಕ್ಷ ತರಕ ₹ೌಢ! | ಗಡ ೫೫ ೫೭. ಡಾ ಇತ 106] | 
ಶ್ಥಿಗತಾ ಇಷ್ಟ ತಾಸೆ ತಕ್ತಪ ತೆ | ಇತ್ತ ಕಡ ಫಾ ಶರ್ಶ್ರ ಶ್ರಕ್ತಕತ] | 


ಫ್ರಂ--ತ್ಧಿರ್ಷಾತ1 ಇಗ ಗತ ತಪತ್ತತ ೫6 ೫ರ | 
ನಂ ಫೂ; ಇಡಿ ನಗ ಇಡಿ ಈಡಿ ೫೫ ॥ 233 || 
ವಂ ೨7೧೮೫ಈ೧5ಸತಕ್ತರನ್ಯ | ತಕ್ರ. 0100ರ ಔಕ್ತಸಗಿಕ/ಇನ | 
ಸಾಫ್‌ ಹಾಡ ಪ್ರ. ೫ತ ಪತ್‌ | ಕತ ಔತ ೫ ಶ್ರ 17 ಇತ್ತ | 
ಸಿಫ್ಟ ೫ರ1 ೫೫. ಡಡ ಗಗ! | ಸಡಿಲಿಕೆ. ೫೫ ೫೧ ಶಗ್ಛಿ | 
ಸತ ತತ್ತ ಸಕ್ಸ್‌ ತಳಿ | ಇಳೆ) ಗಣ ೫. ರ್ಕ ಕಳೆ! । 
ಕ್ಷತ್ನ ಪಥಗ್ಗಿತ ಪ್ರತ ಕತತ ಸಂತ[ಶ1 | ನರಸ ಶ್ಮಣ್ಣ ಸಗ್ಗ ಗಾ ಸ | 
ಗಪಡಸತ(ಕ] ಶ್ವ ಶೇಕರ | ೫೫. ತಕ್ಷಗ್ಗಿ. ಔಶ್ರಕಳ ತಲಗೆ | 
ಇಸಕ್ತಗ್ಗ. ಇಗ ನತ್ತ ೫೫ ೫7 | ೫706 ಚ ಪ್ರಕ ಇಗ್ಗಿ ತ | 
8. ತರಗ ತಕ್ಷಣಗಿ ಶಶ್ತಣಗೆ | ಶಕ್ತ ತಗ ಕಕ ೫೯0 ಶ್ರಶ್ತ ೫] 


ಪ್ಲ 3ಇಗ್ಗ ತ[7 ಭ[ಗ್ಗನಡ।/ ಡಸ ಹ ಕ [0 | 
ತತ್ತ ತಗ್ಗ ಇತ್ತ ಕರರ ಇಸ್ಟ ಡಡ 71೫1 110 ॥ ೩೩0 ॥ 
ಪಂ -ತಢಫತಗಿಗ [ಗಿ ಕಗಗ ರೇ! | ತಗತಕತ್ಕ ೫೫೪೪೮೫ ಕಕ್ಕ ಭೀ! | 
ಇನ್ಟಷ್ಟ ಇಡ ತಕ್ಷ ಈ್‌ ಚ|| 8ಕ್ಕಿ ೫೦ ಡಗ್ಗತಷ - ಪ್ರತ -ಕಕ್ಕಿ | 
ತ್ವತಷ್ನತ ಕುಕ್‌ ಪ್ರಶ ತಕ್ಕೆ 1 ೫0೫ 30. 8೫! ಕಕ್ಷ ೪ | 
ಗ್ಗಷ್ಮ ಸರಲ ತಗಿಕ ೫0[1 | 7ರ ಗ್ಯಾಧ್ಸ ಇಗಿತ ಶಕ್ಷಣ | 
ಧ್ನ _ಕ್ಲಾಷ ಎ ತಷ್ತವ - ಇಗೆಗಾ ತೆಕ್ಕೆ | ಪತರ ಔತಾ ಇತ್ತ ಈ | 


€॥ ಗಾಗಾಗಿರ್ಕಾಗ್ಥ 


ಜತಷ ತರ ಈತ ತತ ₹5 | ಎಗ್ಗೆ ತರ ಕಡಿ ಸರ ನರಗ | 
ಫ[ಡ್ಠಧಗ( ತಡ; ಶೌಢಗ ತಗೆ | ಶ್ರಶ್ತಣಾ ತ್ರಶ್ರಗಿ: ಇ೫್ತ ಇತಗ್ಳಿ ಕ೮ಕ್ಷೆ | 
ಗಾಗಡ ಜಗ ಗಾಡ ಕ 7 ೮[೫1 | ಕಗ್ಗಿ ಡಕ ತತಷಫೆ. ಕಡಿ ೫। 
ಚ್ಛಢ್ಳು ತಗ್ಗಿ ಚ್‌ ಕತ್ತ ಈಭಿ | ಭಂಗ ಗಿಚಗ್ಗ್ಯಾ ಗೇ 8 | 


ಫಂ --ಟ್ಟತನ ತೂತ ಇಂಫ ಗಸ ಕತ ತತ ತರತರ ರ | 
೫1೧] ಇರಿ ಗೌಸತಾತ ಶ್ರಷ ಕಗಾಇಗಿತಷ ಈರಸಗ್ಗ | ಇತಿಟ್ಟ | 


|[|0--[ಪತಗ್ಗಿದ ೫0 ಕಠ ಶ್ರಕ್ಷಶಿ | ೮೫ 8% ಕ್ತ ಪ್ರಣ 71| 
ಗನ್ನ್‌ ಇ ಐನ ಕನ್ನ ಕಷ ನಗಿ ೮೮1 | ಕೆ ತನ ತಗ್ಗಾಕ ಗೀ೪ ಗಿೀ1/। 
೫೪ ತಳು ತತಗ್ಗು ಪಠ ೫ ಕ | ಪೆನ್ನು ತಚಿತು ಪ್ರಕ-ಗಿಕ್ತ- ೫ | 
ಪಸ 7ರ ಇತತ. ಪರಕೆ | ಹಆತರಡ್ಮ ತಡ ಗಿಂ ಕಷ ಇಕ್ಕೆ | 
ತೆ! ಈತ ಅ ಪ್ರಡಿ ಸಲಿ | ಈ (ಗಿ ಥೆ ಶಕ ಈಕ್ತಷ ೫! | 
ಗ೯೯1- ಡಿಸ ಗಔೌರಢತ7್ರು ಪಾಣಿಕ | ಈಷಗ್ಗಿ ಔಷ ಈಶ ಈಶ! | 
ಷ್ಲಾಕಢ್ಟು ಇದ ಅವಳ ಇಗ. ಈ | ಕೌಷಗ್ಗ. ಹಡ ಸಗ ೫೯ । 
ರ್ಣ ಬಿರ್ಗೀ ಗೀಗಿ. ಈತ ೪1 | ೪೧ರ ಭಿಗಿ 8% ಈಗ ಪ್ರಗ್ಕೆ | 


ಘಂ -ುಪಢ -ಶ್ಶಸ- ತರೆ! ನ ವಗ ಸತ್ತ ೫% ಇತ | 
ಇ[ನಕ್ಟ್‌ ಕ 19 ಸ್ರಗತ್ತ ಐತ ಇಕ್ಕೆ 7ರ ತರಡ್ಗಢ || ಇತ್ತಿನ. ॥ 


ರ್ಕ ತಟ್ಟಿ 7] ಕಗ ಶಿಣ್ಯ ಸ್ವಷ್ಛಕ್ಕೆ | ಷನ ಸಗ್ಗ ಔಕ ಶೌ ಸಕ್ಕೆ | 
ರ[ಷಸ ಶ್ಮಗ1 7ಗಗ್ಲಿ. ಗಿ೫ ತೆ | ಗಿಡ 00 ಕಗ ₹೫೧ ಳೆ | 
ಠಿ ಶಗ್ಗ ಪರರ್ಷತ ೫% ಜ| ಕ ಕತ್ತ 80/1 ಶಕ ೫೫೩೬ | 
ಕಾಪ್ತತ ೮೮1 ಹೆಗೆ ೫೫ ತಲೆ | ಪಕ್ರ ಗಿ. ಇ ಇತ್ತಕಲೆ | 
ಢಿ ೧೧ ಕತೆ! ಫಿಗ್ಗೆ ಕ್ರಣಿಗ | ಕಾಣ್ಗಿ ಪಂಗಡ ಈ ಕರ | 
ಶ್ಲಿಕ್ನ್‌ ಕ್ರಚಷ  ಪ್ರಷಗ್ಧಿ ಇನ ಪಕ್ಕಿ | ಇತ್ರ ಜಗ್ಗ. ಅತ್ರತನ್ನ ಶಶ್ರಣೆ । 
ಇರಷಧ್ಗ ತಗ್ಗಿ ಹೈ೧“ ಪತ್ರಗಳ! | ೫ಕ್ರ ಗಿ ಪ್ರಕ ಗಗ ೫೪1 | 
ಕ್ಗಸದ್ರ್ರ ಸಗ್ಗ ಪ್ಞ್ಯಾಗ್ಗಿ ಗ್ಯೀಷ್ಗತ | ಔಗಿತ. ಇಗಿಕ್ಕ ಕಳ ು 7ನ ಐ | 


೪೧೪೫೫ ನಸ 


[|--ನಸ್ನ[ಇತ್ಣ ಇಗಾತ ತಾರ್ಸೇ ತತ ಗೌಪ್ರಷ ಸಳ ತ ತಕ | 
ಜಗತ ಕಕ 7171 ಗಗ ತತ ಇಗಷ ಇತತ ॥ 230 


ಷೆ[ಂ-ರ್ತ 7ತ ಸಗ್ಗಿಕ ಪ] 8 7ಳ್ಕೆ | ಕಗಗ. ೫೮1 ಪ್ರಾಕ್ಟ ೫ನ ಶಕೆ | 
ಗಿರ(ಗ್ಯಾಷ್ಮ  ಶಕ್ಷಶ್ತ1 2ನೆ | ಸನಗ್ಲಿ ಗಿಗಿಸ ಪ್ರಜ ಢಗ ತೆ! | 
ತಕ್ಕ್‌ ತಡ್ಗ ತಂತ ೫1 ಪ್ರಗಿ ಕುಲೆ | ಇಗ 7ಲೆಕ. ಶ್ರಕ್ಷಗಿ ಕ! | 
ಕೀಷಕ ತತ್ರ ಗರ್ಗ ಉಗವಗ್ಲಿ | ಹೇಡಿ ತಂಹತ ಪ್ರಗೀ ಕತ ೮೫೧ | 
7[ಗ/- ಕಣ - 7ಷ್ಮ [ಕಕ ತಲ್ಗರೆ! | ಕಗ್ಗಿ ಗೌತ್ರ ಗಿಗಾ 7 ೧ಗಾಸೇ 0ರ | 
ಕಷ ಪ್ರಗೀನನ ೫ಷ ಕೌನ್‌ ಗ್ಯನ॥॥[1 | ೧ಚ್ಛ್ರ ಈತರ ಕಡ ಇಗ್ಗಿಟರ | 
ಲಕ್ಮ ಗೀ” ಹತತ ಇನ್ಸ್‌ ತಗಿ | ಇಗ ಡಿನರೆ! ಇತ ಈತ ಚಕ್ರಿ | 
27[ಷ- 1[21 - ಷ್ತಷ - ಪ್ರಷ - ಇರನ| | ಫೌ ಇತ್ತ 1% ಕ್ಲಿಷತ ಗ್ಗ ನರನ] | 


ಘಂ. -ತಕ್ಟ ಗಗ ಫಡ ಗರ್ಗ ತತ ನಗ ಸಗ್ಗ ಇ1 | 

ತ್ಞಗ್ಗಿ ಗರ್ನಾನ ಜಡ್ಜತಧು ಸತ್ತಿ ಸಳ ಕ | ಇ || 
ಸ[ಂ--ದ್ರಗಿ ಕ[ಗನಸ ಪ್ರತ! ತತ ₹31 | ಔತನ ರಿತ ಶೀ ಗಿಂಕಣ॥ತ | 
ತ್ಞಗ್ಗಿ ಕತಕ ಶ್ರಗ್ಗಿಗ್ಗಿ. ಈನಗತೆ | ಗೀತ ಕಳತ ತೇರ್ಸ್‌ ಕತೆ! | 
ಸಾಸ ತಗಿ ಕುರ್ಗಾ ೫೧ ಕ್ಲತ! | 2. ಈನ ಈತ್ರ ೬೫ ಇಡ್ಲಿ ಕೃತ! | 
ಗಗ್ಗಾತ ೫. ಚತತ ಪತತ | ಪ್ರಗಳು ಕತತ ಕರ ಕಗ್ಗಿ ೮೫ | 
ಡಗ್ಗ ಸೇವಗ್ಲೀ 8ರ ಪಕ ಸಲ್ಲಿ | 2೫ ಗಿ ಶ್ರಣೀ ಕೇ ಗಿರಿ | 
ಶ್ತ 7ನ ಕೌಢಕ ಪ್ರತ ಈ | ತತ್ರ ಸಹ ಕಣಣಗ ಈ | 
ಕತ ೫ನ ಕುಗ್ಗು ಇರ ಕ್ಲೇ ಐತ | ಪ್ರಗಿ ೫ ಥ್ರ? ಸ ಹೈಷ್ಟಾಕ್ಟ ಕತ | 
ಹುಗ್ಗಿ ಭಷ ಇ1ಗಳತು ಕರ್ನ | ಫಕಕ್ಟ ಈ ೫೫ ತ ಇಕೆ ೫ | 
ಇರ್ರಷ್ಟಾ ಕರರ. ಏಣ | ೫% ತತವ ಉಡಿಕೆ ಕ೯% ಕಲಿ | 
ಇಪ್ರತಡಗಿಕ್ದು ಕಶ್ಟ ಪ್ರಾತ | ಗಿಗ್ಗ-ಸಡತತ 3% ಫಷ ೫] | 


ಫ್ಲಂ-ಶ್ಶೀ ಇಳ ಇನ ಕಡತ ಕತಕ್ತ ಗೇ ಇದಗ | 
| ಪ್ರತ ಇತ್ತ ಕ್ಷಣ ಈ ಕ್ಯಾ ಇಕ್ಕೆ ೫0 ಇನಾಸ ॥ ಇತಿ ॥ 


6 ಯಯ ಇಂ 


ಇಂ ಎತ್ತಣ ೮೫1 ೫% ಇಗ್ಗಸ ಪೆ | ಜಡ ಹೆಲ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾಗಿ ಕ್ರರ್ಗೀಷೆ! । 
ಸ್ಲೌಸಿಇಷ್ಟು ಧಳಿತ್ತ ಪ್ರಕ ತಲಿ | ೧೫ ಕತತ ನಗ್ಯಿ ಕಶಕ ಡಿಸಿ | 
ಜಗತ್ತ ೪ ಅತ್ರ 4ನ. ೫೮! | ಕಕ ಕಿತ್ತೆ ಇತ್ತ ಈ ರಿಕ | 
ಕ್ಲ ಇನ ಕೆ ಗುಜ ಇತ್ರ ತ।ಫೆ| 73 ಶ್ಷಣಕತ ೧೧ ೫% ೫ | 
ಔತ ಪ್ರಕ ಜಡ ಊತ ಹೈ] ಎಗ್ಗೆ | ಐಜ ೫ರ ನಗ್ಬಿ ತರ ಗೌಕಕ್ಕೆ | 
ತ ಗಾತ ೫೫ ಈ. 8೫! | ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಕ ರುಣ ಗಾರ! | 
ಪ್ಪ! ಪಡ! ಔಷ 7೮ -ಈ]1ಪ | ಈಶ ಕೇಣ ಶತ! ಪ್ರಣ ಪ | 
ಕತ್ತ ತಗ್ಗಿ ತತ್ರ ಗಿಡಿ ಶಶ್ರಜ್ಯತ | ಪಶೆಕ್ಷಕೆ ತಗರ ತತ್ರ ಉತ | 
ಇಗ ೫ ಈತ ಕಪ ೫ನ | ಕ೫ರ ಇತ್ತ ತಕಚಳಣ್ಣ ೧೬೩೫ | 
ದ ಯ ಓ ೨ ಪ್ರಕ ಘಿತ | ಕ್ಷಣ ಪಣ ಗೌ ಇನ ಇಡ್ಲಿ ಈತ | 


ನ್ಲಂ--ಇೌಸಿ ಸಳ ಗಗಿಗಿ ಪ್ರಕ ಕಣಿ ಕೀ ಇತ | 
ತಷವೆ[ಇನಷ 7ಗ೧್ಳಿ ಇಚ್ಛೆ ಇತಿ ನಕ್ಛ ಇಸ ನೇಡ | ೩00 ॥ 


ಸಂ --ಕ್ಯಷಳಗೇ ಅ7ತ ಲೀ ಕಗ್ಗ ಸತಿ ಶ್ವರ - ಇನ್ನ ನ | 
ಶ್ವತ((ತ್ಗ ಇರೇ 70ಷನ-ಗ್ಗಾ-ಇ್ವಧಷ ತಡ || ೩010 ॥ 


ಸಂ --ತಸ್ಗಷ್ತ ನಸಶ 22 ಹತ್ತ್ರ ಗ೫(ನ] | ಸೆಷ್ಠಷರತ ಕಷ್ಟ ೫ರಶಡ ಕತ | 
ಜಗ್ರಿ ೮೫ ಉಕ ತರ ಕರಚ1] | ಸಗಿಸಎತ್ಗರ--ಈರಕ ಶಕ್ರ ₹೮ | 
ಐಸಡ್ಮ ರೊ ಪ್ರೆಸ್‌ ಘತ 81! ಗಿಡಗಳ ಇಗ ಗ | 
ಛತ್ರ ಶಲ ಕಾ % ಈ | ಣಿ ೧೧ ೧1 ಕತ ನಗ | 
ಇತ್ರ ತ ಶ್ರಗೀ ಬರ್ಗಿ ಹಢಕ್ಕೆ | ಪ್ರಗ್ಗೀ ಗತ ಹಳ ಉಗಿ ಟಕ್ಷಿ | 
ರಷ್ಯಾ ಇ ಈತ ₹% ರ್ಗ! | ಫಸ ತಗ ಕಿಣ್ಗಿ ಗೀತ ೫ ರಿ | 
ಕತ ಗಿ1ಇ ಗಾಷಸಗಿ ಗಿ೫ ಸಲ್ಲಿ | ಗಿಕ೧ಗ. ಕತ್ತ ಗ್ಗ! ಫಿ | 
31 ಈ ೫7 ಸ ಫ್ವತ ಗೌರಭಫ॥ | ತಕ್ರಗಗಕಕಣ. ಔಷ ಶಕಿತ ಇತತ | 


ಘಂ --3ಗಶಇ ೫% ೫0% ಇ ಗೀಜಗಗ್ಗಳ ೫ | 
ಶ್ಲತ್ನ ಸ್ಥಢ ಕತ ಇತತ ಕ್ಲ ಇಗತ ಗತ ಇಗ | ೩೪೩ ॥ 


*(ಈಷ್‌ಗ 3 


ಇಂ-೧7೫ ಫ್‌! ಪ್ರಣ ಈಸ ಪ್ರಕಕ್ಕೆ | ಗ೧%ತ ತಂಡ ಕಾಕ್ಟ ಕ್ಷ ತಗ್ಗೆ | 
ಭಷ ಫಾಸ್‌ ಶಭ ಶ್ರಗ್ಗಿಕಳಿ | ಇತ್ತ ಜ್ರ ಸತ ಫೌ ಇಕಕಗಿ | 
ಶ್ರ ೫ಲ್ಲಿಕ ದೀಡ್‌ ಕುಲಿ | ಶಿಕ್ಚ ಈತ ೪೫೫1 ಶಪ್ರಗಿಕೆಕಿ | 
ಗಾತ್ರ ಕಾ ತವ ತ ಕೌಢ್ಗಿ ೫೭1 | ಕಕ. ಈತ. ₹1 ಈ7೮[!। 
೮[ಷಷ್ಠಷ್ನ ಪ್ರಕಕ್ರ ತಗ್ಗಿ ೫1೮ | ಇತ್ತತ ೧೫೯1೪೭ ಕತಕ್ತ. ಹೌ | 
೫[[₹ ಇವುಾರು.. ಡೌಢಾಗಿಗಸ-ಇ1ರಿ | ಸ್ಟಡೀ ಇಡಿ ಹತಾ ಕ್ರಗೀ-ಸಗಿ! | 
ಕಕ್ಕೆ ಡ್ರಗ್ಗೀ ಕಸ್ಟತ ಗೌಷಾ್‌  ಪಶ್ರಃಸ | ಜ್ರ ಬರ್ಗೀ ಗಾರ್ಗಾ ೫೫ ₹೮1 | 
ರ್ಜ! ಶಕ್ತ ತಕ್ಚ ೫೪1 ಡರ | ಕತ್ರಿ ಗಜ ತರಗು. ಇಚ್ಛ್ರ್ಷ. ಈ | 
ಕತ ಪ್ರಣ ಈರನ ಫಾ? ಪ್ರಜ್ಛಕ್ಕೆ | ಸಗಿಕ ಉತ ಉತ್ರ ಕೌ ತಕ್ಕೆ। 
ಆಷ್ರಷತಾಸ್ಮ್‌ ಪ್ರಗ್ಗೀ  ಪಶ್ಯಕ್ತಪನ1೪1 | ಕಾಡಿ ಸರಿ ಪ್ರಗಷು ೫% ಈ] | 
ತರದ ಇತ ಬತ ೫೧ ೫ | ೫717 ರ್ಶ! ೫8 ಕ್ತ ಕಕ್ಕೆ | 
ತ! ಪ್ರಗಿಗ್ಗಾ ೫೫1 ಇಚ್ರ ₹ಢೆ! | ಕಡತ 5೮1 ಶ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗಿಕಿತ! | 


ಫ[|ಂ.--ಸ]|ಕರ್ಣಸಗಿ! ಡ1ಡತಷ ತಳ ತ್ಲೀ ಇಗ ಜೇ | 
ಸ್ಯಸ-ತ್ಞಾಷಪತ ಸಗ್ಗ 5೮1 ತಕ ಇಲ್ತತೇ | ಇಲಿ ॥ 


ಫ್ರೆತ್ನ-ಊಳಪತ ಈಶ್ತಢಢತನ್ನ. ಹೌತಾನತನ 775 1೯ ಕತ ಇಲ । 
ಕ್ಲೀಷಕ ಇಶ್ತಷ[ಸಳ ತತ-ಶ್ವಷ-ಫ7ತ ಇಸಶ್ತಷ ೮೯ ಕ ಇಗ ೪ ॥ 
370೫1 31 ಕಡತ ಪರೀ ಶ್ರಷ ಸಗ್ಗ ತಗರ ಇತತ ತಲ್ಲಿ | 
31ಾಇ೫ ಕತ/1ಗೆ ನಷಗ್ಗೀ 17! ತ್ರಗಳ ಇಸತ ಇರರ ಇಲ್ಲಿ ॥ 
ಢೇಷ್ನ ಇನ ಹೋ! 13 ಇಕ್ಕೆ ಸ್ಲೇೋ್ಗ ಇಲ್ತಳಗೌತ1 ೫೫ಗಿ ೪೪ | 
ತಗ ಗಿನ ಇನೆ ತೂತ್ರಗೀ 71ನೆ ಇಗಗ್ಗಾಸ ಇತ ಇರೆ || 
ಜ್ನ ತಗಿ ತರ್ಗತವ ಇಟ್ಟ ಇರತವ 7ತನಗಿಕ್ಕ್ದ. ಇತ-ಶ್ರ॥ೌ | 
ತತಡಿವತತ ಇತ-ಇತ ಬನ ಇಗ 7೧ ಈಡಿ ೫ ॥ 
ಶ್ವ ಈ ತ ರೋ? ೫೧ ಇಡ ಹೋಗ ಕಷ ತ್ರ 8 871 | 
ನಿಷ್ಠತ್ತ್ರೆ ಇಗ ಶೇಷಷ ಕಗ್ಗ ಇತನ ಕ್‌ ೫೫ ಈರ ಇಗಾ1 ॥ 
ಡಸಫಿ ಇಚ್ಛ ೫00 8 ಇಗ್ಗಂಗರಿ 7೪ ಇ ೫ೌಟಿ ಇತತ | 
ಗೃಷ್ನ-ತ್ಞಚಸ-ರ್ಗ77 ಇಷ ತಪ್ತ] ನಷ್ಠ ಹಸ ಸ್ಯಾ ಇ್ಸ್‌ ಇಗ ॥ 
ತಿ 


೩ ಗಾಗೌಕಾಗಗಳ 


ತಡ ಇನ ಪ್ರಷಗ1 ಊನತ್ತವೆತ ೫೫ ಇ ಗಾ ನೇಣ ಇಲ್ಲಿ | 

ನ ಇಕಕತತ ತಡಿ ಕ್ಹಷಕ ತತ ಇಷ ಗಜ ಜೇಡ ತಳಳ ಕರಿ | 

ಕಗ್ಗಿ ಜಗ ಗಾರಿ ಗಳನ. ಇಗ ಇಗ ಕಗ ತಣ 91 | 

ಇ] ತಡ ನನ 711 ಈ ಇ 7೫ ಗ ೧0ರ ಇನ ಇಲಿ ॥ 

ಘಂ ಇ] ಫೌಸಢಟ್ದ ಕಗ ಸರ್ವಗತ ಕ೫ಗರ | 

ತಳಗರ್ಗಾ ತ ೫3 ೫೧ ಚತ್ರ 70 ೪02 ಜರ ॥ ೩೪೪ ॥ 

ಇ.ಸ ಷಡ ಪಗಿಗ್ಯ ಶ್ರಗ ಗ] | ೧3. ತಕ್ಗ| . ತಗಳತಗ್ಯಾ ರ್ಗೇ!| 
7ಗ/ಶ್ಮತ್ಟ ಅಷ್ಟ ತಂ/್ಟ ಪ್ರಕಕ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ೫೫೫ ಪೂಕಗಿ ಇಡ್ಲಿ ಇಕ್ಕೆ | 
೫ ಶ್ತ ಗಿಗಿನ್ನಾ. ಇಶಿಕ ಪಳ | ಗೌಗಿಷ ೫೫ ಏಎಗಿಕಿಷಷ್ಟ್‌ ೪೪ | 
ಕ್ನಗ್ಗಿ  ಇಫ್ರ  ಪ್ರಗೀಷ್ರಸ-ಶೇ]೫1 | ಗಿ ಡಿಕ ಇಗ ಗಿರ | 
ಡ್ರರನರಥಗೆ ಪಚ ತಕ್ಮ್ಷ ೌೌಢಾ | ರ್ಗ ಇತ್ತತ್ದ. ೫0ರು ಗಿಕಿಳಿ | 
ಷ[ರ ಸ್ಹರ್ಮ ಪಗಿಕ ಈ ಈ! | ಶಗಿತ.. . ಪ್ರಶಕೂತ್‌  ಇಗಿಕಗತ | 
ಪ್ರತಕ ನೆತ್ತ ಇರ 7ರ ಇಗ | ತ್ಲತಕಿ ಸರ. ಶಕ್ಷರ್ಕಸತ ಗ | 
ಷಷ್ಟ ಹ7ಷ್ಟ ಡೌಿತತ್ರಿ ತರತ॥ಕ। | ಗಿೀಡೀತ ಕಫ. 5೮1 ಪ್ರಕಕ್ನಕ! | 

ಘಂ --ಶ್ತಕನಷಗಳೌತು/ ಇ1ಗ ಇನ ಗಾಢ ಗೀಕಗಗಾಇಗಡ | 
ಕ್ಞಾಘಸ ಇತತ ಪ್ರಪಾತ ೫೮೫ ಕ್ಷ ಕ್‌ ೪೫ ॥ 29% ॥ 

ಇಂ -ಸನತ್ತ ತ ಶೇನಕ ಗಣಏಗಿಕ್ಕಕ್ತೆ | ತಳ ತಕ್ಚ 8೫ ಕಣ್ಣೆ ಈಕೆ | 
ಡ್ಯ[ಸ್ಮು ಸತಷ್ಟ್ರ ಗಗನ ಈಕ[ಲಿ | 7ಗೌಸತ ಗಾಗ/ ತತ್ತ ಕಕ ಸಕೈ । 
ಆಗಾಫ್ಯ ಇಗ್ಗಾಡ್ರ ಷಹ ಐನಕ್ರ ಪರತ] | 3% ಪಷಶಧ ಷ್ಟ ಶಿಕ್ಲ ರ । 
ಸತ್ರ ಶ್ರಕ್ಕ್‌ ಪರೆ! ಪ್ರಕ | ನಕಕ. ೬೧. ಶ್ರ ಔಸಟ್ಕೆ| 
ಸೆಗಥ್ಣಷಶ್ರು  ಬೆಗ್ಗೀೀ ರಷ ಕೈ | ಗಾಗೀಕ ತಕ್ತ್ರ ಗೌಸ್‌ ಗಿಕ್ಕ | 
ಡ-ಸಾಸ್ಗಗ್ಗಿ ಪ್ರಷಗ ಶರೀ 8 | ೫೪೮5 2್ಸಷೆ ಪತತ | 
ಜಗ್ಗ, ಇನ್ನರ ತಕ್ಗೆ ತತಡಗೀತಷ್ಟ | ಗಿಳಇಡ ಡಿಕ್ಷ೩ ಗಿಕೆಗಿ ಗಿಷ್ಯತ್ತ | 
ಭಕ ಸರಿತ ಗಾತ ಈ ಗಿಡ್ಭ್ಯಕೆ | ಕತತಾ--ಶ್ತತನ--ರಕೌಣ1 ತತ್ರ ಏಕೆ! | 


ಫ್ಲಿಂ---ಟ್ಟತಸ್ರಷ ಇ -ರ್ಶೀತ3-57 ಪ್ರಷಗಿಕ 71೫1 ಜಡಿ | 
೧೫1೫ ಪ್ರಕ ಜಾತ ಈ] ಗಿಡಿ ಕಗ್ಗಿ ತಗಿ (29೩ 


ತಗ ಇಲ 


ಇ]ಂ..ಪ್ರಸಗರ್ಗಾ ಈತ ತ್ರಗಿಷತರಣ! | ಸಢ ಹೆಸ ತತ ೫77ತ ೫೫] 
ಷಷ್ಠ ಗೌಷ್ಗಢ್ಟ  ತ1ಗಿ ಗತ. ಈ181 | ₹೫-7ಠ ರ ಶೆತ್ಟಧ್ರ ಔಷ ಪಾತ | 
ಸ್ಮರ ಇಸಗ್ಗಾಷ್‌  ಶ್ಲಿಷಢ್ಫ ತಕ್ರರೇ | ಪರರ್ಭಾಪಗಿಷ್ದ ೫ಕಷ ಈ ಹಾ| 
ಡು ೫10 ಶಾ ಸಗಿಕ. ಕರೆ] | ತಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಕ್ಸ್‌ ಡಿತಢ ಸಲ್ಲಿ? | 
ಕೈಗ ಇದ್ದರ ಉಷ ಕರ್ಕರೆ | ಇತ ಪ್ರಧಢ ಈತ ಭಿ ಪ್ರಕ್ಠೆ | 
ಫಗ ಇರಿತ ನನ್‌ ೫ನ 7೫1 | ಕ! ಗಗ. ಶರೀ ಶ್ರ | 
ಚಡಗ ಸಗ ಇಗ್ಗಾ ಶಛಗಿಗಾಕ1 | ತಕ್ಕ. ಕ್‌ ಶ್ರಗ್ಗಿಕರ್ಥಿ! | 
ಗೀಷ(ಗಾ೫7. ತ್ರಗ ಕರಿ | ಕರಾ ಗಗುತರಗ್ಗ ಇಳಿ | 


ಘಂ ರಿಗ ಸಗ್ಗಿತ ಶ್ರಾಗ್ಗಿ ಸ್ಗಗ್ಗಿಇ2 ಇಪ್ಟಾ ಇ ಪ್ರಶ ಸಿ | 

ಷಾ ಗಾಢನ ಶ್ರಗ್ಗಸ1ಇಳಗ್ಗಿ ಕಡ್ಧಿಕ 71 ಕಗ್ಗಿ 70 ॥ 2೪೦ ॥ 
ಇಂ ಎಷ ೧ರ ಇಸ ೪0 ೫1೪1 | ಬಗ್ಗ ಇರ ಶ್ರಗ್ಗೀಕ ಶ್ರರ್ಗಿಗ1 | 
ಡಿಇಷ್ಟಷ್ನು ಶತ ಶತ ತಕ್ಕ | ತಗ ೫೫ ಇತ ಐತ ಇತಿ | 
ತ್ವನಷ್ನ ಇಂಡ ತಗ್ಗಿ ೫೧ರ. ೫೮ | ಗಔಷ ಗಿನ ಇಂಡಿ 8|| 
ಶ್ಲಿಣ್ಣಾ ಉತರ್‌. ಇಳ್ಳಿ ಫತೆ ೫ | ಳಿ. 1೫ ಷಷ್ಠ  ಅಇಹ್ಯಟ್ಕೆ | 
ಜಸ ಬೇ ಶ್ಛತ್ತ ತರಕ ಗಿರೀ | ಶೇಷನ ಪ್ರತ ಗೀತಗ | 
ತ್ರಾ ಕಷನ್ನ ತತ ಪಶ್ತಳಗ್ಗಿ ಇ | ಗಿಷಗಾಸ ೧ ತೊ | 
೫ರ ಅಷ ಪ್ರಥ್ಯ ಕೌ ಘತ ೫ | ಸಗ. ಗೌಕಷತ ಗ೪ಗ್ಗಿತ 711 
ಸ್ಥ ಸಶ್ರಂ ಸಗ ಹೌಢಿ। | ೫8ರ ಡಿಡಿ ಗಷಾ ಗಿಕಿತ | 


ಫಂ --ಡಿಇರ್ಯಾನ ಇನ ತಗ ಪ್ತ ಇಗಿ ಡಾಸ್‌ ಇಗಿ ಭೀ | 
3 ಶ್ರಗ್ಗಿಕತ್ತ 7ಗ್ಗ ಗ, ಗರಗ 7೫1 ೫೪೫ ॥॥ ೩೪೮॥ 


ಇಂ -ತ್ಲಕ್ಟ 71% ಪ್ರಕ ಹತ ೫1೫ತ | ಶ್ರಗೀ ಕಸ. ಗಿ೫೫ ಗಾ ಪರ-ಕ್ರಸರಹಣ | 
ಸಳ. ೫1 ೧೯೫ ನಿಡಿ ಪಗ್ಗಾ 7151 | ತ೫೫ 386 ಗಿ. 4) ೫ ೫೫1 | 
ಕಾ ಡಿರತಾರ ೫ನ ಬ್ಗ | ಆಗಸ. ಭಕ ಗಿಡ ೫ರ | 
5. ತೆ ಇಚ್ಛೆ "ಕಾರೆ ಅಗೌಚತಾ್‌ | ಕಕಕ್ರ ೫% 381% ಕಾಕ ಕರತ | 
ಕ್ಗತ್ನಣ್ಧಿ ಡಿಫೆಕತ್ದ. ಇಗ ಅತ್ತರಗ | ಕಷ. ೫ರಪ್ರೀಗ್ಗಾ ೫ನ ೫! | 


1 ಇಾಗೌಕಾಗಾ್‌ 
ತ್ಲ ಪ್ರೌ ಗಟ ಪ್ಲೌಕ್ಟ ಸರ ಹಸ | ಇತನ ಕ್ಷರ ತ ಫಿ ತಥ್ಗಿಕು! | 


2 ಗಸ ಶಕಗ್ಗೀ ತಕ ಈಗ! ಐತೆ! | ೫೫ ಶಕಗ ೧೫೫ ಕೌ ತ | 
ಐಶ್ವ-ಕ್ವತ-ಇಗಾ ೫ರ೮ ಕೈ ತಗ | ೫೫ ಗೌಡ ಈಗ! ನೇಡ ಗಿ | 


ಘ[6--317 ಅಷಾನ ಫಢ ಕಟ್ಟ ಇನ ಇಡ ಸೌಶ-ತರ-ಇ[ಷ | 
೫7 77೪ ೫೫ ೫10% ಇತ್ರ ಗಿಡ ತತ್ತ ಡ೫[ಡ ॥20೮॥ 


ಷೆಂಶ್ರಗ್ಗ ಕಷ ಇಸ ಕ್ಲಿಗಿ ಇಕ್‌ | ಕಗ್ಗಿ ಸ. ಈಕತೆ ಗತ ಗ್ರವಳಳತು | 
ಕ್ರಿಷ್‌ ಪಡ ಬೇ ಔತ ೪೫ 1 ಊ೪ಕ ಕ್ಕ ಕೇ | 
ಕ್ಷ ಫೆ ಛೈ ರಾರರ[್‌ ೮150 | ಕಣ್ಣಿ 7 ತಕ 7ನ ೫ ಶ್ರ0 | 
ಪ್ರಾಷಕ್ಟ್ರ 7೫ 4 ಶಪ್ರಗೌಿಕ ಗಿಕ್ಸ | ನರ ತಡ ಕತ ರತ ಶಿಕ್ಷ | 
ಕಣ, ತ್ರಗ ಇಶ್ತಗ ಕತ ಗಂಸ[್ಷ | ಕ್ರಶ್‌ 77೮ ತೇ ಇಗಿದ ತಕ್ಸ | 
ಪ್ರಣ ಇನ. ಸಕ್ಸ ೮೯ ಈಕ್ಷ್ಠ | ಸರಿತ ಗಿ ಗ ಸಗಿತ್ಠ | 
ಪ್ರೆ: ಈಸ ಪ್ರಷಢ್‌್‌ ಪಜ ಇರ | ಕಕ್ಕೆ 7೪ ಶೀ ಫೆ ಶ್ರಕತ! | 
ತಗ್ಗಿ ಕ್ಷ ಈತ ಗೌಗ್ಯಿ ಶೌಷ್ಠಫಾ್‌ಾ್ಕಿ (ಇಳಿತ 7 ಪ್‌ 0 ಕಾಕ್ಷಿ| 


ಘಂ-ಗ೫೫ ಸಗ ತದ್ರ-ಕಠ-ಇಗ್ಗ ತಗ್ಗಿ 7ನ ಗೌನ | 

ಇ ಇ್ಬ 71 ಇಗ್ಗತ ಗೌಢಡ ೫೮7 ಇಯ 774 ॥2ಓ0 ॥| 
ಇಂ -ನಳಸಥ್ಷತ ಶಶ ಡಿಕಿತ! | ತಕ್ಷ ತನ ೫೫ ಕಳ | 
ರಸ್ತಷರ ತಗ್ಗಿ ಪ್ರಗಗ್ಗಿ  ಶಕ್ತಕಲೆ | ೫೫ ತ ಕಡಿ 7 ಶ್ರಾಟೆ | 
₹17 ತತ್ರತರನ ೫5) 710 ತನೆ! | ಆಗ ಷರಕ1 ಗಿಜಷ.  ಶಷಕತ। | 
ರಾಗಿಗೆ... ಸಕ್ತಗ್ಗಿ | ಶ್ರಕ್ಷಕಕ್ಕೆ 1 ಕಶಿ ಪಾಕಕ್ರಕಕತ ಇಕ್ಕೆ 
ನಳ್ಳಿ ಫಳಷ ಗ್ರ: ಕಾಡ ತಲೆ | ಇಗ್ರಕಕಕ ತಾ ಇತ ಈ ಇ್ಟ್ಗೆ| 
೫]. ತ್ಕ ಇತ್ರ % ಕತೆ | ಗಗ ಕಷ್‌ ಕ್ರಕ ಶೀ ೫ಕ್ಕೆ | 
ಪಗ! ಶ್ರಫಿತ ಫ್‌ ಇಡ ಹರಕೆ! | ಇಡ ತೃ ೫೫ ಕಣ್ಣ ಐಶ್ರಕ್ರ ಸೈಕೆ! | 
ಡಸ ಶಿಕ್ಷಡಗಥತ್ತ ಕಶ್ಚ ೧ರ | ನಿಂಗಿಸತ ನಿಕಕು ಪ್ರತ | 


ಫ್ಲಿಂ.- ಆಗ ಕಿಡಿ ತತ್ತ 775 ಪ್ರಣ ಗಳನ ಪತ ೫1೯ | 
ತ್ಞಾ್ಸ್‌ ಪ್ರಕಾಶ ಇಳ ಈ ಸರಸ ಶ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಇಕ್ಷತ ಕಷ್ಟ್‌ ॥ ಇಜೂ ॥ 
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ಇ[ಂ-ಪ್ರಗಿ- ರಕ ಫನತ- ತಗ್ಗಿ ಪತ ೫1೫1 | ಸಶಿ ಹಕ - ಫೇಸಸ- ಕತ - ೫1 | 
ಸ1ಪತತ್ತಳ್ನ. ಹಗ ಜಗ್ಗಿ ಈ | ೫1 ನೆಗೆ ಶಸನ ಸಕ್ಷ ಈ11। 
ರೆ]ಕಷಧ್ರಷ್ನ  ಗಗೌಷ್ಟಾ್‌ ಪಗ್ರಿ ೫1 | ಇಳ ಸ ಕ ಈೇಕ ₹]। 
ಕಸ ಇತ್ತಕರ್ಗ ಪ್ರೌಡ ಶೌರಿ | ಪತ ಗೇ 8೪೫೧೬೯೪೯ ಸಿ| 
ಹ್ಯಗಿಷೆಷಷ್ನು ತ] ಗಈ | 3೮ ೫ ಕೌ 77-ಇಂಗಿ-ಇಳ! | 
ಪ್ರಜ ಫಷ ಪಡೆ! ಕ - ಫೌಷನ | ತರಷ್ಪ ತರೆ ಈರ-ತರ ಪಿಸ್ತಾ | 
ಪ್ಲ ತತತಳಾಧ ಕೌಸಿಕ । ಗಾ ೧೬೧ ಸಣ್ಣ ತಕ್ತ ಶಿಲೆ | 
ಗಾಕಗ್ಗ ಇತ ಭಕ್ರಗಿ ೫೮ 51) | ಗಿತಕ ೬೫೩ - 0 ತತ್ತ ಇಳ | 


ಘ[0-- ಸಗ್ಗ ಇ]3ನೆ! ಪ್ರಜಗ್ಗ ಗಜಾ ನಿಸತಾ ಕ್ವಗ್ಗಿಸ ಶಿಷ್ಟ | 
ನಡ! ಶೈತ್ಯ ಕಕ್ಕಿ 2 8೫1೫1 ಪತ ಶ್ರಕ್ಕಿಷ ॥ ೩೬೨ || 


ಈ[0-ಕ್ಷಿತಸ ಸರಸ ಸರಪ್ವಕ ಇಳಿ | ಕರರ  ತ್ರಷಗಗಿನ್ನಾ ಇಚ | 
ಆಸ ಇದ್ದ ತುಢ್ಗ ಅತ ಈಗ | ಇತತ್ಕೆ ಈ ಗಣ ಕತಕ ಫಿ | 
ಗೀತ ಈತ ಶ್ರಕ್‌ ಭತ ೫ | ಫಗ ಕಥೆ ಶೌಕತ್‌ ೮೫ | 
ತರೆ... ೫ತಇರಿಇರ್ಗಾ. ಕ | ಗೀತಗ ಪರತರ  ಇತ್ತ್ರಗೆ! | 
ಸಡ್ಕೆ ಜಾಳ್ಳಾ ಇತತ ಕಡಿಕೆ | ಕಗ ಈ ಛಡಿ - ಇಇ ಕಡಿ ತೆಕ | 
ಶ್ತ ೫೦ ಇತ್ತಾ 7೫1 ಶೌ ಸೆ! | 7೫1 10 ಕತ್ತ ಪಗೌಣಕ ಸಕ್ತೆ! | 
ಗಿನ ಇಗ ಪ್ರತ ಗಿಡ ಪ್ರತ ಸರಿ | ಡಔೌಷತತತ ಪ್ರಥ್ರ 6% ರಂಗಿ | 
ಕರ ಕಷ ೫೪ ಪತ 1 ಈ | ೮ ೫0 ಕಥೆ ರಾಗಿ ತಲಿ | 


ಫ್ಲಿಂ--ಇಸಗ್ಲಾರ್ಥೇ ಪ್ರಷಸ/ನತ್ತಸ ವರ್ಗ ಶ್ರಷಲಗಳ | 
ತ ಹಗ ಜೇ ಇ1ಗಿಇಗ್ಗಿ ತ/ಗಿತ/ಗಿನತ್ದ ತಗದ ॥ ಇಲಿ || 


ಸ [ಂ-ಕಾಕ ಕತೆ! ಇರ ಹ ಕತ್ತ ೫ಬ | ತ ೫ ೫೯ ೫೪೮ ಕರ ಗೀಗಿ | 
ಫತ್ರ ್ಷೌಡ ತಳ್ಳ ಸ್ಪಾಳಗೆ | ತ ಶ್ತ 0 ಶ್ರಕ್ತ ಕತಿ | 
೮ ಘತು ಐರ್ಚಳ್ಗ ಹ. 8131 | ಸರಸರ ಕ ಕಠ ಈ1೯||। 
ಪ್ರಣ] - ಫೆಗ್ಗಾತ-ಇಢ.. ಹ... 230೬ | ಗಿನ ಳರ್ಗೀ ಗಿಡ ೫। 


ತ ಗಕಾರ 


ನಸ್ಚರ್ಗ್ಗಗು ತರ ಭತಗಿಳಗತನ | ೫7 ಲಕ ಪ್ರಚಶ್ರತ-ಇಸ- ಗಳನ । 
ಪ|ಡಢಗಪ್ರಕ.. ಈ. ಪ್ರತ! | ಸಷ ೫೭೫ ಆಶ್ರಕಣಥ ೮॥' | 
ಸ ಗಾರ. ೫%. ೫೩೮ ಇರಿ | ಫು ಕೇ ಇಗ ₹೪ ಕಿ ಇಕಿ | 
ಪಾಗ್ರಾಡಗ್ಗ ಪಡ ಬಡ ಶಶ್ರ- ೫1 | ಶಕ್ತ ೫೧ ಕಶ್ಟ ತಗಣ! ಈ | 
ಫ್ಲಿಂ-- ಗೌಸತ್ಸತ್ತ ತಗ್ಗಿ ಕ್ಯ ಫ1ತ ಐಗ್ಗ ಶೃಗ್ಗಿಇತ್ಛ ಇಗ | 
ತಗ ಕ್ಲಿಷಷ ಇತು ಪ್ರಗ ಕಾಳ ಇತ ತಗಿ. | ಇಲ | 
ಧಂ__ೌಿ 0 ನಕಗಿ ಹತ ಆತ ತಾಕ್ಕೆ | ತಪ್ತ ತಿಗಡಿ ಕ ೫ನ ತಾಳೆ | 
ತ ಈಗಾ ಕಣ್ಗೆ ಹತ ಸತಕ್ಷೆ | 0ನ ಗಗ ಇಡಿ ೫೫ ಗಿಜಕ್ಟ | 
ಹತ್ರ ಫಕ್ಸ ೪ ಚಂಗ ರಗ್ಗೀಕಡಿ | ಪ್ರಗೀಣಡಿರು ಈರ್‌ ಶನಗಿ | 
ಇಗ ಡಕ ಕಡ ₹ತ ಈ ಕತಛಟೆ| ಗಿಗಿಇಳ ೯ಡಿ ಇಗಿತಿಇಗ್ಥ ಬರಕ್ಕೆ | 
ಷಾತ ತ ಜೆ ಇತ ಶ್ವ ಗಾರರ | ಶಕ ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿಕ-ಕತ್‌ ಕ | 
ಕ ತತಗಾಡಿ ಗಾಗಿಗ್ಗಿ ಕನ ೮" | ಸಡ್ಗಿ 7 ಇಗ್ಗು. ₹೮ ಕಕ್ನೀ। 
3. ಗಗ್ಗಿಇಡ ಇತ ಕರ್ನ ಕೆರ್ಟ್ಣ | ಗೌ ಧಣ ಕಗ್ಗ ೫೩ ಈಸ | 
ಇಗಿತ ಕರ್ನ ೫0 ಇಇ ಈಶ | ಇತಸಕ್ರತಕ್ಕ ರ್ರ್ಷ೧ ತರಗ ೧ಡಿ ಎಡಿ | 
[ಇಗ ಕ ಕ್ಷಣ ಕ್ಕೆ ಪಸಕ ಇಗ ಕನ್ನ ಜಾ ಸಸ ಸ್ಗಗಿ | 
ಷ್ಥ ಹಡತ ಗತ ಭೇ ಈತ ಕಡ ಕ್ವಗತತ ಇ ದ್ಧಿ ॥ ೩೮೬ || 
ಈವ! ಕರ ಕಿತ ೫0 ನತ | ೫ೌ ಗೀ೫೯ ಇಗಿಗಿಕಕನಲ್ಲಿ ಕ] | 
ಹೇತು ಕಫ ಶಹರ ಕಶ! 1 ಧ್ರ ನರಳ ಸತ್ವಗಳ ಗಿರೀ | 
ಔಷ ತುಭಗೆತಡ್ರ ತ್ಮ ಶಶ(ಗೆ! | ಶ್‌ ತ್ರಗ ೪೮೮ ತಕ್ಷ ಶ್ಲ | 
ಷಗಿತ ಕ್ಷಣ ಇಸ್ಟ್‌ ಫೇತ ಹತ ಇಡ ಫಲ | ತತ್ರ ಇಚ ಕತಕ ಶಕ್ತ ಇಲೆ | 
ರಾಗ ತತ್ರ  6ಥ-ರತುತ-ಇಲ್ಲಿ | ಕಲೆ ಇಗ್ಗೌಾಸಗ1 ಕಕ-೪ಗ-ಸಲೆ | 
ಈ ಗಿ ಗೌಡಿ ಗಿತ್ತ ಗಾಷಳತ್ರ ಕ| ಶ್ರ. ಇರಿ ಊಗೀಗಿತ ಸ ೫ | 
ತಗ್ಗಿ ಡಿನಿಗ್ಗಾ 0ೌ ಹಡ ಕತೆಗೆ! | ಕಗ್ಗಿ ಹಸತ ಇನ ಈತ ಗೌಸ | 
ಕತ್ತ ಕಕನ ಪ್ರಣ ೫ತ ೯ರ! | ಔರ್‌ ಘಿತ ಕೇಡಿ ಶಾಸ! | 
ಶ್ಲೂ-- ಗಸ ಕಳಗ ತಳಗ ಪ್ರಣಸ ಪ್ರಕ್ಟಗಿ- ತತ ಇಗ್ಣ-ತ್ತ೯ | 
ತಗ ಇಲ್ಲೆ ತ ಅಚ್ಚ ತ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಕೆ ಡರ್ಗವಷು || ೩೬8 ॥| 


ಕಗತ ಕ್ಕಿ 
ಇಂಡ್ತಃ ಲತ ಡಿಗ್ಗಿ 0 ಪಿತ ೫0 | ತ್ಕ ಅಕ್ರಸಾತ-ಗಿಗ ಸಗ ಕಣಕ್ಕೆ | 
ಕಗಗನಗ್ಗಗ್ಗು ೫೫5 7೫ ಗಿ | ಗಿನಕಸಗ್ಗಿಷಗೆ . ೫ಗ್ಗಾ. ಈಕೆಗೆ | 
ಇತ್ಯೆ ಗಿಗಾ ಕತಸಗಕ ೧೮1 | ಈ ತಲೆ. ತಡ ಇಡಿ | 
ಕಿಡ್ನಿ ಉಡಿ. ಕಗ್ಗಿ ಸತ್ಯ. ೮1೮1 | ಇರರ. ಪೆಸಸೇಷೆ.. ಗಿರ | 
ಪಸ್ಟಷ್ಟ ತಣ ಈಸ ಜಗ ಫ್ರೀಕಿ | 3ಡಿ ೫77 ರ ತ್ಟತಕ್ಕೆ। 
ಗಿನ  ಗಿತತ್ತ ಡಗಿಕ1ರ ಪ್ರಕಳಿ | ಕರಡು  ತಕ್ಷರ್ಣಷ್ನ್‌ ತರಳಿ | 
ತ್ತ ತ್ರಾ ಡಾಗು ಅತ ಪಲ್ಲಿ | ಪತಗ ಡಿತತ್ತತಷ  ಇತ್ತೇರೆ! | 
ರಗ ಶ[ಪಷ್‌್‌ ಇಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಶೃಕ್ತಷನಸ] | ಪಳ ಉಶ್ರ್ತ್ಸ್‌ ಔತಣ ೫ನ! | 


೫1೦--ಫತ ಗಾತ್ರ ಇಗ ಗಂ ಔನ ೧೯೧ ಇರ 7ತ | 

ಕಸ ಕತತ! 34 ಗಷಕ್ಷಿಗಾ ಕಗ್ಗ ಘತ ಇಗ ॥(೩೮೬೦॥| 
ದೆ[ಂ-ಗಾಪ್ರ್ರ ೫ತ ಭಷ ಡಿಸ ಇಗೆ | ಬಗಿಕಗಡಿಕ.. ಗಿಡಿತ ತನಗಿ | 
ಗತ ಗೀತ ೫೧1 ಈತ ಶಿ ತರಕ್ಕೆ | ಪಗಿಕ ಕರ್ಕ ತಗ ತ ಜಕ್ಗೆ| 
[ಶ್ತ ಕಷ್ಟ ತಗ್ಗಿ ಇತ್ತತಗ್ಗಿ  ಇನನ! | ಪಡ್ಗಿ ಶಕ್ರ ತ್ರಾ: ಇರಾ ತರ | 
ಷರ ಜ್‌ ಪ್ರಷನಗಿೀಷು71 | ಐಏಕಕ್ಕ್‌ ತತ್ರ ಇತ್ತಷ/ಳನ ೫೫ | 
೫ಗಗಿ ಸಕ್ಷ ಕ್ಲ ಪ್ಲಷ- 2|1ಇ] | ಗಾಕತಕ ಸಡ್ಗಾಕ ಇತ್ರಕ - ಇತ - 715 | 
ಫಕ್ಷತ್ತ 8ಗ್ಗಾ ಸತಿ ಪ್ರಶ ಉಗ್ಚೆ! | ತಗ ಡೌಷಕ್ತ್ರ ಸರ. ೫7 ಸಲೆ | 
ತತ್ರ ಕತ ೫೮ ಇಚ್ಟೆ ತನ ಕುಕ್ಕೆ | ೫ತಗಣಟತ್ತ ಕಿರಾತ ಕ್ತಿ | 
ಪಗ್ಗಿ ಸಳ ಶ್ಚ ನಕ್ಷ: ಶ್ರೀಗೆ | ಡಿಡಿ ಡಿಕ] ತರಳು ತಗ್ಗಿತುಕ್ಕೆ | 


ಫಂ. -ಸಸಇ 026 ಗೌಷೆಕ ತಗಿ-ತತ್ತತ-ಇಗೌಕ ಈತ ೫ | 
ಫ್ರತ-ಇಕ್ಕ-ಕಷತ 7೮ ಗಾ ಉಣತ್ತ ೮೫ ॥ ೩೬೮॥ 


ಸೇ ೧/೧7 ಇಡ ಪ್ರಗಿ ಇತ್ತ ಫೆ1 | ಕಷಲ್ಲಿ... ಕೆಂಗ್ಗನೆಷನ್ನು ಕ್ಸ | 
ಹ್ಞಕ್ಠಷ್ಮ 41  ಕರ್ಗೀಡ  ಡ್ರರಷೆ! | 7ರ: ಇಗ ತ್ರಗತಜ ರೀಟ | 
ಶ್ರಗಿತ್ಸಾ. ಪರಸ್ಯ ಹೆಕ್ಸಾ ಾಾ *ತಕ್ಣೆ | 20 ಸಂತ ಈರ ಭತ ಜಗಕ್ಕೆ | 
ಗನ್ನ್‌ ಹ ಸಗಳಲಿಕ್‌ ಈಗೆ | ಶೇಕ ಗಗಿ4 ಇರ ೫೫ ಗೀಗಿ | 
ಶ್ಲೀ ವಿತ ತೆಕ್ತ ಔಣ ತತ್ರ ತೆಕಿ | ಪ್ರಶ-ರಕ್ತಾಷಾಷರ್ಮ  ಉರಕ ಬ6ಗೆ।| 


01 [ಇಇೌರ್ಗಾಗಃ 


೫1೭7 ೫೦. ಶ್ರಿ ಇರ/ ಫಲಿ | ಪ್ರಶಸ್‌ ತಕ್ಗ ೫ರತ ಕಷ ಫೈನ್‌! | 
ಇಡ ತತ ಫಳಷ ತ್‌ ಈತ | ಪಡ ಬಡಿದ ಇಳ. ಅಕ್ರಂ | 
ಕ್ವರ್ಧಿ ಡ್ರಗಿ! ಗಶ್ರ ಇ ಈೌಕಕ್ತ್ರ ೫೫1 | ಕೌ ಇಗ ತಾ ಕ್ರ ತರ | 


೫0-38 ಇಳನ ಾಗ್ಗಡಿಗತ ಪ್ರಣ! ಇರಾ ಗಾಷ್ಗ-ತ್ತಗಾ ತಾಣ | 
ಸ್ತ ಕೆ ಉೌತಿಗ್ಗಿ ಕಗಗ ತಗ್ಗಿ! 70 ಪ್ರತಣ ॥ ಇ೬ಲಿ ॥ 


ಡಂ-ಸತಸ ಹಕ ಕಗ್ಗ ತ ನೇಡ | ೧ ೧೧ ಕಗಗ ೧೫೫] 
ಕಳ ತಗ್ಗು ಪ್ರಷಕಸತ್ರ ಉಗ್ಛೆ | ಶನ. ಇಶ್ಟ. ಇತಿ ಪತ ಚಕ್ಕೆ | 
ತ್ಥರಷ ಗ್ರ ಷಂ ಔಢಿತ ಡಕ್ಕೆ | ತಕ್ಕ ಇರಗಗಿತ್ತ . ಭಂ ಫಟಕ್ಕೆ | 
ಈ]. ಗಿಸರ ರರೇನ್ಸ್‌ ಪಪ! | ಇಂಗ್ರ ಹಂತ ೫೯ ಸೋಿಗ್ಗಗಿಕ7] | 
ಸಣ್ನ ರ್ರ ಇರೋ ಪ್ರಷಸ ಪ್ರೇತಿ | ಗತ ಗಂಡಿ ಪತತ ಕಟಿ | 
ಸಷ ಈಗಿಗ ಹೇ ಸರು? | ತತಕ ಗಗ ಸೌರ ಇರ ೫೮1 | 
7೫7 ೫77 ೮೮ ಈ ಪ್ರೇ | ಸಗೀಫಿರ7. . ಗಿಗಿನ್ನ ಇತತ | 
ಗೀಗರಕಗತ.  ಶಗೌೌತ  ತಕ್ಷರ್ಗೆ | ತರತರ್ಗ್ಗ ತತ” ಪ್ರೆತಕ ರ್ಶ! | 


ಘ[0--ತ(ಗ್ರಕ್ತಗ ಔರಡ ೫ ಕತಿ ತನ್ನಣನೀ | 
ಡತಷ್ಗನರ 37171ಷ ಪ ಈ] 1ಡಿ ಪ್ರಷ್ನ ಕಕ || 160 ॥ 
ಇಂ-ತಕ್ತೆ ಗಗ ೧/7 ೪ ಸರಗ | ಕೌ? ಶನ ಇಡ. ಇತ ಪ್ರಗಿಕಾನ | 
ಕಿಗ್ಗ ಇತರೇ ಶೌ! ಕಕ್ಷ ಸಗ್ಳೆ | ಗಗಿತತ್ತತಗೆು್ಗ. ತತಡ ಕತೆ | 
ಕಗ ಈತ ಈತ ಪ್ರಜಗ ಈಗೆ | ಗಣೆ. ಗತ ೫ರ [ಫೆ | 
ಕರಧಗೆರು ಗ ಗತಗ್ತಲ ಶೇ! | ಸಗ ಸತ ಹಿಗ್ಗಿ ಇ ಫೇ | 
ಸತಾ] ಆಗಿ ಈ ಈಗಿರ್ವಾ ಅರಿ! | ಕೆ. ಪ್ರಗೀಗಾಸ ಗಗ್ಗರ | 
ಕ್ಞತ? ಫುಗ್ಗೀ  ಇಗಿಕಾ. ತರ್ತೀ] | ಗೀತಳಾಪ್ರತರ ಪ್ರಗ ೫೭ ೫1 | 
ಕಷ್ಣ ಔತ 0ರ 07 ಗೀಗೆ| ಕೆ. ಲೆ. ಹತಾ ಕತಕ | 
ಕ ಸತ ಕತ್ತ ಗಿತಿಕಿ ತಕ್ಗೆ | ಶಿಡಿಷಗ. ಈಕ್ಗ ಇಗ್ಗ ಕ್ಕಿ | 


ಘಂ -ಕಢಪ್ರ ಕಡ ಕ್ಲೀಷೆ! ಇಗಿತ್ತಾ ಕೃಷತ್ಯ 7೪೫ ಇರ ನಸ | 
ತ್ಲ ಕತ ಗಾರ್ಯರ್ಷಳ್ಗ ಹ ಗಢದ ಪಳ ಸಶ್ಠಷಷನ || ಇನ್ನ | 


ಷ್‌ ೦0 


ಸೆಂ -ತ್ತೀಷ್ಟನ ಷ ಗ್ಗ ತರೆ ತ್ಮ 3 | ತರಗ್ಗಾಭ,. ಈಷ ೫1(॥ ಶ್ತ | 
ಇಇ ಫೇ ಗಿಗಾ ತಾತ ತತ್ಗತೆ! | ಗ೧೬( ಇತರ ಶಸ ಡಿತ್ರ ತನ | 
ಶ್ರ! ಕಾಣೆ ಔತ ಔಡ ಶಕೆ! | ಗಿಜಗ್ಗಿನ ಇಗ ತಹ! ತತ! | 
ತ ತಕ್ಷ ತಂಪ್ರಕ ಕ್‌ ಇಳೆ] | ಶ್ರ! ಈ ಶ್ತ ಕೆಗೆ ೫೧೫ ಕಾಫಿ | 
ಗಿನ ಗೀತಕಾರ ಶೇಷ ತರೆ | ಕಷ್ಟ ಕತಹ್ಗ  ಸಗಣನಣಸಳಿ | 
ಸೇಕ್ಷ ಕಡಿ ತಕ್ಸೆ ಕಕ್ಕೆ ಕಷ ಫಟ್ಟ | ತರಗ ಹಿಗ್ಗಾಕಗ್ಗಿ ಕಾಸ ತಾ|| 
ಕತ್ತ ಇತತ ಅಗ್ಗ ಗಿಸಡ್ಗಿ ಪ್ರಿ | ಕತ ಈಗ! ಈಸ ಇತ್ತ | 
ಇನ ತಣ ಕಗ್ಗಿ ಗಾಸರಗಿತ ಈಗ್ಗೆ | 018 ಕ್ರಳಭಕಗ! ಈತ ಸ ಥಗ್ಗೆ | 


ಘ[ಂ---ಪ್ರಷಗಿ ಹತ ಸಗತ್ತ್ಪತತತ ತಳಳ ಡೌಗಿ ಇಪಿತ | 

ಇಗ್ಗಿಂಗ ಡಿವೀಸಾಗಿ ಪಠಾಷ ಗೌಗ್ಗ ಇತ್ತಗೌಾತ್ರ ಕಗ್ಗ! ಇಬ 531 
ಫ್ಸೆಂ-ಕ್ಲೆಷ್ಷಾ-ಗಾಗಿಗಿ ಸ್ವರ್ತ- ಪ್ರಣ ಪ್ರಗಿ! | ಕಾಕ ಇಳರರಷ 7೫ ಕಡ ಪ್ರಗಿ | 
ಸಸಕ್ತೆ ೫ಕತ ತ್ವಕ್ಕಳ್ಗೆ.. ಹಲ! | ಪರಷಕ1 ಗೀರಾಗ್ಗಿತತ ಹಕ್ಕ ಕೌನ್‌! | 
ಕತ ತಗ್ಗಿ ೬೮ ಗಿ೫೫ ಕಿಡಿ ೫1 | ಗಔಸ-ಶ್ರತ-೫ಗಾ. ೫ರ ತರಾಸರ! | 
೫ರ್ಛಿ ಗಿಧ್ಯೇಕಷ್ನ್‌ ತಳ ತಳಸ | ಸಕ್ತೆ ಶಕಗ ಗಗ ಕ ಇತ | 
ಶ್ಹಿಗಿತ್ಸ  ಫೆಶಶಜ | ಪ್ರತ ೫1೫1 | ಪೌಢ ಶಕ ಸತತ್ತ ಸ ೫೫| 
ತತ್ರ ಡಿನಿಗಾ ಇತ  ಗೀತಗ್ಯಾತಕೆ | ಗೀಗಿ ಗಾ೫ ಕಕ್ಕೆ ಇಡ ಕತ॥ೈೆ | 
ಪ್ರತ ಕ. ಪ್ರಕ ಹಾಕೆ ಅಡಿಪಾ ಖಿಡಗ್ಗತ1 ತತ್ರ ಕ್ಕಿ | 
ಪ್ರತ್ಮ ತಳಗ ತಗ್ಗು ಈ ತ್ರಕಳಿ | ಹಣಿ ಊತಕಚತ್ಸ  ಡೀಿಕೀಿತ್ರಳಳಿ | 

ಘ್ಲಂ--ರಾಸ೫111 ಗತ ಕಗ್ಗ ೫ ತಗ್ಗಗಾ 7೫1 ಗರಗ | 
ತತ್ರ ತ್ರಗ ಗನ ತತ್ರ ಪನ ಇತತ ಐಣಾತರ್ತ ಗ್ಗ (263| 
ಇಂ ಕಕ್ಷ ತರಷಕರು ಶ್‌ ೫ಗ್ಧೆ | ಆಪ್ತಕತಸ ಈಗ್ಗೀ ಭೀತ ಕ| 
ಗೃತಸ ಬಗ್ಗಿ ಪತ ಶ್‌ ಕಗ್ಗಿ | ಫಾರ ಇತ್ತಾ, ಗಳ ಕತೆ | 
ತತ್ತ ಗಿಕೆಗಾ ಇನೆಗ್ಗಿತ ೫1 | ಕತ ಡ್ರಣಿರನ. ಗೇ ೫ನ ಶೇ | 
ಫೈ ಪತ ಹತ್ರ ತನ ಗೀಛಕ1 | ಕುಳಗಿ ಪ್ರಜಗ ರೇ ಶಕ್ರಕ್ರ ೫ | 
ಸ್ತತೆಗೌನ್ನ ಹಾ ಶಕತ ಪ್ರಚ್ಛತಾ | ಶ್ರ ತರಳ ಇತ್ರ ಈೇ ಸ ಇತ | 
ನಿಣ್ಯ ಇಗ್ಗಿಕಡ ಇಕ್ಕೆಗ್ಗ. ಇಸ ಕಿಲಿ | ತಗ್ಗಿ ಈರತಿತ್ರ ೮ ತಗಿ ತ ಶೌಿರಿ|| 


0ಕ್ಕೆ ಗಗೌಕಾಷಾ್‌ 


೧೯೯ ॥ ಕಗ್ಗ 1 ಗ ೫ ರಪ | ಸೆ ಈಗ್ಗೆ ಉಗಿದ ೫ನ ಪಿಕೆ! | 
ರ್ನೆಸ ಕರ ತ ಗಿನ್ವಾ ಹಿ ಸಲ್ಗೆ| ತಿ ಸತ್ತ 0ೌ ತಗ ೫8ಕ್ಸೆ। 


"ಪ್ಲಾಜಾ ಇತತ! ಹತ್ತತ ಐನ ಸಷ ಡೌರ್ವಗ ಪ್ರಜ | 
ಶ್ಹಢ-ಸರ್ಫಿತ-ಇತ್ಯ ತಡ ತಾಳ್ಸ ೫೧ ಕಾ ೪72 ॥ 280 ॥ 
ಇ|ಂ.-ಗಕ೮ಗ೧ ಸಗ್ಗ ಕಶ್ಚ ೧೧ ಫೌ ಕ ೧9. ತಂಗು ಇಸ ಸಕ | 
ತ್ಕ ಡಿಕೆಗಿನ  ಸ್ವಗ-ಗಢತಕ ಸಂಸೆ! | ತತ್ರ ಕಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿತ. ಜಾಸ-ಗಿಕ-ಈಕ | 
ಠೌ ಕಕ ಫಗರ್ವಾ ಈತಗಿ | ಕರ್‌ ೫ೇ ಗಾಢ ಶ್ರಾಗಿ। 
ಶ್ನಿಣ್ಣಾ ತಾರ ಫೌಕಸ ಪರತಗಿ | ಕಡ ತತ್ರ ಗಿಡಗಿಗಿ ಇಗೌಗಗಿ | 
ಆತಿ], ಪರಸ್ಟ  ಪಶ್ರ-ಇಗಿ-ತಗ್ಗಿ ಕಶೆ! | ಕಷಕರ್ಗೀ,ಾ  ೫ಗರೆ  ಗಿಡಳ। | 
ಕುಕ ಸರಿ ಕೌ. ೪೫ ೫0೭ | ಈ ನಡಿಗಿ ತತ್ತ ಗತ ಇಳುಲಿ | 
ಶೇನಗಗ್ಗ್ಗ 77 ತ ಕಶೆ | ಬೆಣೆ ಇರಕತರಣು ಪಗಡೆ | 
ಷಷ ಗೌಡ್ರ ಅಗ್ಗನಾ ಔಣನರ ತಗೆ! | ತಗ್ಗಿ ಸ. ಕಷಗ ಪತ್ರ ಗಾಶತ್ತತತೆ | 


, ಶಂಎ-ಪರ್ಗಳತಗ ಇತ ಇತಿ ಹಗ್ಗ ೫ನ ಘಾ ೫೯। 

ಗತರ ತತ್ರ ತ್ರಗ ಗೌಷರ ಗಾರ್ಮ ಇತತ ಇನ ಗೌರ ಇನ 
ಇ1ಂ--ರ!ಟರಕಶ್ತಷಗ ಘತ ಈ! | ನೈತ- ಲೈಕ - ಇಡತಗಳ - ಕಲೀ | 
ಜೀರೆತ್ಟು ಗೇ. ಈೇಕ ನೆ | ಪ್ರಶ! ಔತ ಡಿಕ ಕ್ರಶ್ಯಣಾನ್‌ಗಿ: | 
೫ ಡಢಷಕ  ಈಂಗಿತ್ರ ಪ್ರಕತಿ | ಕತತ ಪ್ರಣಗ ಜನತ ತಣ ಈ | 
ಗಜ ಇತ್ರಡ್ರಿ  ಫತ್ಮ ಗರ್ಕತಗಿ | ಸತಕಗರಿತು. ಶೌಷಾಷ್ಟ್‌ ಸರತ | 
ಸ್ನ|ಸ್ರ್ಮ 13ತ್ತಷ ಈಗಾಕಗ್ಗ್ಷ ಇರಿತ] | ₹೪ಗಿರತ ಶಿಕ ೫ನ ಕ| 
ಪ್ರತಧಗಿ ಇಗ್ಗಿ ಸತ್ತ 00 ಗಳೆ | ತ ಗೌಶಗಿನ ತಕ್ಚ ಇಡ ತಳಗ! | 
ತ್ತ ಇಖಗ್ಗೀಸತಧ್ರ ಕೌಷ್ಣಷಾಾ್ಯ ಜೆ! | ಕಚ ತತಸ-ರ್ಷಾ ಪ್ರತ ಇರರ | 
ಬರು ಖ`್ಥ ಘಃ | ಈರ ಕ್ರತ್ನ ಇರೆ ಕಗ | 


ಘಂ --ಕ್ಷೀಗಿತತಿ ೪2 ೪5 ೯ ಪ್ರಷಣಗ-ಸೌತ-ಗೀರ್ಗತ | 
ಕಗ ಇ1ತ್ತ-ತ್ವತ-ಕನಗೀ ಗಿಡ 7೧ರ ೫೮12 ॥256 || 
ನ್ಗೆಂ.-ಆಗ್ಗಿ ಜೇಡ ೮ ೫10 ಕಳೆ! | ಗೌ ಈಸ ಬಕ! ಗ 0೫ | 


ಇಗ ಕಂಡ 


ಪಕ್ಚಗಿ ಗೈಗ್ಗಿ ಜ್ಞಾಲಾ೧ಂ ಜಗತ ಭಕ್ಷ | ಗರು ಗಿ ೬ ಶ್ಲೀ। 
ಸತ್ಯ ಫಷ ಕತ್ತ ಪರತ್ತ ಈಗ | ಪಸಶ್ರತ ಅತ ಟ್ರರ್ಗೀ ೧೯೫। 
ಸತಗಾತ ಕಗತ ಜಡ ಹ ಈ! | ಪ್ರಗಿಗಿ ಗಿರರಸ. ಇಷ ತಗ ಕ | 
ರಷ್‌ ಪಗ್ಗಿಷ್ಟಾ ನಥ, ತಳ ಹೈಕ | ೫೫ 7ಕಷ ಈ ಫರ್ಟ್‌ ಕಗಿಕ! | 
ತ್ರಣ್ಯಿ ಇತತ ಉಗಿ ಗಾಗಿತ! ಪಡೆ! | ೫೫ ತಣ ಐನ ಡಿಸ್ಗೆಣೆ! ಕತ ಇಳೆ! 1 
ಗಢ ಗ ಪ್ರಣ ಗೌಷ ಶಕ್ಷಕತೆ! | ಏತ ಡೌಕನ ಪ್ರಣಗ ಜಟೆ| 
ಆಗ್ಗಿ ಒಗ್ಗಿ ಖೀ. ಇಡ ತಾ ಇಟಿ | ಗಾಡಿ ಉರಾಳ ಕ್ಷ ತಗ | 


ಫಂ -ಕ್ಕೀಷನ ಗಢ 77 ರಗ ಕ ಗ್ಗೀಕ್ಸ ಇಲಗ ಇಲ್ಕ ಗ್ಗ | 

ರಗ ಗಾನಾ ಗರಡಿ ಇಗ 401 700 ॥ ೩೩೨॥ 
ಸ|6-ಡ[0 ತಗ್ಗಿನ ಗಾಷ 1ರ ಡಿಷ್ಮ್ಗಗ! | ಇರೆ. ೫0 ತೇ ಹರಗಿ | 
ತ್ರಿ ತತ ತ್ರ ತಕ ತನೆ! | ಸ್ವತ 5೯ ಈ ಪನ ಈಗಿ | 
೮ನ] - ದಿಷ-ಸರ್ನ ಶಕ್ಯಣಗಿಿ ಭಲಿ | ಇಸ ಗಿಕ ಟಕ ಗಿ ತೆಲಿ | 
7ಗ್ಳೆ ಚತ್ಟಷೆ. ೫ಕಷ ಕಲಿಲಿ | 3ಗ್ಗಿ ಇಷ ಸಗ್ಗ ಕಳಗ | 
ತ್ನ ತಣ್ಸ  ಗ(ತಲ೮1ತ-ಗ್ಗಿಲಿಲಿ | ತತ ೫8 - ಪ್ರತ - ಸೆಕ್‌ - ಇಫುಲ್ಲಿ | 
ತಡ ಗತ - ತಕ್ಷ - ಇತ್ಯನನ್ನ - ಸರ! | ತಗಕಾಣಗಿ 710/0 - ಕಣಿ - 71೮1 | ' 
ಸಣ್ಗೆ ಕತ್ತ ಇು/ಡ್ಗಿ ಹಾರ ಇರರ್ಗ್ಗ] | ತಗ್ಗಿಕ ಇಚ ಡೌಕ್ಟ ತಗ್ಗಿ ೫1 | 
ಚತ-ಸತ್ಯ-ಗೀಸತ - ಡ[[ಇತ್ತ - ಪ್ಲಗ್ಗಿಗ! | ಗೀ೫ ಗೀರ್ಗಗಿ! ಐ೩-ಇತ - ಗೀಗಿ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಗಿತ್ಕಿತತ್ಗ ಶ್ರಣ್ಟೆತ ಜ| ೫ತ್ತ 7೪೫ ಕ ಸಷ | 

ಗಗ್ಗಿಷ್ಗ ತಗ್ಗೌತ ಇ ಐತ! ತಗ್ಗಿ ವಷ ೫೫1 ನೌ ॥95(| 
ಸ[ಂ-ಡಿಷಕ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರಕ? ಇತ ಕಲೈ | ಸಂಕಗಿಗಿಂ.. ಡಗಿಡ್ಯಗ್ಗಿ ಗಳಲಿ | 
ಕಿಡಿ ಕಗ್ಗಿ ಇತಿತರಳ ಕರ | ಪ್ರೀತ ಜಗ ೫೫ ಐ ಕಣಿ | 
ಜಗ್ಗ  ಇನ್ನೇಇ-. ತಕತಕ್ರ ಗೆ | ಪರಕ್ಷ ೫ರ! ತತ್ತ ೬೪ &] 
ಫೈರ್ನೆತ ೫೧೮ ಸ ಹೀಸ ಶೌಲ್ಛೆ | ಇಳ ಇಗ್ಗಿ ಇಡ ₹೪ ಶಿಳ್ಳಿ| 
ಗಾಸಷ್ಟ - ಔಷ - ತಡ್ಛ  ಜಕ್ಗೆ ಚಕನೆ | ಪಡೆ. ೫ರ ನ್ನಡ ಶ್ರಶ್ರಣತೆ | 
೫1೭ ಗಡಗಳ (೧೮ ಕತ | ಕಡೆ. 10 ಕತ್ತ ತಾ ಚತ 


1 ಗಫಕ್ಗಗತಃ 


ಶ್ತಷ್ಠ ಗಿ೫ ಈಡ ಇರಿತ ಹಳಿ | ಕಗಗ. ೫ಗಳುಜಿಗ| ಶ್ರೀಲ | 
ನ್ಗಕ್ಷತ್ತಾಷಾಸ್ನ ಇ ಶ್ರಗ್ಗಿ ೫೫11 ೫ ಷಂ ಗೀಡಿಗ ತಗ ೫ನ ೭೫ 


ಫ್ರ--ಜ|| ತಗ್ಗಿ ಗೌ ಗಿಗಿಗಿ ಗ೫ ೫ ಶ್ರೇ ಇಗ 
ತ್ಞಾ[ದಇ್ಗತ್ಗ. ಪ್ರಷ್ನಸ. ಹೌಢಸತಾ. ಇತತ ೫೯1 ॥ 
ಲ ಜಡ ಸಿ ಇಳಿ ತ್ರಗ ಗಇ೫ಗ್ಗತ ೧೫ ೯ಗೆೇ ತಳ! 
ತ್ಛತಣೆ ೫೫ಗಗಿಗಿ ಇಗ! ಕೌ ಕ್ಷಗೀ ಶೃಡ್ಗಿಕಳನ ೫ರ ಇರೆ! | 

ನತ] ಸಗ್ಗ ತನ್ನಾ ಗ.ಇ-ಗಿಷ ಕಳ ನ ಇತ ತಗ್ಗಿ । 
ನಿತ್ರಾಶ್ತ-ಜೈಗ್ಗತ್ತ-ಡ್ಟಪ್ಪ ಇಗ ೫೫ ಧ್ರೀಢಾ ನಳ ॥ ೩೩ || 


ಸಪತ ಪರಕರ ಹಸ  ಶೌಷ್ಗಕ್ಕೆ | ಪ್ರತಕಣೆಡು. 73೪. ಫಿತ ೫॥| 
ಐಷ ಈಗ ಪತ ಕಗಾಷ ಉಟ! | ಕ ಪ್ರತ ಕ್ರತಕ! ಕಠ ಈಕೆ! | 
ಪ್ರಷಸ್ಮ ಕಕ್ಷ ಶ್ರ ಕೃತ! ಹಲಿ | ಕಗ್ಗ ತಾಳಕ ಕಣ್ಣೆ ೫ನ ಬಲಿ | 
ಪ್ರತ ಶರ ಪಿಗ್ಗಿ ಕರಗಿ | ಕಷ ಕತ ಶ್ರಗಿ ೫. ಕಸಿ। 
ಹ್ಞಗ್ಗಿ ಚನ ಪ್ರಗ್ಗಿತ್ನ ಗೀಸ! | ಹೌ? ತಾ ಇತ್ರ ೫೮1 ಕಂತೆ | 
|7ಕಗಿಷಡ ಪ್ರಶ ಈರತ್ತ ಅಚ್ಛೆ | ಕೌ1| ಇಡ ತಶಿ ಬತ ಜಕ್ಕ | 
ಔುಗ್ಗಿಗ್ಗು ನಗ ತರೌತ ಪ್ರತ! | ಡೀಸ-ಶ್ರತ-ಕಗ್ಗಿತ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರತ ಇಷ್ನ್ಗ | 
ಇಷ್ಣಗ್ನು ಡೌಸಸ ಹನ್‌ ಗತ ಶಲೆ | ಫೌೇಶ-ತತಗ-ಡನ.. ಗೌಷಾಷಾ್‌ ತಲೆ| 


ಘ[ಂ --ಆಗಂ ಗ್ಯ ಸಗ್ಗ! ಕ್ಯ ೧ ಗ್ಯಾಸ ಇರೇ ಈಾಶತ್ವ | 

[೫೫-ಕ್ವಢ್ಥ ಐಣಸ1 ಇಗ ಗಿಂಗಿ। ಸಕ್ಸ ಇಳೆ! ತತ್ವ || 7೨0 ॥| 
ಇ10-ಇಸ್ತಕ್ಕ ತಡ್ಳಳ್ನ ಗೀಗಿಗಿ ತತ ಕಗ್ಗ | ಗರಕ್ಕ ಐಕ್ಷ ಗ. ಗಿಡಿ ಇಕ್ಕೆ | 
ಫಷ - ಫಷ - ಇಕ ರತಾ] | ಕಷಗ್ರನ್ನ. ತಕ್ಚಕ ಸರ್ಗ ಸೈಲ | 
ತಶಿಕ್ಸೆ! - ಶ್ರತ - ಡಕರ್ಕ ಸಿನ | ಕಕ್ಕೆ ಪತ ಕತ ತತಗಾ್ಗ ಹೌಸಿ | 
ಗ೫5-ಪ್ರತ-ಕಡಿ ಗೌಚ್ರವಸತ. ಇಷ್ಟಳತೆ! | ಪ್ರ ಡಡ್ಗ ಇತಿ ಗಾಡ ಇಗ ೫ | 
ಫುಗ್ಗಿ  ಪ್ರಗ್ಧಿಸರೂಗರಿತ ೫1/1 | ಇತ್ತ ೪೫ಚ್ನ ಹನ್‌ ಗಿರ! | 
ಗಾಗ1. ಸಪ್ತಗರಥು ಈಗ! | ವಜ್ರ ಗಿರ್ಗಗ್ಗಾ. ಪಾಸ ಇರ ೪1 | 


೫1೪೫10೪ [9೬ 


ತತ್ರ ಇಗ. ಕತಕ. ೫೫1 | ಕಕ -ಫಷ -ಹಿಣ್ಣ - ಕ್ರ - ಘ₹ | 
ಕರಿ ಫಳನ ತಗ್ಗಿ ತ್ರಗೃ ಲತೆ! | ಇತ್ರ - ಇಳಿತ - ಸ್ಹಷತ್ಸಾ. ಶ್ಯ | 


ಘ[ಂ--3ಾಇತಕ್ಷಡ ಪತ್ಯತಿ ಕೃಶ್ಣಣ ತೌಗತ-ಇಗಿ ಇರೆ | 
(೫ ಕ್ವಳ್ನಣ ೫17೪ನ ಶ್ರಗ್ಗಿ ಇತಿ ತಳ ಇರಲ್ಲಿದ ॥ ೩91॥ 


ಡ[ಂ-ಸ್ಮಳ್ತ ಪಾ ನಡಕ ಪಾಗ್ಗ ತೆಗಿಸಿ! | ಕಗ್ಗಿ 7 ಹಗ್ಗ ಇಕಾ ೫ಗೆ | 
ಹ್ಹಡಧ್ರ ಇಷಾ ಪಶ್ರಾಷ್ಟಾ್‌ ಧ್ರವ! | ಕೌ ಪಕಫ್ರ್‌ ಗ೮1 ಇರರ | 
`ಿಶಿಗ್ರ ಇಚ್ಛೆ ಈತ ಜಗ ಕ್ರ | ಗ್ದ ಹೌ. 8ಶ್‌ ಕತ 
ತಳಿತ ೫ ಡಿತ್ರ ೫೧ ಕಣ ಸ॥1 | ಕಃ 7ರ ತಗ ಶೌ ಇಕಢ | 
11 ಗತ ತಕಶೂನನ್ಗತ್ಟ. ರ್ಶಶ। | ಚಚ್ಛಗಕ್ಗರ ಈತ ಸ್ಯಾ ಗೀ | 
ಕಷ್ಠ ಪ್ರತ-ಕರ-ಸಗ್ಗೇಷ್ಗ1 ಪಹಿಡತೆ। | ಇತ್ತೆ. ಇಷ್ಟು ಔಡತನಂಗಿರತೆ! | 
ಹಟ್ಟ ಇತ್ನ್ಗ ಪಗ ಇತ್ರ. ಶ್ರಕ್ತಣಗೆ | ಕೇ ಕಣ ಕತ ಅಗೆಕ ಸತಿ | 
[೮೧೯೫1 ಪಗ ಪ್ರಜ ಇಡ್ಗಿ ೫೫ | ಸಂರರಗಿತ ಪ್ರಜಗ ೧೮೧ ಪಕ] 
ಔಕ್ಷತಳ್ನು ೫ ತಾಜ ತಢಗಿ | ಫೆಡಿತ ಕಣ ಇಡೆ ಕಾಕ ಕತಿ | 
ತಾಕಡಿಸತ ಔನ್ನಾ ಇಗ! ಶ್ರನಗೆ | ಕಡಿ ಬಗ ಗೌ ಭತ ೫॥] 


[೦ --ಸ್ಲಕ[ನಸಳ ತಡಿ ಇಟ ಸೌ ಗ ಇಗೆ ಇಗ್ಣ | 
ಪಡ್ರಕ್ಚ ಕಗ್ಗ ಶ್ರಗಿ! ತತ ಗಳ ಕಕತತಸತ್ತ ಭಿಢ್ಗ ॥| ಇ0ಇ ॥ 


[ಂ-ಸ|ಗಾತರೆಷ್‌ ಕಿಗ್ಗ2 ತಕ್ಕ | ಕಡ ಇಗ್ಗಿ ಛಿ ಕ್ಸಿ ಸತಗ | 
ಫಳಷ ಧಗ ತರಾಇತ್ಗ ಈಕೆ | 70 ಕರ] ₹೫ ೫1 ೪ ಫಿಕಿ| 
ಕ ಶ್ರಿ ಈತ ಪ್ರಗೀ/ ಇರಾ! | ರ್ಲೇ ಇಳಿತ. ಕಗ್ಗಿ ಸ್ತತ ಐ|ಸ್ಗೆ| 
ಡು ಶ್ರೌಶ್ಟಕೆತನಿಕು. ಶ್ರಢಶ। | ಷಾ ಇರಿ. ಅತ್ರ್ಳ - ಸತ್ರ - ಈ] | 
ಗಗ್ಳ್ಗಗಾ ೫೪. ಫಘಿತ ೫1 | ತಗ ಶ್ರಗಿ ಕಕ ಡ್ರಣರ್ಗಿ ಕ್ಕೆ | 
ಜಾಫ್ರಿ ಪಠ್ನಾಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ತ್ನ  ಔೌಷ(ಲಿ | ಸರ ಶ್ರಕತನ ೫ ಫ್‌ ಸೆ! | 
ಕ್ಷತ್ಳ ಇಹ ಬೇ ೫ ೫೧ಲ | ಶ್ರಗ್ಗಾ ಶಿ ಈರ ಗಾಡ ಕಲಿ | 
ಕ್ವತ್ಮ ಈತಷ ರವಾ ಇಡ್ಗಿ ತಕ್ಷ ) ಉರವ ತಗ್ಗಿನ ಶ್ಲೋ ಇಷ ಜ್ನ | 


ಸೊ ಗಕಾರ 


ಫ್ಲಿಂ--ತಾಗ್ಗಿ ಸಕ್ಗಳನ ಗಿನೆಗ ಗೀ ಹಗ್ಗ ೫ 7೧ | 
ತಳಷ ೫೮೫1 ಪೈಷ್ಠ ಪಕ್ವ ಗಾತ ಗಾಡ್‌ ಇತ ತಂರ್ಪ10 ॥ಇ೨೩| 


ಇ್ಸ್ಗಂ-1ತಕ್ತತೇ ಕಗ್ಗಿ ಕತರ ಇಡಿ | ಸತ್ತೆ. ಇನೆ ಕನ 9081 
ಪ್ರಸರ॥1ನ 77.7. ೫೫೫ | ಪ್ರಶ್ನ ಷನಠ - 0ೇ - ಸಲ್ಲಿ | 
[ತತ್ತು 9%ಭ1ತಕ್ಗ ಹೇ | ತರ್ತೀ ತಕ್ಕ್‌ ತತ್ತ ತ್ರಗ ಕ್ತ | 
ರ್ನ ಹಿ ಐಲ್ಲಿ ೫೫71 ಳಿ | ೪೪ರ್ಗಗಿ ೧೯ ಳಿ ಕಳೆ | 
ಕ್ಹಿತಗ್ಧಿ ಚರ್ಮ ತ್ರ ಶಿ! | ಸತ್ರ. ಫೇೀಢಧ ಕ ಕಛ | 
ತೇ ಕಡಿತ ಸರ ಇಚ್ಚಗ್ಗಿ ಗೀರಿ | ಸತ್ತೆ... ೫೫ರಸಗಗ ೫ | 
ಸ್ತ ತತ್ರರ ಶತ ಕುಗ್ಗಿ ಶೌ | ಡಿಕ ಇಚ್ಛೆ ೫2 ಕರಕ ಕಢ! | 
ರತರ ಹಥ ಭತ ಚಕ್ಕೆ | ತರಕ ಈತನ - ಕ್ರತಕ - ೫ಕ್ಕೆ | 


ಫ್ಲೈಂ--ಇಡ ಡಿಕಾಗ ೫0 ಗಿಷ ಗಾತ ಗಾತ ಆಗಿ-ತತ್ತಷಳ್ಗ | 
ತತ್ತ ಫತ ಸಗ್ಗ ಇೌ ಶ್ವ ಡಳೂತಾತ್ಮತ || 2೦೪ || 


ಇೆ|ಂ-1ೌತ್ಟಳನ ಇಚ್ಛ ಔರತಗರ ಹಕ! | ತಕ್ಷ - ಪ್ರತ-ಕರ್ಗ-ಈಸಸ - ಕಕ | 
ತರಕಾರ. *೫ನಫೌತಇಗ್ಗ.. ಕೌ | ಕತನ ೫1 ಗಜ ೧೧೪ ಶಕಿಕ್ಕಿ] 
ಸಗ್ಗ 0ಕ೯ ಗೌಗಕಗ್ಗಿ ೫ನೆ | ಗೌಪ್ತಕಿಷ 0ಡಿ 5 ತ ಇಕೆ | 
ತಗಿ ರಚ ಶನತ ನನ್ನ. ೫1೮1 | ಶ[ಕಶ್ರತಡಗ್ಗ ಶ್ರಾೂಷ್‌ 5ನ | 
ಕಗೌಿಗಕಷ.. ಕಡಿ ಪತ ಈ! | ಕಕತ ಕಣ್ಣ  ಇತಾಪ್ರತ-ಸ1ಕ | 
[೫ಗ್ಲ ಗಾತ ೫ ಕಗ ಶೌ! | ಈ ಸಿಕ್ತ ಕ್ರತ ಸಗ್ಳೆ ಕಸಿ | 
ತಃ ತತ್ರಭಣಗಿ 7 ಇಡ್ಗಿ ಔತ ಈತ | ಇತತ 9ನ ತ್ಯ ಇಡಿ ಭಿತ | 
ಇಗ ೧೧ ೯1 ತಗ ತಳ ಚತ | ಕಿಡಿ ಕಕ ಕಿತ. ಛಕರತ | 


ಘ]೦--7136 71ತಢಗ್ಗತ ಡೆ ಸರಗ-ಗಿರ್ಗ | 
| ಸ್ರಕ್ನ-ಸಇತ-ಸೇ-ತತ್ತ ಡಿಷ-ಗಿಘ[ಸಾ ವ ॥ ಇ0% ॥ 
ಇಂ ರಕತ ನರ್‌ ತಗಿ ಪಿತ | ಈಡಿ-ಸ]ನ.ತಗಗ ಕ್ತ ಅ೪ತ । 
ಪಾಷ - ಕಕ್ಕ - ಕಷ್ಟ್‌ ಶ್ರಥ ಪೆಗ್‌ | ಸೇಡನ್‌ ಇತಿ ತೈ | 


೫[ಸಸಗಾ 1] 


ಗಿಇಕಷಗ್ಗ ತಥ ಸಗರನ! | ೫೫೧ ಕರ ಇಗ ಇಗೆ ತಗೆ | 
ಫಸತರತ  ಪ್ರಾಗಿತ್ವಕಷ ಈತ! | ಗಿಕ್ತತ ೪೮೮ ಪ್ರಕ ಶ್ರ ಶಕ! | 
ತ್ವಶ್ರಕ - ತೆಜ್ರ - ತಾ - ಔಗತ್ಯ  ಫ್ಲೈಕ! | ಸಕ್ರೆ ಗಿಷತ ಇಷ್ಟ್‌ ೫೪ | 
೫ರ ಗರಷ ಇರಿತ | ಇಸ ಗಿಳಿಗಾ ಇಗ ಇಗಗಿ ಆತೆ | 
ರಕ್ತ ಕೆಕ್‌ ಗನ ಪ್ರಕಕ್ಕೆ | ಕ್ರಷ್ರಗಳತೆ। ಡಿಕ ಪಕ ತಳಕ್ಕೆ | 
೫1 ಇಗ ಕ್ತ ಹಾಗೆತೆ! | ತಪ್ಪ. ಗಿಚ್ವತನ ಹೇ ಫೈ ಕಕ | 
ಫಂ --ಕ್ಟತ-ಇಗ್ಗಾ-ತತ1 ಕಗ್ಗಿ ತಾಗ ತ್ವಥಗೌರಾತತ | 

ಕಳಕಳ ಜೀಗ್ಗತತಗ! ಇನಗಾಗಿ] ಇ1ತಘ್ಸ ಡಿರ್ಗತ ॥ ೩೦೩ ॥ 
ಇ[0-ತಡಿ ಕಗ್ಗ ಉಕ ಇರ ಹತ್ತಿ | ಫಾ ಕಾ ಅತ್ರಕ ೫೫ ಕೇ ಫಿ] 
ರಕ್ಷ - ತಾಜ - ತರಳು ಶಕ | ಪಡಗಿತ ಪತ್ರ ೫1 ಕಾಗಿ ಕಶಿ | 
ಕಗ 1 ಈತ ೫೪ ಪ್ರಶಸಿ | ಆತರಕ ಫೌಕತ ತಕ 5 ೫! 
ಕ್ಷ ತನಕ ಕಗಿತ ಭತ ಜಗ್ಗೆ | ಪ್ರಗ್ಗರಕ ಹಸತ ಪತ್ತಿ ಕತ ತೆ | 
ಕಗ್ಗಿ ಗಿಸಗೆ ಗೌತತಾ7 ಪ್ರಕಕ್ಕೆ | ನಗಳತಗಿ ಕತ ಶ್ರಗಗ್ಗ ಕೀ | 
ತ್‌ ತಕ್ಕ ತಗ್ಗಿ ಕರತ ಶತ | ಕ್ಸ್‌ ಸರ್ಗಿಸ ಗೀ ಕಷ ಫತಾ] 
ಗ್ಯಾಸ ಗೀತ ೫ತ ಜಟ್ಟ ಈಡ ಹತ | ಫುತ ಸ ೫ನ ಕಷ್ಟ ನಂ ಗಿಡಿ | 
ಜಗ್ಗಿ ನತ ಶ್ರಗ ಕರ ಈಸ ಕಿತ | ೫31 ಶ್ರಡಿಕ. ಶೇಶ್ತತ ಈೌತ | 

ಫ|ಂ--ಸತ ಗರ್ಷಾ ಕೆ ನತ್ಯ ಉತ ಪ್ರಶ್ನ ಗಳ ಗಿರ್ಗತ | 

ಶ್ವಗ ಪನಿತ ಘ1ತ ಇತ್ತ ಕ್ಕೆ ಔೌಗ್ಗ ಇಗ್ಗಿ7ರ || 2೦೦ ॥ 
ಫೆ[ಂ-೧ಪ್ರಗ್ಗಿ ಶೌ ಕತ ಸ್ವರ ೧೫ ₹0 | ತಪ್ಪ 2ಡೌಡ ತತ ಜೌ ಈೇ। 
ಗನ ಇರೆ ಪತತ ಇನ ಶಕೆ | [ಷ್‌ ಇಡ ರೇಷೆ ೫೪% ಕಲ | 
ಇಷ್ಟ ಬೆಕ್ಚಿಕ್ಷು  ೫ತಗತ್ತಕ ಡೀರ್ಗತ। | ಬಗಗ ಹೌಸ್‌ ಇತ್ತು ೫೯ | 
7೫. ಡಿಷಗಿ 7ತತತ್ತ ೫ ೫0 | ತಡ. ೧೫೮ 56 ಶತ ಪತ್ಸಕ್ಕೆ | 
ಕಕ್ಣೆಕ್ತ ತರ ಸರ ಶ್ರಗ್ಥ ತಗೆ | ಈ ಇಗಿತಿತ. ಊಟ ಅಗ್ಗಳ | 
ನಿತ್ಚ್ರ  ಇತ್ರಾ್ಸ ಪಳ್ತ ೫೫ | ಗಿತ್ರ ಜೌ ಫು ತ್ವ ಗರ್ಗ! | 
ಜ್ಞ ೫ಗ್ಗ ಛಳಢತ್ರ ಗಸ. ಕತ | ಗಿಇಗಿಕ ಕಗ ರ್ಗೀಣ ॥೫ ಈೌತಾ| 
೯ ಪಗ ಕರು. ಭರ ಶ್ರಕ್ರಕಾತಿ | ೫೮೮೫ ₹ಗಿ ೫ಗಕ ೫೪೫ | 


16 ಗಾಸೌರಾಗಳ 


೫[ಂ--ನ್ಲೇತ ಗಳಗಳ 7೫ ಗ]; ಕೃಡ್ಗ ಕಗ್ಗಿ ಪರ್ಕ ಇ] | 
ಡಡ ಕಫ] ಇತ ಫಾಗತ ತರ್ಪಣ ಹೌ 2ನತ1ತ್ಪಾ | 2೩೨೦ ॥ 


ಸಂ ಎತ್ಟ್‌1 ಸೇಕ್ರ ತರೀ 71೪೪೫ತಗ್ಳೆ | ನನಗನಇಗ್ಲಿ ೧ ೪೫ ಕ್ಷಕ್ಕೆ। 
ಗತ. ಕ್ಷಡ॥7 ಪ್ರಗಿ ರಡ ಕ್ರಫ್ಛೆಕ! | ತಕ! ಇತಕ್ತ ಗಿ ಫೌ! | 
ತಗರ. ಚ್ರಸಗಿಗ್ಗಿ ಗಳಲಿ | ೫0 ಈಸ ಕಡಿ ಶ್ವ ೧ | 
ಪ್ರೆಕ್ಕ ಪ್ರಥಾ್ಸ ಪತರ್‌ -ಪ್ರಸ- ಬಫೆ | ಕ. ಘತ ತಕ್ರ ಶಶ-ತ೮-ಸ]ಢೆ! | 
ಇದ |. ೌಓೌ[[ಿ ಗ್ಯ | ಪರತರ ಗೀಗಿ ವತ್ತ ಕಕ ಆಕ್ಕೆ| 
ಪಾಕ್ಟ ತಕ್ಗೆ ೫1 ಹತ್‌ ಹೆಚ್ಚ ೫151 | ಕಾರೆ ಇತ್ತ ತಗರ ೫ | 
ಇ್ಞಷ್ಮ ಕುಗ್ಗಿ ೫6 ಚರ ಕರ್ತ? | ಹರ ಕಷ್ಟಢ್ದ ಔಢೀತನ ಶ೫ | 
ಕೀತಗ್ಗೆ ಪ್ರಾ 7೫ ಸರ್ಕಿ ಡೌರ್ಯತ್ಗ | ಸೇಕಡ ಪ್ರಗತ ತಾಡಿ ಇಡ 771 । 


ಫ್ಲ[ಂ--ತ(0 ಕ್ರಇಳಷಾ ಹಢ ತತ ಆಕಳ ಇರದ ತರ | 
ನ್ರೀಷಡೆ! ಪ್ರಶ್ನ ನತಾನ ೫ರ ಸತೆ! ಶರ ॥ ೩೦೩ ॥ 


ಇ[ಂ--ಗಾಷರಟ। ತಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ತತ್ರ | ತನತೆಗ್ಗಳ1 ಹಾಡ - ಪ್ರತ - ಈಡ | 
ತರ ಈಷಧ್ಯ 008 ಶಕ್ವ ಈಗೆ | ಕತಕ - ಸಗ್ಗ - ಈ] - ಇತ್ತರಗೆ! | 
ಸ್ರೆಷ್ನ ತಗ್ಗು ಕಗ್ಗಿ ತತ ಕಕ್ಕ | ಕ್ರತಗಿ ೫ ೫ತಕ ಈ ಶಿಕ್ಷಿ| 
ಘೆ ಕ೫ಕಗಿತಾ ಕ ಸ್ಟ್‌ ಹಸ | ತಗ ಈ ತ್ರಕಗ್ಗಿ. ಕಲೆ ಇನೆ] | 
೧೬೭1 ಪ್ರತ  ಕಶ್ತಹಜ4 ಚಕನೆ | 71೫ ಇಗಿತಗಿತಗ ಇಕತ್ತ ಇ ತೆ! | 
ಡಡ, ತ]ಪನ್ಟೆ ಸಕ ಗಿ೯೩ ಕಲ್ಲೆ | ತಗ್ಗಿಳಗ 77ರ ಗಿಣಿ ಕಿಟ | 
೫ ೫0 -ಪ್ರ51- ಇರಗಗ ಕಕ್ಕೆ | ಡ೫- ಹಾರ-7ಷ ೧. ಇತತರ ಪಕ್ಕೆ | 
ಪೇಟ ಐತ ಂ ಬೆಗತ್ನು  ಗಗಢತು | ೫೪ಕ್ಚ  ಉಗಗಿಕೆಷತ... ಔ೫ ೫೫ | 


ಘ1೦--ಕಡಿ ಗಿ] ತತ ಇಗಿತ ತಳ ಶ್ರೇಕ್ಗ-ತ್ವಡ-ತೃಷ | 
ಕಡಿ ಸತಸರಾಗ ತಗಿ ಪಾಡ ಹೌಢ ಕಣ ಕೃತ | ೫೩00 ॥ 
ಇೆ[|ಂ--ಸಢ! ಹೆಗೆ ಶ್‌ ಪಶ್ಯೆಕಗನೆ. | 7130 ಕ್ಸ 8ನೇ. ತನೆ | 
ಈ ಶಶಕತ್ತ್ರ ಶಶ್‌ ಫಲಿ | ತಗರತನಗಿ ಇತ್ರಗಿಕ ಕಡಿ ೪೫ | 


ಪಗತಷಗ ಕ್ಷಿ! 


ಪತಧ್ಮ ಪತ್‌ ಶೌಕತ್‌ ಪೂರಿ | ಕಗ ೫ ಏಗ ಅಗತಾ ತಾಗಿ | 
ಸೆಗಷ್ಛಗಿ]. ತಹ ಗಿಡ ಸತ್ರ ಆಲ್ಲಿ | ಕಗಿತ ಹಾರ ಸರ್ಗಿ ೫0೧. ಗಲ | 
ಕಾಗಿ ಪ್ರರ  ಶ್ಟಶ್ಷಾಗಿ ತತಗ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ಇತ್ಟನ.. ಇರರ! *ಗ್ಗೆ | 
ರ1ಗಷಗಿಷ್ದು  ಸಫೇಕ್ಷ್‌ ತರತರ! | ಇತತ ಗೌರ ಸತತ ಶ್ರೀಗಳ | 
|] ಸಗ್ಗಿಕಗಾಗ 2ಇಗ್ಲಿ. ೫1 | ೫೫. ೫೫ರ. ೪೮ ರರ । 
ಪ್ರಗಿಕಗಡು ಕಡಿ ಫಿತ ೫ಕ್ಕೆ | 21. ಕಗ ಈಗನ ಗಗ ಇಗ್ಗೆ | 


ಘಂ ಎ1]ಸ-ತಸ-ರಗತ ಸಂಗಾ ಇ ಕಗ್ಗಿ ಸಷ ಸತ್ಯ | 

ಢಗೆ! ಗಿರ(ಇಸ ಇಗಿತ್ತಾ ಕತ ಪತ್ತಷೇಗಿ ತ ತಗ! 026 ॥ 
ಸ[ಂ-7೫ಐರ ಇಲ ಗೌಸಕ್ಷಗಿ ಕಡೆ! | ಸಗಗಿಷ್ಟಾ ೮೧ರ. . ಗಿಸಿತೆ! | 
ಸೇಕ ಪಥಸ ಕಾಕ್‌ ಶಕ್ತ್ಷಕಕೆ | ಗ೧ಿ೫/ ಕಸ ಗಿಡ ಹಗ್‌ ೫ನ ೫ | 
₹೫ ಗಣ ತಗ್ಗಿ ತತಾತತಕಕ್ಕಿ | ೫ ೯೫೯ ಇಡಿ ಶೌ ಕ್ಷಣೆ। 
ಗಿವ್ರ ಗೀಸ ೮ಷ ನಿಗ ರಷ್ಟ | ಡೆಸ್‌ ೮೫ ೫೮ ಇಳ ಔರ! 
ತ ಇಡ ಇಗ್ಗಿಗ್ಗಿ ೫೫ ೫೫ ಫ್ಲಾೌೂಾ | ₹೮ ಹನ ಕತ್ತ ತ್‌ ಕಕ | 
ಕಡ್ಗಿ ತರ! ನಗ ೮ಕ ಈಸ್ಟ | ೩. ಈರಿ ತಥ ೫! 
ಕತ್ಮ  ತಲ್ಸೆತತ್ರ ತತ ಶಶಿ | ಗೀರಗಳೆ! ಕಕ. ಇಡಿ ಳಿ | 
ತ್ನ ಪಡ ತಚ್ಗ ಕ್ಲಾಕ್ಟ ಇಷ ಸೇ! | ಸಶಿ ೫೫ ಗಿಡ ೯೫೫ 1೪0! 


ಘ[0--ತ್ಳಿತ್ರ ತಲ್ಲ ಇಷಷರ್ಟನ ಪ್ರಷ್ಟಕ್ಟ ಹತ ಸಗಳ | 

೮ ಗಿಸ್ಗೀ ಸ ತಗೆ ಕಷ ಸತಗ ಡಕ ಡರ್ಗತ ॥ ಇಂಬಳ ॥ 
[0 -ನ್ಡಕ್ಕ-ಭ್ರತತಪ್ರಾಗಿತ್ತ ಗಿಾ೫-ಆತ್ರ-1]ಕ್ಷ | ಗರ ನೇ. ಔಗಿಕ ೫೫ ತ್ಲಾೋಾ | 
₹೫ ತಗ್ಗು ಶಿಕ್ಷರ ಜಗ್ಗಿ | ಕಿಗಿತಿ ಈರನ  ಐತಗ್ಳೆ ೧೫೫। 
ಈ  ಕರಗಿಳುರ್ಕ ಸ್ಲಶೆ್ಗಗ! | ಗತರತ ಉತ್ರ ಕೀ ಕೇ! | 
ಗ - ಬ್ರಷ್ಟ - ತಸ - ಫಶಿಕ ಕಿಕಿಳಿ । ಗಗ ಗಿ: ೩೫ ₹ಡಿ ಕಿಳ್ಳೆ | 
ಪ್ತಿ ರ ಪಕಧ ಭರ ಇಗಾತಗ | ೫2್ರಂ0೧ಜ/ರೆ ಉಗಕರ ೫ನ ೫೪ | 
ಡಗಿಷ್ಟಾ ಹಗು ತೌ ಇಕ್ತರಗ್ಗೆ | ಸರಿ. ಕಕಿತತ್ವಾ ೧೫೫೬೫ || 
ಕ್ಷಣಗಿನ ಕಣಗಿನ ಕಡಾ ಗಾಷ ಆಷ್ಟ ಜಲ್ಲೆ | ತರ್ಕ 7. ಹುಡಿ ೫ 8ರ ಕಾಲ್ಗೆ | 
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ಗಿನ 8 ಕಷ್ಟ ಡೌರಸಳ ಇನ. ಇಗೆ | ಸಗಡಥಷೆ|.. ಇಲ್ಲಿನ ೫ ತೆ 
ಸ್ಲಂ ಕನ; ಜಗ್ಗಿ ಇತ್ರ ಹಳ ಸ್ತತ ಇತ್ತ್‌ ಇ ಇತಗಿ ಪರ್ಕ | 

ಇೂ್ಛೆ 11೮ ಇ3-ತಢ್ತ-ತಢ ತ1ಗ್ಗಾತ್‌ ಇಗ್ಗಾತ ಗ7ರ್ತಗ್ಗ (1203 
ಧಂ ಸ್ನರು. ಪಾರಣ ಇತಗ್ಗೆ ೫1 | ೫2. ತರತತ ತಕ ತ ಕ| 
ಗಳು ನ್‌ ಪೆಚ್ರಕತತ್ಮ ಶಶಿ | ಪಡೆಷಸಷ ಇರೆ ೫ನ ಕೌಕಿ| 
ತ ಸರ ೫೪ ತ7 ತಕಕ! | ಈಕಿ ಗಿತ್ರ ಗ೮1 ರ | 
ಸ್ಸ್‌ ಗೌತತ್ತ್ರ  ಜಫೇರ್ಕ್ಮ ೫1೧ | ಇಡಿ ಇಷ್ಟ್‌ ೫೫೮ ₹ಗಿ | 
ಜಿಕ ೫೪ ॥ಗು ಡಿಷ್‌ ೮೫ | 38% ಗೀತ ಗೀತ ತಕ್ಸ್ಚ ೫೫ । 
ಸ್ಹರಪ[ ಗರಗ; ತರಥ ಇಗ್ರಪ್ಷತೆ | ಕತಿ ತಡಸ. ಐ ತತ್ರ ಈ | 
ಫ್ಲೆಡ ಫೈೆಡ್ಸ ಕ ಟ್ಗರಗಿ ವ | ೫೪ ಶ್ರಗೀ ಕಡ ೫ ೮ನ ೫೫ । 
ಕಷ್ಠ ತತ್ರಷ್‌ ಜಗ್ಗಿ ಶತ್ರತನಲಿರ | ಡಿಡಡ್‌ ಹೆ್ತ್ಪ ಳ್ಳಿ ಇಲ್ಲ | 


ಫಂ ಕಳಗ ಇರ ಗಿನ ಇಡಿ, ಭಗ ಇಗಿಗಾಇಸೆತ | 
೫ರ ಗಗ ತತ್ರ (ಶತ ಇ ಆಶ್ರಕಡಷೆಷ, | ೩೦೪ ॥ 
ಫಂ ಎತ್ತಕ್ಷ ತಗ್ಗಿ ಕಕ್ಷ ಈಗ ಸ ೫[೫1 | ಕಕ್ರ ಸ. ಂ ಕಾರರು ಸರ್ಕ! | 
ಐ  ಂಸರ್ಷತತ ಶೀತ ಭಗ! ಗಢ ಬಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಸ ಈಕಿ ಕ್ರತಕ | 
ತಷ ತಗಿ! ಭತ ೫ಠ್ಕ ೫೪ ಸೆ | ಕೇಡಿಲ್ಲೆನ.. ಇಲ್ಲಿ %*. ತೆ | 
ಕತ್ತ ತಂತ ಗೀತ-ಗೀ2೪. ತಗಕ್ಣ | ಔತ! ಸ. ಗಣ ೌಿಣಣಿ್ಗ | 
ಪ್ರಕ್ಷಕ ತಕ್ಕ ತೆ. ೮ಷ ಐರ್ಗೀತ | ಕ್ವಣಗಿ ತ್ರಾಳಗಿ ಆತ ೫1 ಈಕೆ 
ತೆ ಇಸ್‌ಕೆ ಔತ್ತ ೫೮ ಬಡಿ ೫ 1 ಕ ಇತ ತಗಿ ಘಿೌಿಕೆ 7 ಕ್ಷೇಕ್ಷಿ| 
ತಣತ್ಸ ತಡವ ಪ್ರಗೀ ಈತ ಶಶಿ! | ಆಗಾತ. ಇನಗೌಗ. ೫೪ ಕ್ಷಳಗಿ | 
ಸತ್ತಿ ಅಗಸ ಕಡಿತ: ಚ್‌ ್ಛಕೆ| ಸರತ ಕಣಕ ೫೫೫ ಗಿಳೆೇೌ | 


ಘಂ ೧-ತ್ತಗಿ ಸಪರನ ಇಳ್ರ-ಫೇರರ ಈಶ ಕತತ ಅತ್ರ ಇಣ್ಯ | 
ತ ₹17-6ತ್ತ-ಇಷವ ಗ್ಗ ಇತಿ ಧೇ? ಇಳ್ಗನ || ನ% | 
ಸೊ --[ಪ್ರತಗ್ಗಾನ್ನ ನಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಭತ ೫ಗ್ತೆ | ಶೆಡ್ಡ ಕರತ ೫ ತಕ್ಷ ನ ಅಕ್ಕೆ | 
ಹ್ಞಲ್ಜೆ| ತಗತ್ಸ ತಗ್ಗು ಇತ್ತಗಾಕ. ೫ನೆ | ಗಾಗ ಸಿತ್ರತತಇಗ್ಗ. ಇವೆ | 


ಇಈಷಗಳ ಕ 


ಪ್ರಣ ಚಶ್ರ- ಕ್ರಥ್ಯರೆಷತ- ೫೦ | ಕ್ಲೆ ಪ್ರಷಶ ತಂ ತತ್ರ ಇಗ್ಗಿಸಷ್ದ | 
ತೆ ಕ್ರನ್ನಳ್ಗ್‌ು ತತ್ರಕರಗ ಇತತ | ತಕ್ಶಣ ಕತ್ತ ೫ಛತ ತಕ್ಯಕೆ | 
ಕಣ ಇತ5್ಷ ಗಿಗಾ ಫತೆ ಉಲಿ | ಕತ ಶಿಶ್ನ ಸರಣ ೈಾ್‌ ಫಲಿ | 
ಕ್ಷ ರಕ[ರಣಗಾಡ  ೫ಗತ/ತ | 51. ತರಿ ಗಿಷಕ್ಸ್‌ ಗಗ | 
2ಲ ತಗ ೫೫ ೫1ತ್ತ್ರ ಈತ । ಫಕತ್‌ ಇಲೆ. ಗಿಳಿ ಈತಾ | 
ಪ್ಞಸಧ್ಯವರ ಗಗ ಸರ ಇತ್ರತತ್ತೆ | ತತನ ಈಕ ಇಗ. ಕೀ ಆತ್ರ | 


ಘರ ಪತರ್‌ ಗಗ ಹತ ಇರ1ಡನತ ಎ7೫ | 

ಈಸ ತಾಸೆ ಇತ್ಟ-ಇತ್ತ ಪಚ ತಾ ಇ ಇತ್ರ ಇತ್ರ ೫1೫ (1ನ ೦೩॥| 
ಈಂ--ಈಕಫ್ಯ ಸಫ್ಟೆರ ಇತತ ತನ ಹಶಿ | ಗಳಗ! ಇಡಿ ಗೀ ಶೌಕಿ। 
ನಷ್ಟ ಫಷ ಇತ ಭರ ಇತಿ | ಗಿಗಗ್ಗಿನ ಕ೫೫ ತನಕ ಕಕ್ಷಾತಿ | 
ಪ್ರ॥ ಪಶ್ರಗಗಿ ಈತ ಶ್ರಗೀ ಹ ಶಕೆ | ಪ್ರಗೀಕ ೫೫ ತ್ರಗ ಕಗ ರಕಕ | 
ಪರಿಷಣ್ಟಿ ಪಶ್ತರಗಿ ಕಷ್ಟ ಗೇ 1 | 97ರ ಓ27' ಕಿ | 
ಗಿ/ಐಷ]ಗ್ಗಡ್ಮು  ಪಷಷ್ಗ ಪ್ರಜ ತ್ತೆ | 7೪ ಇಗ - ಪಡ 2ರ. ತೆ! | 
ತತ್ತ ಭಜ ಚಿತಕ್ತ್ರ  ಬೆತತ[ರ! | ಶಿತಕ್ಟ್ರ ಈರ ತರಷಾರಗಿಕ1ರ] | 
ಶ್ತ] ಪ್ರಕಷಕಗ ಸರಗ 1೫೦. 1 | ಕಡ ಗೌಷರು ಸಢ್‌ೈಪ್ರ ತಲ್‌ ಇತ] | 
೫1೪ ೫ ತಗಿ ಶಕ್ಷಷ ಪ್ರಜ | ಶಕಗ ತ್ರಕ॥ ಶತ ಶಕಗ | 


ಘ[೦--ಇಗ್ಗಿಕ ಇ-ಗಗಿ-ನಿಷ ೮೮ ಇದ್ದ ಇರ ೧7೪7] | 
ಗನ] ಶಷಢಗ್ಗತ ಇತ ಕಡ ಈಷಾಸ್ಗಗ || 2೦೦ ॥ 
ಸ[0-ಸ್ಟರಕ್ವ ಕಗ್ಗಿ ಕ7ತ1-ಗಿ/ಗ] ಗಡೆ! | ಕರತ - ನರ್ತಕ - ಕಾಕಷೆ. ಸ. ಇಷುಢ | 
ನಷೆ ಇಗ್ಗೌರ  ತ್ರಶ್ರಕ್ಸ್‌  ಶಕ್ರಕತ | ಹರತ! ಚರ್ಮ ತಡ್ಷಾಥ್ಸ ಪೂಸಿ | 
೫೪ ಗಔೌರಿತ ಈ ಶ್ರಗ!ೀ 81 | ಕಣಣ ಪ್ರಜ) ತಗತಡ್ಗೆ ಕೌ | 
ಪ್ರಸಳತ್ಸ ತಗ್ಗಿ ಸಗ್ಗಿಕ ಇತ್ತಗ್ಗ! | ₹೫ ಶ್ರಗಿನಾ ೫ನ ೫ಣತ್ತ ೫1 | 
ಸತಗ್ಗಿ ಸತಿ ಕತಾಧ-ತಗ-ಸತಗಳೆ! | 7೫ - ಔತ್ರ - ೫7-ಕ್ವತೇ - ಗಟ್ಟಿ] 
ಕಾಡ್‌ 7೪ ಔಷ ರ್ರ: ಸ7-ಪಿ | ಡ್ರಢತ ಇಳ್ಕಗಿ. ಕಸ ೫೪ ಪ್ರಕಸಿ | 
8೧ ಔಿಕ್ನಾ ಈತ ಸಕಕರ ಕಂಜ | ತೆ! ಫಷ್ಟ ತಷ್ಮ ಇಳತ ೮೫| 
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ಕೆ ಗುಷಳತ್ತ ತಳಿತ ಫೈ ಸಕ್ಗೆ | ಕೇಕೆ. ೫೫% ೧೧೬೯ ಗೇ | 


ಫಂ --ಇಗಣ್ಣೆ ಔಡ ಐತ ನಗಿ ಇಗಿತ್ತಾ ಇಗೆಡ ಇರ್ಥ್ಯ | 
ಸಸ[ಗಗತ್ಪ ತೀಇಡ ಇವಾ ಭ್ರ ಡಿಕಷಗ್ಳ ॥ ೩೦೦ ॥| 
ಸಂ-ಷಗಿ. 7 ಇ]ಕ್ತಷ್ನ ಷರಿ | ತ ಕಲಕಕ  ಗಿಕ್ಸ ೯೫। 
ಹತ್ರ ಸ್ಪ ಶ್ರಷ್ಛಕ್ಕ ಪಕಕ ಶಲ ಉಳ್ಗೆ | ಕ್ರ ಸಷ. ೫೮ ₹೮ ೫ತ ಸಥ | 
ಗತ್ತಸ ತವ ಪ್ರತ ನಗ್ಗ ಇರ] | ಕೌ ನಡತ ಚರ ಇಗ್ಗಿ ೫೮ | 
೫1. ೪ತ್ರ ಐ೫4ಕ್ತಹೇ- ಜನ ಕಲೆ | 7ಡ೫ಗಳ 0% ಸಕ್‌ ಶಿಕೆ| 
ಜು ಭು ಇತ] 1 ೫07 ಗಿರ್ಗಿಗಡಿ ಪತ್ರ ತಗ ಸ ತನೆ! | 
ಡೆ] ಸಕ್ತಲ. ಕತೆ! ಶಕ್ತ ತಗೆ | ಶೌತತಕ ಶಕ್ರ ಗಿ 4 ನಫೆ| 
ಜ್ಞ ತ್ವಚೆ ತತ್‌. ಔೌತ್ರ ಇರ | ಕಡಿತ  ಪ್ರತತ್‌  ೫ಾ೪ತಕರ॥ | 
ಐಡೌಗತಷ್ಟ . ಕಢಾ್‌ು ಶಕ್ರ ಈ]7] | ತತ ಕತ್ತ 0 - ಪ್ರತಷ - ಕಜ ೫17] | 


ಘ][0--ನ ೪ನರರ್ವ ತತ್ತ ಇರಗಾಗ್ಯ ಇಗ ಕ ಶ್ರ ೫4! 

ರ್ಷ-ಇತ್ಗ 7-7೧೫ ಕ್ಕೆ ಇನ ಜ್ಞ ತಣ್ಣಣ ಈಗೆ || ೩೮ ॥ 
ಇ|0-ತ್ಟಡ ತ್ವಶ್ಟಗ-ರತ್ತ-1ತ ಫೌರ್ಫೆ | ತನ್‌ ಶ್ರಷಷ ಇರ! ಇಇ ಫೌರ್ಯಿ | 
₹೧. ಕಡಿಗ1 ಕರ ೫೪. ತೆ | ಚತತ 6ಫ್ತ॥ 7೫ ಶ್ರತ್ರ ₹೫ | 
ಸಡ್ಯ[ಸತತ ಶ್ರ ೫ 6೮ಳೌಕ | ೧೫1 ಗಾಣ ಇಫ್ಲೆ ಇಗಿಗಿಕೆ | 
ಕ] ಇಡಿ ಗಿಕತು  3ಕ್ಕಿಲ] | ಷಸ ಕತ ಗೀಸತಗಿ! ಶೌಗ್ಗಿ ಶ್ಲಿಲ್ಲ | 
ಜನೆ ಇಷ್ಟ ಸರಶತ ಕಅಕ್ವಕ್ಶಕೆ | ಕತ ಇತ್‌ ಸಪೌಾ್‌ ಬತತ | 
ಪ್ಲ್ಞತ್ಚ್ಮ ಪ್ರಥಷ್ಮ ಇರವ ಔಶಾ್ಗ್‌ | ಇಗ್ಗಿ ಔತ ಕ್ರ ಸಳಗಳಗ್ಳೆ | 
ಗರಗ ಷೇಸರಷ್ಟ್‌ ಈ! | ಇತ್ತ ಈ! ಫ್ಲನ್ಫಿಕೆ 5೫ ಶಿ] | 
ಇಗ ೫ ಪ್ರಗ್ಗೀ ಡಿಸಕೆೆ ಐಲ | ಫೇಕ್ರ ಸರ್ಗ ತಗ ಬಿಲಿ| 


ಘೇ -ಇಕ್ಕಿಗಿ ಕೈಗ ಪತ್ತ -ಕ್ಯ- ಕಷ ಶ್ರ ಇರ ತ ಇಗ ಜೇ | 
ಜ್‌ ಗಿಘನನ ಔಷಾಾತ ಕೃರತತತೆ! ಇರ್ಗೀ || ಇಲಿಂ | 


ಇಂ --ಫೆ ಗಗಾ ಗರ್‌ಜಗಿ ಹಃ | ಗಿಕ್ಷರತ್ತ ಶ್ರಗಿಗಿ: ಕಣಿ ೫7 ಈ | 
ತ ಗರ ಭ್ರಠಫರ ಪಟ | ಕಶ್ಚಷರ ಸಗ್ಗ ಇಷ್ಟ ೫೪ ಸ ಕಳಿ | 
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ಪಗ್ಗಾತ ಜರ ಗಾಢ ಶಿಕ ಐ ಫುಕ್ಕಿ | ಪ್ರಶ ತತ ಇತ್ರಗಿಸ ಕ್ಕೆ 
ಕ್ಲ ಇತ್ತ ಕ್ರಡಿಕಕ್ರ ಸರ್ಗ 45೫ | ಕತ್ತ ಹಗರರ ಸರ್ಕಕ ಗಿರ] | 
ಗ ಕಗ್ಗ ಟಗ] ಆಚ್ದ ತೇ ಊೇ! | ಗಾಗಿಕ-ಪ್ರಷಗ-ಇನ.. ತಗಿ; ಲೇ] | 
ಪತ್ರ ೫ ಹ ಇಗ ಚ್ಚ ೫0 | ಕತ 00ಗ್ಗ ಶೆಶ್ವ 1-7 ಕಳಿ | 
ಗ್ಯಸತತಢಗ1. . ಈಗ್ಟ್‌ ಜರಾ ಕಛ | ಭಿಕ್ಷ ೫೫೫ ಪಗ್ರಗಗಿಗ ಗ್ಟೀಟಿ | 
ಇಗರಗಿಕ್ಗರ ಹೈಸನನ ೫(ಕ್ಷೆ! | ಪತಗಿಷಿಳ್ದ. ಪ್ರಗಡಷ ಈಡ ಈ | 


ಶ್ಲಂ--ಇಡಿ ಗಿರ್ಷ ಕಣಿ ಗಿನ ಇಡಿ ಇತ ನಗಣ ವಷ | 

ತನ ಇತಗ್ಗಾತ-ಬೌಸ ತ್ರಗ ಇತ್ತ ಗಔೌಾಟ್ಟಕತ ಶತ ॥| ಇಂ || 
ಸ|ಂ--171೫ಇಗಗ್ಗ ಪ್ರತರೆಕತ ಬಿ! | ಔಗ೫ ೫ 0ಂಶಚಗೀಡ ಇವರತ | 
ಈೌಸಷತತು ಪತ್ರ ಫ್ರೇಕತರ್ಗ | ಡಿ ಐಂಡ ಪರಸ ಜ್ಞಾ ಫೇ | 
ಪತ್ರಕ. ನಗಕ್ರವಷಕಗ 81ೃತ್ತತೆ | ಆಗ ಜಡ 9ರ ತನ ೫11 | 
ಕಷ್ಮ ಇನ ತರದ ಬೇ ರಷ್ಟ ಸಕ! | ಪಶ್ರ-ರಗ್ಗಿರತ್ತಇರಿತ. ಗೌತ್ರ ಇಇ | 
ನ್ಗ ಚಗತ್ಗಥು ಔತಶ- ತಒತ್ಯಳಿ! | ಇಗ್ಗೀಗ್ಗ ಬಣ ಶಕ ಸಿ ಐತೆ! | 
ಆಣ 8 ಕಣಿ ೫ ಕಹ ಕರ | 0 8ಡಿ ಗರ್‌ ಸ ತಕಷ್ಟ ಸಸ್ಟೀ | 
ರಟ್ರಿತಷ್ನು ಗೌಕತ್ಳು . ಔಷರಣ ಶ್ಯ | ಪ್ರರ ಗ್ಗೀಷತ7. ಐಶ್‌ ಪತ್ರ ರ್ಜ! | 
ಗಾಸಗ್ಗ ಗರಗ ಕೌತ ಅತ್ತ ಹಿ | ಗಿರತ 7೪ತ ಶಕ್ತಾಚಕಗ ಕಕ್ಕಿ | 


ಘ[0---ಈಕನ ಪಿತ ಇಲ್ರ-ಇಷ-ಇಗ ಹರತ ಕತಾರ್‌ | 

ಕೃತಗ 7ನ 273 ಇಷ ಸಂಸ ಇಗ ಷಂ | ಇಲ್ಲೂ || 
ಇಂ -ಗಗಾತ್ಟ ತಂತ್ರ ಫಸಶ ತಗ್ಗಿ ಭಷ! | ಇಡ ೫0% ಆಗಿಳೇ ಇ ಈಶ | 
[ಸ್ಮ ತಕ್ಗಣ್ಗು ಹೆಶ-ಪ್ತ ಈ | ಫಕ್ಷ ಕತಗ ಪ್ರಗಿ ೫೫೫ ಶೇ! | 
ಧಗರಡ್ಟಫೈಡು  72೦ಳ ತಹ ೫೪ | ಸರರ್ಗೀ ಶ್ರೇ ಶಕ್ರಕಕ ನಟಿ | 
ಪ್ರಷ್ಠ ಜ್ಞಾ ಪ್ರಢಢ್‌ ಇನ ಇಳಷ್ಟ | ಹೆಕ್ಸ್‌ ನಲಿರಾಗ್‌ ಜಾ ಇಗೀಸಗ್ಟ | 
ಜಲ್ರಗಗ್ಷ ಹಿಗ್ಗಿ 7-ಗಳುಕ್ಕೆ | ಪ್ರಶ್ರಗಿ ಇರಾ. ಹಿಗ್ಗಿ ಇಲಾ | 
ಗಡ ತಾ ಈತ ತತತರಗಾಕ್ಗತ1 | ವಗ ಫಾ ಕಹಾ ಶಷ-712] | 
ಪೈಜ್ವಷ್ಗರು ತತ್ತ ಗೌರ ಅಗ್ಗ | ಸಕ್ಕ ತ್ತ ಪತ ಶ್ರ] ಎಸಳ್ಗೆ | 
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ರಷ - ಪ]ಶ್ರ-ಇರ - ಗೌಳ್ತ ಕರರ; | ಸಕಕ ೮0 ಎಗ್ಗೆ ಕತ ಕರಕ | 


ಫಂ ಡಿ ಈಗ ಇತ ೧ ಡಿಕ ಕಕ್ಷಿಗ್ಗಾ | 
ಭಿ ನಸ ಶ1ಇತತ ಇಗೆ ಗಿಸತ ಡಿಕಿಗಾ ॥| ಇಂತಿ ॥ 


ಸಂ ಎಕ್ಷಷೆ ಗಿತ್ತತಡ ಗಿರ ಸ3ೌಕ್ಕಿಲಿ | ಗಿಗಾ ಗೀ ಕತರತತ ಸೌಲ! | 
ಕಣಿ ತಗಿ ಡಿತ್ರ ತ. ಕಕ್ತರ್ಣ್ಗಗ! | ಶ್ರಶಿ ಕಚ್ಚ ೫01 ಶರ್ವ ಕಣ | 
ಣ್ಣ ತೇರ  ತ೫ತ ಶ್ರಣಿಿ ಪ್ರತ | ಶಗರ ಕ್ರಕಹ ತಗ್ಗಿ ೫1 ಇಗೆ | 
ಕನ್ನ ಗಸ 71ರ ತನಕ! ಕೌಢೆ! | ಇತ್ರ ಕಶಕ ಈಗಾ ಜಡಿ ಗಿಂ | 
ಪಾಗಿ ಇರ ಸಗಣಿ ನನ ರ್ಗ | ಕಗ್ಗ ಈತ ತರ ಅತ್ರ ರ್ಶ! | 
ಕರತ 7ರಿಗ ಗಗ ತತ ಶಶಿತ | ಗಗ ಅಶ್ರ-ಷಟಜಕಷ-ರಗ್ಗ  ಜಶಿತ | 
ಶ್ರಿಕ್ಣ  ತರ್ಷಾಷಗ್ಗ ಔತ ಗ | ತತ್ರ ತನ ಈತ ಕೌತ ೫ತ ಶಕಿ| 
ಶ್ಲಿಡ್ಣಿ ಕಷ ಭಣ ೫೮0 ಆತ್ರ ಕರ | ಚತ ಪ್ರಷಾ್‌ ತಗ್ಗಿ ಭೀ. ಇರ್ಲೀ | 


ಜ್ರ ಇನ ಕತತ ಇ ಇತ್ತ ಇತ ಇಗಿಇಗ್ಗಿ] ತಯ 77೯7 ಇಈ | 
ದುರ್ಜಗೆ ಗಾಗಳ ೫೫ ೫ಢೌ ತಳ್ಳಿ ಫಡ ತ್ಲಳಣ ಇಾಗತಿ ॥| 
ರ್ತ ತತ್ತೇ ತ್ರಗ ತೇ ಜಡ ಪಷ್ಟ ನಡನ ಗೌಷನ ಡಿರ್ಗಳೆ | 
ಇಶ್ಟ ಔತಿತ ೫೫ ಕ್ವತಣೆ! ಇಳಗಿ ಇತತ ತತ ॥ 
ನ|ಂ.--ಸರ್ಣಾನಗಳ ತರ್ಗತ ಪಗರ್ಗ ಇಲ್ರೂ7-ಇಗ್ಗಾಇವ | 
ಕ್ಯ! ಶತಾತ ಇಣಗ ತ ಈ] ಇಳಗಗೆ ಗನ ॥| 260 ॥ 
ಸ[ಂ-೮ತ್ರ ಘತ ಕರ೪ೇ ನಗ ೫೫ | ಕಗ್ಗಿ ಈ 8% ೪೫ ಶಕತು। 
ಫಗಾತ-ಸಾರ-ರಗಗಾ ೮1೫ | ಡಿರಸಗುು ಇತಗು್ಣ  ಪ್ರಕ್ಷತನ | 
₹[7-ತ:ರ-ಗಢ [೯1ರ | ಇತರ ಹಗ್ಗ  ಗ್ರಥಕಣಗಿಗ ೫ | 
ಜರಿ ಸಚ ಗರ್ಗ  ಗಾರ್ಗತ | ಕಿಕಷಷ್ಠ್ರ  ತಇಣ್ಲಿ ತಗಿ 711 
ನಳಗಿತ ಕ್ಷ ಔಷ ಶ್ರಗ್ಗೇ್ಕ! । ಇಲಿ. 0ನಾ೧ ಕಿಲ ಅ । 
೫೮೫ಗ್ಗ ಪ್ರಗಸ ಬೆಗ್ಗ ಶಕ್ರ ೫ನೆ] | ಗಳಗ್ದಿ ಗಿನ. ಗೌಕ್ಗ 2೫1। 
ಕ್ಸ! ಪ್ರಸಸ ೫ಗ್ಗಿ 7ರ ತಡ ತಡೆ! | ಆತ್ರಕ-೫ಗ-ತ್ತಗಿ ತಗ 4 ತೆ! | 
ಪ್ರೋ ಕ ಕಗ ತಗ್ಗೆ ಕಸ್ಟ 7ನ ತಲಿ | ಬತತ ಭಷ  ಹಜ್ರಕತ್ತ  ೪೧್ಳ್ಧ | 


೫'ಇಷಗ , 1 


ಘ--ಕೈಲ್ಳೆ 717% ಸರಸ ಗೀತ ಇತ್ಗಗಿ ಸಗಳ | 

ತಾಗ ಗಾಸ್ಗಗೌ ಫಗ ಸತ್ಯ ಕಡ 7೫ 70 ಇಷ ನೇ ॥|20೬॥| 
ಧ|ಂ-ಸ್‌ಗಿನ ಸಕ್ಕದ ನಡ ಈಕಿ | ಔಗಿ ಈ ಕಕ್ಷೆ! ಕ್ಷೆ | 
ಸತಗ ತತ್ರ ೫೪೪ ಫ್ರೀಕಿ | ತ್ಕ ಕ್ಟ. ತ್ರಣಿಷ ೫೧೪೮ 7೪ | 
ಈಗ ಶಗೌಢಕ್‌ ಕಾಡಿ ಪತ ನನೆ! | ಶತಕ ಶ್ವ ೫೫ ಕ್ರ ೮ | 
ತನಕ ೫ೌತ ಪ್ರತ ಈ ರ್ಗೀಕ್ಷೆ | ಶೇಕ ಇಹ. ೪೫೯ ತಕ್ತ ಕಕ್ಷಿ| 
ಜಡ ಚಡ ಭಢ್ಮ ಅತ್ರ ಶೌ (ಕಿ. ಗೀತ್‌ ಬಿಂಕ ಕೌ। 
ಸೌಸಪ್ರಕಗ್ಗೀ ತಗಳ ಕಿಗ್ಗ ೫ | ತತ್ತ ಸಕಕ. ೮ಗ್ನ ತಕ! | 
₹1೫ಗ್ಗ ಕಕನ ಗಢಾಢರ ಓರ | ಕಗಗ ಸರಾಗಾಕತ್ತ್‌ ಶಿ] 
ಪ್ರಕ್ಷತೆತ್ಸು ಕತ  ತಸಶ್ರ್ಷ ಬಿಲ್ಸಾ | ಗೌಡ 75೫ ೭೫ ಇಡ್ಲಿ ಫ್ಫೆ್ಸ | 


ಫ[ಂ-೫7 ನಡೆ! ಪ್ವಕಗ್ಗ ಸತತ ಗಳಗ ಗ೧೪ನಗ | 
7ತ್ತವೆ! ಇ1ರ-ರ್ಗ1ರ-71 ಶ್ರಷ್ಗ1 ೫೫ 3೫17 ॥ ೩೦೩ ॥ 
ಸೆಂ -ರಗಿತನ್ನಾ ೫೦1 ಗಏ ರ್ಥ ಗಿ ಕೆಳೆ! | ತಗಿ -ಗಷಇಂಡಗ  ೫ಕಡಿ ಶೌಢಿ | 
ಪ್ಲ ಶಲಿತ ತರರಗರ  ಶ್ರಕಕ್ಕೆ | ಗಿಷ-ಗಿತ2-ಈ೫1 ಕ್ರ ಕಕ್ಕಿ| 
ಕತ ಕಷ್ಟತ ಗಥ ರಜ ತಕ್ಷಕ್ಷ | ಗತ 87 ಈಗ ಛೈ ಷನ ಫ್ಞಾಕ್ಟ| 
ತಕ್ಷ ಈಗ್ಗೆರ ೫೫೩. ಈಡ ಔಳಿ | ಗೌ ತಕ್ರ ಕ್ವಕಣಿ ಗಾರ | 
ಸಕ್ಷ ಕಥೆ ಈಗತ ಪ! ಶ್ರಷಕ್ಕೆ | ಕಗಗತಳತ್ತು್ಣ ತಂಗಳ ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಪೃಷಕ್ಮ  ತ್ರಗಳಳನ ೫7ಠ. ತರಕ್ಕೆ | 91ಗಿಸರ. ರಗ ತ್ರ ್ಷ ತಕ್ಕೆ| 
ರಡ ತತ್ರ ಶ್ರ! ತರ ಕರನ | 7ಗ್ಗ ಕಜೆಗ ಕಕ ತರುತ! | 
71ತಗ್ಟ. 7ಡಿ ಇತಳುಗಿಾ ಅಧ್ಯ | ಔಡ ತರಣಢತ ಗ8ತು ಶಿಕ! | 


ಫಂ ಸಶ್ತತತ್ತಾ ತತರ್ಗರ ಕ್ಲಿಗ್ಗಿತ ಕ್ಲಿ ಪಾಳಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ | 
ಪತ್ಮತೆ ನತ ಜತಗಳ ತತ್ತ ಔತಾ ಪಡಿಕತ್ತಕಗತ ॥2%0॥ 
ಇ[ಂ-ಎರ್ಶಲ್ಟ ಇತ್ಮ ನಸ್ಗಡ ಇತ್ತ್‌! ಪಿ | ಪಠ ೫೪ ಎಗ್ಗಸ ಈ ಈತ ಐ | 
ಶ್ತ ಗಿ7೦ ನೇ ರ್ಗ ಶ್ರನೆಸ1 | ತತ ಇತ ತರ ತಗ್ಗಿ ಕೌ ಆರ! | 
ಇಟ ಓಟ ಟುಟ ಎಷು ಟಟ ಬಟ್ಟಿ ಇದ್ದಿ ಮು "ಬ. 


ನಂ ಗಸ್‌ಕಾಗಷ 


ತಕ್ಕೆ ಕಟ್‌ ಡಂ ಶೌಶ್ತಗೀ ಹಾಲೆ | ಕಿಸೆ ಡೀಕತಗಿಗ ತರಲೆ | 
ಸಗ್ಗ ರಥ ಗಉಠ್ತಾ ತತ್ರ 5೫1೮1 | ಭಷ ತಲಿ ಗೌಸ. ಬೆತ್ತ ಸರ! | 
ತ್ಯಾಗ ಗರಿ ಕ್ಷಣ ಫಲಿ | ಕಿಗೆ ಗಿತ್ಮತಗಿ ಗಿ ಗೀಕರಿ । 
ಕಗ್ಗ ಫೌಶ 7೫೫ ಕೌ ತಿ | ಅಡ ಕೃ್ಷಗಣು ಸತ್ರ ತ ಶಸ! | 
ಸತ ಕಫ್ಞಾಧ್ಗೆ ಇತ್ರರಳ ಅಕ್ರ ಶಕ | ಶೇಕ 7.0. ಇರರಡ ತಗಿಗಿಕ | 


ಸ್ಲಂ --ಸ[ಕ-ಗಿಇ-ಗಡಿ ಪ್ರಿ ಇದಿ ನಗ್ಗೆ ಉಗಿ 67 ೮ | 

ಇಸ ಗಿಕ್ಚನಿ ಇ್ತ-ಆಡ-ಇಗ ಡೌಗಿ ಇತ್ಗಡಾತ ತಯ! ||2ಆ॥| 
ಷ[ಂ-ಕತ ಗಾರ ಶಿಗಿತ ಬರ ಅಗ್ಗಾಢ/ತಿ | ತ್ಹಭ್ಲ ತಡಕು ಸತ್ರ ತನನ ಇಕ್ಕಿ | 
ತಗಿ ತಡಿ ಇಡ್ಗಿಗ್ಗು ಇರ್ಚ ೫೫? | ತ್ಕ ಕ್ಕ 7೪ ತತತತ ಕ| 
ಶ್ಯ ಕೇಡ ಹೌಸ್‌ ಕಕ್ಕೆ ಫತಾ | ೫ಡಿ ೫ಜಕ್ರ ಪೂನಾ ಭತ | 
ಕ ಉತ್ರಳ ತತ್ರ ತಗ್ಗಿ ಶಕ್ತಿ | ತಕಗ ಗ್ಗ ಕಚ ಭು *ಣ್ದೆ | 
ತೆ ಔರ್‌ ಹತ್ರ ಕಗ್ಗ ೫ಕ್ಕೆ | ತಕ ೫ರ ಈಡಿಕ ಐತ ಗ್ಗೆ | 
ಪತ್ತಾರ ತಡ ಪಗ ತೆ | 0ತ.  ಸಗತಗ್ಗೆ. ಈತ ಕಳಗೆ | 
ಷನ ಇಕ್ಗತ್ತ್ರ ಹೇ!  ತತಗ್ಗೆ | ಗತ ಔಷತಗ್ಗಿ ಈಗ ಗೀಕ್ಕಿ| 
ಬ್ಲ ಧ್ನ! ಗಾ ೫೫ ಅಕ್ರ 0೮ಗ್ಕೆ | ಇಗ ಪಡಿ ಕೆ ಗಿಡ ಶ್ರೀ ಸಗ್ಗಾ್ಗೆ | 


ಶಂ ೨ಕ್ಕಿಷಕ ನಗು ಸಸ ಇಗ ತಗ ಕ 0ನ ಇ | 

ಘಕ್ಗನ-7][5-[ಇಷ್ಣ-ಇತ್ತತ್ತ 710% ಪ್ರತ ತಗ್ಗಿ! ಶ್ಚ ॥ ಇಲಲ ॥ 
ಸಂ -ಕಿಪ್‌ಸತಗಿ. ಗಾಗ. ಸಕ ಕಣ್ಣ | ಡಿಗ್ಗ ಶತ ಇಕ್ಳ 7(7-ಇಗಿಸದ್ಗ | 
೧೧ ಇನ್ನು. ಕಕತ ಅರಗ ಫಲಿ | ಕಷ. ಐಂ ೫೮ ಗಾವಿಲ! | 
ಕೆಸಿ ಫಿಷರ್‌ ಹಗಗ ಸಣ್ಣ | ಇತರಾ. ಡಿ ಇಡೆ ಕಕ್ಣೆ| 
ಕಣಿ ಲ್ನ ಗೌಢ್ರತ್ರ ಡೇಗಗಗ ೫೯1 | ಕಡ ಕರಡ 7೫೫% ೫೯೯ | 
ಹೇಗ. ಶ್ರ! ಫೌಶ ಕಳುಳೆ | ಇತು ಶ್‌ ನಕ್ಸೆ ಅಕ್ಕೆ ಅತು | 
₹೫. ಶ್ರಷತ್‌ ಕೌ ಪ್ರ ಕಳೆ | ಗೌರ ಕೌಕ್ರ ಕಳತ 1೫1 ಸಛೆ| 
ಗಗ ಪಡಿ.  ಈರಕಣ ಹಂ! | ೫೫ ಲೌ ಗಿಗಿಢಿ ಕ ಹಾಸ! | 
ಜ್ಛಢ್ನ ೫ನ ಶ್ರ ೫೫ ತಕ ಕಣಏ್ಳೆ! | ಶಸ ಇತತ ಬಗ್ಗ. ೫ ಕಲ್ಲೆ | 


ಇಸಾ ತಿ 


ಘಂ--ತಸ 7ಸತ ಜ್ರತ್ಮತೆಷ್ಟಡಿತ ಗೌಸಾತ ಶಾ ಇಳು | 

ಸ್ಟೆ ಇರ-ಗತ-ಗತ ಗಾಗಾ ಗೀಗಿ ಗಿ ಈಡ || 300 || 
ಪಂತರ ಹಿಗ್ಗಿ ಗಿಳತ ಡ್ರೀಷಲಿ | 7ತ ಗಾಗಾ ಕಿಣ್ಣಿ ಇಲ್ಲಿನ್‌. 7ಥ | 
ಶ್ಲ ಅತಾ ಪ್ರಗ್ಗ ಗಾಹ-ಜಪ್ತ ೫1 | ಇತಿ ವ-ಕ್ವಷ- ಸಾಸ ಇರ್ಥ? | 
ಕಿರಿತ ಸಲ್ಲಿ ು ಅತರ್ಗ್‌ ಪಕ್ರಕತಿ | 7 ೫೮5 ತತ್ತ 5೫! ಶಕ್ಷಣ | 
ಗೇ ಕಲೀ ಬಗ್ಗ ಬಗಗ. ೫! | ಆ೪ಗಿ೫೪. ಈಗಕ್ತಕ ಗಿಂತ | 
ಕಠ ತತ್ರ ಪಗ್ಗಾಸತಷ ಪ್ರಕ! | ಗಿಗ್ಗಾಕತ ಕತ್ಟತ ೫೫% ಈ ೫1೩! | 
ಇಕ್ಟತೆ! ಕಡಿತ. ಸಸನ್ಸ ಔಢ 0 | ಶಕತಕ್ತ ಕತತ ಶಕ್ತ ಗೀಗಿ | 
ಶ್ಚಳಚ್ಛ ೫ಢ್ಯ ತಲ ತತ್ರ ಗೀಠರ! | ಸ. ತತಿತ್ತ ಇ7ಆ ಶ್ರರ್ತಕ! | 
ಪಡ್ರಿ ಗಗ ಸರಸ ಕ ಶಕ್ತ ತಜಿ | ಪತ್ರ ಈ ತೇ ಶಕ್ವಶಣ ತರ ಇಡಿ | 


ಘ್ಯ[ಂ--ಸ್ಲತ್ತ ಕಳ ಪಾನ! ಕಡಿದ ನಳಗ! ಸ ೫1 ಈಷಢ | 

ಆಗ ಶ್ಷಗಿಕತ್ವ ತತ್ತ ಭತ್ತ ೫1೫ತ ತಕ್ಕೆ ಪಳ ಇಳ || 30॥॥ 
ಸಂ ಎಕ್ಮೀಕಕ 17-ಡಗ್ಗಿ-ಕಿಕ ಇರವ | 3% ಶಕರ ಚಸಗೀಿಷಷ ಶ್ರಹಾ್ಗ | 
ದಿಕ್ಷಷಿಕ ಹಗ್ಗ ಗತ ಗತ 711 | ಈ. ಈತ ಶತ ತಂತ | 
ಘಟ ಪ್ರಷಸ ೧ಕತಗ್ಗ ಗತ ತೆ. | ಈ ತತ ತತ್ತ ೫ ಶ್ರಳಟ! | 
ತಾನತ್ಸ ತಲ್ಲಿಗಿ ತಳ್ಳಿ ಗತ್‌ ವತ | ಹೌಶ್ವ  ತೌರಢ್ಗಕ್ಸು ಇರದ ಫೂ | 
ಇ1ಗ್ಗಾತ ಬೆಡ ಶಡೆೆ. ಕಡಗ | ಗೀತ ಈಗ ಶ್‌ ಕ್ಷಿ 1 | 
ಗಿರಗ್ಗ೫. ೧೪ ಕಡಿ ಇಳ್ಳೆ | ರರ ರಿತ ೩೪ ಫಿತ ಕ್ಕೆ | 
[ಸ ಸ ಈಕನ್ಮ ಇರ ಹ ಕತ | ಹೌ ರಿಕ ಬೆನ್ನ ೫ ೫1। 
7ಐಗ್ಯ. ಗಾರ ಡೆ ಜಗ್ಗಿ ಫೇಸನ | ಹಡ ಇರು ಪಗ ಸ್ಟ - ಸೌಸಷ | 


ಫ್ಲಿಂ-ಎಲ್ಣಗಿ ಗರಗ; ಗಿಫ್ಗೀ ನನ ತಕ್ಕ ಕ ತಗಿ ಜೇ | 
ಗಢ 71] ೫೫ (ಗ! ನಡತ ಕಳ್ಳ ಸರ್ಗ | 3ಿಂಇ ॥ 
ಇಂ ರ್ನನ ಇಡ್ಗಿ ತರಳ ಪ್ರಕ | ಈಗ್ಗಿ ಹಗ ನಲ್ಲಿ, ಈಷ ಇಗ | 
ಪ್ರಷಕ ಸತಗ ಗಿಗಿ ಇತತ ಗೀ0೫ | ಕತಿ ಸರತ ತಗ್ಗಿ ತಾ। 
ಜಗ್ಗ ಗಿರ. ಬುಶಿ ತಕನತ ಪರ! | ಹಕ ತಕ್ಕ ತಣತ ಅತ್ರಕ ಕ್‌ ಈ | 


೨೪ 


ಡಿ ಗಗ್ಗನಳ 


ನಿಗ; ಶೌಢತ ಸ್ಮ 7 ಕ ಇತ | ತತ ಇಡೌ ತಟ್ಗೆ ೫ೌ1 ಕಜ ಉತ್ತ | 
ಕಗ್ಗ ತಾ ತಕ್ಕ್‌ ಔೌಢ ತರ ಪ್ಲೆ | ಕಡಿತ ಇರ್ದೆ ಕಡಿ ಇನ ಇಲ್ಲಿ | 
ಶಕ್ತಃ ಪ್ರಜ 7೧7 ಶರನ-ಷನ-ತಲೆ| | ವಗ್ಗ ಕತತ ೫೪ ತಳಿ | 
೫7 ಲಿಂಗ್ರಿಕಗ್ಗು  ಹೌಕಸಸ್ವಕರಿ | ಗಿಡಿ ೫೩ ಈಕೆರೆ ಇ ರಿಗ | 
ಚತ್ರ ೪ ಪ್ರಷಕ ಶ್ರಗ್ಗ ಶೌ! | ಸರಕಗೀಚಿತ್ರ ಇತರರ ಖಕ! | 


ಫ್ಲಂ--ರ೫ ಔತಾ ಈಗ ನತ ಕಗ ಇಗಳ್ಕ 0 | 

ಕಷ್ನಷ ಸ. ಕಳ ಗೌಢ್ಗತ್ತ ಕತ ಇತಿ ಬೇಳ ॥ 303 ॥ 
ಇಂ -ನ[] ಪ್ರಟ್ಛ್ರ-ಇತ್ರ- ೫0 - ₹1 | ಭಿಗಿ ಅತ ೫ ₹೫ ಕ್ಷ | 
ಇ[2ಿತ್ರ ೫೫ ತಗ್ಗಿ. ಡಿಸ 2ಲೌಿ | ಕ್ರಗಿ ಗೀಗ್ಗೆ 7೪ ಶ್ರಗಿ ಫಕ್ಗೆ! | 
ಶಿಷಷ್ಣ ಫೆ ತ ಇತ್ರ ಶಶಫಾುಕೇ | ಇಗಿಷನೆ] ಇಗ್ಗಿ ಇಗಿಳ ರಕ್ಕೆ | 
ಪ್ರಷಕ್ಟ 7೫ ಕಷ ಗತ - ಅತ್ರ ೫೭1 | ಸಕತ 1॥-5೫ ಈ ಗಿತ್ತ ೫ | 
ವ ಔೌರಗತ ಗಿಕಕ್ಣ್‌ ೫೫! | ಸತ್ತ ೫೫ ಇಷ್ಟ್‌ ೫೫ | 
ಪ್ರಣ ಪ್ರಗಿಷಸನ್ಗ. ಈರನ ಪ್ರಕ್ಷಕಳಿ | ಕಶಿ ಕಪಸಡ್ಥ  ಇಳಾಗಿ | 
ಷಕ್ಚ್ರ  ಅತ್ರಕ್ಕೆ. ಕಲ್ಫೆ.. ಔಗಿತಗ್ಟಿ | ಪತ್ರೆ ಸ ಇಗ್ಗಗಿಸ ಫಗ್ಗೀ 7೫ಗ್ಗೆ | 
ರಡ್ಮಿ ಇತ್ರ ೮ಲ|್ನ 286 ಕಿಗ್ಗ ಶೌಿಶ್ನ | ತ್ರಗ ಗರಗ ಕ್‌ ೫ೃ್ರ-ಕ್ರಣಾ ಶಿಕ್ಷ | 


ಪ್ಲ] ದದ ಪ್ರಶ ಇರ. ತರಳ ಈತ ಕಗ್ಗಿ ಸರಾ | 

ಆತ್ರ! ೫6 ಗೌರ್ಗ್ಗ1ಡ-ಇತ್ತ ಗತ ಸಕಾಪರಣಗ್ಗ ॥ 300 || 
ಜಂ-ಸಕಸ ಫ್‌! ಕಗ ಕನು ತಸ! | ಪ್ರಷಕ್ಟ ಕತ ಅಷ ಅತ್ರಳ ರತ | 
ಪ! ಶ್ರ ಈತಚ್ಛ್ರ ಡಸ ಕ್ಷ ಕ | ಢಗ ೭೫ ನಸ ಈ ಜ| 
ತ್ವತಕ ಶ್ಲತ್ತ  ಪಶ್ರಂಗಿಳ್ರ ತಂ | ಶ್ರಿ ಡೌತ್ರ ತತ ಪಗ್ಗಿತ ಇಕ ಭಕ್ಷ | 
ವಿಢಿ ಗಾಡ್ಸ್‌ ಉತ್ರ ೪0. ೫೮ 13೫55 ಪ್ರಸಗ್ಥಿ ಪತ 17 ೫। 
ಷ]ಷ್ಟ ಬಗ್ಗ ಇಳತ್ರೆ ಬಗ್ಗಿ ಕಲ್ಲಿ | ಕಕತ ಪಗ ತತ ಇಗಡ್ಲಿ ಬಏ್ಗೆ | 
ನ[ಷಸಾತ1ಲ್ಲ] ಇಕಿ । ಗರಗೌಗಿಕ ಕಗಿಸ ಕ್ಷ ಗಲ|್ಭ್ಛ | 
ಭ್ರತಸಷ್ನ ಇಗ ಚರ ಗಿತ್ರ ಫೈೆಸಲೆ | ಗಿಡ್ರಢ್ನ ತಗ್ಗು ತಗ್ಗಿಗಿರನ್ಟ್‌ ಬಳಲಿ | 
ಪಾ - ಕತಾ - ಪ್ರತ - ಈಷಗಿ - ₹೮1 | ಕತ್ತು ಗಿತತ್ತ.. ಸಲ್ಲಿಸಕ್ತ ಗ! | 


ಷಸ ತ 


ಫ್ರಂ --ಜಕ್ತಗಿಗಗ್ಗಿ ಇಗ ಕಷ ಇರ ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಇಗಾರ್ಗಛ | 
7೪೫ ಶಿ ತಾತುತರಸ. ಜೇಶ್ತ್ರ ೫೫ 310 ೫೫ | 3ಂಒ ॥ 


ಇ್ಗಂ--ಡಿಸ್ಗೆಗಾ ನಡತ ತಶಿ ಶಕ್ಟ ೫ನೆ! | ಇಳು. ಶ್ರಗೆತ ನತ ಎಗ್ಗೆ! | 
ತೃಣ! ಗಗ ಸಗ್ಗ ಕತತ ಕಶಕ | ಕರ ತಕ್ಷಣಾ: ತ್ರಗ ಜಾ | 
ಕ್ಷ್ಚ ಕಾಸಾತೂಾಗಿಗ. ಹತ ಸ | ಈ ಕಣ ಕೌ ಇಗಿ ತಲೆ | 
ತಿಗಡಿ ತ್ರಪನ್‌ ಅರಷಗತ್ಗ ತ11 | ಡೆ ಕತ್ತ ಇತ ಕಗ್ಗ. ಕಗಿಗತ | 
ಚ್ಹಾತ್ಯತ ಶಶ್ರಗಿನ ತತ ಗಿತ್ಯಳು! | ೫ ಕತ್ತ ಕೌ ಕಲೆ ಗರ ವಿಕೆ! | 
ಶ್ತ ಸಡ್ಗಿಪರ. ಕಗಿಷಗ. ಇರ ಗಗ್ಗೆ | ಕಜ ಕತ ರಾ ಉನ ಪ್ರೆ | 
ಇರ್ತ "ರ್ರ ತರರೇಡಿ ಕಟ ಶೇಕ್ಟ್‌ ೮೫1. 005% ಕಣು। 
ಫ್ಲಗಿ-ಕ್ವಗೌಡ - ಕಷ್ಣ ಇತನ. ಶ್ರನ್ಛೇ! 1 ನಾಡೆ ಇತ್ರ ಅತ್ರ ೫ ಕರ | 


ಘಂ“ ಡಿತ/ಗ ತತ್ತಗೀಸ ತಾಣೆ ತಗ ೫ರತ್ತಗಿ ಲೀ | 

ಶ್ತಗ ೫0% ಚತ್ರ -ಕಣ- 701 7೪ ೧೯1 ಗೇ || 308॥ 
ಇಂ ಎಸ್‌1ಗಾಷ ಪ್ರಕಕ್ಟ ನೆಸ್‌ ಪ್ರಾಷ್ಗಪಕಾ | ಕ್ರಗಿಡ ತಾತ ಕತ ಗಿಡ -ಕ್ವಷ ಇತಡ | 
ತ್ರ - 8ರ್ತೆ - ಐಕಾತ ಇ ಜಶೆಕ್ಟ | ರತ ಗೌತ್ತತ ಗಿರ ಗಕತ್ಸ | 
ಪ/(ಪತತತ್ರು. ಭಿಕಡ್ಣಿ ಕಷ ಖೆ | ಕತೆ ಕಳಗ ಈಗಿ ನೌಗ್ಗಿ ನೆ | 
ಕ್ಷಸ್ತ ಕತಕೂ್ಷ ತಸ ತಕ್ಷ ತರ್ಗ! | ಹಡಿ ಇರರ ತರ್‌ ಶಿಕ್ಷ ಕ೫॥ | 
ಕಳನ ಇತ ಪ್ರಗೀ ಪ್ರತಕ ಕರ್ಣಃ! | ಕ್ಷಣಗ್ಥಿ. ೫ತತ ೫1 ೫ ೮೮ | 
3೦೫ ಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣ ಸರಗ! ಹವೆ | ಷ್‌ ಅತತ ಗಗ ತಕ್ಷ ಕ| 
ಸಣ್ಣಿ ಹೆಕೇಳ ತೆಂ ಡಡ ಪತ್ರ ಇಲ್ಲ | ತಗಿ ಗಿಡ ನಿಗಿ ಕರ್ಕ ಕತ ಕ್‌ | 
ಕೇಳಿ. ಕಷ್ಠ ರೇ ಇಳು | ಗಲಿ ಕಕ ಸ. ರಕ್ಷ ಈ । 


ಫ[|0--ಷ್ಟಗ ತನೆ! ತಗ್ಗಿ ಇಡ್ಗಿ ಇ ತಳಗ ಇ್ಗ | 
ಇಗ ಗಳ್ಛ ೪ 2೫ ತತ್ತ ತಗ್ಗಿ ಇಡ್ಗಗಳ್ತ ॥ 300 ॥ 
ಸೆಂ -ಕ್ಷಣ್ಣ ಕ| ಹಾರ್‌ ಫಗ ತತ್ತ ೫7೫1 | ೫೫೫ ೫ ಸಗ್ಗ ಈಗ! ಈರ | 
ಪ್ರಸಕ ೫ಗತ ಕ|. ಶಸ ಕರ್ಮ 1 ಕತ್ತ ಪಳಗಿ ಉಡ ೪೮ ಇ೪ಊ| 
ಕತ ತಗ್ಗಿ ಶಿಕ್ಚೆ ಫಿ ಜಗ್ಗಿ ಈ । ಕತ್ಯಕಳೆ... ಇತ ಷಸ | 


೫9 7ಗಕೌರ್ಸತ 


ಇ] ಗಿಧ್ಯಗಿ: ತಕ್ಷಕ ಸ ಹೆಸ] | ತತ ಶಕ್ರ ನರಗ ೫1 ಈಸ! | 
ಥ್ಲೆಗಿತ್ಸಾ ಇಾಗ್ಗ ತಗಿ ಇರರ್ದ | ೫೫ -₹ಕ - ಪ್ರ ಗಾಡಿ 7 ಈಟ್ಪ। 
ಹ ಕಜ ೫ ಕರಗ ಫಲಿ | ಇಗ. ೫೮೮6 ಪುಲಿ । 
ತಕ ಕೌ ಹಕಕ ಡಿತ್ರ ಬಾ| ಹಿ ಭುಗಾತಸ ಕಕ ಕಣಾ । 
ಸ ಕ್ತ ಉಗ್ಗೌಿ ಇಡಿ ಕರ್ಷ ೫ರ | ಪಗ ತಗಿಸ ಕಿಕಿಕೆ ೫ನ ೪೫। 


ಫಂದ ಇಗಗಿತ್ತತ್ತ ಕಾ (77 ಕೇ, ತಗ್ಗಿಗಿ ಗರ್ಗ್‌ ಸಥ | 

37೫೫ ಡೇ ಸ ಠುಷಣತ ತತ್ತ ನ ತ್ಮಕ್ತ ೫ಣ್ಗಳ || 800 || 
ಇಂ--ಇ್ಟತ ಪಗತ ಪ್ರಗಿ! ಕೌಢ ಕ್ರರ11 | ೫1 ತಗ್ಗಿ ೫ನ ಡೌಗಿಕ ಶೇ | 
೫೮1 - ಗಿಡಿ. ತಗಿತ ೪೫೪ ಸೆಕ | ಪಾಗಿಗ ೭1 ಈ ಕತತ ಕ| 
ಡೈ ತತ್ತ ಕಗ್ಗಿ ೫7೪ ಈ | ಗನ ಸಗಿಸಗ 7ರ ತರ್ಗಡ ಶಕ್ರ ೫1] | 
ಜನ ತಗಣ] ನಾಷ್ಟಗಿಗ7 ಕಳ | ಕಕ ೫೫ ೫% ಕ್ಯ ಈ | 
ಪ್ರಣ ಪತ್ರತಕತ್ಗ ಕಶ ಪೃ | ಕಠ ಕಢ್ಷ ಶಶ್‌ ಈಟ ರ್ರರ್ನ | 
ಜಗು ಇತ್ತ ಕೌಢ್ಛಿಕ್ರ ಶಲ | ಗಿಡ ಡಿಸ ಇತತ ತಸಲಿ | 
೧೪ ನೃ ಕತ್ತೆ ಪ್ರಭತಶ 7ನ 7ಕ್ಕಿ | ಗೌತ ಕರಕ ೫೫ ಕ 8್ಳಿ| 
ತವ್ತಗಾಸ ತಗ್ಗಿ ೫೫ ವರ್ಗ ಗಣಗಿ | ಏಶ್ರಂಔ ಗ್ತುತ ಗೀ | 


ಘ[ಂ--ಸ್ರಕಾತಃ ತಗತಗಿಡ ಔಷ ಸತ್ಯ -೫ಐ- ಇ] ತ್ರಣತ್ರ | 

ಸೃಕ್ಛತ್ಣ ಕ್ಲಿಗಿಷ ತಠಷನ ಇರುತ 29 ರ್ರ ಕಳ ೫1ತ್ರ || 300 ॥| 
ಸಂನ(0] ಹ್ಲಾಕ್ಟ ಸರತ ೮೮ ಈ | ಪ್ಥಳ ತಳಶ್ರತ  ತಗಿಳಸ ಹೀ | 
ಘೆ ಕೆ ಶಶ್ರೌಚಚತ ತತ್ರ ತ | ಕೆ ಗಾ ಸಗ್ನಷಗ್ಗಿ ಪಾಕ್ಸ್‌ ೫೫7 | 
ತೆ ಗತ] ಇತ್ರ ೫ರ್ಣಗಿ ಫಾಲ್ಗೆ | ಪ್ರಕ ಗಿಕ್ತ ಸತ್ರ 0ರ ಇನ ೪ | 
ಪಗಳ, ಕ್ರಗ! ಔೌಕ್ತ ಶಕತ ತೆ | ಕ್ಷರ್ನಣಗ ಹೌಶ ಭೇ ಶೌ ಇಳೆ | 
ಪಚತತ್ತತ್ನ  ಪ್ರಗ್ಗಿ ಪಶ್ರಷ ತ್ರಢ್ಛತಿ | ತಗ್ಗಿ ಶಕ್ರ ಕಳನ ತಕ್ಷಗಿ ಶ್ರಶ್ತಣತಿ | 
ಸ್ಲೇಕ ಶೌ ಇತಗಿತ. ಗಢ ನರರ] | 7ಷ ಕನ್‌ ಚಕ್ರ ತತ್ತ ಉಗ | 
ನ್ನೇ ರೇ ಹಗ್ಗ ೫20 ಸಲ್ಲ! | ಕಡ -ತ್ತತ - ಪ್ರತ ಇಂಶ್ತಡ ಏಫೆ | 
ಫಷ ಶಿಧ್ಣ. ಕತ್ಕಕಕ್ಕ ತ. 0ಕ್ಕೆ! | ಸೈಸ್‌ ಸೈೆಳಕನ ಕಾ ೫. ಸೈಲ | 


ತರಾರ್‌ ಕಿಕ್ಕು 


ಫ]ಂ--ಇಕಗ ಇತ್ತಿತ ಕಛ ಪ್ರಕಕ್ಟ ತಗ! ೫೫ ೫೫ ತಾಶತ 
ಶ್ಲಿದ್ಧಿ ಇಡ ಇತ ತತ್ರಗೀತಗ ಇಗ ಗಇಗಿತ್ದತ ॥|3₹0॥ 


ಪೇ ಕ್ಷಾರ ಕತಕ ಶ್ರರ್ಗೀಸ] | ಇಗ್ಗೀಗು ೫1೮ ತಗ್ಗಳ ಇತ ೫೮1]|। 
73 ೫೪ ಎಣ್ಲಿ ತ್ರೀಣಿ 0೪0 (83ಡಿ೫ ಕೌಕಟ್ಟೆ ೫೪ ಗಿ । 
ತೆ ಳಗ್ಗಿಗುಂ ಫೈ ಇಗ್ಗ7 ತರ | ತೇಗಿತ ಹತ 8$ ಶೆ ಈಕೆ | 
ಪತತ  ಅಕನಗ್ಗಿ ತತ! ತಿಲಕ | 2ರ ಪಾತ್ರ ಇತ್ತಗಾಕ ೫೪ ಸೆ! | 
೪7 ಊೇ್‌ ಫ್ಲಂಗ್ಥಿ  ಗ್ರಜಷಷಲಿ | ಶಸ ಕ್ರಷ್‌ ಈತ ತತ್ರ ೫! | 
ಜಪ್ತರಗಿ! ಪಗ ಪ್ರಣ ೧೫೫ ತನೆ | ಗಿಡ ಕಸ ತಳ ಫ್‌ ತರ್ನ್ಶಗೆ! | 
ಪತಿ ಇಂಗಿ ಕ. ಗಲೀ | ಕತತ ಡಿಸ್ಗಗಿ ತತ್ರ ಶಕ್ರ ೫1 | 
ಸಸ ಇಫಿಷ್ದ ಕಡ ಪ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಶಶಿ | ಗಿ೪೫೭ರ-೫1. ಇತ ೧ ಶೌ | 


ಘ್ಲಂ--ತ್ತಗಾ ಕಡಂಸ ಗತಿ ಇ್ಪಗಿ ನೌ ತಗ್ಗಿ ಇ | 
ಗ್ರ5-ತಗಡ ಇತತ ಸತ್ಯಗ ಇರ್ಗೀಗಿ ಇನೆ ಇ1ತ || 321 || 
ಫೆಂ-ಇಗ್ಗಿಗಗಿಕ ಸ್ಟ ಹಕಗ ತ! | ತಶಿ ಇಡ ತಗ್ಗಿ ತ್ರಗ! | 
ಪ್ರಸಕ್ತ 71೪ ಕರ್ನ್‌ ಈತ ಪ್ರತ! | ಸಢಪತತತಷ ತಗಿ ಎಗ್ಫಿ ಇರ/| 
ಇನ್ನ 7ಪತ್ತ ಇತ್ರ ಪ್ರಚತಾ್‌ | ಕಾಣಿ 7. ಹೆಗ್ಗ ಡಿಕ್ಸಳಿ ಕತ । 
ಕಿಗ್ಗ ಗಳೆ ಹತ್ರ ಕುತ ಗಈ | ಇರಗ೯್ಗ1. ೫. ೫೪ ಕರ್ಣ | 
ತ್ಹರ್ಯ, ಈುಡ್ಕು ತರ್ಗ್ಯ ಹಲ್ಗ್ಷಭಘಿರಗ್ಗೆ | ಶೇರ ಫಗ ಕರ ಫೈ ಇಕ್ಕೆ | 
ಕಗ್ಗ] 301 ತಗ್ಗು ಗಾಗ ಗಿಠ ತಕ್ಕೆ | ಶ್ರಗೌಾಸತಷ ಕೇ ಕತೆ ತಳಕ್ಕೆ | 
ತ್ಲ ಪ್ರರ ತ ತಕ ಗೌರ ಶೌರಿ | ಹತತ್ತೆ ತತ್ರತ ಕತ ಗೀತ ಇಗಿಕಿ | 
ರ್ಗ ಹ ಕೈತ ಕರು ತ ರ್ಭೀ। (ಕೆ ೫ ಕ ಕ ತಗ್ಗಿ ರ್ಥೀ। 


ಘ[೦--ಗ,| ಇತಗ್ಗ ೫೩0೫-೫೧ ಕ್ರಗಿ ಕಾಣ ಗಗ ೪೫। 
ರ|ಶ್ರ ಇವನ ಕ್ಷೌಷ್ಣಕೆ ಗೀ೫ತ ಇಲಿ ಇಳಗಾರ್ಗ ॥ 309 || 
ಇಂ ಎಷ್ಟ 7 ₹1೫ ಕಕ ಗಢ ಕ್ಷೆ! | ೫1. ಕ್ರ ತ್ರಡಿಕ. ತಂಇಳಿ! | 
ಇರಿತ ತಸ ಡಿಗ್ಗಿ ಗಿನಿತ ಪ್ರಣತ | ಗೌಸ ಕಾಶ ಶರ ಇಡಾ ಕತ | 
ಕುತ್ರ ಸತ ಕತ ಕರ್ತ ಶತ | ಪಗ ಕಗ್ಗಿಗಿ! ಕಣಿ ಗಾಲ 77] 


1 ಗಗಿರ್ಕಾಷ 


ಸಗರ! ಸ್ನ ಇತ್ತತ್ತವ! | 7ರತ ಇತತ ಇಗ ತತ್ರ ಕ! | 
೫! ಕೈ ಶರಭ ತಂಡ್ಗೆ ಪಗ 71 | ೫% ಇ. ಕ ಕ್ರ ಗಿ । 
ಕಿತ್ತ ತತಡ ಕಡಿ ತತ ಕಶ್ಚ | ಹನ್ಸ್‌ ಸಕ ತತ ತಂತ್ರ: ಶಿಕ್ಷ | 
ತಗ] ತ್ಯಾಕ್ಟ ಗೀಸ ಇಗಸ. ೪೫21 | ಕತಕ ಕಡ್‌ ಈತ ತಕ | 
ಡಿಕ್ಸಕ್ಷ ಶಳಣ ಈ) ಶ್ರಗಿ ಲೆ| ತಕ ೫೧ ಕಕತ್ಚ ಈತ ಕಳೆ | 


ಫ]9--ರ೯ರ್ಟ್ರಾಷ ಕತ 7೫ ಇಗ ಇನಿ ತಾ ತಗ್ಗೌರತ | 

ಸ ವೇ1ನನ ಗಗ ಸ ಕಗ್ಗ! ಕರ ಇತ4 ॥ 383 ॥| 
ಇೆ[|--ಪಕ್ರ ಪಕ ಪತ್ರ ಕ್ಕ ಕೌ | ಸ್ಸ್‌ ಪರ ಡೌಗಡ ಅಗ ಇ ತೌ | 
ಪ್ಞಷ್ಣ್ರ  ಗಗಿಕೆಳ ಗ್‌ ಸೆ] | 7ಗ ೫ ಈಕ್ವ ಕಣಕ ₹೫ | 
ಕಷ್ಠ ಕಗ ಹಾಗ್ಗಿ ಕರ ಗಾತಕಲೆ! | ನಳ್ತಕಗಿಕ 7 ಕ ತೆ ಕಲ್ಲಿ | 
ಜಗ್ಗ. ಇಷಗ್ಲಿ. ತಶಳ್ಸ್‌  ತತಗೌ | ನನ ಶ್ರಕ್ಷಕಾಣೆ ೧೫ ೧೬ ಈಗೌ| 
ಪ್ರಷತ್ಟ ಶಕತ ಹಾ ಕಡ ೮೮  ಫಕ್ಷ | ತಕತ್ತೆ ಪ್ರಜ7ಕ್ರ ಕೆ ತತ ಪ್ಪ !। 
ಶಿಫ್‌ ಈಗ ಕಡ ಈಡ ತತ್ಗ | ತಹ ಸಹಸಗಿ 5ನ ಸ ಕಕ್ಷ | 
1೫ ಫ್ನಿತ ಗಿಡ ಕಗಡೌಳ ಪ್ರಗೆಕ1 | ಜಾ ಕಶ ಇಗ! ೫ ಫೌಕ!। 
ಡರ ೧೫ ತ ಕಗಗ ಕ್‌ ಹೆ | ಗ್ಗ ತಗ ಇತ ಇತ್ತಗ | 


ಫ್ನಂ-೪1 ನಕಾಡ ಇರ ಕಡ ಕತ್ತ ಡಸ ಫಶ್ತ | 

ಸಳ ಔವ[ಗ್ಗಾ ತ್ಯಾಗಿ ಇಷ್ಟ ಇ1ರಷ್ಟ್‌ ಸಗ್ಗ ಫತ್ರ ॥ 820 ॥ 
ಇ[6-ಸ0ಗ]  ಕ್ರಶ!ಒತ1ನ-ಆತ್ತ-ಆಸೆ] | ೫ ತಗಿತಗ್ಗಿ ಗಾ ತೇ ಡಿಸಿ | 
77೫7 ೫೫ ಶಿ ಕಣಣ ಸ ಸಕ್‌! | ತೆಕಪ್ಟಷ ತಕ್ಕ ಶ್ಲ ಫ್ಲೈನ್ಜಾ| 
ತೆ! ಕ್ಷಾ ಇಳತಿಕ್ರ ಶ್ರಗಿ! ಹ ಸಗ್ಗೆ | ಕರತ ೧೮ ಗಾತ್ರ ೫೮ ಫೇಣ್ಗೆ । 
ಪ್ರಷತ್ಟ್ರ ತತ ಕರಗಳ ಈಗೆ | ಸಗ್ಗಿ೫4.. ಗಿಂತ ಕ್ರ ಇರಿ | 
ಕಗಗ ಕಷಟ ತಗಿ ಕತ ೫೪೫] | ಹೌಕಕ್ಟ 17 ಈ! ಇತ ಕ್ಲ ೫೪1 ॥ 
1೫ ೫೫ ಶಕ್ತ ತ ಕರ | ಕಶ್ರಗಗೀಲ ತತ 7೪ ರಕ್ಷ | 
ಶ್ನಿತ್ಠುಉತಗ್ರಷ್ಮ  ಅತ್ರೊಹ ಕಳಗ್ಗೆ | ಪಕಪ್ರತ್ರ ಇಟ ಕಣಕ ಕ್ಷೆ | 
ಪ್ಹಷ್ಟ ಇಹ ಕಚ ಪ್ರಶ್ನ ಶಭ ೮ | ಕಶಕ ಗೌಡ ಕರ್ಗಢಳ ಕ | 


ತಗತೆ 10 


ಘ|೦-ಇ(ಐ ೫17 ಶ್ರಗ್ಗ (ೌಡಷ್ತ ಹ ಇಡ ಈಸ 7ನ | 
ಘಿ ಭತ್ತಳಗಿ ಡರ ಈ ಕತ್ತೆ ಕತ್ತತಣ ಇಗ ॥ 31% || 
ಎ 2 ಗತ ತಗ್ಗಿ ತವಗ ನಿಲಿ | ಸೆ ತತ. ಡಂ ಶ್ರ ಕೆಚ್ಳಿ | 
ಇ್ನರ್ಮ ಪ್ರಶ! ಈ ತಕ್ಷಗ್ಗ ತಗ್ಗು | ಹಡ ಜಾ ತಗಳ ಶನ | 
ಇಗ ಶೌಷ್ಮ ಸತ್ತಗ್ಗ ಪ್ರಕ | ಪಕ್ಚಕಲ್ಲಿರ. ೫೪. ಉ೮ಶ್ತ ಕ್ಕೆ 
ಚ ಕ್ಟ ತ್ರ ಇಡಿ ತಗ ಬೈರ | ಪರರ ತಗ ತಾಡಿದ. ಫಷ | 
ನೀ ಊಡಗತ ಗಡಿಗ್ಗೀಕ ಸಡ್ಲ ಕೌ | ತಗಿ ಗೌ ೧% ೪% ೫ಾ| 
ಚತ್ಕಿತ್ರ ತಡ ಶರ ತತ್ಯ ತಳ್ಳ] | ಇಕ್ಗಗಿಗ್ಗಾ ಇತ್ತ್‌ ೫ ತಗ ಕ| 
71 ಕ ಶ್ರಗ್ಥ ಪಕಕ ಗೀಕ(ಲಿ! | ಗಢ 3೪ ತಗ ಇತ್ರ ಸಷ ₹೪ | 
ಸ್ವತಕಡಣ್ಗಿ 7೫ ಗಿ ಕರತ! (8 ಕಿಣಿ 3ೌಕ್ತ ಕಡ ಇಗ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಈ! (0 ಗೀಸ ಡಿಸ ಇಗ್ಗಿ ನರು ಪ್ರಶಕ್ಷ ಜೃಪ್ರನ1ಳ । 
ನ್ಗ ತಥ ಫು] ತಗತ್ತಜ ಡಡ ಇತ ಇಡ ಸಗ್ಗ 7೫ ॥813॥ 
ರ್ಸೆಂ ಇತ್ಕಿತಕಪ್ಟತ. ಭೃಡಗಿ ೫೫ ತಢಠ! | ಪರತರ ಇಗಿತ. ಕತ ಕರತ | 
ಷೆ ಡ್‌ ಕಗ್ಗಿ ಇರ0೮ ತಾ | ಪರಗಿ ಪ್ರತಾಸ ಪತ ಗಾನ ಐತ | 
ಪಡಿಸ, - ಕತ್ತ ಇಗ್ಗಿ ಈಣರ ಅರ್ಯ | ಕತತ ನ. ಕೌಡ್ಥಿ ಉಳ ತ | 
ಕ್ಲ ಪ್ರಷತ ಸ ಕ್ತಪಗಿ ಇರೆಕೆ! | ಕತತಕ್ರ ತರಾ ಾಚಾ್‌ (|. ಶ್ವಕಕ! । 
ಗಿಡತಷ್ತು ಹಂ ಳಗಿನ ಅಶ್ರಕಣೆ | ಇಚ ಫೌ ತ! ಕಣೀ ತರಕ್ಕೆ | 
ಪ್ರಗಿ! ಶಷ್ಷಕತನ ಇಳ ಸಶ್ತಂಔ & | ತರ ಕತತ ಉತ್ತಂಗಿ ಹಿ | 
[್ಛ ೫ಂಗಿ ಫಾ ೧ ಉತ್ರ ಶ್ಲ ೋಾೇ। ಔಕಕ್ತ ಗತ ಶೇ ಕ್ಷೀ। 
ಶ್ಥಿಕ್ಣ ಇಡ ತಗ್ಗಗ್ಗಿ ಸಗ ರಿತ | ಕಪ್ರಷ ೫7ಷ್ಮ ಗೌಢಾತ ಅರಿತ | 
ಫ್ಲ[ಂ--ಢ್ಗತ1 1ಡ೪ಇ1ತ ಕತ ಕೃತಕ ಇತ್ತ! 7ನ | 
ಇಗ: 7101 ಭತಿ ಇನಡ ಇತಢ್ನ ಇ. %ಟ ಇಇ | 3209 ॥ 
ಸೆಂ ಢಲ್ಟ್ರು ಪಶ್ರಕೆಕ ಸರತ- ಸನ ಚವ್ಟ | ಗಕ್ಠತ ಕಶ್ರತ-ತ್ವತ ಕ್ಕ್ಷಡ ಕ್ಷಕ್ನತ್ಮ | 
ಡ್ನ ಪ್ರಾಡೀಣ - ಶಿತ್ರ - ಡೌಕಷುರಿ! | ತಸ. ಸಸ-ರ್ಥ-ಫ - ಅರಳಿ | 
ಗಸಸ- ಫೈಢ - ಕತತ - ಪ್ರಷ - ಈ1£ | ತರಗ... ಇಸತಾಸಷ ಇಗೌರ್ಗ್ಗ | 


1 [ಗತ್ಗಗ್ಗ 


ಶ್ಲಿಕತಪ್ರಢ್ತತ್ನ್‌ ಪ್ರಚಗ್ಗ ೫ಷ್ಣ ರ್ಗ | ತಡ ಪಲ್ಲೇಶಗಿ ಕಡಿ ಕರ1। 
ಪ್ಞಾತ್ರೆ ಹಳ ಪ್ರಥ್ರ ಷ್ಟ ಉಸೆ! | ತಡ ಇೌಢ ನ್ಯ - 77೪5. ಕಕ | 
ತುಪ್ರಾಗ್ಗಾರ್ನ ಇತನ. ಪಿಕೆ ಕಾರ್ಯಕ! | ಶಗಕ್ರ ಶರನ ಔತ ೫ । 
ಇಗ್ಯಿ ತಡ ತಡ ತಡ ಪಶ್ರ - ಕ್ವಶ - ಕಿಕ್ಸ | ಚಪ್ರಗಗ 70 ತರ್ಲಿ ಕರ ಶಿಕ | 
7೮೫೫ ಕ್ವಡಿಷ್ಮ್‌ ಇಲ್ಲಿ, ತೀಡಿ | ತೆ್‌ ಕಗ್ಗ ತತಾ ಐ ೮೮೫ | 


ಘ][ಂ--ತಿತ ಹೇಲಿ ಕ್ಲಕ್ಕಣೆ! ಇತ್ರ ಕ ತಳಗ ಕ್ಞಡ । 
ಕೌ ಕ್ನ-ರಾ-ರಗ ಹತ ೧1 ಗ೫ಡ ಸತ 136 ॥ 
ಇಂ ಎಸ ಇರರ ತತ ತರಿ | ತಗ್ಗಿ ನೇಲ ಬಗ ಶತಿ। 
ತ್ನ ತಳ ಗಡಿ ಶ್ರಶ್ತಗಿಿ ಪ್ರಸಸಫಿ | ಫಗ 7707 ಇತ ತುಗಿಧತನನೆ! | 
ಪ್ರತ ಗರ್ಗ ಹ್‌0 ತಗ ಶತಢ್ಯಕ್ಕೆ | ತಗಳ ತಗಿಕ ಇತತ 1 ಕ್ಕೆ। 
ಡೀಗಢ[ಡ. ಚಕ ಸೌಶ್ನ ಪ್ರಕ | ತತ್ರ ಔಳ್ತ್ರ ತಕ ಇರುತ್ತರ | 
ತಸನತ ಫೈಫ್ಸಾ ಹಗ್ಗೌಕಗ್ಲಿ 9೫೫ | ಕಗ್ರಂಡಳತ್ಗು ಇತ್ತ ಚಕಿತ ೭1 
ಸಣ್ಣ ತಢ್ಟಾಡ ಫ್‌ ಶಕ್ತ ಗ್ಗೆ | ಹಕ ತೆ ತಣಿಕ ಈ ಇಗ ಗೇಳಕ್ಕೆ | 
ಫ್‌ ಪ್ರಣ ಪ್ರಕ್ರ ಶರರ ಇನ! | ೫೯೫೮... 1ೌರ್ಷ೯ ನ್ಯ[ರಳ[(ರೆಸ! | 
ಸ್ಹತಕಳ್ಳೆ... ಅತ್ರ ೫%ತ  ಔಕ್ಷ್ಗ್ಷ | ಪ್ರೇ 7ರ ಈಗ ಗೌಗ್ಗಿಕ ಈಷ ಫ್ಲಾಕ್ಟ | 


ಫಂ --ಕಕ್ಟಗಿ ೫ ತ್ತ ಹಾಕ್ತ ೫೩ 711-ಕಡಸರ್ಸಗಾ | 
ತ್ಚಡ್ಗಾ 0 ಕೃತ ಸತ ಪ್ರ ಕೀಗಿಗ್ಗಿಷ ೫177 ॥ 1% 


ದ[ಂ-ಎತ್ಟಕು ೫೫ರ ಡ್ರಥ ಜಶಕಕ್ತ ತಕ್ಗೆ | ೫೧ರ ಪರ ಕರಣಿ ಶೀಶಕ್ಗೆ | 
ಪ್ರಣತ ೫ತ ಇಗ ಇರಿಗ ಪರಾಗ | ಕಶ. ಕಕ ೫ಗ್ಗಾ ಕಗ್ಗಿ ಕವ | 
ಪಕ್ಟಗಿ. ಇರ್ಷತನ ಪಕಾರ ತಢ್ಗರ | ಇ ಶರರ್ಗೀ ಈರ ಗಾ ಸಂ! 
₹2... ಈ ಪೆಗ್ಗೀ ಪ್ರಾತ! | ನಗರ ಸ ಶರ್ಕಕೃ್ರ ತಿಕ ೪೫1। 
ಗ ಇರಿ ಗೀ ಗಜ ಶ್ರ: ತಿ | ಕರ್ಣಿ ಗಗಿಸಣತ. ಶಿ 6] 
ಇತ್ರ ಗಿಗಿಗ್‌ ಔರ ಶತಕಕ್ಕೆ | ಗೋ ಆಗಿ ಕನನ ಇತಿ ಅಕ್ರಳಕ್ಕೆ | 
ರರ ತಗಿಸ ಪ್ರಸ್ಥ ಗನ್ನ್‌ ೫01 | ಈ. ಗೌರ ಗಿಡಿ-ಕ್ವಷತ ಪ್ರತ! | 
೧೧೧. ತಗ್ಗಿ ಗಿನ ಘನ್ನ ಇಗ] | ಗೀ ಕರತತಗಗಾ ಹ ಸೇ! | 


ಕಾಗ ತು 


ಫಂ ಗಿತವಗಿನ್ನಾ ಹೌ ಇತ ಇಷ ಇಷ್ಟರ ಹೌ ಇ್ಗತ | 

ಇತನ ಕಿಗ್ಗಾ ಗಾಗಾ ತಾಡಿ ಇಸ ಗಗ] ಹಾ ಇತ ॥ ತ2ಂ || 
ಇೆ-3ಿಕ್ರ ॥ಗ-ಇಗಿ-ಇತ ಪಷ ಹರೆ | ಸಾಧ ಕರತ ಇಡ ಇರಿ ಸೆ | 
ಪ್ಲನಸಾತಗಿಸಕ  ಇಗ್ಗಿತಿಗಿ7.. ತಟಕ್ಕೆ | ಗ್ಗ ನಗೆ ಇಷ ೫0೮೮೫1 ಪ್ರೇಗ್ಛೆ | 
ಕಿಣ್ಣಿ ಕ ನಗ್‌ ಇಗ್ಗಾ ತಷ್ಯ ತಷ[ರ | ಡಿಕ ಡಿಸ ಶ್ರಕ್ಷ ೫೫ ಶಕ್ಷಕ[ಣ | 
೫1ಗೀತ ೫ರ ಕ್ರಗ್ಗಿಷ ಗಿರಿ | ತಗ್ಗಿ ಹಾಗಿ ಡಾ 2೪ ಕರಿ | 
ಡಿಸ ಬಗ್ಗ ತಷ್ಟರೆ್ಗಗೆ ಗರ್ಗ! | ಪ್ರತಣ್ಳೆ| ತಾಾತಣ್ಣೆ ಇತತಳನೆ್ಗ | 
ಪ್ರಣಗಸ1 ಕೌರ್ಗಿ ಗ್ದ ಕಳ | ಶಗಳ್ಗಸ. ಔಗ್ಮ ಈತ ಕೆ। 
ಇೈಶ್ಥಿ ೫ಗ್ಗು ತಡಕು ತ್ರೆ | ಗೌತ್ತದನಗಿ-ಇತ್‌ ಈತ ಶ್ಷಕ್ಗೆ' 


ಘಂ --ರೇಜಕಶ್‌ ಪ್ರಜ ತ್ರಡಿ ೫ ಸೌತ-ಇಗೀಿ-ಇ1ಗಿ | 
ಸ್ಗಿಸಇತಗಿ ಜಾತಕ ಇರ್ತ ನಡತ 7ರ ಕಗ್ಗ ॥ 34% ॥ 


ಸ್ಲಂ ಇಷ್ಟಿ ಅಗ್ಗ ೫೮ ಹಸಗಸಗ | ಸತ್ತೆ. ಪಫೇೆಸತ್ಸ ಕಷ್ಟ ಕೀ! 
ನೆಗಷ್ಟು  ಹಧ್ಗಾಧ್ಮ  ಇಡಿಥು ನರರ | ಅಸರರರ್ಟಾ ೮5 ಕಕ್ಕ ಶ್ಷಕ್ಷಕ] 
ಹಡ ಪಫೆಕನು  ಸಗ್ಗಾಂಾಧ್ತ್‌ ಈಷ | ತಕ್ಷ ಸ ತಗ ಗೀಗಿ ಡಿಕ! 
ಢಿಡ್ಯ ೫85ರ  ಕಥಗ್ಗಗ್ಗ  ಶಕಿಳಿ | ಈ ಷಸ ೫೮ ಸಗ ತಗಿ ಕಿಲ್ಲೆ | 
ಕಷ್‌ ರಷ ಶರುಪ್ರಪ ರಗ | ಈ ಗಿರ ಗಿಕ್ಕೆ ಈಕ ತರಗ | 
ತನಸಾಸಚತಸ್ಮ ಹ ಈ 80 |! ಪಫ್‌ 90 ಕ್ಷ ಹೌ ಕೆಟ್ಟ! | 
ರ್ವ ಗಗ ಕಗ್ಗಿ ೫೦೫ ಗಲ | ರೌಡಿ ಕತ್ತ ಹಕಗರ ಪ್ರಕತಿ ಕಥ ತಳಿ | 
ತ. 84೫1 ಫೆಸತಷ್ಸಾ ರೇ | ಈ ಗಿಣಿಗಿ ಶಪ್ರೀಸಸತ ೫೯1 


ಘ[|ಂ--ಷಷ್ಟ್‌ 77 ಡೌ ಇಗಿತ ತಗ್ಗಿ ಇಂತ ನಗ್ಗೌ ತ್ಯಾ ಶ್ಲಿಕ್ಪ | 
ಕ್ಲಿಣ್ಣ ಕ % ಈ ತಕ ಸತ್ತಸಗೆ ಅ7ತ ಶ್ರ || 349 ॥ 
ಸ[(ಂ-ರಕೃಷ್ಟಿ ಕಕ್ಷ ಇರತ್ರಾ ಉರವ | ಕಡಿ 7೪೮ ೌಳಿಗಿ ಪ್ರೀಸಸ | 
ರಕ್ಷಕ ಔರ್‌ ಅಕನ ತಕ್ಕ | 2ರ ಪತ ಪ್ರಣ ೧ ಕಾಕಕ್ತೆ | 
ಪ್ಞಗ್ಗಿ ಇರಬ. ಔಷ ೪॥  ಫೌಕ | ಪ್ರಗೌಕ 8ಲಿ1ಸ ಇತ್ತ ತಗಿ ರ್ಗೌಲಿ | 
೫೧ ಗಿಘೈಿಸಗ ಸ!ಸಕ್ಗ ಇರೆ | ಕ್ರಷ್‌ ೫೫ ಇಕ್ಳೆ ೫ಗ ಈ | 
೭9 


ಸಂ ಗಾಸ್‌ 


01೫ ಈಸ ತು ಫಾ ಜೇ ಸೆ! | ಸಗ್ಗ ೧೪೫ ಹಗ ತ ಸೆ! ಸೆಕೆ! | 
ಡ್ಮಣ್ಯಿ ಇಗ ಜೇ ಡಗಿಷ1 ಹೆ] | ಕಳ. 41 ೫1 ಶಕಗ ಈ । 
ಕ್ಷಿತತ ಗ ಕ್‌ ಪ್ರಣ 6ಕ್ಕೆ | ಕತಿ ೫ರ ಈಗನ. ಔಕ ಚಟ! 
ರಕ್ಷಕ ಕಗ್ಗ ಶಕ್ತಕತ್ತೆ |! ಗತ ಈ4ಲ್ಗಗ ಕೆ ೮ಕ್ಕೆ ಗ್ಗೆ | 
ಫ[ಂ--ಕ್ವತತ ಇವರಗ ಇಟ್ಛ ₹3 ಹಗೆ ಕಾಕ ನಿಡಿ ಕಿ । 
ಶ್ರಗಿ ಸರ್ಶೀಶಗಿ! ಡನ ಇ ಸಕ್ಟಗಿ ಜಸ || 323 || 
ಘ[ಂ-ತ್ತಗಿ! ಕಳೆ ಕಳ ಫಿತ ಈ | ಕರಗತ. ೫ರ ಕರಕ ತ ₹111 
ದಗ ಡೆಕ್‌ ಜ೫ಕ % &ತೆ! | ಕತಕ! ಪ್ರತ ಶತ ಗೀಿಕಿತ! | 
ಕ್ಕ ಸರ ತಕ ದತತ 8ರ | ತಜಲತ್ತರು. ನಗಿಕಾ್‌ ಕತತ ತಗಿ | 
ಧೈ್ಗ್ರ ಫ್ರಾಕ್ಟ್ರ ಕಕ 0ತ 50 | ಕಣ್ನು ಸೆಕ್ಸ ಗೀತಷಳನ ರೀ | 
ಹಸತ ಬೆ ಭಟ. ಅತ್ರಚ10। | ಸರ ಗರ ಕಡಿತ ಶ್ರಗಿ ೫1೪] | 
ರಡ್ಗಿಇ್ಗತತ್ತ ಕಪ್‌ ಫ್ರಕ್ರ ಪ್ರಚತ್‌ | ಔಣಗಿತತ ತಗ ತಗಣ ಹ್ಮ ೫ತ| 
31 ಔನ ಕೆ ಶ್ರಗೀ 7೮ ಶಿಕಳ್ಕೆ 1 ಕೆ ಕತ್ತ ೫ ಪಣ ಕಕ್ಕೆ | 
ತ್ಲ ಗಿಡ ಇತತ ಗಗ ತ೫ | ಪ್ರಣ ಗಿರ ಇನ ಕ್ಞಕ ಶಶಿ | 
ಫಂ ಎತ್ತತಕ್ತ ನಲ-ಇಗಿ-ತ್ತಷ್ಪಾ-ಇಗಿ] ಕ್ರ ಇಷ ಜಡ ಡಂ ಇತ | 
₹1೫ ಪತನ ಗ ಕಂತ ಗಣಗಳ ಫತ || 3920 ॥ 
ಸಂಘ] ತಗ7 7 ಕತ ಕನ್ನಗಿ | ಕ್ರಳಗ್ಗೀ ಗತ ಕ್ರೀ, ತಗಿಸಗಿ | 
ಗೀಸ ಹಿ ತತ 0೮ ಕೌ ೫0 | ಇಗ್ಗಾ ಇಡೆ. 20 ಕಕತ 5೫ |। 
ನಿನ್ನ ಹನ್ಸ್‌ ಇಗ್ಗಿಗಾ 7೪ ಗಿಗಿ; ಸಷ | ಕಿಗಳ 10 ಗಾ ಫಂ ಫಾ ಸ್ಸ್‌ಶ್ಟಿ | 
ಯೂ ತ್ಗರ್ನು ಇನಿದು | ಗಾಗಿಫ್ರಿ ಪ್ರಜ ಇಷ್ಟ ತೆ ್ಥತ1 | 
ಸೆಪ್ತಕರಹನ್ನು ಇತ್ರ ಶ್ರ ೫1 | ₹೫ ರಕತ ಫೇ ಗಿ | 
ಕಣ ಫಷ ತಸಕ್ಕರ್ಕಿ ೫೮ ಸೆ | ನಷ ಶೈ ಪಡಗಿ ಔಸ್ರತತ್ರ ೫ | 
ಪ್ರಕ ್ಫ ತಶಕ್ಚ್ರ ಶಪ್ರ್ರತ್ರೀಃ ಜಿಕ | ಈತ ಗಳ ॥ಗ್ಥ ಗಳತ ಕಗ್ಗಿ ಹತು | 
ಠ್ಸ ಭಕಷ ಗತ ತಕ | ಕತ ಶೌಗ್ಗಿ ಈ ೮೮೫೫ ೮1೫1 | 
ಘಂ ಕ| ೫11 ಕಡ್ರ-ಕರ-ಡಗ ಪ್ರಗೌತ ೫೯ಗ್ಗ1 | 
ಇತತ ಸಗಳ ಇಡ ಗಿತ್ರ ಗಾಗ ಗತ ಕಣರತಗಳ ॥| 34% ॥ 


ಸತಗ 131 
ಧ್ಯ ಂಶ್ಟಗಿಇನಿಕ. ಇಗ್ರತರತು ತ್ನ | ತಕ್ಷಣ 7ಡಿ ರ ಈಗ ಶೌತ್ರರ | 
ಕ್ಲಿಗಿತ್ತ ಜಷತ್ತ್ರ  ಗೀತತಿತ್ರ ಫೈಷ್ನಾ | ಫಗ ಸತ್ತ ಗಿನರ 7ತತ್ರ ತಷ ತಸ! | 
[ತನ್ನು ಪಚ್‌ ಇಕ್ರಕಕರ್ಗ ಈಕಿ | ಕೌಷಗೀಡಸ.  ಶಕಸ ಗಗ ಸೌಕಿ| 
ಛಂಗ್ಸ ಭ್ಗರ ಡಿಫಿಕತ ತ ಹಿ | ಗಗ 7ತ ಕಗಗಿನೇ ಕೌ ಕಣಿ | 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕಗ ಕತ್ತ ಹರತ ಪುತ್ತ | ಇತ ವಂ ಚ್ಗಗಿ ಕಃ ಕೃತಾ ಜತ | 
ಶ್ಮಣ್ನ - ತತ್ತಷ್ಟ - ಐಡಷ್ರ . ಗಢ ಈಗ | ಉಗ - ೫ಕ೮ -ಫೇ- 7 - ಈ[[| | 
ಪಸ1ಪರಿಕ 1] ೫ಪ್ತರ? | ಕ್ವಕನ್ನ್‌. ಕಷ  ಗಿಘಳಳುಿ ೫೫ | 
ಇಗ್ಗಿ ೫೦೧. ಕೌ ಸ್ಟೇಗ್ರೆ ಕತ | ಊತ್ರ ಗಿಳಿ ಪಾಡ್ಯ ಪ್ರತ ೫। 


ಘ[೦--ಕ೫ 70 ಸ ಇಗ್ಗಾಗ್ರ ಇಕ್ಕೆ ಹರೀ ಇಗ] ೫ | 
ಕಚ ಪ್ರಷ1ಲ ಪಡಿ ಹತ ಈರ ಕಕ ಫಿಶಗ್ಗ ॥ 396 ॥ 
ಇಂ-ತ್ರ ತಡಿ ಪ್ರಕ ಇಡಿ ಕ್ರತಕ | ಶ್ರಪತ್ತಕಳ ಹೆ ನಡಿ ಕತ ಕಕ್ಕಿ | 
ದಾಗ ಗಗ ೫೮ ೫. ತಲೆ | ತಳಗ ಕಣ್ಣಿ ಕಡತ ಲ್ಲೆ | 
೧] ಕ್ರತ 68 ಗೌಸಡ್ಥಿ ಹತರ | ಊರ. ಓಗಿ ಗ್ಗೆ ಪ್ರಷ | 
ಕ್‌ ಪ -ಗಿಜ -ಶಿತ್ಟ - ಪ್ರನ- ಔಷ | ಕಗ್ಗ ಕ್ರಣಿಕ್‌.ಂ ಪೇಕ1 *ೌಳ | 
ಪ್ರಶ್ಷಗೆ ಕ್ರಷ್ಣ. ಈತನ ತಳಳ! | ೫93 ಸ 3 ಈತ ಕಸತ ಸಲೆ | 
ಕ್ಪನ್ನ ಜೆ ಗಾತ ಡರ ತತ್ರ ೫1 ಈ | ತತ ಬಡ ಹಗ್ಗಿಕ ಪ್ರಕ 31 ಕ| 
ನ್ಗ ಡಿತೆಕ್ದ . ಉಷ - ಸಕ - ೪10 | ಪ್ರಷ ರಳ ೫೮ ತಸನತ || 
ಕ್ಟ ಕಣ್ಗೆ ಪತಿತ ಅನಸ್ಗತ! | ಶತ್ರು ಇರರ  ತತಳೃ ಗೀರ[ತ1 | 


ಫ್ಲಿಂ--ಇತ್ಸ |! ತ್ರಗ! ಪ್ರಷತನ ಇರಿಗಿ ಇಳ ಗಿ೫ ರ | 
ತಗ ಗಠರ್ಗ ಇಷ ತತ್ತ ಕರ್ತಾ ಇ1ಥ ಕೊಳ 1 320॥ 
ಫೇಂ೨೫131 ಈತ ₹ೌಷಢರ ಸ0ಢೆ | ತಷಸರಗಿತ]7... ಹಗ. ಪ್ರಳಕಕ್ತಿ | 
ಪ್ರಣ ಕಡಿಕೆ ಶಪಥ ಈ ಢತೆ! | ಕರಕ) ಈತ ಭರ ಕಳವೆ! | 
ಶಿಸರತ್ತ್‌ಶ್ರಕ ಜತಣ್ಯ ಐನ! | ಇತ್ತೆ ಗಾಗ್ಗಗಿ! ಪ್ರಣ ಕಗಿಕತವೆ | 
ಗ್ರಗಿಗ ಕಳಿತ ಕಡ ಪ್ರಢಲಿ | 37 - ಕನಕ - ನಗಣ ಜಕರ | 
'ಶ್ರಿಣ್ಣಿ ಜಾಡರ ಇಗ್ಗೌಗಿದ. ಈರೆ! | ಶ್ರ ನಗಳು ತ್ರಥಣಣ್ಗ ಕಳಿ | 


ಸಿಕೆ 7ಇಗಕಾಗ್ಗಕ 
771 ಶಸ ಹಿ. ಕೇಡಿ ಪಾನ! | ತಟ್ಟಿ. ೫ಗ್ಗ ಭರಣಾ ಕಳೆ] 


ಪ್ರಗಿಷರತ್ತು ತಗ್ಗಿ ಕಗ್ಗ ಔಟರ್‌ | ಐಗಿನ್ದಾ ಕಕ ಬಗಿಸಿತ ತರಳ | 
ಮು ಫಷ ಇ[ರರರಿಕ1 | ಇತಿ ಗೀ೫ನ೦ ತಗ್ಗತ ಕಗ । 


ಸ[ಂ--ಇಷತ ಗೀ ಕಗ್ಗ ಪರೀ ಗಿರಿ ಗಿ ಗಿಡ | 
ದತ್ತ ತಕ ಇರಿ ಳಗೆ ಕರ ಹಿ | 320 ॥ 


ಇ[0--ಫ್ಣಕ ಇತಿ ಇಗ ಕತ 71 | ಕಡಿ ೫. 7೧ ಗಿಕ। 
ಪಷ್ಯತ್ಚ್‌ ಪತ ರ್ಸ್‌ ಭಳ | 22 ಇಲ. ಇಲ. ಕಷ ತರಳ | 
ಪ್ರಶ್ನ ತಗ್ಗಿ ಇಡ ಅಗತ ತಕ್ತಕ್ಷ | ತರಕ - ಪ್ರಕ! - ಸಶ್ತಳೇ - ಔೌಕಾ್ಷಾ | 
ಪ್ರಣ ಶ್ರಚ ಕಂ! 1 ತತ್ತ? | ೫7 ಫ್ವೀ 7ನೆ! ೫೫೦ ೫ | 
ತಕ್ಕಡ ಇತತ. ಪಗ್ಗೆತ ಪ್ರಕತಗಿ | ಗತ್ತಲ್ಲ. ೫೧೪೫೫ ಈಗ | 
ಕಫ. ಓಗಿ ಹ ಬಿಡಿ ಪ್ರೆ | ೫ಗಳನ! ಕ| ಸಗ್ಗ | 
' ಜಾತ ಇರ್ಕಣು ಇತ್ರ ಇರು ಇತು | ಈ ರರಗ್ಗಗಿ ಗ ತತ್ತರ | 
ಜನತ್ಯಜಫಢ್ಮ ನೇಷ್‌ ಸಗೀಷರ! | ಕ್ತ ತತ ಕಗ್ಗಿ ಇತತತ ೫೫ | 
ಘಂ .--ಗೈಗಡಡಡ ಗ೧೫-ಗಾಢ-ಜಸತ್ತಸ ಗ್ಗ ಘಡ ಇರ್ಗಕ | 
ಫೆ! ಸೌಷಿ! ಇತ್ತನಡ ಸಶಿ ನಗಳ ಕಳ || 29% ॥ 
ಇಂ-ತ್‌ಕ್ಟ್‌ ತ್ನ ೫10/೧1 | ಕಗಸತಸಕರಣಶ - ತಗಿ - ಐಗ್ಗಿಗಿ | 
ಗಿಜ್ಛಕಪಾಗೆಿ. ಧಗ ರಢತಷ್ಟ ಶಕಗ! | ಗೀತಕಹಾರ. ಐಡಿ - ೫ನ - ಗಣಿವಿಸಗಿ | 
ಗ]ತಣ್ಗ ನಗಳ ಶತ್ರಶತ್ರ ತನೆ | ಪ್ರಗೀ ಕರತ. ಇಕ್‌. ಕತತ | 
ಚ್ನರಭಷಾತ  ಔಗ್ಗಿ ತಕ್ಕ ನಡ | ಗೀಗಿರಗಗ. ಔತ ಗಿ | 
ನಗಲು ಪಗೆಕ್‌ ಈತ! | 2ರ ಹಡಗ ಡಿಡ್ಗಷ  ಗೀಢ/ತ | 
ಪೌೌತ್ಚೆ ಗೀತ್‌ ಕಪ ತರಲೆ | ಕಕತ್ರೆ ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಕ್ಗಲ ಫ್ಲೆ | 
7ಗಳಣ್ಣು ಶ್ರೇಣಿ ಸೆಗಥಗ! | ಶಿಕ ಶಕ ಗಳ ೫೫ ೫೪ ಫಹೈಕ। 
ನಕ್ಮಕ ೫ ೫ನ ಇಗ ೫೮ | ೫ನ೫ಕ್ತ ತಳಗ: ಇತ] ತತ್ತಿ ಕ] | 


ಫ್ಲೌಂ--ಪ!11 ಕರ್ನ ಐಷಸ ಹ ತು] ಕಾಡಿ ಇನ್ನ ೮೦ | 
' ಇಲ್ಲೆ! ಹಸತ -ಶ್ರ-ಫೇಶ-ಇಗ! 7೫ ಫೇೋಾೊ ಇಇ ॥ತಿತಿಂ।| 


ಆಕಾ ಸಿತಿ 


ಧ್ನ ೫ೇಕ ರಗ್ಗಿ 1೫ ಫೌಶಕ್ಗೆ | ಕಡ ಗ7ಡ ಜೆಕಷ ಶಣಕ್ಟ ತಕ್ಕ | 
ಇತ್ತ್‌ ತಗ. ಸಶ್ವತನ - ೫೮11 | ಪ್ರಷಕ ಕ್ರತಕ ೮ ಈತ ೫ । 
ಜತ ಶತ ಶನ ೫೪೮ರ | ಇ1ಸತ್ರ ಫೈನ್‌ ಶ್ರಗೀಕ ತಗಿ ಇಗ | 
ಗ ಇಗ ತನೆ ಕ್ಷಣ ಗ ೫3 | ನಡ ತೇಷ್ಮ ತಂತಗ17 ಗಈ | 
ಪ್ರಚಗ್ಗ ತರ ಪ್ರಗಿ ಸೆಳತಳುಟಪೆ! | ಇರ ಕ ತನಕ ಇ ೮1 ಜೆ | 
ನಷ ತಗ ಸ ತಣ್ಳಿ ಇಡ | ಗೀಗಿ ೮ಕತ ತತ್ತ ಸಕ ತಟ | 
ಗನ್ನ್‌ ಪತ ಕೈತ ೫ರ ಇರರ! ಐ ೫ನಕನಗಿಕ್ದು ತನ್ನು ಭರೌರ್ಕ! | 
ಘಷ್ನ ಪ್ರೆಕಡ್ಟ್ಳ್‌ಾ್‌ ಂ ಥತ್ರ  ಭ್ಗಳವಳರ | ಫಾ ಶಷ್ಗರ ಕಷ 40 ೪್ಭ | 


ಘ[ಂ ಇಫ್‌ ಶೆಕೆ ಈತ ಸತ ಸ್ಟ ಪ್ರತ ಇಕ್ಕಿಷ | 
ಶ್ನಸ[-ಕತ್ನ-ಇತ. 3][251ಇ7ಇಡ[ ೫ ತಗಾ-ಇರ(-ಇಳಿಷ ॥ 330 | 


ನಂ ಎಷ್ಟತ್ತಿ ಗೀತ ತೌ ಸರಗಳ್ಳಿ | ಗಣಗಿ. ೫8 ರ್ರ ೫೧ ಶಕ್ಕಿ| 
ಜೇಗ್ಟಿ ಸತ್ತ, ಕ್ಷರ 70 ಈ | ₹೫೪೧ ಶ್ರಗಿ ಶರೀ ೮೫೫ ಗಾರ] | 
2೫. ಈ1ರೌಔೌನಕ್ಸ್‌  ಗಿಗ್ಗಾತ್ಷ್‌ ಂ ತಷ್ಗರು | ಇತತ ಇರ್ಕಷ್ಟ ಇಗ ಸಕತ ಫಳ | 
ಇ್ಯಷ್ಯ ಸನ ಗಾಡ್ಗಾಗ್ಯಾ ಬಗ್ಗಾ ಫಲ | ಚತ್ರ - ತ] - ಈ ೫ರ್ಷೆ | 
ನರ[ನಷ್ಣಾತ್ಮ ಜಗಗಾರ ಕಶ ₹ಕಿ | ೫೧೯ ೮ನ ₹೯೧ರ್ಗಾ ತ॥ಿ| 
ಪೈಕ ಪಥಾ  ಇಳೆತ್ತಗ ೫೫% | ಗಿನ್ನಗಿ ಗಿರತಕ ಪ್ರರ್ಗಿಸ ೫೫% | 
ಈ ತತ ಇಷಗ್ಳಿ ಅಫಗ್ಗ ಹು ನಕ್ಕೆ | 2೦೮. ನ ಶ್ಚಾ ಹಗ್ಗ ತಗಿತ್ತಾಕ್ಕೆ | 
೫೫. ಕ್ಯ ಅಷ ಈತ ಸಫ್ಷಕ್ಕೆ | 2 ಸಗುನ ಗ೯೪, ಶಕ್ಷಕ್ಕೆ | 


ಫೈೈಂ--ತ್ತಗ್ರಿ 71 ೫೫ ಇಗ್ಗೀ ಸಗ್ಗ ಈಗ್ಗೆ! ಪ್ರೀಷ ಜತ | 
ಗಷ ಪಶ್ತಷ ಪ್ರಕ ಪ7ರ್ಗೀ ತ] ಗಿ ಜಗತ ಇಗ | 332 
ಜ|ಂ-ಸಗ್ಗಕ ಇಗ್ಗತಂಗ್ಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಹತಲ | ತಗ್ಗಿ 7 ತ ಕೌಡ್ಠಿ ಬ ಕತಗಿ | 
ಇತ್ರ ಇರಗತ್ನ ಜೌ ಗೀರತೆ | ಶಕ್ತ ಪ್ರಷಗ, ಪತನ -ಇಷ ಐತೆ | 
ಹಗ ಷ್ಟು ತರಲು ಇತಿತಗೀರ್ಗತ] | ಗೌಡಿಷಗ ಪ್ರರ್ನ! ಪ್ರತ 1 | 
ಗ ಸಗ್ಗ ಸಶಿ ಗಿಂತ ತೇ | ತತ್ರ ಕಶ್ತ್ರ ಜೇ ಕಕತ ಪ್ರಗಿ ಕ್ಸ | 
ರ್ಯಗಡ್ದು ಧಕ್ಷ ತಗ್ಗಿ ಪ್ರಗಷ | ಇರ ತತ ಸಣ್ಣಿ ತ ಈಗಾ ಕಷ | 


18 ಯು 


ಶಿಷ್ನ ತೆತ್ತ ಕಳಣ ತತ್ರ ತಕ! | ಸಶಿ ಕಣ್ಣ ೫೧ ಇಂಗಿಗೆ ಟಕೆ | 
ತ್ಲಗ್ರಿನ್ನ್‌ ಪಕೆಗ್ಗಿ ಕತ ಜಗ | ಗೌಗೀಷಷತ್ತ ಫು ತಕ ೫೮। 
ಜ್ಞಾ ಪಾಷಾ - ಶ್ಲಿಕತ್ಸ - ಪಶ್ರಕ್ಕೆ | ಗೀತ- ಗೀತ - ಈ್ಶ್ತ -ರರತ ತನಕ್ಕೆ | 


ಘ10.-ನಷತಾ ಇ ಗರ ಕಾತ್ರ ಕಗಗ ಕರಕ ಇರ್ಗಿ | 
ಕ್ಞತ್‌ಗ್ಲಿ ಶ್ಲಿಡಿನತ್ಛ್‌ ಇರನಳಗಿ ಗಳನ ಘೂ ಭೇ ॥ 3331 


ಸ ೨-7ಏ೪ಎಗ್ಟೆ ಗತ ಜೆತ್ರಕ್ರಗ್ಗ ೪1 | ಜೀತ ೫೧/1 ಗೌ ಸತ್ತೆ ೪! | 
ಗತಗ್ಗಿ ಇತಗ್ದೆ. ಕ್ರಣ್ಣಗ ಗೀತ | ಗೀತ ರರ ತತ್ರ ಪ್ರಗಿಗಾ 7 ಕತ | 
ನಕ್ಷೆ. ಚರಗ ಈ%. ಜ| ಡಾ ಕಕ್ಷ ತಕ್ರ ೫ರತ ೮೩೫ | 
ಕ್ಞಾಕ್ಸ ಇರರ ಕೌಡಟ್ಗ್ರಿ ತಲಿ | ಗೌಳ್ಫ್‌ು ತರೆ ಶೆಗಳಳ! | 
71೫ಣ್ಟೆ ಪಕ್‌ ಪಫ್‌ ಸಂತತ | ತಗ್ಗಿತ್ಗತಳ್ಕ್‌ು ತ ತಕ್ಸ ತರ | 
ಕತ್ತ ಪ್ರತ ತಕ್ಷ ಹಸನ ಈತ | ತೆಗಿ 20. ₹೫ - ಔಷ ತತ | 
ಘಿತ 2೮ ಇಗಿಸ ಟರ ಇಗೆ ಇಳಿ | ನಡಿ 7೮೮ ಇಗ ತ್ಗಿ ಕರಗಿ | 
ಗತರತ. ಅಷ್ಟ. 2೦1 ಶತ | ಕರನ್ನು ಶಿತಕ್ತತು ಈಗಾ! | 


ಘಂ -ಕಿಗಿ ೫7 ಇಗ ಇಗ್ಗಾಗ್ರ ಇಕ್ಕೆ ಕಗ ಸರ್ಗ ಪಸಿತ್ತ | 

ತತ್ತ ಕೌತ ಪಾ ಪ್ರಗಿಗ ಕಾ ಪ್ರ ಗಗ್ಗಿ ಗೌತ್ತ ॥ 3391 
ದ[೦--ಸಗ್ಗೀಕ ೩5 ಶೇ ಸಂ ಶಶಿ | ಪ್ರೇ- ಪ್ರಥ-ಕ ಗ್ಗ ೪೫ | 
ಇಗ ಕ್ವಢಲಿಗಿ. 8೫ಗಾಡಿ ಐತ | ಕೌತ ಈತಗ್ಲಿ ಇತ ಚಡ ತಸ್‌ | 
ಪ್ರಗಿಗ್ಗಿ ರಷ್ಟ  ಪ್ರಶಕಪಡ್ರ ಉಕ್ಕೆ | ಸತಿ ಇಲ್ಲಿಗ. ನಡ ಹತ್ತಕ್ಕೆ | 
ಕ್ನಡ ಡಿತ್ತೊಷ ಗಿಳಾಗ್ಗಾ ತಗರ! | ಕಗ ಪಜಸ ಪ್ರರ - 71 | 
ಏಶಿತ ಹೇರ್ಚರ ₹೫ ಐ 7]! | ನಷ ತಗತೆ ಇಕ।| 
ಶ್ತ ತಲ ಈಗ ಪ್ರಕಗಠ 1 | ೪೫ ₹1 8ರ ಈಕೆ | 
:ಜಸ್ರ - ಇಡ್ರಿ - ಕೃಗ್ಧಿ ತಂಗ, ಸರತೆ | ಕಡ ಫಾಗ್ಗೆ ಳಳ ಕೇಟಿ | 
ಜ್ಞಾಗ್ಗ ಔೌಶ್ಟರಷ ಕಷ ತತ! | ಕ್ಷಡಕ್ರಷತಧ್ಗ ಇರ್ಗ್ಗಗ್ಗ ಪ್ರತ | 


ಘಂ --ತ್ವಗ ಸರಗ ಕರ್ಕ ಇ ತಗ ತತ್ಕಗ ದೀರ್ಗ | 
ಗ 73 ಗೀತಾಗ ಇಡ್ಗಿತ 7ಗಗ್ಗೆ 7 ೫೪ ಕಳಸ |133೬]॥| 


ಶ೪ಇಗಾ ಕೂ 


ಸಂ ಎಸ್ಟ್‌ ಸೃ ಪಸಕ ತನೆ 71 | ಫಿಗ್ಮೆ  ಕ್ರಾಇ್ಮ ಪ್ರಜ್ನ ಪ್ರಜ! | 
ಇಸ ಇತ್ತ ೫ ಗೌಗಿ ಶಿಕ | ಸಕ್ತೆ ಕಷಸ. ನಳ ಇಡ | 
ಕಡ್ಗಿಷ್ನು 1 ಪ್ರಶಿಕ ಪ್ರತ! | ಸತ್ತಷಕ್ಷಡ ಈತ ಹಣ್ಣ 6೮೫1। 
ಈಕ್ಷಷ್ಟಷ್ನ ಇಷಕ್ಫ ಗಗನ ತರಲಿ | ಪರತ್ರ ಶಶಧ್ರ ತತ ತ | 
ಈತ ಗಾಗಿ ಗಾಗಿ ಇಷ ಹತತ | ಪಟ ಈಸಶ್ರತ ಗೌತಕ್ತಗ್ಗ ಗಿಳ11 | 
ಶೃಗಳ1 ಗೌಗ್ಗಿ ಸಗ್ಗಗಾ ೫ | ನೆಗಠಗತ ಶಕ್ರ ಫೇಕ್‌ ಕಕ್ಕೆ | 
ಪ್ರೀಷಷಲಿ ಇಕೆ ಈಜ ಗಿಕಿತೆ! | ಪಜ ಸಜ ಪ್ರಕ ೪೫. ಕಳೆ | 
ಪನಿಶ್ರತ್ರ ಇರಿತ ೫ಡಿ ಇದ ಪೈಸ | ಪಡ್ತಕಣಣು ತ್ವಕ್‌ ಗೌಡ 9811 | 


ಘ[೦.--ಗಿರಣಾ ತಾಂ ಇಟರಢರತ ತಗಾಡತ-ಕಾಡ-71ನಗ್ಣ | 
ಇತ್ರ ೫4 ಸಷ ಉಷ ಗತ ೫ರ ಪತ್ತಷ ಕತ ಇಣ ॥ 836॥ 


ರಂ ಎ೫ಗಳ ಕರ್ತ ಪ್ರಗಣ ಈತ ಗ೪ಡ | ಶಶ್ರಗ ೫ನ ಶ್ರಳ ಪ್ರಕ ತ ಕ| 
27೫೧ಗೌಡ ಹ್‌ ತಳಗ ಕಕ! | ಈತ ಇತರ ತತಥ ಕಪಿಕ | 
ಪ್ರಣ ೫ರ ನಕ ಪಶ್ರಗ ೫೫ ಸ 1 ಇಳ ಹೌರ್ಗ ಗಗ ೯೫ ೫೧] 
ಲಗ್ನ ಗಾಗ ಕನ್ನಾ ತತ ೮ಷ್ತ| | ಕರ್ತ 7ರ. 7೩ಣಗ್ಗ ಕತಿ ಗೀ | 
ತ(ಷಕ್ಮ ತಗ ಗಠತ್ರ -ಕ್ವಢ -ಕಿತ್ನ | ಪೌರರ ತರಹ ತಳ್ಳ ಶೌಕ್ಷ| 
ಪ್ಲೌಷ್ಠ್ನ  ಹೈತ್ರು ಸೇಷಢ್ರ ಹರರ | ಪ್ರಭ[-ರ್ರ್ಯ-ಈಗಿಷ ಶೆ ಕ್ಲರ | 
ಕ್ಯಾಪ್ಟಷ್ಮ ಫರಷು ತಲ ತನ್ನಷ ಪ್ರಕ್ಷಲ್ಳ | ರತಗ್ಗ ಈತ ಗೀತ ಗೀತ ಜನ್ನ ಚರ | 
ಗಡ ಸಗ ಪ್ರತ ಈಗಿತ ಇತ್ತತ | ಕಷತ್‌ ಶಹರ್ಗಾ ನೆಗೀ ಜ| 


ಫ್ಲೌಂ--ತತತ್ತ 7101 ತೇಷು ಶ್ರಗಿ! 7೮7೪ ಗಾನ್ಗತ | 
ಸಗ] 7ತ್ತ 7೫ ಇಷ ಶ್ರೇಷ ಶಷ ಇತ್ತಿ ತಗರಗತ ॥| 330 ॥ 
ದೆ -ತ್ಲಾಸಸತಘಷಾಟಗಿ ಹೇರಲು ೫121 | ೫೫ನ್ನು ಗತ  ಇಳಿತರರ್ಗ! | 
ಬ್ಗ ಪ್ರಣ ಶತ ಐತತಗಿ | ೫ಡಿ ೫೧ ತಗ ಈಗ ಕಡಗ | 
ಫು ಇಡಿದು ಇಸಂೂಾರ್ತ ಶ್ರೀಟೆ | ಕಡಿ 88 ಡಿಕ ಚಳ 6ಶಟೆ | 
ಚ್ಛಕಷ್ನು  ಷರಧ್ಮ ಸ್ತಚಗ್ಗಿ 771] | ಈ ಶ್ಚ ಕಾ 7೪ ತಕ್ಷಣ ೫11 | 
ನೆಗಢಷ್ನ  ಸಪ್ತನ ಪ್ರಗಳ ಪ್ರಕರ | ತತ್ರಥ. ೫10 ಇಗ್ಗರಢಡ ೮೮/೮ | 


1 ಗಾಗ್‌ಸಿಕ್ಗಷ್ಗ 


ಕಣ ಗತರ. ತರಾ .ಇರ11 | ಚಯ ೫ಗ್ಗು ತುಕಡಿ ಇತ ಕಾ| | 
ತ್ಯಗಷ್ಗಷನ್ನ್ಸ್‌ ತತ ಬಿಗಿತ ತರಕ! | ತಂ ಳುತೆತ್ತ್ದು ಗ್ರಥಷ್‌ ೫ ೫71) 
ಶ್ಲಿಗಿತ್ತು ತನಕ ಪಗ್ಗಿಕ  ಜಗರ್ಳತ! | ಪ್ರಡಿಕ. ಇರಗಿಷ್ಸಾ ೫೫ ಗಿರ111| 


"'ಫಂಕ್ಟಗಿ ಹ೫೮ ಗೌಢನಗಿತ ತತ್ರತು ಇತಿ ಇಂಗಿದ | 

' ತತ್ತ 3೫೫ ನತ್ತತ ಕ ಗತರತ ರ್ಗೀಗ ಪ್ರಶ ॥ 386 ॥ 

ಇಂ -ಷಗ ಪ್ರಗಾಶ್ರಸಶ್ರೇಗಿ 77ಇಢ್ಲಿ । ಪ್ರಗ್ಗಿನ. ಕಾ ತ್ರಗ ತತತಳೆ | 
ಸರ್ತ್‌ ,೫ಕತ್ಗ 7ಡೆ] ಸಢ ಇ? | ಗಿಗತ ರ್ಫೇ ೧೯ ಇಗಿಕತ್ತ? | 
ಶಿನಿಷೌಿಕ್ದು. 7೦ ಶತ ರ್ಗ | ೫ ತತ್ಕಥಡ ತಗತರ್ಗೀಿ ರಿ! | 
ಹ್ಞಗ್ಗಿ ಕ್ಚೂಾಗ್ರ ೫7ರ  ತತ್ಗಕ್ಕೆ | ತರರಗರ ತತ್ರ. ಇತಿ ಶಿ | 
ಷಗ್ನಷ್ನ ಗೌಗಿಗ2್ರ೧. ಇತ್ತಿ ರಲ್ಲೆ | ಹೌಗಿತ ನತ್ತ ಆತಸತ್ವ ಇರ್ಗೀಟ್ಛೆ | 
ಇಗ! ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌ ಬಭೈರ್ಗಿತ್ತ ತಕ್ಷ] | ತಕ್‌ ಪಸ ತಕ್ಕ್‌ ಇಷ ೫0 ಪ್ರಢಕ । 
ತತ. ಗೌಸ. ತಗಕ ಗನ ತಕ್ಕ | ತತ್ರ ಗತ ಇಗ್ಗಿಗ1 ೫೫೫ ತನಕ್ಕೆ | 
ಕ್ನಸಶ್ನ ಪ್ರಗ್ಗಿಗಿ ಇತ ಡಿಗ್ಗಿ ತ೪॥್ಕೆ | ಸಢ -ರಕ್ಷಷ್ಕೆ ಜಾತ 6ಕಕ್ಕಿ | 


" ಕಂ-ಗ್ಗಾಗಿ 77 ಗಾಸತಗತತ್ತ ೫೫ರ ಗಳ ೫61 ಇರಾ | 

ಗಾ ಓಳತ1 ಕಾತಶ್ವತ ಶ್ರ-ರ್ಷ-717-ಡಿತ1೫ || 386 ॥ 
ರೆ ಗತರತ ತ1ಈ ಗಿಘಿಗಿನ ಹ]1ರೆ| | ಪ್ರಷ್ಟತ ೫ಹಷ ಪ್ರಕಟ ಈತ ಚೆ | 
ಸತರ ಪತ್ರ ಕತ 7. ತ್ರ! | ತತ್ರ ತತಣ ಜಾ ತಾಡ್ಗಿ ಇರ | 
ಗ್ಯಾರಸಡ್ಗಿಗ.| ಗ್ರಾಗಪಷ್ಟ ತಗೆ | ಕಡ. ಈರ 3ೌಕ್ತ ಈೌಗಟೆ | 
ಿತ್ಮತ777 ಶ್ರಕಕ ಪಿತ, ೫! ಕರ ಸ. ಇಗ. ೫೧೫೯ *ಣಗ್ಗೆ| 
ಪತ್ವರ್ಕಾ ಕಗ್ಗಿ ಸ. ಈಷತ ಪ್ರಶಲಗೆ! | ಗಕ್ತ - ಕಂಸ - ಕತಾ ಸತ್ತ ಪಳೆ! | 
ಗಿಸತ1ಗಿ೫.. ಔತ ತಗ್ಗಿ ಶೌಢೆ! | ತತ. ತ್‌ ೧, ಂ ತಕಕ ಡಿಕ! | 
ಕಾಡಿ ತಜ್ತ ಪಿತ. ೫೫೦೮. ಈಗ | ಕ್ರಷಹ ತೇಗ ಇತತ ತಡ ಈರ | 
ಇತ್ರ ತ್ಚ! ಇರ ತತತಗಿ | ಸತ್ತ ಕಿತ ಕತ ಗಿಗಿ | 


ಘ್ಗಂ--ಸಳ ಗಿ ಇಗ ಕಗ ೫ನತ ಪ್ರಕ ಜನಿತ | 
ಈತ 0 ಕ್ರಷಗ್ಛ್ಪ ನಕ್ಕೆ ಇರಿ ೫ ನೆ ಶಿಕ | 309 ॥ 


ಇತರ್‌ 1 
ಂ-ಪ್ರಗ್ಗಿಗ್ಗ ಕತ ಹೌ ಸಲ್ಲಿ! | ೫೫. ೫೮ ೮ೌಷ ೪ೌ ಈ | 
ವಗಿಷಾ ಗತ ಗಗ ತೀ ಈಕ್ಕೆ | ಕಡಿ ಇಗರ. ಕೌ ಕಣಕ್ಕೆ | 
ಡಗ] ಪಕಕ ಪಕ ಫಿತ ೫ಕ್ಕೆ | ಕಗ ಸರಗ ತ£ ಪ್ರತ ಸ ಕಳ್ಳಿ | 
ಶಕ ಗಿ೫ ೫೪ ಕರ್ಕ ಕತ 2303 | ಸಕಸತಲಿೀ ಇತ ತಕ್ಷ 88| 
ಡ್ರಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿಪರತ್ತ ಗೌರ. ಗಿರ ತರ | ಡಿಸಪ್ರಗಿಕ  ಪ್ರಗೀಷನ ತ£0೧“ಂತಢ್ಮ | 
ಗಿಜಕ್ಟಕ್ಸು ತಕ ತಕ ಜಗ್ಗ | ಇತಗಳಿ ಯ | | 
ಜರ್ಮ ಪೌಕ್ಚಪ್ರಾತ ಫೌತನ್ರ ರತ! | ಕ್ಮ. ತರ್‌ ಗ್ಗ ತ್‌್‌ ೫1 | 
ಕಡ ಕಳಗ ಗಾತ ಘಿತ ೫ | ಗಢ ಔ೫ಗ್ಗಗಿಕ.. 1೫ । 


ಘಂ--ಕ್ಶ್ಗಢತನ ಕಗ್ಗಿತನ 71ಗೌಗತ ಇದ ಸಕ ಓಕ । 
೧೪ ಇಂಗಳಿಗಿ ಪಗಡಿ ಇಳ್ಟ ಕಳತತ್ತಳತ್ತ ಗಿಷಿಕ || 20 ॥ 


ಸ[6ಂ--೮ಇಡ್ಲಿ ಹಗ ೫೮6 ತ್ರಕ್ಷಷಿ | ಬಿಗಿ ೧% ಬಿಡಿ ಸ ಇಗ ಕತತ! | 
ತ್ಹಢ ಹಗ್ಗ. ಹೇಗೆ ಪ್ರಕ ಸಲ್ಲಿ | ತತ್ತು ೫ಷರಗಗಗೀತಾ. ಕಶ್ತಕಳಿ | 
ಪ್ರಕ್ನ ಅಡಕ ಕರಳಗ್ಗಿ ಕತೆ! | ಪ್ರಗೀಗ.. ೫7೫೧11. ಗಿಸಿತೆ! | 
ಪ್ರಸ್‌ ಇಂಗ ಪ್ರ ಕತಗ್ಗಿ ಗಾರ್ಜತ್ಗ 1 ಸತತತೆೆ. ಪಸಗ್ಗ. ಇಡಿ 7111 
ಪ್ರಕ್ಷವೆತ್ಸ ಇಷ್ಟ ಗೌಡ್‌  ಶಗೌಷಾಗನ | ೫7೪೮ ಶ್ವರ ಗೌತ್ಥ4 ಕಲಿತನ | 
ಈಗ್ಗಿಕ್ದ ಇಲ್ಛಕ್ದು ಪತ್ರ  ಈರರ್ಗವ | ಕ7ತ್ತ. ಬಗ ಗಿಗಾ ಕಗಗ! 
ಜಳಷ ೫ ಪಂಥ ಕೆಳಕ್ಕೆ | 1 ಕೆ. ಡನ ಇಡಕ್ತ ಇಗಿತುಗ್ತ್ಕೆ | 
ಸಥಗೆತ್ಟ ರಗ ೫೫ ಈ | ಕ್ಕ ಗೀಿಷಕಗಿಗಾ ಡಿಗಿಸಾರ್ಥಕ್ಸ್‌! | 


ಪಂ ಶೌಢ ೫1ಇ13ಇಗು ಕ್ರತಿ 7 ಐತ | 
ಇಕ್‌ ಶಷಷ ತಕ ೫೫ ಗಗ ಸ7-ಷ್ಗಗಿ-ಸರ್ಗತ 1309 || 


ಇ[ಂ-ತಸಷ-ಶ್ರಥ್ತರ-ಸ ಗ ಡಕಿಲಿ ಐ ಕರತಕ್ರಧ್ರಗ ₹ತ್ರ 6 ಳಿ | 

ಕ್ಷ ಪಣ ಪತ್ರ ೫. ಗತ ಇರ್ತಾಡಿ | ಕಕ್ಟ 7 ರ್ಕ ೫೫ ಇತ ಈಟಿ | 

ಕ್ಷ ಈಗ ಹತ ಸ ಜಗತ ಇಗ ಸಕ್ಸ! (3 ಸಡ್ಲ ಕಕತ್ಣೆ. ಶತ ಸಲ್ಲಿ | 

ಕಗ ಇಸ ಐಠಶ ಶ್ರಕ್ರಕ ಹೈ ಇಲಿ | ೫ರ ತ ತನಗೀ ತತತರಒಸ್‌ | 

ಗನ ತಗರ ಸಣಕಹಷು | ಕ) ಪ್ರಶ್ಷಗ ಕಷ ನಗಿನ ಗಿಸಿಇು | 
ಕ 


ತ 1ಗಗೌಕಾಗ್‌ 
ಕ್ಷಣ ಹಿತ  ಶ್ರತಗಗ್ಗೀತ್ಗ | ಶಿಕ ಜರೆ! ಗಿನಿ ಕಣ ಕಕ] 


ತ್ಲ್‌ಗ್ಮ ಜೇಡರ  ಶುಗ್ಗಿಸತರತೆ | ಕಗ್ಗಿ ಗರ್ಗ ೩ರ ಈ ಶ್ರಸಳಿ | 
ಪಠ್ಯ ಭಗ ಗೌಡ ಸ ತನಗ್ಗೆ | ಸಸಸಗಗಿಗಿ: ಕೇಟಿ ಪತ ೫॥್ಶ!। 


ಫ್ಲೈ --ಸಗ್ಗಗ್ಗ ಇಗ್ಗ ಸರ್ಗೀಷನ ಇಷತ ಘಿರ್ಗತತ ಪೌಷ | 
ಶ್ರಿ ತಗ್ಗಕಣ್ಗೆ ಕ್ಕ ಪತ ಭಡಿ-ಇ17-ಇಸೆತ ॥ 303 ॥ 


ಇಂ-ಗಾಗೀಸ ಬ! ಫಿಕಡ್ಗಿ ಕಕ್ಷಸತ್ಕೆ | ಗ೫ಡ ಸ ಜಡಿ ಇಷ ಅತ್ರ ಸಕ್ತಿ | 
ಕಷ್ಠ ಕತ್ತ ಇಷ ಪತಗ ರ್ಗೀರಿ | ಫಿಕಾಡ್ಗೆ ೫೫ ಕ್ರೀ: ಶೇ ಕತಲ | 
ಪಿತ ತಡ ೫ ನಡಸ ಹಾ ತ1। | ಸೆಕ್ಸ. ೫ರ ಹಗ ಕ್ವ ಶೆ! | 
ನತ ೫. ಔಷ ೪%] ಫ್ರೀ | ಕ ಸಕ ಕಾಡಿ ೫೫% ಕ ಇಂರ| 
ಪ್ರ ೪೫ ಸೆ ತ್ರ ಗೀ | ತತ್ತ ಗಿಗಿಗಾ ೧೪೫೪೯೮೪ 8₹೫]| 
ಜತ್ತ ೫ಇಲ್ಲಿ ಕ) ಕತ್ತರಿ! | ಶಕ ಈಗ ನ ಶಕಗ್ಟಿ ತೇತಲೆೈ | 
ಜಗಗ್ಗ್ನ  ಶಕ್ಷಧಾಾಫ ಇಹ ೫1 | ಸತ ಔತ ಕೆ ಕಕ ಇಗ ಇಸ! | 
೫ನ ೫ತಣ್ಟಿ ಪ್ರಶ ಕ0ಗ ತ ತೆ | ರಜ ತ್ರೆ ಗಿಶಕನ ಭತ ಸ!ೆ | 
ಕ್ರೆಶ್ನ--ತಕಣ್ಗ ನಸ್ಯ ಕ್ಲ 71]ಡ ತೃನಸೆ! ಇನ್‌ ಇಡಿತಗ ಕಗ್ಗ | 

ಸತ ಗಾನ ಗ71-ಸೇಶ-ಸ1ಇ ಗಾತ ರಯ ಕ ತಳ್ಳ | 

ಕ್ಛಃ 7ಗಗಿ ಪಸರ ಇಡ(ಗಿ ಸತತ ಗೌಗ್ಗಿಗ್ಗಿ ಇಷಷ್ಟ ಪ್ರಷಣಗ್ಸೆ | 

ಇ11ಗತ್ತ್ಕ ಇಗಗ್ಗಿತ ೫1 ೪1 ಕ್ರ ಕಡ ಪ್ರಗಿಗತ ಗಗ ॥ 

ಸ|ಂ-ಷ್ಣಗ್ಗೆ ಊವರ್ಗ 71 ಇಗ್ಗಿಡಿಶತತ ಕೃತತ್ಯತನ | 

ಸರಿತ ವತ್ತ ತಾತ ಶ್ವಃ1್ಗ ಕ್ಯಾಸ-ಇತ್ಗ-ಗೀಗಿ ಕಳ ₹3 ॥300॥ 
ಧಂ -ರಗ್ಗಿ ಗಿಗಾ] ಕತತ ಗರ್ಫೇಲ ಹಳೆ | ಇೆಳ್ಟೆ ತನಗ? ತಣಗಿ ತ ೫೮ | 
ಢಿ ತಢ್ಟ  ಪ್ರೆಶಷಾರನನ್ನು ೪ರ | ಕಗಿತ ತಟ್ರ ಇತ ಗನ್ಸ್‌ ಪ್ರತ ಊಳ | 
ಹ್ಞಧ್ಮ ಚತ್ರ ಡರ್‌ ಗೌರ | ೫ ಗಡ ೫ತತ 7ಳ. ತಗ್ಗೌರತ/ | 
7 ತೆ ಪತ್ತ ಡಿಸ ಇಗ ಚೆ! | ಇತ್ರಗಿಕ. ಕ್ರಷನ್ನ ಈಥರ್‌ ಕಥ | 
ಸೈಗಪಗ್ಗಷು ಶಗಗಗಿದ್ದ ಇತ] | ಔೌಳಗಿತ್ತು  ಇರ್ಗತಗತ್ತ ರ್ತ! | 
7 ಗಗ] ಸಕಕ್ತ ಶಕ್ತ 5೮ ಖಕ | ಗಗನ ಕ ಡಿ ಭನ ಡಿಕಷಾ | 


ಷಸ ಓವ 


ರಕ ಬಗ್ಗಿದ ಗಢ ೫ನ ಸೌಗ್ಗೆ | ಗತೆ ತನಷ & ಸತ್‌ ತುಕಿ | 
ಪ್ರ ೫7ತತ್ಗ ಶೇಗನ ೫ ೫11 | ಹಗ್ಗ ತಗ್ಗಾಳೆ ಇ ಗೀ | 
ಫ್ಲೌಂ--ತ್ಛಿತ್ವ- ಇಡಿ -ಶಿತ1 ಔಷಷ ಪತತ - ಪ್ರಕಸತ - ಸ್ಥಢ । 

ಗಾರ ಇಕ್ಕಿ ಗೌಕ್ಷ್ಬ ಸನ ಈಗ ಪತ ತತ್ತತಾತ ॥ 39% ॥ 
ಎೈಂ-ತಗನಿಗ್ಗಿಕಗ್ಗ ತತ ತಗೇೀರ್ಗ1 | ಇತ ಗಿಕ್ಗೆಕೆ ಕಲ್‌ ಶೇಷ ರ[೯। 
ಘಕ್ಚನಕ್ಸು ಹತ್‌ ಪಗಿಾತ್ರ ಈಷ್ಗರ | ನೆ ಪಷಫ್‌ ಇಗ ನತ ನರಳ | 
ಫ್ರೆತ್ನ  ಗ್ಗರ್ಗಷ ರಷಾ್‌ ತಕ ತಳ | ವೇಷದ 6ರ ಪ್ರಜ ಈ | 
ಪ್ರಜ ಪ್ರತ್ಗಗಾಗಿಟ ಗತೆ ಗೌರ! | ಫಡ್ಟು ಶಾ ಳ್ತಾಗ್ಗಿ ಗಂ ಪರಿ! | 
ಠ್ಲಿಸ್ನ ಸಶಿ ತಳ ಇಗ್ಗಿ ಟೆ | ಇರು ತಲೆ ತರತರ ೧ ತಕ್ಕ | 
ಫ[ತರ್ಗರಗಿ ಹನ್‌ ಡ0ೌತ್ರ  ಶಗತ್ತ | ಇಗ ಸತ್ತ ೫ ರ್ಗೀಗಿ ಪ್ರಭಷ್ನ | 
೫ಶಿತ ಈಚತ್ರ ಇತ ಆ1ಗಿಳು ೮ತು | ಶ್‌ ಶ್ರಗ ಜೇ ಗೀರ್ಷಗ್ಗೀ ಇತ್‌ | 
ಪ್ರಗ್ಗಿ ॥ಗೌಿತ ತಗಿ ಕ್ರಷಗಿಗಿರತ! | ಇರಿ ಹಗ ಫ್ರಗಿ - ಕತ್ತ - ೫೫7 | 


ಘ][9--2[7ಇಗಸಸ್ನ ಅಗರ್ಗಿಡ ತಾ ಕಗ್ಗ ಕಷ ಇಲಗ | 

ಈ ಈಗ್ಗೀಣ ಸ್ನಷರ್ತಷ 710 ಇತತ ಗೀ 71 ॥130೩॥ 
ಇೆಂ-ಪ್ರೀನ್ಯ ಪ್ರಗೆಗಳ್ಳ ತತರ್ಜತನ] | ತಂಡಣ್ರೆ. ಪ್ರಗನ್ಮ ತತ್ತ್ಕ್ಟ್‌ ಗೀರ[ | 
ಗತ  ನರ್ಗಗೌಷ  ಔಶ್ತಾತರಾಲ] | ಇಕ್ಕಿ ಗೀರು 7ರ 3೪! 
ಶನ - ಡ್ರಘಣಷ್ಣಾ - ಕರ್ಮ ಕಸಶ್ಪ ತತ್ತಕ್ಟ | ಸರತಿ ಡಫಸ ಏಗೀಗತ್ತ | 
ಶ್ಲಿಗತು  ತತತತ್ತರ ತ್ರಧ್ಷ ಇತ್ತಂತ | ಗೀ ಗೀತ ಈಕ ಶಸಕಗ್ಗಿ ಶಿಕ್ಷ ೫೫ | 
ಗೀಕಕಗ್ಗು ಸಗ್ಗಿತ ಗಗನ ಡೌರ್ಷನ] | ೭ಕನ| ಸತರ ಕರಗತ | 
ರ್ಗ -ಪಗಿ ರ ಹಾಡಗ್ಗ7[ನ1 | ಪ್ರಷಭ್ಮ ಪ್ರಶಡ ಪ್ರಥೆಕ ಪ್ರಕ | 
ಗಿನ್ನಾಗ್ಯ ಹೌಗಿತ ಈಷ ಪ್ರಾ - ಪ್ರೀಷಲಿ | ೫ ನಡಕ ತತ್ರ ಗಿಜ್ವ ಕೆಗಿಸಿ | 
ಗಗ ೫೪3 ಇಗಾತ್ರ ಗಿಕಿತೆ! | ಗತ ಕಸೆ ಶಕ್ತ ಕಕಕತ್ತೆ 7 ಕಚ | 


ಫ್ರ[ಂ--ಗಷ ಪಶ್ಯರಡಿ ಕ್ಲಿ ನಳ ತಗ! ತರತಾ ಸಶಕ್ತ | 
ಕಕತ ಗಿಇಗತ್ಟ ಬೀ ಇಗ ಗಾಇ್ಗಟಳ್ವ-ತ1-ಗ37್ಟ ||300॥ 


ಇ[-ಗ್ಗನ್ನ ಫೇ ಸತ್ರ ಶಿಕ ತಗ ಶಲೆ | ಕಡತ - ೫ಗ್ಗಗಳ - ಸಧ್ಯ ಸಲೆ | 


1೪0 ಗರಗ 


ತಾಗ ಪದ್ಧ ಇರ್ಷಲಭ ಇಲ್ಲಿ | ಶಿಕ್ಷ ಔ೫ ರಶ್ರ ಕೌತ ಕಳಲೆ | 
1 ಗಿಗಿ ಕೆಶ್ರ ಕ್ರೀ ಶಶ್ರಕಗತ! | ಗಡಣ ಇಳಿ. ೫ಡರ್ಚ್‌ ಇಳ | 
ಕಿರ ಕಡ ಪಡಶ್ರ ಈರ | ಸಳ್ಷವೆಷ್ಟ್‌. ೫ನ ಗ್ರಳಗಾಕ 77 | 
ತ್ತ ಅಗತ್ತ 1 ನಗಿ] | ತತ್ರ ಕತ್ತ 9 ಕಾಡಿ ಪತ ಶಿ | 
ಸರ ಈ1೫ ಪ್ರಜ ಪ್ರಸ್‌ ಗಿ | ತತ್ರ ಕಾರರರ್ಗಂ. ಔಷಫಾ  ಕಪ್ತಳಗ್ಲಿ | 
ಸಾಥಾ - ಪಥ್ಯ - ಸನ. ಹಾ ಈರಿ | ಈಗ ಪ್ರೀಷ್ನ ೫ ಡಗಿ ಸ ಲಿಲಿ | 
ಕಣ ೧೫೧ ಗೀತಗ ಗಿಡ ₹೪ | ಕಡೆ ಕರಗ ಕಾಸ ಗಿನ್ನ ಇಡಿ | 


ಫೌ ಭ1ಇನಳ ಇಡ - ಗಢ - ಪ್ರಜಗ ಇಗೆ 7 ರ್ಣೀಗಿ | 
ಕೃಣ್ರಷ್ಣ 7೫ ಈಸ ಸಾತ ಇತ್ಗಪನಿತ ಕಳಿ ॥ 800 ॥| 


ಇಂತಿ ಪತಗ ಹಗಾಢ ೫] | ಕಗಗಗಿಗಿತತ್‌.. ಇರಾನ್‌ ಶ್ರೇ | 
ಮಗ್ಗ ಗಾಸ್ಗನಷ್ನು 0ೌಗ್ಗದ ನರರ | ಸೇೇತಸತಳ್‌ ೫೫ ೪೫ ಶ್ರ | 
ರಕ - ಗೌಗತ - ಗೌಕ್ರ- ತರ್ತಾ. ಪ್ರಕಷ್ಟ್ಠ] | ಸಷಸ್ಮ ಶಶ - ಐತಫತ - ಪತತನ | 
ಪ್ರಷ್ಣಭ್ರ ಇರೆಗಿತಷ್ಟಾ.. ಪ್ರಶ್ನ್ಯಕಕ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ 7 ತ ನಾಲೆ ೫4 ೫ಕ್ಕೆ | 
ಹಟ್ಟ ಇನೆ ಶೇಗ್ಗೆ ಕೆ] | ಶರ ಸರಕರ ಇರಷ ರ್ತ | 
ಗತಿ್ವಕ್ನ ಇಂಗ ಈತ ತಗಿ | ಕಳಳರೆಕಕ್‌ ಗ ಶ್ವ | 
ಢಿಣ್ನಿ ಕಳಗ ೮೫. ಐಶ್ವ ಗೀತಿ | 7ಡಿ ಗಳಾಗಿ ಡಸರಕ್ತ 81 | 
ಇಣ್ಗಿ ಸ್ಮ ತ ಈತ ಸಗ ಪ್ರತ! | ಸಗಿಡತ್ತ್ದ ತತ್ತ ಹಚ ತರ | 


ಕ್ರ--ಇತ್ತ ಇಗೌಸ್ಸಿತ್ತ ತನಗ ಸಾಗಾತ್ರ 1ನಗ್ಗಿತ ತಗಿ ವೀಕ್ಷ | 
ತಗಳ] ಇನ್ನ ಇನ್ನ ಇಳ ಪ್ರಷ 70 ಜತನ ಜತನ ಗಿನಿಡ್ಗೆ ॥ 
ಇಗ07ತ್ತ ಹೌ ೫೮೩ 7/0 ಕ್ರಷಿ 70 ಇಗಿಡ ಈ | 
ದುರ್ಗಿಯ ತಾತ ಅ7ತ ತಗ್ಗಾಸ ಔರ್ಗಗಿಂ ಶ್ರೀ ಷ್‌ ಕಗ ೫ ॥ 


ಫ್ಲಿಂ--ಕಸ್ಣತನತಗ ಕರನ ಸತ್ರ ಇಳಿಕ ಇ! ಪಡಿ ಊತ | 
ಇಗಿಸ3ತ್ತಗನ ಕಗಗವನ ತತ್ತ ಇ॥ ತಗ್ಗಿ ಸಾತ ॥ 30% ॥| 


ಪ್ಲೆ -ಕ್ಲೀಗ್ಗಾ ತ ೫101 ಐಶ್ರ ಇನತ್ರ1 | ಕಗ್ಗಿ. ಅಗತಿಕ್ತ 7 ಶಾ ಂಇಐ|ಭಘ|| 


ತರಗ ೪. 


ಯ ₹77-೯೮-ಇ|ರ್ಪಗ! | ಸರಸ. ಗೆಷಕಷ್ದ  ಇಗ್ಗೌಗಿಸ. ಈ? | 
ಕಗ ಔಿಕಕ ಗಿಕ ₹ತ್ರ ತತ ತಗ್ಗಿ | ತಿಕ 2೫11([ 7 | 
ಗಾಗಿತ ಇತಗಿ ಗಿರ ಕಣಿ | ಕಳಿ. ಸರಸ ತಗ ಇಗ | 
ಪ್ರಾ-ಶೌಷರ-ತ್ತ ತಕ್ಷಕ ತಕ್ಷ 1 ಗಣ ಕೆ ಶಿೌ೨3 ಪ್ರಸಗ್ಗ-ತಕ್ಟ। 
[1ಇಢ್ಛೆ ಗೌಕತ ಪೇಶ್ಸ ಪ್ರಶ! | ಗೇಕಗಳ್ಗರು  ಊಳಡಿಕು. ೫೫। 
ಕಿತ್ಮ ಕಳಶ ಪ್ರರಗಿಡ್ಗ ಗಳೆ | ಇತ್ತ ರ್ರರ್ನಷಣ ಹಂ ಲೆ| 
ಪ್ರಗಿಕ  ಕರ್ಕಾನ ಇಗ ಹೌಢ | ಸಂಕತ ಕಕ್ಣೆ ಕಡ ಗಿಳಿ | 


ಕ್ರಕ್ನ--310ಕಇಇ ಇ(ಇಷಡತ್ತ ಕ್ತ ಗಗ] ಕಷಟ! ಇಡಿ ಇನೆ! 
ನ್ನಕ್ಗಗ್ಗೆ ಪ್ರಷಸ ಸ್ಟ ಕಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ಇಡಾಸಗ್ಕಿ ಇತ್ತ ಇತ್ರ-ಇ್ಬಪ ಇನೆ! ॥ 
ಕಣ್ಣ 110 ಇಗ ಇಳ್ಗತ ತತತ ಇತತ ಇಕ್ಟ ಇಗ್ಗಲ್ಲಿ 
71೩ ಶ್ರತ್ಗಗಾಗಿ! 7 ಇಗ್ಗತನ ಕಕ್ಷ ಜತ ನಗಲಿ ॥ 


ಫ್ಲ]ಂ--ಇಗ ತಗತೆ ತರಕ ಗಿಗ್ಗ ನಗರ ಕತರ ಇಫ್ಟೆಗಿ | 
ಇತ! ಕಗ್ಗಕ ಇಗಡನ ಧೇಷ 7ರ್ಜಗಗಿಗಿ ಭೇರ್ಗಗಿ ||3೮ಂ ॥| 


ಸಂ. ಡೌಚ್ರಸತ್ಸವೆಕತರಸರ್ಗಥಕಗಿ! | ಕತಗಿಸಕಾಳಗಿ. 7ಔ7ತ.ಸಿಸಗಿ! | 
ಡಗಿಯ ತೇಷು ತುಧ ಹ್‌ ಸೇ | ಪಡ ಔಚ. 8ರ ಕಲೀ! | 
ಔತಾ  ಪ್ರಗ್ಗೆಗಷ್ಟು್ಣ ಹಗ್ಗ ೫ನ | ಫೀಟ್ಮಿ 7೫ ರಕಕ ಕತಟ। 
ಫಕ್ನಾಸ್ಮ. ಔಗ್ಗಗ್ಗ ಸತ್ತರು ೫ಡಗ | ಸರ ಡಿಶಗಿ: ಪಡ 7 ಕಣಣಗ | 
ಪ]ತಣ್ಗೆ ಸಂತನ ಗೌಡನು ಇರ | 7೫ 5೪ ಸಗ್ಗ ಪರರ | 
ಕತ ಶತ್ರು 711 ಜಕ್ಷ್ಶತೆ | ಈ ಪ್ಷಗಿಸ ಪ್ರಗೀ ಈತ ಕ೪ಟೆ | 
ಹ್ಞಾ - ತಗ್ಗಿ ಇ ಡಡ ಷಸ | ಗಿಡ ಕತತ 2ಗಷ6೫ ಕ್ಕೆ | 
ಹ್ಞಾಣ್ಸೆ ಗತ ಇರ ರಗಣ | ಕೇಣಗಿಸಡ. ಈತ ತಾಕ್ಟ ೫ ತೆ | 


ಫ್ರೆ್ನ-- ತ] ಇತ ಹಗ್ಗ ತವತ್ಪಡ ನಳ ನಳ] ೫ ಇಗೌಢಸ ಇಳೆ! | 
ತ್ಞ್ರಗ್ಗನ ಸ್ರ ಗೀಷ್ಗನ ನಾತಗ ಪ್ರಷಷ ಶ್ರೀ ೫771 ಇತ! ॥ 
ತಗ ಡಿತ1ಡಾ ಕರ್ತ ಕತತ ಗಢ ಕಗಿತ ಸೆ | 
ಜಸತ-ತಣತ-ತೆಪ್ವ ತಳಗ! ಪ್ರತ ಕರಗಿ ಡ್‌ ॥ 


1೪3 77ಇಗಾರ್ಕಾಗಳ 


ಘ್ಲಿಂ--ಡೇ! ಕ್ಹಢ ೫1 ಗ2ಡ-0/ತ್ರ ಇತ ಶ್ಲ 77ಜ-ಇೂತೀ | 
7] ಸ ಸತಗ ತಗ್ಗಿ ಇರ-ಪತ್ತ ಪ್ರೌಡ ೫1೮೫1 ನೌ (|1| 


ಇಂತಸ ಗೇ ಗ್ರ ನೆಡ ಇತ್ತೆ | ೧೧೪೫ ಸಾಗ ಪ್ರಗೌೀಕ ೫ನ ಇನೆ | 
ತಿಸಡಿಗಿಕು ಇತ ಕ್ರತಿಕಗಳರ | ಹನ್ಸ್‌ ಜಥ ಗಿಗ ಈ ನಾಕ್ಷತ್ತ | 
ಸಷ್ತ ೫ತಕ್ಸ ಪಗ ಶೆ 71 | ೮೫ ೮೫ ಕಚ್ಚ ಗಿಣಿ | 
ತಗಿ ೫೮ ಇ ರ್ಜಾ ಫೈರ್‌ | ಔಷ 7ಕತ್ತ 8ರ ಕಕ ರ್ಗ | 
ಐಠ  ಶಗ್ಗಿಕ. ಈಗ್ಗತ ಗಾರಿ | ೧೫೫ ಗೌಷಿಗ್ಗಾ ಕೈಕಳಗಿ ಕಳಿ | 
ಪಗ 7ಚಸ ಪ್ರಾ ಮಂಗಡ್ಗಿ ಇರ! | ೫10. ಳಗೆ. ಇಡಿತ್ತೇವ ಕಕ್ಷಕ್ಷಕ! | 
ನಚ ಇಷ್ಟ 77೦7 ಹುರ[ಕರ ಫೈೌಗ್ಗೆ | ಕಳನ ೮೯೮ ಕಶ್ಟ ಶ್ರಕ ಸಟೆ | 
೧ ಡಿಗ್ಗಿ ತ 8ರ ತಳ್ಳ | ಕುತ್ರ ಕ್ಷ ಹತತ ಶಕ | 


ಶ-ಸ(ಗ. ೫1೫೫ ೫೧ನೆ ಇಗ ಗ, ಇ5 ಪ್ರಣ ಕಳಗೆ | 
ಸಗ! ತಡಸ ಇಸಳಷ ಸದಿ ಇಗ ಸಗ್ಗ ನಗತ 7ಳಲ್ಲಿ ॥। 
೫೪1೧ ಶ್ರೀಷ ಗಾಇಸಿಳ ಇಂಗ ಸಕತ ಕೀಲ! | 
ತರುಗ ತ್ತ ತ್ವತ-ಸಸರಗಿ- ತಗಿ ಪ್ರಕಕ ತತಾ ಶಿಷಫ್ಗ! । 


ಫ್ಲೊ3-ಇತಾ ಇಳಿ ಇತ 77 ₹ಗಗತಳಗಿ ೧ | 
ಸ್ವಗತ ಸರಿತಗ್ಗ 7೮ 00 ಕಾಳ ನ ಕತತ ರ್ಗ ॥ ತಿಲೂ ॥ 


ವೆಂ ಗಿರ ತನಕ ಕತಲ್ತ ಇಗಿಗಿರೆ! | ಸಗ್ಗ ಹಿಗ್ಗಿನ. ಶಗಿಸ ೫ನ ಬಿಕ್ಕೆ! | 
ಗೀತ ೫೯7 ಫತ ತ ಗೀ | ೫1 ಈ/ಗ1 ತಗಿ! ಇಗ ಈಿ। 
ಇಲ್ಲೆ! ಸ ಫಾಕ್ಟೆ ಕ₹ಗ್ಗು ಗಿಷ ಸೆ | ಕ್‌ ೫೫ ೪ ತರಕ ತೇ ಇಗೆ | 
ಔತ ಗ್ಗ ಕಕ ತತ್ತರಿಸಿ | ಪ್ರಗಗ ತಾಗಿ ತತ್ತ 7144 ಕ| 
ತಗ್ರ ಗಗ ತಂತ1 ಇತತ ಕ| ಔಡ ಪ್ರಾಸ ಮ ಶಕ್ಯ ಕತಕ, 
ಘಕಾತ್ರ ೫ಗ ೫೫ ಈತ ಈಶ್ಯಶ್ಜ | ನಷ ನಲ ಕೌ ಕಳ ಈತ್ಛ | 
ಶ್ನಿಗ1೦1 ಕಡ ಶ್ರೆಗಿ 8% | ಜಿಗಿ ಇಳಿಗಿತ ಕೆ ಗಣ ಇಳ । 
ಶಿಕ ಯೈತ್ಕ್ರ  ಕಾಢ್ರ ಪ್ರ | ಪಳ ತಸಕ್ಕ ಸೇಗಣ್ಗೆ ನ | 


ಡೀರಷಗತ ೪% 


ಶ--ನ6 ಗಿರ[ಗಾ ಗಾಗ್ಗಿರತ್ವ/ ಇ೫ರ್ಗೀಕ ತಗ್ಗಿ ೫ । 
೦1೧% ತನಕ ಪ್ರತ ಸತ ಇಕ್ಕೆ ೫ಗೀ! ಗಡಾ ಇ (| 
ಶ್ಹತಕಕ್ರ-ಷಗ್ಗಿಷ ಇಗ್ಗಗ್ರ ಇತ್ತಿ 1ಇತಸ ತಗ್ಗು ಇಗಗಾಳ ಕಲಿ | 
ಧಗಸಾಗ್ಗ ಇತತ ೮೫೧೩/೧೧; ಬಗ್ಗಿ ೫ ೫೧೫೯೮ ಇಲ ॥ 


ಘ[ಂ - ಇತತ 311ಗ್ಗತ್ಗ ೧೪೫ ್ಥತಿ ಶಿಕ ಸಷ | 

೧೯2 ಗಸ 3೫1ನನ ಕತಿ ಸತ ಇಷ ನಲಿ ೫ನೇ 13೬3 
ಸ --ಸ್ಟಗಿ ಹನ್ನಾ ಫಡರ್ಗಗಗಿ! ಕತ! | ತಗ ಕೈಕಳಳ ೫೫ 8 ಕ್ಗತ | 
ಗ್ಗ ತಗ್ಗಿ ಹ ಗಿನಸ  ತತ್ಯಕ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ಗೀ ೫೫ ಗಿಸಕ್ಯ ಶಕ್ಷಕಕ್ಕೆ | 
್ಗತ[ ಚ್ಛಡಗ್ಗ ಸತಷವರಕೆ! | ಕಡಗಿತಗ್ಗ ೫7೧೫. ೫5 ೫ | 
ಕರನ ಇಗ್ಗಗ ಗಿಠ್ಫ ಔತ ಫಕ್ಕ | ಕೆ ಕಳಗ ಪ್ರತ ಕಾ ತಕಕ್ಷ। 
ಈಷಶರ್ಮ!ಕ್ಷ ತನಕ್ಸ್‌ ಪಢಾವೆ] | ಕಕಷ ವಷ ಗೌಪಕ ಈ ಸೈ | 
ಗಗ ಗ್ಗ: ಗೌಗ್ಗಿಇಗಿ! ಗೌನ್ಗತ | 8. ತಳಳ ಪಶ್ರ-ಪಿೀ- ಇಡಾ | 
ಪ್ಲರತ - ಗೌಡ - ಹಾ - ಶಿಕ. ತರ್ಗರ್ಯ | ಪತತ ಹೌತಗ್ಟೆ ಇಗ ಶಸ್ತಳಳ | 
್ಹತ್ತಿು  ತನಷ್ಟ  ಡೌಕಶಣ್ಗ ತ | ಗೇ ಪ್ರಜಕತ ಡಿತ್ರ ಗಡಗಿ | 


ಕ್ರಿಸ್ನ--ಗ್ಗಷಗಗ! ಇ ಶಿಗ್ಗಿ ತನ ಸತಗಿ ಳಗ ತ್ವಣ ೫0 ಇ | 

ಇ೫ಗಸತ್ತಾ ಡಿತ್ಗರ: ಕತ್ಕ್ವ ೫೫ ಗೌರ ಗ್ಗೆ ॥ 

ಸ್ತ ಶಢ್ಛ ೫1೫ ಪ್ರತ ಇಚ ನಢಗಿತ ೫೫೫ ೫೫! 

ತತ! ನೌತ್ತ್ರ ಪ್ರಜಗತ ಇಳ್ಪ ಕ] ಗಡಿಷ್ತಳಗನ ಇತ್ತಗತ ೫೪ | 

೫[೦--₹[೫ಇನ್ಗ - ಕ್ಷಣ - ಇನ - ಪಡಿ ಕಸ ಇಗಾರ್ಥ | 
ರ್ಜ್ಯಾತ ಇನ ಈತ್ಗಾ ಇಳ ಔಡ ಇಡ ೫ ೫೫ ॥ 3೬0॥ 
ಮಂ ೮೧5 ಗಳಗ ಇಗ5 ಫಶ್ಚರ | ಕಳ್‌ ಕಕತ ತಗ್ಗಿ ೪೮ | 
೫೧1 ಕ್ವಣೆಗಿ ಇಷ ಇತ್ತ್ಪ ೫ಗ್ಗೆ | ಸಶಿ ಪ್ರಗಿಕ. ಶ್ರಗೀಷ/ರತ್ತ ಉಳ್ಛೆ | 
[ಷೆ ಶ್ರಗ್ಗ  ತಂಗಿಗಿತ. ತತ | ಇಶ್ರಗೀಗ ಈಗನ ಅಡಿಕೆ ಆಸೆ | 
ಗಿಲ್ಟಿ ಪ್ರಕ್ಟಾ ೫1೫ | ॥೧ ಕ್ರಕಲಿಗಿ. ಪ್ರಣ ॥ಐಕ್ಛೆ| 
ಗ3ಡ ಈ ಪ್ರೇ -ತ೦ - [7] | ಪಷತ್ರ ಪ್ರಷಣ ಪಲ್ಲಿ | 


1೪೪ 7ಗಗಕ್ಗಷಳೆ 


ಗಿನ್ನಗ್ಗ ಶೌ ಕ್ರತ ೮15% ಸರಿ | ಡಿತ್ರ ಗಳಗ ೫೫ ಕೆ ಈಗ | 
ತ77೦7 ಹಗ್ಗ ಪಾಢನಗ್ಗ ಐನ | ತ - ಐ೫1- ರಕ. ೫4 ತೆ! | 
ಫ್ರೌಡ ಪಕ್‌ೆಗ್ಗಿ ಗತ ತತ | ಪ್ರಗಿಗ ಸೇಂಗ್ಗ ಇರ ಶಿಕಕ್ಕೆ | 


ಕ್ನ--ಇಗ್ರಾ ಹಗ ಕಗ್ಗಿ ಕಡೆ! ಗರ ೫7 ಶ್ರನ್ಠಗತ ಗೀತಿ! | 
ನಷ ಸತ್ಯ ಸಗ ಶ್ರಿ ಷತ 8ಕ- ಕತ 7! ॥ 
ಕ್ಲಾಘಗತ ಶ್ರ? ತ್ರಗ ಇಗತ ಇಗಗಗ ಇಂಗ ಇಗ್ಗಾಳ ಕಾಲ | 
ಗರ್ಗ ತ್ಕ ತಾಗಿಕ ಕತಾ ತರ್ತಗೌ ಕ ಇಗಲಿ ॥ 
ಘಂ--ರ್ಛೀಗಿ ಇಗ ಇಕ್ಕೆ ಹತ ಶ್ರೀತಗ ನಸ | 
ಕಡಿ-ಕಶಷ[-ಗಡ ೫5೫ ತತ್ತ ಕ್ರಷಣ್ಗಗೌಡ ಇಡವೆ[ಡ ॥ 3೬0 
ಸ್ಲಂ ಎಗ್ಗಾಸ ಪ್ರಶ್ನಕ1 ತಂಗ ಸ ತಿ | ಪತ್ರಂಗು.. ತಕ್ಮಕ್ಮ ನರಕಕ್ಕೆ | 
ಇತರ ಫೈಗಿತ್ತ ಇರ ಗಾನ್ನ್‌ ಹಕ! | ಕರಗಗಿ. ಈತ ೫10 ಕ್ರತಕ | 
ಪ್ರಷಗ್ಗ ನನಗೆ ಇನ ಡಿಶ್‌ ಇನ | ಕೆಗಿಗೆು. 0೫ ಇಳಿ ಕಣರ | 
ಕರಿ ಐಡರ್ಗ ಪ್ರಕ ಪರಿ! | ಇಣ್ಗಿ 4 ೪೫೯ ತ£ ಇರ ಈ । 
ಶ್ತ ಊರಶ್ರ ಹಗ ಇಗ್ಗಿತಗ್ಟ.. ಇಳ | ಶ್ರ - ಹಳ್ಗತ - ಕ್ರಗ್ಗಿ ನತ | 
7ನ - ಗಾರ್ಗನ - ಈರ್ಚವ್ರ  ೫1ಉ| ಡನ - ೫ಗತ. ಸಗಸ ಶವಲಿೌ | 
ಕಣ್ಣಿ ಗಿ] ಸೌತ್‌ ಸೇಗ್ಗಾ ತಟ್ಟೆ | ನಶ್ರಗಿಕ. ೫10 ಇಕಿ ಶ್ರೀಕಿ | 
ಶ್ಲಿಣ್ಣ ಕನಡ ಹಾ ಗಿಗಾ ಪರ್ವತ | ಶಕ್ರ ಕ್ರಕಸಕ್ರಾನ ಈತ ಹನ್ನಾ ಇಸಾ | 


ಕ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರಗಗಿ ಗಾಡ ಕಣಕ ಡಿ ಕಾಗೆ | 
ಶ್ರ ಇಗಗಿ ಕತ ನಿಗ್ಗಿ ಕಿಗ್ಗ ನಡ ತಗಿತ್ಪತ 11 ॥ 
ನತು ಜವಗ ಇ ಈಗ ಪಾಸ ಶ್ರಗ್ಗ ಪ್ಯಾಟ್‌ ಸ್ಟ | 
೫] ಸ್ಞಾನ್ಣ ತ್ಞಾರ್ಗ ಇರ ಈ ಕಳ ಗಾಲ ಇಧಿಇಢತ ಕ್ಕೆ | 
ತ್ಥಳನಿಗಿ ಕೇಗಿಸಾತ 70 ಇಗ ಕ್ಕ ತತ್ತ ೫ರ ಗಿಜಿ । 
ಕಣ 110 ಕೌ ಕೃಷ್ಣ ಹಕಗ ಕ್ರಣಗ ಗ್ಯಾಸ ನ” ॥ 
ಸಸ 1೫-3ಇಇರುಢತಗಿ ರ್ಗ ಔಡ ಜ್ಞಾಕ್ಟ ಇ ತಗ ಊ೯೯, 
ನನ-ತೃಗ್ಗಿ-ಇತ-ಇ][ನೆ!-ಇತವ ಇತತ ತಗ್ಗಿ ಶಿಕ ಧಾ ॥ 


ಕೀತಾಗಳ 9೩ 


ಫೆ[ಂ--್ಲಿಣ ನನಡ ಕತ್ತ ಇದಿ ಇನತ್ತ ತಗಿಸ್ರಷ ತಗ್ಳಗಿ ತಿಣ್ಗೆ । 

ಗ್ಯನಕತ ಆಗಿ ತಾ ಇಇ ಸುಗ್ಗಿ ಗಗಗಗಿ। ಕೌಣ್ಧಿ || 3೬8 ॥ 

ಸಂ _ಇತಷ್ಣ-೮12-ಸಡ್ಗಿಕೆ! ತಗ ತಗತೆ! | ಹೌಸಸತ್ತ. ಗಾಗ ತಕ್ಕ ತಷ್ಗಗೆ | 

ಪ್ರತತ್ಸ ಪ್ರಕ ಶಪ್ರಕ್ರ ಪ್ರಕಟಿ | ಕಕ ಜಿಗಿ ಗಣಿ ಇ ತಾಕ್ಗೆ | 

ಸತ 70% ಪ್ರಗಿರಶ್ಸ್‌ ತತ್ತಿ | ಪ್ರಷಕ  ಪ್ರಕಗಿಗಿು ೫೪೫೭ ನಾಕ್ಗಿ | 

ತಸಷ್ಣ-ತಢಪ ಗಿಗಾ ಈ  ಪ್ರಶಶನ! | ಗಾಗಿಗಗಿ ಶೆ] ತನೆ ತತ್ರ ನಸ | 

ಪ್ಲನಷ್ಯಷ್ಣಷ್ಣಷ್ಮ ಪಡಿತರ ಈ | ಪ್ರಗಿ - ಪ್ರಜೆ - ೫7೫ - ತಡ - ಕ್ಷೇ | 

ಗೀತಾ ಶ್ರಗಿಕ 7೫ ೫೪ ಪೆ, | ೫. 7೮೫1. % ಕ2 *ಗೆ| 

ತಗ ತಕ್ಷ ಶ್ರಗ್ಗೀ|  ವೇೆತಕರೆ | 7ಗತ ಪ್ರಜ ಇಗ್ಗಿ ೫ರ ತೆ! | 

ತ ಔಷ ಸೆಂಗಿ ಇಷ್ಟರ?! | 0೫ ಗೆ, ಡರ್ಥಷ್ಮ ಈರ | 
ಜ್ರಕ್ತ-- 11 ಇರರ. ೫12ಗತತ ಔಷ ಕಷ್ಟ ಕರಸ1ತತ | 

೫೫ ನ77 77ನ-ಗಾರ್ಗವ ಇತ ಸಗ್ಗ ಇಂಗ! ಇತ್ತ ಇಕ್ಕೆ ಗಾಗ ಇಳಿ! || 

ತ್ಥ ಇತ್ರ ಪಗ್ಗಿತ್ಟ  ಸರ್ಗತತ್ಗಗಿಡ-ಷ ಹ್ಯೂ ಗಾಣಲ್ಗೆ । 

ಡಿ ಕ್ರತಕ ತ್ರಗ್ಗೀತ ಗೌಷಧರ್ಗ 0ಷ ಪಡುರ ಇಗ್ಗಾಗರ ಇರಿ! ॥ 

ಡಿ ಊ0 ಶ್ರಗ್ಗಿಗಿತ1 ನಕ್ಜೆ! 7 ೫೪ ೫ ಇರೇ | 

ಗಡ ಗರ್ಭ ತ7 ಜಗತ ಶ್ರಗ್ಗಾಗ೫ತತ ಶಕ್ತೀ ಕಣೆ || 

ಕಾದ ನಚ್ಛರ ಸಗ್ಗ! ನ ಗೀತನ ಈ ನೀ ೫ಗ್ಗಿಷತ 70 ತಕ್ಟೆ 

ಶ್ಲ ಆತ್ಮ ಇರ್ಗತ ಇಗಪಡತವ ಇತತ ಇಡ ಇತ ಇಷ ಕಚ್ಚ್ಸ್‌ ॥ 

ಸ-ಸ್ಞತ್ಯಗಿ-ತ್ಞಾಕತ ತಗ್ಗಿ ಇಅರುತಗ ಘತ ತತಕ್ತ ಕಗ್ತೆ | 

ಜಸ ೫10] 7೯೫ ಗಿಸಗ್ಗಾಗಿಗಿತ್ತಷಸತ್ತತತ್ತಗ! ತಗಳ ಇಕ್ಕೆ ॥ 

ಪ್ರಷಸ್ಥತ ಕರ್ತ ಕೌಗಿತ ಕಡಿ ಕೃತಕ ಕ ಕಳಿತ ಗಿ೫ | 

ಜ್ಞಗ್ಗಿ. ಪತ್ರಕ -ಗಾಡ್ಗನ  ಜಾರ್ಗರ್ಗಗ ಪಷ್ಠಳಾ ಗಿ) ॥ 

೧೩೬ ಗೀ ಗಗಿತ1 ಗಡಗಿ ಇಗಿಡಿ ೫ ೫೫ ೫। 

ಗಣ ಇನತ ಗದ್ಗ ಡಸ ತರಳಿ ಗಿನ ಇನ ಫೇ ಸ ॥ 

ಇಷ! ಕಾ ಡಸ ಗಿಕ್ಮೀ ಗಾಢ! ಗಿಸ್ಧೀ ಸಾಗಿ ಗಿ | 

. ಇದಿ ನೂ ಡಿಡಿ 70 ಇರಿ ಭತ ತಗ ಇಗ | 

ಕ್ಕ 


1೪8 ಗ್ಗಕ್ಗಗತ 


ಘಂ-ತಷ್ಯಗ್ಗ ಇಲ್ಲಿ-ಕತ-ತ್ವಗ್ಗ ಗಗಳಗ ಗೀಸ | 
ತ್ರಗ ೪೧ ಕರಗ ಗೌಢ್ತೂ ಪ್ರೀ-ಕಾ-ತ್ರಷಸ ಪ್ರಕ ॥3೬9॥ 


ಸಂ-ತ್ತತೇಕ ಕ್ವಳೆಗಿ ಭಷ ೫0%ಕಿಕ್ಕೆ! | ಸರತಷರಡ. ೫೫ ಕೇ ಶಿಲೆ | 
[ಷ್ಛ ೫ ತರ ಸನಕ ತಿ! | ತ ತರ ಕಷ್ಟ ಕಾಕ ಈ ಉಗಿ | 
1೫. ಫಶ್ಸ ಪಥ ಇಗಿಕ್ಕಳೆ | ತಗರ ಇಗ ಹಟ್ಟ ಐಲ್ಫೆ] | 
ನಸತ್ಟ್ರೆ ಇರಗ. ಇಗ ಗ್ಗ ತತ್ರ ಹರ! | ಕತಕ ಐಢಗಿತ/ತ್ರ,  ತನ್ನಢ! | 
ಕರರ ಪತ್ರಕ ತಂ ಬಲ್ಥಿ | ಔಗತಕ್ದ ಕ್ಷಾರ  ತಲ್ಲಿಗಿ ತಳ್ಗಲಿ | 
ಚಳಿ ಇಗರ್ನ ಈಡ ಶೀತರ್ಗೀಗಿ | ತನಷ ಪಷನ ಕರಡ ಡಿನ1 | 
ಇತ್ರಗ್ಗಿಕ. ಶ್ರಗಿನಾ. ೫ಕಲಿ ಕಾಗಿ | ಶಿರಡಿಗೆ. ಔಷ ಬಿ ಡಿಗಿರ | 
[ಸ್ಮ ಪೌಂಗ್ಗಾ ಕೆಕೆ ಕಲೆ ಈ ಕಗ್ಗ ಸತಗ ಗಿಡಿ ಶಿಕ | 
ತತ ರರ್ಗಾಲ ತತ್ರ ಗ್ಗ ಸೆಕ | ಕಗಗ ಸಷ ಇಗ್ಗಿ ಬ ಇಳ | 
ಷತ್ಯಗ್ಗಿ ಇಗ್ಗ5. ಪಫ್‌ ಇತ್ತಡ್ಗಳನ | ಕ ಶೃಶಗ್ಗಿಣ 8% ಇತ ೫೪ಗ | 


ಕ್ರಾ--ಕೆೌ ನಡನ 77 ಇಣಗಿ ಶ್ರಗ್ಗಿಕ ೫ನ ಕಣ ೫%] 
ಸತ್ತ ಕತಕ ಕಗ ಕಗ ಕಗ ತ6ಡ ಶ್ರತತ-ಶ್ರ-ಕಾ-ಇಷ 7ಡಿ | 
೫0 ಸತತ ೫೮1 ತರ್ಗಕ್ಟ [ಷಗ್ಗಿಗತ್ತ ೫1 ಹಲಿ ಕ | 
ತಗ್ಗಿ ಸಗ್ಗ 7701 ಗತ ಇರಿತ ಉತ ತಕ್ಕ ನಗಳ ೫೯1 ॥ 
ಕಷ್ನ ಇತತ ೮ಗ್ಗ ಇಗ್ಗಿಗ್ತ ತಗಸತ್ತ್ರ ಸರ್ಗಣಣಾ ಪರ್ಕಗಿ ಶಿ | 
ಇಕೆ! ಪ್ರಗಿಗ್‌ಗೆ ಇರ! ಕತಗಿ ಡೈ ಕಾಗಿ ಹ ॥ 
ಸ್ವತ - ಶಿತ್ವ - ಜಾಸ[ ಇಲ ಇ! ಪ್ರತ ಹೌಶ-ಕ್ರಷ ಜಂ7/-ಇ,ೌ | 
ಸತ ಬಿಗಿ 1 ಗಿ-ಡಸ್ಗತ ಕಗ್ಗ 7] ಇಗ ಸರ್ಗ ಕೈ ॥ 
ತ[[ಸತ್ಯ!-ಪಶ್ವ-ಇಗಗಗಿ! ಇತತ ಕ್ರಕ್ತ ಗಾರಿಇಗ] 71೧3 । 
ಬತತ ಹೊಲಿ ಗಗ್ಗಿ ಇಳದ ಸಇತ ಗಗ] ಸಾಗಿಸಿ | 
ಈಗಾ 711 ಪ್ರಗಿಗ0 ತ್ರಢಸಗೌತ್ರತ್ಟಗಿ ಕಾ ಪ್ರಷ್ತ್ಗಗಗಿ | 
ನ ಕ್ಕ ಗ್ಯಸಕನಗಿ ಇಗಡಿ ಇಡ ಹೌಷ ಇರಿ | 
ಇಸ ನಾ ಇನಗಿಗ] ಕರಗ ನಗಿ ಪತ್ಯಗಿ ದಾ ೯೫! | 


೫ ೪೮೪೨ 


೫7 ಶ್ವಗ್ಗಿಕ ಶೈಕ್ಷ ಈಗೆ ತ್ರತಸ ಶ್ರೀಗತ ಇ ॥ 
ಸ್ವಕಳೆ ಕಕ ಇನ್ನ್‌ ಶೌ ನತ ಕತ ಗೇಳ 7೪ | 
ಇತ್ರ ಫಷ ತೇ ಇರಿತ ೫೫೫೫1 ಗಾನ ಸಗ್ಗಿಕ ಡೀಣಥ ॥| 
ಫ್ಲಿಂ--ಶ್ವಗ್ಗಿಕ ತರಗ ಇಕಸಪ್ಟಕ ಇತ್ತಾ ಇನಿಕ ಗೀಗಿ | 
ಇತ್ರ 13 70-715-201 ಗಾಢ ಸಗ್ಗಿಕ ಇರ ಇಗ 1301 


[0-303 ಸತ್ತರೆ ನಾಕ ೧10 ನನೆ! | ಪಷಸತ್ರಕೇೆ. ಹಾಗಿ ಶೌಡ್ಗಿ ಜಡಿ | 
ತಣ್ಗಿ 7 ತಕ ತತ್ರ ಕಕತ ಸ್ಥ | ರ್ಪಾತಗಗಿ ನ್ಡ ಗ್ಠಲಿ | 
ಹ್ಲ್‌ಸಫ್ರು  ಇಡ್ರ ಗಗನ ಇತ | ಬಗ್ಗ ಜಗ್ಗು ಇಕ್ಕಳ ಈ೫ಊಲೌ| 
7೫. ₹೫ ಕ್ಷರ! ೫೫ ೫೪೫ ಹಳೆ! | ತ್ರ ಇಳೆತಗ. ಕುತ್ತ ಈ | 
ಇಫ್ಟಾ ತಗಿತ ಇಗಿಸ ಗಾಗ ಶಿ | ಕಗ್ಗ 7 ತ ತಗಳ ಗಿನ ಕೌ | 
ಫಷ್ಠರಥ  ಈತಫ್ಗಗಿ. ಗ್ಗೀತಿ | ಫೌಷ್ಠ್‌ ಇತತಳರಗಿ! 2ತ ಪ್ರತ ೫೪। 
ಫೈಷ್ನ ತ7ರಷರ್ಣ ತ) ಕಗ್ಗಿ ೫೫! | ತತ ಈ ತಾಕರಲ್ಟಿ ೫೫ | 
ಕಷ ಹ ತಗ್ಗಿ ತನಷ್ಟ ಶ್ಲ! | ಕಡಿ ಷ್‌ ಶಕ ಶ್‌! | 


ಶಶ--ಈಸ1ಗಗ] ಪತತ ತರಕ ೫ರ ಭಗ ಗಿಷತ ಇರ್‌ ಹ | 
ಇಶ್ಗಗೌತ ೫೯1 ಶ್ರಗಿಕಸ 4 ಇಗ್ಗ81 ಕ ಕೆ॥ 
ರ್ಯೀಷಗ್ಗ ಕಷ ಜಗ್ಗ ಗಳ ನನ ತಾತ ಇಾಗಳ್ಳ ಗಾಕ್ಟ । 
ಶ್ತ ಈಗ್ತ ೫ ೫5 (ತ್ಯ ಗಿ: ಗ ತತತಾಾಗಿ ಗೀ. | 
ತ್ಯಾಗ ಇನತ ಇಲ್ಲಿಗ ಕನ್ನಡತಿಕ ಅರರ ಈ | 
ಘತ್ರಿ ಇಗ ಇರತಸ ಗಗ ಏರೀ ಸೌಢ ಪ್ರಜ ೫! ॥ 
ಪಸಕ 7ಳನ ೫೧ ನಜ ಇ ೫ತ ಇಗಿಗ್ಯಿ ಇತಿ | 
ಕಗ್ಗ ಗ ನತ ಸಾಕ ಶಾ ಇರಿಕೆ) ಡಿತ್ರ 7೫ ಇಕಿ | 
ಕ್ರ ಕಿತ್ತ. ಉರಿಸಗದಿತು/ ತಗ್ಗಿ ಇ1ರಳಿ. ಇಾಸಳೇ | 
ತರಗ ತಗ್ಗಿತು ಫಗ ಇಳಿ ಕಾ ಕೌ ಇ₹॥ 
ಕ್ಯ ಇಗತ್ತ-ತ್ವತ-ಸಳತ ಪಠ-ಪರ1-ಗಾಗ; ಪತೆ ಗಾಲ । 
ಕ್ಞಗ್ಗಿ ಇತ್ತ ಇಗ್ಗೆ ಗಾಎಸ್ಗೆ ಕಣರ ಡಷ 0ಗಳ್ಳಾತು ಗೌಳ್ಳ | 


425 7ಇಗೌರ್ಕಗಳ 


ಜ್ಥರ್ಗತಗತ ಪ್ರಸ್‌ ತಂಗಿ 7ರ ತರ್ವಷಗ್ಗ ಇಳಿ | 
ಕ್ಮಕ್ನಾಗಿ! ಇತು! ಶಿರ ಇಂ ಸಗ್ಗ ಫಗ್ಗ ಇತಿ ॥ 
ಗತ ಈ ನಗರ ಕಾಕ ಶ್ರಸೆಕಗಾತ್ರ ೪ಕ್ಕೆ | 
ಕ್ಠಠ್ಳ ಕೃನಗ್ಗಿಗಿಗ ಇಗಿಕ ಪ್ರಥ್ನ ಇಳೆ! ಫಳ ನರ % ॥| 


ಫ್ಲಂ--ಇ್ಗಗ ಕಗ್ಗ ಇಗ ಗಸ; ಗೌಸ ಪತಗ ಇನ ಸಜೆ | 
ಕ್ಗತ್ಮ ನರ[-ಗಸ-ತಗ 8ನ ಗಿಳಿ ನಷ | 3೬ ॥ 


ಇಂ ಡಸ ಹಗ್ಗ ಪ್ರಷಸ ಶಪ್ರತತ | ಫೇಜ/ ಪುಡಿ - ಇಟಿತ - ಪತಕನ | 
ತ[ಇಷ್ಣಪ್ರಷ  ಕಗಷಣಢ್ರ ಶ್ರಥರ | ಪ್ರ! ಗತ ಶಕ್ತಢ ೫ಕರ್ಗೀ ಈ । 
ಢ|ಕ್ಕ  ಡಷೆಕ್ಟು  ಪರ್ಗನ ಊರೆ | ಕಡ ಇರಿ ಸಗ - ತಳಿ | 
ತ್ಮ ಗಂಡಿನ ಪಗಿಶ್ದರ. ಸಗ್ಗ! | ತತ್ರ ಗಢ. ಡಗಿಜ್ಛಳಗ ಶ್ರಕ್ನ | 
ರಕ ತಗಿತ್ತ ಇಲ್ಲತಗಿ ತಕ್ಕ | ತಾಶ್ರಗಿಳ ಗು ಗ ಶೆ | 
ತಕಕ ಕರತ ಈಸ ಪತ | ತರು ಇರರ ಭಷ ೫೫ ₹6 | 
ಗರ್ಗ್‌ ತರ್ಗೌಐ7್ರ ಂತಢ್ರ ಈ; | ಶಕ್ತ ಇಗ ಈ ಇಗ ಶೌ | 
ಸರಸ್ನ ತಸನತ. ಇಫ್‌ ತ್ವತ್‌ ಶು | ಕನಿಷ್ಪ ಪಶಾಢ್ರ್ಮ  ಫೇತಿಗಾ7 | 
ಪ್ರಶ್ನ ಶತ್ರಗ್ರ್‌ ಪರೇಲ್‌ 1121 | ಭರಗಿತತ್ತ. ಕರ್ಗಾಕ1 ಗಿರ[ತ | 
ನೇಕ ಬೆರ್‌ ತರೇಕ್‌  ಬ೪ | ಪೆಗಳಜಸ  ಶ್ರಕ್ಷ್ಷನು ಐಳಿ | 


ಶ್ರ ನ₹1೫೧೫ ೫೯ ನತ್ತ ೫1 5% ಗೀರ್‌ | 
ಕ್ನಗಗ ಶ್ರಸ್ರ್ರಾಿ! ಇಡಿ ಗೌಢ್ಗಗಿ ಇ ಗಿ ೫೯೪೪! ॥ 
7! ತರಗ ಸಳ ಇ1ಗಿ ೫7೧ ತಾಗ ನತ 7೧ನೆ! | 
ರ್ತ ಕ್ರಷಸ ತಗ್ಗಿಗೆ ಕಣ 777೪ ಸಗ್ಗ ಶ್ರಷಷ ಶ್ರಣಗಳೆ! ॥ 
ಥ್ಯೀಷಗ ೫೪ ಕರೇ ಕಳಗ ಶ್ರಗಗಿಗಗೀ ಕ್ರಷ3 | 
ತಡ ನೆಣಾ 0ಡಿ ಈ ಕಾಕ ನಳ ಗರಿ ॥ 
ತಗಿ ಸಗ್ಗ ಗ೫1 ೯೫೧ ನೌ ಇಸ ಇಗ ಇಗ | 
7ಗಸಗತ್ತ ₹1 ೫-(91೫-1೫ ಇಷ್ಟ ಇನಷ್ಟ ಇ] ಇತ್ರ ಸತ್ರ ನಗ್ಗೆ || 


೫೧ಗ [ಇಲ್ಲಿ 


ಗ೫-7ಡ-ಇಗಿ! ನಕ್ಕೆ ಕಗ್ಗ ಇಗಿತ್ದರೌ ತ್ರ-ಸಸ-ಗಿಗತ ಫಿ | 
ಜತಗ! ಸ ಭತರ! ಗಡಗಿ ಡ೯-ಇಇ-ಇಢ ಇತ್ತೆ! ॥ 
ವತ ಡಿಸ ಇದ್ಳ ತ್ತ ಸ ಇ ತಗ್ಗಿ ಇಟಗ ಇಳಿ! | 

ಇ ತ್ವಳ್ಗಗಿ ಕೃಶ ಇತತ ಸತೆ! ಗ ಇಂತಗಳಗ್ಗೆ ಇಳೆ! || 

ಶ್ಲಿಗ್ಗಿ ಇಇ7 ಪ್ರಣ ೫ನ ಇಕ್ಕೆ ೫ ನರ್ಗ ಇಡ 3೪೫ ೫೯1 | 
ಗ ಡಿತ್ಯಕೃ ಈ! ಇಗ ತಗತೆ ಕಡಿ ೫ನ ನರಲ್ಲಿ ಜಾ! ॥ 
ಡರ್ಗೆ ಗಾಢ ಕಷಿನ ಕಾ ಡಿನಗಾ ಇ] ಕ್ಷಣ ೯! | 

ಇರ್ರಿ ಭಗ ನಗಳ ಇನ್ನಷ್ಟ ಗಾತ-ಗಿನ-ಈಷ ಇಳ ಇತ್ತ ಇತ ಇಷ್ಟೆ ॥ 


ಘ[ಂ--ಷಗ್ಗಿತ ಇಳ್ಳಗ್ಗೀ ಕರ್ಕ ನತ ಕತ ೫16 ಗಿತ್ರ ೮ | 
711 ನಗತ ಬತ್ತ ಇಗ ಇ813 ತತ್ರ ಇನ್ನಗ ॥ 36 ॥ 


ಇ[ಂ--ರ್ಯಗಿ! ಶಶ ಬಕ್ಕೆ ತ್ಣಣೆಕೆ! | ಕಶಡಿ ಇನಷ ಹಢಕ್ಸ ಹೀಗಿ | 
ಕೇಡ ಗತತ್ಳಿ ತರಾ ಕರ್ನ | ಪ್ರಶ್ನ ಕಡಿಕೆ 7೫7 ಡಿಸ ಸಭ | 
ಈತ್ಗ ಶತಕ ೮೦೮. ೮೪ | ೪1೫೯ ಢೌಕ್ಕಷ ೫ | 
ಜರು ಢಷಕ್ಕಾ್‌  ಇತರಗಿಸತ | ಫಷ ಈಶಿಕ್ರ ತಕ ಎಣ್ಣಿ ೫೫ | 
ಷಕ್ಚಗಿ [ಪುರ ಪುರೆಷ್ಟಷ್‌ ಊರ | ತಡ ಕ್ಷಕಪಇಇತ ತಕ್ಚೆ ಬೇ | 
ಕೆಗತ್ರ ಚಕ್ಕ ಪ0ಚಧರ ಶತ | 0ಳ್ಳ ಇಷ್ಟ ತನತಷ| ಗೀತಗೆ! | 
ರಾಷ್‌ ತಗ್ಗಾಧ ಪತಗ್ಗಿ ಕ” ಫೈರ್‌ | ತ).  ಪಗ್ರಡಕಗಿ 81% ಷ್ಟ | 
ಈತ್ಕಾ ಭಧ ರಷ ಉತತರ | ಹಷಣಾಫುಷ್ಟ್‌ು ಪಗ್ಗಢಷ ಎಕ್‌ | 


ಕ್ಲಂ -ಪಳಿತ್ತತ ಪ್ರಣ ಜಡಿ ಕ್ರ ೫ ಕತೆ । 
ಕ| ಸ್ಟ ಸಾಕು ಕಾಗತಿ ಸತ್ತೇ ಪ್ರತಗ್ಗ ಡಿನೆತ ॥ 260 ॥ 


ದಂ-ಗಷ-ತತಗಿಸ ಇಗಿ ಶೌಷನ ಇಳಿ! | 770 7೫ ಶ್ರಗಿ ಇಗಿಇತ್ತ? । 
ನಗ] ತಳಿತ ೮ 6ರತಕತಿ | ಪ್ರಚಷಗಿನ ಇಡ್ಲಿ ಉಡಿ. ಗೆ | 
ರಾಸ ಷ್ಟ ಶಫಿ ಪ್ರಾಗ್‌ ಪ್ರತ | ಔತಷ ಡಿಡಿ2 7೫ ಹ ತತ | 
ಇಗ ೫ ಬಸ ಗೌಗಿ 7ಕ್ಕೆ | ಇಹ ಗಿಡಿ ತಗ ಸ ಈಕ್ಕೆ| 
ಈ ಐತ ಇಗ ಗೌತನ ತಕ ತರೆ! | ಕಷ್ಣ ಅಕ್ಷ ಐ ಕಗಗ ೫ । 


೦ ಗರತಡ 


ಶತಕ ಕೌಢ್ಧೆ ಸತ್ತಾ ತಗ್ಗಿ ಗಳೆ | ಶೌ ಈಕ್ಟ 7೫ ಕ್ರಕ್‌ ಇನ ಶೆ | 
ಇಸ ಪ್ರಥತಷಗಿೀ ಇಗ ಗಿಂತ! | ಕೆಕೆ ೫3 ಶ್ರಗಿ ಕಗ್ಗಿಸ ೫೫ | 
ರ್ಗ ಡಿ೧, ಕತಲ ಬೇತತ್ರ ಹೌಸ್‌! | ಕಳಳ ಈಗ್ಗಿರ. ಇಢಪತ್ತ. ರ್ಫಿ! | 


ಘ್ಲಂ--ಶ್ಶೀ ಇನ ಕ ಇತತ ಕರ ೫ಗಿಗ ಈಗ | 
ಇರ್ಗಗೌಡಿ ಗಳತ ಕರ್ಗಿಕ ಡತಾತ-ಸ್ತ4-ಗಾಕಣ 1 389 ॥ 
ಮಂ ಗೀಸ ಸಗ ರೆೇತ ರ್ರಾ ತ್ಲೆ | ಗೀಗಿಇರಗಗಿಕ ಗೀಸ ತಗೌಾಗಿ ತೆ | 
ಸರ್ಕಿ ೫ ಭ್ಹ-ಳಗ್ಗ ೫ರ ತಿ | ೫ಣತ ಪಗ 1741 ಈ೯| 
ಶ್ದಿಣ್ಣ ಕಜ ೫೦ ತಕ್ಛವ್ನ್‌ ಸಶಿಕ! | ಗಾಗಿ ಕಗ್ಗಿ 7ರ ಈ ನಸ ಈ | 
11ಕರ್ಗಿ77 ತಗ್ಗಿ 2 ಪ್ರ. ಈಫೆ | ೫ಕರಗಿತ್ತ. ಔೌಶ್ರ ೫ನ ಇಲ್ಲೆ | 
ಫಗ್ಗಿ ಇರ. 9೮ರ ಹಾ. ತಿ | ತಡಿ ಗೀ *ಇಗೌಸ ತತ್ತ ಕಳ್ಸಿ | 
ಕಲಿ ಶಾ ಪ್ರಕಕ್ರ ಶ್ರಗೀರತ1 | ೫ತ್ತೆ ಇತ್ತ ಜೆ ಳಣಕಗಗ | 
ತತ ಔಷ ಗಿಡ ತರ ಗೌಟಕ್ಕೆ | ಕೌಕ್ಟ 8ತ್ತ ಈತ ಚಿ 8ಳಕ್ಕೆ।| 
ಪ್ರಣ! ಪ್ರತ ತಗಿ ಗೌರ ಕಳಗೆ | ಕಡಿ. ೮ರ  ಶೌಸ್ಟ್ಗೇ ಕಸಕ್ಕೆ | 
ಘ್ಲಂ--ಇಗ್ಕಿತ ಇಇ ಶ್ಷಾಗಿಗ] ಇಗತನೆಗ; ಕ7ಇಗೌ | 
ತಳ್ಳ ಶ್ರಗೌ! ಇತ-ಗೀಷ್ಣಾ ತಾ ತುಗ್ಗಿತಾಗ್ಲಿ 7೪7ರ 1363 
ಇ[0-.7ತ ೮ರಗಳ ಪತಗ್ಗಿ ಕರ ಪೌಷ | ಕಗ್ಗಿ ೫ಡಗ ೫ಲತತ ಸನೆ।| 
ಇಗ ನಗಷ್ಟ ತತಿತ್ತ  ಬಡಗಟ್ಕೆ | ಹಚ ಪ್ರಗಿಸಸ. ಕೌಶ ಶ್ರೇಕ್ಗೆ| 
ಈತ ಗೀಗಿ; ಕತತ ಇಡತ್ತತ ಹೌಸಿ | ಶ್ರಗಿಕ ಗಗ್ಗರ ಇಗಡಿಸಿತಾ ರ್ಭಿಲಿ । 
ಹ್ಞಾ ಡಿಷತ  ತಕ್ಷಗೌಗ್ಗಿ ತಾರ್ಚ ( ಗೌಕ್‌ ತ್ರ ತಗ ತೌಕಾಕಕ್ಷ | 
ರ ಕರನ. ಸಲ|ಿತ್ತ್ರ ಅನ್‌ | ಗೌ. ಈಗ) ಅಗ್ಗ ತತಸ್ತೇ | 
ಹ್ಞಾಸಸ್ಞ ಫಷ ಇಗ! ಕರ 7ತ ಹೌ | ಗೌಡಿ ತಗ್ಗಿ ೫೧ ಗೌಸತ್ತಸ-ನೇ್ಸ | 
ಇತ್ರ. ಇಶ್ಮಢ 77;೦ಠ್ರ ಪ್ರರ] | ತಡ ತಡ. ತಡ ಗತ ಷಾತ್ವತ- 7೪1 | 
ರಡ್ಗಿ ಗಿಡ  7೫ಗೌರ್ಗ್ಣ-ತಕಕ್ಸ | ಕಕ್ಕ ಸ ತಂಗಿ ಸಕಾಶ್ರತ ಆಕ್ಟ | 
ಪ್ಲೌಂ-ಢ್ಗತ್ಗ ಇ ಫಗ್ಗಿಸಾಸ್ಯವ ಹತ್ರ ಇಗ್ಗ ಇ ಅತ | 
ಪ ಸತ್ರ ಶ್ರಷ್ಟ ಕರ್ಗೀಗತ ಕತ ತ್ವಳ-ತತ್ಗಸಾ-771ತ ॥380॥ 


ಇಗೌ೪ಇಗಳ ಕ್ಕ 


ವತನ ೫ ಉತ್ರ ಕಲಕ | ಪ್ರ ೫೫ ಜಗ ೫೮ || 
ಗಿನ ತಗಿ ಡಿಕ್ಗ! ಇತಗರಗಿ ರ್ಜ | ತಗ ತತ್ತ. ಕಗ್ಗಿ ತತ್ತರ! | 
ಗ್ಯಗ್ಮ ಶಕ್ಷಣ ಕುಳ್ಳು ಇಗ | ಗಳಗ ೫ರ ೫ ಕ್ಷಗ್ಕೆ | 
ಗಾರ ಸತ್ತ ನರಗಳ ಇಳದ ಶಕ್ತ | 7ರ್ಷಲ ಐಷಸ ಶ್ರ ತ ತಕ್ಷ! 
ಸಕ್ಮಕ ಗಿಕತ ತೆಲಿ ಉರ ೫೮ರ | ತತ್ತ. ಶ್ಚಾತ್ತ 88 ಎಫ | 
ಫ!ಗ]ೌತ್ಸಾ ಪರವನ್ನು ಕಡ್‌ ತೆ | ಇಲ ಗಿಕೀ ತಂಡ್ಗಿ ಶಶ್ತಣಕ್ಕೆ | 
ತ ಕರಟ ಇತ್ತೆ. ಉರ ತಕ್ಷ | ತಡ ಕ್ಯ ನ ಕಕ್ಷ ಶಿ | 
೫ಶಿಗೈ 7೪ ತಗ್ಗಿ ಕಣಕ ಕಷ | ಸಗ್ರಿ ಇಡ ತತ ಹೈಕ ಗೌಷ್ಟ ೫ | 


ಘ10---ತ್ಗಇಲ್ತವ್ಗಳ್ಗ ವಗ್ಗಕ ನರಸ ಬೈಕ್‌ ತತ್ಟ ಇತತ | 
೫ ನಷ ೫ಗಸತ ಶ್ರ ಗೌಳ ಪರತರ 15 || 3೩೬ || 


ಇ್ಸೈೊ-ರ್ಯಷ ತ! ಪ್ರಗ್ಗ ಸಡಿಗ್ಗ ೫೫1 | ತಳಕ ಗಿಷಷಧ ಕರರ ೫1 |। 
ಪ್ಲಷ ತತ್ತ ಪ್ರಗೀ ಪತ ಗಿಪಶ್ಛತ | ಸತ್ತೆ ಹಜ್‌ ಸರಗಾತ ಕಕತ | 
ತ್ಥ ತಕ್ಕ ಉತರ ತರಿ ತಗಳ! | ಕ್‌ ಕ್‌. ಗತ. ಸ1 ತಕ್ಷಜತೆ | 
ಗಗಾಗಗ್ಗಗ ಶಕಗ  ಉತತಪ | ಚಷಸರತ್ತ ೫. ತಕ್ಷ ಇರತ/ | 
ಜಗ್ಗಿ ಉಗ್ಗು ಸನಕ  ಇರ[ನ ಶಕರ! | ೮ರಲ್ಲಿ ತರತ್ಸ ಉಚಿಷ್ಟ ಪ್ರಶ! | 
ಕ್ಷರ! ಹತ ೮೮ ಶಕಢ ಐತೆ]! | ಪಷಶ ಈಕೆಗೆ ತತ ಇಳ ಹೇಢ! | 
7 ವಕಾಢ್‌ ೫ರ ಔಟ್ರೀ ಈಕಿ | ೧ೀ೯ೇ ಕಣಿ ಗಿಗಿಕ್ಷಾಕ್‌ ಈಕಿ | 
ಹ್ಲನ್ಠತ್ಥ ಪತನ ನಗ ಜಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ತತ | ನಗ್ಗಿಳೆ: ಶಿತ್ರ ಸಂಕ್ಟ್ರ ಡಗಿಗ್ಗು ಸಸ | 


ಫಂ ೫೫೫ ೫ಗಿತ ಸ ಇಗ ಇಡಿ ಹೀ ಗಿಕ್ಭೀ ಇಕಗಿ | 
ಇ] ತಇತ[ಇತ ಈಷಕಗ್ಗ - ಫಷ - 0೫71 ೫೧0 | 388 ॥| 
ಇಂ ಎತ್ತ ಈಗತ್ತ ಕಗ್ಗಿ ನೆಗ್ಗು ತಳಕ್ಕೆ | ತನಕ ಇತಕಡ್ರೀ. ಬೆನ್ನ ಕಾಕ್ತೆ | 
ಇಗಿಸಗ್ಗಿ ಇಸ ಪ್ರಷಕ್ಮ ಈತ ಐ! | ಡಿಧಫ್‌ ಪೈರ್ಗತ್ಟ ಶಕ್ತ ಪ್ರ ೪! | 
ಡೃಣಿ! ಕಗ ನಸ ಗಟಛ್ತ ಜಗ್ಗಿ ಶಿಲ್ಲೆ! | ಕೌ ಕಗ್ಗ ಗೀಢಢತಸ ಕಲೆ | 
ಕಿತ್ತ ಕೆಕ್‌... ಗಿಇಗ್ಗಿ ಗಿಳಿ | ಗೌಳ ಇಗ್ಗಿಕರ್ಗ ಇನೆಡ. ೫ಲ್ಲಿ| 
ಡುಪ್ಪ - ಆರ್ದರಿ - ಪ್ರಶ್ನ - ಕಷ. ಷ್ಣ | ಇಗಿಸತ. ತಗಿ] ಇತ್ರ ಇತ್ತರದ್ದ | 


ಳಿ ಗಗಿರಾಗಳಿ 


ಇಗ್ಗ - ಈರ್‌ - ನಷ್ಟ ಈಡ... ಈಗನ! | 7ಗಿಳಷ್ಟ್ದ ಗತ  ಸ್ಪಾತೆ! | 
ಈತ ಶತ ಕ್ಷಷಗಿ ಅಶ್ತಣಗ್ಕೆ | ಗನ್ನ್‌ ಶೇಷ ತ್‌್‌ ್ಷ ಈಕ್ಕೆ | 
ತಕಗಿಷತ್ಟಗಿ.. 9. ೫ೇಕಳಿ | ಸಗ್ಗ ಗಿಿಗೀ | ಪಕ | 


ಘ[0-ಕಿಡ್ಗಿ ತತವ 7ರ ಡಗ್ಗಕ ೫ಡ್ತ ಇಗ - ಕೃಷ - ಶಿತ್ಶ | 

ಪತ್ರಿ ಇನನಗ್ಗೀ ಕ್ರಿತ. ಗೌಳ ತಾತ7 ಶಿಶ್ನ ॥ 360 ॥ 
ಫಂ -ಷ್ತಗಿತ್ತ. ೫ ಪ್ರಶ ಶ್ರಕಥ್‌ ಐ 77೦ - ಪಗ್ಗಿ-ಜ7೧ ಶೌಢಾಷ ಉಗ | 
' ಘತ ತ್ಯಾ ಸರಸ ಸಕ (ಣ್ಯ ಇತ್ತ | ಹೇ ಗಿರೀ ಗಿ೫1 ಕ ಸಗ್ಫ | 
ಶ್ರಿತ್ಚ ಇರ ೫ಗ್ಗಿ ತಗ ೧೯೮೪ | ಗಿ೫ ರೂಡ. ೫ಂತಗ್ರಗ ಸಲಿ | 
ಷಾ ತರ ಹಿಗ್ಧಿ ಪ್ರಕ ಕಳವೆ | ಸಸಳಗಿಗಿ. ಫಷ ಗಣ ಇಳೆ! | 
ಇಗಡೆತ್ತ್ದು ಗಾಗ್ಗಿ ಧಢಢ್ತ ಔಶ್ಟ್ಚಾ್ಗ | ಪ್ರಕಾಷ್‌ ಈ ತನಗ ಹೇ ಭಷ | 
ರಷ್ಟು ಪಫ  ಕಗಿರ್ಟಾ ಜಡಿ | ಕಷ ತತ್ತ ೯ ತಚ್ಠ ಶೌಕಿ | 
ಗಗಗತ ಬನು ತಥ ಜಕ್ಷ | ಗತ- ಜಸಇಗ್ಗ ಸಗ - ಇಗ ಕ್ಯಾ | 
ರ ಗಿಗು ಕಗ್ಗಿ ಗರಕಥುಪ್ತ ಹಕ! | 7ರ. ಕಕ ಪಷ ಚಡಗಿಗಾಕ । 


ಫಂ --ಇರಗಣ್ಟ ಇತ ಕಟ ನಗ ಕಗ ಜೌ ಅರ್ಗಿತ್ತ | 

ಸಗ್ಗ ದಿರ್ಗತಗಿ ೫೧ರ ಶಕ[ತಗ್ಗಿಕಳಷಾಸ ತತ್ತ | 366 0 
ಘಂ -ಕಿಗಿ 1೫ ಈಡ ಇಗ ಇಸತ್ತ171 | ಔಷ ಡಿಸಷ ತ್ರಗ! ಕ್ರಗಿ। 6 ಈ1ೌ | 
[ಫಿ ನ ಈತ 0/7 ತ€ ಈಕೆ | ನತ ನರ ನಾ ಗಾಗಿ ೫8| 
ರ್ಕ ಶಗ್ಗಿಕ ತತಗ್ರಿ ಭರ್ವತರ | ಕ 7ರ ಊರತ ಇಡಿ ಶೌಕ್ಟ ಕರ್ಕಳ | 
ಷಿ ಶ್ರ ಪ್ರಕಕರ್ಗ್‌ ತೆ | ಕಷ - ನರ್‌ ಶಕ್ರಕ - 7ರ ಇಳೆ | 
ಗತ ಭತಳಡ್ರನ ಸಕ್ಷ ಂಗಾಳರ | ಡಿಕ] ಫಷ ಕಗ ಕ್ಷೇ ಇರ | 
ಸತ್ರ ಪ್ರಡಿಕ ೫ನ ತಗತ್ರ ಕಶ್ಚ | ಗತರತ ತಗ ಇತ ಗೌಕ ಶಿಕ್ಷ | 
ಪೃಸಕ ತತಷ್ನ  ಔಶರರಿತ. ಐಗಿತಢದ್ದ | ಕಡಿ 71 ಈತಗ್ಗಿ ನಿಷ - ಇಷ ಪಕ್ಠ | 
ಕಶ ರಗ ಕ್ವಷೆಗಿ ೫೫ ಮೌನ | ಕಗ್ಗ ಈಗ ಗಾರ ೫ ಫಸ್ಟ್‌ | 


ಕ್ರೀ-ತಗ್ಗಿ ಡಿಸ ಗಾ 7ರ ನಗಳ ಇಗ ಇಾ ಕಗ್ಗ ಕೌ ಕಣ್ಣ | 
ಇಗ ಇಗೆ ಕತ ಪ್ರತ ಕ್ಷಣ ಇಟ್ಟ ಗಿಗ್ಗಿಕ ಗ7ಡ ಕತ ಇ ಇಳ್ಗ್‌ | 


ತ7ಾಗ ಕಳ್ಳಿ 


ಇಗ ಕತತ ಇಗ ಇನಗೌ ಇನಗಿಸ ಔಷ ಇಗಿಳು ! 
ಕಕ ತ್ಷಣ್ನೆತ ೫ರ ಅಗಷ್ಟ ಗಣ ಗಾಢರಿ ಇಗ ೫ಿದಿ ॥ 


ಸಂ -ಇತ್ತಷ ಅೌಿಕ್ಗಳಷ ತಾಣ ಇಗನ - ಔಾಫಿಷಗಿ ಇತ - ಗತ | 
ಢಷ - ಫ್ರಷ್ಠ - 7]ಕಷ್ಣ ೫1೫ ಫ್ರೌಢ ಕಡಷ ಫಾಷಾ್ಗರತ || 350 || 


ಇ[೦--ಇಡ ತಗ್ಗೀಲ್ಗ ಸಸ ಗಳ್ಳ 7ನೆ | ಔಜರೆಕಾ ತತ್ರ ೧1೬೪೮1 ಸೆ | 
ಶ್ತ ಪರವ... ತರಳೆ! | ಕಕ್ಚ ಗಿಡಿ ಭಜ ಶ್ರ ಕಶಪಗಿತೆ! | 
[೫ ಗ೯೫1 ೫೧! ಠೇ ತಲೆ! | ಫ್ಲಕ್ಸ್‌ ಇರ್ಗಷ ಇಲಗ ಕಕಲಿ| | 
ರಕ್ಷ ಕರಡ  ಪಕ್ಚಗಿ ೧೫೪ ಸಗ್ಳೆ | ಚರಕ ಸಗಿಕ ಇರಿ ಶ್ವಕ್ಕೆ| 
ನೆತ್ತ - ಸಪಕ್ತು7- ಪ್ಮೀಗ್ಗಿ ತರ್‌ ಇಳೆ! | ಅಕ್ಕೆ ಪಶಿಕ್ನ ಗಾಗುತ ಈ ಸೆ | 
ಡಡ ಜತ ಇಗ ಕತಗಿ ಕಳ್ಳ | ೫77೫7. ೫೪೯ ತಗೆ ಶ್ವಕಲಿ | 
ರಶ್ಮಇತಗ್ಗಿ ಗಾಗಿ ಗಗ ತಳ್ಳಿಲಿ | ಸಫೆ. ೫೫೮೦ ಜಗ್ಗಿ ೫ ೪ಲಿ | 
ರಗ! ಕಣ ಗಾರ್ಗಿ ಈಗಿತ್‌ ಗೀಠಗ]ೆ | ಇರ ಇರತ್ರ ಗಾಗಾ ಶಿಕ್ಷ ಶಕಕ್ಕೆ | 


ಘ[ಂ--೫-ಗಇರ ಸರಗ ಇಳ ಐಗಿತಾಾ ಸಗ್ಗಿಕ ಇಗಿರಗಡ । 
ಇಗೆ ಹೋ ಔೌಶ್ತೀತ್ಳ ಭಾರ ರ್ಗೀ-ಗಿಷತ ॥ 390 ॥ 
ಸಂ -ಪ್ರಕಷ ಪ1ಗಿಷ್ಟ1 ತಸನತ! ಠರ್ಗರ್ಗ | ಪಸಕ ಗರಗ ಗಿತ್ತು ಕರ್ಕ್ಗ್ಳ | 
ನ7ತರ ಹಾಣ್ಗಿ ಕಲ್ಲೆ ಟಿ | ಶ್ರಗ್ಗಿ ಯತ್ರ ೫ರ್ಗೀ ೫ ಕಿಲ್ಫಿ। 
ಏರಿ ಔಷಧ ಈಗ ರ್ಜ ಇಗ ಬೆರೆ] | ಇಪ್ತತತಷಗ. ಶೌ ಕಣ್ಣಿ ಈ | 
ಪಟ್ರಷಷಿಕ್ದು ತಂತ್ರ ಕಷ್ಣ ಭೃ | ಔಷ ತಣಗಿ ಕಷ ತಡ ಈರ | 
ಫೌಶ್ನ  ಗಾಢುಗಿ. ಗೇ ೫೫1 | ಈ. ಕತತ ಜಡ ರ೫೧ಗಿ | 
ಈಗ ೮೫ ತ£ು ವಕ್ಷ ತವಕ | ಗಿತ್ಶೆ ಷರ. 32೫75೩ ಫೈ। 
ಪಶ್ರಶ್ಯಗರ ಔತ ಈಗ್ಗಾತ ಪಳಗಿ | ಹೆಕ್ಸಾ ಗೌಸಗತ ಇತತಕರರ ತಗಿ | 
ಇಡ್ಲಿ ೫೫ ಪ್ರ ತೀ ಈಗ್ಗೆ | ತಗ್ಗಿ ಪ್ರಕ ಇತಿ. ರಳ | 
ಘಂ --ಸಿಷ ಗಿಷಢ ಇಗಇಗು ಪತ್ರ 710 ಶ್ರಷ್ಯತ ನಾಡ | 
ತ್ವತಗ್ಗ ಇ ಊರಗ ತ್ರಗಿಸಿ ಗಾಢ ಗರಡ ॥ 3099 ॥ 
ಸ್ಲೆಂ-ತಕ್ಟಗಗ್ಗ ಭರ ಪ್ರಕ ಕಶ್ಚಣ1ಕ್ಕೆ | 705. ಕ್ಷಸಲಿಗ್ಗಿ.  ಗೌಚಕ್ಕೆ | 
ಇಂ 


೫6೪ ಗೌರ್‌ 


ಕ|. 7೪. ಗಿಡ]. ಕಣ | ಶ್ರಗಿ ಕಾ ಈ ಗಿ ಗ೬೫೫]। 
ಫೆಶ್ನ ಕರರ ತಕ್ಚತ ಗ್ರತ್ಗತೆ! | ₹ಗ್ಗ್‌ ಶಶಾಸ ಶಕ್ರಃ ಶತ । 
ಚ್ಛಪ್ಪ ಅಗತ ಕಡಿಕ್ದ ಶರ್ಗತ 1 ಕಗ್ಗ ಸತ್ತಿ ಇಕ್ಕಣಷತ ₹4 | 
ಔನ್ನಢ್ಮ  ಗಾಘ್ಯಗಿು ತಡ ತಗೆ | 2೫ ಇತ ತಗಿ. ತರ್‌ ಈ । 
7ಠ೪೫ ಗಜ ತಗಿ ಈತ ರಷ್ಟ | ಕಷ ತತ  ಇಗ್ಗೀಂಸ ಫಣ್ಷ। 
ಜ್ನಾಷ- ಪರತ - ಇ್ಞಗ್ಗಿ 8೧. ಹಸ | ಪ್ರಗೀಕ. ತಲಿ. ಇತ್‌ ಇಳಿಕ! | 
ಶ್ರಗಿಗ್ಗಿ ಗತ್ತತತ್ತ ರ್ಫೇ ರಶ್ಗತ! | ನೆಗಳಪ್ಟಢಧ ಸಶ್ತಷ ೫೪೫ ಈ | 


ಫ[0--ಫ್ತ್‌ ಇಗ್ಗಷ ತಂಳಗ್ಗೆ ಕಗ ಕಗ್ಗಿ 3೪ರ! 7]೩| 

ಇಸ್ರಿ ೫ಇಇಢಗಿ ೫೫ರಳ್ತ ಶ್ರಗ್ಗಿಕ ಕಗ್ಗ ಗೀಸ ॥ 399॥ 
ವೆಂ ಎನ್ನಡ ತಗ್ಗಿ ಗಾನಶ ಪಕ್ಷಷನ ಶಾ | ಡರು. ಶಕತ ರತಿ 3| 
ಚ್ಛಷಷ ಇಷ್ಟಷ. ೫ಗು 7ತ ಸಫೈರಿ | ೩೫ ಗಿ ಕ್ಕಿ ಕ ಫಷ । 
ಷರ ಗ್ಯತತಗಿತ ೫%! | ಗಗ. ಶಷಷ 7೫೧೪ ತೇ ಐಈ। 
ಷಕ್ಚಗಿ  ಕತ್ತಗಿ ಕುರವರಗಿ ಫಾಕ್ಟೆ! | ತತ್ರ ರಿತ ಗ್‌ ತ ಇಲ್ಲೆ | 
ರಗ ತ್ಲ ಚರಗ ಇತತ ಪ್ರಕರ | ಗಾಗಿಕ ನಲ್ಲಿನ ತಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಇರ | 
[ತ್ರ ತಲ್ಲಿಗಿ ತರಗ ೫ಳ್ಳ್‌ ಶಕ್ತಿ | 9ರರ್ಳ್‌  ಗಿಧಕತ ತಕ್ಕ | 
ಕಷ ಗಿಕ್ಸಿತೃ ೫ರ ಹಲ್‌ ತುದಿ | ಷಡನ.  ಶರ್ಕೀಶ್ರಸ॥ ತತ್ರ 8 | 
ಪ್ಲೆ ತಾನನ ಗಾಗ ಗನ ತನಗೆ | ೫ ನೇಗಿ. ಪಿರ ಕಣ್ಗೆ | 


ಸ್ಲಂ --ತ[ಸಳಗಿ ಪಗಳ! ಪರಸ ಪನ್ಗಗ[ ಇಳ ಸಡ್ಲ | 

೧೪೧1 ಕರ೪೯ ಗೌರ ತಗ್ಗ 4 ಗಿ ನ ಕಸ ಜಗೌ 1393 
ಇ[ಂ-ಶ್ರಗೀಸತಗಿಗಿ ತನಕ ಗೌನ 7131 | ಇ1ಗ್ಗೀಷತ್ತ್ರ. ಈಗ ಔಷ ೮೫ | 
೫ ತಗ್ಗಿ 138 ತಕ | ಹರುಫಿತ-ಗ್ರಸ-ಗೀಗ ಷ್‌.  ೫/। 
ತಗಿ ರಕ - ಶ್ರ - ೮10 ಶ್ಪಕ್ತರ್ಯ | ತಡಿ ತಡವ ಔಡ ತತ್ರ ಈರ | 
[7 ತತ್ರ ಶಿಡ್ಮಿ ಚಡ 1೮61 | ಶ್ರಗಿ - ಪೌಢ - ನನ - ಸರತ - ಕ್ಗಳ! | 
ಕಗ್ಗ ೫೧ ರ್ಗ ಕಗ್ಗಿ ಈಗೆ | ಫುಕ್ತ ಪಕ್ಟ ೫೫೫1 ೩೫ ಈಗೆ | 
ಫಾ್ಗರತ್ರಾ ಸರ್ಫ ಈತಾತ್ತ್ರ. ಇಗಿಷಳೆ | ಗೌಕ್ಗತೆತ್ತ್‌ು  ಗೀಘ್ರಷಸ ಪತೆ? | 


ಕರಗಿ ಕ್ಕ 


ಸನಾಶಿಕ ಡೌಢ್ಟಿ ತ ತ. ಫೆ | ಕರಣಿ ಸ ಈಡಿ ಕತ ಇಷ್ತಗಳೆ | 
ಗರ್ಗ ೧೯ ಸಿಡಿ ಣ್ಣ ಕಕ್ಕೆ | ೫ ಗಣಿಕೆ ತತ. ರತ ₹ಕ್ಣೆ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಇಸ್ತಗಗ್ಗಿಸ ನ ಇಕ್ಕೆ ಐತ ೫1 ಪರತ -ತ್ರಷ್ಯ- ಪತ | 
ಸರ್ವ 21] ಇಗಳಿತ ಇನ್ಸ್‌ ಐ ಕತ್ತ ತತ್ತಾತ ॥। 299 ॥| 
ಸಂ -ಈಸಗ್ಗ ಸ ನಿಡಿ ಫೆನ್ಸ್‌ ತತ್ಕಟ್ಕೆ | ಗೌತತನ ತ ಈೌನ್ಟಾ ತರಕ್ಕೆ | 
ಫಗ ಕಕಾಢ್‌ ಕರ ಈರ ಶೌಢ। | ಹಾಗಿ. ಇತರಳುಗಿದ. ೫ಗಿ ಶಿಕ | 
ನಿರ ಚಟಚಶತ್ಗ್ರ ಭತ್ತ  ಪ್ರರ್ನಗಳ | ತಗ್ಗಿ 1 ಔಗಗಿ ಕ್ರಕ್ಷ್ಟ ಪರ! | 
ಜ್ರ ಕತ್ತ ತಾಕ್ಟೆ ಇಷ ಕಡ ಗೌ| ಕ್ಷ ಬಿಜತ ಕ ಶ್ರಣ ೪ | 
ತಗಷಗ್ಗು ಪತ್ತೆ ಫಾ ಈ | ಶಕ್ರ ಉರ್ಗೀಡ್‌ ಕಾಸ ತಗ ೫%। 
ಪ್ರಣ ಸೂಕಸಷ ೫೫ ತತ್ರ 9% | ಕ್ಷಣ [1ಷ ಗಗೌಿಕಗ | 
ಗ್ಗ ೫೫. ಔನತ ಶಕ್ತ ಶರಗಗಿ | ಗಿಕ್ತ ಹಗ್ಗಿತ ತಗ 5೫ ಈಟಿ | 
ಗಿಸಕೆ! ಷಕ್ಟಗಿ ೫ ಈಸ ಫೆಲ್ಸಿ! | ಗಾಗಾ ಕಡಿಡ ತಣ ಇಳ ರಿಲ್ಕೆ! | 


ಘ[೦--(ಾಈ ಇಳ ಗಕ್ಷಷತಗಿ ಸೌಗ್ಗೀ ತಡಸ ಇಲ್ಲಿದ | 

ಜಳ್ಳು ಡೇನಗ್ಗ ಡಡ ಇಷ ಗಗ ಗಾಡ ಇಗ ಸೌಟ್‌ 1305 
ಇಂ --ಷಷ17 ತಗ್ಗಿ ಗಿಷಸ ತತ್ಗ!ಕೆ | ಇಶ್ತಾರಗ ಸರ ಕಗ 5% ಚಕ್ಕೆ| 
ತತಡ ರ್ತಿ ಹಗ್ಗಾಕಾರತ್ಸ್‌ ತ್ಕ | ಸಾಡತ್ರ ೧೯೬೮ ಕಸಾರ್ಗೀ ಗ್ಗೆ | 
ಸ್ವತ್ತು  ಶೃಗೇಕಕ್ನ್‌ ತಡಸ ಈೌ | ೫ನ ನ ಇತ್ರ ಇಡಿ ೫ ನೌ| 
ತ ಶ್ರತ್ವ ಪ್ರತತ್ವ ಈತಂಗಿ ಕಲೆ! | ಕರ ಇರಲ ಶಕ್ರಕಕ ಇಲ್ಲೆ | 
ಈ! ಕ್ರತ್ವ ಕ್ರತತ್ತ ಕಶ 00 ಈಗೆ! | ಕಷ 7ಗ ಕಾ ಕತ ಇಗ್ರಗಳೆ | 
ಫಗ ಗಿರ ಕಗ್ಗಿ ಕಗ! ಗ ಸಕ್ಕೆ | ಗಿನ ಸಲ್ಲಿಕೆ. ಜಾಇ]. ೧ಗ್ಗೆ | 
ಇಾಫ್ರ ತಗ್ಗಥ್ತು  ಗೀಡಗ್ಗ  ತತಗ್ಕೆ | ಪ್ರಗ್ಗಿಕ ಶತ 8ರ ಈತ ಕಶ್ತೇಕ್ಕೆ | 
[ಇಗ್ಗ ಗಗಿತ ೫7೫ - ಸ -ಷ(ಲಿ | 0ಕ್ಚ ಗಸಸಗತ್ತ್ತ ಕಗ್ಗ ಪ್ರತಿ | 


ಪಂ --ಷ್ಟತ ಫಸ] ಪ ನಗದ ತಗ್ಗಿ ನಗರಗಳು ಪ್ರಣ ಕಾ | 
ತ ಪಗ್ಗೆಕ ಕನ್ನೆತ ಗೀಸ ಕಳಿ 3೧೮ ಇತತ ॥ 308 ॥| 
ಇಂಕ ಗೀಷ್ಗವ್ಯ ೮ರತ್ತ ಹಾ ತೇ | 3ಗಿ ಕಷ್ಣ - ಕಗ್ಗಿ ಕಶ 7೪ ಇಡ | 


ತೆ ಗ ಯು 


ಜಗ ಗಿ ಗೌಣಿಕೆ. ಪ್ರೆ | ಕಡಗ 8೧ ಕಕ್ಕೆ | 
ಡ್ರರತ್ಠಷ್ಮು  ಜ್ಗಷಥ್ಗ  ತತುಗ್ಗಾ ಶೇಕ! | ಶ್ರೌತ ಸಕತ ಗರಗ 7೫ | 
ಗತ ಗೀ ಪ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಶಕತ ಶಕಗ್ಗ | ₹2 ೫೫೪ ಕರೇ ಕ್ರೀ 8೫| 
ಗತೆ! ಶಕರ ೫೮೫1 %ಳಕ್ಕಿ (ತ್ಕ ಕ್ಟ ಸಹಾ ಇಗ ಡ್ರಕ್ಷಿ | 
ಷಸ ಇರ್ತಾ ತಡ ತಕ್ಚೆ ತರ್ಗತ1 | ಕೇಡ ಹಿಕ್ರ ಕಕತ ಗೀ! । 
ಪಢ್ಗಾಧ ್ಥೃಗಳಾಥ ಪತಗ ಐರ್ಗತ! | ಬಿಗಿ ಇತ್ರ ಇತ್ತೆ. ಕರ | 
ಢೌ] ಪ್ರಜ 8 ೮ರಕರ ಅನೆ! | ಪಗ್ಗೀಗಲ . ೫1ಠ೫ತಠ52.೧ ಇಷ್ಟಾಗಿ | 


ಘ[ಂ--ಗಿಡಿತ ಸಗ್ಗ ಗಗರತರಡ ಸೌ ತ 2 ತಗ್ಗಿ | 

ಶ್ರ ೫೪೧ ಗ್ಗಾಗಿ ಡ4 ೫ತ್ರ - ೫ ಕಭಿ ರ್ಗೀಗಿ 13901 
ಜಂ ಎಳ್ಛರತತ್ತ ಶೌಗ್ಗಿ ಇತರ್‌ ಶೇ! | ಐತ! . ಈೌಢ್ತ  ಗರತರತ್ತ ೫೬! | 
ನೆಗಷ ಈಪ್ತನ ಇರಕ್ಕೆ | ೧೫ ಗಣ ಕ್ರತ ಕರ ಶಪ್ರೇಣ್ಠೆ | 
ತಪ್ತ ತಕ್ಕ ಔತ ಶಕತ ಪ್ರಕ | ಕತ್ತ ೫ಗ್ಗು ಇಗ ರಳ ೫ | 
ಶೀತ 2! [1ಇತಿಕಿಲ್ಲೆ. | ಹಕಕ 7೮1 ಫಕ್‌ ಸ ಕಿಲಿ | 
ತ್ಥಾ2 ತ ಗೀಗಿ. ಸರೆ! ಪ್ರಕಗಿಗಿ । ಗೀಗಿಗಸ1ಗ್ಲ . ಇರಗೌಢಗೌೌಗಿ! | 
ಔಷಧ  ಪ್ರಗ್ಗೆಗಥ ಕತ್ತಿ ೫೮ರ | ಗಠತಗ್ಟ್‌ ತತ್ತ ತಕ್ಷಕ ೫ರ | 
ಸ್ಛಡಗೌಚಷಷ್ಗು ಕರ್ತ ಘಟ | ತಕ್ಕ ಸ ೫೮% ಕತ ಪ್ರತ ಈ | 
ಸ[ಷಾರ/ಗ್ಗಿ ₹1೫ರ್ನಕಲಿ | ಔಷಗಿಷಷು.  ಕಪ್ಪಥ 1  ಗೀಕಿ | 


ಘ[ಂ--ಗಿಕಿ ಗಡ ಡ೫೯ ಗರ್ಪತ ಕಗ್ಗ ಗೌಸ ರ್ಕಿ । 
ಇಶ್ತಗತ ೫೫೫%] ತತ್ತ 7೯ 4೫7೪೫ 770 ॥ 3090 ॥| 


ಜಂ --ಜಸ ಭರ - ಔಷದ ಕಷ ನ]ರ1 | ಸತಗ 7 ಇತ ಗಾಗಿಷ್ಯ ೫೮ 71 | 
[ರ - ಗಿಕ್ಷ ಕಗ್ಗಇತ್ತರ್ಗ? | ಗೌಡ ಪತ್ರ ಕತತ ಈಷ ಈ | 
ಇ ಗ(ಇಗಾರ್ಗತ ಸತತ ತ! | ಸೆ  ಪ್ರಗಿಕ ಶ್ರಗಿಗ1 8೬ । 
ಕ್ಹಾತ್ಮ ತೃಣ್ಣು  ಇಗ್ಗು  ಇಚ್ಛ್ರತ್ತ ೮%ತಾ್‌! | ಕೌಷ ಗ್ಗಗಳ್ಗಾಥ್ರ  ಜೇಶಸ್ನನ | 
ಕಸಪಗರ ಕಿತ್ತ ವಿಷಸ ಶತ | ಸತ್ರ ಶೆತಗಿ ಕಗ್ಗಿ ಗೀ | 
ತ್ತ ತ್ತೇತಕತ್ರು ಶಾಢ್‌  ಶ್ರಕ್ಷ್ಗಲ | 7ರ ಶಕ್ರಸ ಶಕ್ತ ಸತ. ೫ನ | 


8೪೫ ೬3 


ಔ್ಚಷ್ನ ಪ್ರಗತ ಸ್ಮ ಡಕ  ತಶ್ಪತೆ, | ನೆಳ ಕಡತ ಈ ಕಕ ಐಟೆ | 
ಷ್ಸ ಭರ ತಕ್ಷಕ ಗಿಛ/ತ | ಪ್ರಗೀಕ ಇರ್ತ್ತ್‌. ಹಡ ನೆ” 1೪ । 


ಘಂ ತನಗ ಇದಿ ನಗಳಗೀ ತತ - ಜಾಗ ಗೌಳ ಇಗ । 

ವ್ಯೆ! ಶ್ವಗ್ಗಿಕ 00ಢನ ಕಾಡ ಕೃಪಕತ್ರ ಗತ 71೫ ॥ 30% || 
ಇಂ ಎಚ್ದರಚ್ದಗ್ಗ ನಚ ಶಿಕತ್ತಾ ಚತ | ಈಷತ ಇಂಡ ತತ್ರ ಹೌತ । 
ಶ್ರ - ಕಷ - ಪ್ರಕಸ - ಸರತ ಪ್ರಧ ತಂದಗ | ಜತಶ್ಟ ಇನು - ಇಚಗ್ಗ ಸತ್ರ ಇಂಗಿ | 
ಸೆತ್ತಷ ನಗಡತ ತೆಸಷ1 | ಶಾಕ್ತ ರತಾ - ಗಿಡ್ತ - ಇಳ. ಅರ | 
೧726 ಸ್ಹಾಣ್ಮಿ ಕತ್ಚ್‌ ೮ ಚಗಗಿಗಿ! | ಸಸ ಇರಥ ತತ್ತ ಕಗಗ ಕಗಗ! | 
ಶ್ಮೆಕ್ಕಗಿತ್ರಿಗ್ದು ಇರ್ಗಪತಗ್ಗು ಭೇ! | ತಸಕ್ಕ ಸಕಕ ಕಕ್ಷ ೫ । 
ಶ್ರ ಶ್ರಗ್ಗ ತಪ್ರಗಿ ನೇಣ ತಲಿ | ಪ್ರತೆ! ಕಕ ಈಗಾ ಗ್ರ£- ಪ-ಷಲಿ | 
ಪತ್ರ ೫0 ಪ್ರತ ಇತ್ರ ಭಿ | ಕನ -೫ಕಕ ಭತ್ರ-ಕ್ರಷ-ಸ7ಗ್ಗ ಹರ್ಷ! | 
ಪ್ರಗಿಗ್ಗಿ ಪೆತ್ತ ಗಗ! ಗರ! | ಶ್ರಗಿಕ ಏಲ್ಲಿ. ಸಗ್ಗಿಕ್ದ ೫ರ[ತ | 


ಫ[0--॥[(0 ಪತ್ರತ ವಳಗೆ ಪ್ರಜಸ ಪ್ರೇ ಕ್ಹ್ಳಜೆ! ಇರಗ್ಗ | 
ಡಿತ್ರತಳಲ್ಸ ಪತಗ ಶ್ರಗ್ಗೀಕ ನತ್ತನ ನತ 7೫ || 300 ॥| 
ಸೆಂ --೫7774 ಪ್ಪಷ ಕಣ್ಣು 25. ನರ | 7ಡಿ ಶಕ್ತ ಗಿಕ್ಕ ಈತ ತರ್ಜಗ | 
ತರಕ್ರಗ್ಗಿ ಡಿಗರಧ್ನ ಶಿಕ್ನು - ಹ7-ತ[ವೆ! | ಕಥ ಗಿಡ! ಪ್ರಗೌಗಾ ಶ್ರ - ಸೆಗತ-ಈವೆ! | 
ಡಿಡ್ರಧ್ರ ತಳ ತಹ ಈ | 7% ಶಕ್ತೀ ನಗ್ನ ಈಗ ಕತ್ತ?! | 
ಷಫ್ಛಿ ಸಲಕ್ಕೆ! ನನಗ. ಪ್ರ ತಕ! | ೫ಳಪ್ರಗಡ ನತ್ಯ ಪ್ರತ ಸ ಈಸಫ್ಲ | 
ರ್ಯತ[ಗಿರ್ರ ಕಷ್‌ ಪತ ತ್ರ | ತಕ ಐಇಗ್ಲಿ ೫ ಫಪಜ। 
ತಗ್ಗಿ ಗಿಘಭ್ರಕಗ್ಗಿ ಇಗ್ಗಾಗಗ ಇ! | ಇಗ ಗಿಘಾಸನ್ಸ ಗ್ರಷಕ್ಸ ಶರ್ಲೇ | 
೪೭೧] ಫುಟ್ಛಿ ಪ್ರಗಿಗ್ಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರ | ಕಳಗ ಗಗ ಕಜ ತಾ ಇಲ್ಲಿ | 
ಗಾಡಿಇ1 ಶ್ರಜಗ ಶೇ ತಳಿ! | ಕಿಗ್ಗ ಕಕಗ್ಗರ್ಗ ಐಟಿ ಕ್ರತಸಿ | 
ಫ[|ಂ-ಕಗ್ಗಿ ಗಗ] ಹಲ್ಲಿ ಕಕ ಪ್ರಷ್ತ ೫10 ಇಗ್ಮಾಊಣ | 
ಶ್ವಣ್ಣಗ ನೇತ್ರ ಕಗ್ಗಿಡಗ! ತಗೆ ಇಸ್ಟ ಇಡಿತ ಕೃರ್ಣ ॥ 301॥ 
ಘಂ ಎತ್ತುಗ್ಟು ಜರೆ ಹಗ್ಗ. ೫11 | ಔಶ್ರ ಇ0ಶಕ್ಟ ಕಕ್ಕ ಜುಂ ೮1! 


ಹ್ತ ಗ್ಗ 


ಚಳ ೫ರ ಇತ 71 ತಗೆ | ಹಗ್ಗ ಗಿಡತಗೌ ಗಾಗ ೫ | 
ಸಜ್ರನ್ಟ್‌. ಈನಿಕ ಕಗ ಪ್ರಕ ಸಲಿ | ಕಗೆಕಷನ ರೇಕಿ! | 
ರಣ ತಣ ಫಷ - [7 ಕಡಿ ಕತೆ! | ಪ್ರಗೀಕ ಪ್ರಷತ ೫7 ತಕತ್ತ- ಶಿಕ | 
ಆಳಿ! ಕೌಶಶ್ರತ್ತ ತ್ರಗ ಅಗಿ ಇಕ್ಕೆ! | 7೫ ಕಾಡಿ. ಗಿಷಶಕ್ತಫಕ ಕಲಿ | 
ಸಡ್ಲ ಪ್ರಣಸ ಕಾಡ್ಯ ಕಡ ಕೌ] | 7ಡಿ 7ತಗ್ಳಿ. ಕಗಣ್ಟಿ ಕೃಷ! | 
ಶಿಗ ೫2ರ ತಗಿತ| ತುಲ್ಲಿ ।| ಕಳ ತರ್ಗಗ್ಗ ಕತತ ಕರಿ | 
ಶ್ನಿತ ಸ. ನನಗ್ಲಿ ಗಾರತ್ರ ಶಕ್ರ ಈಗ | ಕತತ ಫೈ. ತಂತತ್ತರ? | 


ಫ[|ಂ--ಗಗಳನೆ(( ತಲಿ ಇಗ್ಗಿ ತಡ ೮ ಡಕ ಕಕ್ಷ | 
ಇಸ್ಟ ಗಗನ ಪ್ರಕ ಗಿಗಾ ನತ ಸೆ! ನ್ಗ ಗೀಷತ1|363॥ 


ಇೆಂ-ಸಗಿಗ ಗನ. ಶಕಪಪ್ರಕರ | ತತ್ರ ನನತ  ಗೌತಕಾ೫ ತರ | 
ಗ್ಗ ೮£6 ತ್ರತೆಗ್ಗಿ ಕರೇ. 80 | ತಲ್‌ ೮1೦70೧  ತ್ರತಷೆಕು ಐಡಗಿ | 
ಟ್ಛಠ್ನು ಫಡ  ೫ರಳ್ತ ಶಕಗಿಗಿ! | ಇ ಸ ತೇಕಾತಗಣ ನೇಗಿ | 
ಷ1[ಗ್ಲಷ॥ ೪115] ಷ್ಲಾಲ್ಲೆ! | ಪತತ ಇಳ. ಇನ. ಡೀ ಕ್ಷಿ | 
ಪರಕ್ಷ್ರ ಕಡಿತ. ಗೀಘ್ಗತಗ್ಲಿ ಕಫ | ೫ಬ ಇವನದ್ದು. ಸ7ಕ್ತ್ರ ಇಷ ಘೆ | 
ರಷ ಡಾಷಕಾತ್ಮ ತತ್ರ ತಗಿ | ಹತತ್ರ ಶತ ತತ್ತ ಕಕ ಪಿಗೆ] | 
ಷಸಷ್‌ಥ ತತ್ತ ಇರರ. ೮11 | ಇಳಗ್ಗಾ  ಈಕರತತ್ರ ರ | 
ಗ್ಫಷಷಸಧ್ಮು ತತ್ರ 7ರ ಈಕೆ | ಗತತ್ತೆ ೫೫7 ಧ್ನ 2೫.೧ ಇಚ್ಛೆ | 

ಘ][೨--ಆಗಿ ತ್ವಢ ಕೆ 75-ಈ[0-ಪ್ರಸ ೧೫ಗೆ ಸತ್ತ ಇನ್ನ | 
೫1 ಶಸ ತಗ ಕ ತಗಳ ಇಡ್ಡ-ತ್ವತ-ಕ್ವ ॥ 338 ॥| 

ಈಕಿ ತನನ! ಜಾಗ ಇ ಕಕಗಿಷ ಸ್ವತ | 
7]ತ್ಕ ಗಾತ ಗಿಡ ಇತ ೫17 ಇನಗಿ ಕಶ್ನಾಗ ॥ 309 ॥ 
ಇೆಂ-3೯೩ ಗರ ಇೌ ಗಿಡಿ ಸೆಳೆ! | ಕತೆ ೫ಕತ ೫೪೫/ 8 ಫೈ | 
ಪಠಗ್ವ ತಗ್ಗಿ ಮಗ್ಗ ಜೀವ್ಷವ | ೫ಗ್ಗಳ್ನಾ ಶಗ್ಗೀ| ಐಚಣನರ್ಗತ! | 
ಇರಿತ ಶ್ರ ತಗಳ  ॥ಲೌೆ! | ಶ್ರಗೀಗ ೫7೫ ಕ ಗಿ ಶಿಲೆ | 
೫ರ ಹಗ್ಗ ತಗತೆ! ಶೈಷ್ಟೇ | ತತ ಕರತ ನಗಿ! ಇಳಾ ಕರ್ನ | 


ಮಪ ಳ್ಳಿ 


೫[ಶ್ಟ್ರ ರ್ಳ 7೫೧3 ತೀ ಪಂಡ | ಪ್ರಗ್ಗಿಕ ೧೫ ಹ ಗೀ ಗೀ. ಆಣ | 
ರ್ರ - ಸಾಸು ಈಷಶಧ್‌ ಇಗ್ಗಿರಳ | ೫ ಇ ತನ ಈ ತಳ್ಳ | 
ತಳಕ ತನ ತಗೆ ತೇಕ್ಳ ತಗ್ಗೆ | ಇತ್ರಗೀಕ. ₹5 ಕಿ ೫ ಈಗ್ಗೆ 
ಶ್ಲಿಷತ್ಸ  ಆತಾಷಧ್ರ ಂ ಶತಗ್ಗತಗ್ಗ 7ರ! | ಕ್ಞಷ್ಣ  ಔೌಕ್ಳ ಭತ ಹರರ 


ಘ[ಂ--ತ್ಡಿಣ್ಗೆ ಇನೆತ ೫೧೯೧ ಗತ 7೫0 ಫ್ರಷ - 77-771 | 
ಹತ ಪ್ರಕ-ಸ್ತಪ್ತ-ಡಗ್ಗಿಕ ಶ್ರ] ಗತತ ಹೋ ರ೯ನ7೫ || ತಿ ॥ 


ಇಂತ] ಇಗ ಇತ್ತಥ್ಗಳನ ಬೈರ! | ಹಟ ತತ ಗಿಗಾ ಕಳು ಫೌ | 
ಜ್ನ ಪ್ರರ. ಕೌತುಕತ ಐಸೆ| | ಗಗ ತರೆ! ೫೫ ಇತ್ತ ಈಗ್ಗೆ | 
ಲ್ಗಷ್ಮು ಅಡಗಿ ಪಷಧ್ರ ಇರ್ಪತ್ಗ್ಗ | ಇಗ ಅರೆ ಗಗ ಕಳ ತೌಫೆ್ಳಷ| 
ತಗಳ ಂಪಢ್ಗ ಔಷ ಗಗಿರಗಿ | ಕಕ ಇಗ್ಗಧ ಸತ ನನ ಕಗ್ಗಿ | 
ಸ್ವ ಗಿಡ ಫೈನ್‌ 7!ಗಿ-ಶ್ವಕಕ್ಗತ! | 7೪ ಗ್ಗ ಕಗ ಆನು ನ ಕೃತ | 
ಫ್ಸೆಪ  ಇರೇಕ1 ಚಯ ಜಳರ್ಫ| | ಗೌ ಸಗ್ಗಿಕ ನೈನ್ಸ್‌ ರಗ್ಳರಿ | 
ಚೆಕ್ಸ್‌ ೫ತೈ್ರ ಭಿನ್ನಾ ೫್ಷ ಪಧ್ಠ | ಇನ ತಕ 0 ಸಗಗಗೀಿಗತ್ಛ | 
ಕತ್ರಿ ಪಾ -ರಕ್ತ - ಪನಢ್‌ ಸಲ್ಲಿಸಿ | ಹನ್ಸ್‌ ಔನ ತೇ ಜಡ ಸ ಖೆ | 


ಸ[ಂ--ಇಟ್ಟ್‌ಕ ಈಗ್ಗತ ತರ್ಗ ಇಷ ಗಾನ ಇಗ್ಗತ ಇರ್ಲಿತ್ತ | 
ಕ್ಮಗ] ಕೃಣ್ಯ ತರಕ ಪ್ರಷ್ನಷ ಕತ ತಡ ಕೃಷಿತ್ತ ॥ 308 ॥ 


ಇಂ -ಡಾಸಸ್ಗ ಕೌಲ ತೇ ಇಗಿತತ್ತ()] | ಕ್ರಷ್‌ ಸೆರಗ ₹ೌತ 4 ಇ | 
ತಿಗ ಪಗ ಶ್ರಗ್ಗಿಸರತಥ ಧ್ನ! | 51(0೫೮೫ತ್ತ. ತಕ್ರೌಗಿ. ಫ್ಲೆನ್ನ! | 
ತ್‌ ತಗ ಇಣಗ್ಟೆ. ಶೌಸ್ಟಗಿಕ! | ಕಡಿ ಹನ್ಸ್‌ ಪ್ರಾ ಗತತ್ತ ಗಿರಿ । 
ಗಿರನದ್ಟ್ದು ಈತ ಚರ್ಮ ಪಶಕ್ಕೆ | ನಿತ ಸಳ ಸಗ ಗಡ್ಗೀಕ್ಷೆ | 
ಸಕ್ಚಗಿ ತನಗ ಪ್ರಜಗಗಾಗಾ ಪೊಲಿ! | ಇಗ. ಗಿಳಗ್ಗಿ ಕರ್ಗೀಕಗಿ ಫಲಿ | 
ತಗ್ಗಿ ಡಗ್ಗ ೫17 ಈತ ಕಿಲ್ಲೆ! | ಇೌಿ3 ಇತ್ತಷಾರ ಸರಗ ಕಲ್ಲೆ | 
ಗ್ಯಾನ್ನ ಇಕ್ತಡ್ತಿ ಇರಾ ತು ತಡಿ | ಭಂಗಿ ಇಫೆ. ಚಡ ಸಂಟ | 
ತ್ನ ಹಡತ ಜ್ಞಾತ - ಗಿಷ ಷ್ಣ | ಇಗ  ಇನ್ನಷ್ನ  ಇನಗ್ಗಾ ತರ್ಕ್ಕ | 


ಕಂ ಗಾರರ 


ಫಂ ಇರ ಗೀರ್ಗತ ಇಗ ಸ್ತ ಗಿನ-ಗಿಡ-ಕ್ಶ ಕಷ ಇ | 
ಷ್ಣ 77೮೮೫ ಇಗಾಢಡ ಉಡ ನ ಕಕತ ನ್ಗ | 309 ॥| 
ಸಂ-ಸತಗಿಗ್ಗಿತತಗಿ ಜತಗ ಸೇರ | ೫1 ಕಠ ಗಿ ಇಗಿ ತಕ್ಕ! 
ತ್ತೆ ಗೀಷಧ ಕಕ ಡಗ್ರ 80 | ಪಡಕ ತಳ್ನಗಿನ ಕರ್ಣೇ ಗೀ | 
ಗರಂ ಹೇಸ್ಫ ಹಗ್ಗ ಪಕ್ಫ್‌ ಅಶಿ! | ಈ ಇಡಿ ಕಕ್ಕ ೫ೌತ ಕತ ಶಕ! | 
ಸತ್ಮ್ದ  ಗಔೌಢ್ರ ಬತ್ತ ಡಕ | ೫೫ ೫೫ ಗೌಡ ಕಡಿ ಸ್ಥಳ | 
ತ್ನಿಗಿತ್ಮು ಈಗತ್ತ್ತ ಪ್ರಗೀಕ. ಐಗೌಶದ್ಗ | ಕತ ಹ ತರ. ೫೫೪ ಗಿಡ! ತತ್ತ | 
ಸತ ಭರ ಗಗ ಅರಿತ ಗೌಕ್ತಕ್ಷ | ತ್ರಗ ಪಗ ೯೫೫ ಕಕ ಶತ ಕಾಕಾ | 
ತರರತ - ಪ್ರಷ - ಈಕ್ಟ- *ತಕ್ಕಕ್ಕೆ | ಡಗಿಲಿಗಿ ಜಡ] ಕ | 
ಸತ್ಯಗಿಗ] ಸತಡ.. ೫13 ಔಗ ತನೆ | ಭಷ ಈಸ ಶಕ ಪ್ರ! ತಾತ! । 


ಘಂ --ಶ್ಟಕ್ನಾ ಇಡಿತ ನೇಣ ತೀ ಇಡಾ (ಸ ಪ್ರಷಗಿ | 
ತತ್ರ ಹ ಇತತ ಗೌಗ್ಯು ಇರಿ 6೫ 7೫7೧1! 300 ॥ 
ಸಂ--ರ್ನೆೆತಗಣ ಫಗ ನರಗಗಿಗಿ] | ೫ ಪ್ರಸಸ್ಟಷಧ ೫ನೇ ತಿಗ] | 
ಜ್ರಕಕ್ಟ ಇಷ ಈತ ಕ್ಲಕ್ಲ್ರ 0೮್ಭ | ಈಗ-ಪ್ರಗೆಳ - ಸಗಿಕ ಕಣಿ ೫೮ |। 
[7ಗ್ಟ  ಕಈೌಢತ್‌ ನತಸತ್ರ ಐಗೆ | ಗತ ಗೌತ-ಇನನ ಇತಿ ೧೬ ಸಕ್ತಿ | 
ಶಶ್ಛ ಇಳಿತ್ತ್ದ. ಔೌಢಿತ್ತ್ರ ಕತ್ತೆ | ಕತ್ತಿ ಇಚತ್ರ ನರ್ಗೀಕ್ಗ | 
ಫಗ್ಗಿ 7 ಕಹಣ ಕಕ ಕಳು ಶೌಶ್ಚ | 3ಾಸ  ಡಿಸಿಗಾ ಬೇ ಗೌಕ್ನ। 
ವ ೫ ಫಾಕ್ಟೆ ಇತನ ಗಿಡಿ ಕಾಫಿ | ಭಗ್ಗಸತಪ್ರ ಗೀ ಊ೯ ಗಾ ಇಳೆ | 
ಸ್ಛರ ನಡ ೫0 ಈಸಗ್ಗೀ ಕತಗಳತ | ತಗ್ಗಿ ಶಕ್ವಷಕನ ಈಗೆ ಐತೆ! | 
ಹ್ಗ ಇಗಿಗಿಗೆ. ೮೮ ಸಗ್ಗ | ಗಡಕ್ರ.. ಸಾಸ-ಂಶಸ್‌ ಘೌ ತಕ್ಛೆ| 
ಫಂ -ತಗಿತ! ಪಗ್ಯಿಸ. ಇನೆಕಷಷ ಇಳಷ ತ್ಯಕ್ತ ಇಗ | 
ತ 40 ೫ ಗಾಷಸಶ್ಛ್‌ 7ಗರಾತ ಗೌಕ್ಟ ಕಣ ॥ 30% ॥ 
ದಂ ಸ್ಟಢತಳಗ ಪ್ರಗಿ! ಕಡ ಪ್ರ | ತಗ್ಗಿನ. ಹಾಕದ! ಇರೆಗೆ ತಕ್ಷಗ | 
ಶ್ವ7-ಶ್ವಾಗಿಃ-ಇತ್‌ಕ್ಷಾಘ ಕರತ] | ಫುಣರ ಕಡತ ಪ್ರಶಿಕೆ.. 7೫1 | 
ಇರಷಾಕಸ ೫೫ ಜರ ೫ ಈ್ಗೆ! | ಕಗ ಪಗಳ ಸಗಿಗೆಗೀ ಎಲೆ | 


ಷಇಗಾಗತ ಜಃ 


ಸಸ ಘರ ಪ್ರಗ್ರಿ ಇಳ ಫಗ | ಜಡ ನಷತ್ಸ್ಸ 7ನ ಈ ಈ೪1| 
ತ. ಈಗ್‌ 20ೌೌ 7೫ ತರ | 0ರ0ಕ ಕೆ ಥೌ । 
೧೫ ರಗ ರಣ ೫ ಫಲ 1 ಗಾತ-ಗಾತ-ಸಈತ ಕರಸಣ್ಣನ್ವ ಭಲಿ | 
'ಔತ್ಯ ಕಾನ ಶಕ್ರ ಪೆತ್ರಧ. ೫11 | ಹಕಗ ಹಡಿಷ ತಡವ ಈತ ೫| 
[77 ತ್ರ  ಚಗತ್ಗಾ ೫ | ಕಿಗ್ಗ ೧೧ ಕಕ ಕಡಿ! ೫ | 


ಫ[೦--ರ ದಾಸನ ಗಢ ಇ ಸರ್ಗ 7೫೧ ನಗ್ಗಿ ಕಾಕ | 
೫1 ೫ಗ್ಗತ ೫817೫ ಗಂಗ ಇಳ ೫ಗಧಿತ ಪ್ರಷೇಕ್ಟ ॥ 240 ॥ 


0--ಪ್ರಗೀಡರ್ಗತ ತಗಿ ಕಕ ತ್ಷನ₹ಲಿ! | ಕೈತ ತಣಿಕಾ ಇಕ್‌ ಶ್ರಿ | 
ಡಡತಳೆ. ೫ಗ್ಗಿ ಕೃತ್ರೆ ೫ಕ್ಕೆ | ಪ್ರಡಡಳ್ನು ಅಕ್ರ ರೇ] (ಕ್ಕೆ | 
೧] 18 ಕಲ್ಲಿ ಈಗಕ ೮7 ಆಗಿ | ಫಗ ಫೈ ಪ್ರಷನ ಗಿ ಕಲ್ಲಿ | 
ಜಇಸ್ರ ರೌಗ್ರಿ  ಇಡಿತತ್ತ್ಷ ಇ | ಕಾಡ ಪರತ ತಕ್ಕ ಗಿಾಸತತ್ತ ಕರ | 
1ನಷ್ಟ. ಔೌತರ ತತ್ರ ಹತು! ೮ಕ್ಕೆ | 72. ೫ಷಷ ನಗಗ್ವಾ ಈತ ಆಗೆ | 
ಷ್ಣ ಇವಥ ಫೀಣ್ಮ ಗ್ರಾ | ಹಿಡ್‌ ಪಫಗ್ಗಾತ ಪ್ರಾಗ್‌ ಫಳ | 
ತ್ರ ಪ್ರಜತ ತಗ ತಣ ಕರ! | ಕಗ ಕರ  ಡಿತ್ರಇತತ್‌ ಕರ | 
` ಗಿಡ ೮ ಕ್ಷಣ್ಣಣಿ ಗಿಡ ಕಿಕಿ | 3 ಗಿಗಾ ತಗ್ಗಿ ೮1೮ ಕಿಕ್ಕಿ | 


ಘಂ ೨೨೫1೧ ಇತ! ಇ1ತ್ತ ೫4 ಕಾಣಿ ಗಿಪೆಕ ಇ ಇಂಗ | 
ಶ್ವ!1[ ತಾಪಸ ಗಾಇ-ಇತ್ಟ [ಳ್ಳ ನೇತ ಫಷ ಇಷ (36 2॥| 


[೨--ನಸತ್ರ ಇನಾಸ ಹೇ ಶಕ್ರಡಿರ್ಗಗ | ಜತ್ತ. ೫೫೫ ನರ ಈ! | 
7 ಇನ. ಫುಡ್ಗಿ ತ ಸತಗಿ | ಕಿಣ್ಳಿ ೮೮೮೮ ಜೆ; ಗಉ | 
0 ಔರತಗಿ ತಗ ಇಳೆ | 0ನೆ ಕಗ ಗಿ ಕತೆ | 
ಸಗ್ಗ ತರಾ ೫₹ತ೦ಪ್ರ ಕ ಈಕೆ ಇಗಿಇನ್‌ ತತ್ರ ಗ೧೫೬- ಇಗ ತಃ 7ಕ್ಕೆ | 
ಕ ಡ್ರಗ್ಗೆಕಷಥ್ರ್‌ ಉಪ್ರ ತಳಿ | ಇತಗಷ್ಟತು ಹನ ಶುರತ ಈ?! | 
ಸ್ಟ ರಗಳಗಕ್ದ ಪ್ರಷಷ್ಟ 1೪ | ಗ್ರೀಷ್ಮ. ೫೫ ಡರ ೪ರ | 
೫ ಗ ಪ್ರ ಶ್ರರ ಗಔೌಕ್ತ ೫ | ೫ಕ್ಷ ಇರ್ಗಗ. ಪ್ರಗೀಕ ೫೫ ೪೫! | 
ಸಗ್ಗ ವಧ ಪತನ ಗೀಗಿ | ಸರಗೀಡಗ್ಗ ೫ಛ್ಗು ಇಪ್ಪ ಇಟ | 


(೩3 7ಇಸಗ್ಗಿಕಾಗ್‌ 


ಘ[--ಹ್ಗೋ ಫಷ, 6% ನಕ ಪ್ರಗಿ ಇದಕ ಕೃಷಿಕ ನ೯ಗ । 
1೫೯೫7 ಇಗ 77೫ ೫0 ೫೪ ಸತ ೫೫ ॥ 363 ॥ 
ತಂ -ಸ್ಗಳ ಗಿಭ/ಗಾ 1೮ ತ್ರ ಈಗ್ಗೆ | 3. ೯೫ ಇತ್ರ 968] 
ಕಡಿತ 702 ಶಕ್ರ ೫೫1 ಶ್ರಕ್ಷನೆ! | ಈತನ - 717 - ಇತಗು ಇಷಗ್ಥೆ | 
ತ್ವ್ಮಣ್ಣ ೫099 ಪ್ರಗಿ ಫೆಗ್ಗಾ ನ ೫೮ | ಪ್ರಖಗ್ಗ ಊರ ಶ್ರಗಿ ಶಹ | 
ಸ್ವರಾ ಡಿಕ ಇಗ ಇರ8. 50 | ೧೧೩ ೮೫ ಫಿತ 2 ಕಕ್ಷ? | 
ತ್ಲಡ್ಮ ತಗ್ಗಿನ ಉಡ ಕರಕ | ಪಗಡಿ. ಇಲ್ಲಿತ ಕಡಿಕೆ ೫೫ । 
ಪ್ರ!ಸಸಸ - ತಗವ 7710 - ಪ್ರಕ - ತನೆ! | ಪ್ರಗೀಕ ತಗ್ಗಾಡ ಗಗ್ರಕಗ್ಗಿಗಣ ತಡ | 
ಪ್ರ ಸ/ಪಗ್ಗೆಷ್ಟು ಶತ ಸಕ | ಕಿ ಇಗ್ಗಕ ಈ ಗಿಕ್ತ 7 | 
ಪ್ರ] ಕವಳ್ಟ ೫ರತ್ರೆ ಫಷ ಭು | ಭಷ ನಡಸ ತ: ಕುಗಿಷ ತಕಕ | 


ಘಆ--ನಿಗತ ಹೇ ರ್ಗ ಗೀತ ತಿ ೧೬೫ ಇಡಿ ಈ! । 

ತಣ7] ಇತತ ತತತ ಈಗ ತಗಿ ಇ7ಗ್ಗತ 3೧] 411 1393 
ಇ 0--ಪ್ವಗ್ಗಾಗ ಪೌಡ ಕಡಾತತಾಗ ಈ | ನೆರ ಬೇಕ್ಫ ಡಗತ ತಸ್ಯ। 
ಕ ನಕ ಪ್ರತರ್ಪ ಕಗ: ಗಾಲೆ | ಕತತ್ದ ಸತತ ತಗಿ ಗ ೪ | 
'ೌವಷಗಿತ  ಇಷ್ದನ್ಗ. ಗಾಢ ಸೆ | ೭೩ - ವರ್ಶ - ಗಾಷತ ಇರ ಕಲೆ | 
[ತ್ಮ ಗೌಷ್ಮ ಪಸಪ್ರಷ್ರ ಬಳಗ ಚತ | ಕಗಿತೆ ಶೇ ೫೫-ಶ್ಷಗ- | 
ಸ್ರಗತ್ಗು ಡಕ! ಭತ್ತ ಕರ್ತ? | ಪ್ರಕ ೫೫ಕ ಶ್ಯ ೫೪ ೫? | 
ಸ[ಲ್ತ ಪಷಾಧ್ರ  ಹೆಯತ್ಗ  ಕಷಲಿ | ೫. ಔೌಷಷ್‌ ಪರಿಕ್ಷೆ ಶಕ ತಗ್ಲಿ| 
ಫಗ ನನ್ಗ! ಅಗತಾ ೮ ಶ್ಷೈಕ್ಟ | ಕಡತ ಹಕ ಐತ ಶ್ರಗಿ ಕ| 
ಕಡ ಫಗ ೫ ೫ಗ್ಗೇಕ ಪ್ವಕ 7೫. | ರತ ಸಂಸ ಪ್ರತ ೫೫ ಸ ಇನೆ | 
ಫಗ ೫ಥ್ಗಡ ಗಾಂ ತಕ್ಷಟೆರೆ | ಸರಿ ಸಿಗಿ ಬಿಗಿ ಕಗ್ಗ ತ । 
71ಷ್ರ ಈರಷ್ಮ ಹಗ್ಗ ಈಸ ಚೆ | ಇ7ಇತ್ರ ೮೪೪ ಗಡ ಇಕ್ಕಳ | 


ಘಂ --77ಇಷರ ಸಳ ಫಗ 77 ಇರ್ಗ ತನಕ | 
ಗತ ಡರ್ಗೀಕ ಇನಗಿ ೧ನ ಸೃತಿ 7ಗ%-ತತ ಸೌ | 309 ॥ 


ಸ|0--ಸ[ಇಗ್ಗಿತ ಪ್ರ-ತ್ವಪ-ಪ್ರಸ ಕತೆ | ತಷ್ಟಗ್ಗಿ 7ೌತ್ತಕ. ೫೪1 ಹರನೆ! | 


ಷ್‌ ಕೈತ 


ಪ್ರಣ ಪ್ರ ಪತತ ಸಾಡ್ಥಿ ನತ ಭತ | ಹಕ ಜ/ರನ ತ್ವಾಇಷಕಟಡ್‌ | 
ಷಕ್ಣ್ನು ಶಫಗ್ಗ ಸತ್ರ ಚರಿತ | ಪ್ರಕರ ಡಕ ಸಂಗಿ 2 ಅ0ತ | 
ತಕ್ಕೆ ಕ್ಮ ಪವಾರ ಪಠ ಚ ॥ಈ1 | ಪತತ ತ್ರಗ್ಛೇಕ ಈತ ಗಣಿಕೆ ಕ | 
ಜಗ್ಗ ನರ್ಗಗ್ಗ 77 ರ ತಸ ₹ | ಇಫ್ಲಿ ಕುವೆಕ5್ತ್ಷಂ ಕರರ ಸತ ಸತ್ಯ ಕ| 
ಈಸ್ರಗಾಷ|ಕ್ಸ್‌ು ಷಡ್ಡ ೫೪ತ್ರ ಶಕ್ತ | ಕತಗ್ರಾ 7 ೩೦ ೧೬1 ಕಗೀಸಕತ್ಣ | 
ತಗಿ! - ತ್ವತ್‌ - ತತಾ - ಡಢಷಷ ತವೆ | 71ಡ - ಫಸ - ತರ  ಇಗರತಗ? | 
ಣ್ಣ ಕೆ ೫% ಕಷ್ಟ ಫಾ! ಸರನೆ! | ತಾಸ ಕ್ರತಕ. ಶಕ್ತ ಗಿಆಗೆ! | 


ಕ್ರಾ ಗ7-ಇತಗಿ ಕಾಸ ಕತ ಇಗತಷ ಕಣಣ ಕ | 
ಐಲ್ವ-ಫೀ-ಷಗ್ಗತ 377 ಇಗಿಗಿ] ೪೧ ತಗ್ಗಿ ಫಸ ಕಥೆ? 
ತಂಫೌತ್ಯ ನಇ1ಲ ಇರ್ಗ್ಗ ನಗಳ ಪ್ರಾ ಈ ೫೫೫ 74? 
'ಇನ್ನಿಗಿ-717-ಇರಗತ ಶೆ ಇ ಪರ್ಕ! ಪ್ರಷ ಊಭೆ ॥ 


ಸ[ಂ ೧7 ಇ-ೀ-ಗ17 ಈ ಜಾ 77ಷಡೆ ಕ್ರಣಗ | 
೫ ತಳಕ್ಕೆ ಇತ ಇರ್ಗ ಗರ[ಗಕಾ 7ಗಇತಷ ॥ 34೬ || 


ಪ್ಲ] ಜೆಇಸ1ನಸಗಿಕಾಗತಳಿ ತರತಗೌತಷ್ಟಕಗ/ ಆನನ ಗಿಇರ್ಪಾ15- 
ಪ್ರನರ1ತತ] 7ನ ೪೮೫; ಈಡ: ಹರ; ॥ 


(೫1೪8 ಷರ[ಣ) 


ಜಗತ; ಗ್ರಾಷ ಇ೫೧೫ ೫೫, ಇಗ್ಗಣ, 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 


ರಾಜಹಂಸ ಪತ್ರಿಕೆ-..: ಆ ರಾಮಾಯಣದ ಮಹತ್ವವು ಉತ್ತರ ಹಿಂ ದೊಸ್ಫಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಇತ್ಮಕಡೆಯ 
ಎಸ್ಟೋ ಜನರಿಗೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸವಿಯು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಅದು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸರಿವ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ ಅದರ ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣದಿ೦ದ ಇಷ್ಟ ಫಲಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುವೆಂದು ಭಾವಿಕ 
ಜನರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟು. ಇಂಥ ಮಹತ್ತರವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ೦ತರಿ 
ಸುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದ್ದಿತು ಕನ ಡದಲ್ಪಿಯ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು "" ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ? 
ಏಂಬ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರದ್ಯಾಜರು ತುಂಬಲು ಯುತ್ನಿ ಸಹತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಭಾಷಾಂತರವು ಬಹು ಸರಸವಾಗಿರುವುದು. ವಾಕ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ರದೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿರುವುವು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೂ ಪಾರಾ 
ಯಣ ಮಾಡುವ ಭಾವಿಕರಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಆದರಣೀಯವಾಗುವಂತಿದೆ 


ಕಾನಡಾವೃತ್ತ--ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಸ್ವಾವಿತಿ ತುಲಸೀ 
ದಾಸ ಮಹಾನುಭಾವರು ರಚಿಸಿದ " ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ? ವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಿಂದೀಗ್ರ೦ಧದ 
ದಿಗಂತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಾಚಕರು ಕೇಳಬಲ್ಲರು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಾಮಭಕಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮರು ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸರ « ರಾಮಚರಿತಾಮಾನಸ' ಯಾನೆ "ರಾಮಾ 
ಯಣ' ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕಿ ಭಾವದಿಂದ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಶ್ರೀ ದತ್ತಾತ್ರಯ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರದ್ವಾಜರು 
ಮಾಡಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗರ್ಪಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿರುವರು ಶ್ರೀಮತ್‌ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಲಸೀದಾಸರ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಕೈ ಕೊಂಡದ್ದು ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಮೇಲಿನ ಉಪಕಾರವು. ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನ್ಹ್ಹು ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ರಾವ:ಚರಿತವನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕಸ್ಜ ರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಇಹಪರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಹೊಂದಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣವು ಮುದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಶಅೀ ಬಸವರಾಜ ಪತ್ರಿ ಕೆ---ಭಕ್ತಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ತುಲಸೀದಾಸ ಕೃತವಾದ 
ರಾಮಾಯಣವು ಹಿ೦ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಡಿ ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜ ಇವರು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಹತ್ತಿ ರುವರು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನ ಡಿಗನೂ ಪ್ರತಿ ತಿಂ ಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ದರ್ಶನಕೊಡುವ 
" ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ? ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಚಂದಾದಾರರಾಗುವುದು ಬಹು ಆವಶ್ಯಕವು. 


ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸರು ಸೌಮಾನ್ಯಪುರುಷರೆ ? ಕೇವಲ ಭಗವದ್ಧ ಕ್ಕರು, ಇವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 


ಖೆ 


ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸುವಾಸಿಕವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೀರಿದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಹೆಸರ 
ನ್ನರಿಯದ ಮನುಷ್ಯನು ಈಗ್ಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರ ಗ್ರ೦ಥದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರು ಕೂಡ ಒ ಕೇ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವೃಕ ಪಡಿಸಿರುವರು, ಹಿಂದಿ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೆ ಸೌಲಭ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೆ, ಭಾರ 
ದ್ವಾಜರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂತ ಸ್ಮರಿಸುವದದೆ. ಕನ್ನ ಡುಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕನ್ನ ಡಿಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸದರಿ ಮಾಸಪತ್ರ ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಸರ್ವಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ಕರಾ ಗಲಿ, 


ನನಯುಗ---" ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾಸವರ್ಯರೂ ರಾಮಭಕ್ಕರೂ ಆದ ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ತುಲಸೀದಾಸರು ಬರೆದಿರುವ ತುಲಸೀಕೃತ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸವ೦ಬ ಗ್ರ೦ಥದ ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಮ್ಮಾ ನದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಇದು ಅತ್ಯಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಗೋಸ್ವಾವಿನಿಯವರು ರಾಮಭಕ್ತಿಯ ಉಬ್ಬಿ ನಿಂದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೇ ಹೊರತು ಇದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅನುಕರಣೆ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾ೦ಧಿಯವರ ಆತ್ಮಶಾಂತಿಗೂ ಜೀವನತತ್ತ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೂ 
ಈ ಪನಿತ್ರಗ್ರ೦ಥವೇ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಯಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತರಾದ ಶ್ರೀಭಾರದ್ವಾಜರು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ಮತ್ಯವಾಗಿದೆ ಸ 

ನವಯುಗದಲ್ಲಿ ವಾಚಕನ ಪ್ರಕಟನೆ--ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಟ್ರಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ರೈತ, ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದ, ಹಾಗೂ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾ 
ಯಣವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಸಾಹಿಕೃಕ್ಸ್ಟೇಶೃದಲ್ಲಂತೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ 
ವಿದೆ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಉಶ್ತಮವನಿಸಿದ ಈ ಮಹಾಗ್ರ೦ಂಥವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಮೇಲೆ ಶಿ ಭಾರದ್ವಾಜರಂತಹ 
ನಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಪವಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೂಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಚಿರಮಣಿ 
ಗಳೇ ಸರಿ, 

ವಾಗ್ಭೂಷಣ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ)-_ “ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿದ್ಯಾ ಭೂಷಣರವರು ಕನ್ನ ಡಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಹಿ೦ಂದೀಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಕಾವ್ಯವಾದ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ)ದ ಪ್ರಧಮ ವಿಭಾಗವು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಮೂಲಕಾವೃವು ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿದೇಶೀಯ ಭಾಷಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ: ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುದೈವವು ಇದೇ ಈಗ ಕಣ್ಮೆರೆದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಭಕ್ತಿರಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಫಕಾವ್ಯವು, ಮೂಲದ ಯಾವ 
ಗುಣವೂ ಕಳೆಗುಂದದಂತ್ಕ, ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂ ದಲೂ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಂದಲೂ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಲೇಖಕರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಇಂತಹ ಉದ್ಗ್ರಂಥ 


ತ್ರ 


ಸಂಗ್ರಹವು ನಮ್ಮ ತಾಯ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಯತ್ನಿ ಸುವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನ ಡಿಗನ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅಂತರಂ ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಂತೆಯೇ ಮುದ್ರಣಾದಿ 
ಬಾಹ್ಯಾಂ ಗಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. 


ಸತ್ಯಾಗ್ರಹೀ ಪತ್ರಿಕೆ." ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಚೇಳದ 
ಕನ್ನಡಿಗರಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಈ ಭಕ, ಶಿಖಾಮಣಿಯು ಹಿಂದೀ 
ಕನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತುಳಸೀಕೃತ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆ ಮತು ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮದಷ್ಟು 
ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಹೇಳಿರುವರು ಶ್ರೀ॥| ಭಾರದ್ವಾಜರವರು 
ಈ ಪವಿತ್ರ ಗ್ಲಂಥದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವೆವು ಕರ್ಣಾಟಕಸೃರೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಈ ಯತ್ನದ ಪೂರ್ಣಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ ? ಕಾನಡಾ ಧುರೀಣ. --“ ಶ್ರೀ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಾರದ್ಯಾಜ ಇವರು « ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ” ದಿವ್ಯಸ್ಥಾ ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಸೇವಿಸಿ 
ಕೃತಾಥ೯ರಾಗಲೆಂದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವರಿವತಿ೯ಸಲಾರಂಭಿಸಿ ಅದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅಪ್ಪಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರನ್ನು ನಿತಾಂತೆ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುವೆವು. ಶ್ರ್ರೀ। ಭಾರದಾ ಜರ ಸರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅವರ ಬಹು ಶ್ರುತತೃ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಭಾಷಾಶೈಲಿ, ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಸೇವೆ 
ಇವು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿರುವವು ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ ಉದಾತ್ತ 
ವಿಚಾರ, ಉಚ್ಚ ತತ್ತ, ಮನೋಹರವಾದ ಬೋಧೆ, ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿ, ಅಮೌಲ್ಯ 
ವಾದ ನೀತಿ ವಿಚಾರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅನುಪಮ ಆಸ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸೇವಿಸಿ ಆ ಪರ 
ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ವಣಿ೯ಸುವುದು ಅಶಕ್ಕವೇ ಸರಿ. ಕನ್ನಡ 
ವಾಜ್ಮಯದ ಆಧುನಿಕ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸ್ಕಾದು ಫಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಸೇವಿಸಿ, ಇಹಪರ ಸುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುವೆವು. ಹಾಗೂ 
ಈ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಕಾರ೯ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಶ್ರಿೀ| ಭಾರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಕಣ್ಣಾ೯ಟಕಸ್ಥರು 
ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಥಿ೯ಸುವೆವು -ಸಾರಸ್ಥತ ಪತ್ರಿಕೆ. 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ ಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಮನ ಪವಿತ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ, ರಾಮನ ಆದಶ೯ನವನ್ನು 
ಸಾರಿದೆ ಈ ಮಹಾಗ್ರ ೦ಥವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಆದರಣೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ದಕ್ಷಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಸತ್ಸೈಂಕಲ್ಪವು ಶ್ರೀಯುತ ಭಾರದ್ವಾಜರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕನಾ೯ಟಕ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಲಾಭವಾಗು 


ವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ '_ ಜಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) 4 ಶ್ರೀ। 


ಶೌ 


ಭಾರದ್ಯಾಜರು ಸಾಹಸಿಗಳು. ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಅವರು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿರುವರು. ಹಿಂದೀ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೋ ದಲಿಕ್ಕೆ 
ಈ ಕನ್ನಡ ಗ್ರ೦ಥವು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೂ ಅದರೊಳಗಿನ ಸನಾತನ 
ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುವವು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಗ್ರ೦ಥ 
ಕರ್ತಂಗೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕತ೯ವ್ಯವು. 
ಸ್ವಧರ್ಮ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) .-.ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣವು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಹೆಸರು 
ಹೊಂದಿದ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಅದರ ಸವಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡಲು 
ಕೃಕಟ್ಟಿ ನಿಂತ ಶ್ರೀ॥ ಭಾರದ್ಯಾಜರ ಕಾಯ೯ವು ಹೊಗಳಶಕ್ಕ ೦ಂತಹುದು " ದೇಶೀಯ 
ನಿದ್ಯಾಶಾಲಾಪತ್ರಿಕೆ -.. ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಶುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣವು ಉತ್ತರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಭಕ್ತಿ ರಸಭರಿತವಾದೀ ಹಾಡುಗಬ್ಬವನ್ನು ಕನ್ನಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಾವಳಜನಿಕವಾದ ಸದಾಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಹಸೋದ್ಯೋಗಿ 
ಗಳಾದಿವರು ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲಾರರೆಂದೂಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊೂಡಬೇಳಾದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ” ಸುಬೋಧ 
ಬೆಂಗಳೂರು... ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನ್ಲಿ ಸವ೯ಶ್ರೇಷ್ಟ ಗ್ರ೦ಥವೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಗೋಸ್ಟಾಮಾ 
ತುಲಸೀದಾಸರಿ೦ದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಗ್ರ ೦ಥರತ್ನದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ದೊರಕಿಸಿದುದಳ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದಕರು ಸಳಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಒಂದೊಂದು ಭ್ರಟವೂ ಭಕ್ತಿರಸದ ಅಮೃತ ವಸಳವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಭಕ್ತರ 
ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ರಾಮಸಾನ್ನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದೆ ರಾಮಭಕ್ತರು ಈ ಗ್ರ೦ಥರತ್ರ 
ವನ್ನು ಸವ೯ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿ೦ದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿದ ಸ್ಮ ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾ ಸಕಾ೯ರದವರ ಪರವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಮೆ ಇನ್‌ಸ್ಟೆ 
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ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾಠಶಾಲೆಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಭಾಂಡಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ನನಗೆ ಗೌರವವೆನಿಸುವುದು ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುವರು. 

“ ಪ್ರೇಮ” ಪಶಕ್ರಿಕೆ-ತುಂಗಭದ್ರಾ--“ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವುದೂ ಒಂದು ಅಲಭ್ಯಲಾಭವೇ ಸರಿ. ಪಂಪ್ಕ ಕವಿರನ್ನಿ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು ಕುಡಿದವರಿಗೆ ಇದರ ರುಚಿಯೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಕಿಳಿ 
ಯದೇ ಇರಲಾರದು. “ಸುರ ಸೂರಜ. ತುಲಸಿ ಶಶಿ. ಉಡುಗಣ ಹೈಂ ಕಛು 
ಅವ್ರ್‌” ಎಂದು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಚರಣವಿದೆ. ಸುರದಾಸನು 
ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ, ತುಲಸೀದಾಸನು ಚಂದ್ರನೆಂದೂ, ಇತರ ಹಿಂದೀ ಕವಿಗಳು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದೂ ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಂಥ ಶಶಿಯ ಶೀತಲ ಕಿರಣಗಳು ಕರ್ಣಾ 


ದ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಆನಂದಕರವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ...... ಶ್ರೀಯುತ 
ಭಾರದ್ರಾಜರು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವು ಪ್ರತಿ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಜಗತಿಯು ಅವರ ಸಾಹಸದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ, ಸಹನ, ಸಹಿಷ್ಣುತೆಗಳು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ವಿಚಾರ ಪರಿಶೋಧ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಲಿ.? 
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[!೩7818!1೧೧॥| ೦೧೮ ೦! ಟೆೊಲ 001108 ೩೧೮ ಓಂ8(£ ೦೦೬8 ೦1 7618 17[0 
102121768೮ 11೮ (1೪೦ 7೫೫15 (17೩! ೫೮ 11೩1೫೮ 7೮೦೮1೪೮೮ ೩/೮ ೮೬೦೮!1೮7( 
೦! 17 8171೮ ೩೧೮ 7721೦೫. ೫೪೮೫ !೧೦೩8೮ ೫1೧ ೩೧ ೮1೧೧೮೫೩[೫ 1:೧೦೪%೪- 
1೮0€ ೦! 1278108೮ ೧7೩) 7೮೩೮ ೩/16 ೮೧)೦೫ (01. 


೦ 7೮೮೫!೩೬೮ 8೩೧೧೮ 11718 50೦೧ ೩ ೫೦1 ೬೩೧ 8೧೦೯ 7೮೦1೯೮8 
71೮8) ೦! [೩೭1೮7೦೮ ೩೧೮ ೮೯56೪೮೩7೮೮ ೩೧೮ ೪೮ ೩೯೮ 8016, ಗಿಗೆಃ. ಔರ೩೩೮- 
೪೪8) ೧೦೩5೮55೮8 ೦1೧. 1! 116 (ಓಜ್ಭ80೩ ೧೮೦೧1೮ 870016 18, 1೮81೧೮ 
17೧ ೮7೦೦೮೩€17£ 8000 ೩ ೧7೦೦1೮ ಉ೦೫೬ 11 116781 ೩7೧೮, (26೫ ೦ಟ!ಟ( 
ಆ 1811178 3೧ 17೮1 6 1೦18108 (೧೮1೯ 700!1೮£ [೦೧೯೩೬೮ 1೪೪೧೦5೮ 11(೮₹೩- 
[7೮ ೪1! ೧7೦ ೮೦೮ಓ!, ಓಲ 601೮76೮161) ೮೧1೩೬೮೮ ೩೧೮ ೦೧೭1೦೧೮೧ ಏ್ಯ' (ಲ 
೮೮11೦೫7 ೦! ೩ ೪೩10೩೦1೮ 11೩೧91೩110೧ ೦1 (೮ €8೮೩£ ೫೪೦1೬ ೦! (೧೮ 6€£೯೮೩! 
[1891088 ೫ ೩೫ ೮೧೫17೮7 1ಓ೩/72708೮ 5ಂ00187 111 ಗಿರ್ಗೆ, 0೩೮1೪೩]. 


16 8018087 (01700116 1911166 :--"" ಗಗ, 1)8(!8(7೮7೩ 16೧7೧೩ 
7188೬0೪2) ೫1017೩01058 125 18106 (೧೮ 10ಔಟಗ೫೩7೮5೮ 50೮೩೬1೧6 ಉರ! 
ಟ702೨/ ೩ 6೮೮೮೧ ೮! ೦1 88೩!1!00೮ 17 118 (7೩£518!10೧ ೦! 01881025 
೩073837೩೧೩ ೫107 15 (೦ (೮ 111೧01 ಓ೧೦೪178£ 7711110೦೧5 ೦! 1೧೮1೩ ೩! 
₹೧೮ 1೮೪ 1೮88877071 18 1೦ ಟಿ೧/15್ಶ೮೧೮೦೧3. 111೮ ೧೦ಏಟ1ರ್ಷ ೪೮೫8೬೦೧ ೦! 
(173೮ 81೦॥)' ೦1 ಗಾ, (7೮ 1008] 1|೧ ೦1 1701೩ 15 7700 77೦7೮ ೫7೦071೩ 
1! (17೮ 7785568 ೦! !೦೫!೮೧ 1೧01೩ (೩೧ ೮೪೮೧ (೧೮ ಔ8689೩೮1!೩ 
೧10೧ ೦೧1] 1೮ 1707೮ 1716116081 ೩೧೮ ೧8110807108) ೧1೧೮ 
817೦78 (೮ [117008 ೩7೮ 01800860 (೦ 7೦೩೮. 11೮ ಓೌಟಗಜಲ5೮ 50081- 
178 ೮೦೧1೮ ೦! ಔಂಟ(೮೯7 0೧೧17೧501೩ ೦ ೫೦೧೩ 301918 `ಔೌ೩7೧8372ಗಡಿ 
೩8 711೮81೦ ೩ 8081೮6 0೦೦೬ ೪1! ೧7೦೪ (೦೦೪೩೧ (೧೮ 18ಓಂಟ5 ೦! ಗಿಗ್ಗೆ:. 
೧1೫:೩೮%೩) 0೮ ೩೦1೮ 1೦ 7೮೪೮1 1೧ (318 (7೮೩8೦7೮ 1೦5೮ ೦! ಓ೮೩೦ಟ!! 
(೦೮£18 ೩೧೮ 7೦೧1೮ 1ೇ೩18. 116೮ 1878088೮ ೦" (ಆ (875180೧ 16 
೮10೩: 8೧೮ 810301೮ 111: (ಲ ೦ಗ£1೧೩].'' 
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[1೮ ೦೮೮ 81768 (26 120105 (೦೦೬೦1೮!೩) ೩೧೮ (€)ಿಂರಿ೧ (೧೩೭೩1೧೨) ೩೧೮ 
೮೫ಐ1೩1೧ (೧೮೧೫ 108178 17107561! 1೧ 10೮ ೧018000180 ೩೧೮ ೦೩771೧8 ೧18 
118107೮186 81೦78 ೪॥ 11೧೫೩. 10೩! 1810 (೧೮ (೦೬೧೮೩೦೧ ೦! ೧7೫7 6660 
ರ೪೦!೩೦೧ [೦ ಔೌ೩/727೩೧೩. 10-087 1 ₹68೩4 (0 0840834788೩ 01 01481645 
೩6 6 ೮೮೩/೩! 800 18 ೩1 60100088 11೦೩ು೮.'' 


/ಆ5(೮117೩ ೦1810838 ೦೫ 18 (2101781 111೧061 ೪1೦/8 


1/7. (7167608 ೪1105 17 (1 "" 11(0(೩[0£6 0! 11606088 '' (೧. 43) - 
"11016 1787 [೩11೬ ೦! [೧೮ 37೮6046 ೩೧೮ ಟೆ೧೩೧15೧8೮8 ೩೧೮ ೩ 1೮% 7೧೩) 
೮೪೮೫ 8100) 117೮7೧; ೦೮೫5 70೩37 5817 (೧೮೫ 01೧ (೧೮1 188 ೦೧ (ಲ 
77೩7೩6 0! 10: [7೮ ೪೩5! 778)೦11) ೦1 (೮ 6೦೫01೮ ೦1 [11೧605೧8 
16೩೫7೮ 2೧೮ ೬71೮೩೭೯7೮೮ ೩11೬೬೮, (₹7017 5೦1೮ ೧೦೯೧೫ ೦! ೦೦೧೮೦! 18 ಟಿಲ 
350-0811೮606 "“ "0161-11- 827137೩ಗ.'' 

1. 0. 1. ೩2೮7 1.. 1. ಗ,  ಉ॥॥೮5 1೧ (7೮ "" 1167೩೯೫ 1141087 01 
17014 '' (೧ ಟೌಲ 1.1೩೪ ೦! 1.1(೦೯೩೭೫ 11910179 5೦೫1೦೩) (೧. 365) 
[೪7೦ 7೦೮!5 ೫0೦ 8(೩.10 10118 ೩5 511೧1780 51೩/5 ೦! 11೮ [೦೫1೦೮ (ಗಿ10€ 11೬1) 
1೪೧7೮ (5 11/೧0 ೩/೮, 95 026 ಎ೧0 (೮ 8೯೮೩೦೯ 7೦೮ 1014510೩85, 
1೪7೦5೮ 111೮ ೩೧೮ ೦೭೬ ೮೬೬೮೧೮೦೮೧೮ 1೧10೦ (೮ 1೮18೧ ೦! ಗಿ.([0೩/. ಗಿಗ್ಗ, 
(11೮7೫೦೧, 1೪೦5೮ ೮೪೮/7 ೪೦೫೯೮ 17೧ ೦1110183 15 ಉಲ1್ರ೧೦೮ ೩/7೮ ಟಟಿ೦1೮೮ 
311೮1 ೩ (7೦7೦೦೩೧ ೩೧೮ 17೧100೮ 77೩5[೮1) ೦1 118 8001೮೦18 17 ೩1! 15 0೮೩೫/- 
1785, €125465 16 7148107716065 01 57035 ೩೫70 1೩51688 ೩5 70! 1೩ 00170 
(0 ೪೦18 0! 57೮67067 ೩೫60 5146080೩೯೮. 1೮5೮ !ಉ೦ ೧7೩೧೫೮8 1೧ !೧೮೧7- 
561೪೮8 ೦೪106 129೮ ೧೧೩೮ (1೮ 7೮10೧ ೦! ಗರ, (೧೮ 73೦8 7೦೧೦೪೧೮೧ 
17 [7೮ 719[೦1]' ೦! 17018೧ 11೧7೩೮ 5170೮ ಟೆೊಲ ಲೆ೫5 ೦! 1ಓಂ|!6೩58 
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೩೧೮ ೫೦೫೩1 016710 ೫1೮7೮ (ಲ (೧61 1878088೮ 15 50೦೬೮೧, 8೩೧೬5 ೩5 ೩ 
[7೦೮೬ ೦! ೧1681 ೦7೮೮೫. 118 [11೧01 ೧೦೮1೫7, (೧೮ 11೧7100070, ೦೯ 315೦8) 
೦" 7೫2/78 16 70 77೮1೮ (7೩751810೦7 ೦! 1/81/7711'5 816೩ ೪೫೦೬. 1 ೧೩8 
೩1! 18 [1೮517685 ೦! ೩೧ 176೮0೮7೮೮7! ೩೧೮ ೦೭1೩108. ೦೦೧೧೦೦51೧೦7. 





ಅತ್ಯಸರೂಪವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು! 
ಹಲವು ಕನ್ನಡ ವಂತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಪತ್ರಕರ್ತರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾದವು !! 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇಶಾಭಿಮಾಥಿಯೂ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಓದತಕ್ಕವು 
ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ 
ಶೀ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಅವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟನೆ, 


ಹಿಂದೀಸ್ವರಾಜ್ಯ 


ಇದು ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಪುಸ್ತಕದ ಭಾಷಾಂತರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳು ಬಹುಸುಲಭಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಓದತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ. ಬೆಲೆ ೮ ಆಣೆ ಮಾತ್ರ. 
ಪ್ರತಿಗಳು ಇನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರುವವು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪತ್ರಕರ್ತರೂ ಸದಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವರಲ್ಲದೆ- ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
106617 1೩61107177 ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಬರೆಯುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ; 
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"" |( ಗೇ8೦೮/೪೮8 ೧€೦7೫ಗ೧೮೧೮ೆ೩೦ಗೂ ಟಾ 1೮೯೮ ೩೯೮ ೪೮೧೫ 16% 
೦೬8 ಲೇ811೧8 18 ೧೦11೧08. ಔಳಲ ೩೮01೧೦೧ ೦1 8000 ೦7೬8 ೩88 
(೮. ೦೧೮ ೩0೦೪೮ 18 ೪೮1೦೦77೮. 8೮ 8071೮ 18 ೮1೦೩೧ 8/ಗಾ01೮ ೩೧ರ 
7810781, 3೪೮೧7 1878765೮ 17೦೪7172 ೧೮9೦೧ ೪11 (076 17 16 801(101- 
೮೧1 7೧೩1೮11೩! !೦ 1೪೮1 1 ೩೧೮ ೦೦೫81೮೮೧... 

ಹಿಂದೀ ಭಾಷಾಸಾರ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕಲಿಯಬಹುದು. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸಯೋಗವಾಗಬೇಕೆಂಬುದರ 
ದಿಸೆಯಿಂದಲೆ ಇದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ೦-೫-೦ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟಿಜೆ. ಇದರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊಗಳಿ ಬರೆದಿರುವವಲ್ಲಜಿ ಇಂಗ್ಲೀಹಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ ಮಾಡರ್ನ್‌ ರಿವ್ಯೂ? ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಬರೆ 
ಯುವುದೇನೆಂದರೆ 

""1( 18 ೩ 8೦೦೮ ೩॥(೮೫70! 1೧ 81೪170 18011(168 1೦೫ ೩ `ಓೌಟಗ೩೯೮5೮ ಗಾಡಿಗಿ 
(೦ 1೦೩೧ 1170... 11೧0೮ 20(0೦£ ೩1778 8 ಗಾಡ78 (015 ೩ "' 8೮1 (806%! '' 
ಏಿಂ೦೦ಓ.. ಯ್ಯ ]'೮ ೧೮೩೭೧7೮೧! ೦! 17೮ 88778೦೩] ೧೦1೦೧ 16 111೮7೩17 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮಾ ಸ್ಪಮಿನಾ 
ಹಿಂದೂ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶವೇನು ? ಅವುಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಸ್ಟಮಿಯನ್ನೂಚರಿಸುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲಗಳಾ 
ಪ್ರವು? ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಬಹು ರಸಭರಿತವೂ ಸುಲಭವೂ ಆದ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದನ್ನು ಬಹುಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೊಗಳಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಮಾಡರ್ನ್‌ ರಿವ್ಯೂ' ಪತ್ರಿಕೆಯು... 
16 8[[307 7೦1715 ೦೮! 1೮ 7718181 ೧೦೧೦1೫೩ 7೦೧೦೧ ೩೧೮ ॥1೪೦8 
೩ ೪೮17 11೧೮ 106೩ ೦! (೮. [11೧00 1೮81೪818 ೩೧೦೮ (1 017೩೦0೦೩ ೧೨೦೫೩1 
171106706೮ ೦೧ ೫೦೦೧8 ೩೧೮ ೦16 77೦೧ 811೬6. ಓ೩£ [೦ಗಾ (018, ಟೊ ಓಂ೦& 
188 5೦77೮ 111೮/೩೫ ೧೫೮೫ ೩8 ೫೮1.'' 


ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅಮೌಲ್ಯ ಪುಸ್ತಕದ ಜೆಲೆ ಕೇವಲ ೨ ಅಣೆ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ಅಸಹಕಾರದ ಪತ್ರಗಳು 
ಇದು ದೀನಬಂದು ಸಿ. ಎಫ್‌. ಆಂಡ್ರೂಜರವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹ 
ಕಾರಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರಂಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳ ಭಾಷಾಂತರವು. ಅಸಹ 
ಕಾರದ ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನರಿಯಬೇಕಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ 
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ಹಿಂದೀಸ್ಪರಾಜ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪತ್ರಕರ್ತರೂ 
ಇದನ್ನು ಎಕರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಸಚಿತ್ರ ಬೆಲೆ 0-೬-೦ ಮಾತ್ರ. 


ನೀತಿಧರ್ಮ 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸುವ ಗ್ರಂಥ; ಸಚಿತ್ರ. ಬೆಲೆ ೦-೬-೨೦. 


ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು , 

ಕಾಂಗ್ರೆಸಿನ ಇತಿಹಾಸ:--ಕಾಂಗ್ರೆಸು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಇದುವರೆಗಾದ ೩೯ ವರ್ಷಗಳ ಸಾದ್ಯಂತ ಇತಿಹಾಸವು ಚಿತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸವೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿ ಸುಲಭವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಧಿಯೂ, ದೇಶಭಕ್ತನೂ,. ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಓದತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ. 
ಒಂದುಸಾರಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಕೆ. ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ಕೆಳಗಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುದ್ದಾದ ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಮುದ್ರಣ. ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 
೫೦೦ ಕೈ ವಿಸಾರಿದೆ. ಬೆಲೆ ೨-೮-೦ ಮಾತ್ರ. 


ಶೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ. 





ರಂಗಭೂಮಿ 
ಸಂಪಾದಕ :;-_ (ಶ್ರೀ; ದ. ಕೃ. ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 

ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಚಿತ್ರಗಾರರ ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಭಿನಯಕಾರರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕವಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ರಾಕೂರರಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕ ಕರ್ತರ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮನೋರಂಜಕವೂ ಬೋಧಪ್ರದವೂ ಆದ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದ ನಾಟ್ಯರೂಪ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ 
ವೆಂಬ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಾಟಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ, ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹಲವು 
ನಾಟಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಸುಲಭವೂ ಲಲಿತವೂ ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಥೊಂದೇ ಎಂದು ಹಲವು 
ಪತ್ರಕರ್ತರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಇಂತಹ ಅಮಾಲ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಚಂದಾ ರೂ. 8-8-0 ಮಾತ್ರ. ವತಾದರಿ ಸಂಟಿಕೆಗೆ0-6-0. ವರ್ಷಾರಂಭ ಗಣೇಶ 
ಚೌತಿಯಿಂದ. ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರ ಜಾಹೀರಾತಿಗೆ ಅತ್ಯನುಕೂಲವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ. 
ಬೇಕಾದವರು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ವ್ಯವಸ್ಥಾಸಕ್ಕ--ರಂ ಗಭೂಮಿ, ಮನೆವಾರ್ತೆಸೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಹ. 


ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ 
ಸಂಪಾದಕ :--ದ. ಕೃ. ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿದ್ಯಾಭೂಸ। 

, ಇಅಇಮಿಕ (ಪ್ರೈಮರಿ) ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ (ಮಿಡಲ್‌) ಬಉಳಅಲಲರ್ಜ1೪: 
ಕುಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸವಾಣಂಗ ಸುಂದರವೂ ಸಚಿತ್ರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಜ್ಜ 
ಕಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತರಿಸಿ 
ಕೋಡಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸುಂದರವೂ ಸಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳ ಮಾಸ 
ಕತ್ರಿಕೆಯು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ. 
೩ದರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಚಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಚಿತ್ರ 
ತಾಗಿ ಬರುವವು. ಇದರ ವಾರ್ಹಿಕ ಚಂದಾ ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦ ಮಾತ್ರ. 
ಮಾದರಿ) ಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ 0-೬-೦.(ಸಾದಾ ಸಂಚಿಕೆ ಚಂದಾ ರೂ. ೨ ಮಾತೃ.) 

ಪ್ರಕಾಶಕರು:--ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕಂಪೆನಿ, ' 
ಬಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಟ. 


ಲೋಕಮತ 1. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಕಲ ಭಾಗಗಳ ಸುದ್ದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಯಾವ 
'9ಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಬಿಯೋ ? ಎ 
ಟ್ರಖಿಲ ಭರತಖಂಡದ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಅರುಹುವ ಪತ್ರಿಕೆಯು ನಿಮಗೆ 
ೀಕಾಗಿದೆಯೋ ? | 
ಸ ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಂಪತ್ತಿಕ, ೈಕ್ಟ ಣಿಕ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
)ರೆದ ವಿದ್ದಾನ್‌' ಶೇಖಕರ ಮಹತ್ವದ ರೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಲಿಚ್ಛಿ ಸುವಿರಾ ? 
ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಷಯ, ಪೇಟೆ ಧಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
'ವೆಯೋ ? 
ಯಾನ ಪಕ್ಷ ಪಂಗಡಗಳಿಗೂ ಸೇರದೆ, ಜನ ಜಾಗ್ರತೆಯ ಮತ್ತು ದೇಶೋದ್ಧಾರದ ವಿಷಯ 
ಳೆನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
'ಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರಾ ? 
ಹಾಗಾದರೆ, ಇಂದೇ “ಲೋಕಮತಶೆ? ವನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿರಿ. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಯರುಗಳಿಗೂ, ಹಳ್ಳಿ ಸಳ್ಳೆ ಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ 
ತರಿಗೂ, ವ್ಯಾಸಾರಸ್ಯರಿಗೂ ಬಹು ಪರಿಚಿತವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜಾಹೀರಾತುಗಳನ್ನು 


ಟ್ಟು ಲಾಭಹೊಂದಬೇಳೆಂದು ಬಯಸುವಿರಾ ? 
ಹಾಗಾದರೆ, * ಲೋಕಮತ? ದಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರಾತು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಭನ ಪಡೆಯಿರಿ. 
ವಿಳಾಸ ಧೀ. ಬ, ಪುರಾಣಿಕ, ಬ 
ಸಂಪಾದಕ, “ಲಛೋಕಮತ'” ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 





